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Vorbemerkungen und Danksagung

�'�D�V�� �Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H�� �%�X�F�K�� �L�V�W�� �D�X�V�� �H�L�Q�H�U�� �'�L�V�V�H�U�W�D�W�L�R�Q�� �K�H�U�Y�R�U�J�H�J�D�Q�J�H�Q���� �G�L�H�� 	÷	õ	ö	ù��
am Romanischen Seminar der Universität Heidelberg verteidigt wurde. Es 
�Z�¦�U�H�� �R�K�Q�H�� �G�L�H�� �Y�L�H�O	Ë�¦�O�W�L�J�H�� �8�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�X�Q�J���� �G�L�H�� �P�L�U�� �G�D�E�H�L�� �]�X�W�H�L�O�Z�X�U�G�H���� �Q�L�F�K�W��
möglich gewesen.

�0�H�L�Q���'�D�Q�N���J�L�O�W���]�X�Q�¦�F�K�V�W���P�H�L�Q�H�P���'�R�N�W�R�U�Y�D�W�H�U���3�U�R�I�����'�U�����*�H�U�K�D�U�G���3�R�S�S�H�Q��
�E�H�U�J���� �G�H�U�� �G�H�Q�� �*�O�D�X�E�H�Q�� �D�Q�� �G�D�V�� �3�U�R�M�H�N�W�� �¾�E�H�U�� �D�O�O�� �G�L�H�� �-�D�K�U�H�� �Q�L�H�� �Y�H�U�O�R�U�H�Q�� �K�D�W����
�'�L�H�� �D�Q�U�H�J�H�Q�G�H�Q�� �*�H�V�S�U�¦�F�K�H�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�Q�� �6�S�U�H�F�K�V�W�X�Q�G�H�Q�� �X�Q�G�� �L�P�� �.�R�O�O�R�T�X�L�X�P��
�3�R�S�S�H�Q���E�H�U�J���K�D�E�H�Q���P�L�F�K���¾�E�H�U���P�D�Q�F�K���H�L�Q�H���'�X�U�V�W�V�W�U�H�F�N�H���J�H�W�U�D�J�H�Q�����,�F�K���G�D�Q�N�H��
�H�E�H�Q�I�D�O�O�V�� �)�U�D�X�� �3�U�R�I���� �'�U���� �.�L�U�V�W�H�Q�� �.�U�D�P�H�U�� 	Ë�¾�U�� �L�K�U�� �*�X�W�D�F�K�W�H�Q�� �X�Q�G�� �G�L�H�� �Z�R�K�O��
wollende Beratung. 

�0�H�L�Q���'�D�Q�N���J�L�O�W���D�X�F�K���G�H�Q���N�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�Y�H�Q���.�R�U�U�H�N�W�X�U�O�H�V�H�U�Q���� �L�Q���L�K�U�H�U���]�H�L�W��
�O�L�F�K�H�Q���5�H�L�K�H�Q�I�R�O�J�H���-�R�F�K�H�Q���9�R�J�H�O�����'�U�����3�H�W�H�U���-�D�U�L�W�]�����,�Q�D���Y�R�Q���%�U�X�Q�Q���X�Q�G���$�Q�M�D��
�.�R�Q�R�S�N�D��

�)�¾�U���G�L�H���I�L�Q�D�Q�]�L�H�O�O�H���8�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�X�Q�J���E�H�G�D�Q�N�H���L�F�K���P�L�F�K��	Ë�¾�U���G�D�V���$�E�V�F�K�O�X�V�V��
�V�W�L�S�H�Q�G�L�X�P���E�H�L���G�H�U���*�U�D�G�X�L�H�U�W�H�Q�D�N�D�G�H�P�L�H�����G�D�V���P�L�U���L�P���5�D�K�P�H�Q���G�H�U���(�[�]�H�O�O�H�Q��
�]�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���G�H�U���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�¦�W���+�H�L�G�H�O�E�H�U�J���J�H�Z�¦�K�U�W���Z�X�U�G�H��

�,�Q���G�L�H���=�H�L�W���G�L�H�V�H�V���%�X�F�K�S�U�R�M�H�N�W�V���I�L�H�O�H�Q���G�L�H���*�H�E�X�U�W�H�Q���P�H�L�Q�H�U���E�H�L�G�H�Q���6�¸�K�Q�H��
�-�R�V�� �X�Q�G���+�D�Q�Q�R�b�Ë�� �Y�L�H�O�H�Q���'�D�Q�N���D�Q���P�H�L�Q�H���.�L�Q�G�H�U��	Ë�¾�U���G�L�H�� �/�H�E�H�Q�V�I�U�H�X�G�H���X�Q�G��
�G�H�Q���$�X�V�J�O�H�L�F�K�����G�H�Q���V�L�H���P�L�U���7�D�J��	Ë�¾�U���7�D�J���J�H�E�H�Q�����+�¦�W�W�H���P�H�L�Q�H���)�D�P�L�O�L�H���P�L�U���L�Q��
�G�L�H�V�H�U���3�K�D�V�H���Q�L�F�K�W���L�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���=�H�L�W���H�L�Q�J�H�U�¦�X�P�W�����X�P���P�L�F�K���G�H�U���'�L�V�V�H�U�W�D�W�L�R�Q��
�]�X���Z�L�G�P�H�Q�����Z�¦�U�H���V�L�H���Z�R�K�O���Q�L�H���E�H�H�Q�G�H�W���Z�R�U�G�H�Q�����'�H�V�Z�H�J�H�Q���G�D�Q�N�H���L�F�K���J�D�Q�]��
�E�H�V�R�Q�G�H�U�V�� �P�H�L�Q�H�Q�� �(�O�W�H�U�Q�� �X�Q�G�� �6�F�K�Z�L�H�J�H�U�H�O�W�H�U�Q�� �X�Q�G�� �Q�L�F�K�W�� �]�X�O�H�W�]�W���P�H�L�Q�H�P��
�0�D�Q�Q�����G�H�U���P�L�F�K���X�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�W���K�D�W�����Z�R���H�U���Q�X�U���N�R�Q�Q�W�H�����%�H�V�R�Q�G�H�U�V���K�H�U�Y�R�U���K�H�E�H�Q��
�P�¸�F�K�W�H���L�F�K���D�Q���G�L�H�V�H�U���6�W�H�O�O�H���V�H�L�Q�H���W�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���8�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�X�Q�J���L�Q���G�H�U���%�L�O�G�D�X�I��
�E�H�U�H�L�W�X�Q�J�����G�H�U���)�L�O�P���Z�X�U�G�H���E�L�V�O�D�Q�J���Q�X�U���L�Q���'�9�'���4�X�D�O�L�W�¦�W���Y�H�U�¸�I�I�H�Q�W�O�L�F�K�W���X�Q�G��
�G�L�H�� �6�F�U�H�H�Q�V�K�R�W�V�� �Z�¦�U�H�Q�� �L�P�� �'�U�X�F�N�� �R�K�Q�H�� �V�H�L�Q�H�Q�� �(�L�Q�V�D�W�]�� �Z�H�Q�L�J�� �D�Q�V�H�K�Q�O�L�F�K��
geworden.

�0�H�L�Q�H�U���)�D�P�L�O�L�H���P�¸�F�K�W�H���L�F�K���G�L�H�V�H�V���%�X�F�K���Z�L�G�P�H�Q��
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Einleitung

 
 

�m�b�7�R�X�V���O�H�V���S�U�R�E�O�ª�P�H�V���T�X�H���S�R�V�H���3�U�R�X�V�W���V�R�Q�W�����¢��
�P�R�Q���D�Y�L�V�����F�L�Q�«�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V�b�}�����5�D�R�X�O���5�X�L�]��

Ansätze, literarische Erzählung in filmischer Erzählung wiederzugeben, 
sind fast so alt wie das Medium Film selbst. Kurz nachdem der Film sich 
als Medium des Geschichtenerzählens entdeckte, griff er zu literarischen 
�9�R�U�O�D�J�H�Q�b�Ë���m�$�V���V�R�R�Q���D�V���W�K�H���P�R�Y�L�H�V���O�H�D�U�Q�H�G���W�R���W�H�O�O���V�W�R�U�L�H�V�����W�K�H�\���E�H�J�D�Q���W�R���I�L�O�P��
the classics».¹

�0�H�L�[�Q�H�U�� �V�H�W�]�W�� �G�L�H�� �m�/�L�W�H�U�D�U�L�V�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�V�� �)�L�O�P�V�}² unmittelbar nach der 
�H�U�V�W�H�Q�� �Q�D�W�X�U�D�O�L�V�W�L�V�F�K���G�R�N�X�P�H�Q�W�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �3�K�D�V�H�� �P�L�W�� �G�H�Q�� �%�U�¾�G�H�U�Q�� �/�X�P�L�ª�U�H��
�D�Q���� �%�H�L�� �G�L�H�V�H�U�� �/�L�W�H�U�D�U�L�V�L�H�U�X�Q�J�� �J�L�Q�J�� �H�V�� �Q�H�E�H�Q�� �G�H�U�� �U�H�L�Q�H�Q�� �$�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�� �O�L�W�H�U�D-
�U�L�V�F�K�H�U���6�W�R�I�I�H�����Z�L�H���V�L�H���V�L�F�K���V�F�K�R�Q���E�H�L���0�«�O�L�ª�V���]�H�L�J�W�����D�X�F�K���X�P���G�L�H���ž�E�H�U�Q�D�K�P�H��
�Y�R�Q�� �E�H�N�D�Q�Q�W�H�Q�� �0�X�V�W�H�U�Q�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�Q�V���� �Z�L�H�� �G�H�U�� �9�H�U�N�O�D�P�P�H�U�X�Q�J��
�Y�R�Q�� �5�D�K�P�H�Q���� �X�Q�G�� �%�L�Q�Q�H�Q�K�D�Q�G�O�X�Q�J���� �G�H�P�� �U�¦�V�R�Q�L�H�U�H�Q�G�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�U���� �G�H�P��
�0�X�O�W�L�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�L�V�P�X�V���� �G�H�U�� �/�H�L�W�P�R�W�L�Y�L�N���� �G�H�P�� �L�Q�Q�H�U�H�Q�� �0�R�Q�R�O�R�J�� �L�Q�� �*�H�V�W�D�O�W��
�Y�R�Q�� �2�I�I���6�W�L�P�P�H�Q�� �X�Q�G�� �V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K�� �G�H�U�� �D�X�W�R�P�H�G�L�D�O�H�Q�� �6�H�O�E�V�W�U�H�I�O�H�[�L�Y�L�W�¦�W�� �X�Q�G��
�6�H�O�E�V�W�U�H�I�H�U�H�Q�W�L�D�O�L�W�¦�W�����m�:�D�V���L�P�P�H�U���J�H�G�U�X�F�N�W���L�P���5�R�P�D�Q���H�U�]�¦�K�O�W���Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q����
�N�D�Q�Q���L�P���)�L�O�P���D�Q�Q�¦�K�H�U�Q�G���Y�H�U�E�L�O�G�O�L�F�K�W���R�G�H�U���H�U�]�¦�K�O�W���Z�H�U�G�H�Q�}�����V�W�H�O�O�W�H���0�R�Q�D�F�R��
fest.³���6�R���D�Y�D�Q�F�L�H�U�W�H���G�H�U���)�L�O�P���]�X�P���m�%�U�X�G�H�U���G�H�V���5�R�P�D�Q�V�}���ù

���� �%�D�X�V�F�K�L�Q�J�H�U��	ö	þ	ý	ù�����6���b	÷	õ��

���� �0�H�L�[�Q�H�U�� 	ö	þ	ü	ü���� �6���b 	ø	ú�b�I���� �'�L�H�� �H�U�V�W�H�Q�� �Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�Q�� �6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q�� �I�L�Q�G�H�Q�� �V�L�F�K�� �E�H�U�H�L�W�V�� 	ö	ý	þ	ú�� �L�Q��
�/�X�P�L�ª�U�H�V���)�L�O�P�������F�I�����*�D�X�G�U�H�D�X�O�W�Å���Å���-�R�V�W��	ö	þ	þ	õ�����6���b	÷	ù�������0�«�O�L�ª�V���Q�X�W�]�W�H��	Ë�¾�U���G�H�Q���)�L�O�P���/�H���Y�R�\�D�J�H���¢��
�O�D���O�X�Q�H��	ö	þ	õ	÷���]�Z�D�U���Y�R�U�Q�H�K�P�O�L�F�K���7�K�H�D�W�H�U�W�H�F�K�Q�L�N�H�Q�����L�V�W���L�Q���V�H�L�Q�H�U���+�D�Q�G�O�X�Q�J�V�N�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q��
�G�R�F�K���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���H�S�L�V�F�K���Q�D�U�U�D�W�L�Y�����F�I�����)�H�Q�G�O�H�U��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	ö	ý����

���� �0�R�Q�D�F�R��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ù	ú��

���� �0�H�L�[�Q�H�U��	ö	þ	ü	ü�����6���b	ø	ú�b�I�����%�R�\�X�P���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���G�H�Q���)�L�O�P���J�D�U���D�O�V���m�9�D�U�L�H�W�\���R�I���/�L�W�H�U�D�W�X�U�H�}�����F�I����
�%�R�\�X�P��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ø	õ����



10 Einleitung

�(�L�Q�H�P�� �0�H�L�O�H�Q�V�W�H�L�Q�� �G�H�U�� �I�U�D�Q�]�¸�V�L�V�F�K�H�Q�� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�J�H�V�F�K�L�F�K�W�H���Q�¦�K�H�U�W�H�� �V�L�F�K��
�G�H�U���m�%�U�X�G�H�U���G�H�V���5�R�P�D�Q�V�}���M�H�G�R�F�K���V�H�K�U���Y�H�U�K�D�O�W�H�Q���D�Q�����3�U�R�X�V�W�V���‚���O�D���5�H�F�K�H�U�F�K�H��
�G�X���7�H�P�S�V���S�H�U�G�X.�ú

�2�E�Z�R�K�O���G�D�V���:�H�U�N���E�H�U�H�L�W�V���L�Q���G�H�Q��	ù	õ�H�U���-�D�K�U�H�Q���Y�R�Q���%�R�X�U�J�H�R�L�V���D�O�V���m�X�Q���D�S�S�H�O��
désespéré de la littérature au cinéma»�û bezeichnet wurde und sich der fran-
�]�¸�V�L�V�F�K�H���3�U�R�G�X�]�H�Q�W���5�D�R�X�O���/�«�Y�\���G�D�U�D�X�I�K�L�Q���L�Q���G�H�Q��	ú	õ�H�U���-�D�K�U�H�Q���G�L�H���)�L�O�P�U�H�F�K�W�H��
gesichert hatte,�ü���I�R�O�J�W�H�Q���F�L�U�F�D��	ø	õ�b�-�D�K�U�H���F�L�Q�H�D�V�W�L�V�F�K�H�U���5�D�W�O�R�V�L�J�N�H�L�W�����Z�¦�K�U�H�Q�G��
�*�U�¸�¡�H�Q���Z�L�H���5�«�Q�«���&�O�«�P�H�Q�W�Å���Å���(�Q�Q�L�R���)�O�D�L�D�Q�R�����$�O�D�L�Q���5�H�V�Q�D�L�V�����/�R�X�L�V���0�D�O�O�H�����$�U�L-
�D�Q�H�� �0�Q�R�X�F�K�N�L�Q�H���� �3�H�W�H�U�� �%�U�R�R�N���� �)�U�D�Q�©�R�L�V�� �7�U�X�I�I�D�X�W���� �/�X�F�K�L�Q�R�� �9�L�V�F�R�Q�W�L�Å���Å���6�X�V�R��
�&�H�F�F�K�L�� �'�Ñ�$�P�L�F�R�� �X�Q�G�� �-�R�V�H�S�K�� �/�R�V�H�\�Å���Å���+�D�U�R�O�G�� �3�L�Q�W�H�U�� �D�X�V�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�Q��
Gründen scheiterten�ý���E�]�Z�����Y�R�Q���Y�R�U�Q�K�H�U�H�L�Q���D�E�Z�L�Q�N�W�H�Q�����(�[�H�P�S�O�D�U�L�V�F�K��	Ë�¾�U���G�L�H��
�Z�H�L�W�� �Y�H�U�E�U�H�L�W�H�W�H�� �5�H�S�X�J�Q�D�Q�]�� �Q�D�P�K�D�I�W�H�U�� �&�L�Q�H�D�V�W�H�Q�� �J�H�J�H�Q�¾�E�H�U���H�L�Q�H�U�� �3�U�R�X�V�W-
�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���V�R�O�O���K�L�H�U���7�U�X�I�I�D�X�W���]�L�W�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����G�H�U���V�H�L�Q�H���$�X�I�W�U�D�J�V�D�E�O�H�K�Q�X�Q�J��
in �)�D�K�U�H�Q�K�H�L�W���ç�è�ä begründet:

�>�Þ�@�� �D�X�F�X�Q�� �P�H�W�W�H�X�U�� �H�Q�� �V�F�ª�Q�H�� �Q�Ñ�D�F�F�H�S�W�H�U�D�L�W�� �G�H�� �S�U�H�V�V�H�U�� �O�D�� �P�D�G�H�O�H�L�Q�H��
�F�R�P�P�H�� �X�Q�� �F�L�W�U�R�Q�� �H�W�b �>�Þ�@�� �¢�� �P�R�Q�� �D�Y�L�V���� �V�H�X�O�� �X�Q�� �F�K�D�U�F�X�W�L�H�U�� �G�X�� �F�L�Q�«�P�D��
aurait le culot de tripatouiller Proust.�þ

�'�H�U���H�U�V�W�H���3�U�R�X�V�W�I�L�O�P���O�L�H�I���H�U�V�W��	ö	þ	ý	ù���¾�E�H�U���G�L�H���/�H�L�Q�Z�¦�Q�G�H�����H�V���Z�D�U���6�F�K�O�¸�Q�G�R�U�I�I�V��
Annäherung an den isoliert betrachteten Band �8�Q���D�P�R�X�U���G�H���6�Z�D�Q�Q, der bei 
�G�H�Q���.�U�L�W�L�N�H�U�Q���D�X�I���H�L�Q���J�H�W�H�L�O�W�H�V���(�F�K�R���V�W�L�H�¡���{�÷���M�H�G�R�F�K���G�D�V���(�L�V��	Ë�¾�U���Z�H�L�W�H�U�H���9�H�U-
�I�L�O�P�X�Q�J�H�Q���E�U�H�F�K�H�Q���N�R�Q�Q�W�H����	ö	þ	þ	þ���Z�L�G�P�H�W�H���V�L�F�K���G�H�U���J�H�E�¾�U�W�L�J�H���&�K�L�O�H�Q�H���5�D�R�X�O��

���� �'�L�H���K�L�H�U���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W�H���$�X�V�J�D�E�H�����3�U�R�X�V�W�����0�D�U�F�H�O����	ö	þ	ú	ù�������‚���O�D���5�H�F�K�H�U�F�K�H���G�X���W�H�P�S�V���S�H�U�G�X�� 
�+�U�V�J�������&�O�D�U�D�F�����3�L�H�U�U�H�Å���Å���)�H�U�U�«�����$�Q�G�U�«����	ø�b�%�¦�Q�G�H�����3�D�U�L�V�����*�D�O�O�L�P�D�U�G�����3�O�«�L�D�G�H�����Z�L�U�G���L�P���)�R�O�J�H�Q-
den abgekürzt als �5�7�3.

���� �%�R�X�U�J�H�R�L�V��	ö	þ	ù	û�����6���b	ö	ý�Ë	ø	ü�����%�H�U�H�L�W�V��	ö	þ	ø	ú���Y�H�U�¸�I�I�H�Q�W�O�L�F�K�W�H���3�D�X�O���*�R�R�G�P�D�Q���¦�K�Q�O�L�F�K�H���ž�E�H�U�O�H-
�J�X�Q�J�H�Q���L�Q���G�H�P���$�X�I�V�D�W�]���m�7�K�H���3�U�R�X�V�W�L�D�Q���F�D�P�H�U�D���H�\�H�}�����L�Q���G�H�P���H�U���D�X�I���'�R�S�S�H�O�E�H�O�L�F�K�W�X�Q�J�H�Q����
�=�H�L�W�U�D�I�I�H�U�����X�Q�G���=�H�L�W�O�X�S�H�Q�H�I�I�H�N�W�H���X�Q�G���G�L�H���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���/�H�L�W�P�R�W�L�Y�H���K�L�Q�Z�L�H�V�����F�I�����*�R�R�G�P�D�Q��
	ö	þ	ü	÷�����6���b	ø	ö	ö�Ë	ø	ö	ù����

���� 	ö	þ	û	÷�� �Z�X�U�G�H�Q�� �G�L�H�� �)�L�O�P�U�H�F�K�W�H�� �Y�R�Q�� �1�L�F�R�O�H�� �6�W�«�S�K�D�Q�H�� �H�U�Z�R�U�E�H�Q���� �G�L�H�� �X���b �D���� �G�L�H�� �$�U�E�H�L�W�H�Q��
�9�L�F�R�Q�W�L�V���X�Q�G���3�L�Q�W�H�U�V���E�H�J�O�H�L�W�H�W�H�����F�I�����6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	ú�����6���b	÷	ö	ø�b�I������
�=�X�U���&�K�U�R�Q�L�N���G�H�U���3�U�R�X�V�W�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�H�Q���F�I�����D�X�F�K�����.�U�D�Y�D�Q�M�D������������

���� �9�L�V�F�R�Q�W�L�V���9�H�U�V�X�F�K�H���I�D�Q�G�H�Q���L�P���-�X�O�L��	ö	þ	ü	÷���Q�D�F�K���G�H�V�V�H�Q���6�F�K�O�D�J�D�Q�I�D�O�O���H�L�Q���M�¦�K�H�V���(�Q�G�H�����K�L�Q-
�W�H�U�O�L�H�¡�H�Q���M�H�G�R�F�K���H�L�Q���H�U�V�W�H�V�����Y�H�U�¸�I�I�H�Q�W�O�L�F�K�W�H�V���6�N�U�L�S�W�����G�D�V���H�L�Q�H���,�G�H�H���G�H�V���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�Q���)�L�O�P�V��
�Y�H�U�P�L�W�W�H�O�W���X�Q�G���D�X�F�K���5�X�L�]���Y�R�U�O�D�J�����/�R�V�H�\���X�Q�G���3�L�Q�W�H�U���O�L�H�I�H�U�W�H�Q���H�L�Q�H���9�R�U�O�D�J�H��	Ë�¾�U���H�L�Q�H�Q���K�R�F�K-
�L�Q�W�H�U�H�V�V�D�Q�W�H�Q���(�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O�I�L�O�P�����G�H�U���M�H�G�R�F�K���D�Q���G�H�P���J�H�S�O�D�Q�W�H�Q���%�X�G�J�H�W���Y�R�Q��	÷	÷�b�0�L�O�O�L�R�Q�H�Q��
�'�R�O�O�D�U���V�F�K�H�L�W�H�U�W�H�����'�L�H���Y�R�U�J�H�V�F�K�O�D�J�H�Q�H���)�H�U�Q�V�H�K�I�D�V�V�X�Q�J���L�Q���P�H�K�U�H�U�H�Q���7�H�L�O�H�Q���V�F�K�O�X�J���/�R�V�H�\��
�D�X�V�����'�D�V���3�U�R�M�H�N�W���Z�X�U�G�H���Q�D�F�K��	Ë�¾�Q�I���-�D�K�U�H�Q���G�H�U���9�R�U�E�H�U�H�L�W�X�Q�J���D�X�I�J�H�J�H�E�H�Q�����G�D�V���6�N�U�L�S�W���M�H�G�R�F�K��
	ö	þ	ý	ü���Y�H�U�¸�I�I�H�Q�W�O�L�F�K�W��

���� �7�U�X�I�I�D�X�W��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ü	ù��

10�� �&�I�����%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ù	÷�b�I��
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�5�X�L�]���G�H�P���O�H�W�]�W�H�Q���%�D�Q�G���/�H���7�H�P�S�V���U�H�W�U�R�X�Y�«�����G�H�P���G�L�H���Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J��
�J�H�Z�L�G�P�H�W���L�V�W�����(�L�Q���-�D�K�U���V�S�¦�W�H�U���D�G�D�S�W�L�H�U�W�H���G�L�H���%�H�O�J�L�H�U�L�Q���&�K�D�Q�W�D�O���$�N�H�U�P�D�Q���L�Q��
�E�H�W�R�Q�W�H�U���'�L�V�W�D�Q�]���/�D���3�U�L�V�L�R�Q�Q�L�ª�U�H in �/�D���&�D�S�W�L�Y�H.

�6�H�L�W�K�H�U���K�D�W���G�L�H���m�I�L�O�P�L�V�F�K�H�}���6�F�K�U�H�L�E�Z�H�L�V�H���3�U�R�X�V�W�V�����G�L�H���'�H�U���6�S�L�H�J�H�O in der 
�5�H�]�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�U�� �U�X�L�]�V�F�K�H�Q�� �9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�� �V�R�� �V�H�O�E�V�W�Y�H�U�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K�� �D�O�V�� �m�*�H�P�H�L�Q-
platz»¹¹�� �E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���� �Y�H�U�P�H�K�U�W�� �G�D�V�� �,�Q�W�H�U�H�V�V�H�� �G�H�U�� �)�R�U�V�F�K�X�Q�J�� �J�H�Z�H�F�N�W���� �'�L�H�V�H��
�Z�X�U�G�H���]�X�Q�¦�F�K�V�W���L�P���+�L�Q�E�O�L�F�N���D�X�I���I�L�O�P�¦�K�Q�O�L�F�K�H���3�D�V�V�D�J�H�Q���Y�L�V�X�H�O�O�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L-
�E�X�Q�J�H�Q���N�R�Q�V�W�D�W�L�H�U�W�����6�R���Y�H�U�J�O�L�F�K���E�H�U�H�L�W�V���$�Q�G�U�«���*�L�G�H���L�Q���H�L�Q�H�P���*�H�V�S�U�¦�F�K���P�L�W��
�:�D�O�W�H�U�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �G�L�H�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�� �9�H�U�¦�Q�G�H�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �3�H�U�V�R-
�Q�H�Q�� �P�L�W�� �G�H�P�� �F�L�Q�H�D�V�W�L�V�F�K�H�Q�� �6�W�L�O�P�L�W�W�H�O�� �G�H�U�� �ž�E�H�U�E�O�H�Q�G�X�Q�J�� ���*�L�G�H�� �V�S�U�L�F�K�W�� �Y�R�Q��
�m�V�X�U�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�}�� �X�Q�G�� �m�I�R�Q�G�X�}¹²������ �0�L�H�N�H�� �%�D�O�� �E�H�W�R�Q�W�� �G�H�Q�� �L�V�R�O�L�H�U�H�Q�G�H�Q�� �X�Q�G��
fragmentierenden Zoomeffekt.¹³

�'�L�H�� �I�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q�� �$�Q�D�O�R�J�L�H�Q�� �J�H�K�H�Q�� �M�H�G�R�F�K�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �G�H�V�N�U�L�S�W�L�Y�H�Q�� �3�D�V-
�V�D�J�H�Q�� �K�L�Q�D�X�V���� �V�L�H�� �Z�X�U�G�H�Q�� �D�X�F�K�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �m�G�X�U�F�K�D�X�V�� �P�R�G�H�U�Q�H�Q�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q��
�&�K�D�U�D�N�W�H�U�b�>�Þ�@���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W�V���=�H�L�W�E�H�J�U�L�I�I�}���E�H�]�R�J�H�Q�����G�H�U���m�V�L�F�K���Q�L�F�K�W���Q�X�U���L�Q���G�H�U��
�ž�E�H�U�Z�L�Q�G�X�Q�J�� �G�H�U�� �L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�L�V�W�L�V�F�K�H�Q�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Y�R�P�� �=�H�L�W�O�D�X�I���� �V�R�Q�G�H�U�Q��
�D�X�F�K���L�Q���G�H�U���Y�R�O�O�N�R�P�P�H�Q�H�Q���5�H�O�D�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���.�D�W�H�J�R�U�L�H�Q���G�H�U���=�H�L�W�}�{�ù���¦�X�¡�H�U�H����
Albersmeier resümiert:

Proust, der in Anlehnung an die Philosophie Bergsons die ästhetische 
�'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���G�H�U���m�G�X�U�«�H�}���L�Q���G�H�Q���5�R�P�D�Q���H�L�Q	Ë�¾�K�U�W�����E�R�W���G�H�P���)�L�O�P���J�H�U�D�G�H��
�D�X�I���G�H�U���(�E�H�Q�H���G�H�U���%�H�Z�¦�O�W�L�J�X�Q�J���G�H�V���=�H�L�W�S�U�R�E�O�H�P�V���H�L�Q�H���)�¾�O�O�H���Y�R�Q���$�Q�U�H-
�J�X�Q�J�H�Q���� �G�L�H�� �*�H�J�H�Q�¾�E�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�V�F�K�H�U�� ���m�W�H�P�S�V�}���� �X�Q�G��
�m�L�Q�Q�H�U�H�U�}�����S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�V�F�K�H�U���=�H�L�W�����m�G�X�U�«�H�}�������G�L�H���$�X�I�K�H�E�X�Q�J���G�H�U���V�W�U�L�N-
�W�H�Q���&�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H���X�Q�G���G�L�H���9�H�U�T�X�L�F�N�X�Q�J���G�H�U���U�H�D�O���Q�D�F�K�Y�R�O�O�]�L�H�K�E�D�U�H�Q���/�H�L�W-
�V�W�X�I�H�Q���L�Q���G�H�U���Q�H�X�H�Q���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����G�H�U���ž�E�H�U-
�J�D�Q�J�� �Y�R�Q�� �5�H�D�O�L�W�¦�W�� �]�X�� �7�U�D�X�P�� ���X�Q�G�� �X�P�J�H�N�H�K�U�W������ �G�L�H�� �5�¾�F�N�E�O�H�Q�G�H���� �G�H�U��
�L�Q�Q�H�U�H���0�R�Q�R�O�R�J�����G�H�U���Y�H�U�O�D�Q�J�V�D�P�W�H���X�Q�G���D�N�]�H�O�H�U�L�H�U�W�H���(�U�]�¦�K�O�U�K�\�W�K�P�X�V����
�G�L�H�� �E�H�V�R�Q�G�H�U�H�� �)�X�Q�N�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�H�Q�� �Z�D�F�K�U�X�I�H�Q�G�H�Q�� �'�H�W�D�L�O�V�b�Ë��
�D�O�O�� �G�L�H�V�H�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �7�H�F�K�Q�L�N�H�Q�� �Z�X�U�G�H�Q�� �L�Q�� �G�H�U�� �7�U�D�G�L�W�L�R�Q���J�H�U�D�G�H��
�H�L�Q�H�V���3�U�R�X�V�W���Y�R�P���D�Q�G�H�U�V�D�U�W�L�J�H�Q���0�H�G�L�X�P���G�H�V���)�L�O�P�V���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�L�H�U�W���{�ú

�&�K�U�L�V�W�D�� �%�O�¾�P�L�Q�J�H�U�� �Z�H�L�V�W�� 	Ë�¾�U�� �G�D�V�� �m�*�H�G�¦�F�K�W�Q�L�V���'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�}�� �3�U�R�X�V�W�V�� �D�X�I�� �G�D�V��
�%�L�O�G���m�D�O�V���$�X�V�O�¸�V�H�U���D�V�V�R�]�L�D�W�L�Y�H�U���0�H�F�K�D�Q�L�V�P�H�Q�}���K�L�Q�����m�H�L�Q���$�Q�E�O�L�F�N���D�O�V���G�L�H���6�S�X�U��
�H�L�Q�H�V���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�V�����G�H�P���L�P�P�H�U���V�F�K�R�Q���H�L�Q���D�Q�G�H�U�H�V���Y�R�U�D�X�V�J�H�J�D�Q�J�H�Q���L�V�W��

11�� �8�U�V��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ö	ü	÷�Ë	ö	ü	ú��

12�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ø	ú��

13�� �&�I�����%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	õ	ö�b�I�I��

14�� �&�I�������+�D�X�V�H�U��	ö	þ	û	ù�����6���b	ø	ý	ü��

15�� �$�O�E�H�U�V�P�H�L�H�U��	ö	þ	ý	ú�����6���b	ø	ø	þ��
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�X�Q�G���G�D�V���G�L�H���'�L�I�I�H�U�H�Q�]�����G�L�H���(�Q�W�I�H�U�Q�X�Q�J���]�X���G�L�H�V�H�P���D�Q�G�H�U�Q�����L�Q���V�L�F�K���W�U�¦�J�W�}�b�Ë���X�Q�G��
�Y�H�U�J�O�H�L�F�K�W���G�L�H�V���P�L�W���G�H�P���m�/�D�X�I�E�L�O�G�}���G�H�V���)�L�O�P�V���{�û���5�R�O�R�I�I���H�U�J�¦�Q�]�W���G�L�H���†�V�W�K�H�W�L�N��
�G�H�U�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�Q�� �%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���� �G�H�U�� �m�%�H�Z�H�J�O�L�F�K�N�H�L�W�� �G�H�V�� �I�R�W�R�J�U�D�I�L�V�F�K�H�Q�� �$�S�S�D-
�U�D�W�V���� �V�H�L�Q�H���0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q���� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H���%�O�L�F�N�Z�L�Q�N�H�O���X�Q�G���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���]�X��
�H�U�S�U�R�E�H�Q�����G�L�H���2�S�W�L�R�Q�����H�L�Q���6�X�M�H�W���I�H�U�Q�H�U���R�G�H�U���Q�¦�K�H�U���]�X���U�¾�F�N�H�Q�}���X�Q�G���Y�H�U�J�O�H�L�F�K�W��
�G�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U���P�L�W���H�L�Q�H�P���5�H�J�L�V�V�H�X�U���{�ü

�=�X���3�U�R�X�V�W���I�L�Q�G�H�W���V�L�F�K���H�L�Q�H���X�Q�J�H�K�H�X�U�H���)�¾�O�O�H���D�Q���6�H�N�X�Q�G�¦�U�O�L�W�H�U�D�W�X�U�b�Ë���G�H�U��
�6�R�F�L�«�W�«�� �G�H�V�� �D�P�L�V�� �G�H�� �0�D�U�F�H�O�� �3�U�R�X�V�W�� �]�X�I�R�O�J�H�� �Z�D�U�H�Q�� �H�V�� 	ö	þ	þ	÷�� �E�H�U�H�L�W�V�� �¾�E�H�U�� 	÷	õ	õ	õ��
�0�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���X�Q�G��	ö	ü	õ	õ	õ���5�H�I�H�U�H�Q�]�H�Q���{�ý���'�H�U���$�V�S�H�N�W���G�H�U���)�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W�����G�H�U��
�G�R�F�K���D�X�I���V�R���Y�L�H�O�H�Q���(�E�H�Q�H�Q���]�X���Z�H�L�W�H�U�H�Q���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�H�Q���D�Q�U�H�J�W�����Z�X�U�G�H���G�D�J�H-
�J�H�Q�� �O�D�Q�J�H�� �=�H�L�W�� �V�W�L�H�I�P�¾�W�W�H�U�O�L�F�K�� �E�H�K�D�Q�G�H�O�W���� �,�Q�� �5�R�O�R�I�I�V�� �7�H�[�W�V�D�P�P�O�X�Q�J���3�U�R�X�V�W��
�X�Q�G�� �G�L�H�� �0�H�G�L�H�Q�{�þ, die es sich zur Aufgabe gemacht hat, intermediale For-
�V�F�K�X�Q�J�V�D�Q�V�¦�W�]�H���]�X���V�D�P�P�H�O�Q�����K�H�L�¡�W���H�V��

�ž�E�H�U�U�D�V�F�K�H�Q�G�H�U�Z�H�L�V�H���J�L�E�W���H�V���]�X�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���E�]�Z�����S�U�¦�I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���,�P�D-
�J�L�Q�D�W�L�R�Q���3�U�R�X�V�W�V���E�L�V�K�H�U���Q�X�U���Z�H�Q�L�J�H���$�U�E�H�L�W�H�Q�b�Ë���L�P���8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G���]�X���G�H�Q��
inzwischen zahlreichen Studien zur Photographie bei Proust. Man 
�I�L�Q�G�H�W���H�L�Q�]�H�O�Q�H���+�L�Q�Z�H�L�V�H���X�Q�G���$�U�W�L�N�H�O���X�Q�G���Q�L�F�K�W���]�X�O�H�W�]�W�b�Ë���D�O�V���3�U�R�G�X�N�W�H��
�G�H�U�� �I�L�O�P�¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�Q�� �3�U�R�X�V�W���/�H�N�W�¾�U�H�b �Ë�� �G�L�H�� �3�U�R�X�V�W���)�L�O�P�H�� �V�H�O�E�V�W���� �G�L�H��
�E�L�V�K�H�U���D�E�H�U���Q�R�F�K���Q�L�F�K�W���]�X���J�U�¸�¡�H�U�H�Q���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�H�Q���J�H	Ë�¾�K�U�W���K�D�E�H�Q���t�÷

Seither sind nur wenige Publikationen hinzugekommen: Zu nennen ist hier-
�E�H�L���L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���.�U�D�Y�D�Q�M�D�V���0�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H���3�U�R�X�V�W���¢���O�¥�«�F�U�D�Q����	÷	õ	õ	ø�����D�O�V���H�U�V�W�H���D�X�V-
	Ë�¾�K�U�O�L�F�K�H���*�H�V�D�P�W�X�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�����6�L�H���X�P�I�D�V�V�W���G�L�H���'�U�H�K�E�¾�F�K�H�U���X�Q�G���9�H�U�I�L�O�P�X�Q-
�J�H�Q���Y�R�Q���9�L�V�F�R�Q�W�L�����3�L�Q�W�H�U�����6�F�K�O�¸�Q�G�R�U�I�I�����5�X�L�]���X�Q�G���$�N�H�U�P�D�Q�����E�H�Z�H�J�W���V�L�F�K���D�O�V�R��
innerhalb zweier Medien, die nicht einheitlich untersucht werden können.²¹ 
�:�L�H�� �.�U�D�Y�D�Q�M�D�� �V�H�O�E�V�W�� �E�H�W�R�Q�W���� �I�H�K�O�H�Q�� �L�Q�� �G�H�Q�� �'�U�H�K�E�¾�F�K�H�U�Q�� �W�H�L�O�Z�H�L�V�H�� �G�L�H�� �W�H�F�K-
�Q�L�V�F�K�H�Q���$�Q�Z�H�L�V�X�Q�J�H�Q���� �V�R�G�D�V�V���G�L�H���I�L�O�P�W�\�S�L�V�F�K�H�Q���$�V�S�H�N�W�H���G�H�U���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J��
�V�F�K�Z�H�U�O�L�F�K�� �P�L�W�� �L�Q�� �G�L�H�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �H�L�Q�E�H�]�L�H�K�E�D�U�� �V�L�Q�G���� �'�D�V�� �L�V�W�� �D�E�H�U�� �D�X�F�K��
�Q�L�F�K�W���G�D�V���=�L�H�O���.�U�D�Y�D�Q�M�D�V�b�Ë���V�H�L�Q���)�R�N�X�V���O�L�H�J�W���D�X�I���G�H�U���)�U�D�J�H���Q�D�F�K���H�L�Q�H�U���J�U�X�Q�G-
sätzlichen Verfilmbarkeit Prousts.²²�� �,�P�� �H�Q�J�O�L�V�F�K�V�S�U�D�F�K�L�J�H�Q�� �5�D�X�P�� �H�U�V�F�K�L�H�Q��

16�� �%�O�¾�P�O�L�Q�J�H�U��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö	ö	û��

17�� �m�6�R���V�S�L�H�O�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U�b�Ë���J�O�H�L�F�K���H�L�Q�H�P���)�R�W�R�J�U�D�I�H�Q�����R�G�H�U���P�D�Q���N�¸�Q�Q�W�H���D�X�F�K���V�D�J�H�Q�����J�O�H�L�F�K��
�H�L�Q�H�P���5�H�J�L�V�V�H�X�U�b�Ë���P�L�W���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���D�X�I���G�H�Q���.�¸�U�S�H�U���V�H�L�Q�H�V���2�E�M�H�N�W�V���G�H�U��
�%�H�J�L�H�U�G�H�b�>�Þ�@�}�����5�R�O�R�I�I��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ü����

18�� �&�R�P�S�D�J�Q�R�Q��	ö	þ	þ	÷�����6���b	þ	ø	÷��

19�� �)�H�O�W�H�Q�Å���Å���5�R�O�R�I�I��	÷	õ	õ	ú��

20�� �&�I�����5�R�O�R�I�I��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	û��

21�� �&�I�����%�U�X�Q�R�Z��	÷	õ	õ	õ�����6���b	÷	ø�Ë	ø	þ��

22�� �.�U�D�Y�D�Q�M�D��	÷	õ	õ	ø��



 Einleitung 13

	÷	õ	õ	û�� �P�L�W���3�U�R�X�V�W�� �D�W�� �W�K�H�� �P�R�Y�L�H�V�� �G�H�U�� �E�L�V�K�H�U�� �X�P�I�D�V�V�H�Q�G�V�W�H�� �9�H�U�V�X�F�K�� �Y�L�H�O�V�F�K�L�F�K-
�W�L�J�H�U�� �$�Q�D�O�\�V�H�Q���� �'�D�E�H�L�� �I�L�Q�G�H�W�� �H�L�Q�� �U�H�J�H�O�U�H�F�K�W�H�U�� �5�X�Q�G�X�P�V�F�K�O�D�J�� �V�W�D�W�W���� �(�V�� �Z�H�U-
�G�H�Q���'�U�H�K�E�¾�F�K�H�U���� �G�L�H���Q�L�F�K�W���]�X�U���9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���J�H	Ë�¾�K�U�W���K�D�E�H�Q���� �Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H���9�H�U-
filmungen der �5�H�F�K�H�U�F�K�H�����V�R�Z�L�H���)�L�O�P�H�����G�L�H���V�L�F�K���L�P���8�P�I�H�O�G���G�H�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q��
�6�F�K�D�I�I�H�Q�V���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W���E�H�Z�H�J�H�Q�����L�Q���L�K�U�H�U���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q���5�H�L�K�H�Q�I�R�O�J�H���L�Q�W�H�U-
�G�L�V�]�L�S�O�L�Q�¦�U�� �X�Q�W�H�U�V�X�F�K�W���� �/�X�F�K�L�Q�R�� �9�L�V�F�R�Q�W�L�V�� �X�Q�G�� �-�R�V�H�S�K�� �/�R�V�H�\�V���9�H�U�V�X�F�K�H�� �G�H�U��
	ö	þ	ü	õ�H�U���-�D�K�U�H�����9�R�O�N�H�U���6�F�K�O�¸�Q�G�R�U�I�I�V���8�Q���D�P�R�X�U���G�H���6�Z�D�Q�Q����	ö	þ	ý	ù�������5�D�R�X�O���5�X�L�]�Ñ���/�H��
�7�H�P�S�V���U�H�W�U�R�X�Y�«����	ö	þ	þ	þ�������&�K�D�Q�W�D�O���$�N�H�U�P�D�Q�V���/�D���3�U�L�V�R�Q�Q�L�ª�U�H��in���/�D���&�D�S�W�L�Y�H����	÷	õ	õ	õ����
�V�R�Z�L�H�� �)�D�E�L�R�� �&�D�U�S�L�V���4�X�D�U�W�H�W�W�R�� �%�D�V�L�O�H�X�V�� ��	ö	þ	ý	÷���� �X�Q�G���/�H�� �,�Q�W�H�U�P�L�W�W�H�Q�]�H�� �G�H�O�� �F�X�R�U�H 
��	÷	õ	õ	ø����²³�� �$�E�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q�G�� �Z�L�U�G�� �G�H�U�� �(�L�Q�I�O�X�V�V�� �G�H�U���5�H�F�K�H�U�F�K�H auf das filmische 
�6�F�K�D�I�I�H�Q���H�L�Q�L�J�H�U���5�H�J�L�V�V�H�X�U�H���Z�L�H���$�E�H�O���*�D�Q�F�H���X�Q�G���-�H�D�Q���/�X�F���*�R�G�D�U�G���E�H�K�D�Q�G�H�O�W����
�'�L�H���V�H�K�U���N�H�Q�Q�W�Q�L�V�U�H�L�F�K�H�Q���%�H�V�S�U�H�F�K�X�Q�J�H�Q���G�H�U���)�L�O�P�H���E�L�H�W�H�Q���H�L�Q�H���D�X�V�J�H�]�H�L�F�K-
�Q�H�W�H���%�D�V�L�V���D�O�V���1�D�F�K�V�F�K�O�D�J�H�Z�H�U�N�����P�¾�V�V�H�Q���V�L�F�K���L�Q���G�H�U���$�Q�D�O�\�V�H���G�H�U���(�L�Q�]�H�O�Z�H�U�N�H��
�D�X�I�J�U�X�Q�G���G�H�V���X�P�I�D�Q�J�U�H�L�F�K�H�Q���.�R�U�S�X�V���M�H�G�R�F�K���V�H�O�E�V�W�Y�H�U�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K���E�H�V�F�K�U�¦�Q�N�H�Q��

�'�D�Q�H�E�H�Q���H�U�V�F�K�L�H�Q�H�Q���H�L�Q�L�J�H���$�X�I�V�¦�W�]�H���]�X���H�L�Q�]�H�O�Q�H�Q���9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�H�Q���t�ù die als 
literaturwissenschaftliche Arbeiten noch immer mit der Valorisierung des 
�N�R�Q�N�U�H�W�H�Q���%�L�O�G�H�V���K�D�G�H�U�Q�����G�D�V���L�P���)�L�O�P���G�D�V���V�H�O�E�V�W�H�U�G�D�F�K�W�H���G�H�V���5�R�P�D�Q�V���H�U�V�H�W�]�W��
�X�Q�G���G�L�H���D�X�I���G�L�H���H�L�Q���R�G�H�U���D�Q�G�H�U�H���$�U�W���Q�D�F�K���G�H�P���W�K�H�R�U�H�W�L�V�F�K���V�H�L�W���G�H�P��	÷	ö���b�-�D�K�U-
�K�X�Q�G�H�U�W�� �R�E�V�R�O�H�W�H�Q�� �.�U�L�W�H�U�L�X�P�� �G�H�U�� �:�H�U�N�W�U�H�X�H�� �V�X�F�K�H�Q���� �7�U�R�W�]�� �D�O�O�� �G�H�U�� �E�L�O�G�D�I�I�L-
nen �W�X�U�Q�V���G�H�U��	þ	õ�H�U���-�D�K�U�H�t�ú�b�Ë���L�Q���G�H�Q���H�U�V�W�H�Q���-�D�K�U�]�H�K�Q�W�H�Q���G�H�V��	÷	õ���b�-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�V��
�V�S�U�D�F�K�� �P�D�Q�� 	Ë�¾�U�� �G�H�Q�� �m�%�X�F�K�U�R�P�D�Q�� �L�Q�� �.�L�Q�R�Y�R�U	Ë�¾�K�U�X�Q�J�}�� �Q�R�F�K�� �Y�R�Q�� �m�%�D�U�E�D-
rei»�t�û�b�Ë��	Ë�¾�K�U�W���,�I�U�L���L�Q���V�H�L�Q�H�P���Y�L�H�O�]�L�W�L�H�U�W�H�Q���$�X�I�V�D�W�]���m�/�H���7�H�P�S�V���U�H�W�U�R�X�Y�«���G�H���5�D�R�X�O��
�5�X�L�]�� �R�X�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �S�H�U�G�X�� �D�X�� �F�L�Q�«�P�D�}�� �D�X�F�K�� �L�P�� �-�D�K�U�� 	÷	õ	õ	ø�� �G�D�V�� �X�Q�Y�H�U�P�H�L�G�E�D�U�H��
�6�F�K�H�L�W�H�U�Q���M�H�G�H�U���3�U�R�X�V�W�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���Q�R�F�K���G�D�U�D�X�I���]�X�U�¾�F�N�����G�D�V�V���G�L�H���Z�D�K�U�H���6�X�E��
�V�W�D�Q�]���G�H�V���5�R�P�D�Q�V���Q�L�F�K�W���L�Q���H�L�Q�H�P���0�H�G�L�X�P���G�D�U�V�W�H�O�O�E�D�U���L�V�W�����G�D�V���Q�X�U���¾�E�H�U���%�L�O�G�H�U��
�Y�H�U	Ë�¾�J�W���t�ü

23�� �%�H�L���&�D�U�S�L�V���/�H���,�Q�W�H�U�P�L�W�W�H�Q�]�H���G�H�O���F�X�R�U�H und �4�X�D�U�W�H�W�W�R���%�D�V�L�O�H�X�V��handelt es sich allerdings 
nicht um Verfilmungen des literarischen Prätextes. Beugnet und Schmid bezeichnen die 
Beziehung zu Prousts �5�H�F�K�H�U�F�K�H���D�O�V���m�O�R�R�V�H�O�\���L�Q�V�S�L�U�H�G���E�\���3�U�R�X�V�W�}�����%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û����
�6���b	÷	õ	û�������&�D�U�W�H�U���H�U�Z�¦�K�Q�W���D�X�¡�H�U�G�H�P���Q�R�F�K���G�L�H���I�U�H�L�H���9�H�U�V�L�R�Q���Y�R�Q���5�D�S�S�D�S�R�U�W�V���,�P�S�R�V�W�H�U�V����	ö	þ	ü	þ������
�L�Q���G�H�P���G�H�U���6�W�R�I�I���G�H�V���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�Q�U�R�P�D�Q�V���P�L�W���+�D�P�P�H�W�V���'�H�W�H�N�W�L�Y�U�R�P�D�Q���'�H�U���0�D�O�W�H�V�H�U���)�D�O�N�H 
�Y�H�U�Z�R�E�H�Q���Z�L�U�G�����&�D�U�W�H�U��	ö	þ	þ	õ�����6���b	ö	ü	ý����

24�� �&�I�����/�«�U�L�F�K�H��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	û	ü�Ë	ö	þ	÷�����6�F�K�H�L�Q�I�H�L�J�H�O��	÷	õ	õ	ø�����6���b	÷	÷	ö�Ë	÷	ø	÷��

25�� �&�I�����)�H�O�O�P�D�Q�Q�V���m�L�P�D�J�L�F���W�X�U�Q�}�����)�H�O�O�P�D�Q�Q��	ö	þ	þ	ö�������0�L�W�F�K�H�O�O�V���m�S�L�F�W�R�U�D�O���W�X�U�Q�}�����0�L�W�F�K�H�O�O��	ö	þ	þ	÷����
�6���b	ý	þ�Ë	þ	ù�����0�L�W�F�K�H�O��	ö	þ	þ	ù�������%�R�H�K�P�V���m�L�F�R�Q�L�F���W�X�U�Q�}���E�]�Z�����L�N�R�Q�L�V�F�K�H���:�H�Q�G�H�����%�R�H�K�P��	ö	þ	þ	ù�����6���b	÷	þ��
�X�Q�G���%�R�H�K�P�� 	ö	þ	þ	ú���� �6���b	÷	ø�Ë	ù	õ���� �V�R�Z�L�H�� �6�D�F�K�V���+�R�P�E�D�F�K�V�� �m�Y�L�V�X�D�O�L�V�W�L�F�� �W�X�U�Q�}�� ���6�D�F�K�V���+�R�P�E�D�F�K�� 
	ö	þ	þ	ø����

26�� �.�D�H�V��	ö	þ	ü	ý�����6���b	ý	ú��
�:�H�Q�L�J�H�U�� �N�D�W�H�J�R�U�L�V�F�K���� �D�E�H�U�� �D�X�F�K�� �D�X�I�� �G�L�H�� �S�U�L�Q�]�L�S�L�H�O�O�H�� �8�Q�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�� �G�H�V�� �:�L�H�G�H�U���(�U�]�¦�K-
�O�H�Q�V���Y�R�Q���/�L�W�H�U�D�W�X�U���L�P���0�H�G�L�X�P���)�L�O�P���D�E�]�L�H�O�H�Q�G�����I�R�U�P�X�O�L�H�U�W�H�Q���G�L�H�V���L�Q���G�H�Q�������H�U���-�D�K�U�H�Q���Q�R�F�K��
�(�V�W�H�U�P�D�Q�Q���������������6���b�����Ë���������%�X�V�F�K���������������6���b�����Ë�������X�Q�G���+�D�D�F�N�H���������������6���b�����b�I�I��

27�� �,�I�U�L��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	û	ü��



14 Einleitung

�$�X�F�K���Z�H�Q�Q���V�L�F�K���m�O�H���V�H�S�W�L�ª�P�H���D�U�W�}���P�L�W�W�O�H�U�Z�H�L�O�H���D�O�V���.�X�Q�V�W�I�R�U�P���H�W�D�E�O�L�H�U�W��
�K�D�W�b�Ë���Q�L�F�K�W���]�X�O�H�W�]�W���G�X�U�F�K���G�L�H���$�Q�Q�¦�K�H�U�X�Q�J���D�Q���G�L�H���/�L�W�H�U�D�W�X�U�����Z�L�H���V�L�H���L�P���.�R�Q-
�]�H�S�W���G�H�U���m�F�D�P�«�U�D���V�W�\�O�R�}���]�X���7�D�J�H���W�U�L�W�W�t�ý�b�Ë���L�V�W���G�H�U���7�H�Q�R�U���G�H�U���U�H�O�D�W�L�Y�H�Q���9�H�U�D�U-
�P�X�Q�J���Y�R�P���%�X�F�K���]�X�P���)�L�O�P���V�H�O�E�V�W���Q�R�F�K���L�Q���3�R�S�S�H�V���$�U�E�H�L�W���S�U�¦�V�H�Q�W�����G�L�H���L�Q���L�K�U�H�U��
�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�Q���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J���D�O�V���H�U�V�W�H���G�L�H���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���E�]�Z�����9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W�����X�Q�W�H�U��
�D�Q�G�H�U�H�P���L�Q���5�X�L�]�Ñ���3�U�R�X�V�W�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�����L�Q�V���=�H�Q�W�U�X�P���G�H�U���$�Q�D�O�\�V�H���U�¾�F�N�W�����7�U�R�W�]��
�G�H�V���H�[�S�O�L�]�L�W�H�Q���+�L�Q�Z�H�L�V�H�V���D�X�I���:�R�O�I�V���Z�H�U�W�Q�H�X�W�U�D�O�H���m�(�L�Q�E�H�]�L�H�K�X�Q�J���Z�H�Q�L�J�V�W�H�Q�V��
�]�Z�H�L�H�U���N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�O�O���D�O�V���G�L�V�W�L�Q�N�W���D�Q�J�H�V�H�K�H�Q�H�U���$�X�V�G�U�X�F�N�V�����X�Q�G���.�R�P�P�X�Q�L-
kationsmedien»�t�þ und der wiederholt geforderten Anerkennung der medial 
differenten Ausdrucksformen�u�÷ häufen sich Schlussfolgerungen, die auf die 
�U�H�O�D�W�L�Y�H���$�U�P�X�W���G�H�V���%�L�O�G�P�H�G�L�X�P�V���D�E�]�L�H�O�H�Q�����6�R���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W���3�R�S�S�H��

�*�H�U�D�G�H�� �G�L�H�� 	Ë�¾�U�� �3�U�R�X�V�W�� �F�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�V�F�K�H�� �.�R�P�E�L�Q�D�W�L�R�Q�� �D�X�V�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�U��
�%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���X�Q�G���L�P�D�J�L�Q�D�W�L�Y�H�U���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���L�Q���G�H�Q���9�H�U�J�O�H�L�F�K�H�Q���N�D�Q�Q��
nur schwer in den Film übertragen werden und findet sich daher 
�D�X�F�K�� �E�H�L�� �5�X�L�]�� �Q�L�F�K�W���� �,�Q�� �G�L�H�V�H�P�� �%�H�U�H�L�F�K�� �V�L�Q�G�� �G�L�H�� �0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q�� �G�H�U��
�O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���H�L�Q�G�H�X�W�L�J���Y�L�H�O	Ë�¦�O�W�L�J�H�U���D�O�V���G�L�H���G�H�V���)�L�O�P�V��³¹

�m�9�L�H�O	Ë�¦�O�W�L�J�H�U�}�� �K�H�L�¡�W���H�V�� �E�H�L�� �3�R�S�S�H���� �X�Q�G���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���m�W�L�H�I�Z�L�U�N�H�Q�G�H�U�}�� �Z�L�H�� �]�X��
Goethes Zeiten,³²���G�R�F�K���E�O�H�L�E�W���G�L�H���Z�H�U�W�H�Q�G�H���2�U�L�H�Q�W�L�H�U�X�Q�J���G�H�P���:�R�U�W���D�O�V���0�D�¡��
�D�O�O�H�U���'�L�Q�J�H���Y�H�U�K�D�I�W�H�W�����'�L�H�V��	Ë�¾�K�U�W���E�L�V���]�X�U���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H���L�P���)�L�O�P���Q�D�F�K���N�R�Q�N�U�H-
�W�H�Q���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���7�U�R�S�H�Q���G�H�V���7�H�[�W�H�V���X�Q�G���P�X�V�V���]�Z�D�Q�J�V�O�¦�X�I�L�J���H�Q�W�W�¦�X�V�F�K�H�Q��

�:�L�H���3�R�S�S�H���K�H�U�Y�R�U�K�H�E�W�����I�X�Q�J�L�H�U�W���L�Q���/�H���7�H�P�S�V���U�H�W�U�R�X�Y�«���m�9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���D�O�V���O�L�W�H-
rarisches Prinzip».³³���'�L�H���X�Q�L�O�D�W�H�U�D�O�H���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H���Y�R�P���7�H�[�W���]�X�U���$�G�D�S�W�D�W�L�R�Q��
�I�R�N�X�V�V�L�H�U�W���3�D�V�V�D�J�H�Q���P�D�U�N�L�H�U�W���Y�L�V�X�H�O�O�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�����Y�H�U�Q�D�F�K�O�¦�V�V�L�J�W���G�D�E�H�L��
�M�H�G�R�F�K���V�R�O�F�K�H�����L�Q���G�H�Q�H�Q���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K���U�H�I�O�H�N�W�L�H�U�W���X�Q�G���L�Q���G�L�U�H�N-
ten Bezug zur Kreation im eigenen Medium gesetzt wird.

28�� �$�V�W�U�X�F��	ö	þ	þ	÷�����6���b	ø	÷	ü��

29�� �:�R�O�I��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	þ	û�����F�I�����3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	ö	þ����	÷	÷��

30�� �&�I�����3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ø	ö	ü��

31�� �3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	û	ù��
�$�Q�� �I�U�¾�K�H�U�H�U�� �6�W�H�O�O�H�� �Z�H�L�V�W�� �3�R�S�S�H�� �E�H�U�H�L�W�V�� �D�X�I�� �G�L�H�� �m�Y�L�H�O	Ë�¦�O�W�L�J�H�U�>�H�@�� �*�H�V�W�D�O�W�X�Q�J�� �G�H�V�� �(�U�L�Q�Q�H-
�U�X�Q�J�V�P�H�F�K�D�Q�L�V�P�X�V���L�P���7�H�[�W�}���K�L�Q�����6���b����������

32�� �m�'�D�V���$�X�J�H���P�D�J���Z�R�K�O���G�H�U���N�O�D�U�V�W�H���6�L�Q�Q���J�H�Q�D�Q�Q�W���Z�H�U�G�H�Q�����G�X�U�F�K���G�H�Q���G�L�H���O�H�L�F�K�W�H���ž�E�H�U�O�L�H-
ferung möglich ist. Aber der innere Sinn ist noch klarer, und zu ihm gelangt die höchste 
�X�Q�G�� �V�F�K�Q�H�O�O�V�W�H�� �ž�E�H�U�O�L�H�I�H�U�X�Q�J�� �G�X�U�F�K�V�� �:�R�U�W���� �G�H�Q�Q�� �G�L�H�V�H�V�� �L�V�W�� �H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�� �I�U�X�F�K�W�E�U�L�Q�J�H�Q�G����
�Z�H�Q�Q�� �G�D�V���� �Z�D�V�� �Z�L�U�� �G�X�U�F�K�V�� �$�X�J�H�� �D�X�I�I�D�V�V�H�Q���� �D�Q�� �X�Q�G�� 	Ë�¾�U�� �V�L�F�K�� �I�U�H�P�G���X�Q�G�� �N�H�L�Q�H�V�Z�H�J�V�� �V�R��
�W�L�H�I�Z�L�U�N�H�Q�G���Y�R�U���X�Q�V���V�W�H�K�W�}�����*�R�H�W�K�H��	ö	þ	þ	ý�����6���b	û	ø	ü�b�I�I������

33�� �3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	ö	ø	õ�b�I�I��
Auch Schmitz-Emans konstatiert, dass die �5�H�F�K�H�U�F�K�H���m�L�Q���K�R�K�H�P���0�D�¡�H���D�X�I���9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���K�L�Q��
�R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W�}���V�H�L�����6�F�K�P�L�W�]���(�P�D�Q�V���������������6���b����������
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�,�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���*�H�P�¦�O�G�H���X�Q�G���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���K�D�W���G�L�H���6�H�N�X�Q�G�¦�U�O�L�W�H�U�D�W�X�U���G�L�H-
�V�H�Q�� �P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�Q�� �(�L�Q�O�D�V�V�X�Q�J�H�Q�� �V�F�K�R�Q�� �D�X�V�U�H�L�F�K�H�Q�G�� �5�H�F�K�Q�X�Q�J���J�H�W�U�D�J�H�Q����
�Z�¦�K�U�H�Q�G���G�L�H���L�P���9�H�U�J�O�H�L�F�K���R�K�Q�H�K�L�Q���V�S�¦�U�O�L�F�K�H�Q���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�H�Q���]�X�U�����S�U�¦�����I�L�O-
�P�L�V�F�K�H�Q���,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���E�L�V�K�H�U���Q�L�F�K�W���D�X�I���L�K�U�H���P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H���5�H�O�H�Y�D�Q�]���E�H�I�U�D�J�W��
wurden. Genuin filmische Strukturen sind als mediale Spiegel der eigenen 
Form in den metapoetischen Passagen der �5�H�F�K�H�U�F�K�H tatsächlich praktisch 
�L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�W�� �E�]�Z���� �G�L�H�Q�H�Q�� �D�O�O�H�L�Q�� �]�X�U�� �(�W�D�E�O�L�H�U�X�Q�J�� �H�L�Q�H�V�� �1�H�J�D�W�L�Y�N�R�Q�W�U�D�V�W�H�V�� �]�X�U��
�H�L�J�H�Q�H�Q�� �D�Q�J�H�V�W�U�H�E�W�H�Q�� �)�R�U�P���� �0�L�W�� �5�X�L�]�� �W�U�L�W�W�� �Q�X�Q�� �M�H�G�R�F�K�� �H�L�Q�� �F�L�Q�H�D�V�W�L�V�F�K�H�U��
�3�U�R�X�V�W���H�[�H�J�H�W���D�X�I���G�H�Q���3�O�D�Q�����G�H�U���R�I�I�H�Q�V�L�Y���E�H�K�D�X�S�W�H�W��

�7�R�X�V���O�H�V���S�U�R�E�O�ª�P�H�V���T�X�H���S�R�V�H���3�U�R�X�V�W���V�R�Q�W���� �¢�� �P�R�Q���D�Y�L�V���� �F�L�Q�«�P�D�W�R�J�U�D-
�S�K�L�T�X�H�V���u�ù

�0�L�W���G�H�Q���N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���3�U�R�E�O�H�P�H�Q���K�D�W���V�L�F�K���5�D�R�X�O���5�X�L�]���L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H��
�L�Q���V�H�L�Q�H�Q���]�Z�H�L���m�3�R�H�W�L�N�H�Q���G�H�V���.�L�Q�R�V�}�u�ú auseinandergesetzt, in denen er die 
�6�S�U�H�F�K�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q�� �X�Q�G�� �:�L�U�N�X�Q�J�V�Z�H�L�V�H�Q�� �V�H�L�Q�H�V�� �.�L�Q�R�S�U�R�J�U�D�P�P�V�� �H�V�V�H�Q��
�W�L�H�O�O���D�X�I���G�L�H���:�H�F�K�V�H�O�E�H�]�L�H�K�X�Q�J���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�U���L�Q���G�H�Q���)�L�O�P�E�L�O�G�H�U�Q���D�Q�J�H�O�H�J�W�H�Q��
�†�V�W�K�H�W�L�N���X�Q�G���G�H�U���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�H�Q���6�W�U�X�N�W�X�U���G�H�V���5�H�]�L�S�L�H�Q�W�H�Q���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�W�����6�H�L�Q�H��
�/�H�V�D�U�W�� �G�H�V�� �S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q�� �5�R�P�D�Q�V�� �V�S�¾�U�W�� �G�L�H�� �$�Q�O�D�J�H�� �]�H�Q�W�U�D�O�H�U�� �F�L�Q�H�D�V�W�L�V�F�K�H�U��
�ž�E�H�U�O�H�J�X�Q�J�H�Q���L�P���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W���D�X�I���X�Q�G���D�U�W�L�N�X�O�L�H�U�W���G�L�H�V�H���L�P���H�L�J�H�Q�H�Q��
Medium als spezifisch filmische.

�%�R�X�T�X�H�W���E�U�L�Q�J�W���H�V���D�X�I���G�H�Q���3�X�Q�N�W��

�3�O�X�V���S�U�R�I�R�Q�G�«�P�H�Q�W�����L�O���V�Ñ�D�J�L�W���G�Ñ�L�O�O�X�V�W�U�H�U���X�Q�H���S�H�Q�V�«�H���H�V�W�K�«�W�L�T�X�H�����&�D�U�����G�H��
�P�¬�P�H���3�U�R�X�V�W���G�«�S�O�R�L�H���G�D�Q�V���/�H���7�H�P�S�V���U�H�W�U�R�X�Y�«���V�D���W�K�«�R�U�L�H���G�H���O�Ñ�D�U�W���H�W���G�H��
�O�D���O�L�W�W�«�U�D�W�X�U�H�����G�H���P�¬�P�H�����5�X�L�]���X�V�H���G�H���V�R�Q���D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���L�O�O�X�V�W�U�H�U���V�D��
�S�U�R�S�U�H���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�Ñ�D�U�W���H�W���G�X���F�L�Q�«�P�D���u�û

�:�L�H�� �G�L�H�V�H�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �D�X�I�]�H�L�J�H�Q�� �Z�L�O�O���� �]�H�L�F�K�Q�H�W�� �V�L�F�K�� �G�H�U�� �.�R�P�S�O�H�[�� �Y�R�Q��
Visualität und Erzählung in den unterschiedlichen Medien dabei durch eine 
�E�L�V�K�H�U�� �Y�H�U�Q�D�F�K�O�¦�V�V�L�J�W�H���� �M�H�G�R�F�K�� �E�L�V�� �L�Q�� �G�L�H�� �W�L�H�I�V�W�H�Q�� �6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q�� �G�H�V�� �3�U�¦�W�H�[�W�H�V��
�Q�D�F�K�Y�R�O�O�]�L�H�K�E�D�U�H�� �+�R�P�R�O�R�J�L�H�� �D�X�V���� �5�X�L�]�Ñ�� �3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �Z�L�U�G�� �L�Q���G�L�H�V�H�P�� �6�L�Q�Q�H��
als metapoetischer Kommentar�u�ü�� �]�X�� �3�U�R�X�V�W�V�� �5�R�P�D�Q�� �O�H�V�E�D�U���� �G�H�U�� �G�H�Q�� �)�R�N�X�V��

34�� �%�X�U�G�H�D�X��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	û��

35�� �5�X�L�]��	ö	þ	þ	ú�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	û��

36�� �%�R�X�T�X�H�W��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	ù��

37�� �1�D�F�K���:�D�J�Q�H�U���K�D�W���G�L�H�V�H���$�U�W���I�L�O�P�L�V�F�K�H�U���7�U�D�Q�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���L�K�U�H�Q���:�H�U�W���D�O�V���m�F�L�Q�H�P�D�W�L�F���I�R�R�W-
�Q�R�W�H�V���R�Q���W�K�H���R�U�L�J�L�Q�D�O�}�����:�D�J�Q�H�U��	ö	þ	ü	ú�����6���b	÷	÷	÷����
�$�O�E�U�H�F�K�W���&�U�D�Q�H�� �X�Q�G�� �&�X�W�F�K�L�Q�V�� �N�U�L�W�L�V�L�H�U�H�Q�� �G�L�H�V�H�� ���]�Z�H�L�W�H���� �.�D�W�H�J�R�U�L�H�� �:�D�J�Q�H�U�V�� �D�O�V�� �+�H�U�D�E-
�Z�¾�U�G�L�J�X�Q�J���G�H�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���0�H�G�L�X�P�V�����7�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K���O�L�H�J�W���L�Q���V�R�O�F�K�H�Q���N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q��
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�Y�R�P���J�H�P�D�O�W�H�Q���%�L�O�G���D�X�I���G�H�Q���G�H�V���E�H�Z�H�J�W�H�Q���%�L�O�G�H�V��	Ë�¾�K�U�W���X�Q�G���G�D�P�L�W���P�H�G�L�H�Q�H�L-
�J�H�Q�H���6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q���G�H�U���)�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���L�Q���H�L�Q���6�S�D�Q�Q�X�Q�J�V�J�H	Ë�¾�J�H���]�X�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K��
beschriebenen Bildlichkeit setzt.

�6�R�� �Z�L�G�P�H�W�� �V�L�F�K�� �G�L�H�V�H�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �H�L�Q�H�P�� �m�3�U�R�G�X�N�W�� �G�H�U�� �I�L�O�P�¦�V�W�K�H-
�W�L�V�F�K�H�Q�� �3�U�R�X�V�W���/�H�N�W�¾�U�H�}�u�ý�� �X�Q�G�� �I�R�O�J�W�� �V�R�P�L�W�� �G�H�P�� �Y�R�Q�� �5�R�O�R�I�I�� �I�R�U�P�X�O�L�H�U�W�H�Q��
Forschungsdesiderat als erste Monographie, die das bildliche Spannungs-
�J�H	Ë�¾�J�H�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�U�� �)�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W�� �G�H�V�� �L�P�� �$�X�J�X�V�W�� 	÷	õ	ö	÷�� �Y�H�U�V�W�R�U�E�H�Q�H�Q��
�&�L�Q�H�D�V�W�H�Q�� �5�D�R�X�O�� �5�X�L�]�� �X�Q�G�� �G�H�U�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W�� �G�H�U�� �S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q��
�(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� �I�R�N�X�V�V�L�H�U�W���� �'�L�H�� �Y�R�Q�� �5�X�L�]�� �D�X�I�J�H�V�W�H�O�O�W�H�� �7�K�H�V�H�� �G�H�U���N�L�Q�H�P�D�W�R��
�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q�� �m�S�U�R�E�O�ª�P�H�V�}�� �L�P�� �S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q�� �7�H�[�W�� �O�H�L�W�H�W�� �G�D�E�H�L�� �G�L�H�� �N�R�P�S�D�U�D-
�W�L�V�W�L�V�F�K�H�Q���$�Q�D�O�\�V�H�Q���G�H�U���D�X�I���*�U�X�Q�G���L�K�U�H�U���P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�Q���5�H�O�H�Y�D�Q�]���D�X�V�J�H-
�Z�¦�K�O�W�H�Q���7�H�[�W�S�D�V�V�X�V��

Poppe entwickelt in ihrem medienkomparatistischen Entwurf die 
�m�9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W�}�� �L�Q�� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�� �X�Q�G�� �)�L�O�P�� �D�O�V�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�� �9�H�U�J�O�H�L�F�K�V�J�U�¸�¡�H���� �'�L�H-
�V�H�U�� �$�Q�V�D�W�]�� �V�R�O�O�� �L�Q�� �G�H�U�� �Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H�Q�� �$�U�E�H�L�W�� �D�X�I�� �G�H�U�� �P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�Q�� �(�E�H�Q�H��
angewandt werden. �9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���L�Q���/�L�W�H�U�D�W�X�U���X�Q�G���)�L�O�P���E�D�K�Q�W���L�Q���G�L�H�V�H�U���+�L�Q�V�L�F�K�W��
�G�H�Q���:�H�J��	Ë�¾�U���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���+�H�U�P�H�Q�H�X�W�L�N�u�þ�����L�Q���G�H�U���H�L�Q�H���V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H���'�D�U-
�V�W�H�O�O�X�Q�J���Y�R�Q���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���L�Q���E�H�L�G�H�Q���0�H�G�L�H�Q���V�W�U�X�N�W�X�U�L�H�U�H�Q�G���X�Q�G���E�H�G�H�X�W�X�Q�J�V-
�W�U�D�J�H�Q�G���Z�L�U�N�W�����'�L�H�V���L�V�W���Q�L�F�K�W���3�R�S�S�H�V���$�Q�V�D�W�]�ù�÷, doch läuft der Vergleich der 
beschreibenden Passagen auf dieses Fazit hinaus:

�)�X�¡�Q�R�W�H�Q���]�X���G�H�P���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W���H�L�Q���X�Q�J�H�K�H�X�U�H�V���3�R�W�H�Q�W�L�D�O��	Ë�¾�U���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O���K�H�U-
�P�H�Q�H�X�W�L�V�F�K���D�U�J�X�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G�H���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�����F�I�����$�O�E�U�H�F�K�W���&�U�D�Q�H�Å���Å���&�X�W�F�K�L�Q�V���������������6���b��������

38�� �5�R�O�R�I�I��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	û��

39�� �+�H�U�P�H�Q�H�X�W�L�V�F�K�H�� �,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�H�Q�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� �N�R�P�P�H�Q���� �Z�L�H�� �6�F�K�Z�D�E�� �G�D�U-
�V�W�H�O�O�W���� �m�R�E���I�X�Q�G�L�H�U�W���R�G�H�U���Z�H�Q�L�J�H�U���I�X�Q�G�L�H�U�W���� �X�Q�W�H�U���G�H�U���%�H�]�H�L�F�K�Q�X�Q�J�� �é�T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H���9�H�U�I�D�K-
�U�H�Q�ê�� �V�H�L�W�� �O�D�Q�J�H�P�� �E�H�L�� �G�H�U�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �)�L�O�P�H�Q�� �]�X�U�� �$�Q�Z�H�Q�G�X�Q�J�}�� ���6�F�K�Z�D�E�� 	÷	õ	õ	û����
�6���b	ù	ý����
�6�R�� �K�H�L�¡�W�� �H�V�� �D�X�F�K�� �E�H�L�� �0�L�N�R�V���� �m�'�H�Q�Q�� �L�P�� �=�H�Q�W�U�X�P�� �G�H�U�� �$�Q�D�O�\�V�H�� �V�W�H�K�W�� �G�H�U�� �9�H�U�V�X�F�K���� �G�L�H��
�6�W�U�X�N�W�X�U�L�H�U�W�K�H�L�W�� �X�Q�G�� �G�L�H�� �)�X�Q�N�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �E�H�Z�H�J�W�H�Q�� �%�L�O�G�H�V�� �]�X�� �Y�H�U�V�W�H�K�H�Q���� �'�D�K�H�U�� �L�V�W�� �)�L�O�P����
�X�Q�G���)�H�U�Q�V�H�K�D�Q�D�O�\�V�H���D�X�F�K���D�O�V���K�H�U�P�H�Q�H�X�W�L�V�F�K�H�V���8�Q�W�H�U�I�D�Q�J�H�Q���]�X���E�H�J�U�H�L�I�H�Q�}�����0�L�N�R�V��������������
�6���b�����������(�L�Q�H���G�H�W�D�L�O�O�L�H�U�W�H���ž�E�H�U�V�L�F�K�W��	Ë�¾�U���G�L�H�V�H�V���9�R�U�J�H�K�H�Q���E�L�H�W�H�W���+�L�F�N�H�W�K�L�H�U�����'�H�U���%�H�J�U�L�I�I���G�H�U��
�m�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�Q�}���+�H�U�P�H�Q�H�X�W�L�N���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���K�L�H�U���G�H�Q���)�R�N�X�V���D�X�I���G�L�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���)�R�U�P�H-
�E�H�Q�H�����G�L�H���V�L�F�K���K�L�H�U���D�X�V���G�H�P���.�R�P�S�O�H�[���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���E�H�V�W�L�P�P�W�H�Q���.�R�Q�]�H�S�W�L�R�Q���Y�R�Q���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q��
Beschreibungen bzw. Praktiken und der Erzählung ableitet und darüber auf ein Ver-
�V�W�¦�Q�G�Q�L�V���G�H�U���*�H�V�D�P�W�D�Q�O�D�J�H���G�H�U���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���L�Q���)�R�U�P���X�Q�G���*�H�K�D�O�W���D�E�]�L�H�O�W�����F�I�����+�L�F�N�H�W�K�L�H�U��
�������������6���b�����Ë��������

40�� �:�L�H�� �L�Q�� �L�K�U�H�U�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �]�X�� �6�F�K�O�¸�Q�G�R�U�I�I�V�� �9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�� �Y�R�Q���8�Q�� �D�P�R�X�U�� �G�H�� �6�Z�D�Q�Q 
���3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ú�����R�S�H�U�L�H�U�W���3�R�S�S�H���K�L�H�U���P�H�W�K�R�G�L�V�F�K���P�L�W���0�L�F�K�D�H�O�D���0�X�Q�G�W�V���$�Q�D�O�\�V�H�����G�L�H���7�U�D�Q�V-
�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���D�O�V���(�U�J�H�E�Q�L�V���Y�R�Q���5�H�]�H�S�W�L�R�Q�����,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���X�Q�G���3�U�R�G�X�N�W�L�R�Q���G�X�U�F�K���G�H�Q���5�H�J�L�V-
�V�H�X�U���Y�H�U�V�W�H�K�W�����0�X�Q�G�W��	ö	þ	þ	ù�������'�L�H�V�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���0�H�W�K�R�G�H���K�D�W���L�Q���L�K�U�H�U���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H���Q�D�F�K��
�G�H�U���L�Q���E�H�V�F�K�U�H�L�E�H�Q�G�H�Q���3�D�V�V�D�J�H�Q���G�H�U���5�H�F�K�H�U�F�K�H���D�Q�J�H�O�H�J�W�H�Q���9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���L�Q���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q��
�ž�E�H�U�V�H�W�]�X�Q�J�� ���3�R�S�S�H�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�W�� �U�H�L�Q�H���� �S�X�Q�N�W�X�H�O�O�H�� �X�Q�G�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�� �%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J����
�H�L�Q�H�Q���G�H�V�N�U�L�S�W�L�Y�H�Q���)�R�N�X�V��
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�,�Q�� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�� �X�Q�G�� �)�L�O�P�� �G�L�H�Q�W�� �V�L�H�� �>�G�L�H�� �9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W�@�� �Q�H�E�H�Q�� �G�H�U�� �D�Q�V�F�K�D�X-
�O�L�F�K�H�Q�� �*�H�V�W�D�O�W�X�Q�J�� �G�H�U�� �I�L�N�W�L�R�Q�D�O�H�Q�� �:�H�O�W�� �Y�R�U�� �D�O�O�H�P�� �G�H�U�� �%�H�G�H�X�W�X�Q�J�V-
�N�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���X�Q�G���6�L�Q�Q�V�W�U�X�N�W�X�U�L�H�U�X�Q�J�����'�X�U�F�K���G�L�H���*�H�P�H�L�Q�V�D�P�N�H�L�W���G�L�H-
ser zentralen Funktion kann die Visualität als Brücke zwischen den 
�0�H�G�L�H�Q�� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�� �X�Q�G�� �)�L�O�P�� �X�Q�G�� �V�R�P�L�W�� �D�O�V�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�V�� �3�K�¦�Q�R�P�H�Q��
�Y�H�U�V�W�D�Q�G�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���ù�{

�'�L�H�V�H�V���)�D�]�L�W���J�H�K�W���¾�E�H�U���G�H�Q���1�D�F�K�Y�R�O�O�]�X�J���G�H�U���E�O�R�¡�H�Q���%�H�E�L�O�G�H�U�X�Q�J���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K��
�E�H�V�F�K�U�H�L�E�H�Q�G�H�U���3�D�V�V�D�J�H�Q���G�X�U�F�K���G�H�Q���)�L�O�P���K�L�Q�D�X�V�����L�Q�G�H�P���V�L�H���G�L�H���5�H�O�D�W�L�R�Q���Y�R�Q��
�9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���X�Q�G���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���L�Q���G�H�Q���G�L�V�W�L�Q�N�W�H�Q���0�H�G�L�H�Q���D�O�V���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O���K�H�U�P�H-
�Q�H�X�W�L�V�F�K�H�� �)�U�D�J�H�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �E�H�J�U�H�L�I�W���� �G�L�H�� �G�H�U�� �%�H�G�H�X�W�X�Q�J�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�U�� �6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q��
	Ë�¾�U���G�L�H���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���Q�D�F�K�J�H�K�W�����,�P���V�S�H�]�L�H�O�O�H�Q���)�D�O�O���Y�R�Q���/�H���7�H�P�S�V���U�H�W�U�R�X�Y�« rührt 
�G�L�H�V�H�� �)�U�D�J�H�� �D�Q�� �G�D�V�� �)�X�Q�G�D�P�H�Q�W�� �G�H�U�� �L�Q�Q�H�U�H�Q�� �(�Q�W�Z�L�F�N�O�X�Q�J�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U���,�F�K��
�]�X�P���/�L�W�H�U�D�W�H�Q�����G�L�H���G�H�U���O�H�W�]�W�H���%�D�Q�G���L�Q���N�R�Q�]�H�Q�W�U�L�H�U�W�H�U���)�R�U�P���]�X�U���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���G�D�U-
�E�L�H�W�H�W�����G�H�U���J�H�V�D�P�W�H���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���7�H�[�W���M�H�G�R�F�K���E�H�U�H�L�W�V���D�Q�O�H�J�W��

�'�L�H�� �P�L�W�� �G�L�H�V�H�U�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �Y�R�U�J�H�O�H�J�W�H�� �'�R�S�S�H�O�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J�� �D�X�I��
Prätext und Adaptation fasst die intermediale Fragestellung als herme-
�Q�H�X�W�L�V�F�K�H���D�X�I�����L�Q�G�H�P���V�L�H���¾�E�H�U���G�H�Q���8�P�Z�H�J���H�L�Q�H�U���N�R�Q�N�U�H�W�H�Q���9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���D�X�I��
�G�L�H�� ���S�U�¦�����I�L�O�P�L�V�F�K�H�� �,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� �X�Q�G�� �G�H�U�H�Q�� �O�D�W�H�Q�W�H�� �m�6�L�Q�Q�S�R�W�H�Q�W�L�D�O�H�}�ù�t� � � � 	Ë�¾�U� �
Gestalt und Gehalt der �5�H�F�K�H�U�F�K�H�� �D�E�]�L�H�O�W���� �8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�� �%�L�O�G�N�R�Q�]�H�S�W�H��
�X�Q�G�����S�U�D�N�W�L�N�H�Q���G�H�U���E�H�L�G�H�Q���0�H�G�L�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���V�R�P�L�W���D�X�I���G�L�H���M�H�Z�H�L�O�L�J�H���)�X�Q�N�W�L�R�Q��
und Bedeutung sowohl hinsichtlich der Erzählung wie auch hinsichtlich 
der eigenen Medialität befragbar.

�'�D�P�L�W���V�F�K�U�H�L�E�W���G�L�H�V�H���6�W�X�G�L�H���V�L�F�K���L�Q���G�L�H���N�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�L�V�F�K�H���7�U�D�G�L�W�L�R�Q���H�L�Q�H�U��
�m�Z�H�F�K�V�H�O�V�H�L�W�L�J�H�Q���(�U�K�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �.�¾�Q�V�W�H�}�ù�u�� �H�L�Q���� �:�L�H�� �:�D�O�]�H�O���L�Q�� �V�H�L�Q�H�P�� �$�X�I-
�V�D�W�]���]�X�U���:�R�U�W�N�X�Q�V�W���X�Q�G���G�H�U���%�L�O�G�H�Q�G�H�Q���.�X�Q�V�W���E�H�W�R�Q�W�����J�H�O�L�Q�J�W���H�L�Q�H���S�U�R�G�X�N�W�L�Y�H��
Konfrontation nur in der Auseinandersetzung mit den eigenen ästhetischen 
Gesetzen�ù�ù����	Ë�¾�U���G�L�H���L�Q���G�L�H�V�H�P���)�D�O�O�H���]�X�Q�¦�F�K�V�W���G�L�H���W�K�H�R�U�H�W�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�P�L�V�V�H�Q���]�X��
formulieren sind.

41�� �3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	ø	ö	ù��

42�� �m�'�D�� �E�H�L�� �Y�L�H�O�H�Q�� �)�L�O�P�H�Q�� �X�Q�G�� �)�H�U�Q�V�H�K�V�H�Q�G�X�Q�J�H�Q�� �H�V�� �Q�L�F�K�W�� �G�D�U�D�X�I���D�Q�N�R�P�P�W���� �L�K�U�H��
�*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���Y�H�U�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K���]�X���P�D�F�K�H�Q�����V�R�O�O�H�Q���Y�L�H�O�P�H�K�U���K�L�Q�W�H�U���G�L�H�V�H�P���6�F�K�H�L�Q���G�H�V���D�O�O�J�H�P�H�L�Q��
�9�H�U�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K�H�Q���G�L�H���6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q���G�H�U���*�H�V�W�D�O�W�X�Q�J���K�H�U�Y�R�U�J�H�K�R�E�H�Q���X�Q�G���G�L�H���]�X�V�¦�W�]�O�L�F�K���Q�R�F�K��
�Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q�H�Q�� �%�H�G�H�X�W�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�Q�� �X�Q�G�� �6�L�Q�Q�S�R�W�H�Q�W�L�D�O�H�� �D�X�I�J�H�G�H�F�N�W�� �Z�H�U�G�H�Q�}�� ���+�L�F�N�H�W�K�L�H�U��
	÷	õ	õ	ö�����6���b	ø	÷����

43�� �:�D�O�]�H�O��	ö	þ	ö	ü��
�=�X�U���%�H�G�H�X�W�X�Q�J���G�H�V���$�X�I�V�D�W�]�H�V��	Ë�¾�U���G�L�H���)�R�U�V�F�K�X�Q�J�V�J�H�V�F�K�L�F�K�W�H���G�H�U���.�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�L�N���F�I�����=�L�P�D��
�������������6���b����

44�� �'�D�E�H�L�� �E�H�W�R�Q�W�� �H�U�� �G�D�V�� �:�R�U�W�� �D�O�V�� �7�U�¦�J�H�U�� �G�H�V�� �,�Q�W�H�O�O�H�N�W�X�H�O�O�H�Q�� �L�Q�� �.�R�Q�W�U�D�V�W�� �]�X�U�� �%�L�O�G�H�Q�G�H�Q��
�.�X�Q�V�W�����G�L�H���X�Q�P�L�W�W�H�O�E�D�U�H�U���m�L�Q���H�L�Q�H�P���U�H�L�Q���¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�Q���*�H�E�L�H�W�}���Z�L�U�N�W�����:�D�O�]�H�O��	ö	þ	ú	ü�����6���b	÷	û	ú����
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Proust reflektiert im literarischen Medium die eigene Formgebung im 
�+�L�Q�E�O�L�F�N���D�X�I���]�D�K�O�U�H�L�F�K�H���0�H�G�L�H�Q���X�Q�G���L�P�S�O�L�]�L�H�U�W���G�D�K�H�U���E�H�U�H�L�W�V���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H-
diale Ebene.�ù�ú��� '�L�H���Y�L�H�O�E�H�V�F�K�Z�R�U�H�Q�H���6�\�Q�W�K�H�V�H���G�H�U���.�¾�Q�V�W�H�ù�û���W�U�L�W�W���K�L�H�U���M�H�G�R�F�K��
�Q�L�F�K�W���D�O�V���0�H�G�L�H�Q�N�R�P�E�L�Q�D�W�L�R�Q���R�G�H�U�����I�X�V�L�R�Q���D�X�I�����V�R�Q�G�H�U�Q���V�W�H�O�O�W���m�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H��
Bezüge» her, die oftmals der Standortbestimmung des eigenen Mediums 
�G�L�H�Q�H�Q�����'�H�U���3�U�¦�W�H�[�W���O�H�J�W���L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���L�Q���V�H�L�Q�H�P���O�H�W�]�W�H�Q���%�D�Q�G���/�H���7�H�P�S�V���U�H�W-
�U�R�X�Y�«���E�H�U�H�L�W�V���H�L�Q�H���¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���D�X�¡�H�U�O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�U���0�H�G�L�H�Q���Y�R�U�ù�ü.

�'�D�V�� �$�G�D�S�W�L�R�Q�V�P�H�G�L�X�P�� �)�L�O�P�� �Z�L�U�G�� �R�I�W�P�D�O�V�� �D�O�V�� �L�Q�W�H�J�U�D�O�H�V�� �0�H�G�L�X�P�� �Y�H�U-
�V�W�D�Q�G�H�Q�����G�D�V���V�L�F�K���G�X�U�F�K���H�L�Q���V�\�Q�F�K�U�R�Q�H�V���$�X�I�W�U�H�W�H�Q���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�U���.�X�Q�V�W�I�R�U-
�P�H�Q���D�X�V�]�H�L�F�K�Q�H�W���� �6�R���Y�H�U�Z�H�L�V�W���*�Z�µ�G�]�� �D�X�I�� �G�L�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�H�O�O�H���,�Q�W�H�J�U�D�W�L�R�Q���Y�R�Q��
�7�K�H�D�W�H�U���� �/�L�W�H�U�D�W�X�U���� �0�X�V�L�N���X�Q�G���3�O�D�V�W�L�N���� �7�D�Q�]�� �X�Q�G���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�ù�ý���� �5�D�M�H�Z�V�N�\��
�V�S�U�L�F�K�W���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���m�S�O�X�U�L�P�H�G�L�D�O�H���Q�����*�U�X�Q�G�V�W�U�X�N�W�X�U�}�ù�þ.

�'�H�U�� �)�L�O�P�� 	Ë�¾�K�O�W�� �V�L�F�K�� �K�H�X�W�H�� �Q�X�U�� �Q�R�F�K�� �V�H�O�W�H�Q�� �G�H�U�� �)�R�U�P�H�O�� �G�H�V�� 
‘photogra-
�S�K�L�V�F�K�H�Q�� �)�L�O�P�V�}�� �Y�H�U�S�I�O�L�F�K�W�H�W���� �G�L�H�� �]�X�� �$�Q�I�D�Q�J�� �G�H�U�� 	û	õ�H�U���-�D�K�U�H�� �Y�R�Q�� �6�L�H�J�I�U�L�H�G��
�.�U�D�F�D�X�H�U���O�D�Q�F�L�H�U�W���X�Q�G���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�V�F�K���Y�R�Q���$�Q�G�U�«���%�D�]�L�Q���L�Q���G�H�U���2�Q�W�R�O�R�J�L�H���G�H�V��
�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q�� �%�L�O�G�H�V begründet wurde.�ú�÷�� �:�H�U�G�H�Q�� �M�H�G�R�F�K�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q��
�L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W���X�Q�G���Z�L�U�G���L�P���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���5�D�K�P�H�Q���P�L�W���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G���X�Q�G���%�H�Z�H�J�X�Q�J����
�P�L�W�� �/�L�F�K�W�� �X�Q�G�� �6�F�K�D�W�W�H�Q���� �)�O�¦�F�K�L�J�N�H�L�W�� �X�Q�G�� �7�L�H�I�H�Q�L�O�O�X�V�L�R�Q�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�L�H�U�W����
�G�D�Q�Q���Z�L�U�G���G�H�U�� �%�H�]�X�J�� �]�X�P�� �I�L�O�P�K�L�V�W�R�U�L�V�F�K�H�Q���8�U�V�S�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �7�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q��
�Y�R�P���)�R�W�R���]�X�P���)�L�O�P�E�L�O�G���D�X�J�H�Q	Ë�¦�O�O�L�J�����G�L�H���:�R�O�I���D�O�V���m�S�U�L�P�¦�U�H���R�G�H�U���L�Q�K�¦�U�H�Q�W�H��
�,�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�L�W�¦�W�}�ú�{���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�����:�L�U�G���G�D�Q�Q���Q�R�F�K���P�L�W���G�H�Q���V�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�L�V�F�K�H�Q��
�.�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�Q���G�H�V���)�L�O�P�V���J�H�V�S�L�H�O�W�b�Ë���X�Q�G���D�O�O���G�L�H�V���L�V�W���E�H�L���5�X�L�]���G�H�U���)�D�O�O�b�Ë���Z�L�U�G��
�G�L�H���m�$�E�V�R�U�S�W�L�R�Q�}���ú�t���G�L�H���2�F�K�V�Q�H�U��	Ë�¾�U���M�H�Q�H���0�H�G�L�H�Q���I�H�V�W�V�W�H�O�O�W�����Z�H�O�F�K�H���L�Q���H�L�Q�H�P��
�D�Q�G�H�U�H�Q���0�H�G�L�X�P���H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q�����X�Q�W�H�U�J�U�D�E�H�Q�����'�D�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O���X�Q�G���G�D�V���S�K�R�W�R-
�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H���%�L�O�G���W�U�H�W�H�Q���D�X�V���G�H�P���+�L�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G���G�H�U���S�O�X�U�L�P�H�G�L�D�O�H�Q���*�U�X�Q�G�V�W�U�X�N-
tur Film heraus, um sich als Konstituenten des Films selbst zu inszenieren.

�$�X�F�K���L�Q���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���$�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���J�H�K�W���H�V���I�R�O�J�O�L�F�K���S�U�L�P�¦�U���X�P���G�L�H���+�H�U-
stellung���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�U���%�H�]�¾�J�H����die bereits mit den ersten Bildern der Erzäh-
lung dezidiert den Verweis auf den literarischen Prätext in Bezug zu den 

45�� �&�I�����5�R�O�R�I�I��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	ö�Ë	÷	õ��

46�� �&�I���� �X���Å�D���� �%�U�«�H�Å���Å���*�X�L�W�R�Q�� 	ö	þ	ú	ü���� �6���b	ü	û���� �&�R�P�S�D�J�Q�R�Q�� 	ö	þ	þ	÷���� �6���b	þ	ú	ú���� �/�L�Q�N���+�H�H�U�� �Y�H�U�R�U�W�H�W�� �G�L�H�V�H��
�6�\�Q�W�K�H�V�H���L�P���D�Q�J�H�V�W�U�H�E�W�H�Q���=�H�L�W�D�O�W�H�U���G�H�U���.�X�Q�V�W�����/�L�Q�N���+�H�H�U��	ö	þ	ý	ý�����6���b	÷	ù	ù����	÷	ù	ý����

47�� �&�I�����L�Q���G�L�H�V�H�P���=�X�V�D�P�P�H�Q�K�D�Q�J���0�¾�O�O�H�U�V���,�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�L�W�¦�W�V�E�H�J�U�L�I�I�����0�¾�O�O�H�U��	ö	þ	þ	û����

48�� �*�Z�µ�]�G�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ü	ö�����&�I�����D�X�F�K���6�S�L�H�O�P�D�Q�Q��	ö	þ	þ	ý�����6���b	ø	ö�����¦�K�Q�O�L�F�K���6�S�L�H�O�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ü	þ��

49�� �5�D�M�H�Z�V�N�\��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ö	ø�����5�D�M�H�Z�V�N�\��	÷	õ	ö	÷�����6���b	ø	ý��

50�� �%�D�]�L�Q��	÷	õ	õ	÷�����6���b	þ�Ë	ö	ü��

51�� �:�R�O�I��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	þ	û��

52�� �m�(�L�Q�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �L�Q�� �H�L�Q�H�P�� �)�L�O�P�� �R�G�H�U�� �H�L�Q�� �*�H�E�¦�X�G�H�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�P�� �3�K�R�W�R�� �L�V�W�� �N�H�L�Q�� �*�H�P�¦�O�G�H��
�R�G�H�U�� �*�H�E�¦�X�G�H�� �P�H�K�U���� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �L�Q�W�H�J�U�D�O�H�U�� �7�H�L�O�� �G�H�V�� �V�L�H�� �U�H�S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G�H�Q�� �0�H�G�L�X�P�V�b �Ë�� �V�L�H��
�Z�H�U�G�H�Q�� �D�E�V�R�U�E�L�H�U�W���� �,�Q�V�R�I�H�U�Q�� �Z�¦�U�H�� �E�V�S�Z���� �H�L�Q�� �3�K�R�W�R�� �H�L�Q�H�V�� �*�H�P�¦�O�G�H�V�� �N�H�L�Q�H�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H��
�%�H�]�L�H�K�X�Q�J�����V�R�Q�G�H�U�Q���H�E�H�Q���H�L�Q���3�K�R�W�R�����G�D�V���D�X�I���H�L�Q���*�H�P�¦�O�G�H���Y�H�U�Z�H�L�V�W�}�����2�F�K�V�Q�H�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ù����



 Einleitung 19

�P�H�G�L�H�Q�H�L�J�H�Q�H�Q���6�S�U�H�F�K�I�R�U�P�H�Q���V�H�W�]�H�Q�����0�L�W���:�R�O�I���V�R�O�O���K�L�H�U���Y�R�Q���m�I�L�J�X�U�D�W�L�Y�H�>�U�@��
�R�G�H�U�� �J�H�Q�X�L�Q�H�>�U�@�� �,�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�L�W�¦�W�}�� �J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�� �Z�H�U�G�H�Q�� �D�O�V�� �(�U�V�F�K�H�L�Q�X�Q�J���� �E�H�L��
der Strukturen eines Mediums in ein anderes übernommen oder zitiert und 
dort ausgeprägt werden.�ú�u

�,�Q�� �G�H�U�� �,�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�L�W�¦�W�V�I�R�U�V�F�K�X�Q�J�� �L�V�W�� �H�L�Q�� �Z�H�L�W�H�U�� �0�H�G�L�H�Q�E�H�J�U�L�I�I�� �¾�E�O�L�F�K���ú�ù 
�,�P�� �+�L�Q�E�O�L�F�N�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�V�J�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G�� �O�L�H�J�W�� �H�V�� �Q�D�K�H���� �m�0�H�G�L�X�P�}��
�Q�L�F�K�W���Q�X�U���D�O�V���D�S�S�D�U�D�W�L�Y�H�Q�Å���Å���W�H�F�K�Q�L�V�F�K�H�Q���%�H�K�¦�O�W�H�U�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�O�V���m�.�R�P�P�X�Q�L�N�D-
�W�L�R�Q�V�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�}�ú�ú zu fassen.

�:�H�Q�Q���P�L�W���3�R�S�S�H���m�9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W�}���]�X�U���m�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�Q���6�F�K�Q�L�W�W�V�W�H�O�O�H�}�ú�û erklärt 
�Z�L�U�G���� �V�R�O�O�W�H�� �G�H�U�� �7�D�W�V�D�F�K�H�� �5�H�F�K�Q�X�Q�J�� �J�H�W�U�D�J�H�Q�� �Z�H�U�G�H�Q���� �G�D�V�V�� �G�L�H�V�H�� �L�Q�� �G�H�Q��
�X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�Q�� �.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�V�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�H�Q�� �L�Q�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�U�� �:�H�L�V�H��
funktioniert. Aus dem Status der Schriftlichkeit lässt sich die textgebun-
�G�H�Q�H���9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���P�L�W���G�H�P���0�R�G�H�O�O���Y�R�Q���*�U�X�E�H�Å���Å���.�R�J�J�H�Å���Å���.�U�¦�P�H�U�ú�ü���Y�R�U�Q�H�K�P�O�L�F�K��
�V�H�N�X�Q�G�¦�U���D�X�V���G�H�U���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���G�H�U���m�5�H�I�H�U�H�Q�]�}���D�E�O�H�L�W�H�Q�����K�D�W���D�O�V�R���G�H�Q���&�K�D�U�D�N-
�W�H�U�� �P�H�Q�W�D�O�H�U�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���� �G�L�H�� �Y�R�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q���]�X�Q�¦�F�K�V�W��
heuristisch abzugrenzen sind.�ú�ý

�'�L�H���P�H�G�L�H�Q�V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���Z�L�U�G���K�L�H�U�E�H�L���Q�L�F�K�W���S�U�L�P�¦�U���V�H�P�L�R�W�L�V�F�K��
�E�H�W�U�D�F�K�W�H�W�����V�R�Q�G�H�U�Q�����J�H�V�W�¾�W�]�W���D�X�I���G�L�H���P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�Q���.�R�P�P�H�Q�W�D�U�H���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W��
�V�R�Z�L�H���G�L�H���3�R�H�W�L�N�H�Q���X�Q�G���3�U�D�N�W�L�N�H�Q���Y�R�Q���5�X�L�]�����L�Q���L�K�U�H���'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�V�W�U�X�N�W�X�U���H�L�Q�J�H-
�E�H�W�W�H�W�����3�D�V�V�D�J�H�Q���Y�L�V�X�H�O�O�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�H�Q���X�Q�G���0�H�W�D�S�K�R�U�L�V�L�H�U�X�Q�J�H�Q���¸�I�I�Q�H�Q���V�R��

53�� �&�I�����:�R�O�I��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	þ	û��

54�� �&�I�����5�D�M�Z�H�V�N�\��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ü��

55�� �:�R�O�I���V�S�U�L�F�K�W���Y�R�Q���H�L�Q�H�P���m�N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�O�O���D�O�V���G�L�V�W�L�Q�N�W���D�Q�J�H�V�H�K�H�Q�H�P�>�V�@���.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L-
�R�Q�V�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�}�����:�R�O�I��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ö	û	ú�����F�I�����D�X�F�K���(�L�F�K�H�U��	ö	þ	þ	ù�����6���b	ö	ü���X�Q�G���)�H�Q�G�O�H�U��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	ö	ù����

56�� �3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	ø	õ����	ö	ö	ý����	ø	ö	ý��

57�� �$�X�I���G�D�V���W�U�L�D�G�L�V�F�K�H���6�W�U�X�N�W�X�U�P�R�G�H�O�O�����G�D�V���H�L�Q�H�Q���m�3�U�¦�V�H�Q�]�D�V�S�H�N�W�}�����H�L�Q�H�Q���m�5�H�I�H�U�H�Q�]�D�V-
�S�H�N�W�}���X�Q�G���H�L�Q�H�Q���m�R�S�H�U�D�W�L�R�Q�D�O�H�Q���$�V�S�H�N�W�}���Y�R�Q���6�F�K�U�L�I�W���X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�W�����V�R�O�O���L�P���H�U�V�W�H�Q���.�D�S�L-
�W�H�O���Q�¦�K�H�U���H�L�Q�J�H�J�D�Q�J�H�Q���Z�H�U�G�H�Q�����F�I�����*�U�X�E�H�Å���Å���.�R�J�J�H�Å���Å���.�U�¦�P�H�U��	÷	õ	õ	ú����

58�� �'�D�V�V���G�L�H�V�H���K�H�X�U�L�V�W�L�V�F�K�H���8�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O���L�V�W�����]�H�L�J�W���V�L�F�K���G�H�X�W�O�L�F�K���L�Q���G�H�U���'�L�V-
�N�X�V�V�L�R�Q���X�P���G�L�H���J�U�X�Q�G�V�¦�W�]�O�L�F�K�H���9�H�U�I�L�O�P�E�D�U�N�H�L�W���G�H�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���7�H�[�W�H�V���� �L�Q���G�H�U���V�L�F�K���G�L�H��
konträren Sichtweisen beidseits auf die Bildlichkeit berufen. So bezieht etwa Bourgeois 
�G�H�Q���m�D�S�S�H�O���G�«�V�H�V�S�H�U�«�}���G�H�U���5�H�F�K�H�U�F�K�H an den Film dezidiert auf die bildhafte Erzählweise. 
�6�F�K�O�¸�Q�G�R�U�I�I�V���$�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q��	Ë�¾�U���G�H�Q���)�L�O�P���D�O�V���S�U�L�Y�L�O�H�J�L�H�U�W�H�V���0�H�G�L�X�P���]�X�U���7�U�D�Q�V�S�R�V�L�W�L�R�Q��
�G�H�V���5�R�P�D�Q�V���V�W�¾�W�]�W���V�L�F�K���P�L�W���H�L�Q�H�P���=�L�W�D�W���D�X�V���'�X���&�¶�W�«���G�H���F�K�H�]���6�Z�D�Q�Q��direkt auf den Primär-
text: �m�0�D�L�V���W�R�X�V���O�H�V���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V���T�X�H���Q�R�X�V���I�R�Q�W���«�S�U�R�X�Y�H�U���O�D���M�R�L�H���R�X���O�Ñ�L�Q�I�R�U�W�X�Q�H���G�Ñ�X�Q���S�H�U�V�R�Q-
nage réel ne se produisent en nous �T�X�H���S�D�U���O�¥�L�Q�W�H�U�P�«�G�L�D�L�U�H���G�¥�X�Q�H���L�P�D�J�H���G�H���F�H�W�W�H���M�R�L�H���R�X���G�H��
cette infortune»�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ú�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�H�U���9�H�U�I������
�$�X�I���G�H�U���*�H�J�H�Q�V�H�L�W�H���M�H�G�R�F�K���]�L�H�K�W���E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���,�I�U�L���G�L�H���m�L�P�D�J�H�V�}���G�H�V���)�L�O�P�V���D�O�V���$�X�V�V�F�K�O�X�V�V-
kriterium heran: �m�/�Ñ�D�U�W�� �F�L�Q�«�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �D�� �F�H�U�W�H�V�� �«�Y�R�O�X�«�� �F�R�Q�V�L�G�«�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�S�X�L�V��
�O�Ñ�«�S�R�T�X�H�� �R�»�� �3�U�R�X�V�W�� �«�F�U�L�Y�D�L�W���� �P�D�L�V�� �O�H�V�� �«�O�«�P�H�Q�W�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �T�X�L�� �O�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �H�W�� �T�X�L��
�V�Ñ�R�S�S�R�V�H�Q�W���¢���F�H�X�[���F�D�U�D�F�W�«�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H���O�D���E�R�Q�Q�H���O�L�W�W�«�U�D�W�X�U�H�����V�R�Q�W���G�H�P�H�X�U�«�V���L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�����/�Ñ�L�Q-
�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�X���V�R�Q�����G�H���O�D���F�R�X�O�H�X�U�����G�X���F�L�Q�«�P�D�V�F�R�S�H���H�W���G�H���O�D���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H���Q�Ñ�R�Q�W��
�U�L�H�Q���F�K�D�Q�J�«���D�X���I�D�L�W���T�X�H���O�H���F�L�Q�«�P�D���Q�H���S�H�X�W���P�R�Q�W�U�H�U���T�X�H���G�H�V���L�P�D�J�H�V�b�>�Þ�@�}�����,�I�U�L���������������6���b����������
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�¾�E�H�U���G�L�H���5�H�O�D�W�L�R�Q�L�H�U�X�Q�J���]�X���G�H�Q���X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�Q���P�H�G�L�D�O�H�Q���'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�H�Q���G�H�Q��
�%�O�L�F�N���D�X�I���G�L�Y�H�U�J�L�H�U�H�Q�G�H���6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q���X�Q�G���G�H�U�H�Q���N�R�P�S�O�H�[�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���%�H�G�L�Q-
�J�X�Q�J�V�J�H	Ë�¾�J�H�����'�D�E�H�L���¦�X�¡�H�U�W���V�L�F�K���L�Q���M�H���X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�U���:�H�L�V�H���H�L�Q�H���Z�H�F�K�V�H�O-
�V�H�L�W�L�J�H�� �'�X�U�F�K�G�U�L�Q�J�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V���� �X�Q�G�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q���� �G�L�H��
�6�X�E�M�H�N�W���X�Q�G���2�E�M�H�N�W���G�H�U���3�H�U�]�H�S�W�L�R�Q���L�Q���H�L�Q���G�\�Q�D�P�L�V�F�K�H�V���$�X�V�W�D�X�V�F�K�Y�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V��
�Y�H�U�V�H�W�]�W���X�Q�G���G�L�H���V�R�Z�R�K�O���L�P���.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���D�O�V���D�X�F�K���L�P���$�N�W���G�H�V���/�H�V�H�Q�V���]�H�Q-
�W�U�D�O�H���$�X�V�Z�L�U�N�X�Q�J�H�Q���D�X�I���G�L�H���5�D�X�P�D�X�I�W�H�L�O�X�Q�J���X�Q�G���G�L�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�V�L�W�X�D-
�W�L�R�Q���G�H�V���6�X�E�M�H�N�W�V���K�D�W�����,�P���6�S�L�H�O���P�L�W���=�H�U�V�W�¾�F�N�H�O�X�Q�J���X�Q�G���)�X�V�L�R�Q���G�H�V���Z�D�K�U�Q�H�K-
�P�H�Q�G�H�Q���6�X�E�M�H�N�W�V���Z�L�H���G�H�V���Z�D�K�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H�Q���2�E�M�H�N�W�V���I�L�Q�G�H�W���G�L�H���m�6�X�F�K�H���Q�D�F�K��
�G�H�U�� �Y�H�U�O�R�U�H�Q�H�Q�� �=�H�L�W�}�� �H�L�Q�H�Q�� �$�X�V�G�U�X�F�N�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �G�L�U�H�N�W�H�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�U���=	Y	]	h 
�L�Q���L�K�U�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���b�Ë���H�L�Q���%�H�V�W�U�H�E�H�Q�����G�D�V���'�H�O�H�X�]�H���L�Q���&�L�Q�«�P�D���å�����/�¥�,�P�D�J�H��
�7�H�P�S�V�ú�þ���]�X�P���&�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�X�P���G�H�V���m�F�L�Q�«�P�D���P�R�G�H�U�Q�H�}���H�U�N�O�¦�U�W��

�'�H�O�H�X�]�H�V�� �(�Q�W�Z�X�U�I�� �G�H�V�� �.�L�Q�R�V�� �D�O�V�� �'�H�Q�N�I�R�U�P���� �G�D�V�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�V�F�K���P�L�W��
�G�H�U�� �,�P�P�D�Q�H�Q�]�S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H�� �%�H�U�J�V�R�Q�V�� �R�S�H�U�L�H�U�W���� �V�H�W�]�W�� �G�H�Q�� �]�H�Q�W�U�D�O�H�Q�� �N�L�Q�R�J�H-
�V�F�K�L�F�K�W�O�L�F�K�H�Q���%�U�X�F�K���P�L�W���G�H�P���L�W�D�O�L�H�Q�L�V�F�K�H�Q���1�H�R�U�H�D�O�L�V�P�X�V���E�]�Z�����G�H�U���1�R�X�Y�H�O�O�H��
�9�D�J�X�H���D�Q�����:�¦�K�U�H�Q�G���.�L�Q�R���V�H�L�Q�H���D�N�W�L�R�Q�V�E�D�V�L�H�U�W�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���]�X�Y�R�U���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O��
�L�Q���m�L�P�D�J�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V�}�û�÷���¦�X�¡�H�U�W�H�����G�L�H���¾�E�H�U���$�N�W�L�R�Q���X�Q�G���5�H�D�N�W�L�R�Q���G�L�H���=�H�L�W��
�L�Q�G�L�U�H�N�W���D�X�V���G�H�U���+�D�Q�G�O�X�Q�J���D�E�O�H�L�W�H�W�H�����H�U�N�O�¦�U�W���G�D�V���]�H�L�W���E�L�O�G�O�L�F�K�H���.�L�Q�R���G�L�H���=	Y	]	h 
�]�X�P���G�L�U�H�N�W�H�Q���*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q�����G�L�H���L�Q���G�H�U���6�F�K�¦�U�I�H�Q�W�L�H�I�H���G�H�V���%�L�O�G�H�V��
sowie im irrationalen Schnitt der Erzählung Gestalt annimmt.

�+�R�P�R�O�R�J���]�X���H�L�Q�H�U���V�R�O�F�K�H�Q���'�H�Q�N�I�R�U�P���Y�L�V�X�H�O�O�H�U���=�H�L�W�G�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�����G�L�H���V�L�F�K��
�E�H�L�� �'�H�O�H�X�]�H�� �L�P�� �.�R�Q�]�H�S�W�� �G�H�V�� �m�.�U�L�V�W�D�O�O�E�L�O�G�V�}�û�{�� �Y�H�U�G�L�F�K�W�H�W���� �H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W�� �G�L�H��
proustsche  ein Bildprogramm, das Aktuellem und Virtuellem den glei-
�F�K�H�Q���N�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�Q���:�H�U�W���]�X�V�S�U�L�F�K�W���X�Q�G���L�Q���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���L�Q���V�\�Q�F�K�U�R�Q�H�U���Z�L�H��
�G�L�D�F�K�U�R�Q�H�U���*�H�V�W�D�O�W���D�O�V���Z�H�V�H�Q�W�O�L�F�K���I�L�J�X�U�D�O�H�V���0�R�P�H�Q�W���H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W���Z�L�U�G�����'�L�H�V�H�V��
�3�U�R�J�U�D�P�P���N�R�Q�]�H�Q�W�U�L�H�U�W���V�L�F�K���L�Q���G�H�U���I�L�N�W�L�Y�H�Q���(�N�S�K�U�D�V�L�V���Y�R�Q���(�O�V�W�L�U�V���m�3�R�U�W���G�H��
�&�D�U�T�X�H�W�K�X�L�W�}���D�O�V���W�U�D�Q�V�P�H�G�L�D�O�H���)�R�U�P�U�H�I�O�H�[�L�R�Q�����L�Q���G�H�U���G�D�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���)�R�U�P-
bestreben sich als pikturales artikuliert. Bildlichkeit und Erzählung sind 
demnach programmatisch aneinander gekoppelt.

�'�H�P���N�R�P�S�O�H�[�H�Q���m�W�H�U�W�L�X�P���F�R�P�S�D�U�D�W�L�R�Q�L�V�}�û�t���Y�R�Q���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���X�Q�G���(�U�]�¦�K-
�O�X�Q�J�� �V�R�O�O�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �P�L�W�W�H�O�V�� �G�H�U�� �Y�R�Q�� �*�H�Q�H�W�W�H�� �H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W�H�Q��
narratologischen Kategorien auf den Ebenen der �K�L�V�W�R�L�U�H als der erzählten 
Geschichte sowie des �G�L�V�F�R�X�U�V�� �D�O�V�� �H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�U�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Q�D�F�K�J�H�J�D�Q�J�H�Q��

59�� �+�L�H�U���]�L�W�L�H�U�W���L�Q���G�H�U���G�H�X�W�V�F�K�H�Q���$�X�V�J�D�E�H�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E����

60�� �'�H�O�H�X�]�H���� �*�L�O�O�H�V�����/�¥�L�P�D�J�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� ��	ö	þ	ý	ø������ �D�X�I�� �'�H�X�W�V�F�K�� �H�U�V�F�K�L�H�Q�H�Q�� �E�H�L�� �6�X�K�U�N�D�P�S��
���'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�D����

61�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	û	þ�b�I�I��

62�� �)�¾�U���G�L�H���$�Q�D�O�\�V�H���L�P���*�H�Q�U�H���G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���L�V�W���K�L�H�U�P�L�W���G�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�K�R-
�U�L�]�R�Q�W���L�P���6�L�Q�Q�H���)�D�X�O�V�W�L�F�K�V���L�Q���G�H�U���H�[�S�O�L�]�L�W�H�Q���%�H�V�W�L�P�P�X�Q�J���H�L�Q�H�V���m�W�H�U�W�L�X�P���F�R�P�S�D�U�D�W�L�R�Q�L�V�}��
�J�H�J�H�E�H�Q�����F�I�����)�D�X�O�V�W�L�F�K��	÷	õ	ö	ø�����6���b	û	ø����
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�Z�H�U�G�H�Q���� �2�E�J�O�H�L�F�K�� �*�H�Q�H�W�W�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�P�R�G�H�O�O�� �Q�L�F�K�W�� �X�U�V�S�U�¾�Q�J�O�L�F�K���D�O�V�� �W�U�D�Q�V�P�H-
�G�L�D�O�H�V�� �N�R�Q�]�L�S�L�H�U�W�� �Z�X�U�G�H���� �]�H�L�J�W�H�Q�� �6�W�D�P�Å���Å���%�X�U�J�R�\�Q�H�Å���Å���)�O�L�W�W�H�U�P�D�Q���/�H�Z�L�V�� ��	ö	þ	þ	÷����
�G�L�H���ž�E�H�U�W�U�D�J�E�D�U�N�H�L�W���V�H�L�Q�H�V���W�U�L�D�G�L�V�F�K�H�Q���0�R�G�H�O�O�V���D�X�I���G�H�Q���)�L�O�P�����'�H�U���U�«�F�L�W ist im 
�)�L�O�P���G�H�U���N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H���'�L�V�N�X�U�V�����G�H�U���G�L�H���'�L�H�J�H�V�H���Y�H�U�P�L�W�W�H�O�W�����]�X�P���%�H�L-
spiel eine bestimmte Einstellung. Er hat eine materielle Substanz und eine 
�)�R�U�P�����'�L�H���K�L�V�W�R�L�U�H���G�D�J�H�J�H�Q���H�Q�W�E�H�K�U�W���D�O�V���m�I�D�E�X�O�D�}���G�H�V���U�«�F�L�W einer materiellen 
�6�X�E�V�W�D�Q�]���� �'�L�H�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q als Akt der Erzählung bezieht sich auf 
�7�H�F�K�Q�L�N�H�Q�����6�W�U�D�W�H�J�L�H�Q���X�Q�G���6�L�J�Q�D�O�H�����P�L�W���G�H�Q�H�Q���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�H�U�W�����,�Q��
�G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U���J�H�V�F�K�L�H�K�W���G�L�H�V���¾�E�H�U���E�H�V�W�L�P�P�W�H���3�U�R�Q�R�P�H�Q���X�Q�G���Y�H�U�E�D�O�H���=�H�L�W�H�Q����
�L�P���)�L�O�P���¾�E�H�U���G�L�H���.�D�P�H�U�D�H�U�]�¦�K�O�X�Q�J���R�G�H�U���¾�E�H�U���H�L�Q�H���&�K�D�U�D�N�W�H�U�H�U�]�¦�K�O�X�Q�J�����G�L�H��
�K�¦�X�I�L�J���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���m�Y�R�L�F�H���R�Y�H�U�}���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���X�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�W���Z�L�U�G���û�u

�'�H�U�� �$�X�I�E�D�X�� �G�H�U�� �Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H�Q�� �$�U�E�H�L�W�� �R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W���V�L�F�K�� �D�Q�� �G�H�Q�� �K�L�H�U�� �D�X�I�J�H-
	Ë�¾�K�U�W�H�Q���P�H�W�K�R�G�L�V�F�K���W�K�H�R�U�H�W�L�V�F�K�H�Q���9�R�U�¾�E�H�U�O�H�J�X�Q�J�H�Q�����L�Q�G�H�P���H�U���Y�R�Q���G�H�U���K�L�V��
�W�R�L�U�H���G�H�V���O�H�W�]�W�H�Q���%�D�Q�G�H�V���D�X�V�J�H�K�W�����G�L�H���V�L�F�K���L�Q���P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�U���,�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q�]��
�]�X���H�L�Q�H�U���G�H�]�L�G�L�H�U�W���Y�L�V�X�H�O�O���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�I�R�U�P���H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W�����'�D�U�D�X�V��
�U�H�V�X�O�W�L�H�U�W���G�L�H���*�H�V�D�P�W�D�Q�O�D�J�H���D�X�V���G�U�H�L���J�U�R�¡�H�Q���.�D�S�L�W�H�O�Q�����G�L�H���V�L�F�K���]�X�Q�¦�F�K�V�W���G�H�U��
�P�H�G�L�H�Q�V�S�H�]�L�I�L�V�F�K���G�L�I�I�H�U�H�Q�W�H�Q���)�X�Q�N�W�L�R�Q�V�Z�H�L�V�H���Y�R�Q���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���L�Q���)�L�O�P���X�Q�G��
�/�L�W�H�U�D�W�X�U�� �Z�L�G�P�H�W�û�ù���� �L�Q�� �G�H�U�� �)�R�O�J�H�� �G�D�V�� �6�S�D�Q�Q�X�Q�J�V�J�H	Ë�¾�J�H�� �Y�R�Q�� �9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W�� �X�Q�G��
Erzählung auf den Erzählakt hin untersucht�û�ú�����X�Q�G���V�L�F�K���V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���G�H�P���L�Q��
�/�H�� �7�H�P�S�V�� �U�H�W�U�R�X�Y�« formulierten Ziel einer Verräumlichung der Zeit in der 
Erzählung als intermedialem Formproblem annimmt�û�û.

�$�X�I���D�O�O���G�L�H�V�H�Q���(�E�H�Q�H�Q�����V�R���G�L�H���K�L�H�U���Y�H�U�W�U�H�W�H�Q�H���7�K�H�V�H�����O�¦�V�V�W���V�L�F�K���¾�E�H�U���5�X�L�]�Ñ��
cineastischen Kommentar zur �5�H�F�K�H�U�F�K�H die literarisch formulierte Aisthe-
�V�L�V���H�L�Q�H�U���P�R�G�H�U�Q�H�Q���6�X�E�M�H�N�W�V�W�U�X�N�W�X�U���D�X�I�G�H�F�N�H�Q���� �G�L�H���J�H�U�D�G�H�]�X���O�H�L�W�P�R�W�L�Y�L�V�F�K��
�D�X�I�� �'�H�O�H�X�]�H�V�� �.�L�Q�R�S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H�� �Y�H�U�Z�H�L�V�W���� �L�Q�� �G�H�U���5�H�F�K�H�U�F�K�H des zerstückel-
�W�H�Q���,�F�K�����G�H�V�V�H�Q���:�H�O�W�E�L�O�G���Y�R�Q���%�U�¾�F�K�H�Q���D�X�I���G�H�U���2�E�M�H�N�W�����Z�L�H���6�X�E�M�H�N�W�V�H�L�W�H���G�H�U��
�%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���J�H�S�U�¦�J�W���L�V�W���X�Q�G���G�D�V���J�H�U�D�G�H���D�X�V���G�H�P���:�H�F�K�V�H�O�V�S�L�H�O���Y�R�Q���/�L�F�K�W���X�Q�G��
�6�F�K�D�W�W�H�Q�����%�H�Z�H�J�X�Q�J���X�Q�G���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G�����7�U�H�Q�Q�X�Q�J���X�Q�G���)�X�V�L�R�Q���X�Q�G���H�L�Q�H�U���P�R�G�H�U-
nen Montageform der Erzählung eine Kunstform generiert, die imstande ist, 
die �=	Y	]	h���m�G�L�U�H�N�W�}�����G�D�V���K�H�L�¡�W���L�Q���L�K�U�H�U���H�Q�W�F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�V�L�H�U�W�H�Q���)�R�U�P�����Z�L�H�G�H�U�]�X-
�J�H�E�H�Q�����Z�L�U�G���G�H�U���5�D�X�P���]�X�P���'�H�Q�N�U�D�X�P���G�H�U���0�H�P�R�U�L�D��

�:�L�H�� �K�L�H�U�� �G�H�X�W�O�L�F�K�� �Z�L�U�G���� �S�U�¦�I�L�J�X�U�L�H�U�W�� �G�H�U�� �5�R�P�D�Q�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�Q�� �]�H�Q�W�U�D�O�H�Q��
metapoetischen Einlassungen Strukturen einer Kinoform, die sich erst nach 
�G�H�P�� �=�Z�H�L�W�H�Q�� �:�H�O�W�N�U�L�H�J�� �H�W�D�E�O�L�H�U�H�Q�� �X�Q�G�� �L�K�U�H�U�V�H�L�W�V�� �Z�L�H�G�H�U�� �H�U�K�H�E�O�L�F�K�H�� �$�X�V-
�Z�L�U�N�X�Q�J�H�Q�� �D�X�I�� �G�L�H�� �)�R�U�P�H�Q�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�H�Q�� �]�H�L�J�H�Q���Z�L�U�G���� �'�D�P�L�W��
�Q�L�P�P�W���G�L�H���m�5�H�F�K�H�U�F�K�H�}���H�L�Q�H���Q�L�F�K�W���]�X���X�Q�W�H�U�V�F�K�¦�W�]�H�Q�G�H���6�F�K�D�U�Q�L�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���L�Q��

63�� �6�W�D�P�Å���Å���%�X�U�J�R�\�Q�H�Å���Å���)�O�L�W�W�H�U�P�D�Q���/�H�Z�L�V��	ö	þ	þ	÷�����6���b	þ	ü��

64�� �&�I�����.�D�S�L�W�H�O���m	ø�����=�X�P���U�«�F�L�W�� 
“Visualität
” in Medium und Form»: S. 	÷	ü ff.

65�� �&�I�����.�D�S�L�W�H�O���m	ù�����=�X�U���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q»: S. 	ö	÷	ø ff.

66�� �&�I�����.�D�S�L�W�H�O���m	ú����Zur Spatialisierung des �G�L�V�F�R�X�U�V»: S. 	ö	ü	þ ff.
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�G�H�U���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���G�H�U���m�/�L�W�H�U�D�U�L�V�L�H�U�X�Q�J�}���E�H�Z�H�J�W�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�Q�V���H�L�Q�����5�X�L�]��
�G�H�P�R�Q�V�W�U�L�H�U�W�H�� �D�O�V�� �J�H�U�D�G�H�]�X�� �N�R�Q�J�H�Q�L�D�O�H�U�� �3�U�R�X�V�W�H�[�H�J�H�W�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �+�L�Q�V�L�F�K�W����
�Z�D�V���H�L�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H�U���.�R�P�P�H�Q�W�D�U���]�X���O�H�L�V�W�H�Q���Y�H�U�P�D�J��

�'�D�V�� �'�H�Q�N�P�D�O���� �G�D�V�� �H�U�� �G�H�P�� �S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q�� �:�H�U�N�� �P�L�W�� �G�H�U�� �9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�� �G�H�U��
�D�X�W�R�S�R�H�W�L�V�F�K���W�K�H�R�U�H�W�L�V�F�K�H�Q���5�H�I�O�H�[�L�R�Q�H�Q���G�H�V���O�H�W�]�W�H�Q���%�D�Q�G�H�V���V�H�W�]�W�H�����N�D�Q�Q���L�P��
�5�D�K�P�H�Q���H�L�Q�H�U���'�L�V�V�H�U�W�D�W�L�R�Q���Q�L�F�K�W���]�X���(�Q�G�H���J�H�G�D�F�K�W���Z�H�U�G�H�Q�����'�H�Q�Q�R�F�K���V�R�O�O���G�L�H��
�Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H���$�U�E�H�L�W���K�H�O�I�H�Q�����5�X�L�]�Ñ���J�U�R�¡�H�Q���:�X�U�I���X�Q�G���V�H�L�Q�H���O�L�W�H�U�D�W�X�U�����Z�L�H���I�L�O�P-
�J�H�V�F�K�L�F�K�W�O�L�F�K�H���%�H�G�H�X�W�X�Q�J�����G�L�H���L�Q���*�H�V�W�H�Q���Z�L�H���G�H�U���$�X�I�Q�D�K�P�H���L�Q���G�L�H���5�H�L�K�H���G�H�U��
�I�L�O�P�H�G�L�W�L�R�Q���V�X�K�U�N�D�P�S anklingt, der Öffentlichkeit in Form einer Skizze dar-
�]�X�V�W�H�O�O�H�Q���� �G�L�H�� �D�Q�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q�� �6�W�H�O�O�H�Q�� �G�X�U�F�K�� �Z�H�L�W�H�U�H�� �)�R�U�V�F�K�X�Q�J�V�D�U�E�H�L�W�H�Q��
ausdifferenziert werden sollte.
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Zur histoire:  

Die Geschichte von Le Temps retrouvé als  
Suche nach einer intermedialen Form

«Die Geschichte erzählt, was die Differenz von Anfangspunkt zu Endpunkt 
bewirkt hat, und erklärt damit ihr Zustandekommen»,�û�ü schreibt Stierle in 
der Tradition der französischen Erzählforschung.

Die Geschichte von Le Temps retrouvé wird jedoch nicht über Handlung 
getragen; es wird vielmehr eine innere Entwicklung des Erzählers nachge-
�]�H�L�F�K�Q�H�W���� �G�H�U�� �¾�E�H�U�� �G�H�Q�� �*�U�R�¡�W�H�L�O�� �G�H�V�� �5�R�P�D�Q�V�� �K�L�Q�Z�H�J�� �V�H�L�Q�H�� �8�Q	Ë�¦�K�L�J�N�H�L�W�� �]�X��
literarischem Schaffen bekundet, bis er sich schließlich auf der Matinée de 
Guermantes seiner Berufung zum Schriftsteller gewahr wird.

So beginnt der Diskurs des Bildungsromans mit hübschen, doch frucht-
losen Spaziergängen im Landstrich seiner Kindheit (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	þ	ö�b�I�I���������O�¦�V�V�W��
dann in einer Ellipse mehrere Jahre aus, die er in einer «maison de santé» 
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	÷	ø�����Y�H�U�E�U�L�Q�J�W�����E�H�Y�R�U���H�U���L�P���-�D�K�U��	ö	þ	ö	û���L�Q���G�D�V���Y�R�P���(�U�V�W�H�Q���:�H�O�W�N�U�L�H�J��
gezeichnete Paris zurückkehrt. Durch Zufall betritt er dort ein Hotel (�5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b	ý	õ	þ�b�I�I���������L�Q���G�H�P���H�U���=�H�X�J�H���&�K�D�U�O�X�V�Ñ���P�D�V�R�F�K�L�V�W�L�V�F�K�H�U���1�H�L�J�X�Q�J�H�Q���Z�L�U�G�����6�D�L�Q�W��
Loup stirbt an der Front. Es folgt eine weitere lange Ellipse eines Kurauf-
enthaltes, von dem der Erzähler, noch immer nicht geheilt, in das Paris der 
�1�D�F�K�N�U�L�H�J�V�]�H�L�W���]�X�U�¾�F�N�N�H�K�U�W�����$�X�I���G�H�P���:�H�J���]�X�P��«hôtel de Guermantes», in 
dem nun die ehemalige Mme Verdurin als neue Princesse de Guermantes 
eine Matinée gibt, häufen sich die Erinnerungsepiphanien, infolge derer der 
Erzähler seine «vocation» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	þ�����D�O�V���6�F�K�U�L�I�W�V�W�H�O�O�H�U���I�L�Q�G�H�W��

Der Beschluss, das Erlebnis der «essence des choses» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	û�����I�H�V�W-
zuhalten, geht einher mit der Reflexion der nötigen Form:

67�� �6�W�L�H�U�O�H��	ö	þ	ü	ü�����6���b	÷	ö	ü�����&�I�����D�X�F�K���+�L�F�N�H�W�K�L�H�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ö	ö	û��
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�>�Þ�@���M�Ñ�«�W�D�L�V���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���G�«�F�L�G�«���¢���P�Ñ�D�W�W�D�F�K�H�U���¢���H�O�O�H�����¢���O�D���I�L�[�H�U�����P�D�L�V���F�R�P-
ment? par quel moyen? (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	û��

�=�X�Q�¦�F�K�V�W�� 	Ë�¾�K�U�H�Q�� �V�H�L�Q�H�� �5�H�I�O�H�[�L�R�Q�H�Q�� �D�X�I�� �G�L�H�� �3�K�D�Q�W�D�V�P�H�Q�� �Y�R�Q�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J����
Traum und Erinnerung zur Überzeugung, die «Temps perdu» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ü����
�Q�X�U���m�H�Q���P�R�L���P�¬�P�H�}�����L�E�L�G�������I�L�Q�G�H�Q���]�X���N�¸�Q�Q�H�Q�����L�P���H�L�J�H�Q�H�Q���.�¸�U�S�H�U�U�D�X�P���G�H�U��
Erinnerung. Die inneren «images» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ý�����V�L�Q�G���G�D�E�H�L���H�E�H�Q�V�R���Z�L�H���G�L�H��
materiellen�û�ý Hieroglyphen zu dechiffrieren.

In der Übersetzung des «inneren Buches» in die literarische Erzählung 
nähert er sich auf der Suche nach einem «moyen», das Sujet zu transportieren, 
immer wieder dem Bild an: Als der Erzähler nach der Häufung von Erlebnis-
sen unwillkürlicher Erinnerung sein Vorhaben, einen Roman zu schreiben, 
vorbringt, spricht er zunächst einmal von «peindre», nicht von «écrire»�û�þ, 
�H�L�Q���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�V���:�H�U�N���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���H�U���D�O�V���m�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���R�S�W�L�T�X�H�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ö	ö����

Mit der ostentativen Analogisierung von Literatur und Bild geht ein Stil-
prinzip einher, das sich nicht allein in der Beschreibung erschöpfen lässt, 
�V�R�Q�G�H�U�Q���L�Q���G�D�V���6�S�D�Q�Q�X�Q�J�V�I�H�O�G���Y�R�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���X�Q�G���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�����,�Q�Q�H�Q����
und Außenwelten zu rücken ist. Es zielt darüber hinaus in der Form auf eine 
Verräumlichung des diskursiv erzählenden Mediums ab:

�>�Þ�@�b�O�D���I�R�U�P�H���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V���S�U�H�V�V�H�Q�W�L�H���D�X�W�U�H�I�R�L�V���G�D�Q�V���O�Ñ�«�J�O�L�V�H���G�H���&�R�P�E�U�D�\����
et qui nous reste habituellement invisible, celle du Temps (�5�7�3�b �,�,�,�� 
�6���b	ö	õ	ù	ú��

Diese Form versteht die Zeit nicht als chronologische, sondern als Zeit-
Raum, in der die Figuren mit den Jahren zu Giganten heranwachsen:

�'�X���P�R�L�Q�V�����V�L���H�O�O�H���P�Ñ�D�Y�D�L�W���O�D�L�V�V�«���D�V�V�H�]���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���S�R�X�U���D�F�F�R�P�S�O�L�U���P�R�Q��
���X�Y�U�H���� �Q�H�� �P�D�Q�T�X�H�U�D�L�V���M�H�� �S�D�V�� �G�Ñ�D�E�R�U�G�� �G�Ñ�\�� �G�«�F�U�L�U�H�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� ���F�H�O�D��
�G�½�W���L�O�� �O�H�V�� �I�D�L�U�H�� �U�H�V�V�H�P�E�O�H�U�� �¢�� �G�H�V�� �¬�W�U�H�V�� �P�R�Q�V�W�U�X�H�X�[���� �F�R�P�P�H�� �R�F�F�X-
�S�D�Q�W���X�Q�H�� �S�O�D�F�H�� �V�L�� �F�R�Q�V�L�G�«�U�D�E�O�H���� �¢�� �F�R�W�«�� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �V�L�� �U�H�V�W�U�H�L�Q�W�H�� �T�X�L�� �O�H�X�U��
�H�V�W�� �U�«�V�H�U�Y�«�H�� �G�D�Q�V�� �O�Ñ�H�V�S�D�F�H���� �X�Q�H�� �S�O�D�F�H���� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �S�U�R�O�R�Q�J�«�H�� �V�D�Q�V��

68 �m�>�Þ�@���P�D�W�«�U�L�H�O�O�H���S�D�U�F�H���T�X�Ñ�H�O�O�H���H�V�W���H�Q�W�U�«�H���S�D�U���Q�R�V���V�H�Q�V�����P�D�L�V���G�R�Q�W���Q�R�X�V���S�R�X�Y�R�Q�V���G�«�J�D�J�H�U��
�O�Ñ�H�V�S�U�L�W�} (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ý����
�:�L�H�� �%�D�O�G�Z�L�Q�� �N�¾�U�]�O�L�F�K�� �J�H�]�H�L�J�W�� �K�D�W���� �L�V�W�� �G�D�V�� �0�D�W�H�U�L�H�O�O�H�� �L�P�� �:�H�U�N���3�U�R�X�V�W�V�� �N�H�L�Q�H�V�I�D�O�O�V�� �P�L�W��
�G�H�P���%�D�Q�D�O�H�Q���J�O�H�L�F�K�]�X�V�H�W�]�H�Q�����F�I�����%�D�O�G�Z�L�Q��������������

69 «�>�Þ�@���V�L���M�H���Y�R�X�O�D�L�V���S�H�L�Q�G�U�H���F�H�V���V�R�L�U�V���G�H���5�L�Y�H�E�H�O�O�H�b�>�Þ�@» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ö����
�&�I���� �D�X�F�K���� �m�-�Ñ�D�Y�D�L�V�� �Y�«�F�X�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �S�H�L�Q�W�U�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �X�Q�� �F�K�H�P�L�Q�� �T�X�L�� �V�X�U�S�O�R�P�E�H�� �X�Q�� �O�D�F��
�G�R�Q�W���X�Q���U�L�G�H�D�X���G�H���U�R�F�K�H�U�V���H�W���G�Ñ�D�U�E�U�H�V���O�X�L���F�D�F�K�H���O�D���Y�X�H�����3�D�U���X�Q�H���E�U�ª�F�K�H���L�O���O�Ñ�D�S�H�U�©�R�L�W�����L�O���O�Ñ�D��
�W�R�X�W���H�Q�W�L�H�U���G�H�Y�D�Q�W���O�X�L�����L�O���S�U�H�Q�G���V�H�V���S�L�Q�F�H�D�X�[�����0�D�L�V���G�«�M�¢���Y�L�H�Q�W���O�D���Q�X�L�W���R�»���O�Ñ�R�Q���Q�H���S�H�X�W���S�D�V��
�S�H�L�Q�G�U�H�����H�W���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H���M�R�X�U���Q�H���V�H���U�H�O�ª�Y�H���S�D�V�}��(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b������������
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�P�H�V�X�U�H�����S�X�L�V�T�X�Ñ�L�O�V���W�R�X�F�K�H�Q�W���V�L�P�X�O�W�D�Q�«�P�H�Q�W�����F�R�P�P�H���G�H�V���J�«�D�Q�W�V�����S�O�R�Q-
�J�«�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�Q�Q�«�H�V���� �¢�� �G�H�V�� �«�S�R�T�X�H�V�� �Y�«�F�X�H�V�� �S�D�U�� �H�X�[���� �V�L�� �G�L�V�W�D�Q�W�H�V���b �Ë��
�H�Q�W�U�H���O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���W�D�Q�W���G�H���M�R�X�U�V���V�R�Q�W���Y�H�Q�X�V���V�H���S�O�D�F�H�U�b�Ë���G�D�Q�V���O�H���7�H�P�S�V��
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ý��

Der letzte Satz der Recherche endet mit der literarischen Konzipierung einer 
solchen Raumzeit. Obwohl es sich bei Le Temps retrouvé um den am wenigs-
ten vollendeten Band handelt,�ü�÷ ist dieses Ende mit der Konzeption der Zeit 
�D�O�V���U�¦�X�P�O�L�F�K�H�U���$�X�V�G�H�K�Q�X�Q�J���Q�L�F�K�W���H�W�Z�D���H�L�Q���]�X	Ë�¦�O�O�L�J���V�N�L�]�]�L�H�U�W�H�V���(�Q�G�H����	Ë�¾�U���G�D�V��
�G�L�H���=�H�L�W���]�X�U���ž�E�H�U�D�U�E�H�L�W�X�Q�J���I�H�K�O�W�H�����(�V���V�W�D�Q�G�����Z�L�H���1�H�H�I�V���P�L�W���%�U�L�H�I�H�Q���3�U�R�X�V�W�V��
�E�H�O�H�J�W�����V�F�K�R�Q���P�H�K�U�H�U�H���-�D�K�U�H���Y�R�U���G�H�U���1�L�H�G�H�U�V�F�K�U�L�I�W���Y�R�Q��Le Temps retrouvé fest: 
�$�P��	ö�����-�D�Q�X�D�U��	ö	þ	÷	õ���V�F�K�U�L�H�E���3�U�R�X�V�W���D�Q���-�D�T�X�H�V���%�R�X�O�D�Q�J�H�U��

�/�D�� �G�H�U�Q�L�ª�U�H�� �S�D�J�H�� �G�H�� �P�R�Q�� �O�L�Y�U�H�� �H�V�W�� �«�F�U�L�W�H�� �G�H�S�X�L�V�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �D�Q�Q�«�H�V��
���O�D�� �G�H�U�Q�L�ª�U�H�� �S�D�J�H�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �O�Ñ�R�X�Y�U�D�J�H���� �O�D�� �G�H�U�Q�L�ª�U�H�� �S�D�J�H�� �G�X�� �G�H�U�Q�L�H�U��
�Y�R�O�X�P�H�����ü�{

So wirft die Geschichte einen Bogen über unfruchtbare Erinnerungen und 
Erinnerungsversuche bis hin zum Reifen einer bestimmten «forme» künst-
lerischer Darstellung (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ú����

�'�L�H�V�H���)�R�U�P���R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W���V�L�F�K��	Ë�¾�U���G�D�V���Y�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�O�L�F�K�H���0�H�G�L�X�P���G�H�U���/�L�W�H-
ratur an wahrnehmungsbildlichen Strukturen. Eine Verfilmung des letz-
ten Bandes muss folglich nach der Bedeutung dieser Analogisierung und 
der Übertragbarkeit auf die eigenen medialen Sprechformen fragen. Dabei 
�L�P�S�O�L�]�L�H�U�W���G�D�V���m�3�U�R�E�O�H�P���G�H�U���9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W�}���D�X�F�K���G�D�V���m�3�U�R�E�O�H�P���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q�}����
die im Medium Film über das erzählende Bild läuft.

Film und Roman sind beides diskursive Medien, die von einem Anfang zu 
�H�L�Q�H�P���(�Q�G�H��	Ë�¾�K�U�H�Q�����'�L�H���J�H�V�X�F�K�W�H���)�R�U�P���H�L�Q�H�U���=�H�L�W���D�O�V���5�D�X�P�����G�L�H���G�H�U���6�F�K�O�X�V�V-
satz mit «dans le Temps» aufwirft, verlangt nach einer Spatialisierung der 
Erzählung. Inwiefern der literarische Prätext hierbei das «Zeit-Bild» des 
�P�R�G�H�U�Q�H�Q�� �.�L�Q�R�V�� �S�U�¦�I�L�J�X�U�L�H�U�W���� �O�¦�V�V�W�� �V�L�F�K�� �P�L�W�� �5�X�L�]�Ñ�� �)�L�O�P�� �D�X�I�G�H�F�N�H�Q���� �'�D�E�H�L��
wird deutlich, dass der proustsche Roman nicht nur schlicht «filmisch» 
spricht, sondern in seiner Modernität eine ganz bestimmte Art filmischer 
Erzählung vorwegnimmt und sich dabei an Kategorien abarbeitet, derer sich 
der Film erst viel später annehmen sollte.

70�� �&�I�����&�O�D�U�D�F�Å���Å���)�H�U�U�«���L�Q���G�H�Q���m�1�R�W�H�V���H�W���9�D�U�L�D�Q�W�H�V» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	ö	ö	ý����

71�� �1�H�H�I�V��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	ö	ü��
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Zum récit:  

«Visualität» in Medium und Form

Der materielle Träger des récit ist in der Literatur die Schrift; im Film sind 
es die auf die Leinwand projizierten Bilder. Im Medium ist die Sprechform 
ihrer «Visualität» demnach grundlegend verschieden. Wenn der Erzähler 
zur stilistischen Beschreibung seines Romanprojektes immer wieder auf 
Bild und Bildlichkeit zu sprechen kommt, so sind diese grundlegend gebun-
den an die Form von Bildlichkeit, die das Medium der Schrift vorgibt.

�6�R�� �Y�H�U	Ë�¾�J�W�� �D�X�F�K�� �6�F�K�U�L�I�W�� �¾�E�H�U�� �G�H�Q�� �m�3�U�¦�V�H�Q�]�D�V�S�H�N�W�}���� �Z�L�H�� �L�K�Q�� �*�U�X�E�H�Å���Å��
�.�R�J�J�H�Å���Å���.�U�¦�P�H�U�� �L�Q�� �L�K�U�H�P�� �W�U�L�D�G�L�V�F�K�H�Q�� �6�W�U�X�N�W�X�U�P�R�G�H�O�O�� �H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W�� �K�D�E�H�Q�ü�t 
�X�Q�G�� �G�H�U�� �6�F�K�U�L�I�W�� �D�O�V�� �m�G�H�U�� �$�L�V�W�K�H�V�L�V�� �]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K�H���� �S�U�¦�V�H�Q�W�H�� �*�H�V�W�D�O�W�I�R�U�P�D��
�W�L�R�Q�H�Q�}�� �S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W���� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �V�L�H�� �L�K�U�H�� �m�L�N�R�Q�L�V�F�K�H�Q�� �3�R�W�H�Q�W�L�D�O�H�}�� �D�X�V�V�S�L�H�O�H�Q��
�N�¸�Q�Q�H�Q�� ���L�E�L�G���� �6���b 	ö	ù������ �(�U�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�L�H�U�W�� �V�L�F�K�� �Y�R�U�G�U�L�Q�J�O�L�F�K�� �L�P�� �0�D�Q�X�V�N�U�L�S�W�� �G�H�U��
Recherche. Dort bietet die Schrift ein passagenweise schwer lesbares, pas-
�V�D�J�H�Q�Z�H�L�V�H���V�N�L�]�]�L�H�U�W�H�V���3�D�O�L�P�S�V�H�V�W���P�L�W���H�L�Q�H�U���X�Q�J�H�K�H�X�U�H�Q���)�¾�O�O�H���Y�R�Q���5�D�Q�G�E�H-
merkungen und Umstrukturierungen, das in den redigierten Ausgaben nur 
noch angedeutet in den «Variantes» des Anhangs anklingt.

�'�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���H�Q�W�V�W�H�K�W���G�L�H���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���6�F�K�U�L�I�W���V�H�N�X�Q�G�¦�U���D�X�V���G�H�P��
«Referenzaspekt» ihrer Zeichen.�ü�u

72 Das Modell geht von Schrift als Medium sui generis aus, «das systematisch weder 
�Y�R�Q�� �G�H�U�� �6�S�U�D�F�K�H�� �Q�R�F�K�� �Y�R�Q�� �V�R�Q�V�W�� �H�L�Q�H�U�� �V�H�P�L�R�W�L�V�F�K�H�Q�� �2�U�G�Q�X�Q�J�� �D�E�K�¦�Q�J�L�J�� �L�V�W�}�� ���*�U�X�E�H�Å���Å��
�.�R�J�J�H�Å���Å���.�U�¦�P�H�U��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	û����

73�� �*�U�X�E�H�Å���Å���.�R�J�J�H�Å���Å���.�U�¦�P�H�U�� 	÷	õ	õ	ú���� �6���b 	ö	ø���� �$�O�V�� �G�U�L�W�W�H�Q�� �$�V�S�H�N�W�� �P�D�F�K�H�Q�� �*�U�X�E�H�� �H�W�� �D�O���� �G�H�Q��
«operationalen Aspekt» aus, der darin besteht, dass Schriften als «notational, also prin-
�]�L�S�L�H�O�O�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�E�D�U�H�Q�� �X�Q�G�� �G�H�I�L�Q�L�W�H�Q�� �(�O�H�P�H�Q�W�H�Q�}�� �D�X�I�J�H�E�D�X�W�� �V�L�Q�G�� ���L�E�L�G�������� �H�L�Q�H�� �(�L�J�H�Q-
�V�F�K�D�I�W�����G�L�H���V�L�H���L�Q���G�H�U���/�R�J�L�N���X�Q�G���0�D�W�K�H�P�D�W�L�N���]�X���P�¸�J�O�L�F�K�H�Q���2�S�H�U�D�W�R�U�H�Q���P�D�F�K�W�����6���b	ö	ú����



28 Zum récit

Im Aspekt seiner Referenzfunktion, in dem Schrift «die unterschied-
�O�L�F�K�V�W�H�Q�� �%�H�U�H�L�F�K�H�b �>�Þ�@�� �L�Q�� �G�H�Q�� �V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H�Q�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V���� �X�Q�G���2�S�H�U�D�W�L�R�Q�V-
�U�D�X�P�� �G�H�U���6�F�K�U�L�I�W���¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�H�Q�}�� �N�D�Q�Q�����6���b	ö	û������ �L�V�W���G�D�V�� �Y�R�Q���3�R�S�S�H�� �I�H�V�W�J�H�V�W�H�O�O�W�H��
�m�Y�L�V�X�H�O�O�H�� �3�R�W�H�Q�W�L�D�O�}�ü�ù der Recherche zu verorten. In dieser verbal domain�ü�ú 
verlässt das Medium der Schrift den Bereich der Wahrnehmungsbilder; die 
�¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H���:�L�U�N�X�Q�J���G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U���J�H�K�W���L�Q���L�K�U�H�U���3�U�L�Q�W�Y�H�U�V�L�R�Q���Y�R�U�Q�H�K�P�O�L�F�K��
von den Vorstellungsbildern�ü�û���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���D�X�V�����:�L�H���,�V�H�U���G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W���K�D�W�����V�L�Q�G��
Vorstellungsbilder nicht zwangsläufig dem Referenzcharakter der Schrift 
zuzuordnen, sie entstehen zwar als mentale Bilder beim Lesen deskripti -
�Y�H�U���3�D�V�V�D�J�H�Q�����N�¸�Q�Q�H�Q���M�H�G�R�F�K���D�X�F�K���X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J���Y�R�Q���G�L�H�V�H�Q���Y�R�U�N�R�P�P�H�Q�����6�R��
�K�D�W�� �H�L�Q�� �/�H�V�H�U�� �K�¦�X�I�L�J�� �H�L�Q�H�� �G�L�I�I�X�V�H�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Y�R�P�� �3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q����
selbst wenn dieser nicht visuell beschrieben wurde. Iser spricht «von einem 
mehr oder minder deutlichen Bilderstrom», der das Lesen begleitet, «ohne 
�G�D�V�V���G�L�H�V�H���%�L�O�G�I�R�O�J�H�Q�b�Ë���V�H�O�E�V�W���G�R�U�W�����Z�R���V�L�H���V�L�F�K���]�X���H�L�Q�H�P���J�D�Q�]�H�Q���3�D�Q�R�U�D�P�D��
�]�X�V�D�P�P�H�Q�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q�b �Ë�� 	Ë�¾�U�� �X�Q�V�� �V�H�O�E�V�W�� �J�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K�� �Z�¾�U�G�H�Q�}���ü�ü Literatur 
kann «bildhaft»�ü�ý sprechen, sobald sie Konkretes darstellt. Vorstellungsbil-
der haben das Charakteristikum, nicht wirklich�� �]�X�� �V�H�L�Q���� �6�L�H�� �H�U	Ë�¾�O�O�H�Q�� �Q�L�F�K�W��
�G�H�Q�� �3�U�¦�V�H�Q�]�D�V�S�H�N�W�� �G�H�U�� �6�F�K�U�L�I�W���� �V�L�Q�G�� �Q�L�F�K�W�� �J�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K�� �L�P���0�H�G�L�X�P�� �]�X��
verorten und entziehen sich jeder genauen Beschreibung, sobald die Auf-
merksamkeit auf sie gerichtet wird.�ü�þ���6�L�H���V�L�Q�G���m�Q�X�U���S�D�U�W�L�H�O�O���J�H�Q�D�X�����L�P���*�D�Q-
zen aber diffus, verschwommen und voller ‹blinder› Flecken».�ý�÷ Verbunden 
�L�V�W���G�L�H�V�H�U���$�V�S�H�N�W���P�L�W���G�H�U���)�X�Q�N�W�L�R�Q���G�H�U���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H�����6�L�H��
�V�W�H�O�O�H�Q���J�H�P�H�L�Q�K�L�Q���Q�L�F�K�W��	Ë�¾�U���V�L�F�K���H�L�Q�H�Q���*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G���G�H�U���.�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�R�Q���G�D�U����
�Z�H�L�O���V�L�H�����V�R���,�V�H�U�����m�Q�L�F�K�W���D�O�V���*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�O�V���%�H�G�H�X�W�X�Q�J�V�W�U�¦�J�H�U���]�X�U��

74�� �3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	ö	ù	ø��

75�� �%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	þ	÷��

76�� �9�R�U�J�H�V�F�K�O�D�J�H�Q�� �Z�L�U�G�� �K�L�H�U	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �H�W�D�E�O�L�H�U�W�H�� �8�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �m�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V-
bild» und «Vorstellungsbild», die auf Aristoteles’ De Anima���]�X�U�¾�F�N�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q���L�V�W�����9�R�U�V�W�H�O-
lungsbilder (phantasmata)���V�L�Q�G���H�L�Q���3�K�D�Q�W�D�V�L�H�S�U�R�G�X�N�W�����V�L�H���H�[�L�V�W�L�H�U�H�Q���V�R�Z�R�K�O���L�P���7�U�D�X�P���D�O�V��
auch im Tagtraum als vorgestellte Bilder. Wahrnehmungsbilder (aisthemata) hingegen 
sind an Materie gebunden, als die sie in der Realität, unabhängig von unserer Wahrneh-
�P�X�Q�J���� �H�[�L�V�W�L�H�U�H�Q�� ���F�I���� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�H�V�� 	ö	þ	þ	ú���� 	ù	÷	û�� �E	ý�Ë	ù	÷	ü������ �$�X�F�K�� �,�V�H�U�� �Q�L�P�P�W�� �G�L�H�V�H�� �8�Q�W�H�U�V�F�K�H�L-
�G�X�Q�J���Y�R�U�����M�H�G�R�F�K���R�K�Q�H���H�[�S�O�L�]�L�W�H���%�H�]�X�J�Q�D�K�P�H���D�X�I���$�U�L�V�W�R�W�H�O�H�V�����F�I�����,�V�H�U��	ö	þ	þ	ù�����6���b	÷	ö	þ����

77�� �,�V�H�U��	ö	þ	þ	ù�����6���b	÷	÷	õ��

78 «Mit ‹bildhaft› meint man sinnvollerweise den Umstand, dass man sich visuell 
�H�W�Z�D�V���Y�R�U�V�W�H�O�O�H�Q���N�D�Q�Q�����%�L�O�G�K�D�I�W���V�L�Q�G���:�¸�U�W�H�U���X�Q�G���:�H�Q�G�X�Q�J�H�Q�����G�L�H���O�H�L�F�K�W�b�>�Þ�@���D�X�I���N�R�Q�N�U�H�W�H��
�6�L�W�X�D�W�L�R�Q�H�Q���E�H�]�R�J�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���N�¸�Q�Q�H�Q�b�>�Þ�@�}�����3�«�U�H�Q�Q�H�F��	÷	õ	õ	õ�����6���b	þ	ø����

79�� �&�I�����8�O�O�U�L�F�K��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ü	ö��

80�� �$�Q�G�H�U�H�J�J��	÷	õ	õ	õ�����6���b	û	ù��
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Erscheinung kommen».�ý�{ Sie lassen sich demnach nicht wie Kunstbilder auf 
ihre ästhetische Darstellung hin befragen.�ý�t

�2�E�Z�R�K�O�� �G�L�H�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�� �L�P�� �6�L�Q�Q�H�� �G�H�V�� �¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�Q�� �3�U�¦�V�H�Q�]�D�V-
pekts nicht als «wirklich» zu bezeichnen sind, sind sie doch präsent und in 
dieser Präsenz an den Vorstellenden gebunden. Vorstellungsbild und lesendes 
Subjekt sind untrennbar aneinander gekoppelt, wobei der Leser zum Schöp-
�I�H�U�����Y�R�Q���%�L�O�G�H�U�Q�����D�Y�D�Q�F�L�H�U�W�����'�L�H���m�9�H�U�D�U�P�X�Q�J�}�����G�L�H���R�I�W���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���G�L�H���I�L�O-
mischen Wahrnehmungsbilder konstatiert wird, resultiert demnach nicht 
nur aus dem Kontrast zu unserem Vorstellungsbild, sondern auch aus der 
�1�L�F�K�W�L�J�N�H�L�W���X�Q�V�H�U�H�U���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W���]�X�U���.�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���%�L�O�G�H�V���ý�u

In zusammenfassender Abgrenzung der medial differenten Form von 
Bildlichkeit lässt sich festhalten:
1. Das einzige der Aisthesis unmittelbar zugängliche Wahrnehmungsbild 

der Literatur ist das Schriftbild. Alle weiteren Bilder entstehen aus der 
Referenzfunktion der Schrift als Vorstellungsbilder.

2. Vorstellungsbilder sind präsent, aber nicht wirklich; Wahrnehmungsbil-
der sind präsent und wirklich.

3. �,�Q���G�H�U���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H�Q���5�H�]�H�S�W�L�R�Q���L�V�W���G�H�U���.�¸�U�S�H�U��	Ë�¾�U���G�D�V���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G��
unabdingbare Voraussetzung; an der Kreation des Wahrnehmungsbildes 
ist der Bildrezipient nicht beteiligt.

4. Vorstellungsbilder sind voll von blinden Flecken; Wahrnehmungsbilder 
wirken gerade durch ihre Bestimmtheit.

5. �/�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�� �V�W�H�K�H�Q�� �L�P�� �'�L�H�Q�V�W�H�� �H�L�Q�H�V�� �*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G�H�V����
den es zu beschreiben gilt; Wahrnehmungsbilder stellen den auf ihnen 
sichtbaren Sachverhalt aus und lenken gleichzeitig als ästhetisch insze-
�Q�L�H�U�W�H���.�X�Q�V�W�R�E�M�H�N�W�H���D�X�I���V�L�F�K���V�H�O�E�V�W���]�X�U�¾�F�N��

Wie die vorliegende Untersuchung aufzeigen wird, ergeben die hier als dis-
�W�L�Q�N�W���H�W�D�E�O�L�H�U�W�H�Q���.�D�W�H�J�R�U�L�H�Q���V�R�Z�R�K�O���L�P���3�U�¦�W�H�[�W���D�O�V���D�X�F�K���L�P���)�L�O�P���H�L�Q���*�H�I�O�H�F�K�W����
in dem sich im Zusammenspiel von Medium und Form Wahrnehmungs- und 

81�� �,�V�H�U��	ö	þ	þ	ù�����6���b	÷	÷	ø��

82�� �m�'�D�V�� �.�X�Q�V�W�E�L�O�G�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�W�� �V�L�F�K�� �V�R�P�L�W�� �Y�R�P�� �E�O�R�¡�� �D�U�W�L�I�L�]�L�H�O�O�H�Q�� �%�L�O�G�� �R�G�H�U�� �3�L�N�W�R-
�J�U�D�P�P���G�D�G�X�U�F�K�����G�D�¡���H�V���D�X�I���V�L�F�K���]�X�U�¾�F�N�O�H�Q�N�W�����H�V���V�W�H�O�O�W���V�L�F�K���Q�L�F�K�W�����Q�X�U�����L�Q���H�L�Q�H�Q���H�[�W�H�U�Q�H�Q��
Verwendungszusammenhang. Auch das religiöse Kunstbild will die Kontemplation des 
in ihm dargestellten Sachverhalts, es meditiert seinen Inhalt und die Form seiner opti-
�V�F�K�H�Q���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�}�����%�U�D�Q�G�W��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö	ý	÷�b�I������
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Vorstellungsbilder gegenseitig durchsetzen. Raoul Ruiz’ filmisches Spiel mit 
Erinnerungsbildern, blinden Flecken und Illusionen trifft dabei in man-
�F�K�H�U���+�L�Q�V�L�F�K�W���G�D�V���Y�L�V�X�H�O�O�H���3�U�R�J�U�D�P�P���3�U�R�X�V�W�V�����G�D�V���V�H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V��	Ë�¾�U���V�W�L�O�L�V�W�L�V�F�K�H��
Beschreibungen als «moyen de vision» (�5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	ý	þ	ú���� �L�P�P�H�U�� �Z�L�H�G�H�U�� �D�X�I��
�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���$�Q�D�O�R�J�L�H�Q���P�L�W���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q���]�X�U�¾�F�N�J�U�H�L�I�W��

�6�R�Z�R�K�O���3�U�R�X�V�W���D�O�V���D�X�F�K���5�X�L�]���O�R�W�H�Q���G�L�H���(�U�]�¦�K�O�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q���L�K�U�H�V���H�L�J�H-
�Q�H�Q���0�H�G�L�X�P�V���D�X�V�����L�Q�G�H�P���V�L�H���P�L�W���G�H�Q���*�U�H�Q�]�H�Q���G�H�U���L�K�Q�H�Q���]�X�U���9�H�U	Ë�¾�J�X�Q�J���V�W�H-
�K�H�Q�G�H�Q���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���V�S�L�H�O�H�Q�����6�R���J�H�O�L�Q�J�W���G�H�P���)�L�O�P�H�P�D�F�K�H�U���¾�E�H�U���G�L�H���L�K�P���]�X�U��
�9�H�U	Ë�¾�J�X�Q�J�� �V�W�H�K�H�Q�G�H�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�� �H�L�Q�� �.�R�P�P�H�Q�W�D�U�� �]�X�� �G�H�Q�� �9�R�U-
stellungsbildern der literarischen Vorlage, der bislang noch nicht in all sei-
ner Vielschichtigkeit aufgedeckt wurde.

3.1 Visualität im Kinodispositiv von Raoul Ruiz

�3�D�H�F�K���P�D�F�K�W��	Ë�¾�U���G�H�Q���)�D�O�O���G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���H�L�Q�H���6�R�Q�G�H�U�I�R�U�P���D�X�V�����E�H�L��
der der Cineast als «Form des Mediums der Intermedialität zwischen Lite-
ratur und Film ‹figuriert›».�ý�ù���'�L�H�V�H���6�F�K�O�¾�V�V�H�O�V�W�H�O�O�X�Q�J���K�D�W���L�Q���G�L�H�V�H�P���)�D�O�O���G�H�U��
�L�P���$�X�J�X�V�W��	÷	õ	ö	ö���Y�H�U�V�W�R�U�E�H�Q�H���&�L�Q�H�D�V�W���5�D�R�X�O���5�X�L�]�����5�D�¼�O���5�X�L�]���3�L�Q�R�����L�Q�Q�H�����G�H�U���]�X��
�G�H�Q���L�Q�Q�R�Y�D�W�L�Y�V�W�H�Q���5�H�J�L�V�V�H�X�U�H�Q���G�H�U���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W���]�¦�K�O�W�H���ý�ú

�'�H�U�� �J�H�E�¾�U�W�L�J�H�� �&�K�L�O�H�Q�H�� �V�F�K�U�L�H�E�� �7�K�H�D�W�H�U�V�W�¾�F�N�H�� ���P�L�W�� �H�L�Q�X�Q�G�]�Z�D�Q�]�L�J�� �-�D�K-
�U�H�Q�� �V�H�L�Q�� �K�X�Q�G�H�U�W�V�W�H�V���� �X�Q�G�� �D�U�E�H�L�W�H�W�H�� 	Ë�¾�U�� �G�D�V�� �)�H�U�Q�V�H�K�H�Q���� �E�H�Y�R�U�� �H�U�� �V�L�F�K�� �H�Q�G-
�J�¾�O�W�L�J���G�H�P���.�L�Q�R���]�X�Z�D�Q�G�W�H�����5�D�R�X�O���5�X�L�]���E�H�J�D�Q�Q���V�H�L�Q�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���.�D�U�U�L�H�U�H���L�P��
�I�U�D�Q�]�¸�V�L�V�F�K�H�Q���.�L�Q�R���G�H�V���$�X�I�E�U�X�F�K�V�����(�L�Q�I�O�¾�V�V�H���O�D�W�H�L�Q�D�P�H�U�L�N�D�Q�L�V�F�K�H�U���I�D�Q�W�D�V-
tischer Bilder, die an Márquez, Borges oder Reyes�ý�û erinnern, sind in seinem 
Werk ebenso präsent wie die intellektuellen Spiele mit dem Medium Film, 
�Z�L�H���Z�L�U���H�V���Y�R�Q���*�R�G�D�U�G���N�H�Q�Q�H�Q�����'�L�H�V�H���$�U�E�H�L�W�����L�Q���G�H�U���V�L�F�K���,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���X�Q�G��
�,�Q�W�H�O�O�H�N�W���L�Q���X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�Q���)�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q���¾�E�H�U�O�D�J�H�U�Q�����J�L�E�W���V�H�L�Q�H�Q���)�L�O�P�H�Q��
eine sehr eigene Originalität.

�6�H�L�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H�V���:�H�U�N���L�V�W���X�Q�¾�E�H�U�V�F�K�D�X�E�D�U���� �m�&�X�£�Q�W�D�V���S�H�O�¯�F�X�O�D�V���K�D���K�H�F�K�R����
�H�Q���U�H�D�O�L�G�D�G�b�"���(�V���S�U�R�E�D�E�O�H���T�X�H���Q�L���«�O���P�L�V�P�R���O�R���V�H�S�D�}�����V�F�K�U�L�H�E���0�R�X�H�V�F�D���E�H�U�H�L�W�V��
�L�Q���G�H�Q��	ý	õ�H�U���-�D�K�U�H�Q���ý�ü Es finden sich Werke darunter, die nur wenige Minuten 
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�L�Q�H�T�X�L�Y�R�F�D�}���L�Q���5�X�L�]�Ñ���:�H�U�N���]�X�U�¾�F�N�����0�R�X�H�V�F�D�Å���Å���2�U�H�Q�H�O�O�D��	ö	þ	ý	ø�����6���b	ö	õ	þ����
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�6���b��������
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lang sind, andere sind nie fertiggestellt worden; eine Filmographie zu erstel-
�O�H�Q�� �H�U�Z�H�L�V�W�� �V�L�F�K�� �D�O�V�� �H�L�Q�� �V�F�K�Z�L�H�U�L�J�H�V�� �8�Q�W�H�U�I�D�Q�J�H�Q���� �$�O�V�� �¾�E�H�U�]�H�X�J�W�H�U�� �6�R�]�L�D�O�L�V�W��
erhielt Ruiz während der Regierung Allendes vorwiegend staatliche Auf-
�W�U�¦�J�H�� �]�X�� �'�R�N�X�P�H�Q�W�D�U�I�L�O�P�H�Q���� �1�D�F�K�� �G�H�P�� �3�X�W�V�F�K�� 	ö	þ	ü	ø�� �I�O�R�K�� �5�X�L�]�� �L�Q�V�� �I�U�D�Q�]�¸-
�V�L�V�F�K�H�� �(�[�L�O���� �L�Q�� �G�H�P�� �H�U�� �Z�H�Q�L�J�H�� �0�R�Q�D�W�H�� �V�S�¦�W�H�U�� �P�L�W��Diálogo de Exiliados seine 
kostumbristisch-ironischen Werke abschloss und eine neue Reihe von laby-
�U�L�Q�W�K�L�V�F�K���V�S�L�H�O�H�U�L�V�F�K�H�Q�� �)�L�O�P�H�Q�� �D�X�I�Q�D�K�P���� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �L�K�P�� �G�L�H�� �Y�R�O�O�H�� �8�Q�W�H�U�V�W�¾�W-
zung des französischen Films zukam: Mit Hilfe des �,�Q�V�W�L�W�X�W���1�D�W�L�R�Q�D�O���G�H���O�¥�$�X-
diovisuel drehte er Dutzende von Filmen, unter ihnen La vocation suspendue 
��	ö	þ	ü	ü�������G�H�Q���&�«�V�D�U���S�U�¦�P�L�H�U�W�H�Q��Colloque de chiens und �/�¥�K�\�S�R�W�K�ª�V�H���G�X���W�D�E�O�H�D�X���Y�R�O�«��
��	ö	þ	ü	þ������ �H�L�Q�H�Q�� �6�F�K�Z�D�U�]���:�H�L�¡���)�L�O�P���� �G�H�U�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�U�� �1�R�Y�H�O�O�H�� �.�O�R�V�V�R�Z�V�N�L�V�� �E�H�U�X�K�W��
�X�Q�G�� �V�H�L�Q�H�� �%�H�N�D�Q�Q�W�K�H�L�W�� �L�Q�� �J�D�Q�]�� �(�X�U�R�S�D�� �E�H�J�U�¾�Q�G�H�W�H���� 	ö	þ	ý	÷�� �I�R�O�J�W�H�� �V�H�L�Q�� �H�E�H�Q-
falls hochgelobtes Werk Trois couronnes du matelot. Als Filmemacher erfuhr 
�H�U�� �V�H�L�Q�H�� �.�R�Q�V�H�N�U�D�W�L�R�Q�� 	ö	þ	ý	ø�� �P�L�W�� �H�L�Q�H�U�� �L�K�P�� �H�L�J�H�Q�V�� �J�H�Z�L�G�P�H�W�H�Q���$�X�V�J�D�E�H�� �G�H�U��
Cahiers du cinéma.�ý�ý��	ö	þ	þ	ú���O�H�J�W�H���H�U���H�L�Q�L�J�H���V�H�L�Q�H�U���,�G�H�H�Q���L�Q��Poética del cine�ý�þ dar, 
eine Art Essay, der den spanischen misceláneas�� �G�H�V�� 	ö	û���b �-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�V�� �Q�D�F�K-
empfunden ist: theoretisch-narrative Diskurse, in denen der Autor spirituelle 
�3�L�U�R�X�H�W�W�H�Q���Y�R�O�O	Ë�¾�K�U�W�b�Ë���m�H�Q���V�X�P�D�����H�O���D�U�W�H���G�H���D�T�X�H�O�O�R���T�X�H���O�R�V���I�U�D�Q�F�H�V�H�V���V�X�H�O�H�Q��
llamar ‹passer du coq à l’âne›»�þ�÷. Nachdem er in einem Interview betont 
�K�D�W�W�H�����G�D�V�V���H�U���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���E�H�U�X�I�H�Q��	Ë�¾�K�O�H�����V�H�L�Q�H���)�L�O�P�H���]�X���H�U�N�O�¦�U�H�Q���þ�{ legte er dem 
Zuschauer hier auf verschlungenen Wegen sein Konzept des Kinos dar, nach 
�G�H�P���V�L�F�K���G�L�H���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���D�X�V���G�H�P���%�L�O�G���H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W�����V�S�U�D�F�K���V�L�F�K���Y�H�K�H�P�H�Q�W���J�H�J�H�Q��
das Dogma des Zentralkonflikts aus und beschrieb ein «cine chamánico» 
als ein Kino, in dem sich eigene und fremde Erinnerung verselbstständigen:

Un film narrativo ordinario proporciona un vasto en el cual nuestras 
�V�H�F�X�D�Q�F�L�D�V���I�L�O�P�L�F�D�V���S�R�W�H�Q�F�L�D�O�H�V���V�H���G�H�V�S�H�U�V�D�Q���\���V�H���G�H�V�Y�D�Q�H�F�H�Q�����3�R�U���H�O��
contrario, una cinta chamáncia aparecerá más bien como un campo 
�P�L�Q�D�G�R�����H�O���T�X�H�����D�O���H�[�S�O�R�W�D�U�����S�U�R�Y�R�F�D���U�H�D�F�F�L�R�Q�H�V���H�Q���F�D�G�H�Q�D���H�Q���H�O���V�H�Q�R��
de aquellas secuancias filmicas, permitiendo la producción de algu-
nos acontecimientos. Del mismo modo, esas secuancias nos hacen 
creer que nos acordamos de sucesos que no hemos vivido, mientras 
que nuestros propios recuerdos, que pensábamos no remorar nunca, 
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90�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ù��

91�� �m�•�1�R���O�H���J�X�V�W�D���G�D�U���H�[�S�O�L�F�D�F�L�R�Q�H�V���L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O�H�V���V�R�E�U�H���V�X���W�U�D�E�D�M�R�"�b�Ë���(�V���T�X�H���Q�R���Y�D�O�H���O�D��
�S�H�Q�D�����S�R�U�T�X�H���Q�R���V�R�Q���F�L�H�U�W�D�V�����6�µ�O�R���Y�D�O�H�Q���F�R�P�R���F�K�L�V�W�H�}�����%�U�L�F�H�³�R�Å���Å���)�X�J�X�H�W�Å���Å���/�L�³�H�U�R�Å���Å���1�D�U�D�Q�M�R��
	ö	þ	ý	û�����6���b	ø	û����
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son conectados a esas memorias fabricadas, y ahora vemos que se 
levantan y caminan hacia nosotros, como los muertos vivientes de 
�X�Q�D���S�H�O�¯�F�X�O�D���G�H���K�R�U�U�R�U���b�>�Þ�@���1�D�W�X�U�D�O�P�H�Q�W�H���W�R�G�R���H�V�W�R���H�V���V�µ�O�R���X�Q���F�R�Q-
�G�H�Q�V�D�G�R���G�H���V�L�V�W�H�P�D���S�R�«�W�L�F�R�����S�H�U�R���G�H�E�H�U�¯�D���D�\�X�G�D�U�Q�R�V���D���H�Q�F�R�Q�W�U�D�U���X�Q�D��
manera de filmar situada de mil leguas del cine narrativo actual.�þ�t

In diesem Zitat wird deutlich, wie in Ruiz’ Filmpoetik die filmischen Wahr-
nehmungsbilder als «memorias fabricadas» mit den Vorstellungsbildern der 
eigenen Erinnerung interferieren und dabei die Trennung von Subjekt- und 
Objektebene tilgen; hier erscheinen die real getrennten Räume von Wahr-
�Q�H�K�P�H�Q�G�H�Q�����=�X�V�F�K�D�X�H�U�V�D�D�O�����X�Q�G���:�D�K�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H�Q�����5�D�X�P���G�H�U���'�L�H�J�H�V�H�����D�O�V��
räumliches Kontinuum. Der mit dieser Illusion einhergehende Verlust der 
Trennung von Vorstellungs- und Wahrnehmungsbildern kennzeichnet die 
�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���L�P���m�.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�}���L�P���*�H�J�H�Q�V�D�W�]���]�X�U���:�D�K�U�Q�H�K-
mung anderer Wahrnehmungsbilder.

Baudry, der den Begriff des «Kinodispositivs» in die Diskussion brach-
te,�þ�u setzte diese Vernetzung von Vorstellung und Wahrnehmung im filmi-
�V�F�K�H�Q�� �'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �G�H�V�� �6�H�K�H�Q�V�� �D�O�V�� �W�U�D�X�P�Q�D�K�H�� �6�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �L�Q�� �G�H�Q�� �.�R�Q�W�H�[�W�� �G�H�U��
�3�V�\�F�K�R�D�Q�D�O�\�V�H���� �1�D�F�K�� �%�D�X�G�U�\�� �H�Q�W	Ë�¦�O�O�W�� �L�P�� �.�L�Q�R�� �Z�L�H�� �L�P�� �7�U�D�X�P�� �G�L�H�� �5�H�D�O�L-
�W�¦�W�V�S�U�¾�I�X�Q�J���� �G�D�� �Q�X�U�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���� �G�L�H�� �G�X�U�F�K�� �+�D�Q�G�H�O�Q�� �]�X�P�� �9�H�U�V�F�K�Z�L�Q-
den gebracht werden könne, als äußerliche erkenntlich sei.�þ�ù Baudry hatte 
in einem ersten Entwurf �&�L�Q�«�P�D���� �H�I�I�H�W�V�� �L�G�«�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �S�D�U�� �O�¥�D�S�S�D�U�H�L�O��
de base�� ���%�D�X�G�U�\�� 	ö	þ	ü	õ���� �G�L�H�� �,�P�P�R�E�L�O�L�W�¦�W�� �L�P�� �D�E�J�H�G�X�Q�N�H�O�W�H�Q�� �5�D�X�P�� �X�Q�G�� �G�L�H��
Beschränkung auf die Fernsinne Sehen und Hören in Bezug zum lacan-
schen �6�W�D�G�H���G�X���P�L�U�R�L�U���J�H�V�H�W�]�W�����V�S�¦�W�H�U���L�Q���5�H�N�X�U�U�H�Q�]���D�X�I���)�U�H�X�G���I�U�¾�K�N�L�Q�G�O�L�F�K�H��
Erfahrung mit einbezogen und geschlussfolgert, dass das Kino in seinem 
�*�H�V�D�P�W�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���H�L�Q�H���)�R�U�P���G�H�U���D�U�F�K�D�L�V�F�K�H�Q�����Y�R�P���6�X�E�M�H�N�W���H�U�O�H�E�W�H�Q���%�H�I�U�L�H-
digung nachahmt und deren Szene reproduziert.�þ�ú Die Regression, die mit 
dem filmischen Sehen einhergeht, ist im Kinodispositiv Baudrys eine Form 
�G�H�U�� �(�Q�W�P�¾�Q�G�L�J�X�Q�J���� �G�L�H�� �L�G�H�R�O�R�J�L�V�F�K�H�� �,�P�S�O�L�N�D�W�L�R�Q�H�Q�� �K�D�W�� �X�Q�G�� �J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G��
auf der Zentralperspektive beruht, die dem Zuschauer einen bestimmten 

92�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	þ	ø��

93�� �'�H�U���%�H�J�U�L�I�I���J�H�K�W�����Z�L�H���-�¸�U�J���%�U�D�X�Q�V���L�Q���V�H�L�Q�H�U���'�L�V�V�H�U�W�D�W�L�R�Q���G�D�U�V�W�H�O�O�W�����D�X�I���%�D�X�G�U�\���]�X�U�¾�F�N����
�'�L�H�V�H�U���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���P�L�W���m�é�O�Ñ�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H���E�D�V�H�ê���G�L�H���*�H�V�D�P�W�K�H�L�W���G�H�U��	Ë�¾�U���G�L�H���3�U�R�G�X�N�W�L�R�Q���X�Q�G��
�G�L�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���H�L�Q�H�V���)�L�O�P�V���Q�R�W�Z�H�Q�G�L�J�H�Q���$�S�S�D�U�D�W�X�U���X�Q�G���2�S�H�U�D�W�L�R�Q�H�Q�}���X�Q�G���J�U�H�Q�]�W���G�D�Y�R�Q��
�G�D�V���'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���D�E�����m�G�D�V���D�O�O�H�L�Q���G�L�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���E�H�W�U�L�I�I�W���X�Q�G���E�H�L���G�H�P���G�D�V���6�X�E�M�H�N�W�����D�Q���G�D�V���G�L�H��
�3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���V�L�F�K���U�L�F�K�W�H�W�����H�L�Q�J�H�V�F�K�O�R�V�V�H�Q���L�V�W�����6�R���X�P�I�D�V�V�W���G�H�U���%�D�V�L�V�D�S�S�D�U�D�W���V�R�Z�R�K�O���G�D�V���)�L�O�P-
negativ, die Kamera, die Entwicklung, die Montage in ihrem technischen Aspekt usw. 
�D�O�V���D�X�F�K���G�D�V���'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���G�H�U���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�}�����%�D�X�G�U�\��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	õ	ù�����&�I�����%�U�D�X�Q�V��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	ö����

94�� �%�D�X�G�U�\��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ø	þ	ú��

95�� �%�D�X�G�U�\��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ø	þ	ý��
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�3�O�D�W�]���]�X�Z�H�L�V�W�����G�H�Q���H�U���L�Q���G�H�U���W�U�D�X�P�K�D�I�W�H�Q���5�H�]�H�S�W�L�R�Q�V�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���Q�L�F�K�W���D�O�V���G�H�Q��
eigenen in Frage stellt.

In den Filmen von Raoul Ruiz ist die Traumnähe in den Bildern und 
�*�H�V�F�K�L�F�K�W�H�Q���D�Q�J�H�O�H�J�W���þ�û doch funktioniert sie nicht allein im Sinne der von 
Baudry konstatierten Regression, sondern will auf ein Wechselspiel von  
fascination und distanciation hinaus: Die fascination entspricht der traum-
ähnlichen Rezeptionssituation: «les images nous prennent et la sensation de 
�Y�H�U�W�L�J�H���S�U�«�G�R�P�L�Q�H�}�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	û�������Z�¦�K�U�H�Q�G���G�L�H��distanciation diese Kom-
�S�R�Q�H�Q�W�H���X�P���G�L�H���G�H�U���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���H�U�J�¦�Q�]�W��

N’oublions pas que vivre une œuvre d’art ne consiste pas seulement 
�¢���¬�W�U�H���I�D�V�F�L�Q�«���S�D�U���H�O�O�H�����¢���H�Q���¬�W�U�H���D�P�R�X�U�H�X�[�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���¢��comprendre 
le processus du devenir amoureux.�����L�E�L�G�������+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���5�D�R�X�O���5�X�L�]����

Das Wechselspiel der beiden Wahrnehmungsformen impliziert ein Wech-
selspiel der Räume; «Entrer et sortir d’une histoire»,�þ�ü schreibt Ruiz; der 
Raum der Diegese wird betreten und verlassen.

�'�L�H�V�H���'�X�D�O�L�W�¦�W���L�Q���G�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���Y�R�Q���)�L�O�P�E�L�O�G�H�U�Q���V�W�H�O�O�W���D�X�F�K���3�D�H�F�K��
�K�H�U�D�X�V�����G�H�U���L�Q���V�H�L�Q�H�U���$�Q�Q�¦�K�H�U�X�Q�J���D�Q���G�L�H���m�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�H�b�>�Þ�@���6�W�U�X�N�W�X�U���D�S�S�D�U�D-
tiven Erscheinens»�þ�ý die grundsätzliche Differenz von Zuschauer und Film-
bild als konstitutives Moment etabliert. Dies wird im Sehen der von hinten 
���D�O�V�R���Y�R�Q���X�Q�V�L�F�K�W�E�D�U�H�U���4�X�H�O�O�H���D�X�V�����S�U�R�M�L�]�L�H�U�W�H�Q���%�L�O�G�H�U���D�O�V���,�O�O�X�V�L�R�Q���Y�R�Q���1�¦�K�H��
untergraben, doch kann die «Faszination» als «die Fessel des Blicks, die den 
�G�L�V�W�D�Q�]�L�H�U�W�H�Q���I�L�[�L�H�U�W�H�Q���.�¸�U�S�H�U���D�Q���G�L�H���%�L�O�G�H�U���J�H�E�X�Q�G�H�Q���K�D�W�W�H�}�����6���b	ü	ý	ü�������G�D�Q�Q��
durchbrochen werden, «wenn das apparative Erscheinen in seiner disposi-
�W�L�Y�H�Q���6�W�U�X�N�W�X�U���Z�D�K�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q���Z�L�U�G�}�����6���b	ü	ý	û����

Wie die Untersuchung von Le Temps retrouvé zeigen wird, treten in der 
ruizschen Inszenierung alle filmbildlichen Konstituenten wie Besetzung, 
Beleuchtung, �P�L�V�H���H�Q���V�F�ª�Q�H, Kamera und Montage, die räumliche Trennung 
von Zuschauersaal und Leinwand und eben auch die medieneigene Trau-
mähnlichkeit immer wieder in den Vordergrund, um sich hier zur interme-
�G�L�D�O�H�Q���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���D�Q�]�X�E�L�H�W�H�Q��

In seiner zweiten Poetik�����G�L�H���V�L�H�E�H�Q���-�D�K�U�H���Q�D�F�K��Le Temps retrouvé erschien, 
�H�O�D�E�R�U�L�H�U�W���5�X�L�]�� �G�U�H�L�� �m�L�Q�W�X�L�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �P�«�W�D�S�K�R�U�H�V�}���� �G�L�H�� �K�L�H�U�� �D�O�V�� �9�R�U�I�R�U�P�X�O�L�H-
rung seiner eigenen Konzeption eines Kinodispositivs gelten sollen:

96�� �%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G�� 	Ë�¾�K�U�H�Q�� �G�L�H�V�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �5�X�L�]�� �H�L�J�H�Q�H�Q�� �6�X�U�U�H�D�O�L�V�P�X�V�� �]�X�U�¾�F�N�� ���m�6�X�U�U�H-
�D�O�L�V�W���3�U�R�X�V�W�}���%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ø	÷�b�I�I���������3�O�D�V�V�H�U�D�X�G���D�X�I���G�L�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V���%�D�U�R�F�N����
�G�H�V�V�H�Q���P�R�G�H�U�Q�H�Q���9�H�U�W�U�H�W�H�U���H�U���L�Q���5�X�L�]���V�L�H�K�W�����F�I�����3�O�D�V�V�H�U�D�X�G��	÷	õ	õ	ü����

97�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	ú��

98�� �3�D�H�F�K��	ö	þ	þ	ö�����6���b	ü	ü	ø�b�I�I��
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�/�D���S�U�H�P�L�ª�U�H���H�V�W���T�X�H���O�H�V���L�P�D�J�H�V���T�X�L���F�R�P�S�R�V�H�Q�W���X�Q���I�L�O�P���G�«�W�H�U�P�L�Q�H�Q�W��
le type de narration qui le structure, et non le contraire. La seconde 
�D�I�I�L�U�P�H���T�X�H���O�H���I�L�O�P���Q�Ñ�H�V�W���S�D�V���F�R�P�S�R�V�«���G�Ñ�X�Q���Q�R�P�E�U�H���G�R�Q�Q�«���G�H���S�O�D�Q�V��
mais plutôt décomposé �S�D�U���H�X�[�����O�R�U�V�T�X�H���Q�R�X�V���Y�R�\�R�Q�V���X�Q���I�L�O�P���G�H��	ú	õ	õ��
�S�O�D�Q�V���� �Q�R�X�V�� �Y�R�\�R�Q�V�� �«�J�D�O�H�P�H�Q�W�� 	ú	õ	õ�� �I�L�O�P�V���� �/�D�� �W�U�R�L�V�L�ª�P�H�� �Y�H�X�W�� �T�X�Ñ�X�Q��
�I�L�O�P���D�L�W���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U�����D�X���V�H�Q�V���H�V�W�K�«�W�L�T�X�H�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�»���L�O���U�H�J�D�U�G�H��
autant le spectateur que le spectateur le regarde.�þ�þ

Die erste «intuition» richtet sich auf die Bildästhetik, das heißt die mise en 
�V�F�ª�Q�H; die zweite auf die Montage und die dritte auf die filmische Rezep-
tionssituation. Mit der hierarchischen Überordnung der �P�L�V�H�� �H�Q�� �V�F�ª�Q�H��als 
�H�L�Q�H�P���6�W�L�O�S�K�¦�Q�R�P�H�Q���¾�E�H�U���G�H�U���(�E�H�Q�H���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���V�W�H�O�O�W���5�X�L�]���E�H�U�H�L�W�V���H�L�Q�H��
�*�H�Z�L�F�K�W�X�Q�J���K�H�U�����Y�R�Q���G�H�U���L�P���.�R�Q�W�H�[�W���G�H�U���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���6�W�L�O�U�H�I�O�H�[�L�R�Q�H�Q���Q�R�F�K��
die Rede sein wird. So heißt es in der Recherche:

Le style n’est pas un enjolivement comme le croient certaines per-
�V�R�Q�Q�H�V�����F�H���Q�Ñ�H�V�W���P�¬�P�H���S�D�V���X�Q�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�����F�Ñ�H�V�W�b�Ë���F�R�P�P�H���O�D��
�F�R�X�O�H�X�U���F�K�H�]���O�H�V���S�H�L�Q�W�U�H�V�b�Ë���X�Q�H���T�X�D�O�L�W�«���G�H���O�D���Y�L�V�L�R�Q�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ú����

�0�L�W���G�H�U���]�Z�H�L�W�H�Q���m�L�Q�W�X�L�W�L�R�Q�}���S�R�V�L�W�L�R�Q�L�H�U�W���V�L�F�K���5�X�L�]���D�O�V���*�H�J�H�Q�S�R�O���]�X�U���E�H�Z�H-
�J�X�Q�J�V�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���†�V�W�K�H�W�L�N�����G�L�H�����Z�L�H���%�D�X�G�U�\���X�Q�G���'�H�O�H�X�]�H���G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W���K�D�E�H�Q����
�G�D�U�D�X�I���D�X�V���L�V�W�����G�L�H���N�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�Q���%�U�¾�F�K�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���H�L�Q�]�H�O�Q�H�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�P�P�H�Q��
und Szenen aus dem Bewusstsein zu löschen. Das ruizsche Kinodispositiv 
�G�D�J�H�J�H�Q���N�R�Q�W�H�U�N�D�U�L�H�U�W���G�L�H���W�U�¾�J�H�U�L�V�F�K�H���.�R�Q�W�L�Q�X�L�W�¦�W���G�H�U���%�H�Z�H�J�X�Q�J���X�Q�G���U�L�F�K-
tet den Blick auf den Bruch.

Ruiz’ dritte «intuition» schließlich bezieht sich auf die Relation der pro-
jizierten Bilder zum wahrnehmenden Subjekt. Im Bild des gegenseitigen 
Anblickens löst er die Relation von Filmbild und außerfilmischer Wirk-
lichkeit und setzt an deren Stelle die Relation von Filmbild und subjekti-
ver Wahrnehmung. Das Moment des gegenseitigen Anblickens erinnert an 
�G�D�V���O�D�F�D�Q�V�F�K�H���6�S�L�H�J�H�O�V�W�D�G�L�X�P�����G�R�F�K���V�W�H�K�W���L�Q���G�H�U���U�X�L�]�V�F�K�H�Q���3�R�H�W�L�N���Z�H�Q�L�J�H�U��
das Wiedererkennen des eigenen unfragmentierten Ich als das Moment der 
Selbstprojektion im Vordergrund. Das Traumhafte der Filmbetrachtung 
�J�H�K�W���Q�D�F�K���5�X�L�]���D�X�V���V�H�L�Q�H�P���*�H�J�H�Q�W�H�L�O���K�H�U�Y�R�U�����G�H�U���)�L�O�P�S�U�R�M�H�N�W�L�R�Q��

�>�Þ�@���F�Ñ�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L�� �F�R�P�P�H�Q�©�R�Q�V���¢�� �S�U�R�M�H�W�H�U���X�Q���D�X�W�U�H���I�L�O�P���V�X�U���O�H���I�L�O�P��
�¢�� �O�Ñ�«�F�U�D�Q���� �-�H�� �G�L�V�� �E�L�H�Q�� �S�U�R�M�H�W�H�U���� �'�H�V�� �L�P�D�J�H�V�� �T�X�L�� �S�D�U�W�H�Q�W�� �G�H�� �P�R�L�� �H�W���V�H��
superposent à celles du film même.�{�÷�÷

99�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	õ�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���L�P���2�U�L�J�L�Q�D�O��

100�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ö	õ��
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�5�X�L�]�Ñ�� �m�S�R�H�W�L�V�F�K�H�>�V�@�� �6�\�V�W�H�P�}�{�÷�{ äußert sich auch in der Verfilmung von Le 
Temps retrouvé���� �P�L�W�� �G�H�U�� �5�X�L�]�� 	ö	þ	þ	þ�� �G�H�Q�� �6�S�U�X�Q�J�� �Y�R�P�� �V�F�K�Z�H�U�� �]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K�H�Q��
�(�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O�I�L�O�P���]�X���H�L�Q�H�P���3�U�R�M�H�N�W���P�L�W���J�U�¸�¡�H�U�H�Q���I�L�Q�D�Q�]�L�H�O�O�H�Q���0�L�W�W�H�O�Q���X�Q�G��
beeindruckendem Staraufgebot vollzog.

�'�L�H���3�U�R�X�V�W�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�� �Z�D�U���Q�L�F�K�W���V�H�L�Q�H���H�U�V�W�H���7�U�D�Q�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�L�Q�H�V���O�L�W�H�U�D-
rischen Stoffes in das filmische Medium, doch betonte Ruiz selbst ihre sin-
�J�X�O�¦�U�H���%�H�G�H�X�W�X�Q�J���L�Q���G�H�U���)�¾�O�O�H���V�H�L�Q�H�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���6�F�K�D�I�I�H�Q�V�����G�D�V���H�U���L�Q���V�H�L�Q�H�U��
�*�H�V�D�P�W�K�H�L�W���D�O�V���9�R�U�E�H�U�H�L�W�X�Q�J���G�L�H�V�H�V���+�D�X�S�W�Z�H�U�N�V���D�X�V�Z�L�H�V���{�÷�t

3.2 Le Temps retrouvé�b�Ë���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H

�}�L�W�¥�V���D���5�X�L�]���I�L�O�P���L�Q���W�K�H���F�R�V�W�X�P�H���R�I���D���F�R�V�W�X�P�H��
�G�U�D�P�D�}�����5�R�P�Q�H�\��

Le Temps retrouvé���Z�X�U�G�H���L�P���0�D�L��	ö	þ	þ	þ���L�Q���&�D�Q�Q�H�V���Y�R�U�J�H�V�W�H�O�O�W�����(�V���Z�D�U���G�L�H���H�U�V�W�H��
�3�U�R�X�V�W�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�����G�L�H���L�Q���G�H�U���.�U�L�W�L�N���D�X�I���¾�E�H�U�Z�L�H�J�H�Q�G���S�R�V�L�W�L�Y�H�V���(�F�K�R���V�W�L�H�¡���{�÷�u 
jedoch war sie kommerziell nicht erfolgreich.

�'�H�U�� �)�L�O�P�� �J�U�H�L�I�W�� �G�L�H�� �Z�H�V�H�Q�W�O�L�F�K�H�Q�� �(�S�L�V�R�G�H�Q�� �G�H�V�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �3�U�¦�W�H�[�W�H�V��
auf,�{�÷�ù�� �Y�R�Q�� �G�H�Q�� �6�S�D�]�L�H�U�J�¦�Q�J�H�Q�� �L�Q�� �7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �/�H�N�W�¾�U�H�� �G�H�V��Jour-
nal�� �G�H�U�� �*�R�Q�F�R�X�U�W���� �¾�E�H�U�� �G�D�V�� �Y�R�P�� �(�U�V�W�H�Q�� �:�H�O�W�N�U�L�H�J�� �J�H�N�H�Q�Q�]�H�L�F�K�Q�H�W�H�� �3�D�U�L�V����
die maison de passe, in der Saint-Loup und Charlus verkehren, bis hin zur 
�0�D�W�L�Q�«�H���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���X�Q�G���L�K�U�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�H�S�L�S�K�D�Q�L�H�Q��

�'�H�U���)�L�O�P���Z�L�U�N�W���]�X�Q�¦�F�K�V�W��	Ë�¾�U���5�X�L�]���X�Q�J�H�Z�R�K�Q�W���N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�O�O�����(�L�Q�H���E�H�H�L�Q-
�G�U�X�F�N�H�Q�G�H���6�]�H�Q�H�U�L�H�����3�D�U�L�V���Z�¦�K�U�H�Q�G���X�Q�G���Q�D�F�K���G�H�P���(�U�V�W�H�Q���:�H�O�W�N�U�L�H�J�������R�S�X��
�O�H�Q�W�H���.�R�V�W�¾�P�H���X�Q�G���H�L�Q��	Ë�¾�U���5�X�L�]���)�L�O�P�H���X�Q�J�H�Z�R�K�Q�W�H�V���6�W�D�U�D�X�I�J�H�E�R�W�����&�D�W�K�H�U�L�Q�H��

101�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	þ	ø��

102�� �m�>�7�@�R�X�V���P�H�V���I�L�O�P�V���R�Q�W���«�W�«���X�Q�H���P�D�Q�L�ª�U�H���G�H���S�U�«�S�D�U�H�U�}�����%�D�U�G�H��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö����
Neben der erwähnten Klossowski-Verfilmung hat Ruiz auch Kafka («La Colonia penal», 
�������������� �5�D�F�L�Q�H�� ���m�%�«�U�«�Q�L�F�H�}���� �������������� �&�D�O�G�H�U�µ�Q�� ���m�0�«�P�R�L�U�H�� �G�H�V�� �D�S�S�D�U�H�Q�F�H�V�}���� �������������� �6�K�D�N�H�V��
�S�H�D�U�H�����m�5�L�F�K�D�U�G���,�,�,�}���� ������������ �X�Q�G���6�W�H�Y�H�Q�V�R�Q�����m�7�U�H�D�V�X�U�H���,�V�O�D�Q�G�}���� ������������ �Y�H�U�I�L�O�P�W���� �1�D�F�K�� �G�H�U��
�3�U�R�X�V�W�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���I�R�O�J�W�H���-�H�D�Q���*�L�R�Q�R�V���m�/�H�V���¤�P�H�V���I�R�U�W�H�V�}������������

103 Cf. �/	Y���0	c	b	X	Y����	ö	ý���P�D�L��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ø	õ����L’�(	l	d	f	Y	g	g����	÷	õ���P�D�L��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	ü��
In �/	U���&	f	c	]	l�� �E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���5�R�\�H�U���G�H�Q���)�L�O�P���D�O�V���m�F�K�H�I���G�Ñ���X�Y�U�H�����D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�H���9�D�Q���*�R�J�K���G�H��
�3�L�D�O�D�W�}�����5�R�\�H�U������������,���*�U�R�V�V�H�U���Z�¾�Q�V�F�K�W���V�L�F�K���H�L�Q�H���Q�H�X�H���3�U�H�L�V�N�D�W�H�J�R�U�L�H��	Ë�¾�U���G�D�V���:�H�U�N�����m�3�H�X�W��
�¬�W�U�H���H�½�W���L�O���I�D�O�O�X���F�U�«�H�U���X�Q���S�U�L�[���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���S�R�X�U���/�H���7�H�P�S�V���U�H�W�U�R�X�Y�«�����3�D�U���H�[�H�P�S�O�H���X�Q���S�U�L�[���G�H��
�O�D���0�H�L�O�O�H�X�U�H���+�D�U�P�R�Q�L�H���H�Q�W�U�H���O�Ñ���X�Y�U�H���W�U�D�Q�V�S�R�V�«�H���H�W���V�D���W�U�D�Q�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����H�Q�W�U�H���O�D���V�S�O�H�Q�G�H�X�U��
�G�H���O�D���U�«�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���V�R�Q���L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���F�U�«�D�W�U�L�F�H�����H�Q�W�U�H���O�D���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���D�F�W�H�X�U�V���H�W���O�D���S�U�«�F�L-
�V�L�R�Q���I�R�L�V�R�Q�Q�D�Q�W�H���G�H�V���G�«�F�R�U�V���}�����*�U�R�V�V�H�U�����������������=�X�U�¾�F�N�K�D�O�W�H�Q�G���E�L�V���D�E�O�H�K�Q�H�Q�G���¦�X�¡�H�U�W�H�Q���V�L�F�K��
�G�D�J�H�J�H�Q���,�I�U�L���������������6���b�������Ë�����������X�Q�G���0�L�O�O�\���������������6���b�������b�I�I������

104�� �)�¾�U�� �Q�¦�K�H�U�H�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q�� �]�X�� �$�E�Z�H�L�F�K�X�Q�J�H�Q�� �X�Q�G�� �(�[�N�X�U�V�H�� �L�Q�� �D�Q�G�H�U�H�� �%�¦�Q�G�H�� �F�I����
�%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ù	ú�b�I�I��



36 Zum récit

�'�H�Q�H�X�Y�H���D�O�V���2�G�H�W�W�H���G�H���&�U�«�F�\���� �9�L�Q�F�H�Q�W���3�H�U�H�]�� �D�O�V���0�R�U�H�O���� �(�P�P�D�Q�X�H�O�O�H���%�«�D�U�W��
�D�O�V�� �*�L�O�E�H�U�W�H���� �-�R�K�Q�� �0�D�O�N�R�Y�L�F�K�� �D�O�V�� �%�D�U�R�Q�� �G�H�� �&�K�D�U�O�X�V���� �3�D�V�F�D�O�� �*�U�H�J�J�R�U�\�� �D�O�V��
�6�D�L�Q�W���/�R�X�S���Þ�����S�U�¦�J�H�Q���G�H�Q���H�U�V�W�H�Q���(�L�Q�G�U�X�F�N��

Dass bei der Werkanalyse von Autorenfilmen jedoch «wiederholte 
Anschauung und wiederholte Kontrolle der Beschreibung durch den Blick 
�D�X�I���G�H�Q���*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G�}���Y�R�Q�Q�¸�W�H�Q���L�V�W�����Z�L�H���.�R�H�E�Q�H�U���L�Q�V�L�V�W�L�H�U�W�����J�L�O�W��	Ë�¾�U���5�X�L�]���L�Q��
besonderem Maße.�{�÷�ú

�%�H�L���P�H�K�U�P�D�O�L�J�H�U���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���H�[�S�O�R�G�L�H�U�W���G�L�H���9�L�H�O�V�F�K�L�F�K�W�L�J�N�H�L�W���G�H�U���%�L�O�G-
sprache geradezu in ihren medialen und intermedialen Verweisen.

Sehr treffend bemerkt Romney:

Since with Ruiz, nothing is never what it appears (it’s practically an 
�D�U�W�L�F�O�H�� �R�I�� �I�D�L�W�K�� �Z�L�W�K�� �K�L�P������ �Z�H�� �P�L�J�K�W�� �F�D�O�O�� �7�L�P�H�� �5�H�J�D�L�Q�H�G�� �D�� �F�R�V�W�X�P�H��
drama of a different kind: it’s a Ruiz film in the costume of a costume 
drama.�{�÷�û

�)�¾�U���G�H�Q���&�L�Q�H�D�V�W�H�Q���Y�R�Q��Le Temps retrouvé���]�H�L�J�W���V�L�F�K���G�L�H�V���L�Q���G�H�U���V�H�O�E�V�W�U�H�I�O�H�[�L-
�Y�H�Q�� �(�E�H�Q�H�� �G�H�V�� �)�L�O�P�V������ �:�L�H�� �5�H�L�Q�H�F�N�H�� �E�H�W�R�Q�W���� �L�V�W�� �6�H�O�E�V�W�U�H�I�O�H�[�L�Y�L�W�¦�W�� �L�P�� �)�L�O�P��
�Q�L�F�K�W���Q�X�U���D�X�I���G�D�V���9�R�U	Ë�¾�K�U�H�Q���G�H�V���H�L�J�H�Q�H�Q���%�H�W�U�L�H�E�V���E�H�J�U�H�Q�]�W�����V�R�Q�G�H�U�Q���U�L�F�K�W�H�W��
sich auch auf das Literatur und Film unterscheidende Moment des Sehens 
�H�L�Q�H�U�� �*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���� �Z�L�H�� �H�V�� �D�U�F�K�H�W�\�S�L�V�F�K�� �+�L�W�F�K�F�R�F�N�� �L�Q��Das Fenster zum Hof 
���8�6�$��	ö	þ	ú	ù�����L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W�H��

�6�H�O�E�V�W�U�H�I�O�H�[�L�Y���V�L�Q�G���L�Q�V�R�I�H�U�Q���Q�L�F�K�W���Q�X�U���)�L�O�P�H�����G�L�H���T�X�D���6�X�M�H�W���D�O�V���6�H�O�E�V�W-
bespiegelung erscheinen, sondern die sich der Bilderproduktion 
�¾�E�H�U�K�D�X�S�W���Z�L�G�P�H�Q���X�Q�G���G�L�H���I�U�D�J�H�Q�����:�D�V���L�V�W���H�L�Q���%�L�O�G�����Z�L�H���V�W�U�X�N�W�X�U�L�H�U�W��
�V�L�F�K���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�"�{�÷�ü

Diese in der Recherche so zentralen Fragen der literarisch-metapoetischen 
�5�H�I�O�H�[�L�R�Q���� �V�R�� �Z�L�U�G�� �E�H�U�H�L�W�V�� �K�L�H�U�� �G�H�X�W�O�L�F�K���� �V�L�Q�G�� �J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���G�L�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�Q��
�)�U�D�J�H�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H�U���6�H�O�E�V�W�U�H�I�O�H�[�L�R�Q��

In diesem Sinne eröffnet die erste Sequenz einen Erzählstrang, der in 
�5�X�L�]�Ñ���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�V���6�S�L�H�O���H�L�Q	Ë�¾�K�U�W�����6�L�H���E�H�J�L�Q�Q�W���P�L�W���H�L�Q�H�U���Q�D�K�H�Q���.�D�P�H�U�D�I�D�K�U�W��
�¾�E�H�U���1�R�W�L�]�H�Q�����G�L�H���G�H�Q�H�Q���3�U�R�X�V�W�V���¦�K�Q�H�O�Q�����$�E�E���b	ø��	ö���X�Q�G��	ø��	÷����

105�� �.�R�H�E�Q�H�U��	ö	þ	þ	õ�����6���b	ü�����+�L�F�N�H�W�K�L�H�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ø	ø��

106�� �5�R�P�Q�H�\��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ø	õ��

107�� �5�H�L�Q�H�F�N�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	þ��
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�$�E�E�����æ���ä�¾�3�U�R�X�V�W�V���D�O�W�H���)�D�V�V�X�Q�J���G�H�V���$�Q�I�D�Q�J�V���Y�R�Q���6�Z�D�Q�Q�����&�O�D�U�D�F���)�H�U�U�«��	ö	þ	ü	ú�����6����	÷	ú	ø����

�$�E�E�����æ���å�’�'�L�H���+�D�Q�G�V�F�K�U�L�I�W�H�Q���G�H�U���(�L�Q�J�D�Q�J�V�V�H�T�X�H�Q�]����	õ��	õ	÷��	õ	þ����
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�6�R�� 	Ë�¾�K�U�W�� �H�U�� �P�L�W�� �G�H�Q�� �H�U�V�W�H�Q�� �)�L�O�P�E�L�O�G�H�U�Q�� �G�D�V�� �6�F�K�U�L�I�W�E�L�O�G�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�U�� �¦�V�W�K�H�W�L-
�V�F�K�H�Q���3�U�¦�V�H�Q�]���H�L�Q�����L�Q���H�L�Q�H�U���+�¦�X�I�X�Q�J���O�R�V�H�U���%�O�¦�W�W�H�U�����G�L�H���P�L�W���H�L�Q�H�U���8�Q�]�D�K�O���Y�R�Q��
Streichungen und Anmerkungen eine geschichtete Strukturierung sugge-
�U�L�H�U�H�Q�����L�Q���G�H�U���G�H�U���7�H�[�W���L�Q���G�H�U���=�H�L�W���V�H�L�Q�H�Q��récit beständig geändert hat. Was 
�K�L�H�U���J�H�]�H�L�J�W���Z�L�U�G�����L�V�W���N�H�L�Q���I�H�U�W�L�J�H�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�V���3�U�R�G�X�N�W�����V�R�Q�G�H�U�Q���H�L�Q���:�H�U-
den der Schrift.

Die Bilder begleitet eine angestrengte, kraftlose Stimme mit dem Diktat 
�G�H�U���O�H�W�]�W�H�Q���7�H�[�W�S�D�V�V�D�J�H���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W���D�Q���&�«�O�H�V�W�H���{�÷�ý Die Kamera kadriert den 
Diktierenden verhältnismäßig spät; zunächst wird die schreibende Hand 
der Betrachtung angeboten; die erste Handlung ist der Schreibprozess und 
	Ë�¾�K�U�W���V�R���Y�R�Q���%�H�J�L�Q�Q���D�Q���H�L�Q�H���m�L�Q�W�H�U�G�L�V�]�L�S�O�L�Q�¦�U�H���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�}�{�÷�þ ein, die mit 
dem Bild immer gleichzeitig auf das Wort verweist.

�m�/�H�V�� �L�P�D�J�H�V�� �T�X�L�� �F�R�P�S�R�V�H�Q�W���X�Q�� �I�L�O�P�� �G�«�W�H�U�P�L�Q�H�Q�W���O�H�� �W�\�S�H�� �G�H�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q��
qui le structure.»�{�{�÷���6�R���Z�L�H���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���L�P���5�R�P�D�Q���O�H�L�W�P�R�W�L�Y�L�V�F�K���¾�E�H�U���G�D�V��
Wort auf das Bild verweist, so verweisen die Filmbilder gleich zu Beginn 
�D�X�I�� �G�D�V�� �J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�� �:�R�U�W���� �'�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �E�H�X�J�W�� �V�L�F�K�� �¾�E�H�U�� �G�D�V�� �:�R�U�W���� �'�H�U��
�V�H�O�E�V�W�U�H�I�O�H�[�L�Y�H�� �)�L�O�P�� �Z�L�H�G�H�U�K�R�O�W�� �K�L�H�U�� �G�H�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�Q�� �3�U�R�]�H�V�V���� �L�Q�� �G�H�P��
Schrift zu Bild wurde.

�0�L�W�� �G�L�H�V�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �(�L�Q�O�H�L�W�X�Q�J���� �G�L�H�� �Q�L�F�K�W�� �G�L�U�H�N�W�� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �*�H�V�F�K�L�F�K�W�H��
�D�X�V�J�H�K�W���� �V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�I�� �G�H�Q���P�H�G�L�D�O���G�L�I�I�H�U�H�Q�W�H�Q���3�U�R�]�H�V�V���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�Q�V���E�O�L�F�N�W����
setzt Ruiz von Beginn an das intermediale Verhältnis in Szene, das das 
eigene Werk zum anderen Medium positioniert. Hier zeigt sich das Ver-
hältnis von Film und Schriftbild zunächst als eines der Inklusion. Dabei 
setzt Ruiz seine Bilder als Katalysatoren der Zuschauererinnerung ein. Dies 
�J�H�V�F�K�L�H�K�W�� �R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� �,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�V�� �3�U�R�X�V�W���'�D�U�V�W�H�O�O�H�U�V�� �$�Q�G�U�«��
�(�Q�J�H�O�����$�E�E���b	ø��	ø���X�Q�G���6�H�T����	ø��	ö����

108�� �:�L�H���7�D�G�L�«���L�Q���V�H�L�Q�H�U���%�L�R�J�U�D�S�K�L�H���3�U�R�X�V�W�V���E�H�V�F�K�U�H�L�E�W�����G�L�N�W�L�H�U�W�H���3�U�R�X�V�W���&�«�O�H�V�W�H���$�O�E�D�U�H�W��
�G�L�H���3�D�V�V�D�J�H���¾�E�H�U���G�L�H���m�L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H���I�U�L�Y�R�O�L�W�«���G�H�V���P�R�X�U�D�Q�W�V�}���L�Q���V�H�L�Q�H�U���O�H�W�]�W�H�Q���1�D�F�K�W���Y�R�P��	ö	ü����
�D�X�I���G�H�Q��	ö	ý�����1�R�Y�H�P�E�H�U��	ö	þ	÷	÷�����7�D�G�L�«��	ö	þ	þ	û�����6���b	þ	õ	ü�b�I���������D�O�V�R���N�X�U�]���Y�R�U���V�H�L�Q�H�P���$�E�O�H�E�H�Q��

109�� �&�I�����G�L�H���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�H���)�R�U�G�H�U�X�Q�J���.�R�U�W�H�V���L�Q���.�R�U�W�H��	ö	þ	þ	ö�����6���b	ö	û	ý��

110�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	õ��
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�6�H�T�����æ���ä�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ù	ú��

�3�U�R�X�V�W�V���'�L�N�W�D�W����	õ��	õ	÷��	ö	õ�Ë	õ��	õ	÷��	ú	õ����

�$�E�E�����æ���æ�’�'�X�Q�R�\�H�U���G�H���6�H�J�R�Q�D�F�V���=�H�L�F�K�Q�X�Q�J���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W���D�X�I���G�H�P���7�R�W�H�Q�E�H�W�W��

���&�O�D�U�D�F�Å���Å�)�H�U�U�«��	ö	þ	ü	ú�����6���b	÷	ý	÷����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609745
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Sukzessive kontrahieren sich Vordergrund und Hintergrund und nähern 
sich so der �P�L�V�H���H�Q���V�F�ª�Q�H von Céleste�{�{�{���D�Q�����G�H�U���D�O�V���Z�H�L�W�H�U�H�U���3�I�D�G���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H-
�U�X�Q�J���K�H�U�K�¦�O�W�����$�E�E���b	ø��	ù����

Auf die biographische Fährte lockt bereits der Vorspann, der die Kirche 
�Y�R�Q�� �,�O�O�L�H�U�V�� �Y�R�P�� �8�I�H�U�� �G�H�U�� �/�R�L�U�H�� ���E�]�Z���� �9�L�Y�R�Q�Q�H���� �D�X�V�� �L�Q�� �G�H�Q�� �.�D�G�H�U���V�H�W�]�W���{�{�t 
�'�X�U�F�K�� �G�L�H�� �$�Q�Q�¦�K�H�U�X�Q�J�� �L�Q�� �G�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�Q�� �$�G�O�R�Q�V��Céleste 
�H�Q�W�V�W�H�K�W���Q�X�Q���G�H�U���(�L�Q�G�U�X�F�N���H�L�Q�H�V���5�D�K�P�H�Q�V�����L�Q���G�H�P���G�L�H���*�H�Q�H�V�H���G�H�U��Recher-
che�� �G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W�� �Z�L�U�G���� �'�L�H�V�H�P�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �V�S�L�H�O�W�� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H�� �†�K�Q-
lichkeit des erzählten Erzählers (Marcello Mazzarella�{�{�u���� �]�X���� �G�H�U�� �]�X�G�H�P��

111 In Céleste���H�U�]�¦�K�O�W���3�H�U�F�\���$�G�O�R�Q���G�L�H���O�H�W�]�W�H�Q���7�D�J�H���3�U�R�X�V�W�V�����5�X�L�]�Ñ���3�U�R�X�V�W���V�S�U�L�F�K�W���V�H�L�Q�H��
�+�D�X�V�K�¦�O�W�H�U�L�Q�� �D�X�F�K�� �P�L�W�� �m�&�«�O�H�V�W�H�}�� �D�Q�� ��	õ��	õ	ù��	õ	÷���� �X�Q�G�� �E�L�W�W�H�W�� �V�L�H�� �X�P���H�L�Q�H�Q�� �0�L�O�F�K�N�D�I�I�H�H���� �G�L�H��
�H�L�Q�]�L�J�H���1�D�K�U�X�Q�J�����G�L�H���3�U�R�X�V�W���N�X�U�]���Y�R�U���V�H�L�Q�H�P���7�R�G���Q�R�F�K���]�X���V�L�F�K���Q�D�K�P�����$�G�O�R�Q��	ö	þ	ý	õ����

112�� �'�L�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W���G�H�P���)�R�W�R���D�X�V���G�H�P���3�U�R�X�V�W���$�O�E�X�P�����&�O�D�U�D�F�Å���Å���)�H�U�U�«��	ö	þ	ü	ú�����6���b	÷	ý����

113 Mazzarella ist ein in Frankreich wenig bekannter Darsteller, den vor allem seine 
�†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W���]�X���3�U�R�X�V�W���D�X�V�J�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���K�D�E�H�Q���Z�L�U�G�����m�>�L�O�@���Q�Ñ�D�Y�D�L�W���W�H�Q�X���T�X�H���G�H�V���U�¶�O�H�V���H�[�W�U�¬�P�H-
�P�H�Q�W���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���T�X�D�W�U�H���I�L�O�P�V�����é�,�O�V���Y�R�Q�W���W�R�X�V���E�L�H�Q�ê���G�H���*�L�X�V�H�S�S�H���7�R�U�Q�D�W�R�U�H�����é�6�W�D�Q�Q�R��
�W�X�W�W�L���E�H�Q�H�ê����	ö	þ	þ	õ�������é�1�L�U�Y�D�Q�D�ê����	ö	þ	þ	ü�����G�H���*�D�E�U�L�H�O�H���6�D�O�Y�D�W�R�U�H�V�����é�/�Ñ�2�G�R�U�H���G�«�O�L�D���Q�R�W�W�H�ê����	ö	þ	þ	ý�����G�H��
�&�O�D�X�G�L�R�� �&�D�O�L�J�D�U�L�� �H�W���é�,�� �)�R�E�L�F�L�ê�� ��	ö	þ	þ	þ���� �G�H�� �*�L�D�Q�F�D�U�O�R�� �6�F�D�U�F�K�L�O�O�L�}�� ���F�I���� �)�H�U�U�«�� 	÷	õ	õ	ø���� �6���b	÷	õ	ø�Ë	÷	÷	õ����
�K�L�H�U��	÷	ö	þ����

�$�E�E�����æ���ç�’�&�«�O�H�V�W�H���Ë��	ö	þ	ý	÷����	õ��	ú	ö��	ù	ö����
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�J�H�K�D�O�W�H�Q���Z�X�U�G�H�����V�L�F�K���L�Q���*�H�V�W�L�N���X�Q�G���0�L�P�L�N���D�Q���)�R�W�R�V���3�U�R�X�V�W�V���]�X���R�U�L�H�Q�W�L�H�U�H�Q��
���$�E�E���b	ø��	ú���X�Q�G��	ø��	û�����{�{�ù

114�� �&�I���� �%�D�U�G�H�� 	ö	þ	þ	þ���� �6���b 	ø	ý���� �$�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�� �L�V�W�� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���G�H�V�� �5�D�X�P�H�V���� �G�H�U�� �V�L�F�K�� �E�L�V��
�]�X�P���7�D�S�H�W�H�Q�P�X�V�W�H�U���K�L�Q���D�P���=�L�P�P�H�U���G�H�V���%�R�X�O�H�Y�D�U�G���+�D�X�V�V�P�D�Q�Q���R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W�����G�D�V���3�U�R�X�V�W��	ö	þ	õ	û��
bezog.

�$�E�E�����æ���è�’�0�D�U�F�H�O���3�U�R�X�V�W���X�P��	ö	ý	þ	ø�����&�O�D�U�D�F�Å���Å�)�H�U�U�«��	ö	þ	ü	ú�����6���b	ö	ù	û����
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�$�E�E�����æ���é�’�'�H�U���7�H�Q�Q�L�V�S�O�D�W�]���D�P���%�R�X�O�H�Y�D�U�G���%�L�Q�H�D�X����	ö	ý	þ	ö�Ë	þ	÷����

�9�R�Q���O�L�Q�N�V���Q�D�F�K���U�H�F�K�W�V�����*�D�E�U�L�H�O���7�U�D�U�L�H�X�[�����3�L�H�U�U�H���3�R�X�T�X�H�W�����0�D�G�H�P�R�L�V�H�O�O�H���;������ 
�3�U�R�X�V�W�����N�Q�L�H�Q�G�������-�H�D�Q�Q�H���3�R�X�T�X�H�W�����G�L�H���V�S�¦�W�H�U�H���0�D�G�D�P�H���*�D�V�W�R�Q���G�H���&�D�L�O�O�D�Y�H�W���� 
�D�X�I���H�L�Q�H�P���6�W�X�K�O���V�W�H�K�H�Q�G�������H�L�Q���N�O�H�L�Q�H�V���0�¦�G�F�K�H�Q�����0�D�G�H�P�R�L�V�H�O�O�H���*�D�E�U�L�H�O�O�H��
�6�F�K�Z�D�U�]�����&�O�D�U�D�F�Å���Å�)�H�U�U�«��	ö	þ	ü	ú�����6���b	ö	÷	û����

Die Verwechslung von realem und fiktivem Autor ist bekanntermaßen eine 
geläufige Folge unreflektierter Rezeption, sodass Ifri sich an dieser Fährte 
stieß.�{�{�ú

�$�X�I���H�L�Q�H���V�R�O�F�K�H���*�O�H�L�F�K�V�H�W�]�X�Q�J���Z�L�O�O���5�X�L�]���M�H�G�R�F�K���V�L�F�K�H�U���Q�L�F�K�W���K�L�Q�D�X�V�����5�X�L�]�Ñ��
�m�3�U�R�X�V�W�}���L�V�W���H�L�Q�H���9�L�H�O�K�H�L�W�����G�L�H���L�Q���X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�Q���%�H�V�H�W�]�X�Q�J�H�Q���Y�H�U�N�¸�U�S�H�U�W��

115�� �m�&�H�W�W�H�� �O�L�E�H�U�W�«�� �G�X�� �U�«�D�O�L�V�D�W�H�X�U�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�Ñ�D�X�W�H�X�U�� �X�Q�� �D�F�W�H�X�U�� �L�Q�W�U�D�G�L�«�J�«�W�L�T�X�H�� �G�H�� �V�R�Q��
�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���O�H���P�H�W���D�X���P�¬�P�H���Q�L�Y�H�D�X���G�Ñ�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���T�X�H���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���T�X�Ñ�L�O���D���L�Q�Y�H�Q�W�«�V���Q�R�Q��
�V�H�X�O�H�P�H�Q�W���F�U�«�H���X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���D�E�V�X�U�G�H���H�W���L�Q�H�[�S�O�L�F�D�E�O�H���P�D�L�V���H�Q�F�R�U�H���D�Q�«�D�Q�W�L�W���O�H�V���H�I�I�R�U�W�V���G�X��
�Y�U�D�L���0�D�U�F�H�O���3�U�R�X�V�W���T�X�L���Q�Ñ�D���F�H�V�V�«���G�H���V�H���G�L�V�W�D�Q�F�L�H�U���G�H���V�R�Q���K�«�U�R�V���Q�D�U�U�D�W�H�X�U�}�����,�I�U�L��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ü	÷����



 Le Temps retrouvé�b�Ë���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H 43

wird.�{�{�û Der «Autor» ist ein Anderer, der, wie seine weiteren Identitäten, 
kaum agiert, sodass die filmischen Zeichen, von denen er umgeben ist, zu 
Opto- und Sonozeichen werden. Dabei spielt Ruiz mit der Analogie zwi-
schen dem betrachtenden Helden und der Kamera, wie das Kapitel zur nar-
ration näher darlegen wird.�{�{�ü

Chez moi, c’est l’image qui provoque l’envie de raconter quelque 
�F�K�R�V�H�����&�H���Q�Ñ�H�V�W���S�D�V���X�Q���M�R�O�L���W�D�E�O�H�D�X�����F�Ñ�H�V�W���O�Ñ�L�P�D�J�H���T�X�L���F�U�«�H���O�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V��
et les justifie. Tout ce qu’il y a dans le cadre raconte.�{�{�ý

�,�Q�G�H�P���5�X�L�]���V�H�L�Q�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���V�R���H�[�S�O�L�]�L�W���G�X�U�F�K���Z�¸�U�W�O�L�F�K�H���9�H�U�Z�H�L�V�H��
und die bildlich-biographische Annäherung an den Autor bindet und in der 
�(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�D�V���6�F�K�U�L�I�W�E�L�O�G���D�O�V���H�U�V�W�H�V���%�L�O�G���K�H�U�D�X�I�E�H�V�F�K�Z�¸�U�W�����I�R�U�G�H�U�W���G�D�V���H�U�]�¦�K-
lende Bild von Beginn an dazu auf, die literarische Vorlage mitzulesen.�{�{�þ

�6�R�Z�R�K�O���L�Q���V�H�L�Q�H�U���H�U�V�W�H�Q���D�O�V���D�X�F�K���V�H�L�Q�H�U���]�Z�H�L�W�H�Q���3�R�H�W�L�N���V�S�U�L�F�K�W���5�X�L�]���Y�R�Q��
�H�L�Q�H�P���m�H�V�S�D�F�H���R�I�I�}���G�H�V���)�L�O�P�V�����D�O�V���H�L�Q�H�P���%�H�U�H�L�F�K���L�Q�W�H�U�W�H�[�W�X�H�O�O�H�U���%�H�]�¾�J�H�����L�Q��
�G�H�U���)�L�O�P�H���G�H�V���J�O�H�L�F�K�H�Q���*�H�Q�U�H�����P�L�W���J�O�H�L�F�K�H�Q���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�Q�����G�H�P���J�O�H�L�F�K�H�Q���6�W�L�O��
�R�G�H�U�� �G�H�U�� �J�O�H�L�F�K�H�Q�� �3�U�R�G�X�N�W�L�R�Q�V�O�R�J�L�N�� �P�L�W�� �G�H�P�� �D�N�W�X�H�O�O�H�Q�� �)�L�O�P�� �L�Q�W�H�U�D�J�L�H�U�H�Q����
�(�U�� �Q�H�Q�Q�W�� �G�L�H�V�H�� �)�R�U�P�� �Y�R�Q�� �,�Q�W�H�U�W�H�[�W�X�D�O�L�W�¦�W�� �H�L�Q�H�� �m�Y�R�L�V�L�Q�D�J�H�� �T�X�L���U�«�V�R�Q�Q�H�}�{�t�÷, 
	Ë�¾�U���G�L�H���H�U���D�X�F�K���J�H�P�H�L�Q�V�D�P�H���0�R�P�H�Q�W�H���J�H�O�W�H�Q���O�¦�V�V�W�����G�L�H���Q�L�F�K�W���D�X�I���G�D�V���I�L�O�P�L-
�V�F�K�H���0�H�G�L�X�P���E�H�J�U�H�Q�]�W���V�L�Q�G�����m�P�¬�P�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U�V���S�D�U�W�D�J�«�V�����P�¬�P�H���P�D�Q�L�ª�U�H���G�H��
se rappeler, même schema���G�L�U�D�L�W���(�U�Q�V�W���*�R�P�E�U�L�F�K�}�����L�E�L�G������

Mit den ersten Bildern der filmischen Erzählung visualisiert Ruiz diese 
�1�D�F�K�E�D�U�V�F�K�D�I�W���D�O�V���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���]�X�P���3�U�¦�W�H�[�W���G�H�U��Recherche. Wie das folgende 
Kapitel darlegen wird, äußert sich diese voisinage gerade da, wo sich die 
mediale Bildlichkeit von Film und Literatur grundsätzlich unterscheidet: im 
«Lesebild» sowie im «photographischen Bild».

116�� �*�H�R�U�J�H�� �G�X�� �)�U�H�V�Q�H�� �V�S�L�H�O�W�� �G�H�Q�� �N�O�H�L�Q�H�� �0�D�U�F�H�O���� �3�L�H�U�U�H�� �0�L�J�Q�D�U�G�� �G�H�Q�� �M�X�J�H�Q�G�O�L�F�K�H�Q����
�0�D�U�F�H�O�O�R���0�D�]�]�D�U�H�O�O�D���G�H�Q���H�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H�Q���X�Q�G���$�Q�G�U�«���(�Q�J�H�O���G�H�Q���J�U�H�L�V�H�Q���m�3�U�R�X�V�W�}��

117 Cf. Kapitel «Zur narration�}�����6����	ý	÷���I�I��

118�� �%�D�U�G�H��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö��

119�� �,�P���*�H�J�H�Q�V�D�W�]���Y�H�U�K�D�I�W�H�W���V�L�F�K���H�W�Z�D���$�N�H�U�P�D�Q���Y�R�Q���%�H�J�L�Q�Q���D�Q���G�H�]�L�G�L�H�U�W���L�P���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q��
�.�R�Q�W�H�[�W�����6�L�H���H�U�¸�I�I�Q�H�W��La Captive mit einem Film im Film: Simon alias Marcel spielt dort 
�H�L�Q�H�Q���6�X�S�H�U��	ý���)�L�O�P���D�E�����G�H�Q���H�U���L�Q���%�D�O�E�H�F���J�H�G�U�H�K�W���K�D�W�W�H�����$�N�H�U�P�D�Q��	÷	õ	õ	õ����

120�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	û	ö��
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3.2.1 Das Lesebild

In Le Temps retrouvé projektiert der Erzähler seine Leser als Betrachter, die 
mit einem Vergrößerungsglas im Buch wie in sich selbst lesen werden:

�>�Þ�@���L�O�V���Q�H���V�H�U�D�L�H�Q�W���S�D�V�����V�H�O�R�Q���P�R�L�����P�H�V���O�H�F�W�H�X�U�V�����P�D�L�V���O�H�V���S�U�R�S�U�H�V���O�H�F-
�W�H�X�U�V���G�Ñ�H�X�[���P�¬�P�H�V�����P�R�Q���O�L�Y�U�H���Q�Ñ�«�W�D�Q�W���T�X�Ñ�X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H���F�H�V���Y�H�U�U�H�V���J�U�R�V-
�V�L�V�V�D�Q�W�V�� �F�R�P�P�H�� �F�H�X�[�� �T�X�H�� �W�H�Q�G�D�L�W�� �¢�� �X�Q�� �D�F�K�H�W�H�X�U�� �O�Ñ�R�S�W�L�F�L�H�Q�� �G�H�� �&�R�P-
bray; mon livre, grâce auquel je leur fournirais le moyen de lire en 
�H�X�[���P�¬�P�H�V�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ø��

�+�L�H�U�� �¾�E�H�U�O�D�J�H�U�W�� �V�L�F�K�� �G�D�V�� �R�E�M�H�N�W�L�Y�� �]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K�H�� �6�F�K�U�L�I�W�E�L�O�G�� �P�L�W�� �G�H�Q�� �P�H�Q�W�D�O��
�H�Y�R�]�L�H�U�W�H�Q���%�L�O�G�H�U�Q���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H�����G�L�H���L�Q���G�L�H�V�H�U���3�D�V�V�D�J�H���V�F�K�H�L�Q�E�D�U���]�X�P���V�L�F�K�W-
baren Objekt werden.

Dieses Auflösen von Vorstellungs- und Wahrnehmungsbildern im Akt 
�G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���I�L�Q�G�H�W���V�L�F�K���E�H�U�H�L�W�V���L�Q���G�H�U���]�H�Q�W�U�D�O�H�Q���/�H�V�H�S�D�V�V�D�J�H���G�H�U��Recherche, 
in �'�X�� �F�¶�W�«�� �G�H�� �F�K�H�]�� �6�Z�D�Q�Q�����6�L�H�� �V�F�K�U�H�L�E�W�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �G�H�Q�� �.�R�Q�W�H�[�W�� �G�H�U�� �$�O�O�H�J�R�U�L�H�Q��
der Vertus et Vices���Y�R�Q���3�D�G�X�D���H�L�Q�����V�S�H�]�L�H�O�O�H�U�����L�Q���G�H�Q���.�R�Q�W�H�[�W���Y�R�Q���,�U�U�W�X�P���X�Q�G��
Wahrheit,���G�H�U���D�O�V���6�X�E�W�H�[�W���P�L�W�]�X�O�H�V�H�Q���L�V�W�����Z�L�H���'�H���0�D�Q���¾�E�H�U�]�H�X�J�H�Q�G���G�D�U�V�W�H�O�O�W����
Lesen wird so zu einer «instabilen Mischung aus Buchstäblichkeit und 
Misstrauen»�{�t�{.

Wie in einer Spiel-im-Spiel-Konstruktion wird dem Leser hier ein Leser 
�Y�R�U�J�H	Ë�¾�K�U�W�����G�H�U���G�L�H���9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���L�Q���.�R�Q�W�U�D�V�W���]�X�U���R�S�W�L�V�F�K�H�Q���:�D�K�U-
nehmung reflektiert.

�'�L�H���3�D�V�V�D�J�H���¾�E�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���L�V�W���H�L�Q�J�H�E�H�W�W�H�W���L�Q���G�L�H���%�H�V�F�K�U�H�L-
�E�X�Q�J���H�L�Q�H�U���+�H�O�O���'�X�Q�N�H�O���.�R�Q�W�U�D�V�W�L�H�U�X�Q�J�����G�L�H���]�X�Q�¦�F�K�V�W���L�Q���)�R�U�P���G�H�V���N�¾�K�O�H�Q��
und dunklen Raums, in dem Marcel auf dem Bett liegend liest, und des 
�K�H�O�O�H�Q���$�X�¡�H�Q�U�D�X�P�V�����G�H�U���G�X�U�F�K���J�H�V�F�K�O�R�V�V�H�Q�H���-�D�O�R�X�V�L�H�Q���D�X�V�J�H�V�S�H�U�U�W���Z�X�U�G�H����
klar voneinander getrennt werden (cf. �5�7�3�b �,���� �6���b 	ý	ø������ �'�L�H�� �7�U�H�Q�Q�X�Q�J�� �L�V�W��
�M�H�G�R�F�K���Y�R�Q���$�Q�I�D�Q�J���D�Q���Q�L�F�K�W���D�E�V�R�O�X�W�����(�L�Q���/�L�F�K�W�U�H�I�O�H�[�����G�H�U���Z�L�H���H�L�Q���U�X�K�H�Q�G�H�U��
Schmetterling in einer Nische des Zimmers hängt, verbindet den Innen-
raum mit dem Außenraum, der synästhetisch wahrnehmbar wird, sowohl 
�L�Q�� �G�H�U�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�Q�� �3�H�U�]�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �/�L�F�K�W�V�W�U�D�K�O�V�� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �D�X�G�L�W�L�Y�� �L�Q�� �*�H�U�¦�X-
�V�F�K�H�Q���m�V�S�«�F�L�D�O���D�X�[���W�H�P�S�V���F�K�D�X�G�V�}�����G�L�H���L�Q���)�R�U�P���Y�R�Q���m�F�R�X�S�V���I�U�D�S�S�«�V���G�D�Q�V��
�O�D���U�X�H���G�H���O�D���&�X�U�H�b�>�Þ�@���F�R�Q�W�U�H���G�H�V���F�D�L�V�V�H�V���S�R�X�V�V�L�«�U�H�X�V�H�V�}���X�Q�G���G�H�Q���m�P�R�X�F�K�H�V��
�T�X�L���H�[�«�F�X�W�D�L�H�Q�W���G�H�Y�D�Q�W���P�R�L�����G�D�Q�V���O�H�X�U���S�H�W�L�W���F�R�Q�F�H�U�W�����F�R�P�P�H���O�D���P�X�V�L�T�X�H���G�H��
�F�K�D�P�E�U�H���G�H���O�Ñ�«�W�«�}�����G�L�H���G�D�V���K�H�O�O�H���X�Q�G���K�H�L�¡�H���$�X�¡�H�Q���L�P���=�L�P�P�H�U���K�¸�U�E�D�U���Z�H�U-
�G�H�Q���O�D�V�V�H�Q�����L�E�L�G������

�'�H�U���I�R�O�J�H�Q�G�H���$�E�V�D�W�]���N�R�Q�]�H�Q�W�U�L�H�U�W���G�D�V���/�H�V�H�H�U�O�H�E�Q�L�V���G�H�V���N�¾�K�O�H�Q���5�D�X�P�V��

121�� �'�H���0�D�Q��	ö	þ	þ	ù�����6���b	þ	÷��
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�&�H�W�W�H�� �R�E�V�F�X�U�H�� �I�U�D�°�F�K�H�X�U�� �G�H�� �P�D�� �F�K�D�P�E�U�H�� �«�W�D�L�W�� �D�X�� �S�O�H�L�Q�� �V�R�O�H�L�O�� �G�H�� �O�D��
rue ce �T�X�H���O�¥�R�P�E�U�H���H�V�W���D�X���U�D�\�R�Q�����F�¥�H�V�W���¢���G�L�U�H���D�X�V�V�L���O�X�P�L�Q�H�X�V�H���T�X�H���O�X�L et 
�R�I�I�U�D�L�W���¢���P�R�Q���L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���O�H���V�S�H�F�W�D�F�O�H���W�R�W�D�O���G�H���O�Ñ�«�W�«���G�R�Q�W���P�H�V���V�H�Q�V����
�V�L�� �M�Ñ�D�Y�D�L�V���«�W�«���H�Q���S�U�R�P�H�Q�D�G�H���� �Q�Ñ�D�X�U�D�L�H�Q�W���S�X���M�R�X�L�U���T�X�H���S�D�U���P�R�U�F�H�D�X�[��
���L�E�L�G������

�,�P���N�¾�K�O�H�Q�����G�X�Q�N�O�H�Q���=�L�P�P�H�U���V�F�K�H�L�Q�W���V�L�F�K���G�D�V���J�H�O�H�V�H�Q�H���m�V�S�H�F�W�D�F�O�H�}���]�X���H�Q�W�I�D�O-
ten; die Sommerszenerie, die hier in ihrer imaginierten Visualität in einer 
Kohärenz auftritt, während die optisch erfasste sommerliche Realität (etwa 
�D�X�I�� �6�S�D�]�L�H�U�J�¦�Q�J�H�Q���� �L�P�P�H�U���Q�X�U���L�Q���%�U�X�F�K�V�W�¾�F�N�H�Q���H�U�I�D�K�U�E�D�U���L�V�W���� �%�H�U�H�L�W�V���K�L�H�U��
beginnt das «Relaissystem»�{�t�t von Innen und Außen zu arbeiten, das ima-
ginierte und optisch erfasste Visualität in ein Wechselspiel eigenartigen 
Eigenschaftsaustauschs setzt.

�:�L�H�� �L�Q�� �G�H�U�� �*�H�J�H�Q�¾�E�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V���� �X�Q�G���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V-
�E�L�O�G�H�U�Q���I�H�V�W�J�H�K�D�O�W�H�Q���Z�X�U�G�H�����L�V�W���G�D�V���Y�L�V�X�H�O�O�H���6�S�H�N�W�D�N�H�O���H�L�Q�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���F�K�D�U�D�N-
teristischerweise von Fragmenten geprägt, die sich im Lesefluss stets neu 
�N�R�Q�I�L�J�X�U�L�H�U�H�Q�b�Ë���K�L�H�U���V�L�Q�G���G�L�H���m�P�R�U�F�H�D�X�[�}���G�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���G�D�J�H�J�H�Q���G�H�U��
Außenwelt zugeordnet, während Vollständigkeit zum Charakteristikum 
�G�H�U���/�H�V�H�E�L�O�G�H�U���P�X�W�L�H�U�W�����=�X�G�H�P���V�S�L�H�O�H�Q���V�L�F�K���G�L�H���%�L�O�G�H�U���� �G�L�H���G�R�F�K���L�P���*�H�J�H�Q-
�V�D�W�]�� �]�X�� �G�H�Q�� �R�S�W�L�V�F�K�H�Q�� �(�L�Q�G�U�¾�F�N�H�Q�� �U�H�L�Q�� �L�Q�Q�H�U�O�L�F�K�� �V�L�Q�G���� �L�P�� �$�X�¡�H�Q�U�D�X�P�� �D�E����
nicht etwa in moi-même, sondern in «ma chambre», die zwar im Kontrast 
zum Sommerspektakel der Wirklichkeit als Innenraum auftritt, in Bezug 
auf visuelle Wahrnehmung doch wahrnehmbarer Außenraum bleibt. Erst 
�G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �9�H�U�V�F�K�P�H�O�]�X�Q�J�� �P�L�W�� �G�H�Q�� �(�L�Q�G�U�¾�F�N�H�Q�� �G�H�U�� �/�H�N�W�¾�U�H�� �Z�L�U�G�� �H�U���]�X�P��
Innenraum, wobei gleichzeitig eine Veräußerlichung der Lesebilder in Kraft 
tritt, die mit der chambre verschmelzen.

Die innere und äußere Visualität durchdringt sich in ähnlicher Weise 
wie sich das Dunkel und Hell von eigenem Zimmer und Außenwelt durch-
dringen in einem chiaroscuro, wie de Man es nennt.�{�t�u

�'�L�H�V���J�H�V�F�K�L�H�K�W���Q�L�F�K�W���H�W�Z�D���X�Q�W�H�U���G�H�U���3�U�¦�P�L�V�V�H���H�L�Q�H�U���I�O�¾�F�K�W�L�J�H�Q���,�P�S�U�H�V-
�V�L�R�Q���� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �J�D�Q�]�� �L�P�� �*�H�J�H�Q�W�H�L�O�� �X�Q�W�H�U�� �H�L�Q�H�U�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�Y�H�Q�� �S�V�H�X�G�R���O�R�J�L-
schen Schlussfolgerung: Tatsächlich wirkt das «c’est-à-dire» bei einem ers-
�W�H�Q���/�H�V�H�Q���¾�E�H�U�]�H�X�J�H�Q�G�b�Ë���R�E�J�O�H�L�F�K���O�¥�R�P�E�U�H und �U�D�\�R�Q keinesfalls in gleicher 
Weise «lumineuse» sind�{�t�ù.

Die Umstände der körperlichen Immobilität im dunklen Raum, aus 
der heraus die Lesebilder rezipiert werden, hatte Metz als entscheidende 

122�� �'�H���0�D�Q��	ö	þ	þ	ù�����6���b	þ	ù��

123�� �,�E�L�G�������6���b	þ	û��

124 Zur näheren Betrachtung der Hell-Dunkel-Metaphorik cf. Kapitel «3.2.2.3 Licht 
und Dunkelheit»: S. 	ý	ü ff.
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Faktoren der «situation filmique» ausgemacht.�{�t�ú Diese Situation wird 
�H�U�Q�H�X�W���D�X�I�J�H�V�X�F�K�W�����D�O�V���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���D�X�I���G�L�H���%�L�W�W�H���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U���K�L�Q���L�Q���G�H�Q��
�*�D�U�W�H�Q���W�U�L�W�W���X�Q�G���V�L�F�K���G�R�U�W���X�Q�W�H�U���G�H�P���.�D�V�W�D�Q�L�H�Q�E�D�X�P���Q�L�H�G�H�U�O�¦�V�V�W�����G�H�U���L�K�Q�b�Ë��
�Z�L�H�� �H�L�Q�� �.�L�Q�R�V�D�D�O�b �Ë�� �L�Q�� �'�X�Q�N�H�O�K�H�L�W�� �K�¾�O�O�W�� �X�Q�G�� �Y�R�U�� �I�U�H�P�G�H�Q�� �%�O�L�F�N�H�Q���V�F�K�¾�W�]�W��
(�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø�������'�R�U�W���U�H�I�O�H�N�W�L�H�U�W���H�U�����L�P�P�H�U���Q�R�F�K���L�P���.�R�Q�W�H�[�W���G�H�U���/�H�V�H�S�D�V�V�D�J�H����
die Unzulänglichkeit des Sehsinns mit folgenden Worten:

Quand �M�H���Y�R�\�D�L�V���X�Q���R�E�M�H�W���H�[�W�«�U�L�H�X�U�����O�D���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���T�X�H���M�H���O�H���Y�R�\�D�L�V���U�H�V�W�D�L�W��
entre moi et lui���� �O�H�� �E�R�U�G�D�L�W�� �G�Ñ�X�Q�� �P�L�Q�F�H�� �O�L�V�«�U�«�� �V�S�L�U�L�W�X�H�O�� �T�X�L�� �P�Ñ�H�P�S�¬-
chait de jamais toucher directement sa matière; elle se volatilisait en 
quelque sorte avant que je prisse contact avec elle, comme un corps 
�L�Q�F�D�Q�G�H�V�F�H�Q�W�� �T�X�Ñ�R�Q�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�Ñ�X�Q�� �R�E�M�H�W�� �P�R�X�L�O�O�«�� �Q�H�� �W�R�X�F�K�H�� �S�D�V�� �V�R�Q��
�K�X�P�L�G�L�W�«���S�D�U�F�H���T�X�Ñ�L�O���V�H���I�D�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���S�U�«�F�«�G�H�U���G�Ñ�X�Q�H���]�R�Q�H���G�Ñ�«�Y�D�S�R�U�D-
tion (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ù�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�H�U���9�H�U�I������

Es ist demnach das Bewusstsein um das Sehen, das ein optisches Erfassen 
�¦�X�¡�H�U�H�U���2�E�M�H�N�W�H���X�Q�P�¸�J�O�L�F�K���P�D�F�K�W�����$�Q�V�W�D�W�W���Q�X�Q���M�H�G�R�F�K���G�H�Q���*�H�J�H�Q�V�D�W�]���]�X�U��
�L�Q�Q�H�U�H�Q���9�L�V�X�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H�E�L�O�G�H�U���D�X�I�]�X�E�D�X�H�Q�����E�H�V�F�K�U�H�L�E�W���G�H�U���(�U�]�¦�K-
ler diese ihrerseits als Veräußerlichte: Im visuellen Leseerlebnis projiziert 
�G�D�V���%�H�Z�X�V�V�W�V�H�L�Q���,�Q�Q�H�U�H�V���D�X�I���H�L�Q�H���$�U�W���/�H�L�Q�Z�D�Q�G���������b�Ë���m�'�D�Q�V���O�Ñ�H�V�S�ª�F�H���G�Ñ�«�F�U�D�Q��
�G�L�D�S�U�«�}�������L�E�L�G����

Somit wird der Unterschied zwischen Lesebild und Wahrnehmungsbild 
�X�Q�W�H�U�P�L�Q�L�H�U�W�b�Ë���L�Q���G�H�U���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���Z�L�U�G���G�D�V���/�H�V�H�E�L�O�G���]�X�P�L�Q�G�H�V�W���P�H�W�D�S�K�R�U�L�V�F�K��
zum Wahrnehmungsbild.

Zur körperlichen Immobilität, zum dunklen Raum tritt nun noch das 
Moment der Leinwand. Vor bzw. auf dieser ersetzt das Bewusstsein die vor-
malige innere Einheit des wahrnehmenden Ich durch die Entfaltung seiner 
verschiedenen Zustände ���G�¥�«�W�D�W�V�� �G�L�I�I�«�U�H�Q�W�V���� �L�Q�� �*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�N�H�L�W�� �X�Q�G�� �¸�I�I�Q�H�W��
dabei Verborgenstes in die optische Wahrnehmung des Außenraums («qui 
�D�O�O�D�L�H�Q�W���G�H�V���D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V���O�H�V���S�O�X�V���S�U�R�I�R�Q�G�«�P�H�Q�W���F�D�F�K�«�H�V���H�Q���P�R�L���P�¬�P�H���M�X�V�T�X�Ñ�¢��
�O�D���Y�L�V�L�R�Q���W�R�X�W���H�[�W�«�U�L�H�X�U�H���G�H���O�Ñ�K�R�U�L�]�R�Q���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V�����D�X���E�R�X�W���G�X���M�D�U�G�L�Q�����V�R�X�V���O�H�V��
�\�H�X�[�}�����L�E�L�G������

�,�P���/�H�V�H�Q���J�H�O�L�Q�J�W���G�L�H���9�H�U�V�¸�K�Q�X�Q�J���Y�R�Q���$�X�¡�H�Q���X�Q�G���,�Q�Q�H�Q���G�X�U�F�K���G�L�H���3�U�R-
jektion auf eine Leinwand, die den Innenraum in Außenraum verwandelt. 
�'�D�P�L�W���H�Q�W�S�X�S�S�W���V�L�F�K���G�L�H���Y�L�V�X�H�O�O�H���*�H�V�W�D�O�W���G�H�V���,�Q�Q�H�Q�U�D�X�P�V���D�O�V���V�R���K�H�W�H�U�R�J�H�Q��
�Z�L�H���G�L�H���G�H�V���$�X�¡�H�Q�U�D�X�P�V���V�H�O�E�V�W�b�Ë���G�H�U���*�H�J�H�Q�V�D�W�]�� �Z�L�U�G���Y�R�O�O�V�W�¦�Q�G�L�J���G�H�N�R�Q�V-
�W�U�X�L�H�U�W�����$�X�F�K���G�L�H���*�H�J�H�Q�V�¦�W�]�H���Y�R�Q���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G���X�Q�G���%�H�Z�H�J�X�Q�J�����G�L�H���G�L�H���E�H�L�G�H�Q��
Räume kennzeichneten, sind aufgehoben in den «incessants mouvements 
�G�X���G�H�G�D�Q�V���D�X���G�H�K�R�U�V���� �Y�H�U�V���O�D���G�«�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�H���O�D���Y�«�U�L�W�«�}���� �M�D���G�L�H���$�N�W�L�Y�L�W�¦�W���G�H�V��

125�� �&�I�����0�H�W�]��	ö	þ	ü	ú�����6���b	ö	õ	ý��
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�$�X�¡�H�Q�U�D�X�P�V�� �Z�L�U�G�� �V�R�J�D�U�� �¾�E�H�U�E�R�W�H�Q�� �G�X�U�F�K�� �m�O�Ñ�D�F�W�L�R�Q�� �¢�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �M�H�� �S�U�H�Q�D�L�V��
�S�D�U�W���� �F�D�U���F�H�V���D�S�U�ª�V���P�L�G�L���O�¢���«�W�D�L�H�Q�W���S�O�X�V���U�H�P�S�O�L�V���G�Ñ�«�Y�«�Q�H�P�H�Q�W�V���G�U�D�P�D�W�L�T�X�H�V��
�T�X�H���Q�H���O�Ñ�H�V�W���V�R�X�Y�H�Q�W���W�R�X�W�H���X�Q�H���Y�L�H���}�����L�E�L�G����

�$�X�¡�H�Q�� �X�Q�G�� �,�Q�Q�H�Q�� �V�W�H�O�O�H�Q�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �*�U�¸�¡�H�Q�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�U�� �,�P�D�J�L-
nation und Wahrnehmung dar: Die gelesene Landschaft befindet sich so 
im Vergleich zu den Figuren bereits in einem halb-außerkörperlichen 
�3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�V�E�H�U�H�L�F�K��

�'�«�M�¢�� �P�R�L�Q�V�� �L�Q�W�«�U�L�H�X�U�� �¢�� �P�R�Q�� �F�R�U�S�V�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �Y�L�H�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V����
venait ensuite, �¢���G�H�P�L���S�U�R�M�H�W�«���G�H�Y�D�Q�W���P�R�L�����O�H���S�D�\�V�D�J�H���R�»���V�H���G�«�U�R�X�O�D�L�W��
�O�Ñ�D�F�W�L�R�Q���H�W���T�X�L���H�[�H�U�©�D�L�W���V�X�U���P�D���S�H�Q�V�«�H���X�Q�H���E�L�H�Q���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H��
�T�X�H���O�Ñ�D�X�W�U�H�����T�X�H���F�H�O�X�L���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V���V�R�X�V���O�H�V���\�H�X�[���T�X�D�Q�G���M�H���O�H�V���O�H�Y�D�L�V���G�X��
livre (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	û����

So wie es mit der ersten Kinopoetik von Raoul Ruiz festgestellt wurde, geht 
hier die Dekonstruktion der Unterscheidung von optischer Wahrnehmung 
und Vorstellung mit einer Raumkonstitution einher, indem die Eigenprojek-
tion und Wahrnehmung, trotz Bindung an die Leinwand, in einen scheinbar 
kohärenten Raum gefasst werden, der Außen und Innen verbindet.

�*�H�U�D�G�H���L�Q���G�L�H�V�H�P���.�R�Q�W�H�[�W���Z�D�U���6�F�K�O�¸�Q�G�R�U�I�I���D�X�I���G�H�Q���%�H�J�U�L�I�I���G�H�U���m�L�P�D�J�H�}��
gestoßen,�{�t�û�� �X�Q�G�� �]�Z�D�U�� �L�P�� �.�R�Q�W�H�[�W�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�]�L�S�L�H�O�O�� �Q�L�F�K�W�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�Q�� �%�H�U�H�L�F�K�V��
�G�H�U���*�H	Ë�¾�K�O�H��

�0�D�L�V���W�R�X�V���O�H�V���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V���T�X�H���Q�R�X�V���I�R�Q�W���«�S�U�R�X�Y�H�U���O�D���M�R�L�H���R�X���O�Ñ�L�Q�I�R�U�W�X�Q�H��
�G�Ñ�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���U�«�H�O���Q�H���V�H���S�U�R�G�X�L�V�H�Q�W���H�Q���Q�R�X�V���T�X�H���S�D�U���O�¥�L�Q�W�H�U�P�«�G�L�D�L�U�H��
�G�¥�X�Q�H���L�P�D�J�H���G�H���F�H�W�W�H���M�R�L�H ou de cette infortune (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ú����

�'�L�H���D�Q�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q�G�H���3�D�V�V�D�J�H���E�D�X�W���G�L�H�V�H�Q���*�H�G�D�Q�N�H�Q���D�X�V���D�O�V���m�W�U�R�X�Y�D�L�O�O�H�}�����L�E�L�G������
des Romanciers, der verstanden hat, dass nur die «images», nicht die «per-
�V�R�Q�Q�D�J�H�V���U�«�H�O�V�}���Y�R�Q���%�H�O�D�Q�J���V�L�Q�G�����'�R�F�K���L�V�W���G�L�H�V�H��image kein reines Wahrneh-
mungsbild, sondern als Veräußerlichung bzw. Figuration des inneren páthos 
zu verstehen: In den Termini der psychoanalytischen Kinotheorie fasst der 
�7�H�[�W���G�L�H���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���D�O�V���H�L�Q�H�Q���K�H�O�O�H�Q���7�U�D�X�P���{�t�ü

�>�Þ�@���P�D�L�V���G�Ñ�X�Q���U�¬�Y�H���S�O�X�V���F�O�D�L�U���T�X�H���F�H�X�[���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���H�Q���G�R�U�P�D�Q�W���H�W��
�G�R�Q�W���O�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U���G�X�U�H�U�D���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�����L�E�L�G������

126�� �&�I�����6�F�K�O�¸�Q�G�R�U�I�I��	ö	þ	ý	ù�����6���b	ö	ü	þ��

127 Näheres cf. Kapitel «	ø��	÷��	÷��	ö���=�X�U���W�U�D�Q�V�P�H�G�L�D�O�H�Q���)�R�U�P���G�H�V��rêve éveillé»: S. 	û	üff.
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Die weitere Beschreibung der Lesebilder zielt auf die Konzentration von 
�*�H	Ë�¾�K�O�H�Q���D�E�����G�L�H���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���D�X�I���G�D�V���)�L�O�P�H�U�O�H�E�Q�L�V���¾�E�H�U�W�U�D�J�E�D�U���V�L�Q�G��

�>�Þ�@���Y�R�L�F�L���T�X�Ñ�L�O���G�«�F�K�D�°�Q�H���H�Q���Q�R�X�V���S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���K�H�X�U�H���W�R�X�V���O�H�V���E�R�Q�K�H�X�U�V��
et tous les malheurs possibles dont nous mettrions dans la vie des 
�D�Q�Q�«�H�V�� �¢�� �F�R�Q�Q�D�°�W�U�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V���X�Q�V���� �H�W�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �L�Q�W�H�Q�V�H�V�� �Q�H�� �Q�R�X�V��
�V�H�U�D�L�H�Q�W���M�D�P�D�L�V���U�«�Y�«�O�«�V���S�D�U�F�H���T�X�H���O�D���O�H�Q�W�H�X�U���D�Y�H�F���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O�V���V�H���S�U�R-
�G�X�L�V�H�Q�W���Q�R�X�V���H�Q���¶�W�H���O�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�����L�E�L�G������

�'�L�H�V�H�� �H�[�W�U�H�P�H�� �.�R�Q�]�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �/�H�E�H�Q�V�]�H�L�W�� �L�Q�� �H�L�Q�H�� �6�W�X�Q�G�H�� �G�H�V�� �/�H�V�H�Q�V��
�H�Q�W�V�W�H�K�W�� �G�X�U�F�K�� �H�L�Q�H�Q�� �(�U�V�D�W�]�� �G�H�V�� �6�H�O�E�V�W�� �G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �I�L�N�W�L�Y�H�� �3�H�U�V�R�Q�b �Ë�� �H�V�� �L�V�W��
diese Identifikation des Lesers, die wie die sogenannte «Immersion»�{�t�ý des 
Zuschauers funktioniert:

�%�H�D�X�[���D�S�U�ª�V���P�L�G�L���G�X���G�L�P�D�Q�F�K�H���V�R�X�V���O�H���P�D�U�U�R�Q�Q�L�H�U���G�X���M�D�U�G�L�Q���G�H���&�R�P-
�E�U�D�\���� �V�R�L�J�Q�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �Y�L�G�«�V�� �S�D�U�� �P�R�L�� �G�H�V�� �L�Q�F�L�G�H�Q�W�V�� �P�«�G�L�R�F�U�H�V��de mon 
�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �T�X�H�� �M�¥�\�� �D�Y�D�L�V�� �U�H�P�S�O�D�F�«�H par une vie d’aventures 
�H�W�� �G�Ñ�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�� �«�W�U�D�Q�J�H�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�Ñ�X�Q�� �S�D�\�V�� �D�U�U�R�V�«�� �G�Ñ�H�D�X�[�� �Y�L�Y�H�V�b�>�Þ�@��
(LTR:���6���b	ý	ý����

Baudry vergleicht die Situation des Filmsehens mit der des lacanschen «stade 
du miroir», einer Regression, in der das infantile Ich wachgerufen wird, 
	Ë�¾�U���G�D�V���G�L�H���J�H�V�D�P�W�H���:�H�O�W���Q�R�F�K���H�L�Q�H���X�Q�I�U�D�J�P�H�Q�W�L�H�U�W�H���(�L�Q�K�H�L�W���G�D�U�V�W�H�O�O�W���X�Q�G��
das sich an seinem Spiegelbild erfreut, ohne es zu erkennen.�{�t�þ Metz betont 
�V�S�¦�W�H�U���G�L�H���$�X�V�V�S�D�U�X�Q�J���G�H�V���=�X�V�F�K�D�X�H�U�N�¸�U�S�H�U�V���J�H�J�H�Q�¾�E�H�U���G�H�U���/�H�L�Q�Z�D�Q�G���X�Q�G��
�V�L�H�K�W���G�D�U�L�Q���G�H�Q���6�F�K�O�¾�V�V�H�O��	Ë�¾�U���G�H�Q���U�D�X�V�F�K�D�U�W�L�J�H�Q���=�X�V�W�D�Q�G�����G�H�Q���G�L�H�V�H���,�G�H�Q�W�L-
fikation beim Zuschauer auslöst, der nicht am Wahrgenommenen beteiligt 
ist, jedoch alles wahrnimmt.�{�u�÷ Die hier beschriebene Ersetzung der per-
�V�¸�Q�O�L�F�K�H�Q���(�[�L�V�W�H�Q�]�����P�R�Q���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���T�X�H���M�¥�\���D�Y�D�L�V���U�H�P�S�O�D�F�«�H�� durch 
�G�H�Q�� �3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q�� �E�]�Z���� �Q�R�F�K�� �X�Q�P�L�W�W�H�O�E�D�U�H�U�� �G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�� �,�Q�V�W�D�Q�]��
der Kamera, mit der der eigene Blick verschmilzt, gehört zum empirischen 
�(�U�I�D�K�U�X�Q�J�V�V�F�K�D�W�]���M�H�G�H�V���.�L�Q�R�J�¦�Q�J�H�U�V�����:�H�U��	Ë�¾�K�O�W�H���V�L�F�K���E�H�L���H�L�Q�H�U���V�R�O�F�K�H�Q���(�L�Q-
�V�W�H�O�O�X�Q�J���Q�L�F�K�W���S�H�U�V�¸�Q�O�L�F�K���E�H�G�U�R�K�W�����$�E�E���b	ø��	ü���"

128 «Immersion ist eine Form des Erlebens, die einem Eintauchen in virtuelle Realitä-
�W�H�Q���H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W�}�����0�L�N�R�V��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ö	ü	ù����

129�� �&�I�����%�D�X�G�U�\��	ö	þ	ü	õ�����/�D�F�D�Q��	ö	þ	þ	þ�D�����6���b	ö	ü	õ�Ë	ö	ü	ù��

130�� �0�H�W�]��	ö	þ	ü	ü�����6���b	û	ú��
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Christian Metz vergleicht das Sehen der Filmbilder mit einer hallucination 
paradoxale:

�>�Þ�@���K�D�O�O�X�F�L�Q�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�D���W�H�Q�G�D�Q�F�H���¢���F�R�Q�I�R�Q�G�U�H���G�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[���G�H���U�«�D�O�L�W�«��
�G�L�V�W�L�Q�F�W�����S�D�U���X�Q���O�«�J�H�U���I�O�R�W�W�H�P�H�Q�W���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�H���M�H�X���G�H���O�Ñ�«�S�U�H�X�Y�H��
�G�H���U�«�D�O�L�W�«���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�X���0�R�L�����H�W���S�D�U�D�G�R�[�D�O�H���S�D�U�F�H���T�X�Ñ�L�O���O�X�L��
�P�D�Q�T�X�H�� �F�H�� �F�D�U�D�F�W�ª�U�H���� �S�U�R�S�U�H�� �¢�� �O�Ñ�K�D�O�O�X�F�L�Q�D�W�L�R�Q�� �Y�«�U�L�W�D�E�O�H���� �G�H�� �S�U�R�G�X�F-
�W�L�R�Q���S�V�\�F�K�L�T�X�H���L�Q�W�«�J�U�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q�G�R�J�ª�Q�H�����O�H���V�X�M�H�W�����S�R�X�U���O�H���F�R�X�S�����D���K�D�O-
�O�X�F�L�Q�«���F�H���T�X�L���«�W�D�L�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W���O�¢�b�>�Þ�@���{�u�{

Dabei betont der Erzähler die Synthese von körperlicher Immobilität und 
erzählter Aktivität:

�(�W�� �D�L�Q�V�L�� �H�O�O�H�� �>�F�H�W�W�H�� �R�E�V�F�X�U�H�� �I�U�D�°�F�K�H�X�U�@�� �V�Ñ�D�F�F�R�U�G�D�L�W�� �E�L�H�Q�� �¢�� �P�R�Q�� �U�H�S�R�V��
�T�X�L�� ���J�U�¤�F�H�� �D�X�[�� �D�Y�H�Q�W�X�U�H�V�� �U�D�F�R�Q�W�«�H�V�� �S�D�U�� �P�H�V�� �O�L�Y�U�H�V�� �H�W�� �T�X�L�� �Y�H�Q�D�L�H�Q�W��
�O�Ñ�«�P�R�X�Y�R�L�U���� �V�X�S�S�R�U�W�D�L�W���� �S�D�U�H�L�O�� �D�X�� �U�H�S�R�V�� �G�Ñ�X�Q�H�� �P�D�L�Q�� �L�P�P�R�E�L�O�H�� �D�X��
milieu d’une eau courante, le choc et l’animation d’un torrent d’acti-
�Y�L�W�«�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø����

131�� �0�H�W�]��	ö	þ	ü	ú�����6���b	ö	ö	õ��

�$�E�E�����æ���ê�’�1�R�V�I�H�U�D�W�X���Ë���3�K�D�Q�W�R�P���G�H�U���1�D�F�K�W�����+�H�U�]�R�J��	ö	þ	ü	þ����
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�'�L�H�V�H�� �3�D�V�V�D�J�H�� �Z�L�U�G�� �L�Q�� �%�H�]�X�J�� �D�X�I�� �L�K�U�H�� �=�H�L�W�O�L�F�K�N�H�L�W�� �Z�L�H�G�H�U�� �D�X�I�J�H�Q�R�P�P�H�Q����
�Z�H�Q�Q���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U��	Ë�¾�Q�I���6�H�L�W�H�Q���V�S�¦�W�H�U���G�L�H���1�D�F�K�P�L�W�W�D�J�H���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���P�L�W���G�H�Q��
Worten anruft:

�%�H�D�X�[�� �D�S�U�ª�V���P�L�G�L�� �G�X�� �G�L�P�D�Q�F�K�H�b �>�Þ�@���� �Y�R�X�V�� �P�Ñ�«�Y�R�T�X�H�]�� �H�Q�F�R�U�H�� �F�H�W�W�H��
vie quand je pense à vous et vous la contenez en effet pour l’avoir 
�S�H�X���¢���S�H�X���F�R�Q�W�R�X�U�Q�«�H���H�W���H�Q�F�O�R�V�H�b�Ë���W�D�Q�G�L�V���T�X�H���M�H���S�U�R�J�U�H�V�V�D�L�V���G�D�Q�V���P�D��
�O�H�F�W�X�U�H���H�W���T�X�H���W�R�P�E�D�L�W���O�D���F�K�D�O�H�X�U���G�X���M�R�X�U�b�Ë���G�D�Q�V���O�H���F�U�L�V�W�D�O���V�X�F�F�H�V�V�L�I����
�O�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� �F�K�D�Q�J�H�D�Q�W�� �H�W�� �W�U�D�Y�H�U�V�«�� �G�H�� �I�H�X�L�O�O�D�J�H�V���� �G�H�� �Y�R�V�� �K�H�X�U�H�V�� �V�L�O�H�Q-
cieuses, sonores, odorantes et limpides (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ý����

Wie im Bild der stillstehenden Hand inmitten des reißenden Flusses 
werden hier zwei entgegengesetzte Zeitformen vereint, die eine von dem 
�*�O�R�F�N�H�Q�V�F�K�O�D�J�� �G�H�U�� �.�L�U�F�K�H�� �X�Q�E�H�U�¾�K�U�W�H�� ���L�E�L�G������ �=�H�L�W�Z�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �I�D�V-
sen: der Stillstand des cristal und die langsame Veränderung (lentement 
changeant����

Deleuze wird später das Bild des Kristalls als Zeitbild des modernen 
Films aufgreifen, in dem der gefrorene Stillstand wechselseitiger Spiegelun-
gen aktueller und virtueller Bilder dem reinen Bewegungsbild entgegentritt. 
Im «cristal successif, lentement changeant» der proustschen Beschreibung 
von Lesebildern liegt, so hier die These, in ihrem gegenseitigen Durch-
�G�U�L�Q�J�H�Q���Y�R�Q���D�N�W�X�H�O�O���Y�L�V�X�H�O�O���3�U�¦�V�H�Q�W�H�P���X�Q�G���Y�L�U�W�X�H�O�O���,�P�D�J�L�Q�L�H�U�W�H�P�����Y�R�Q���G�H�U��
�6�S�L�H�J�H�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �*�H�J�H�Q�V�¦�W�]�H�� �Y�R�Q�� �$�X�¡�H�Q�� �X�Q�G�� �,�Q�Q�H�Q�� �L�Q�� �.�R�Q�W�U�D�V�W�L�H�U�X�Q�J�� �R�G�H�U��
Nivellierung sowie in der Versöhnung von Stillstand und Bewegung eine 
Vorahnung dieser filmbildlichen Beschreibung.

Ruiz inszeniert im Vorspann des Films das fließende Wasser der Vivonne 
���6�H�T���� 	ø��	÷������ �$�X�I�� �G�H�Q�� �H�U�V�W�H�Q�� �%�O�L�F�N�� �V�F�K�H�L�Q�W�� �G�H�U�� �)�O�X�V�V�� �Y�R�Q�� �H�L�Q�H�U���.�D�P�H�U�D�I�D�K�U�W��
begleitet zu werden. Bei genauer Betrachtung erweist sich der Bildausschnitt 
jedoch als statisch; die kaum fassbare Bewegungsrichtung (der Fluss scheint 
�V�H�L�Q�H���)�O�L�H�¡�U�L�F�K�W�X�Q�J���X�P�]�X�N�H�K�U�H�Q�����U�¾�K�U�W���Y�R�Q���G�H�Q���'�U�H�K�D�Q�V�¦�W�]�H�Q���G�H�U���.�D�P�H�U�D��
her, die das plätschernde Wasser in einen wilden Strom verwandeln.

�+�L�H�U���Z�L�U�N�H�Q���G�L�H���3�U�L�Q�]�L�S�L�H�Q���G�H�U��fascination und distanciation in ähnlicher 
Weise, wie der Erzähler gegen Ende der Recherche���L�P���3�U�R�J�U�D�P�P���G�H�U���S�U�R�M�H�N-
tierten Romanbildlichkeit beschreibt:

�0�D�L�V���H�Q�I�L�Q�����M�H���S�R�X�U�U�D�L�V�����¢���O�D���U�L�J�X�H�X�U�����G�D�Q�V���O�D���W�U�D�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���S�O�X�V���H�[�D�F�W�H��
que je m’efforcerais de donner, ne pas changer la place des sons, 
�P�Ñ�D�E�V�W�H�Q�L�U���G�H���O�H�V���G�«�W�D�F�K�H�U���G�H���O�H�X�U���F�D�X�V�H�����¢���F�¶�W�«���G�H���O�D�T�X�H�O�O�H���O�Ñ�L�Q�W�H�O�O�L-
gence les situe après coup, bien que faire chanter doucement la pluie 
�D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�H�� �O�D�� �F�K�D�P�E�U�H�� �H�W�� �W�R�P�E�H�U�� �H�Q�� �G�«�O�X�J�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�X�U�� �O�Ñ�«�E�X�O�O�L-
�W�L�R�Q���G�H���Q�R�W�U�H���W�L�V�D�Q�H���G�½�W���S�D�V���¬�W�U�H���H�Q���V�R�P�P�H���S�O�X�V���G�«�F�R�Q�F�H�U�W�D�Q�W���T�X�H���F�H��
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qu’ont fait si souvent les peintres quand ils peignent, très près ou très 
�O�R�L�Q���G�H���Q�R�X�V�����V�H�O�R�Q���T�X�H���O�H�V���O�R�L�V���G�H���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����O�Ñ�L�Q�W�H�Q�V�L�W�«���G�H�V���F�R�X-
leurs et la première illusion du regard nous les font apparaître, une 
�Y�R�L�O�H���R�X���X�Q���S�L�F���T�X�H���O�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�«�S�O�D�F�H�U�D���H�Q�V�X�L�W�H���G�H���G�L�V�W�D�Q�F�H�V��
�T�X�H�O�T�X�H�I�R�L�V���«�Q�R�U�P�H�V�����/�7�5���,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ú����

Die «illusion du regard» und der «raisonnement» ergänzen und widerspre-
chen sich in der Recherche���V�R�Z�R�K�O���L�Q���G�H�U���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���Y�R�Q���%�L�O�G�E�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���D�O�V��
�D�X�F�K���L�Q���G�H�U���Y�R�Q���/�H�N�W�¾�U�H�����G�L�H���L�P���6�X�E�W�H�[�W���M�H�G�H���G�L�I�I�H�U�H�Q�]�L�H�U�H�Q�G�H���.�D�W�H�J�R�U�L�V�L�H-
rung von Vorstellungs- und Wahrnehmungsbildern unterminiert.

Dort wird den Vorstellungsbildern in der graduellen Veräußerlichung 
�Y�R�Q���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q���X�Q�G���/�D�Q�G�V�F�K�D�I�W�V�E�L�O�G�H�U���D�X�I���G�L�H���m�H�V�S�ª�F�H���G�Ñ�«�F�U�D�Q��
�G�L�D�S�U�«�}�� ���5�7�3�b �,���� �6���b 	ý	ù���� �G�L�H�� �:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�� �Y�R�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q�� �]�X�W�H�L�O����
�:�¦�K�U�H�Q�G�� �G�L�H�� �R�S�W�L�V�F�K�H�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �D�O�V�� �E�U�X�F�K�V�W�¾�F�N�K�D�I�W�� ���m�T�X�H�� �S�D�U���P�R�U-
�F�H�D�X�[�}���� �X�Q�G�� �m�R�S�D�T�X�H�}�� ���5�7�3�b�,���� �6���b 	ý	ú���� �E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�� �Z�L�U�G���� �Z�L�U�N�W�� �G�D�V�� �/�H�V�H�E�L�O�G��
�G�D�J�H�J�H�Q���D�O�V���m�V�S�H�F�W�D�F�O�H���W�R�W�D�O�}�b�Ë���Y�R�Q���E�O�L�Q�G�H�Q���)�O�H�F�N�H�Q���N�H�L�Q�H���6�S�X�U��

�'�L�H���)�O�¾�F�K�W�L�J�N�H�L�W���X�Q�G���8�Q�I�D�V�V�E�D�U�N�H�L�W�����G�L�H���D�Q�I�D�Q�J�V���D�O�V���&�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�X�P���Y�R�Q��
Vorstellungsbildern ausgemacht wurde, die sich einer genauen Betrachtung 
�V�S�H�U�U�H�Q���� �H�U�Z�H�L�V�W�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �3�U�R�X�V�W�V��Recherche als Kennzeichen der bewussten, 
�R�S�W�L�V�F�K�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�����G�L�H���G�D�V���H�U�E�O�L�F�N�W�H���2�E�M�H�N�W���L�Q���H�L�Q�H���m�]�R�Q�H���G�Ñ�«�Y�D�S�R�U�D-
�W�L�R�Q�}���K�¾�O�O�W��

Die literarische Landschaftsbeschreibung erhält in der halb-veräußer-
�O�L�F�K�W�H�Q�� �3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�� �/�H�L�Q�Z�D�Q�G�� �G�D�J�H�J�H�Q�� �G�L�H�� �(�L�J�H�Q�V�F�K�D�I�W���H�L�Q�H�V��

�6�H�T�����æ���å�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ù	û��

�)�O�X�V�V���G�H�U���=�H�L�W����	õ��	õ	õ��	ö	þ�Ë	õ��	õ	ö��	ù	þ����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609746
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�.�X�Q�V�W�E�L�O�G�H�V�����L�P���'�H�W�D�L�O���D�X�I���V�H�L�Q�H���†�V�W�K�H�W�L�N���E�H�I�U�D�J�E�D�U���]�X���V�H�L�Q�����'�D�P�L�W���H�U	Ë�¦�K�U�W��
�V�L�H���D�X�F�K���M�H�Q�H���m�6�W�H�L�J�H�U�X�Q�J���Y�R�Q���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�}���� �G�L�H���%�¸�K�P�H��	Ë�¾�U���G�D�V���%�L�O�G���D�X�V-
macht.�{�u�t Diese �6�W�H�L�J�H�U�X�Q�J���Y�R�Q���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���O�L�H�V�W���V�L�F�K���E�H�L���3�U�R�X�V�W���D�O�V���$�O�O�H�J�R�U�L�H��

�>�Þ�@���L�O�V���P�H���V�H�P�E�O�D�L�H�Q�W���¬�W�U�H�b�Ë���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�H���Q�H���P�H���G�R�Q�Q�D�L�W���J�X�ª�U�H���O�H��
�S�D�\�V�� �R�»�� �M�H�� �P�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�V���� �H�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �Q�R�W�U�H�� �M�D�U�G�L�Q���� �S�U�R�G�X�L�W�� �V�D�Q�V�� �S�U�H�V-
�W�L�J�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�U�U�H�F�W�H�� �I�D�Q�W�D�L�V�L�H�� �G�X�� �M�D�U�G�L�Q�L�H�U�� �T�X�H�� �P�«�S�U�L�V�D�L�W�� �P�D�� �J�U�D�Q�G��
�P�ª�U�H�b�Ÿ���X�Q�H���S�D�U�W���Y�«�U�L�W�D�E�O�H���G�H���O�D���1�D�W�X�U�H���H�O�O�H���P�¬�P�H�����G�L�J�Q�H���G�Ñ�¬�W�U�H���«�W�X�G�L�«�H��
et approfondie (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	û�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�H�U���9�H�U�I������

�:�H�Q�Q�� �G�L�H�� �/�H�V�H�E�L�O�G�H�U�� �L�P�� �.�R�Q�W�H�[�W�� �H�L�Q�H�U�� �X�P�I�D�V�V�H�Q�G�H�Q�� �K�H�U�P�H�Q�H�X�W�L�V�F�K�H�Q��
Aporie zwischen hell und dunkel, innen und außen, Stillstand und Bewe-
gung schwanken, spielt er nicht die Kategorien von äußerer Wahrneh-
�P�X�Q�J�� �X�Q�G�� �L�Q�Q�H�U�H�P�� �3�K�D�Q�W�D�V�P�D�� �J�H�J�H�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U�� �D�X�V���� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �O�¦�V�V�W�� �V�L�H�� �D�O�V��
�:�H�F�K�V�H�O�V�S�L�H�O���H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q�����m�/�D���Y�«�U�L�W�«���U�«�V�L�G�H�U�D�L�W���D�O�R�U�V���G�D�Q�V���O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V�����G�D�Q�V��
�O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�Ñ�X�Q���«�W�D�W���¢���X�Q���D�X�W�U�H�}�����V�F�K�U�H�L�E�W���5�X�L�]���L�Q���V�H�L�Q�H�U���]�Z�H�L�W�H�Q���3�R�H�W�L�N���{�u�u

�:�H�Q�Q���5�X�L�]���L�Q���V�H�L�Q�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���P�L�W���G�H�Q���H�U�V�W�H�Q���%�L�O�G�H�U�Q���D�X�I��
die Schrift verweist und damit einen Zusammenhang zwischen den filmi-
�V�F�K�H�Q���%�L�O�G�H�U�Q���X�Q�G���G�H�Q���/�H�V�H�E�L�O�G�H�U�Q���V�X�J�J�H�U�L�H�U�W�����N�D�Q�Q���H�U���V�L�F�K���D�X�I���G�L�H���*�U�X�Q�G-
�O�D�J�H�� �G�H�U�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�� �U�H�I�O�H�N�W�L�H�U�W�H�Q�� �/�H�V�H�E�L�O�G�H�U�� �V�W�¾�W�]�H�Q���� �G�L�H���� �Z�L�H�� �K�L�H�U�� �G�H�X�W-
lich wurde, die grundsätzliche Unterscheidung zwischen Vorstellung und 
optischer Wahrnehmung in chiastischen Kreuzungsverhältnissen aufbre-
chen. Uta Feltens Lesart der Recherche als Aufforderung an den Leser, «die 
�/�H�N�W�¾�U�H���L�Q���H�L�Q�H�Q���L�Q�Q�H�U�H�Q���)�L�O�P���]�X���Y�H�U�Z�D�Q�G�H�O�Q�}���{�u�ù die sich an der kamera-
�D�Q�D�O�R�J�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�V���D�X�I �K�¦�Q�J�W�����J�U�H�L�I�W���D�X�F�K��	Ë�¾�U���G�L�H���5�H�I�O�H�[�L�R�Q��
der Lesebilder.

132 «Im Bild tritt die Realität mehr aus sich heraus, wird bestimmter, entschiede-
ner, prägnanter und in diesem Sinne auch wirklicher. Sie wird erst im Bild eigentlich 
�H�W�Z�D�V���%�H�V�W�L�P�P�W�H�V���D�X�V���G�H�U���)�¾�O�O�H���G�H�U���P�D�Q�Q�L�J�I�D�O�W�L�J�H�Q���0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q�����L�Q���G�H�Q�H�Q���V�L�H���V�L�F�K��
zeigen kann und die zunächst unbestimmt diffus bleiben; sie wird erst im Bild eigent-
lich wirklich. In diesem Sinne kann man sagen; dass in der Tat die Wirklichkeit der 
Realität den Bildern geschuldet ist. Das unstillbare Begehren nach Bildern, von dem 
�Z�L�U���J�H�W�U�L�H�E�H�Q���V�L�Q�G�����H�U�Z�H�L�V�W���V�L�F�K���D�O�V���H�L�Q���%�H�G�¾�U�I�Q�L�V���Q�D�F�K���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���}�����%�¸�K�P�H��	÷	õ	õ	ù����
�6���b	þ	÷�b�I����

133�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ý��

134 Uta Felten bezieht diese Aufforderung auf kameraanaloge Erzählweise: «Die 
Beweglichkeit des fotografischen Apparats, seine Möglichkeiten, verschiedene Blick-
winkel und Einstellungen zu erproben, die Option, ein Sujet ferner oder näher zu 
�U�¾�F�N�H�Q���� �K�D�E�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �G�D�]�X�� �Y�H�U�O�R�F�N�W���� �G�L�H�V�H�� �7�H�F�K�Q�L�N�H�Q�� �L�Q�� �G�D�V�� �0�H�G�L�X�P�� �G�H�U�� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�� �]�X��
�W�U�D�Q�V�S�R�Q�L�H�U�H�Q�����6�R���V�S�L�H�O�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U�b�Ë���J�O�H�L�F�K���H�L�Q�H�P���)�R�W�R�J�U�D�I�H�Q�����R�G�H�U���P�D�Q���N�¸�Q�Q�W�H���D�X�F�K��
�V�D�J�H�Q���J�O�H�L�F�K���H�L�Q�H�P���5�H�J�L�V�V�H�X�U�b�Ë���P�L�W���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���D�X�I���G�H�Q���.�¸�U�S�H�U���V�H�L�Q�H�V��
�2�E�M�H�N�W�V���G�H�U���%�H�J�L�H�U�G�H�b�>�Þ�@�}�����)�H�O�W�H�Q��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ü�b�I������
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«Der Körper ist die Quelle unserer Bilder», schreibt Belting in seiner 
Bild-Anthropologie.�{�u�ú Die Lesepassage der Recherche��	Ë�¾�K�U�W���D�X�I���G�L�H�V�H�Q���E�L�O�G�D�Q-
�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q�� �$�Q�V�D�W�]���� �L�Q�G�H�P�� �V�L�F�K�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �X�Q�G�� �L�P�D�J�L�Q�D�W�L�Y�H�� �3�U�R-
jektion komplementär ergänzen.

�'�H�U�� �U�X�L�]�V�F�K�H�� �9�R�U�V�S�D�Q�Q�� �V�W�H�O�O�W�� �V�L�F�K�� �G�D�U�� �D�O�V�� �H�L�Q�� �N�R�P�S�O�H�[�H�V�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D-
�O�H�V�� �*�H�I�O�H�F�K�W�� �Y�R�Q�� �3�H�U�]�H�S�W�L�R�Q�� �X�Q�G�� �,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���� �L�Q�G�H�P�� �H�U�� �G�L�H�� �6�F�K�U�L�I�W�E�L�O�G�H�U��
�G�H�U�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�L�Q�J�D�Q�J�V�� �Y�R�Q�� �G�H�Q�� �)�O�X�V�V�E�L�O�G�H�U�Q�� �G�H�V�� �9�R�U�V�S�D�Q�Q�V�� �X�Q�G���D�X�V-
�J�D�Q�J�V���Y�R�Q���H�L�Q�H�P���Z�H�L�W�H�U�H�Q���E�L�O�G�U�H�I�O�H�[�L�Y�H�Q���(�L�Q�V�F�K�X�E���X�P�N�O�D�P�P�H�U�W�����'�L�H���R�E�H�Q��
�E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H���'�L�N�W�D�W���6�]�H�Q�H���3�U�R�X�V�W�V��	Ë�¾�K�U�W���Q�L�F�K�W���G�L�U�H�N�W���D�X�V���G�H�U���6�F�K�U�L�I�W���L�Q���G�L�H��
�I�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����V�R�Q�G�H�U�Q���¾�E�H�U���G�H�Q���8�P�Z�H�J���G�H�U���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���Y�R�Q��
�3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q��

3.2.2 Das photographische Bild

�,�Q�� �5�X�L�]�Ñ�� �/�H�� �7�H�P�S�V�� �U�H�W�U�R�X�Y�«�� �O�¦�V�V�W�� �V�L�F�K�� �3�U�R�X�V�W�� �)�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q�� �E�U�L�Q�J�H�Q���� �D�X�I��
�G�H�Q�H�Q�� �G�L�H�� �)�L�J�X�U�H�Q�� ���X�Q�G�� �G�D�P�L�W�� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���� �D�E�J�H�E�L�O�G�H�W���V�L�Q�G�� �X�Q�G��
�Y�H�U�J�U�¸�¡�H�U�W�� �L�K�U�H�� �*�H�V�L�F�K�W�H�U�� �P�L�W�� �H�L�Q�H�U�� �/�X�S�H�� ���6�H�T���� 	ø��	ø������ �$�X�I�� �G�H�U���7�R�Q�V�S�X�U�� �Z�H�U-
�G�H�Q���G�L�H���1�D�P�H�Q���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q���J�H�G�¦�P�S�I�W���D�X�V���G�H�P���2�I�I���D�X�V�J�H�U�X�I�H�Q���X�Q�G��	Ë�¾�K�U�H�Q��

135�� �%�H�O�W�L�Q�J��	÷	õ	õ	ö�E�����6���b	ü	ö��
Mit den Worten der Recherche���� �m�>�Þ�@���S�X�L�V�T�X�H���Q�R�X�V���O�H�V���D�Y�R�Q�V���I�D�L�W�H�V���Q�¶�W�U�H�V���� �S�X�L�V�T�X�H���F�¥�H�V�W��
�H�Q�� �Q�R�X�V�� �T�X�¥�H�O�O�H�V�� �V�H�� �S�U�R�G�X�L�V�H�Q�W, qu�¥�H�O�O�H�V�� �W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �V�R�X�V�� �O�H�X�U�� �G�«�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��
�W�R�X�U�Q�R�Q�V���I�L�«�Y�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���O�H�V���S�D�J�H�V���G�X���O�L�Y�U�H�����O�D���U�D�S�L�G�L�W�«���G�H���Q�R�W�U�H���U�H�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�¥�L�Q�W�H�Q�V�L�W�«��
de notre regard?» (�5�7�3�b�,�����6���b��������

�6�H�T�����æ���æ����(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ù	ü��

�3�U�R�X�V�W���P�L�W���/�X�S�H����	õ��	õ	ú��	ö	þ�Ë	õ��	õ	ú��	ù	ü����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609747


54 Zum récit

�V�R���E�H�U�H�L�W�V���D�X�G�L�W�L�Y���G�H�Q���Y�L�V�X�H�O�O���H�U�V�W���V�S�¦�W�H�U���Z�D�K�U�Q�H�K�P�E�D�U�H�Q���6�D�O�R�Q���G�H�U���6�R�L�U�«�H��
�G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���H�L�Q���� �D�O�V���Z�¾�U�G�H�Q���G�L�H���)�L�J�X�U�H�Q���� �G�L�H���3�U�R�X�V�W���L�P���5�D�X�P���G�H�U���1�L�H-
derschrift betrachtet, zeitgleich in einem parallelen Raum den Anwesenden 
vorgestellt.

Auf einer weiteren Tonspur hört man in kurzen Ausschnitten die Stim-
�P�H�Q���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q�����Z�¦�K�U�H�Q�G���3�U�R�X�V�W�V���6�W�L�P�P�H���D�X�V���G�H�P���%�L�O�G�N�D�G�H�U�����D�O�V���m�R�F�F�X�U-
�U�H�Q�F�H���O�L�«�H���G�Ñ�X�Q���V�R�Q�}���{�u�û als im Bildkader festzumachender Ton, die Namen 
deutlich und scheinbar gedankenversunken ausspricht. Metapoetischer 
�N�D�Q�Q���H�L�Q�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���N�D�X�P���V�S�U�H�F�K�H�Q�����'�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���Z�L�U�G���L�Q���1�D�K-
�D�X�I�Q�D�K�P�H�Q���D�X�I���G�D�V���6�H�K�H�Q���X�Q�G���G�D�P�L�W���D�X�I���G�L�H���9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W���G�H�V���)�L�O�P�V���J�H	Ë�¾�K�U�W����
während die Tonspuren sich zu einer Collage versammeln, die verschie-
dene Zeiten und Räume fusionieren: Die gegenwärtig erscheinende Stimme 
�3�U�R�X�V�W�V�����G�L�H���Y�H�U�J�D�Q�J�H�Q�H�Q���:�R�U�W�H���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q�����G�L�H���Y�H�U�J�D�Q�J�H�Q�H���X�Q�G���I�L�O�P�L�V�F�K��
�]�X�N�¾�Q�I�W�L�J�H�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �1�D�P�H�Q���� �'�L�H�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�N�O�D�U�L�H�U�W�� �Y�R�Q�� �%�H�J�L�Q�Q��
�D�Q���H�L�Q�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V��heautonomen Bildes.�{�u�ü

Diese Szene erweitert also die Aussage der Schriftbilder um ein film-
bildliches Statement: «the fiction film is narrative in the sense that it pre-
sents a story, but in contrast to literary fiction it communicates filmical-
ly»,�{�u�ý wie Lothe es formuliert: Auch wenn die filmischen Bilder wie hier 
durch raumzeitliche Inkongruenzen von Bild und Ton oder wie im Vor-
spann durch das Moment des «doute visuel» der mentalen Verarbeitung 
einen besonderen Stellenwert zuweisen, geht damit keine Verleugnung des 
�H�L�J�H�Q�H�Q���0�H�G�L�X�P�V���H�L�Q�K�H�U�����,�P���*�H�J�H�Q�W�H�L�O���G�H�P�R�Q�V�W�U�L�H�U�W���5�X�L�]���K�L�H�U�����G�D�V�V���V�H�L�Q�H��
�)�L�O�P�E�L�O�G�H�U���D�X�V���G�H�U���I�R�W�R�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�V���3�K�R�W�R�J�U�D�P�P�V���V�F�K�¸�S�I�H�Q����
in der Kombination mit dem Ton jedoch zur multimedialen Hieroglyphe 
werden, deren Entzifferungsarbeit dem Zuschauer einen proeminenten 
Stellenwert zukommen lässt.

�'�L�H���(�L�Q	Ë�¾�K�U�X�Q�J���L�Q���G�D�V���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���6�S�L�H�O���¾�E�H�U���G�L�H���J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q���1�R�W�L-
�]�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�V�� �]�X�P�� �%�H�W�U�D�F�K�W�H�Q�� �G�H�U�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q�� �H�U�J�¦�Q�]�W�� �G�L�H�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L-
�D�O�H�� �5�H�I�O�H�[�L�R�Q�� �X�P�� �G�D�V�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�� �%�L�O�G�� �D�O�V�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�V�� �8�U���(�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�U��

136 �'�L�H���8�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���Y�R�Q���m�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H���O�L�«�H���G�Ñ�X�Q���V�R�Q�}���X�Q�G���m�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���O�L�E�U�H�V�}�����G�L�H��
�Q�L�F�K�W���G�H�P���Y�L�V�X�D�O�L�V�L�H�U�W�H�Q���5�D�X�P���H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W�����L�V�W���-�R�V�W���H�Q�W�Q�R�P�P�H�Q�����*�D�X�G�U�H�D�X�O�W�Å���Å���-�R�V�W��	ö	þ	þ	õ����
�6���b	þ	ü����

137 «Wir haben es nicht mehr, wie bei Rossellini, mit zwei autonomen Bestandteilen ein 
und desselben audiovisuellen Bildes zu tun, sondern mit zwei ‹heautonomen› Bildern, 
einem visuellen und einem akustischen Bild, die durch einen Spalt, einen Zwischen-
�U�D�X�P�����H�L�Q�H�Q���L�U�U�D�W�L�R�Q�D�O�H�Q���6�F�K�Q�L�W�W���Y�R�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U���J�H�W�U�H�Q�Q�W���V�L�Q�G�}�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ö	÷�������'�L�H��
�8�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���$�X�W�R�Q�R�P�L�H�Å���Å���+�H�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���H�Q�W�Q�L�P�P�W���'�H�O�H�X�]�H���.�D�Q�W�����F�I�����.�D�Q�W��	ö	þ	ü	ù�����6���b	÷	÷������
�)�¾�U���G�L�H���/�\�U�L�N���K�D�W�W�H���+�R�I�P�D�Q�Q���G�L�H�V�H���)�R�U�P���G�H�U���6�H�O�E�V�W���*�H�V�H�W�]�J�H�E�X�Q�J���]�X�P���3�D�U�D�G�L�J�P�D���G�H�U��
�0�R�G�H�U�Q�H���D�X�V�J�H�U�X�I�H�Q�����+�R�I�P�D�Q�Q��	ö	þ	þ	þ����

138�� �/�R�W�K�H��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ö��
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«primären oder inhärenten Intermedialität».�{�u�þ Die photographische Kom-
�S�R�Q�H�Q�W�H��	Ë�¾�K�U�W���G�H�U���)�L�O�P���V�R�Z�R�K�O���¾�E�H�U���G�L�H���,�Q�W�H�J�U�D�W�L�R�Q���Y�R�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���D�X�V����
�Z�L�H�� �K�L�H�U�� �L�Q�� �G�H�U�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� �†�V�W�K�H�W�L�N���� �L�Q�� �)�R�U�P�� �P�D�U�N�L�H�U�W�H�U��
Schwarz-Weiß-Inszenierungen oder der Integration photographischen Still-
stands in das bewegte Filmbild.

�'�L�H�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�b�Ë�� �G�L�H�� �N�O�H�L�Q�V�W�H�� �(�L�Q�K�H�L�W�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�U�� �.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�b�Ë��
�I�X�Q�J�L�H�U�W�� �G�D�U�¾�E�H�U�� �K�L�Q�D�X�V�� �Z�L�H�G�H�U�X�P�� �D�O�V�� �.�R�Q�Q�H�N�W�R�U�� �]�X�U�� �L�Q�� �G�H�U��Recher-
che�� �U�H�I�O�H�N�W�L�H�U�W�H�Q�� �%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���� �3�U�R�X�V�W�� �V�H�O�E�V�W�� �V�D�P�P�H�O�W�H�� �N�H�L�Q�H���*�H�P�¦�O�G�H����
�D�E�H�U�� �Q�D�K�H�]�X�� �R�E�V�H�V�V�L�Y�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���� �+�R�R�J�� �V�S�U�L�F�K�W�� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �m�S�K�R�W�R�P�D�Q�L�H��
proustienne».�{�ù�÷

In die literarische Erzählung finden autobiographische Fotos Eingang, 
�Z�L�H���H�W�Z�D���H�L�Q�H���0�R�P�H�Q�W�D�X�I�Q�D�K�P�H�����G�L�H���&�«�O�H�V�W�H���L�Q���G�H�U���6�F�K�X�E�O�D�G�H���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V��
findet: «Et là, avec sa petite canne, il n’est que fourrures et dentelles, comme 
jamais prince n’a eu.»�{�ù�{

�$�X�J�H�Q�]�Z�L�Q�N�H�U�Q�G�� �V�F�K�O�H�X�V�W�� �5�X�L�]�� �G�L�H�� �U�H�D�O�H�Q�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q�� �L�Q�� �G�L�H���:�H�O�W��
�G�H�U���)�L�N�W�L�R�Q�����6�R���O�¦�V�V�W���H�U���V�H�L�Q�H�Q���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q���H�L�Q�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W�V��
�/�H�L�E���D�U�]�W���D�X�V�V�R�U�W�L�H�U�W�H�Q�����m�P�D�L�V���T�X�Ñ�H�V�W���F�H���T�X�Ñ�L�O���I�D�L�W���O�¢�����F�H�O�X�L���O�¢�"�}�����$�E�E���b	ø��	ý����

139�� �:�R�O�I��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	ý	ù��
Der Übergang vom fotografischen zum Filmbild markiert diesen filmhistorischen 
Aspekt der Intermedialität. «Als die Fotos laufen lernten, entstand der Film» (Hoffmann 
�������������6���b����������

140�� �+�R�R�J��	ö	þ	ü	ú�����6���b	÷	û	ú�����F�I�����J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G���%�U�D�V�V�D�±��	÷	õ	õ	ö�����D�X�F�K���&�K�H�Y�U�L�H�U��	ö	þ	ý	÷, �X���Å�D�����6���b	ü	þ��

141 �/�7�5���,�,�����6���b	ý	ù	ü�Ë	ý	ù	ý�����&�I�����7�K�«�O�R�W��	÷	õ	õ	ø�����6���b	÷	õ	ý��

�$�E�E�����æ���ë�’�3�U�R�X�V�W�V���/�H�L�E�D�U�]�W����	õ��	õ	ú��	ú	ö����
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�,�Q�� �G�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�� �L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W�H�Q�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�E�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J�� �P�L�W�� �G�H�P�� �9�H�U�J�U�¸-
�¡�H�U�X�Q�J�V�J�O�D�V���V�H�W�]�W���5�X�L�]�� �G�D�V���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H���%�L�O�G���L�Q���G�H�U���(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���L�Q���G�H�Q��
�.�R�Q�W�H�[�W���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�W�K�H�P�D�W�L�N���X�Q�G���V�S�L�H�O�W���G�D�P�L�W���D�X�I���H�L�Q���L�P��	ö	þ���b�-�D�K�U�K�X�Q-
�G�H�U�W�� �J�H�E�U�¦�X�F�K�O�L�F�K�H�V�� �0�H�W�D�S�K�H�U�Q�I�H�O�G�� �D�Q���� �)�¾�U�� �G�L�H��Recherche liegt tatsächlich 
die Versuchung nahe, mémoire volontaire�����D�O�V���I�R�W�R�J�U�D�I�L�H�U�W�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����X�Q�G��
mémoire involontaire�����D�O�V���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K���H�P�R�W�L�R�Q�D�O�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����L�Q���N�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�H�U�� 
�'�X�D�O�L�W�¦�W�� �]�X�� �I�D�V�V�H�Q���� �'�L�H�� �K�L�H�U	Ë�¾�U�� �L�P�P�H�U�� �Z�L�H�G�H�U�� �D�O�V�� �%�H�O�H�J�H�� �Y�R�U�J�H�E�U�D�F�K�W�H�Q�� 
�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�N�U�L�W�L�V�F�K�H�Q���5�H�I�O�H�[�L�R�Q�H�Q���I�L�Q�G�H�Q���V�L�F�K���Y�R�U�Q�H�K�P�O�L�F�K���L�Q���G�H�U���¦�O�W�H�V�W�H�Q�� 
�7�H�[�W�V�F�K�L�F�K�W���G�H�V���5�R�P�D�Q�V�����&�R�P�E�U�D�\ und Le Temps retrouvé����

�-�Ñ�H�V�V�D�\�D�L�V���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���G�H���W�L�U�H�U���G�H���P�D���P�«�P�R�L�U�H���G�Ñ�D�X�W�U�H�V���é�L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�«�V�ê����
�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H�V���L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�«�V���T�X�Ñ�H�O�O�H���D�Y�D�L�W���S�U�L�V���¢���9�H�Q�L�V�H�����P�D�L�V���U�L�H�Q���T�X�H��
�F�H���P�R�W���P�H���O�D���U�H�Q�G�D�L�W���H�Q�Q�X�\�H�X�V�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���S�K�R�W�R�J�U�D-
�S�K�L�H�V�����H�W���M�H���Q�H���P�H���V�H�Q�W�D�L�V���S�D�V���S�O�X�V���G�H���J�R�½�W�����S�O�X�V���G�H���W�D�O�H�Q�W�����S�R�X�U���G�«�F�U�L�U�H��
maintenant ce que j’avais vu autrefois, qu’hier ce que j’observais d’un 
���L�O���P�L�Q�X�W�L�H�X�[���H�W���P�R�U�Q�H�����D�X���P�R�P�H�Q�W���P�¬�P�H�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	û	ú����

�'�H�U�� �m�L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�«�}���� �G�L�H�� �0�R�P�H�Q�W�D�X�I�Q�D�K�P�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�X�W�L�¸�V�� �D�X�I�]�H�L�F�K�Q�H�Q�G�H�Q�� 
Auges, lässt die Erinnerung literarisch unfruchtbar werden: Barthes 
bezeichnet das Foto als «contre-souvenir»,�{�ù�t da Fotos (auch die metapho-
rischen instantanés�� �G�H�U�� � :�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J��� � �G�H�P�� �(�U�]� ¦�K�O�H�U�� �Q�L�F�K�W�V�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �9�H�U-
�J�D�Q�J�H�Q�K�H�L�W�� �]�X�� �V�D�J�H�Q�� �Y�H�U�P�¸�J�H�Q���� �m�O�H�V�� �S�U�«�W�H�Q�G�X�V�� �L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�«�V�� �S�U�L�V�� �S�D�U�� �P�D��
�P�«�P�R�L�U�H���Q�H���P�Ñ�D�Y�D�L�H�Q�W���M�D�P�D�L�V���U�L�H�Q���G�L�W�}���{�ù�u

�0�D�Q�I�U�H�G���6�F�K�Q�H�L�G�H�U���V�W�H�O�O�W���G�L�H���m�,�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�}���G�H�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H�U���0�H�W�D-
�S�K�H�U���J�H�J�H�Q�¾�E�H�U���X�Q�G���E�H�O�H�J�W���G�L�H�V�H���D�O�V���m�N�D�O�W�H���6�F�K�U�L�I�W���H�L�Q�H�U���W�H�F�K�Q�L�V�F�K�H�Q���6�S�H�L-
cherung», jene als «heiße Herzensschrift».�{�ù�ù

142�� �m�1�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�D���S�K�R�W�R���Q�Ñ�H�V�W���M�D�P�D�L�V���� �H�Q���H�V�V�H�Q�F�H���� �X�Q���V�R�X�Y�H�Q�L�U�����G�R�Q�W���O�Ñ�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��
�J�U�D�P�P�D�W�L�F�D�O�H���V�H�U�D�L�W���O�H���S�D�U�I�D�L�W�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�H���W�H�P�S�V���G�H���O�D���S�K�R�W�R�����F�Ñ�H�V�W���S�O�X�W�¶�W���O�Ñ�D�R�U�L�V�W�H�������P�D�L�V��
�H�Q�F�R�U�H���H�O�O�H���O�H���E�O�R�T�X�H�����G�H�Y�L�H�Q�W���W�U�ª�V���Y�L�W�H���X�Q���F�R�Q�W�U�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U�}�����%�D�U�W�K�H�V��	ö	þ	ý	õ�����6���b	ö	ù	ú����

143 So umklammert der Erzähler die Erinnerungsepiphanie Venedigs, die durch die 
�X�Q�J�O�H�L�F�K�H�Q���3�I�O�D�V�W�H�U�V�W�H�L�Q�H���D�X�V�J�H�O�¸�V�W���Z�X�U�G�H�����N�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y���P�L�W���G�H�U���)�U�X�F�K�W�O�R�V�L�J�N�H�L�W���G�H�U���I�R�W�R-
�J�U�D�I�L�V�F�K�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����m�P�D�L�V���U�L�H�Q���T�X�H���F�H���P�R�W���>�L���H�����L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�«�@���P�H���O�D���U�H�Q�G�D�L�W���H�Q�Q�X�\�H�X�V�H�}��
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	û	ú�������m�O�H�V���S�U�«�W�H�Q�G�X�V���L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�«�V���S�U�L�V���S�D�U���P�D���P�«�P�R�L�U�H���Q�H���P�Ñ�D�Y�D�L�H�Q�W���M�D�P�D�L�V���U�L�H�Q��
dit» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	û	ü����

144�� �m�'�L�H�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�� �L�V�W�� �G�L�H�� �N�R�Q�W�H�[�W�O�R�V�H�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �S�D�U�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H�}�� ���6�F�K�Q�H�L�G�H�U��
	ö	þ	ý	û�����6���b	þ	ü����
Cf. auch Spiegel: «The passage contrasts with two kinds of vision: the ordinary human 
kind, which participates in the apprehension of its object, as against the kind that see-
�P�L�Q�J�O�\���G�R�H�V���Q�R�W�b�Ë���W�K�H���Y�L�V�L�R�Q���R�I���W�K�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�F���S�O�D�W�H���Z�L�W�K���L�W�V���F�R�O�G�����E�O�D�Q�N�����D�Q�G���L�Q�G�L�I�I�H�U�H�Q�W��
�J�D�]�H�����Z�K�L�F�K���V�W�D�U�W�O�H�V���D�Q�G���X�O�W�L�P�D�W�H�O�\���G�L�V�K�H�D�U�W�H�Q�V���3�U�R�X�V�W�����D�Q�G�b�Ë���Z�H���P�L�J�K�W���D�G�G�b�Ë���L�Q���R�S�S�R�V�L-
tion to which, in an effort of awesome confutation and transcendence, he had erected the 
entire edifice of his artistic enterprise, Remembrance of Things Past�}�����6�S�L�H�J�H�O���������������6���b��������
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�'�L�H�� �M�¾�Q�J�H�U�H�� �)�R�U�V�F�K�X�Q�J�� �K�D�W�� �V�L�F�K�� �Y�R�Q�� �V�R�O�F�K�H�Q�� �D�E�Z�H�U�W�H�Q�G�H�Q�� �3�D�V�V�D�J�H�Q��
�Q�L�F�K�W�� �D�E�K�D�O�W�H�Q�� �O�D�V�V�H�Q���� �Q�D�F�K�� �G�H�P�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q�� �6�X�E�W�H�[�W�� �G�H�U��Recherche 
�]�X�� �V�X�F�K�H�Q���� �6�R�� �G�H�F�N�W�H�� �$�O�E�H�U�V�� �G�H�Q�� �P�H�W�D�S�K�R�U�L�V�F�K�H�Q�� �*�H�E�U�D�X�F�K�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L-
schen Vokabulars auf; Verben wie fixer, poser, tirer, développer, clicher, révé-
ler, enregistrer capturer, immobiliser, retoucher und Substantive wie superpo-
sition, négatif, épreuve, cliché, chambre noire���H�U�I�D�V�V�H�Q���G�H�Q���J�H�V�D�P�W�H�Q���3�U�R�]�H�V�V��
der Bildentstehung: die Aufnahme, die Speicherung, die Entwicklung in der 
�m�L�Q�Q�H�U�H�Q���'�X�Q�N�H�O�N�D�P�P�H�U�}�����L�Q���G�H�U���m�F�K�D�P�E�U�H���Q�R�L�U�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H�}���{�ù�ú���G�L�H���)�L�[�L�H-
rung und schließlich die Betrachtung des entwickelten Bildes sind zudem 
�0�H�W�D�S�K�H�U�Q�����G�L�H���P�L�W���G�H�U���V�F�K�U�L�I�W�V�W�H�O�O�H�U�L�V�F�K�H�Q���7�¦�W�L�J�N�H�L�W���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V���3�D�U�D�O�O�H-
�O�H�Q���D�X�I�Z�H�L�V�H�Q�����$�O�E�H�U�V���S�O�¦�G�L�H�U�W���V�R�J�D�U���G�D	Ë�¾�U�����G�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U���P�L�W���G�H�U���5�R�O�O�H���G�H�V��
�3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�H�Q���]�X���L�G�H�Q�W�L�I�L�]�L�H�U�H�Q��

Nicht zuletzt dadurch, dass Wahrnehmung und Erinnerung des 
�(�U�]�¦�K�O�H�U�V���L�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���F�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����D�O�V���Z�¾�U�G�H���H�U���S�K�R�W�R-
graphieren, könnte man zu dem Ergebnis kommen, dass er selbst es 
�L�V�W�����G�H�U���G�L�H�����D�E�J�H�V�H�K�H�Q���Y�R�Q���6�D�L�Q�W���/�R�X�S�����H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K���Q�L�F�K�W���H�[�L�V�W�L�H�U�H�Q�G�H��
�3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�H�Q�I�L�J�X�U���G�H�V���5�R�P�D�Q�V���G�D�U�V�W�H�O�O�W���{�ù�û

Mieke Bals vielbeachtete visuelle Lesart der Recherche���Z�L�H�V���G�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q�D�X�V��
auf die ästhetische Komponente der «flatness of photography»�{�ù�ü hin, die 
in stetem Widerstreit mit der angestrebten Tiefe des Werks steht. Mathieu 
�]�H�L�F�K�Q�H�W���G�L�H�V���D�O�V���m�«�F�U�L�W�X�U�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�}�{�ù�ý nach; Larkin liest unter die-
�V�H�P���$�V�S�H�N�W���H�L�Q�H���5�H�L�K�H���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�U���3�D�V�V�D�J�H�Q���Q�H�X���{�ù�þ

�'�L�H�� �3�D�V�V�D�J�H�� �L�Q��Le Côté de Guermantes, in der der Erzähler der Recher-
che�� �G�L�H�� �R�N�X�O�D�U�H�� �m�3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�}�� �V�H�L�Q�H�U�� �O�H�V�H�Q�G�H�Q�� �*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�� �E�H�V�F�K�U�H�L�E�W����
die sein Eintreten in den Salon nicht bemerkt, bezeichnet Albers als 
«Medienpastiche».

145�� �m�,�O�� �H�Q�� �H�V�W�� �G�H�V�� �S�O�D�L�V�L�U�V�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�V���� �&�H�� �T�X�Ñ�R�Q�� �S�U�H�Q�G�� �H�Q�� �S�U�«�V�H�Q�F�H�� �G�H��
�O�Ñ�¬�W�U�H���D�L�P�«���Q�Ñ�H�V�W���T�X�Ñ�X�Q���F�O�L�F�K�«���Q�«�J�D�W�L�I�����R�Q���O�H���G�«�Y�H�O�R�S�S�H���S�O�X�V���W�D�U�G�����X�Q�H���I�R�L�V���F�K�H�]���V�R�L�����T�X�D�Q�G��
�R�Q���D���U�H�W�U�R�X�Y�«���¢���V�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���F�H�W�W�H���F�K�D�P�E�U�H���Q�R�L�U�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H���G�R�Q�W���O�Ñ�H�Q�W�U�«�H���H�V�W���é�F�R�Q�G�D�P-
�Q�«�H�ê���W�D�Q�W���T�X�Ñ�R�Q���Y�R�L�W���G�X���P�R�Q�G�H�}�����5�7�3�b�,�,�����6���b	ý	ü	÷����

146�� �$�O�E�H�U�V��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	õ	ú�Ë	÷	ø	þ�����K�L�H�U���6���b	÷	õ	ý��
Zur fotografischen���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���Y�R�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�H�Q���F�I�����D�X�F�K���7�R�Z�Q�V�H�Q�G���������������6���b�������b�I�I��

147�� �%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	ö	ý	ö�b�I�I��

148�� �0�D�W�K�L�H�X��	÷	õ	õ	þ�����6���b	û	÷��

149�� �,�Q�W�H�U�H�V�V�D�Q�W���L�V�W���L�Q���G�L�H�V�H�P���.�R�Q�W�H�[�W���Y�R�U���D�O�O�H�P���L�K�U�H���1�H�X�J�H�Z�L�F�K�W�X�Q�J���G�H�U���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���9�H�U-
schränkung: «the presence, in the present, of another present: the past», schreibt Larkin 
�P�L�W���3�R�X�O�H�W�����/�D�U�N�L�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	ø	ú����
Cf. dazu grundlegend Barthes 1980.
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�&�H���T�X�L�����P�«�F�D�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�����V�H���I�L�W���¢���F�H���P�R�P�H�Q�W���G�D�Q�V���P�H�V���\�H�X�[���T�X�D�Q�G���M�Ñ�D�S�H�U-
�©�X�V���P�D���J�U�D�Q�G���P�ª�U�H�����F�H���I�X�W���E�L�H�Q���X�Q�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�{�ú�÷ (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	õ����

Diese Aussage weist dem Bild den Charakter des photographischen Realis-
mus zu, der ohne Intervention jedwede Subjektivität abbildet, die das Licht 
�Y�R�U���G�H�U���.�D�P�H�U�D���L�Q���G�L�H���3�O�D�W�W�H���H�L�Q�J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q���K�D�W�����K�L�H�U���Z�L�U�G���D�O�V�R���H�L�Q�H���G�H�U���R�Q�W�R-
�O�R�J�L�V�F�K�H�Q���m�*�U�X�Q�G�H�L�J�H�Q�V�F�K�D�I�W�H�Q�}���D�X�I�J�H�U�X�I�H�Q�����G�L�H���L�P���9�H�U�O�D�X�I���G�H�U���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H��
�G�H�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���L�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���J�H�Q�D�Q�Q�W���Z�X�U�G�H�Q�����(�V���L�V�W���G�L�H�V�����Q�H�E�H�Q���G�H�P���V�W�D-
�W�L�V�F�K�H�Q���&�K�D�U�D�N�W�H�U���G�H�V���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���%�L�O�G�H�V�����Y�R�U���D�O�O�H�P���V�H�L�Q�H���m�:�L�U�N�O�L�F�K-
keit» repräsentierende und dokumentierende Funktion. Die Wirklichkeit des 
photographischen «automatischen Bildes»�{�ú�{ vermittelt durch die Technik, 
mit der sie sich selbst zu verdoppeln scheint, einen Eindruck von Objektivität.

�:�¦�K�U�H�Q�G�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �H�L�Q�H�P�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �X�Q�G�� �G�H�P�� �L�Q�� �L�K�P�� �G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q��
Objekt eine Ähnlichkeitsbeziehung bestehen kann, so behauptet etwa Bras-
�V�D�±��	Ë�¾�U���G�D�V���9�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V���G�H�V���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���%�L�O�G�H�V���X�Q�G���G�H�V���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�U-
�W�H�Q���*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G�H�V���H�L�Q�H���m�5�H�S�U�¦�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�}�����G�L�H���D�Q���,�G�H�Q�W�L�W�¦�W grenzt.

�/�D���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���H�V�W���O�Ñ�«�P�D�Q�D�W�L�R�Q���G�X���V�X�M�H�W���P�¬�P�H�����V�R�Q���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���V�X�U��
une plaque sensible.�{�ú�t

Diese Idee des «photographischen Realismus» fand zahlreiche namhafte 
�$�Q�K�¦�Q�J�H�U�� �Z�L�H�� �6�X�V�D�Q�� �6�R�Q�W�D�J�� ��	ö	þ	ü	ü������ �6�W�D�Q�O�H�\�� �&�D�Y�H�O�O�� ��	ö	þ	ü	þ������ �5�R�J�H�U�� �6�F�U�X�W�R�Q��
��	ö	þ	ý	ø�����X�Q�G���.�H�Q�G�D�O�L���:�D�O�W�R�Q����	ö	þ	ý	ù�����R�G�H�U���5�R�O�D�Q�G���%�D�U�W�K�H�V����	ö	þ	ý	õ���{�ú�u.

�$�O�V���.�U�D�F�D�X�H�U���G�L�H���P�H�W�D�S�K�R�U�L�V�F�K���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�E�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J��
�]�X�P���(�L�Q�V�W�L�H�J���L�Q���V�H�L�Q�H���)�L�O�P�W�K�H�R�U�L�H���P�D�F�K�W�H�����V�F�K�O�X�V�V�I�R�O�J�H�U�W�H���H�U����	Ë�¾�U���3�U�R�X�V�W���V�R�O�O�H��
�H�L�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K���G�L�H���J�U�¸�¡�W�P�¸�J�O�L�F�K�H���2�E�M�H�N�W�L�Y�L�W�¦�W���D�Q���G�H�Q���7�D�J���O�H�J�H�Q���{�ú�ù Film als 
�(�U�Z�H�L�W�H�U�X�Q�J���G�H�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���L�V�W��	Ë�¾�U���.�U�D�F�D�X�H�U���H�E�H�Q�V�R���0�H�G�L�X�P���G�H�U���R�E�M�H�N�W�L-
ven Wiedergabe der sichtbaren Welt,�{�ú�ú hat dabei jedoch nicht nur einen wie-

150�� �'�D�V���$�E�U�X�I�H�Q���G�H�U���7�H�[�W�S�D�V�V�D�J�H���L�Q���Y�R�O�O�H�U���/�¦�Q�J�H���L�V�W���¾�E�H�U���G�H�Q���/�L�Q�N���G�H�V���4�X�H�O�O�H�Q�K�L�Q�Z�H�L-
ses möglich.

151 «Ein Foto zeigt uns die Dinge, so wie sie sind, und zwar deshalb, weil Fotos automa-
�W�L�V�F�K�H���%�L�O�G�H�U���V�L�Q�G�����G���Å�K�����V�R�O�F�K�H�����G�L�H���G�L�H���'�L�Q�J�H���V�H�O�E�V�W���S�U�R�G�X�]�L�H�U�H�Q�}�����%�¸�K�P�H��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ö	ö	÷��

152�� �%�U�D�V�V�D�±��	ö	þ	þ	ü�����6���b	ö	ö	õ��
�6�R���D�X�F�K���G�H�U���I�U�¾�K�H���%�D�]�L�Q�����m�/�D���S�H�L�Q�W�X�U�H���V�Ñ�H�I�I�R�U�©�D�L�W���H�Q���Y�D�L�Q���G�H���I�D�L�U�H���L�O�O�X�V�L�R�Q�����H�W���F�H�W�W�H���L�O�O�X�V�L�R�Q��
�V�X�I�I�L�V�D�L�W���¢���O�Ñ�D�U�W�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�D���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���H�W���O�H���F�L�Q�«�P�D���V�R�Q�W���G�H�V���G�«�F�R�X�Y�H�U�W�H�V���T�X�L���V�D�W�L�V�I�R�Q�W��
�G�«�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���H�W���G�D�Q�V���V�R�Q���H�V�V�H�Q�F�H���P�¬�P�H���O�Ñ�R�E�V�H�V�V�L�R�Q���G�X���U�«�D�O�L�V�P�H�}�����%�D�]�L�Q���������������6���b��������

153�� �6�R�Q�W�D�J��	÷	õ	ö	ö�����&�D�Y�H�O�O��	ö	þ	ü	þ���E�]�Z�����&�D�Y�H�O�O��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ö	ù	ø�Ë	ö	ü	õ�����6�F�U�X�W�R�Q��	÷	õ	ö	õ����	ö	þ	ý	ø�������6���b	ö	ø	ý�Ë	ö	û	û����
�%�D�U�W�K�H�V��	ö	þ	ý	õ����	÷	õ	õ	÷�������&�D�U�U�R�O�O��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	ú	ü��

154�� �.�U�D�F�D�X�H�U��	ö	þ	þ	ü�����6���b	ö	ù�b�I�I��

155�� �m�$�V���D�Q���H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���R�I���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�\�����I�L�O�P���V�K�D�U�H�V���W�K�H���O�D�W�W�H�U�Ñ�V���F�R�Q�F�H�U�Q���I�R�U���Q�D�W�X�U�H���L�Q���W�K�H��
�U�D�Z���}�����.�U�D�F�D�X�H�U��	ö	þ	þ	ü�����6���b	û	ý����
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�G�H�U�J�H�E�H�Q�G�H�Q�����V�R�Q�G�H�U�Q���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���D�X�F�K���H�L�Q�H�Q���H�Q�W�K�¾�O�O�H�Q�G�H�Q���(�I�I�H�N�W�����G�D���H�U���G�L�H��
äußere Wirklichkeit präziser darbiete, als es die menschliche Wahrnehmung 
vermöge. Das Ziel der größtmöglichen Realitätstreue ist schwer mit dem lite-
rarischen Konzept zu vereinbaren, in dem es heißt:

C’est ce mensonge-là qui ne ferait que reproduire un art soi-di-
�V�D�Q�W�� �m�b �Y�«�F�X�b �}���� �V�L�P�S�O�H�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �Y�L�H���� �V�D�Q�V�� �E�H�D�X�W�«���� �G�R�X�E�O�H�� �H�P�S�O�R�L���V�L��
�H�Q�Q�X�\�H�X�[���H�W���V�L���Y�D�L�Q���D�Y�H�F���F�H���T�X�H���Q�R�V���\�H�X�[���Y�R�L�H�Q�W���H�W���F�H���T�X�H���Q�R�W�U�H���L�Q�W�H�O-
�O�L�J�H�Q�F�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ú����

Was im «Medienpastiche» verhandelt wird, ist dagegen keine Reproduktion 
dessen, was Augen und Verstand bemerken, sondern zeichnet sich gerade 
durch die Abwesenheit der körperlichen Wahrnehmung aus, die durch das 
photographische Objektiv ersetzt wird und damit den Blick verstört.

�>�Þ�@���F�H���S�U�L�Y�L�O�ª�J�H���T�X�L���Q�H���G�X�U�H���S�D�V���H�W���R�»���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V�����S�H�Q�G�D�Q�W���O�H���F�R�X�U�W��
instant du retour,�� �O�D�� �I�D�F�X�O�W�«�� �G�¥�D�V�V�L�V�W�H�U�� �E�U�X�V�T�X�H�P�H�Q�W�� �¢�� �Q�R�W�U�H�� �S�U�R�S�U�H��
absence (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	õ����

Körperliche Abwesenheit und körperliche Anwesenheit stehen sich in die-
�V�H�U�� �6�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �H�U�J�¦�Q�]�H�Q�G�� �J�H�J�H�Q�¾�E�H�U���� �'�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �L�V�W�� �Q�L�F�K�W�� �Q�X�U�� �m�3�K�R�W�R�J�U�D-
�S�K�H�Q�I�L�J�X�U�}�� ���$�O�E�H�U�V������ �V�R�Q�G�H�U�Q�� �J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�� �%�H�W�U�D�F�K�W�H�U�� �G�L�H�V�H�U�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H����
die er reflektierend als «vraie vie»�{�ú�û entwickelt.

�.�U�D�F�D�X�H�U�� �V�F�K�U�H�L�E�W���� �m�7�K�H�� �L�G�H�D�O�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�H�U�b �>�Þ�@�� �L�V�� �L�G�H�Q�W�L�F�D�O�� �Z�L�W�K�� �W�K�H��
camera lens.»�{�ú�ü�b�Ë���J�H�U�D�G�H���G�D�V���L�V�W���L�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K-
mung jedoch nicht der Fall. Vielmehr erkennt der Wahrnehmende die Dif-
�I�H�U�H�Q�]���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�U���H�L�J�H�Q�H�Q���X�Q�G���G�H�U�����I�U�H�P�G�H�Q�����.�D�P�H�U�D�Z�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�����G�L�H��
so als grundlegende Verfremdung ans Tageslicht tritt:

�3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�\�����3�U�R�X�V�W���K�D�V���L�W�����L�V���D���S�U�R�G�X�F�W���R�I���F�R�P�S�O�H�W�H���D�O�L�H�Q�D�W�L�R�Q�����L�E�L�G������

156�� �m�/�D���Y�U�D�L�H���Y�L�H�����O�D���Y�L�H���H�Q�I�L�Q���G�«�F�R�X�Y�H�U�W�H���H�W���«�F�O�D�L�U�F�L�H�����O�D���V�H�X�O�H���Y�L�H���S�D�U���F�R�Q�V�«�T�X�H�Q�W���S�O�H�L-
�Q�H�P�H�Q�W���Y�«�F�X�H�����F�Ñ�H�V�W���O�D���O�L�W�W�«�U�D�W�X�U�H�����&�H�W�W�H���Y�L�H���T�X�L�b�>�Þ�@���K�D�E�L�W�H�b�>�Þ�@���F�K�H�]���W�R�X�V���O�H�V���K�R�P�P�H�V�b�>�Þ�@����
�0�D�L�V���L�O�V���Q�H���O�D���Y�R�L�H�Q�W���S�D�V�b�>�Þ�@�����(�W���D�L�Q�V�L���O�H�X�U���S�D�V�V�«���H�V�W���H�Q�F�R�P�E�U�«���G�Ñ�L�Q�Q�R�P�E�U�D�E�O�H�V���F�O�L�F�K�«�V���T�X�L��
�U�H�V�W�H�Q�W���L�Q�X�W�L�O�H�V���S�D�U�F�H���T�X�H���O�Ñ�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���Q�H���O�H�V���D���S�D�V���é�G�«�Y�H�O�R�S�S�«�V�ê���� �K�H�L�¡�W���H�V���L�Q��Le Temps 
retrouvé (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ú����
�&�K�H�Y�U�L�H�U�� �Z�H�L�V�W�� �D�X�I�� �G�L�H�� �]�H�L�W�O�L�F�K�H�� �3�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�� �G�L�H�V�H�U�� �*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�N�H�L�W�� �K�L�Q���� �m�3�U�R�X�V�W�� �F�R�Q��
�V�W�U�X�L�W���X�Q�H���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���I�L�F�W�L�R�Q���H�Q���L�P�D�J�L�Q�D�Q�W���O�Ñ���L�O���F�D�S�D�E�O�H���G�H���Y�R�L�U���D�X���P�R�P�H�Q�W���P�¬�P�H���F�H��
�T�X�H���O�Ñ�D�S�S�D�U�H�L�O���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�����D�O�R�U�V���T�X�H���F�H�O�X�L���F�L���U�H�W�L�H�Q�W���S�U�«�F�L�V�«�P�H�Q�W���F�H���T�X�L���H�V�W���L�Q�Y�L�V�L�E�O�H���¢���O�Ñ���L�O��
�Q�X�}�� ���&�K�H�Y�U�L�H�U�������������� �6���b���������� �'�D�V���L�P���3�U�R�]�H�V�V���%�H�J�U�L�I�I�H�Q�H���O�L�H�J�W���E�H�U�H�L�W�V���D�O�V���3�U�R�G�X�N�W���Y�R�U���� �G�L�H��
�3�D�U�D�O�O�H�O�H���]�X�U��narration der Recherche ist offensichtlich.
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�(�U�V�W���¾�E�H�U���G�L�H���'�L�V�W�D�Q�]���]�X���G�L�H�V�H�P���Y�H�U�I�U�H�P�G�H�W�H�Q���%�O�L�F�N���Z�L�U�G���G�H�U���%�O�L�F�N���G�H�U��habi-
tude reflektierbar, der in hermeneutischer Bewegung die äußere Wahrneh-
mung dem innerlichen páthos angleicht:

�1�R�X�V���Q�H���Y�R�\�R�Q�V���M�D�P�D�L�V���O�H�V���¬�W�U�H�V���F�K�«�U�L�V���T�X�H���G�D�Q�V���O�H���V�\�V�W�ª�P�H���D�Q�L�P�«�����O�H��
�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���S�H�U�S�«�W�X�H�O���G�H���Q�R�W�U�H���L�Q�F�H�V�V�D�Q�W�H���W�H�Q�G�U�H�V�V�H�����O�D�T�X�H�O�O�H�����D�Y�D�Q�W��
�G�H�� �O�D�L�V�V�H�U�� �O�H�V�� �L�P�D�J�H�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �S�U�«�V�H�Q�W�H�� �O�H�X�U�� �Y�L�V�D�J�H�� �D�U�U�L�Y�H�U�� �M�X�V�T�X�Ñ�¢��
�Q�R�X�V���� �O�H�V�� �S�U�H�Q�G�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �W�R�X�U�E�L�O�O�R�Q���� �O�H�V�� �U�H�M�H�W�W�H�� �V�X�U�� �O�Ñ�L�G�«�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��
�Q�R�X�V���I�D�L�V�R�Q�V���G�Ñ�H�X�[���G�H�S�X�L�V���W�R�X�M�R�X�U�V�����O�H�V���I�D�L�W���D�G�K�«�U�H�U���¢���H�O�O�H�����F�R�±�Q�F�L�G�H�U��
avec elle (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	õ����

�'�L�H�� �P�H�Q�W�D�O�H�� �*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�� �]�L�H�O�W�� �Z�H�Q�L�J�H�U�� �D�X�I�� �G�L�H�� �3�U�R�G�X�N�W�L�R�Q��
eines photographischen Aktes ab als auf die Rezeptionssituation eines pho-
�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���%�L�O�G�H�V�����G�L�H���]�X���H�L�Q�H�U���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���G�H�V���6�H�K�H�Q�V��	Ë�¾�K�U�W��

�:�H�Q�Q���5�X�L�]���L�Q���V�H�L�Q�H�U���]�Z�H�L�W�H�Q���3�R�H�W�L�N���G�L�H���.�D�W�H�J�R�U�L�H�Q���G�H�U��fascination und 
distanciation umreißt, zieht er als Beispiel einen Streit heran, in dem es 
�H�L�Q�H�Q���X�Q�E�H�W�H�L�O�L�J�W�H�Q���%�H�R�E�D�F�K�W�H�U���J�L�E�W�����G�H�U���Q�L�F�K�W���L�Q���G�D�V���*�H�V�F�K�H�K�H�Q���H�L�Q�J�U�H�L�I�W��

�$�U�E�L�W�U�H���� �F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W�� �S�D�V���� �S�H�X�W���¬�W�U�H�� �W�«�P�R�L�Q�� �S�D�V�V�L�I�� �R�X���� �H�W�� �F�Ñ�H�V�W�� �S�O�X�V��
�L�Q�T�X�L�«�W�D�Q�W�����W�«�P�R�L�Q���D�F�W�L�I���{�ú�ý

Die Aktivität des beobachtenden Zeugen besteht jedoch nicht in der Aktion, 
�V�R�Q�G�H�U�Q���L�Q���G�H�U���5�H�I�O�H�[�L�R�Q�����†�K�Q�O�L�F�K���Y�H�U�K�¦�O�W���V�L�F�K���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���Y�R�U���G�H�U���P�H�Q�W�D-
�O�H�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�����(�U���L�Q�W�H�U�D�J�L�H�U�W���Q�L�F�K�W���P�L�W���G�H�U���E�H�W�U�D�F�K�W�H�W�H�Q���3�H�U�V�R�Q�����V�R�Q�G�H�U�Q��
reflektiert aus der Distanz das habituelle Sehen, das im Kontrast zur gegen-
wärtigen Wahrnehmung zu Tage tritt. In dieser Distanzierung entlarvt er 
�G�D�V���J�H�Z�¸�K�Q�O�L�F�K�H�����X�Q�U�H�I�O�H�N�W�L�H�U�W�H���6�H�K�H�Q���D�O�V���m�Q�«�F�U�R�P�D�Q�F�L�H�}���X�Q�G���G�D�V���*�H�V�L�F�K�W��
�G�H�U���J�H�O�L�H�E�W�H�Q���%�H�W�U�D�F�K�W�H�W�H�Q���D�O�V���m�P�L�U�R�L�U���G�X���S�D�V�V�«�}�����G�H�U���G�D�V���J�H�J�H�Q�Z�¦�U�W�L�J�H���%�L�O�G��
nicht wahrnimmt, sondern immer nur auf eine bereits fest etablierte Idee 
der Betrachteten verweist:

Comment, puisque le front, les joues de ma grand-mère, je leur faisais 
�V�L�J�Q�L�I�L�H�U���F�H���T�X�Ñ�L�O���\���D�Y�D�L�W���G�H���S�O�X�V���G�«�O�L�F�D�W���H�W���G�H���S�O�X�V���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���G�D�Q�V���V�R�Q��
�H�V�S�U�L�W�����F�R�P�P�H�Q�W�����S�X�L�V�T�X�H���W�R�X�W���U�H�J�D�U�G���K�D�E�L�W�X�H�O���H�V�W���X�Q�H���Q�«�F�U�R�P�D�Q�F�L�H���H�W��
�F�K�D�T�X�H���Y�L�V�D�J�H���T�X�Ñ�R�Q���D�L�P�H���O�H���P�L�U�R�L�U���G�X���S�D�V�V�«�����F�R�P�P�H�Q�W���Q�Ñ�H�Q���H�X�V�V�«���M�H��
pas omis ce qui en elle avait pu s’alourdir et changer, alors que, même 
�G�D�Q�V���O�H�V���V�S�H�F�W�D�F�O�H�V���O�H�V���S�O�X�V���L�Q�G�L�I�I�«�U�H�Q�W�V���G�H���O�D���Y�L�H���� �Q�R�W�U�H�����L�O���� �F�K�D�U�J�«��
�G�H�� �S�H�Q�V�«�H���� �Q�«�J�O�L�J�H���� �F�R�P�P�H�� �I�H�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �W�U�D�J�«�G�L�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H���� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V��
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images qui ne concourent pas à l’action et ne retient que celles qui 
�S�H�X�Y�H�Q�W���H�Q���U�H�Q�G�U�H���L�Q�W�H�O�O�L�J�L�E�O�H���O�H���E�X�W�"�����5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	õ�b�I������

�'�D�V�� �%�L�O�G���� �G�D�V�� �Q�X�U�� �D�X�I�� �G�L�H�� �H�L�J�H�Q�H�� �,�Q�Q�H�U�O�L�F�K�N�H�L�W�� �]�X�U�¾�F�N�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q�� �L�V�W���� �L�V�W��
genauso tot wie das rein realistische, das der eigenen Innerlichkeit entbehrt; 
�H�U�V�W���G�L�H���-�X�[�W�D�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�U���E�H�L�G�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�I�R�U�P�H�Q���K�D�W���G�H�Q���:�L�U�N�O�L�F�K-
�N�H�L�W���m�H�Q�W�K�¾�O�O�H�Q�G�H�Q�}���(�I�I�H�N�W��

Deleuze entwickelt in seinem zweiten Kino-Band �O�¥�L�P�D�J�H���W�H�P�S�V das Hya-
lozeichen des modernen Films, in dem das aktuelle Bild mit dem eigenen vir-
�W�X�H�O�O�H�Q���L�Q���%�H�]�L�H�K�X�Q�J���W�U�L�W�W���Ë�m�H�V���Y�H�U�G�R�S�S�H�O�W���V�L�F�K�����Y�H�U�]�Z�H�L�J�W���V�L�F�K�����Z�L�G�H�U�V�S�U�L�F�K�W��
sich»�{�ú�þ���Ë�����X�Q�G���Q�H�Q�Q�W���G�L�H�V�H���$�U�W���Y�R�Q���=�H�L�F�K�H�Q���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���m�6�S�L�H�J�H�O���G�H�U���=�H�L�W�}�{�û�÷. 
Doch impliziert dieser Spiegel eine duale Zeit: Er vereint den hier etablierten 
�m�P�L�U�R�L�U���G�X���S�D�V�V�«�}���P�L�W���G�H�U���3�U�¦�V�H�Q�]���G�H�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���%�L�O�G�H�V���]�X���H�L�Q�H�U���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q��
Durchlässigkeit und Kopräsenz von aktuellem und virtuellem Bild.

�7�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K�� �K�D�Q�G�H�O�W�� �H�V�� �V�L�F�K�� �L�P�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �G�H�U�� �P�H�W�D�S�K�R�U�L�V�F�K�H�Q�� �3�K�R�W�R-
�J�U�D�S�K�L�H�� �Q�L�F�K�W�� �X�P�� �H�L�Q�� �E�D�U�W�K�H�V�F�K�H�V�� �m�©�D�� �D�� �«�W�«�}���� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �X�P�� �H�L�Q�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�V��
�m�F�Ñ�H�V�W�}���D�O�V�����H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�����*�H�J�H�Q�Z�D�U�W�����G�D�V���G�L�H���Y�L�U�W�X�H�O�O�H�Q���=�H�L�W�H�Q���G�H�U���D�Q�W�L�]�L�S�L�H�U�W�H�Q��
�=�X�N�X�Q�I�W�����7�R�G���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�����X�Q�G���G�H�U���9�H�U�J�D�Q�J�H�Q�K�H�L�W���L�P�S�O�L�]�L�H�U�W��

�'�L�H���3�D�V�V�D�J�H���R�V�]�L�O�O�L�H�U�W���G�D�E�H�L���]�Z�L�V�F�K�H�Q���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�U���X�Q�G���I�L�O�P�L�V�F�K�H�U��
�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���� �G�L�H�� �0�R�P�H�Q�W�D�X�I�Q�D�K�P�H�� �G�H�U�� �*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�� �Z�L�U�G�� �P�L�W�� �G�H�U���$�X�I-
nahme einer Szene analogisiert:

�0�D�L�V���T�X�Ñ�D�X���O�L�H�X���G�H���Q�R�W�U�H�����L�O���F�H���V�R�L�W���X�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���S�X�U�H�P�H�Q�W���P�D�W�«�U�L�H�O�����X�Q�H��
�S�O�D�T�X�H�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���� �T�X�L�� �D�L�W�� �U�H�J�D�U�G�«���� �D�O�R�U�V�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �Y�H�U�U�R�Q�V����
�S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���G�D�Q�V���O�D���F�R�X�U���G�H���O�Ñ�,�Q�V�W�L�W�X�W�����D�X���O�L�H�X���G�H���O�D���V�R�U�W�L�H���G�Ñ�X�Q���D�F�D-
�G�«�P�L�F�L�H�Q���T�X�L���Y�H�X�W���D�S�S�H�O�H�U���X�Q���I�L�D�F�U�H�����F�H���V�H�U�D���V�D���W�L�W�X�E�D�W�L�R�Q�����V�H�V���S�U�«�F�D�X-
tions pour ne pas tomber en arrière, la parabole de sa chute, comme 
�V�Ñ�L�O���«�W�D�L�W���L�Y�U�H���R�X���T�X�H���O�H���V�R�O���I�½�W���F�R�X�Y�H�U�W���G�H���Y�H�U�J�O�D�V�����5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	ö����

Wie Wood festgestellt hat, ist pellicule sowohl als Film im Fotoapparat wie 
in der Filmkamera gebräuchlich:

�>�Þ�@�� �W�K�H�� �G�R�X�E�O�H�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�\�� �L�V�� �L�Q�W�U�L�J�X�L�Q�J���� �)�L�Q�D�O�O�\�� �W�K�H�� �L�P�D�J�H���R�I�� �W�K�H��
grandmother is there for an instant before it disappears as the 
moving image does and the still image doesn’t.�{�û�{

159�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ù	þ��
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�'�D�V���I�O�¾�F�K�W�L�J�H���%�L�O�G���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U���H�U	Ë�¾�O�O�W���V�H�L�Q�H���H�Q�W�K�¾�O�O�H�Q�G�H���)�X�Q�N�W�L�R�Q���¾�E�H�U��
die in der Distanzierung bewusste Verfremdung des «objectif». Sie benötigt 
�G�L�H���,�Q�V�W�D�Q�]���G�H�V���:�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H�Q�����G�H�U���D�O�V���m�W�«�P�R�L�Q���D�F�W�L�I�}���G�D�V���J�H�J�H�Q�Z�¦�U�W�L�J�H��
«Wahrnehmungsbild» und die vergangenen Vorstellungsbilder relationiert; 
so wird der Raum der �=	Y	]	h sichtbar:

�>�Þ�@�� �W�R�X�W�� �G�Ñ�X�Q�� �F�R�X�S���� �G�D�Q�V�� �Q�R�W�U�H�� �V�D�O�R�Q�� �T�X�L�� �I�D�L�V�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�Ñ�X�Q�� �P�R�Q�G�H��
�Q�R�X�Y�H�D�X�����F�H�O�X�L���G�X���7�H�P�S�V�����F�H�O�X�L���R�»���Y�L�Y�H�Q�W���O�H�V���«�W�U�D�Q�J�H�U�V���G�R�Q�W���R�Q���G�L�W���m�b�L�O��
�Y�L�H�L�O�O�L�W���E�L�H�Q�b�}�����S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�ª�U�H���I�R�L�V���H�W���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���X�Q���L�Q�V�W�D�Q�W���F�D�U��
�H�O�O�H���G�L�V�S�D�U�X�W���E�L�H�Q���Y�L�W�H�����M�Ñ�D�S�H�U�©�X�V�b�>�Þ�@���X�Q�H���Y�L�H�L�O�O�H���I�H�P�P�H���D�F�F�D�E�O�«�H���T�X�H��
je ne connaissais pas (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	ö����

�,�P���*�H�J�H�Q�V�D�W�]���]�X���.�U�D�F�D�X�H�U�V���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���O�L�H�J�W���G�H�U���H�Q�W�K�¾�O�O�H�Q�G�H���(�I�I�H�N�W���Q�L�F�K�W���L�Q��
�H�L�Q�H�U���6�H�O�E�L�J�N�H�L�W�V�����R�G�H�U���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�V�E�H�]�L�H�K�X�Q�J���]�X�U���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�����V�R�Q�G�H�U�Q���L�Q��
der Feststellung, dass es sich im photographisch-entfremdeten Objekt und 
dem liebevoll erinnerten um ein und dasselbe handelt. Diese Erkenntnis, 
�G�D�V���6�H�O�E�H���L�P���$�Q�G�H�U�H�Q���]�X���H�U�N�H�Q�Q�H�Q�����H�U�I�R�O�J�W���¾�E�H�U���G�L�H���9�H�U�V�W�¸�U�X�Q�J���G�H�V���%�O�L�F�N�V����
�G�L�H�� �G�H�Q�� �%�O�L�F�N�� �]�Z�H�L�W�H�L�O�W���� �L�Q�� �G�D�V�� ���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�����%�L�O�G�� �G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�� �X�Q�G�� �G�D�V��
���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�����%�L�O�G�� �G�H�U�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���� �X�Q�G�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�V�H�Q�� �N�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�Q�� �%�U�X�F�K��
�K�L�Q�Z�H�J���H�L�Q�H���(�L�Q�K�H�L�W���H�W�D�E�O�L�H�U�W�����'�D�P�L�W���H�U�Z�H�L�V�W���V�L�F�K���G�L�H���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���G�H�U���3�K�R-
�W�R�J�U�D�S�K�L�H���Q�L�F�K�W���H�W�Z�D���D�O�V���G�D�V���*�H�J�H�Q�V�W�¾�F�N���G�H�U�������V�R�Q�G�H�U�Q���Y�L�H�O�P�H�K�U���D�O�V���G�H�U�H�Q��
�D�L�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�V���3�H�Q�G�D�Q�W��

�*�H�U�D�G�H���G�L�H���L�Q���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���H�W�D�E�O�L�H�U�W�H���-�X�[�W�D�S�R�V�L�W�L�R�Q���Y�R�Q��
Wahrnehmung und Vorstellung bezeichnet Kracauer allerdings als unver-
�I�L�O�P�E�D�U�����.�U�D�F�D�X�H�U���Y�H�U�Z�H�L�V�W���D�X�I���G�L�H���3�D�V�V�D�J�H�����L�Q���G�H�U���0�D�U�F�H�O���L�Q���V�H�L�Q�H�P���3�D�U�L�V�H�U��
Bett die Marktschreier der Straße wahrnimmt, die ihn in ihrer Rhythmi-
�]�L�W�¦�W�� �D�Q�� �J�U�H�J�R�U�L�D�Q�L�V�F�K�H�� �*�H�V�¦�Q�J�H�� �H�U�L�Q�Q�H�U�Q���� �+�L�H�U�� �H�U�]�H�X�J�W�� �G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U�� �H�L�Q�H��
Kontinuität zweier diskontinuierlicher Räume und Zeiten, die nach Kra-
cauer nicht filmisch umsetzbar ist:

So the adapter is in a dilemma. If he features the vendors and their 
cries he stands little chance of incorporating organically the memo-
ries with which they are interwoven; and if he wants to highlight the 
latter he is heading for uncinematic elaborations which of necessity 
relegate the street and its noises to the background. Any attempt to 
convert the mental continuum of the novel into camera-life appears 
to be hopelessly doomed.�{�û�t

162�� �.�U�D�F�D�X�H�U��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	ø	ü�Ë	÷	ø	ý��
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Wie in der kurzen Abhandlung seiner Kinopoetik deutlich wurde, entwirft 
Ruiz das �6�H�K�H�Q��im Kinodispositiv als Zusammenspiel von (wahrnehmungs-
�E�L�O�G�O�L�F�K�H�U���� �5�H�]�H�S�W�L�R�Q�� �X�Q�G�� ���Y�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�O�L�F�K�H�U���� �3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�b �Ë�� �G�L�H�� �m�X�Q�F�L-
nematic elaborations» sind demnach gerade Kennzeichen dieser Form von 
Filmrezeption.

�,�Q�G�H�P���5�X�L�]���G�L�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�E�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���V�H�L�Q�H�V���3�U�R�X�V�W���L�P���2�I�I���Y�R�Q���G�H�Q��
im Salon des bal de têtes�{�û�u ausgerufenen Namen der Figuren begleitet, ver-
setzt er diese filmische Wahrnehmungssituation in die Diegese: Die Erin-
nerung, die das photographische Bild wachruft, eröffnet so einen zunächst 
�U�H�L�Q���P�H�Q�W�D�O���Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q�H�Q���Z�H�L�W�H�U�H�Q���5�D�X�P�����G�H�U���Q�L�F�K�W���P�L�W���G�H�P���J�H�]�H�L�J�W�H�Q���¾�E�H�U-
einstimmt. Es ist der Raum des bal de têtes�����L�Q���G�H�P���G�D�V���6�F�K�O�¾�V�V�H�O�H�U�H�L�J�Q�L�V���D�X�V��
Le Temps retrouvé stattfindet, das den Entschluss des Romanprojekts reifen 
�O�¦�V�V�W�����'�L�H���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�L�H�V�H�U���3�D�V�V�D�J�H���Z�H�L�V�W���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H���3�D�U�D�O�O�H-
�O�H�Q���]�X���G�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���D�X�I�����0���b�G�Ñ�$�U�J�H�Q�F�R�X�U�W����
«tellement une autre personne» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	÷�������H�U�V�F�K�H�L�Q�W���D�O�V���m�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H��
�V�L���L�Q�H�I�I�D�E�O�H�P�H�Q�W���J�U�L�P�D�©�D�Q�W�����F�R�P�L�T�X�H���H�W���E�O�D�Q�F�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	÷�������G�L�H���*�U�R�¡�P�X�W-
ter als «rouge, lourde et vulgaire, malade, rêvassant, promenant au-dessus 
�G�Ñ�X�Q���O�L�Y�U�H���G�H�V���\�H�X�[���X�Q���S�H�X���I�R�X�V�����X�Q�H���Y�L�H�L�O�O�H���I�H�P�P�H���D�F�F�D�E�O�«�H�}�b���5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	ö������
«des vieillards fantoches» treten auf dem bal de têtes auf (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ù�������G�L�H��
�*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U���L�V�W���H�L�Q���m�I�D�Q�W�¶�P�H�}�����5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	ö����

�,�Q���E�H�L�G�H�Q���3�D�V�V�D�J�H�Q�����L�Q���G�H�Q�H�Q��Le Temps sichtbar wird, montiert der témoin 
actif vergangene und gegenwärtige Bilder:

�3�D�U�I�R�L�V���S�R�X�U�W�D�Q�W���O�Ñ�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���L�P�D�J�H���U�H�Q�D�L�V�V�D�L�W���D�V�V�H�]���S�U�«�F�L�V�H���S�R�X�U���T�X�H��
�M�H���S�X�L�V�V�H���H�V�V�D�\�H�U���X�Q�H���F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q�����H�W���F�R�P�P�H���X�Q���W�«�P�R�L�Q���P�L�V���H�Q���S�U�«-
�V�H�Q�F�H�� �G�Ñ�X�Q�� �L�Q�F�X�O�S�«�� �T�X�Ñ�L�O�� �D�� �Y�X���� �M�Ñ�«�W�D�L�V�� �I�R�U�F�«���� �W�D�Q�W�� �O�D�� �G�L�I�I�«�U�H�Q�F�H�� �«�W�D�L�W��
�J�U�D�Q�G�H�����G�H���G�L�U�H�����m�b�1�R�Q�Þ���M�H���Q�H���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V���S�D�V�b�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ø	ö����

Ruiz inszeniert die Dualität von gegenwärtiger Wahrnehmung und Vor-
�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �9�H�U�J�D�Q�J�H�Q�K�H�L�W�� �Z�¸�U�W�O�L�F�K�� �L�P�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H�Q�� �$�X�V�W�D�X�V�F�K�� �*�L�O�E�H�U�W�H�V��
���6�H�T����	ø��	ù�������+�L�H�U���H�U�V�H�W�]�W���5�D�\�P�R�Q�G�H���%�U�R�Q�V�W�H�L�Q���(�P�P�D�Q�X�H�O�O�H���%�«�D�U�W�����2�E�Z�R�K�O���G�L�H��
�6�W�L�P�P�H���G�H�U���M�X�Q�J�H�Q���%�H�V�H�W�]�X�Q�J���H�L�Q�H���(�L�Q�K�H�L�W���J�H�Z�¦�K�U�O�H�L�V�W�H�W�����H�U�N�H�Q�Q�W���G�H�U���3�U�R-
�W�D�J�R�Q�L�V�W�� �*�L�O�E�H�U�W�H�� �H�E�H�Q�V�R�� �Z�H�Q�L�J�� �Z�L�H�G�H�U�� �Z�L�H�� �V�H�L�Q�H�� �*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U���L�P�� �0�R�P�H�Q�W��
�G�H�U�� �P�H�Q�W�D�O�H�Q�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�� ���5�7�3�b�,�,���� �6���b 	ö	ù	ö������ �)�¾�U�� �G�H�Q��bal de têtes formuliert 
der Erzähler:

163 Der Ausdruck entstammt den Cahiers�����G�L�H���L�Q���G�H�Q���-�D�K�U�H�Q��	ö	þ	õ	þ�Å���Å��	ö	þ	ö	õ���D�O�V���(�Q�W�Z�X�U�I��	Ë�¾�U��
Le Temps retrouvé verfasst wurden: «je reconnaissais bien tout le monde mais comme 
dans un rêve, ou dans un bal ‹de têtes›». Nachzulesen in den �(�V�T�X�L�V�V�H�� �;�/�,, die in der 
	ù���E�¦�Q�G�L�J�H�Q���$�X�V�J�D�E�H���G�H�U���3�O�«�L�D�G�H���Y�H�U�¸�I�I�H�Q�W�O�L�F�K�W���Z�X�U�G�H�Q�����3�U�R�X�V�W��	ö	þ	ý	þ�����6���b	ý	ü	ù����



64 Zum récit

�(�Q�� �H�I�I�H�W���� �m�Â�U�H�F�R�Q�Q�D�°�W�U�H�Â�}�� �T�X�H�O�T�X�Ñ�X�Q���� �H�W�� �S�O�X�V�� �H�Q�F�R�U�H���� �D�S�U�ª�V�� �Q�Ñ�D�Y�R�L�U��
�S�D�V�� �S�X�� �O�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�°�W�U�H���� �O�Ñ�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���b �>�Þ�@�� �F�Ñ�H�V�W�� �D�Y�R�L�U�� �¢�� �S�H�U�F�H�U�� �X�Q�� �P�\�V-
tère presque aussi troublant que celui de la mort dont il est, du reste, 
�F�R�P�P�H���O�D���S�U�«�I�D�F�H���H�W���O�Ñ�D�Q�Q�R�Q�F�L�D�W�H�X�U�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ø	þ����

Auf dem bal de têtes���Z�L�H���L�Q���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�����m�/�D���P�R�U�W���Q�R�X�V���I�½�W��
�U�«�Y�«�O�«�H�}�����5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ù	ö�����Y�H�U�Z�H�L�V�W��le Temps als Zukunft auf den Tod.�{�û�ù Diese 
�m�(�Q�W�K�¾�O�O�X�Q�J�}���Z�L�U�G���L�Q���E�H�L�G�H�Q���)�¦�O�O�H�Q���¾�E�H�U���G�L�H���P�H�G�L�D�O�H���9�H�U�I�U�H�P�G�X�Q�J���J�H	Ë�¾�K�U�W����
die mit in den Blick einbezogen wird. 

�'�L�H���0�D�W�L�Q�«�H���H�Q�W�K�¦�O�W���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���G�H�Q���9�H�U�J�O�H�L�F�K���]�X�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�����m�L�O�V���D�Y�D�L-
�H�Q�W���O�Ñ�D�L�U���G�Ñ�¬�W�U�H���G�«�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�H�Y�H�Q�X�V���G�Ñ�L�P�P�X�W�D�E�O�H�V���L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�«�V���G�Ñ�H�X�[���P�¬-
mes», �5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ù	õ�b�I���������'�L�H�V�H�U���9�H�U�J�O�H�L�F�K���Z�L�U�G���D�X�V�J�H�E�D�X�W���¾�E�H�U���G�D�V���0�R�P�H�Q�W��
�G�H�U�� �H�L�Q�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H�Q�� �3�R�V�H�� ���m�X�Q�H�� �G�H�� �F�H�V�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �I�X�J�L�W�L�Y�H�V�� �T�X�Ñ�R�Q�� �S�U�H�Q�G��
pour une seconde de pose», �5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	þ	ù	õ������ �]�L�H�O�W�� �O�H�W�]�W�H�Q�G�O�L�F�K�� �M�H�G�R�F�K�� �Q�L�F�K�W��
�D�X�I���G�D�V���0�H�G�L�X�P���G�H�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���D�E�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�I���G�D�V���G�H�V���7�K�H�D�W�H�U�V�����6�R���I�L�Q-
�G�H�W���G�H�U���m�E�D�O���F�R�V�W�X�P�«�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ø�����L�Q���m�F�R�X�O�L�V�V�H�V���G�X���W�K�«�¤�W�U�H�}�����L�E�L�G�������V�W�D�W�W����
�D�X�I�� �G�H�P�� �G�L�H�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�� �J�H�S�X�G�H�U�W�H�� �3�H�U�¾�F�N�H�Q�� �X�Q�G�� �I�D�O�V�F�K�H�� �%�¦�U�W�H�����5�7�3�b �,�,�,�� 
�6���b	þ	÷	õ�����W�U�D�J�H�Q���X�Q�G���L�K�U�H���5�R�O�O�H���P�H�K�U���R�G�H�U���Z�H�Q�L�J�H�U���J�X�W���Y�H�U�N�¸�U�S�H�U�Q�����6�L�H���V�S�L�H�O�H�Q��
diese wie «grands acteurs» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ö�������0���b�G�H���&�K�D�U�O�X�V���V�S�L�H�O�W���G�H�Q���.�¸�Q�L�J��
Lear (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	÷�������0���b�G�Ñ�$�U�J�H�Q�F�R�X�U�W���G�H�Q���m�P�R�U�L�E�R�Q�G���E�R�X�I�I�H���G�Ñ�X�Q���5�H�J�Q�D�U�G��
�H�[�D�J�«�U�«���S�D�U���/�D�E�L�F�K�H�}�����L�E�L�G���������m�F�R�P�P�H���X�Q���D�F�W�H�X�U���T�X�L���U�H�Q�W�U�H���X�Q�H���G�H�U�Q�L�ª�U�H���I�R�L�V��

164�� �&�K�L�U�R�O���V�S�U�L�F�K�W���Y�R�Q���H�L�Q�H�P���7�R�W�H�Q�W�D�Q�]�����m�/�D���G�D�Q�V�H���P�D�F�D�E�U�H�}�����&�K�L�U�R�O��	÷	õ	õ	ö�����6���b	þ	ö����

�6�H�T�����æ���ç����(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ù	ý��

�'�D�V���$�O�W�H�U���L�P���%�L�O�G�����G�L�H���-�X�J�H�Q�G���L�Q���G�H�U���7�R�Q�V�S�X�U����	÷��	õ	ü��	÷	ø�Ë	÷��	õ	ü��	ù	ö����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609748
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�V�X�U�� �O�D�� �V�F�ª�Q�H�� �D�Y�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �U�L�G�H�D�X�� �W�R�P�E�H�� �W�R�X�W�� �¢�� �I�D�L�W�� �D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�H�V�� �«�F�O�D�W�V�� �G�H��
rire.» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ø��

In der Beschreibung des Schauspiels des bal de têtes wird das Moment der 
entfremdend automatisch-distanzierten Betrachtung ergänzt durch einen 
traumhaft-substitutiven Charakter der Darstellung:

�>�Þ�@�� �O�Ñ�D�V�S�H�F�W�� �G�H�� �F�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �T�X�L�� �G�R�Q�Q�D�L�W�� �O�Ñ�L�G�«�H�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�H��
songe (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ü	ø����

Der Bruch der habituellen Sehgewohnheiten geht einher mit einem Bruch 
der fascination der Schauspielbetrachtung. Hier deckt der aktive Zeuge in 
der distanciation���G�L�H���0�H�W�D�H�E�H�Q�H���G�H�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�V���D�X�I�����G�L�H���.�R�V�W�¾�P�L�H�U�X�Q�J���X�Q�G��
Selbstinszenierung.

�:�L�H���G�L�H���)�L�O�P�Z�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���X�Q�G���G�L�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���J�O�H�L�F�K�W��
die Betrachtung der Wirklichkeit einem hellen Traum, einem Zwischen-
stadium zwischen Traum und Wachzustand, indem die Immersion und das 
Wissen um das Fingieren des Wahrgenommenen, Schein und Sein Hand in 
Hand gehen:

�/�H�� �1�D�U�U�D�W�H�X�U�� ���H�W�� �O�H�V�� �O�H�F�W�H�X�U�V���� �G�X��Temps retrouvé sont comme les 
enfants au spectacle: on sait qu’il y a un truc mais on y croit.�{�û�ú

�,�P�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�b �Ë�� �G�H�P�� �)�L�O�P�b �Ë�� �H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W���5�X�L�]�� �G�L�H��
�,�Q�W�H�U�D�N�W�L�R�Q���G�H�U���E�H�L�G�H�Q���0�H�G�L�H�Q���D�O�V���K�L�Q�W�H�U�J�U�¾�Q�G�L�J�H�V���6�S�L�H�O�����L�Q�G�H�P���H�U���G�L�H���9�R�U-
�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q�� �D�X�V�� �G�H�Q��Photographien�� �H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W���� �G�L�H�� �3�U�R�X�V�W��
mit einem Vergrößerungsglas betrachtet. Diese Inszenierung, die auf keine 
�O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�� �3�D�V�V�D�J�H�� �]�X�U�¾�F�N�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q�� �L�V�W���� �V�S�L�H�O�W�� �P�¸�J�O�L�F�K�H�U�Z�H�L�V�H�� �L�Q�G�L�U�H�N�W��
auf Kracauer an, der auf die «Natur des Films» verwiesen hatte, die darin 
�E�H�V�W�¾�Q�G�H�����m�P�L�N�U�R�O�R�J�L�V�F�K�H�>�Þ�@���.�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�H�Q�}���D�X�V�]�X�G�U�¾�F�N�H�Q�����G�L�H���H�U���D�X�F�K��
�E�H�L���3�U�R�X�V�W���I�L�Q�G�H�W���{�û�û

165�� �%�H�Q�K�D�±�P��	÷	õ	õ	þ�����6���b	û	ü��

166 «Incidentally, the very ideas and impulses responsible for the rise of film have also 
�O�H�I�W���W�K�H�L�U���L�P�S�U�L�Q�W���R�Q���3�U�R�X�V�W�Ñ�V���Q�R�Y�H�O�����7�K�L�V���Z�R�X�O�G���D�F�F�R�X�Q�W���I�R�U���L�W�V���S�D�U�D�O�O�H�O�V���Z�L�W�K���I�L�O�P�b�Ë���H�V�S�H-
�F�L�D�O�O�\���W�K�H���V�X�V�W�D�L�Q�H�G���X�V�H���3�U�R�X�V�W���P�D�N�H�V���L�Q���L�W���Z�L�W�K���W�K�H���F�O�R�V�H���X�S�����,�Q���W�U�X�O�\���F�L�Q�H�P�D�W�L�F���I�D�V�K�L�R�Q����
he magnifies throughout the smallest elements or cells of reality, as if prompted by a 
�G�H�V�L�U�H�� �W�R�� �L�G�H�Q�W�L�I�\�� �W�K�H�P�� �D�V�� �W�K�H�� �V�R�X�U�F�H�� �D�Q�G�� �V�H�D�W�� �R�I�� �W�K�H�� �H�[�S�O�R�V�L�Y�H�� �I�R�U�F�H�V�� �Z�K�L�F�K�� �P�D�N�H�� �X�S��
�O�L�I�H�}�����.�U�D�F�D�X�H�U��	ö	þ	þ	ü�����6���b	ú	õ�������(�L�Q���H�U�V�W�D�X�Q�O�L�F�K�H�V���6�W�D�W�H�P�H�Q�W�����K�H�L�¡�W���H�V���L�Q���G�H�U��Recherche doch: 
�m�%�L�H�Q�W�¶�W���M�H���S�X�V���P�R�Q�W�U�H�U���T�X�H�O�T�X�H�V���H�V�T�X�L�V�V�H�V���� �3�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�Ñ�\�� �F�R�P�S�U�L�W���U�L�H�Q���� �0�¬�P�H���F�H�X�[�� �T�X�L��
�I�X�U�H�Q�W���I�D�Y�R�U�D�E�O�H�V���¢���P�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���G�H�V���Y�«�U�L�W�«�V���T�X�H���M�H���Y�R�X�O�D�L�V���H�Q�V�X�L�W�H���J�U�D�Y�H�U���G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�O�H����
�P�H���I�«�O�L�F�L�W�ª�U�H�Q�W���O�H�V���D�Y�R�L�U���G�«�F�R�X�Y�H�U�W�H�V���D�X���é�P�L�F�U�R�V�F�R�S�H�ê�����T�X�D�Q�G���M�H���P�Ñ�«�W�D�L�V���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���V�H�U�Y�L��
�G�Ñ�X�Q�� �W�«�O�H�V�F�R�S�H�� �S�R�X�U�� �D�S�H�U�F�H�Y�R�L�U�� �G�H�V�� �F�K�R�V�H�V���� �W�U�ª�V�� �S�H�W�L�W�H�V�� �H�Q���H�I�I�H�W�V���� �P�D�L�V�� �S�D�U�F�H�� �T�X�Ñ�H�O�O�H�V��
�«�W�D�L�H�Q�W���V�L�W�X�«�H�V���¢���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���G�L�V�W�D�Q�F�H�����H�W���T�X�L���«�W�D�L�H�Q�W���F�K�D�F�X�Q�H���X�Q���P�R�Q�G�H���}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ö����
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In der �P�L�V�H���H�Q���V�F�ª�Q�H entwickelt Ruiz diesen Aspekt in bildlicher Ausein-
�D�Q�G�H�U�V�H�W�]�X�Q�J���P�L�W���G�H�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q�����G�L�H���L�Q���G�D�V���6�W�D�U�D�X�I�J�H�E�R�W���G�H�V���)�L�O�P�V���H�L�Q-
weisen. Damit bricht er mit dem Blick der habitude: Der Schauspieler gerät 
unter die Lupe, wird im schwarz-weißen Standbild und der Verzerrung des 
optischen Instruments aus den Laufbildern isoliert und der distanciation 
angeboten:

�>�Þ�@�� �F�D�U�� �R�Q�� �«�W�D�L�W�� �R�E�O�L�J�«�� �G�H�� �O�H�V�� �U�H�J�D�U�G�H�U���� �H�Q�� �P�¬�P�H�� �W�H�P�S�V�� �T�X�Ñ�D�Y�H�F�� �O�H�V��
�\�H�X�[�����D�Y�H�F���O�D���P�«�P�R�L�U�H�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ù����

�)�¾�U�� �G�D�V�� �.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �H�W�D�E�O�L�H�U�W�H�� �%�D�X�G�U�\�� �H�L�Q�H�� �$�Q�D�O�R�J�L�H�� �]�X�� �3�O�D�W�R�Q�V�� �+�¸�K-
�O�H�Q�J�O�H�L�F�K�Q�L�V�����m�>�$�@�Q�J�H�N�H�W�W�H�W�����J�H�I�D�Q�J�H�Q���X�Q�G���H�U�J�U�L�I�I�H�Q�}�{�û�ü säßen die Zuschauer 
�Y�R�U���G�H�Q���6�F�K�D�W�W�H�Q���G�H�V���X�Q�V�L�F�K�W�E�D�U�H�Q���3�U�R�M�H�N�W�R�U�V�����6�R�E�D�O�G���M�H�G�R�F�K���G�L�H���.�R�Q�V�W�L�W�X-
�H�Q�G�H�Q���G�H�V���.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�V���L�Q���G�H�Q���%�O�L�F�N���U�¾�F�N�H�Q�����Z�L�U�G���G�L�H�V�H���P�H�Q�W�D�O�H���*�H�I�D�Q-
genschaft und damit die Illusion der fascination durchbrochen.�{�û�ý

�:�H�Q�Q�� �5�X�L�]�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�L�H�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���D�X�I�� �3�K�R-
�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q�� �H�L�Q	Ë�¾�K�U�W���� �E�U�L�F�K�W�� �G�H�U�� �L�Q�Q�H�U�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H�� �%�L�O�G�H�U�V�W�U�R�P�� �X�Q�G�� �G�H�U��
�=�X�V�F�K�D�X�H�U�� �Z�L�U�G�� �H�E�H�Q�V�R�� �Z�L�H�� �G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �G�H�V�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���3�D�V�W�L�F�K�H�V��
�E�H	Ë�¦�K�L�J�W�����G�H�Q���P�H�Q�W�D�O�H�Q���5�D�X�P���Y�R�Q��Le Temps heraufzubeschwören, indem er 
statt von Odette nun von Deneuve sagen kann: «Elle vieillit bien.» So gelingt 
�5�X�L�]���H�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�V���6�S�L�H�O�����P�L�W���G�H�P���G�H�U���H�Q�W�K�¾�O�O�H�Q�G�H���(�I�I�H�N�W���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W-
terphotographie als Effekt der distanzierten Filmbetrachtung lesbar wird, 
in der sich Wahrnehmungsbilder und die Erinnerungsbilder ergänzen. In 
�G�L�H�V�H�P���6�L�Q�Q�H���S�U�¦�I�L�J�X�U�L�H�U�W���G�D�V���0�H�G�L�H�Q�S�D�V�W�L�F�K�H���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H��
�L�P���m�6�S�L�H�J�H�O���G�H�U���=�H�L�W�}���G�H�V���G�X�D�O�H�Q���%�O�L�F�N�V���G�L�H���(�Q�W�K�¾�O�O�X�Q�J���G�H�V��bal de têtes, der 
mit dem Blick der habitude bricht, um zwischen fremdem und eigenem Bild 
eine Selbigkeitsbeziehung zu entwerfen.

Mit der Superposition von Erinnerung und Wahrnehmung des 
�=�X�V�F�K�D�X�H�U�V���E�H�L���G�H�U���G�H�W�D�L�O�O�L�H�U�W�H�Q���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���G�H�U���6�W�D�U�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q��	Ë�¾�K�U�W��
Ruiz diese Sicht auf die anthropologische Rezeptionssituation des Films; 
mit der Superposition von Bild und Ton aus differenten Räumen (dem 
�%�L�O�G�� �G�H�U�� �H�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �3�U�R�X�V�W�V�� �X�Q�G�� �G�H�P�� �7�R�Q�� �G�H�U�� �H�U�L�Q�Q�H�U-
�W�H�Q�� �6�R�L�U�«�H���� 	Ë�¾�K�U�W���H�U�� �L�Q�� �G�H�U�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�D�V�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �V�H�L�Q�H�U�� �%�L�O�G�V�S�U�D�F�K�H�� �H�L�Q����
das die dem Film inhärente Intermedialität zum photographischen Bild im 

167�� �%�D�X�G�U�\��	ö	þ	þ	ø�����6���b	ù	ö��

168 Dies wird bei Baudry, der sich allein dem klassischen Kino widmet, noch nicht 
�U�H�I�O�H�N�W�L�H�U�W�����&�I�����G�D�]�X���M�H�G�R�F�K���3�D�H�F�K�����m�:�H�Q�Q���G�D�V���D�S�S�D�U�D�W�L�Y�H���(�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q���L�Q���V�H�L�Q�H�U���G�L�V�S�R�V�L-
tiven Struktur wahrgenommen wird, dann kommt die räumliche und soziale Verände-
�U�X�Q�J���G�L�H�V�H�U���6�W�U�X�N�W�X�U���L�Q���G�H�Q���%�O�L�F�N�����'�L�H���)�L�[�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���.�¸�U�S�H�U���Y�R�U���G�H�Q���(�L�Q�E�L�O�G�X�Q�J�H�Q���G�H�V��
�%�L�O�G�V�F�K�L�U�P�V���L�V�W���D�X�I�J�H�K�R�E�H�Q�����G�L�H�����=�X�����2�U�G�Q�X�Q�J���D�X�I�J�H�O�¸�V�W�����G�L�H���L�P���.�L�Q�R���D�O�O�H���(�Q�H�U�J�L�H���D�X�I���G�D�V��
�,�P�D�J�L�Q�¦�U�H���J�H�O�H�Q�N�W���K�D�W�W�H�}�����3�D�H�F�K��	ö	þ	þ	ö�����6���b	ü	ý	û����
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Sinne der intermedialen voisinage zum Roman und seiner Aisthesis von 
�%�L�O�G���X�Q�G���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���D�X�V�V�S�L�H�O�H�Q���Z�L�U�G�����L�Q���G�H�U���H�L�Q���m�W�«�P�R�L�Q�}���P�L�W���G�H�P���%�O�L�F�N��
�G�H�U���m�K�D�E�L�W�X�G�H�}���E�U�L�F�K�W�����X�P���G�H�Q���m�P�L�U�R�L�U���G�X���S�D�V�V�«�}���]�X�P���6�D�D�O���G�H�U���=	Y	]	h werden 
zu lassen.

3.2.2.1 Zur transmedialen Form des rêve éveillé

Die Erkenntnis der schriftstellerischen Berufung auf dem bal de têtes ging 
�J�H�Q�D�X�� �Z�L�H�� �G�L�H�� �)�D�V�]�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�U�� �/�H�V�H�S�D�V�V�D�J�H�� �H�L�Q�K�H�U�� �P�L�W�� �G�H�U�� �†�V�W�K�H�W�L�N�� �H�L�Q�H�V��
hellen Traumes. Diese hat ihren Ursprung im erstbeschriebenen Ort der 
�*�H�V�F�K�L�F�K�W�H�����G�H�Q���5�X�L�]���X�Q�G���3�U�R�X�V�W���L�P���6�F�K�O�D�I�]�L�P�P�H�U���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V���D�Q�V�L�H�G�H�O�Q����
Während Ruiz seinen Erzähler zwischen Manuskriptblättern im Akt des 
�'�L�N�W�L�H�U�H�Q�V���H�L�Q	Ë�¾�K�U�W�����H�W�D�E�O�L�H�U�W���G�D�V���,�Q�F�L�S�L�W���G�H�U��Recherche zunächst ein iterati-
ves Szenario eines Zustandes zwischen Schlaf und Erwachen:

�/�R�Q�J�W�H�P�S�V���� �M�H�� �P�H�� �V�X�L�V�� �F�R�X�F�K�«�� �G�H�� �E�R�Q�Q�H�� �K�H�X�U�H���� �3�D�U�I�R�L�V���� �¢�� �S�H�L�Q�H�� �P�D��
�E�R�X�J�L�H�� �«�W�H�L�Q�W�H���� �P�H�V�� �\�H�X�[�� �V�H�� �I�H�U�P�D�L�H�Q�W�� �V�L�� �Y�L�W�H�� �T�X�H�� �M�H�� �Q�Ñ�D�Y�D�L�V�� �S�D�V���O�H��
�W�H�P�S�V���G�H���P�H���G�L�U�H�����m�b�-�H���P�Ñ�H�Q�G�R�U�V���b�}���(�W�����X�Q�H���G�H�P�L���K�H�X�U�H���D�S�U�ª�V�����O�D���S�H�Q-
�V�«�H���T�X�Ñ�L�O���«�W�D�L�W���W�H�P�S�V���G�H���F�K�H�U�F�K�H�U���O�H���V�R�P�P�H�L�O���P�Ñ�«�Y�H�L�O�O�D�L�W�����5�7�3�b�,�����6���b	ø����

Diese Beschreibung eines Zwischenzustandes, aus dem heraus verschie-
dene Räume und Zeiten erinnert werden, wurde mehrfach als «Keim-
zelle» der Recherche bezeichnet, aus deren unbestimmtem Zeitraum sich 
die Mehrheit der folgend beschriebenen Erinnerungen ableiten.�{�û�þ Die 
�m�L�P�D�J�H�}�����G�L�H���L�Q���G�L�H�V�H�P���.�R�Q�W�H�[�W���L�K�U�H���H�U�V�W�H���(�U�Z�¦�K�Q�X�Q�J���I�L�Q�G�H�W�����N�D�Q�Q���G�D�K�H�U��
als programmatisch verstanden werden.�{�ü�÷ Sie ist weder reines Vorstel-
�O�X�Q�J�V�����Q�R�F�K���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�����V�R�Q�G�H�U�Q���H�L�Q���N�R�P�S�O�H�[�H�V���*�H�I�O�H�F�K�W�����G�D�V���Y�H�U-
�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�� �J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�H�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�� �3�U�R�E�O�H�P�H�� �L�P�S�O�L�]�L�H�U�W���� �Z�L�H�� �G�D�V�� �I�R�O�J�H�Q�G�H��
Kapitel darlegen wird.

Un homme qui dort tient en cercle autour de lui le fil des heures, 
�O�Ñ�R�U�G�U�H���G�H�V���D�Q�Q�«�H�V���H�W���G�H�V���P�R�Q�G�H�V�����,�O���O�H�V���F�R�Q�V�X�O�W�H���G�Ñ�L�Q�V�W�L�Q�F�W���H�Q���V�Ñ�«�Y�H�L�O-
lant, et y lit en une seconde le point de la terre qu’il occupe, le temps 
�T�X�L���V�Ñ�H�V�W���«�F�R�X�O�«���M�X�V�T�X�Ñ�¢���V�R�Q���U�«�Y�H�L�O�����P�D�L�V���O�H�X�U�V���U�D�Q�J�V���S�H�X�Y�H�Q�W���V�H���P�¬�O�H�U����

169�� �6�K�D�W�W�X�F�N���E�H�]�L�H�K�W���G�L�H�V���D�X�I���G�L�H���F�D�����Y�L�H�U�]�L�J���H�U�¸�I�I�Q�H�Q�G�H�Q���6�H�L�W�H�Q�����G�H�Q�H�Q���H�U���H�L�Q�H�Q���3�O�D�W�]��
�m�L�Q���D���N�L�Q�G���R�I���W�H�P�S�R�U�D�O���O�L�P�E�R�}�����6�K�D�W�W�X�F�N��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ö	þ�����]�X�Z�H�L�V�W��
�*�H�Q�H�W�W�H���J�U�H�Q�]�W���G�L�H���m�.�H�L�P�]�H�O�O�H�}���D�X�I���G�L�H���H�U�V�W�H�Q���V�H�F�K�V���6�H�L�W�H�Q���H�L�Q�����*�H�Q�H�W�W�H���������������6���b��������
Es ist wenig bekannt, dass die Recherche eine Zeit lang den Werktitel Les Miroirs du Rêve 
�W�U�X�J�����5�D�X�K���������������6���b������

170�� �,�E�L�G�������6���b	þ��
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�V�H���U�R�P�S�U�H���b�>�Þ�@���L�O���V�X�I�I�L�V�D�L�W���T�X�H�����G�D�Q�V���P�R�Q���O�L�W���P�¬�P�H�����P�R�Q���V�R�P�P�H�L�O���I�½�W��
�S�U�R�I�R�Q�G���H�W���G�«�W�H�Q�G�°�W���H�Q�W�L�ª�U�H�P�H�Q�W���P�R�Q���H�V�S�U�L�W�����D�O�R�U�V���F�H�O�X�L���F�L���O�¤�F�K�D�L�W���O�H��
�S�O�D�Q���G�X���O�L�H�X���R�»���M�H���P�Ñ�«�W�D�L�V���H�Q�G�R�U�P�L�����H�W���T�X�D�Q�G���M�H���P�Ñ�«�Y�H�L�O�O�D�L�V���D�X���P�L�O�L�H�X��
�G�H�� �O�D�� �Q�X�L�W���� �F�R�P�P�H�� �M�Ñ�L�J�Q�R�U�D�L�V�� �R�»�� �M�H�� �P�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�V���� �M�H�� �Q�H�� �V�D�Y�D�L�V�� �P�¬�P�H��
�S�D�V���D�X���S�U�H�P�L�H�U���L�Q�V�W�D�Q�W���T�X�L���M�Ñ�«�W�D�L�V�����M�Ñ�D�Y�D�L�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���V�D���V�L�P�S�O�L-
�F�L�W�«�� �S�U�H�P�L�ª�U�H�� �O�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�Ñ�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �F�R�P�P�H�� �L�O�� �S�H�X�W�� �I�U�«�P�L�U�� �D�X��
�I�R�Q�G���G�Ñ�X�Q���D�Q�L�P�D�O�����M�Ñ�«�W�D�L�V���S�O�X�V���G�«�Q�X�«���T�X�H���O�Ñ�K�R�P�P�H���G�H�V���F�D�Y�H�U�Q�H�V�����P�D�L�V��
�D�O�R�U�V���O�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U�b�Ë���Q�R�Q���H�Q�F�R�U�H���G�X���O�L�H�X���R�»���M�Ñ�«�W�D�L�V�����P�D�L�V���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V��
�X�Q�V���G�H���F�H�X�[���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V���K�D�E�L�W�«�V���H�W���R�»���M�Ñ�D�X�U�D�L�V���S�X���¬�W�U�H�b�Ë���Y�H�Q�D�L�W���¢���P�R�L��
�F�R�P�P�H���X�Q���V�H�F�R�X�U�V���G�Ñ�H�Q���K�D�X�W���S�R�X�U���P�H���W�L�U�H�U���G�X���Q�«�D�Q�W���G�Ñ�R�»���M�H���Q�Ñ�D�X�U�D�L�V��
pu sortir tout seul; je passais en une seconde par-dessus des siècles 
�G�H���F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�����H�W���O�Ñ�L�P�D�J�H���F�R�Q�I�X�V�«�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H�Y�X�H���G�H���O�D�P�S�H�V���¢���S�«�W�U�R�O�H����
puis de chemises à col rabattu, recomposait peu à peu les traits ori-
�J�L�Q�D�X�[���G�H���P�R�Q���P�R�L�����5�7�3�b�,�����6���b	ú�b�I������

Multiple Erinnerungen, die in ihrer Dynamik noch nicht die gegenwärtige 
�3�R�V�L�W�L�R�Q���S�U�H�L�V�J�H�E�H�Q�����V�R�Q�G�H�U�Q���Q�R�F�K���D�X�V���9�H�U�J�D�Q�J�H�Q�K�H�L�W�H�Q���X�Q�G���P�¸�J�O�L�F�K�H�Q���9�H�U-
gangenheiten Orte konstruieren, helfen dem Erzähler durch eine Zeitreise 
�Y�R�Q���N�U�H�L�V	Ë�¸�U�P�L�J�H�Q���5�L�Q�J�H�Q���G�H�U���=�H�L�W���]�X�U���6�L�F�K�W���H�L�Q�H�U���m�L�P�D�J�H�}���G�H�V���5�D�X�P�H�V�����L�Q��
dem das gesehene Bild zum Agens wird: les images�� ���G�H�U�� �3�H�W�U�R�O�H�X�P�O�D�P�S�H����
�G�D�Q�Q���G�H�U���+�H�P�G�H�Q�����V�F�K�H�L�Q�H�Q���L�K�U�H�U�V�H�L�W�V���]�X�U�¾�F�N�]�X�E�O�L�F�N�H�Q���X�Q�G���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���D�Q�J�H-
�V�W�U�H�Q�J�W���H�L�Q���%�L�O�G�����G�L�H���X�U�V�S�U�¾�Q�J�O�L�F�K�H�Q���=�¾�J�H�����Y�R�Q���H�L�Q�H�P���m�,�F�K�}���]�X�V�D�P�P�H�Q�]�X-
setzen: So entwirft diese Keimzelle der «image» ein Szenario der Interre-
lation von Betrachtetem und Betrachtendem und koppelt den Bildbegriff 
zunächst an die Vorstellung eines Raumes.

Im Schwellenzustand des Erwachens präsentiert die körperliche Erinne-
rung dem Erwachenden eine Reihe von Räumen:

Mon corps, trop engourdi pour remuer, cherchait, d’après la forme 
�G�H���V�D���I�D�W�L�J�X�H�����¢���U�H�S�«�U�H�U���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���V�H�V���P�H�P�E�U�H�V���S�R�X�U���H�Q���L�Q�G�X�L�U�H��
la direction du mur, la place des meubles, pour reconstruire et pour 
�Q�R�P�P�H�U���O�D���G�H�P�H�X�U�H���R�»���L�O���V�H���W�U�R�X�Y�D�L�W�����6�D���P�«�P�R�L�U�H�����O�D���P�«�P�R�L�U�H���G�H���V�H�V��
�F�¶�W�H�V���� �G�H�� �V�H�V�� �J�H�Q�R�X�[���� �G�H�� �V�H�V�� �«�S�D�X�O�H�V���� �O�X�L�� �S�U�«�V�H�Q�W�D�L�W�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W��
�S�O�X�V�L�H�X�U�V���G�H�V���F�K�D�P�E�U�H�V���R�»���L�O���D�Y�D�L�W���G�R�U�P�L�����W�D�Q�G�L�V���T�X�Ñ�D�X�W�R�X�U���G�H���O�X�L���O�H�V��
murs invisibles, changeant de place selon la forme de la pièce imagi-
�Q�«�H�����W�R�X�U�E�L�O�O�R�Q�Q�D�L�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���W�«�Q�ª�E�U�H�V�����(�W���D�Y�D�Q�W���P�¬�P�H���T�X�H���P�D���S�H�Q-
�V�«�H�����T�X�L���K�«�V�L�W�D�L�W���D�X���V�H�X�L�O���G�H�V���W�H�P�S�V���H�W���G�H�V���I�R�U�P�H�V�����H�½�W���L�G�H�Q�W�L�I�L�«���O�H���O�R�J�L�V��
�H�Q�� �U�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W�� �O�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���� �O�X�L���b �Ë�� �P�R�Q�� �F�R�U�S�V���b �Ë�� �V�H�� �U�D�S�S�H�O�D�L�W��
pour chacun le genre du lit, la place des portes, la prise de jour des 
�I�H�Q�¬�W�U�H�V���� �O�Ñ�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�Ñ�X�Q�� �F�R�X�O�R�L�U���� �D�Y�H�F�� �O�D�� �S�H�Q�V�«�H�� �T�X�H�� �M�Ñ�D�Y�D�L�V�� �H�Q�� �P�Ñ�\��
�H�Q�G�R�U�P�D�Q�W���H�W���T�X�H���M�H���U�H�W�U�R�X�Y�D�L�V���D�X���U�«�Y�H�L�O�����5�7�3�b�,�����6���b	û����
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�'�L�H�V�H���m�L�P�D�J�H�V�}���V�L�Q�G���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����G�L�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O���G�H�U���'�X�Q-
kelheit verhaftet sind, welche die Lesbarkeit der Umgebung stört. Wie Vor-
�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���V�L�Q�G���V�L�H���D�Q���G�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H�Q���J�H�N�R�S�S�H�O�W���X�Q�G��	Ë�¾�U���L�K�Q���S�U�¦-
�V�H�Q�W�����R�K�Q�H���H�[�D�N�W���E�H�V�F�K�U�H�L�E�E�D�U���]�X���Z�H�U�G�H�Q��

�>�Þ�@���H�Q���G�H�V���M�R�X�U�V���O�R�L�Q�W�D�L�Q�V���T�X�Ñ�H�Q���F�H���P�R�P�H�Q�W���M�H���P�H���I�L�J�X�U�D�L�V���D�F�W�X�H�O�V���V�D�Q�V��
�P�H���O�H�V���U�H�S�U�«�V�H�Q�W�H�U���H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W�����L�E�L�G������

Der Erzähler äußert die Hoffnung, bei wacherem Bewusstsein deutlich zu 
�V�H�K�H�Q�����m�H�W���T�X�H���M�H���U�H�Y�H�U�U�D�L�V���P�L�H�X�[���W�R�X�W���¢���O�Ñ�K�H�X�U�H���T�X�D�Q�G���M�H���V�H�U�D�L�V���W�R�X�W���¢���I�D�L�W��
�«�Y�H�L�O�O�«�}�����L�E�L�G���������W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K���Y�R�O�O�]�L�H�K�W���V�L�F�K���M�H�G�R�F�K���P�L�W���G�H�P���(�U�Z�D�F�K�H�Q���H�L�Q�H���V�X�U-
reale Raum-Verschiebung, die den imaginierten Raum der Kindheit ein-
tauscht gegen den Schlafraum bei Mme de Saint-Loup:

�>�Þ�@���O�H���P�X�U���I�L�O�D�L�W���G�D�Q�V���X�Q�H���D�X�W�U�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q�����M�Ñ�«�W�D�L�V���G�D�Q�V���P�D���F�K�D�P�E�U�H��
�F�K�H�]���0�P�H���G�H���6�D�L�Q�W���/�R�X�S�����¢���O�D���F�D�P�S�D�J�Q�H�����L�E�L�G������

�0�L�W���G�L�H�V�H�P���(�L�Q�E�U�X�F�K���G�H�U���5�H�D�O�L�W�¦�W�����G�H�V���:�D�F�K�]�X�V�W�D�Q�G�V�����J�H�K�W���G�L�H���3�U�¦�V�H�Q�]���G�H�V��
�.�L�Q�G�K�H�L�W�V�U�D�X�P�V�� �Y�H�U�O�R�U�H�Q���� �G�L�H�� �R�S�W�L�V�F�K�H�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�H�Q�� �Y�R�Q�� �*�H�J�H�Q�Z�D�U�W��
und Vergangenheit fliehen auseinander:

�&�D�U���E�L�H�Q���G�H�V���D�Q�Q�«�H�V���R�Q�W���S�D�V�V�«���G�H�S�X�L�V���&�R�P�E�U�D�\�����R�»�����G�D�Q�V���Q�R�V���U�H�W�R�X�U�V���O�H�V��
�S�O�X�V���W�D�U�G�L�I�V�����F�Ñ�«�W�D�L�W���O�H�V���U�H�I�O�H�W�V���U�R�X�J�H�V���G�X���F�R�X�F�K�D�Q�W���T�X�H���M�H���Y�R�\�D�L�V���V�X�U���O�H��
�Y�L�W�U�D�J�H���G�H���P�D���I�H�Q�¬�W�U�H�����L�E�L�G������

So wird die ontologische Differenz zwischen dem damaligen und heutigen 
Combray fassbar:

�&�¥�H�V�W�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �J�H�Q�U�H�� �G�H�� �Y�L�H qu’on mène à Tansonville, chez Mme de 
Saint-Loup, un autre genre de plaisir que je trouve à ne sortir qu’à la 
�Q�X�L�W�����¢���V�X�L�Y�U�H���D�X���F�O�D�L�U���G�H���O�X�Q�H���F�H�V���F�K�H�P�L�Q�V���R�»���M�H���M�R�X�D�L�V���M�D�G�L�V���D�X���V�R�O�H�L�O����
�H�W�� �O�D�� �F�K�D�P�E�U�H�� �R�»�� �M�H�� �P�H�� �V�H�U�D�L�� �H�Q�G�R�U�P�L�� �D�X�� �O�L�H�X�� �G�H�� �P�Ñ�K�D�E�L�O�O�H�U�� �S�R�X�U�� �O�H��
�G�°�Q�H�U�����G�H���O�R�L�Q���M�H���O�Ñ�D�S�H�U�©�R�L�V�����T�X�D�Q�G���Q�R�X�V���U�H�Q�W�U�R�Q�V�����W�U�D�Y�H�U�V�«�H���S�D�U���O�H�V���I�H�X�[��
de la lampe, seul phare dans la nuit (�5�7�3�b�,�����6���b	ü�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Die konkrete visuelle Wahrnehmung hilft demnach nicht, «besser zu 
sehen», sondern rekreiert die Distanz, die das erinnerte Bild des Körpers 
�¾�E�H�U�Z�L�Q�G�H�Q�� �N�R�Q�Q�W�H���� �:�¦�K�U�H�Q�G�� �E�H�L�� �)�U�H�X�G���� �G�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �]�Z�D�U�� �Q�D�F�K�Z�H�L�V�O�L�F�K��
�Q�L�F�K�W���J�H�O�H�V�H�Q���K�D�W�W�H�����]�X���G�H�P���H�L�Q�H���S�D�U�D�O�O�H�O�H���/�H�N�W�¾�U�H���M�H�G�R�F�K���L�Q���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�U��
Hinsicht fruchtbringend erscheint, in der symbolischen Traumdeutung das 
�+	U	i	g���G�L�H���J�H�V�D�P�W�H���P�H�Q�V�F�K�O�L�F�K�H���3�H�U�V�R�Q���G�D�U�V�W�H�O�O�W�����H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q���E�H�L���3�U�R�X�V�W���G�L�H��
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�5	u	i	a	Y in leitmotivischer Häufung.�{�ü�{ Diese Räume der Erinnerung sind, 
bildhaft gesprochen, demselben Haus, das heißt demselben Ich zuzuordnen. 
In der Recherche���Z�L�U�G���G�D�V���,�F�K���M�H�G�R�F�K���]�H�U�V�W�¾�F�N�H�O�W���X�Q�G���G�D�V���L�P���J�U�¸�¡�W�P�¸�J�O�L�F�K�H�Q��
�0�D�¡�H�����L�Q���G�H�U���R�Q�W�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q���(�[�L�V�W�H�Q�]�����,�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���L�V�W���G�L�H���5�H�G�H���Y�R�Q���7�R�G�H�Q��
der moi successifs (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	þ	û�����L�Q���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���=�H�L�W�H�Q�����G�L�H���H�L�Q�H���(�U�L�Q�Q�H-
rung unter denselben verunmöglichen (davon zeugen die Schwierigkeiten, 
die vergangenen Bilder in Versuchen der mémoire volontaire wieder aufleben 
�]�X���O�D�V�V�H�Q�������'�D�E�H�L���E�O�H�L�E�W���M�H�G�R�F�K���G�L�H���0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���G�H�V��
moi permanent bestehen.�{�ü�t

Die «Recherche du temps perdu» und der «paradis perdus» ist als Ver-
�V�X�F�K�� �O�H�V�E�D�U���� �G�L�H�� �H�U�V�W�H�� �%�L�O�G�I�R�U�P���� �G�L�H�� �L�P�� �0�R�P�H�Q�W�� �Q�D�F�K�� �G�H�U�� ���:�L�H�G�H�U�����*�H�E�X�U�W��
des Erwachens eine der omnipräsenten Fusionierung war, wiederzufinden; 
denn der Bruch in der Identität von Ich und Anderem, der seit dem spiegel-
bildlichen Erkennen die ontologische Einheit in eine aktuelle und virtu-
elle Vielheit trennt und in der Zeit die räumliche durch zeitliche Identitäten 
anreichert, bleibt doch von Anfang der räumlich-körperlichen Einheit des 
eigenen Hauses verhaftet.

Die Bildlichkeit der Recherche�� �V�F�K�¸�S�I�W�� �K�L�H�U	Ë�¾�U�� �D�X�V�� �G�H�U�� �.�H�L�P�]�H�O�O�H�� �G�H�V��
Schlafzimmers, in dem Traum, der Schlaf-Wach-Zustand und ein Wach-
zustand, der doch nicht wacher macht, in einem Wach-Traum miteinander 
interagieren.

�&�H�V�� �«�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V�� �W�R�X�U�Q�R�\�D�Q�W�H�V�� �H�W�� �F�R�Q�I�X�V�H�V�� �Q�H�� �G�X�U�D�L�H�Q�W�� �M�D�P�D�L�V���T�X�H��
�T�X�H�O�T�X�H�V�� �V�H�F�R�Q�G�H�V���� �V�R�X�Y�H�Q�W���� �P�D�� �E�U�ª�Y�H�� �L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �G�X�� �O�L�H�X�� �R�»�� �M�H�� �P�H��
�W�U�R�X�Y�D�L�V�� �Q�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�D�L�W�� �S�D�V�� �P�L�H�X�[�� �O�H�V�� �X�Q�H�V�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �O�H�V�� �G�L�Y�H�U�V�H�V��
�V�X�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�R�Q�W�� �H�O�O�H�� �«�W�D�L�W�� �I�D�L�W�H���� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �Q�Ñ�L�V�R�O�R�Q�V���� �H�Q�� �Y�R�\�D�Q�W�� �X�Q��
�F�K�H�Y�D�O�� �F�R�X�U�L�U���� �O�H�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �P�R�Q�W�U�H�� �O�H�� �N�L�Q�«�W�R��
scope. Mais j’avais revu tantôt l’une, tantôt l’autre, des chambres que 

171�� �2�E�Z�R�K�O���L�Q���3�U�R�X�V�W�V���.�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�]���G�L�H���8�Q�N�H�Q�Q�W�Q�L�V���G�H�U���I�U�H�X�G�V�F�K�H�Q���7�H�[�W�H���E�H�O�H�J�E�D�U��
�L�V�W�����V�L�Q�G���H�L�Q�H���5�H�L�K�H���Y�R�Q���3�D�U�D�O�O�H�O�H�Q���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�����F�I�����]�X���G�L�H�V�H�P���7�K�H�P�D���%�R�Z�L�H��	ö	þ	ý	ý���X�Q�G��
�5�R�E�H�U�W�I�U�D�Q�F�H��	÷	õ	õ	ú�����L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���6���b	÷	ý	ù�b�I������
�6�F�K�R�Q�� �:�D�O�W�H�U�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q�� �P�D�F�K�W�H�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�� �*�H�P�H�L�Q�V�D�P�N�H�L�W�H�Q�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�Q�� �E�H�L�G�H�Q��
	Ë�¾�U���G�D�V���������b�-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W���S�U�¦�J�H�Q�G�H�Q���$�X�W�R�U�H�Q���D�X�V�����Z�L�H���H�W�Z�D���G�D�V���m�*�H�G�¦�F�K�W�Q�L�V���G�H�V���/�H�L�E�H�V�}��
���%�H�Q�M�D�P�L�Q�����������Ë�������������6���b�������Ë����������
�$�X�F�K�� �L�Q�� �3�U�R�X�V�W�V�� �7�U�D�X�H�U�G�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �X�Q�G�� �G�H�U�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�D�U�E�H�L�W�� ���F�I���� �)�U�H�X�G�� ������������ �6���b ���Ë������
�N�¸�Q�Q�W�H���H�L�Q�H���N�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�L�V�F�K�H���/�H�N�W�¾�U�H���H�L�Q�H�Q���%�H�L�W�U�D�J���]�X�P���9�H�U�V�W�¦�Q�G�Q�L�V���G�H�V���7�U�D�X�P�K�D�I�W�H�Q��
der Recherche���E�H�L�W�U�D�J�H�Q�����'�L�H�V���Z�¾�U�G�H���M�H�G�R�F�K���L�P���5�D�K�P�H�Q���G�H�U���Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H�Q���$�U�E�H�L�W���]�X���Z�H�L�W��
	Ë�¾�K�U�H�Q�����+�L�H�U�]�X���V�H�L���Y�H�U�Z�L�H�V�H�Q���D�X�I���%�R�Z�L�H���������������L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���6���b�����b�I�I�����X�Q�G���5�L�F�F�L�D�U�G�L������������

172 «Cela n’est pas vrai seulement pour notre moi permanent, qui se prolonge pendant 
�W�R�X�W�H���O�D���G�X�U�«�H���G�H���Q�R�W�U�H���Y�L�H�����P�D�L�V���S�R�X�U���W�R�X�V���Q�R�V��moi successifs qui, en somme, le composent 
en partie» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	þ	û����
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�M�Ñ�D�Y�D�L�V���K�D�E�L�W�«�H�V���G�D�Q�V���P�D���Y�L�H�����H�W���M�H���I�L�Q�L�V�V�D�L�V���S�D�U���P�H���O�H�V���U�D�S�S�H�O�H�U���W�R�X�W�H�V��
�G�D�Q�V���O�H�V���O�R�Q�J�X�H�V���U�¬�Y�H�U�L�H�V���T�X�L���V�X�L�Y�D�L�H�Q�W���P�R�Q���U�«�Y�H�L�O�����5�7�3�b�,�����6���b	ü����

�'�L�H���Y�L�V�X�H�O�O�H���8�Q�]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�V���G�X�Q�N�O�H�Q���5�D�X�P�H�V���V�R�U�J�W��	Ë�¾�U���G�L�H���0�¸�J�O�L�F�K-
�N�H�L�W���O�L�F�K�W�H�U���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���G�H�U���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J��

�&�Ñ�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�H�����S�H�Q�G�D�Q�W���O�R�Q�J�W�H�P�S�V�����T�X�D�Q�G�����U�«�Y�H�L�O�O�«���O�D���Q�X�L�W�����M�H���P�H���U�H�V-
souvenais de Combray, je n’en revis jamais que cette sorte de pan lumi-
neux���� �G�«�F�R�X�S�«�� �D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�Ñ�L�Q�G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V�� �W�«�Q�ª�E�U�H�V���� �S�D�U�H�L�O�� �¢�� �F�H�X�[�� �T�X�H��
�O�Ñ�H�P�E�U�D�V�H�P�H�Q�W���G�Ñ�X�Q���I�H�X���G�H���E�H�Q�J�D�O�H���R�X���T�X�H�O�T�X�H���S�U�R�M�H�F�W�L�R�Q���«�O�H�F�W�U�L�T�X�H��
�«�F�O�D�L�U�H�Q�W���H�W���V�H�F�W�L�R�Q�Q�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q���«�G�L�I�L�F�H���G�R�Q�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���S�D�U�W�L�H�V���U�H�V�W�H�Q�W��
�S�O�R�Q�J�«�H�V���G�D�Q�V���O�D���Q�X�L�W�����5�7�3�b�,�����6���b	ù	ø�b�I������

Hier wird die vorstellungsbildliche Erinnerung der Lichtmetaphorik ver-
�V�F�K�U�L�H�E�H�Q���� �H�V�� �J�H�K�W�� �X�P�� �H�L�Q�� �m�«�F�O�D�L�U�F�L�U�}�� �G�H�U�� �'�X�Q�N�H�O�K�H�L�W���� �G�L�H�� �G�H�U��rêve éveillé 
�V�F�K�H�L�Q�Z�H�U�I�H�U�D�U�W�L�J�� �U�H�G�X�]�L�H�U�W�� �D�X�I�� �H�L�Q�� �H�U�V�W�H�V�� �%�L�O�G�b �Ë�� �D�X�I�� �G�D�V�� �0�X�W�W�H�U���%�L�O�G�� �L�P��
wörtlichen Sinne.

Die anschließende Episode der in Tee getränkten Madeleine, die ein-
�G�U�L�Q�J�O�L�F�K�� �L�P�� �3�U�¦�V�H�Q�V�� �E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�� �Z�L�U�G���� �O�¦�V�V�W�� �E�H�N�D�Q�Q�W�H�U�P�D�¡�H�Q�� �H�U�V�W�� �H�L�Q��
�Y�R�O�O�V�W�¦�Q�G�L�J�H�V�� �(�U�K�H�O�O�H�Q�� �G�H�V�� �¾�E�U�L�J�H�Q�� �.�L�Q�G�K�H�L�W�V�U�D�X�P�V�� �&�R�P�E�U�D�\�� ���&�R�P�E�U�D�\�� �,�,����
�]�X�����'�D�V���*�H�V�X�F�K�W�H���Z�L�U�G���D�O�V���m�V�R�X�Y�H�Q�L�U���Y�L�V�X�H�O�}���D�O�V���m�L�P�D�J�H�}���E�H�Q�D�Q�Q�W�����G�L�H���D�X�V��
�G�H�U���W�U�D�X�P�K�D�I�W�H�Q���'�\�Q�D�P�L�N���G�H�U���m�W�R�X�U�E�L�O�O�R�Q���G�H�V���F�R�X�O�H�X�U�V���U�H�P�X�«�H�V�}���H�Q�W�V�W�H�K�W��
(�5�7�3�b�,�����6���b	ù	û�������$�X�F�K���K�L�H�U���L�V�W���G�L�H���m�L�P�D�J�H�}���N�H�L�Q�H���=�Z�H�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O�H�����V�L�H���K�D�W���D�O�V��
�5�D�X�P�N�R�P�S�O�H�[���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W���G�L�H���'�U�H�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O�L�W�¦�W���H�L�Q�H�V���m�«�G�L�I�L�F�H���L�P�P�H�Q�V�H��
du souvenir» (�5�7�3�b�,�����6���b	ù	ü����

Nach dieser körperlich vermittelten Übersetzung ist die Bildlichkeit der 
Erinnerung nicht mehr in sich entziehender Bewegung gefangen, sondern 
wird, ganz entgegen dem Wesen von Vorstellungsbildern, hyperreal, fest 
und unbewegt wie ein Theaterdekor:

�(�W�� �G�ª�V�� �T�X�H�� �M�Ñ�H�X�V�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �O�H�� �J�R�½�W�� �G�X�� �P�R�U�F�H�D�X�� �G�H�� �P�D�G�H�O�H�L�Q�H�� �W�U�H�P�S�«��
�G�D�Q�V���O�H���W�L�O�O�H�X�O���T�X�H���P�H���G�R�Q�Q�D�L�W���P�D���W�D�Q�W�H�b�>�Þ�@���D�X�V�V�L�W�¶�W���O�D���Y�L�H�L�O�O�H���P�D�L-
�V�R�Q���J�U�L�V�H���V�X�U���O�D���U�X�H���� �R�»�� �«�W�D�L�W���V�D���F�K�D�P�E�U�H���� �Y�L�Q�W���F�R�P�P�H���X�Q���G�«�F�R�U���G�H��
�W�K�«�¤�W�U�H�� �V�Ñ�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �D�X�� �S�H�W�L�W�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q���� �G�R�Q�Q�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �M�D�U�G�L�Q���� �T�X�Ñ�R�Q��
�D�Y�D�L�W�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �S�R�X�U�� �P�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �V�X�U�� �V�H�V�� �G�H�U�U�L�ª�U�H�V�b �>�Þ�@���� �H�W�� �D�Y�H�F�� �O�D��
�P�D�L�V�R�Q�����O�D���Y�L�O�O�H�����O�D���S�O�D�F�H���R�»���R�Q���P�Ñ�H�Q�Y�R�\�D�L�W���D�Y�D�Q�W���G�«�M�H�X�Q�H�U�����O�H�V���U�X�H�V��
�R�»�� �M�Ñ�D�O�O�D�L�V�� �I�D�L�U�H�� �G�H�V�� �F�R�X�U�V�H�V�� �G�H�S�X�L�V�� �O�H�� �P�D�W�L�Q�� �M�X�V�T�X�Ñ�D�X�� �V�R�L�U�� �H�W���S�D�U��
�W�R�X�V���O�H�V���W�H�P�S�V�����O�H�V���F�K�H�P�L�Q�V���T�X�Ñ�R�Q���S�U�H�Q�D�L�W���V�L���O�H���W�H�P�S�V���«�W�D�L�W���E�H�D�X�����(�W��
�F�R�P�P�H���G�D�Q�V���F�H���M�H�X���R�»���O�H�V���-�D�S�R�Q�D�L�V���V�Ñ�D�P�X�V�H�Q�W���¢���W�U�H�P�S�H�U���G�D�Q�V���X�Q���E�R�O��
�G�H���S�R�U�F�H�O�D�L�Q�H���U�H�P�S�O�L���G�Ñ�H�D�X���� �G�H���S�H�W�L�W�V���P�R�U�F�H�D�X�[�� �G�H���S�D�S�L�H�U���M�X�V�T�X�H���O�¢��
�L�Q�G�L�V�W�L�Q�F�W�V���T�X�L�����¢���S�H�L�Q�H���\���V�R�Q�W���L�O�V���S�O�R�Q�J�«�V���V�Ñ�«�W�L�U�H�Q�W����se contournent, se 



72 Zum récit

colorent, se différencient, deviennent des fleurs, des maisons, des person-
nages consistants et reconnaissables, de même maintenant toutes les 
�I�O�H�X�U�V���G�H���Q�R�W�U�H���M�D�U�G�L�Q���H�W���F�H�O�O�H�V���G�X���S�D�U�F���G�H���0�����6�Z�D�Q�Q�����H�W���O�H�V���Q�\�P�S�K�«�D�V��
de la Vivonne, et les bonnes gens du village et leurs petits logis et 
�O�Ñ�«�J�O�L�V�H���H�W���W�R�X�W���&�R�P�E�U�D�\���H�W���V�H�V���H�Q�Y�L�U�R�Q�V����tout cela que prend forme et 
solidité�����H�V�W���V�R�U�W�L�����Y�L�O�O�H���H�W���M�D�U�G�L�Q�V�����G�H���P�D���W�D�V�V�H���G�H���W�K�«�����5�7�3�b�,�����6���b	ù	ü�b�I������
�+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Hier teilt die «image» der Erinnerung Charakteristika des Wahrnehmungs-
bildes, das in übersetzter Wirklichkeit, in ihrer Konsistenz und Solidität die 
�H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���¾�E�H�U�E�L�H�W�H�W�����G�R�F�K���L�V�W���V�L�H���D�O�V���5�D�X�P���H�U�I�D�K�U�E�D�U��

Balázs macht in Geist des Films gerade hier den Unterschied zwischen 
�G�H�P���5�D�X�P�H�L�Q�G�U�X�F�N���G�H�V���)�L�O�P�V���X�Q�G���G�H�V���*�H�P�¦�O�G�H�V���I�H�V�W�����'�H�Q�Q���G�H�U���)�L�O�P���O�¦�V�V�W��
insbesondere in der beweglichen Kamera, dem panoramierenden und fah-
�U�H�Q�G�H�Q�� �$�S�S�D�U�D�W���� �L�P�� �*�H�J�H�Q�V�D�W�]�� �]�X�P�� �]�Z�H�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O�H�Q�� �%�L�O�G�� �G�H�Q�� �5�D�X�P��
�m�Z�L�U�N�O�L�F�K�}�� �H�U�O�H�E�H�Q���� �'�H�Q�� �5�D�X�P���� �G�H�U�� �Q�L�F�K�W�� �]�X�U�� �3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �J�H�Z�R�U�G�H�Q�� �L�V�W����
nicht zum Bild, das wir von außen betrachten, sondern der Raum bleibt, 
in dem wir uns mit der Kamera selber bewegen, dessen Entfernungen wir 
abschreiten und damit auch die Zeit erleben, die dazu notwendig ist.»�{�ü�u

Das Incipit der Recherche verweist in der Form der ersten images in mehr 
als dieser Hinsicht auf das Kinoerlebnis: Die Madeleine-Episode, die im 
Erlebnis der mémoire involontaire die erstgenannte «image» der körperli-
chen Raumkonstruktion darstellt, ist zunächst noch auf das «drame du 
coucher» beschränkt , bis diese «image» von einer zweiten, nunmehr visu-
�H�O�O�H�Q�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �N�R�Q�I�U�R�Q�W�L�H�U�W�� �Z�L�U�G�b�Ë�� �m�L�P�D�J�H���� �O�H�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�� �Y�L�V�X�H�O�}�� ���5�7�3�b�,�� 
�6���b 	ù	û������ �6�R�� �H�Q�W�V�W�H�K�W�� �G�L�H�� �5�D�X�P�H�U�Z�H�L�W�H�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �D�X�I�� �G�L�H�� �*�U�¸�¡�H��
des damals erlebten Combray, dem Ort der so im édifice des Selbst wie-
der erlebbar wird, und dabei doch zeitlich nicht aus der Einbettung in den 
Iterativ des abendlichen Schlaf-Wach-Zustands ausbricht.�{�ü�ù Hier entwirft 
bereits die Keimzelle der Recherche eine Bildlichkeit, die aus der Interak-
�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�U�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �X�Q�G�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �G�L�H�� �*�U�H�Q�]�H�Q�� �]�Z�L-
�V�F�K�H�Q�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V���� �X�Q�G�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q�� �K�L�Q	Ë�¦�O�O�L�J�� �Z�H�U�G�H�Q�� �O�¦�V�V�W����
�'�D�V���3�K�D�Q�W�D�V�P�D���G�L�H�V�H�U���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���L�V�W���Z�H�G�H�U���7�U�D�X�P�E�L�O�G���Q�R�F�K���U�H�L�Q�H�V��
Erinnerungsbild oder reines Wahrnehmungsbild, sondern entsteht aus 
der Interaktion dieser Bildformen. Die hier skizzierte Bildlichkeit weist 

173�� �%�D�O�£�]�V��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ú	þ�b�I��

174 Dies geht eindeutig aus dem Absatz hervor, der Combray abschließt: «C’est ainsi 
�T�X�H���M�H���U�H�V�W�D�L�V���V�R�X�Y�H�Q�W���M�X�V�T�X�Ñ�D�X���P�D�W�L�Q���¢���V�R�Q�J�H�U���D�X���W�H�P�S�V���G�H���&�R�P�E�U�D�\�����¢���P�H�V���W�U�L�V�W�H�V���V�R�L�U�«�H�V��
�V�D�Q�V���V�R�P�P�H�L�O�����¢���W�D�Q�W���G�H���M�R�X�U�V���D�X�V�V�L���G�R�Q�W���O�Ñ�L�P�D�J�H���P�Ñ�D�Y�D�L�W���«�W�«���S�O�X�V���U�«�F�H�P�P�H�Q�W���U�H�Q�G�X�H���S�D�U��
�O�D���V�D�Y�H�X�U�b�>�Þ�@�}�����5�7�3�b�,�����6���b	ö	ý	û�����F�I�����*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	÷	ú����
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�D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H���3�D�U�D�O�O�H�O�H�Q���]�X���G�H�Q���Y�L�H�O�E�H�V�F�K�Z�R�U�H�Q�H�Q���*�H�P�H�L�Q�V�D�P�N�H�L�W�H�Q���]�Z�L�V�F�K�H�Q��
Filmbildern und Traumbildern auf, die, wie Kracauer erinnert, bereits 
�L�P�� �-�D�K�U�� 	ö	þ	÷	û�� �I�H�V�W�J�H�V�W�H�O�O�W�� �Z�X�U�G�H�Q���{�ü�ú�� �3�V�\�F�K�R�D�Q�D�O�\�W�L�V�F�K�H�� �)�L�O�P�W�K�H�R�U�L�H�Q�� �Z�L�H��
die von Christian Metz sehen im Kinodispositiv einen traumähnlichen 
Zustand, in dem der moi préconscient sich in einem Zwischenzustand zwi-
�V�F�K�H�Q���6�F�K�O�D�I���X�Q�G���Z�D�F�K�H�P���%�H�Z�X�V�V�W�V�H�L�Q���E�H�I�L�Q�G�H�W�����m�G�D�Q�V���O�H�V���«�W�D�W�V���L�Q�W�H�U�P�«�G�L-
aires entre la veille et le sommeil».�{�ü�û

�,�P���D�E�J�H�G�X�Q�N�H�O�W�H�Q���9�R�U	Ë�¾�K�U�X�Q�J�V�U�D�X�P���� �L�Q���G�H�P���G�L�H���/�L�F�K�W�S�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���D�O�V��
zentralperspektivische Bilder auf einer Leinwand abgespielt werden, die so 
groß ist, dass in ihren Randbereichen die Wahrnehmung oftmals zerfasert, 
und in dem der statische Zuschauer im statischen Raum die Illusion von 
�%�H�Z�H�J�X�Q�J���H�U	Ë�¦�K�U�W���X�Q�G���G�L�H���'�L�V�W�D�Q�]���]�X�P���5�D�X�P���G�H�U���'�L�H�J�H�V�H���D�O�V���1�¦�K�H���Z�D�K�U-
nimmt, verschwimmen die Wahrnehmungsbilder des filmischen Codes mit 
den Charakteristika von Vorstellungs- bzw. Traumbildern. So sind in der 
�.�L�Q�R�Y�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���G�L�H��	÷	ù���)�L�O�P�E�L�O�G�H�U�Å���Å���6�H�N�X�Q�G�H���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���L�P���'�H�W�D�L�O���D�Q�D�O�\�V�L�H�U-
bar und wie Vorstellungsbilder «voller ‹blinder› Flecken».�{�ü�ü

�5�X�L�]���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���G�H�Q���=�X�V�W�D�Q�G���H�L�Q�H�U���)�L�O�P�E�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���D�O�V���m�U�¬�Y�H���«�Y�H�L�O�O�«�}�{�ü�ý. 
�(�E�H�Q���G�L�H�V�H�U���%�H�J�U�L�I�I�����G�H�Q���G�H�U���&�L�Q�H�D�V�W���K�L�H�U��	Ë�¾�U���V�H�L�Q�H���H�L�J�H�Q�H���%�L�O�G�V�S�U�D�F�K�H���Y�H�U-
wendet, wurde auch in Bezug auf die Recherche entwickelt. So konstatiert 
�E�H�U�H�L�W�V���)�H�X�L�O�O�H�U�D�W���H�L�Q�H���m�D�W�P�R�V�S�K�ª�U�H���G�H���U�¬�Y�H���«�Y�H�L�O�O�«�}�����G�H�U�H�Q���)�O�X�V�V���G�X�U�F�K���G�L�H��
�V�W�¦�Q�G�L�J�H�Q���+�L�Q�]�X	Ë�¾�J�X�Q�J�H�Q���3�U�R�X�V�W�V���L�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���U�H�L�¡�W���{�ü�þ Die direkte Reprä-
�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�U���=�H�L�W���L�P���%�L�O�G���G�H�U���N�U�H�L�V	Ë�¸�U�P�L�J�H�Q���5�L�Q�J�H���P�D�J���G�H�Q���3�U�R�X�V�W�N�H�Q�Q�H�U��
�'�H�O�H�X�]�H���E�H�L���G�H�U���)�R�U�P�X�O�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���]�H�L�W�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���.�U�H�L�V�H���G�H�U���*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�N�H�L�W��
�3�D�W�H���J�H�V�W�D�Q�G�H�Q���K�D�E�H�Q�����m�-�H���Q�D�F�K�G�H�P���Z�H�O�F�K�H�U���1�D�W�X�U���G�L�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���L�V�W�����G�H�U��

175�� �m�5�H�Q�«���&�O�D�L�U�b�>�Þ�@���Y�H�U�J�O�L�F�K���L�P���-�D�K�U��	ö	þ	÷	û���G�L�H���%�L�O�G�H�U���D�X�I���G�H�U���/�H�L�Q�Z�D�Q�G���P�L�W���*�H�V�L�F�K�W�H�U�Q����
�Z�L�H���V�L�H���X�Q�V�H�U�H�Q���6�F�K�O�D�I���H�U	Ë�¾�O�O�H�Q�����X�Q�G���G�H�Q���=�X�V�F�K�D�X�H�U���V�H�O�E�V�W���P�L�W���H�L�Q�H�P���7�U�¦�X�P�H�Q�G�H�Q�����G�H�U��
�L�P���%�D�Q�Q���L�K�U�H�U���6�X�J�J�H�V�W�L�R�Q���V�W�H�K�W���}�����.�U�D�F�D�X�H�U��	ö	þ	þ	ü�����6���b	ö	ú	ü�������'�L�H���1�¦�K�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���)�L�O�P���X�Q�G��
�7�U�D�X�P�� �L�V�W�� �P�L�W�W�O�H�U�Z�H�L�O�H�� �H�L�Q�� �*�H�P�H�L�Q�S�O�D�W�]���� �)�D�X�O�V�W�L�F�K�� �G�H�I�L�Q�L�H�U�W�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�U�� �m�(�L�Q	Ë�¾�K�U�X�Q�J�}��
�L�Q���G�L�H���)�L�O�P�J�H�V�F�K�L�F�K�W�H���G�H�Q���6�S�L�H�O�I�L�O�P���P�L�W���G�H�Q���:�R�U�W�H�Q�����m�:�D�V���K�H�L�¡�W���K�L�H�U���é�6�S�L�H�O�I�L�O�P�ê�"���'�H�U��
Film als Spielfilm benutzt Teile der visuellen und auditiven inszenierten Wirklichkeit 
�X�Q�G���é�V�S�L�H�O�W�ê���P�L�W���L�K�Q�H�Q�����G���Å�K�����H�U��	Ë�¾�J�W���V�L�H���E�H�G�H�X�W�X�Q�J�V�P�¦�¡�L�J���Q�H�X���]�X�V�D�P�P�H�Q���]�X���H�L�Q�H�U���J�D�Q�]��
anderen Wirklichkeit, die sich im Kopf des Zuschauers abspielt, zu einer neuen Wahr-
�Q�H�K�P�X�Q�J���� �G�L�H�� �¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�� �D�O�V�� �N�R�O�O�H�N�W�L�Y�H�U�� �7�U�D�X�P�� �]�X�� �Y�H�U�V�W�H�K�H�Q���L�V�W�b�>�Þ�@�}�� ���)�D�X�O�V�W�L�F�K�� 	÷	õ	õ	ú����
�6���b	ü�b�I�������)�D�X�O�V�W�L�F�K��	÷	õ	ö	ø�����6���b	÷	ø�b�I�I���������'�L�H���R�E�H�Q���]�L�W�L�H�U�W�H���3�D�V�V�D�J�H�b�Ë���m�T�X�L���D�O�O�D�L�H�Q�W���G�H�V���D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V��
�O�H�V���S�O�X�V���S�U�R�I�R�Q�G�«�P�H�Q�W���F�D�F�K�«�H�V���H�Q���P�R�L���P�¬�P�H���M�X�V�T�X�Ñ�¢���O�D���Y�L�V�L�R�Q���W�R�X�W���H�[�W�«�U�L�H�X�U�H���G�H���O�Ñ�K�R�U�L-
�]�R�Q���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V�����D�X���E�R�X�W���G�X���M�D�U�G�L�Q�����V�R�X�V���O�H�V���\�H�X�[�}�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ù���b�Ë���L�V�W���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���L�Q���G�L�H�V�H�P��
�.�R�Q�W�H�[�W���O�H�V�E�D�U��

176�� �0�H�W�]��	ö	þ	ü	ú�����6���b	ö	ö	õ��

177�� �$�Q�G�H�U�H�J�J��	÷	õ	õ	õ�����6���b	û	ù��

178�� �m�>�Þ�@���G�D�Q�V���O�H���U�¬�Y�H���«�Y�H�L�O�O�«���T�X�Ñ�H�V�W���O�D���U�«�F�H�S�W�L�R�Q���G�Ñ�X�Q���I�L�O�P�b�>�Þ�@�}�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ö	õ����

179�� �)�H�X�L�O�O�H�U�D�W�� 	ö	þ	ü	÷�� ��	ö	þ	ø	ù������ �6���b 	÷	û	÷���� �F�I���� �D�X�F�K�� �6�K�D�W�W�X�F�N���� �G�H�U�� �Y�R�Q�� �H�L�Q�H�P�� �m�O�R�Q�J�� �F�O�D�U�L�I�L�H�G��
�G�U�H�D�P�}���V�S�U�L�F�K�W�����6�K�D�W�W�X�F�N��	÷	õ	õ	õ�����6���b	÷	ù	÷����
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�Z�L�U���Q�D�F�K�J�H�K�H�Q�����P�¾�V�V�H�Q���Z�L�U���L�Q���G�H�Q���H�L�Q�H�Q���R�G�H�U���D�Q�G�H�U�H�Q���.�U�H�L�V���V�S�U�L�Q�J�H�Q�}���{�ý�÷ 
schreibt er im Zeit-Bild.

Die Keimzelle der Recherche reflektiert die visuelle Form des rêve éveillé 
insbesondere unter den Aspekten von Trennung und Fusion (zwischen 
�%�H�W�U�D�F�K�W�H�Q�G�H�P�� �X�Q�G�� �%�H�W�U�D�F�K�W�H�W�H�P������ �Y�R�Q�� �/�L�F�K�W�� �X�Q�G�� �'�X�Q�N�H�O�K�H�L�W���� �%�H�Z�H�J�X�Q�J��
und Stillstand und bezieht die Hieroglyphen des Traums auf die visuel-
len Zeichen der Wirklichkeit. All diese Aspekte entwickelt Raoul Ruiz in 
�V�H�L�Q�H�U�� �9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J�� �D�O�V�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H���� �Z�L�H�� �G�L�H�� �I�R�O�J�H�Q�G�H�Q�� �$�X�V	Ë�¾�K�U�X�Q�J�H�Q�� �]�H�L�J�H�Q��
werden.

3.2.2.2 Trennung und Fusion

Billermann etabliert aus dem ersten Satz der Recherche den grundlegend 
innerpersönlichen Bruch zwischen je und me des Erzählers:

�/�R�Q�J�W�H�P�S�V���� �M�H�� �P�H�� �V�X�L�V�� �F�R�X�F�K�«�� �G�H�� �E�R�Q�Q�H�� �K�H�X�U�H�� �>�5�7�3�b �,���� �6���b 	ø�@���� �'�L�H�V�H�U��
Bruch wird den erinnernden stets vom erinnerten Erzähler in Tren-
nung halten.�{�ý�{

Das «je» im dunklen Raum, das geträumte bzw. erinnerte «me» schnel-
len im Erwachen auseinander.�{�ý�t Der Schlaf wird an späterer Stelle als 
«second appartement»�{�ý�u (�5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	õ�����E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�����'�D�P�L�W���Z�L�U�G���G�L�H���7�U�H�Q-
�Q�X�Q�J�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �7�U�¦�X�P�H�Q�G�H�P�� �X�Q�G�� �*�H�W�U�¦�X�P�W�H�Q�� �D�O�V�� �U�¦�X�P�O�L�F�K�H�� �H�W�D�E�O�L�H�U�W����
Diesen im Kinodispositiv zentralen Aspekt inszeniert die freie Verfil -
mung Akermans von �/�D���3�U�L�V�R�Q�Q�L�ª�U�H��(La Captive, �)�U�D�Q�N�U�H�L�F�K��	÷	õ	õ	õ�����D�X�I���J�H�U�D-
dezu geniale Weise:

In der ersten Sequenz aus La Captive� � � ��6�H�T� �� � 	ø� �	ú� �� � �V�L�H�K�W�� �P�D�Q�� �6�L�P�R�Q�� � ��0�D�U-
�F�H�O���� �D�O�V�� �%�H�W�U�D�F�K�W�H�U�� �G�H�V�� �Y�R�Q�� �L�K�P�� �L�Q�� �%�D�O�E�H�F�� �J�H�G�U�H�K�W�H�Q�� �6�X�S�H�U��	ý���)�L�O�P�V���� �6�L�P�R�Q��
�W�U�L�W�W���K�L�H�U���V�R�Z�R�K�O���D�O�V�����Y�R�U�P�D�O�L�J�H�U�����.�D�P�H�U�D�P�D�Q�Q���D�O�V���D�X�F�K���D�O�V���3�U�R�M�L�]�L�H�U�H�U���G�H�U��

180�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ø	ø��

181�� �%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ù	û	õ��

182�� �m�3�X�L�V���H�O�O�H���F�R�P�P�H�Q�©�D�L�W���¢���P�H���G�H�Y�H�Q�L�U���L�Q�L�Q�W�H�O�O�L�J�L�E�O�H�����F�R�P�P�H���D�S�U�ª�V���O�D���P�«�W�H�P�S�V�\�F�R�V�H��
�O�H�V���S�H�Q�V�«�H�V���G�Ñ�X�Q�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���D�Q�W�«�U�L�H�X�U�H�����O�H���V�X�M�H�W���G�X���O�L�Y�U�H���V�H���G�«�W�D�F�K�D�L�W���G�H���P�R�L�����M�Ñ�«�W�D�L�V���O�L�E�U�H��
de m’y appliquer ou non» (�5�7�3�b�,�����6���b	ø����

183�� �m�>�Þ�@���M�Ñ�H�Q�W�U�D�L�V���G�D�Q�V���O�H���V�R�P�P�H�L�O�����O�H�T�X�H�O���H�V�W���F�R�P�P�H���X�Q���V�H�F�R�Q�G���D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V��
�D�X�U�L�R�Q�V���H�W���R�»�����G�«�O�D�L�V�V�D�Q�W���O�H���Q�¶�W�U�H�����Q�R�X�V���V�H�U�L�R�Q�V���D�O�O�«�V���G�R�U�P�L�U�����,�O���D���G�H�V���V�R�Q�Q�H�U�L�H�V���¢���O�X�L�����H�W��
�Q�R�X�V���\���V�R�P�P�H�V���T�X�H�O�T�X�H�I�R�L�V���Y�L�R�O�H�P�P�H�Q�W���U�«�Y�H�L�O�O�«�V���S�D�U���X�Q���E�U�X�L�W���G�H���W�L�P�E�U�H�����S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W��
�H�Q�W�H�Q�G�X�� �G�H�� �Q�R�V�� �R�U�H�L�O�O�H�V���� �T�X�D�Q�G�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �Q�Ñ�D�� �V�R�Q�Q�«�����,�O�� �D�� �V�H�V�� �G�R�P�H�V�W�L�T�X�H�V���� �V�H�V��
visiteurs particuliers qui viennent nous chercher pour sortir, de sorte que nous som-
�P�H�V���S�U�¬�W�V���¢���Q�R�X�V���O�H�Y�H�U���T�X�D�Q�G���I�R�U�F�H���Q�R�X�V���H�V�W���G�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U�����S�D�U���Q�R�W�U�H���S�U�H�V�T�X�H���L�P�P�«�G�L�D�W�H��
transmigration dans l’autre appartement, celui de la veille, que la chambre est vide, que 
personne n’est venu» (�5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	õ����
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Erinnerungsbilder auf. Er nähert sich der Leinwand, kann den gefilmten 
Raum jedoch nicht erreichen. Was ihm bleibt, ist der Versuch, die Filmbilder 
�]�X���H�Q�W�V�F�K�O�¾�V�V�H�O�Q�����3�K�R�W�R�J�U�D�P�P��	Ë�¾�U���3�K�R�W�R�J�U�D�P�P���V�S�X�O�W���H�U���D�E�����X�P���G�L�H���1�D�F�K-
�U�L�F�K�W���Y�R�Q���$�U�L�D�Q�H�V�����$�O�E�H�U�W�L�Q�H�V�����/�L�S�S�H�Q���D�E�]�X�O�H�V�H�Q��

Im Verhältnis zwischen Marcel und Albertine wird die Trennung auch 
�E�H�L�� �N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�U�� �$�Q�Q�¦�K�H�U�X�Q�J�� �Q�L�H�� �¾�E�H�U�Z�X�Q�G�H�Q���� �,�Q�� �G�H�U��Recherche wird das 
�8�Q�E�H�N�D�Q�Q�W�H���X�Q�G���8�Q�]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K�H���G�H�U���*�H�O�L�H�E�W�H�Q���D�O�V���5�D�X�P���G�H�V���I�U�H�P�G�H�Q���.�¸�U-
pers gefasst, den Akerman in die Dualität von Zuschauerraum und filmi-
�V�F�K�H�P���5�D�X�P���¾�E�H�U�V�H�W�]�W��

�3�D�U�� �L�Q�V�W�D�Q�W�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �\�H�X�[�� �G�Ñ�$�O�E�H�U�W�L�Q�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �E�U�X�V�T�X�H�� �L�Q�I�O�D�P-
�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �W�H�L�Q�W���� �M�H�� �V�H�Q�W�D�L�V�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �«�F�O�D�L�U�� �G�H�� �F�K�D�O�H�X�U�� �S�D�V�V�H�U��
furtivement dans des régions plus inaccessibles pour moi que le ciel 
�H�W�� �R�»�� �«�Y�R�O�X�D�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�V�� �¢�� �P�R�L�� �L�Q�F�R�Q�Q�X�V���� �G�Ñ�$�O�E�H�U�W�L�Q�H�����$�O�R�U�V��
�F�H�W�W�H�� �E�H�D�X�W�«�� �T�X�Ñ�H�Q�� �S�H�Q�V�D�Q�W�� �D�X�[�� �D�Q�Q�«�H�V�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V�� �R�»�� �M�Ñ�D�Y�D�L�V���V�R�X�V��
�F�H�� �Y�L�V�D�J�H�� �U�R�V�L�V�V�D�Q�W�� �M�H�� �V�H�Q�W�D�L�V�� �V�H�� �U�«�V�H�U�Y�H�U���F�R�P�P�H�� �X�Q�� �J�R�X�I�I�U�H�� �O�¥�L�Q�H�[-
haustible �H�V�S�D�F�H���G�H�V���V�R�L�U�V���R�»���M�H���Q�Ñ�D�Y�D�L�V���S�D�V���F�R�Q�Q�X���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�����V�R�L�W���V�X�U��
�O�D�� �S�O�D�J�H�� �G�H�� �%�D�O�E�H�F���� �V�R�L�W�� �¢�� �3�D�U�L�V���� �M�H�� �O�X�L�� �D�Y�D�L�V�� �W�U�R�X�Y�«�� �G�H�S�X�L�V�� �S�H�X���� �H�W��
�T�X�L���F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W���H�Q���F�H���T�X�H���P�R�Q���D�P�L�H���V�H���G�«�Y�H�O�R�S�S�D�L�W���V�X�U���W�D�Q�W���G�H���S�O�D�Q�V��
�H�W�� �F�R�Q�W�H�Q�D�L�W�� �W�D�Q�W�� �G�H�� �M�R�X�U�V�� �«�F�R�X�O�«�V���� �F�H�W�W�H�� �E�H�D�X�W�«�� �S�U�H�Q�D�L�W�� �S�R�X�U�� �P�R�L��
�T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���G�H���G�«�F�K�L�U�D�Q�W�����$�O�R�U�V���M�H���S�R�X�Y�D�L�V���E�L�H�Q���S�U�H�Q�G�U�H���$�O�E�H�U�W�L�Q�H��
�V�X�U���P�H�V���J�H�Q�R�X�[�����W�H�Q�L�U���V�D���W�¬�W�H���G�D�Q�V���P�H�V���P�D�L�Q�V�����M�H���S�R�X�Y�D�L�V���O�D���F�D�U�H�V-
ser, passer longuement mes mains sur elle, mais, comme si j’eusse 

�6�H�T�����æ���è����(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ù	þ��

�6�]�H�Q�H���D�X�V���$�N�H�U�P�D�Q�V���/�D���&�D�S�W�L�Y�H����	õ��	õ	õ��	õ	õ�Ë	õ��	õ	ö��	ø	ý����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609749


76 Zum récit

�P�D�Q�L�«�� �X�Q�H�� �S�L�H�U�U�H�� �T�X�L�� �H�Q�I�H�U�P�H�� �O�D�� �V�D�O�X�U�H�� �G�H�V�� �R�F�«�D�Q�V�� �L�P�P�«�P�R�U�L�D�X�[��
�R�X���O�H���U�D�\�R�Q���G�Ñ�X�Q�H���«�W�R�L�O�H�����M�H���V�H�Q�W�D�L�V���T�X�H���M�H���W�R�X�F�K�D�L�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�Ñ�H�Q�Y�H-
�O�R�S�S�H���F�O�R�V�H���G�Ñ�X�Q���¬�W�U�H���T�X�L���S�D�U���O�Ñ�L�Q�W�«�U�L�H�X�U���D�F�F�«�G�D�L�W���¢���O�Ñ�L�Q�I�L�Q�L�����5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b	ø	ý	û�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Der Wahrnehmende ist von dieser leeren Tiefe ausgeschlossen, doch ist 
�J�H�U�D�G�H���G�L�H�V�H�U���$�X�V�V�F�K�O�X�V�V���I�U�X�F�K�W�E�D�U��	Ë�¾�U���G�D�V���/�L�H�E�H�V�N�R�Q�]�H�S�W�����G�D�V���V�H�L�Q���%�H�J�H�K-
�U�H�Q�� �D�X�V�� �G�H�U�� �'�H�I�L�]�L�H�Q�]�� �J�U�¾�Q�G�H�W���� �m�>�2�@�Q�� �Q�Ñ�D�L�P�H�� �T�X�H�� �F�H�� �T�X�Ñ�R�Q�� �Q�H�� �S�R�V�V�ª�G�H�� �S�D�V��
tout entier» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	û�������m�/�Ñ�D�P�R�X�U�����F�Ñ�H�V�W���O�Ñ�H�V�S�D�F�H���H�W���O�H���W�H�P�S�V���U�H�Q�G�X�V���V�H�Q-
sibles au cœur» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ø	ý	ú�������5�D�X�P���X�Q�G���=�H�L�W���G�H�U���/�L�H�E�H���V�L�Q�G���X�Q�]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K����
doch nicht unfruchtbar; Warning bezeichnet den unzugänglichen Raum als 
�H�L�Q�H�Q�� 	Ë�¾�U�� �G�H�Q�� �/�L�H�E�H�Q�G�H�Q�� �O�H�H�U�H�Q�� �=�H�L�W�H�Q�U�D�X�P���� �H�L�Q�� �5�D�X�P�� �G�H�U�� �6�H�K�Q�V�X�F�K�W���� �D�Q��
dem sich die curiositas des Liebenden abarbeitet, ohne ihn jemals betreten 
zu können�{�ý�ù�b�Ë���H�V���V�L�Q�G���J�H�U�D�G�H���G�L�H���(�L�J�H�Q�V�F�K�D�I�W�H�Q���G�H�U���2�E�H�U�I�O�¦�F�K�O�L�F�K�N�H�L�W���X�Q�G��
der Serialität, die Albertine mit dem photographischen bzw. filmischen Bild 
teilt, die diesen Raum heraufbeschwören.

Im Moment des Dämmerns zwischen Schlaf und Wachen wie im Moment 
der onirischen Kinorezeption jedoch treten die beiden Räume in ein inter-
dependentes Beziehungsgeflecht. So wählt sich das Selbst im Moment des 
�(�U�Z�D�F�K�H�Q�V�� �D�X�I�� �G�H�U�� �H�L�J�H�Q�H�Q�� �6�X�F�K�H�� ���m�F�K�H�U�F�K�D�Q�W�� �V�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�«���F�R�P�P�H�� �R�Q��
cherche un objet perdu», �5�7�3�b�,�,�����6���b	ý	ý�����H�L�Q���m�P�R�L�}���D�X�V���G�H�Q���L�P�D�J�L�Q�L�H�U�W�H�Q���5�¦�X-
�P�H�Q���D�X�V���X�Q�G���V�R���¾�E�H�U�O�D�J�H�U�Q���V�L�F�K���$�N�W�L�R�Q���X�Q�G���5�H�D�N�W�L�R�Q���D�X�V���G�H�Q���5�¦�X�P�H�Q���G�H�U��
�,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���X�Q�G���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�����8�P���G�H�Q���J�H�W�U�¦�X�P�W�H�Q���*�U�R�¡�R�Q�N�H�O���G�D�Y�R�Q���D�E�]�X-
halten, das kindliche Ich an den Haaren zu ziehen, verbirgt sie der erwa-
�F�K�H�Q�G�H�����H�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H�����(�U�]�¦�K�O�H�U���V�F�K�¾�W�]�H�Q�G���X�Q�W�H�U���G�H�P���.�L�V�V�H�Q��

�2�X���E�L�H�Q���H�Q���G�R�U�P�D�Q�W���M�Ñ�D�Y�D�L�V���U�H�M�R�L�Q�W���V�D�Q�V���H�I�I�R�U�W���X�Q���¤�J�H���¢���M�D�P�D�L�V���U�«�Y�R�O�X��
�G�H���P�D���Y�L�H���S�U�L�P�L�W�L�Y�H�����U�H�W�U�R�X�Y�«���W�H�O�O�H���G�H���P�H�V���W�H�U�U�H�X�U�V���H�Q�I�D�Q�W�L�Q�H�V���F�R�P�P�H��
celle que mon grand-oncle me tirât par mes boucles et qu’avait dis-
�V�L�S�«�H�� �O�H�� �M�R�X�U���b�Ë�� �G�D�W�H�� �S�R�X�U�� �P�R�L�� �G�Ñ�X�Q�H�� �ª�U�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H���b�Ë�� �R�»�� �R�Q�� �O�H�V�� �D�Y�D�L�W��
�F�R�X�S�«�H�V���� �-�Ñ�D�Y�D�L�V�� �R�X�E�O�L�«�� �F�H�W�� �«�Y�ª�Q�H�P�H�Q�W�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �P�R�Q�� �V�R�P�P�H�L�O���� �M�Ñ�H�Q��
�U�H�W�U�R�X�Y�D�L�V�� �O�H�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�� �D�X�V�V�L�W�¶�W�� �T�X�H�� �M�Ñ�D�Y�D�L�V�� �U�«�X�V�V�L�� �¢�� �P�Ñ�«�Y�H�L�O�O�H�U�� �S�R�X�U��
�«�F�K�D�S�S�H�U�� �D�X�[�� �P�D�L�Q�V�� �G�H�� �P�R�Q�� �J�U�D�Q�G���R�Q�F�O�H���� �P�D�L�V�� �S�D�U�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �S�U�«-
caution j’entourais complètement ma tête de mon oreiller avant de 
retourner dans le monde des rêves (�5�7�3�b�,�����6���b	ù����

184�� �&�I�����:�D�U�Q�L�Q�J��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ù	ý��
�6�R���Z�L�U�G���D�X�F�K��	Ë�¾�U���6�Z�D�Q�Q���G�H�U���$�E�J�U�X�Q�G���G�H�U���X�Q�E�H�N�D�Q�Q�W�H�Q���=�H�L�W���O�H�V�E�D�U���D�O�V���m�S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���G�R�X-
�O�R�X�U�H�X�V�H���P�D�L�V���P�D�J�Q�L�I�L�T�X�H���F�R�P�P�H���F�H�O�O�H���T�X�H���O�H�X�U���H�½�W���S�U�¬�W�«�H���X�Q���S�R�ª�W�H�}�����5�7�3�b�,�����6���b����������
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�6�R�� �Z�L�H�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� �)�U�¾�K�S�K�D�V�H�� �G�H�V�� �.�L�Q�R�V�� �G�L�H�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U�� �D�Q�J�H�E�O�L�F�K�� �E�H�L�� �G�H�U��
�9�R�U	Ë�¾�K�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �m�$�U�U�L�Y�«�H�� �H�Q�� �J�D�U�H�}�� �H�L�Q�H�V�� �=�X�J�H�V�� �L�P�� �U�H�D�O�H�Q�� �.�L�Q�R�V�D�D�O�� �L�Q�� �G�L�H��
Sitze duckten,�{�ý�ú so reagiert auch der erwachende Erzähler körperlich auf 
�G�L�H���9�R�U�J�¦�Q�J�H���G�H�V���m�V�H�F�R�Q�G���D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�}�����m�-�H�}���X�Q�G���m�P�H�}���X�P�I�D�V�V�H�Q���H�L�Q�H���N�¸�U-
�S�H�U�O�L�F�K�H���(�L�Q�K�H�L�W�����G�L�H���D�O�V���]�Z�L�V�F�K�H�Q�U�¦�X�P�O�L�F�K�H�V���3�K�¦�Q�R�P�H�Q���I�D�V�V�E�D�U���L�V�W�����L�Q���G�H�P��
Vergessen und Erinnerung als Spiel von Leerstellen auftritt, das gleichzeitig 
trennt wie verbindet.

�>�Þ�@�� �D�O�R�U�V���F�H�O�X�L���F�L�� �>�O�H�� �V�R�P�P�H�L�O�@�� �O�¤�F�K�D�L�W�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �G�X�� �O�L�H�X�� �R�»�� �M�H�� �P�¥�«�W�D�L�V��
endormi�����H�W���T�X�D�Q�G���M�H���P�Ñ�«�Y�H�L�O�O�D�L�V���D�X���P�L�O�L�H�X���G�H���O�D���Q�X�L�W�����F�R�P�P�H���M�Ñ�L�J�Q�R-
�U�D�L�V���R�»���M�H���P�H���W�U�R�X�Y�D�L�V,�b�>�Þ�@���M�Ñ�D�Y�D�L�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���V�D���V�L�P�S�O�L�F�L�W�«���S�U�H-
�P�L�ª�U�H���O�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�H���O�Ñ�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���F�R�P�P�H���L�O���S�H�X�W���I�U�«�P�L�U���D�X���I�R�Q�G���G�Ñ�X�Q��
animal�{�ý�û (�5�7�3�b�,�����6���b	ú�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Nach dieser essentiellen Trennung vom vormaligen «plan du lieu» tritt 
�D�Q�V�W�D�W�W���G�H�U���R�S�W�L�V�F�K�H�Q���3�H�U�]�H�S�W�L�R�Q���]�X�Q�¦�F�K�V�W���G�H�U���6	c	i	j	Y	b	]	f���D�X�I���G�H�Q���3�O�D�Q�����H�V���L�V�W��
eine körperliche Erinnerung,�{�ý�ü die gleichwertig Räume der erlebten Erin-
nerung und Imagination umfasst und die als Mittler zwischen dem alles 
und nichts umfassenden Ich des Traums und dem «moi» der Wirklichkeit 
fungiert, indem es das Ich aus dem Nichts zieht, es gebiert, noch bevor die 
optische Wahrnehmung einsetzen kann:

�>�Þ�@�� �P�D�L�V�� �D�O�R�U�V�� �O�H�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�b�Ë�� �Q�R�Q�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�X�� �O�L�H�X�� �R�»�� �M�Ñ�«�W�D�L�V���� �P�D�L�V�� �G�H��
�T�X�H�O�T�X�H�V���X�Q�V���G�H���F�H�X�[���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V���K�D�E�L�W�«�V���H�W���R�»���M�Ñ�D�X�U�D�L�V���S�X���¬�W�U�H�b�Ë���Y�H�Q�D�L�W��
�¢�� �P�R�L�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �V�H�F�R�X�U�V�� �G�Ñ�H�Q�� �K�D�X�W�� �S�R�X�U�� �P�H�� �W�L�U�H�U�� �G�X�� �Q�«�D�Q�W�� �G�Ñ�R�»�� �M�H��

185 Wie heftig die Reaktion der Zuschauer real ausfiel, ist heute umstritten. Nach Loi-
�S�H�U�G�L�Q�J�H�U���K�D�Q�G�H�O�W���H�V���V�L�F�K���X�P���H�L�Q�H�Q���0�\�W�K�R�V�����/�R�L�S�H�U�G�L�Q�J�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ø	û�Ë	ü	õ�������'�L�H�V�H�U���Z�X�U�G�H��
�E�H�U�H�L�W�V���X�P��	ö	þ	õ	õ���N�R�O�S�R�U�W�L�H�U�W���X�Q�G���G�U�¾�F�N�W�����X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J���Y�R�P���5�H�D�O�L�W�¦�W�V�Z�H�U�W���G�H�U���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H����
�G�L�H�� �.�U�D�I�W�� �G�H�V�� �X�Q�P�L�W�W�H�O�E�D�U�H�Q�� �%�H�G�U�R�K�X�Q�J�V�J�H	Ë�¾�K�O�V�� �D�X�V���� �G�H�P�� �G�H�U�� �)�L�O�P�V�H�K�H�Q�G�H�� �W�U�R�W�]�� �G�H�U��
Trennung durch die Leinwand ausgesetzt ist.

186 Dies entspricht der Möglichkeit eines körperlichen Ersatzes durch ein Double, das 
�5�X�L�]���L�Q���G�H�U���)�L�O�P�U�H�]�H�S�W�L�R�Q���V�L�H�K�W�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6��	ø	ý����

187�� �(�W�Z�D�V���V�S�¦�W�H�U���Z�L�U�G���G�L�H�V���Q�R�F�K���G�H�X�W�O�L�F�K�H�U�����m�6�D���P�«�P�R�L�U�H�����O�D���P�«�P�R�L�U�H���G�H���V�H�V���F�¶�W�H�V�����G�H��
�V�H�V���J�H�Q�R�X�[���� �G�H���V�H�V���«�S�D�X�O�H�V���� �O�X�L���S�U�«�V�H�Q�W�D�L�W���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���G�H�V���F�K�D�P�E�U�H�V���R�»���L�O��
avait dormi, tandis qu’autour de lui les murs invisibles, changeant de place selon la forme 
�G�H���O�D���S�L�ª�F�H���L�P�D�J�L�Q�«�H�����W�R�X�U�E�L�O�O�R�Q�Q�D�L�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���W�«�Q�ª�E�U�H�V�����(�W���D�Y�D�Q�W���P�¬�P�H���T�X�H���P�D���S�H�Q�V�«�H����
�T�X�L�� �K�«�V�L�W�D�L�W�� �D�X�� �V�H�X�L�O�� �G�H�V�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V���� �H�½�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�«�� �O�H�� �O�R�J�L�V�� �H�Q�� �U�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W�� �O�H�V��
�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�����O�X�L���b�Ë���P�R�Q���F�R�U�S�V���b�Ë���V�H���U�D�S�S�H�O�D�L�W���S�R�X�U���F�K�D�F�X�Q���O�H���J�H�Q�U�H���G�X���O�L�W�����O�D���S�O�D�F�H���G�H�V��
�S�R�U�W�H�V�����O�D���S�U�L�V�H���G�H���M�R�X�U���G�H�V���I�H�Q�¬�W�U�H�V�����O�Ñ�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�Ñ�X�Q���F�R�X�O�R�L�U�����D�Y�H�F���O�D���S�H�Q�V�«�H���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V��
�H�Q���P�Ñ�\���H�Q�G�R�U�P�D�Q�W���H�W���T�X�H���M�H���U�H�W�U�R�X�Y�D�L�V���D�X���U�«�Y�H�L�O�����0�R�Q���F�¶�W�«���D�Q�N�\�O�R�V�«�����F�K�H�U�F�K�D�Q�W���¢���G�H�Y�L�Q�H�U��
�V�R�Q���R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����V�Ñ�L�P�D�J�L�Q�D�L�W�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����D�O�O�R�Q�J�«���I�D�F�H���D�X���P�X�U���G�D�Q�V���X�Q���J�U�D�Q�G���O�L�W���¢���E�D�O�G�D-
quin et aussitôt je me disais: ‹Tiens, j’ai fini par m’endormir quoique maman ne soit pas 
venue me dire bonsoir›» (�5�7�3�b�,�����6���b	û����
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n’aurais pu sortir tout seul; je passais en une seconde par-dessus des 
�V�L�ª�F�O�H�V���G�H���F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�����H�W���O�Ñ�L�P�D�J�H���F�R�Q�I�X�V�«�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H�Y�X�H���G�H���O�D�P�S�H�V���¢��
�S�«�W�U�R�O�H�����S�X�L�V���G�H���F�K�H�P�L�V�H�V���¢���F�R�O���U�D�E�D�W�W�X�����U�H�F�R�P�S�R�V�D�L�H�Q�W���S�H�X���¢���S�H�X���O�H�V��
�W�U�D�L�W�V���R�U�L�J�L�Q�D�X�[���G�H���P�R�Q���P�R�L�����5�7�3�b�,�����6���b	ú����

Dabei treten die körperlich-reale Ausgangsposition und der Schlaf in ein 
�:�H�F�K�V�H�O�Y�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V���� �G�D�V�� �G�H�Q�� �Z�L�U�N�O�L�F�K�H�Q�� �6�W�X�K�O�� �]�X�P�� �m�I�D�X�W�H�X�L�O�� �P�D�J�L�T�X�H�}�� 	Ë�¾�U��
Zeitreisen durch Raum und Zeit werden lässt:

Que vers le matin après quelque insomnie, le sommeil le prenne en 
�W�U�D�L�Q���G�H���O�L�U�H�����G�D�Q�V���X�Q�H���S�R�V�W�X�U�H���W�U�R�S���G�L�I�I�«�U�H�Q�W�H���G�H���F�H�O�O�H���R�»���L�O���G�R�U�W���K�D�E�L-
�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�����L�O���V�X�I�I�L�W���G�H���V�R�Q���E�U�D�V���V�R�X�O�H�Y�«���S�R�X�U���D�U�U�¬�W�H�U���H�W���I�D�L�U�H���U�H�F�X�O�H�U���O�H��
�V�R�O�H�L�O�����H�W���¢���O�D���S�U�H�P�L�ª�U�H���P�L�Q�X�W�H���G�H���V�R�Q���U�«�Y�H�L�O�����L�O���Q�H���V�D�X�U�D���S�O�X�V���O�Ñ�K�H�X�U�H�����L�O��
estimera qu’il vient à peine de se coucher. Que s’il s’assoupit dans une 
�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�O�X�V�� �G�«�S�O�D�F�«�H�� �H�W�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �D�S�U�ª�V�� �G�°�Q�H�U��
assis dans un fauteuil, alors le bouleversement sera complet dans les 
�P�R�Q�G�H�V���G�«�V�R�U�E�L�W�«�V�����O�H���I�D�X�W�H�X�L�O���P�D�J�L�T�X�H���O�H���I�H�U�D���Y�R�\�D�J�H�U���¢���W�R�X�W�H���Y�L�W�H�V�V�H��
dans le temps et dans l’espace, et au moment d’ouvrir les paupières, il se 
�F�U�R�L�U�D���F�R�X�F�K�«���T�X�H�O�T�X�H�V���P�R�L�V���S�O�X�V���W�¶�W���G�D�Q�V���X�Q�H���D�X�W�U�H���F�R�Q�W�U�«�H�����5�7�3�b�,�����6���b	ú����

Diese Außer-Zeitlichkeit wird möglich durch die Zwischen-Zeitlichkeit, die 
zwischen den appartements von Schlaf und Wachzustand gleichzeitig eine 
Zwischen-Räumlichkeit ist. Es ist eben diese Zwischenzeitlich- und -räum-
�O�L�F�K�N�H�L�W�����D�X�V���G�H�U���G�L�H���X�Q�Z�L�O�O�N�¾�U�O�L�F�K�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�H�Q���]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K���Z�H�U�G�H�Q��

Or, cette cause, je la devinais en comparant entre elles ces diverses 
impressions bienheureuses et qui avaient entre elles ceci de com-
�P�X�Q���T�X�H���M�H���O�H�V���«�S�U�R�X�Y�D�L�V���¢���O�D���I�R�L�V���G�D�Q�V���O�H���P�R�P�H�Q�W���D�F�W�X�H�O���H�W���G�D�Q�V���X�Q��
�P�R�P�H�Q�W���«�O�R�L�J�Q�«���R�»���O�H���E�U�X�L�W���G�H���O�D���F�X�L�O�O�H�U���V�X�U���O�Ñ�D�V�V�L�H�W�W�H�����O�Ñ�L�Q�«�J�D�O�L�W�«���G�H�V��
�G�D�O�O�H�V�����O�H���J�R�½�W���G�H���O�D���P�D�G�H�O�H�L�Q�H���D�O�O�D�L�H�Q�W���M�X�V�T�X�Ñ�¢���I�D�L�U�H���H�P�S�L�«�W�H�U���O�H���S�D�V�V�«��
�V�X�U�� �O�H�� �S�U�«�V�H�Q�W���� �¢�� �P�H�� �I�D�L�U�H�� �K�«�V�L�W�H�U�� �¢�� �V�D�Y�R�L�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �M�H�� �P�H��
trouvais�{�ý�ý (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ö�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Aus diesem Schwellenraum heraus greift der Erzähler in Le Temps retrouvé 
den image-Begriff wieder auf als «des images qui ne gardent rien d’elle (de 
�O�D�� �Y�L�H���}�� ���5�7�3�b �,�,�,���� �6���b 	ý	û	þ������ �'�D�V�� �m�W�D�E�O�H�D�X�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�}�� ���5�7�3�b �,�,�,���� �6���b 	ý	ü	õ���� �Z�L�U�G�� �L�Q��
�G�H�U�� �X�Q�Z�L�O�O�N�¾�U�O�L�F�K�H�Q�� �%�D�O�E�H�F���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �N�R�Q�W�U�D�V�W�L�H�U�W�� �P�L�W�� �G�H�P�� �%�H�J�U�L�I�I�� �G�H�U��

188�� �'�L�H�V�H�V�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�]�H�L�W�O�L�F�K�H�� �(�U�O�H�E�Q�L�V�� �Z�L�U�G�� �E�H�Q�D�Q�Q�W�� �D�O�V�� �H�L�Q�� �D�X�¡�H�U�]�H�L�W�O�L�F�K�H�V�� ���m�H�[�W�U�D�� 
�W�H�P�S�R�U�H�O�b�>�Þ�@�����F�Ñ�H�V�W���¢���G�L�U�H���H�Q���G�H�K�R�U�V���G�X���W�H�P�S�V�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ö�������E�]�Z�����D�O�V���m�W�H�P�S�V���¢���O�Ñ�«�W�D�W��
pur» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	÷����
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�m�Y�L�V�L�R�Q�}���H�L�Q�H�V���N�R�P�S�O�H�[�H�Q���%�L�O�G�H�V�����G�D�V���H�L�Q�H���]�H�L�W�O�L�F�K�H���7�L�H�I�H�Q�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���H�Q�W�Z�L-
�F�N�H�O�W�����G�L�H���H�U�Q�H�X�W���D�Q���G�H�Q���5�D�X�P���I�U�¾�K�N�L�Q�G�O�L�F�K�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���J�H�P�D�K�Q�W��

�>�Þ�@���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���Y�L�V�L�R�Q���G�Ñ�D�]�X�U���S�D�V�V�D���G�H�Y�D�Q�W���P�H�V���\�H�X�[�����P�D�L�V���L�O���«�W�D�L�W��
pur et salin, il se gonfla en mamelles bleuâtres (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	û	ý����

Hier ist wieder der �6	c	i	j	Y	b	]	f�� �G�L�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �*�U�¸�¡�H���� �G�L�H�� �¾�E�H�U�� �G�H�Q�� �m�R�X�E�O�L�}��
und die raum-zeitliche Kluft hinweg die Einheit des Ich konstruiert:

Oui, si le souvenir, grâce à l’oubli, n’a pu contracter aucun lien, jeter 
�D�X�F�X�Q���F�K�D�°�Q�R�Q���H�Q�W�U�H���O�X�L���H�W���O�D���P�L�Q�X�W�H���S�U�«�V�H�Q�W�H�����V�Ñ�L�O���H�V�W���U�H�V�W�«���¢���V�D���S�O�D�F�H����
�¢���V�D���G�D�W�H�����V�Ñ�L�O���D���J�D�U�G�«���V�H�V���G�L�V�W�D�Q�F�H�V�����V�R�Q���L�V�R�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���F�U�H�X�[���G�Ñ�X�Q�H��
�Y�D�O�O�«�H�� �R�X�� �¢�� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H���G�Ñ�X�Q���V�R�P�P�H�W���� �L�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�L�W���W�R�X�W���¢�� �F�R�X�S�� �U�H�V�S�L�U�H�U��
�X�Q�� �D�L�U�� �Q�R�X�Y�H�D�X���� �S�U�«�F�L�V�«�P�H�Q�W�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �F�Ñ�H�V�W�� �X�Q�� �D�L�U�� �T�X�Ñ�R�Q�� �D�� �U�H�V�S�L�U�«��
�D�X�W�U�H�I�R�L�V�����F�H�W���D�L�U���S�O�X�V���S�X�U���T�X�H���O�H�V���S�R�ª�W�H�V���R�Q�W���Y�D�L�Q�H�P�H�Q�W���H�V�V�D�\�«���G�H���I�D�L�U�H��
�U�«�J�Q�H�U���G�D�Q�V���O�H���S�D�U�D�G�L�V���H�W���T�X�L���Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W���G�R�Q�Q�H�U���F�H�W�W�H���V�H�Q�V�D�W�L�R�Q���S�U�R-
�I�R�Q�G�H���G�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���V�Ñ�L�O���D�Y�D�L�W���«�W�«���U�H�V�S�L�U�«���G�«�M�¢�����F�D�U���O�H�V���Y�U�D�L�V��
paradis sont les paradis qu’on a perdus (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	õ����

�'�D�V���(�U�O�H�E�Q�L�V���Q�L�P�P�W���P�\�V�W�L�V�F�K�H���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q�H�Q���D�Q�����H�V���¾�E�H�U�Z�L�Q�G�H�W���G�L�H���V�X�N�]�H�V�V�L-
�Y�H�Q���7�R�G�H���X�Q�G���V�F�K�H�L�Q�W���G�L�H���X�U�V�S�U�¾�Q�J�O�L�F�K�H���(�L�Q�K�H�L�W���G�H�V���(�U�Z�D�F�K�H�Q�V���Q�D�F�K�]�X�H�P�S-
�I�L�Q�G�H�Q���� �G�L�H�� �L�K�U�H�U�V�H�L�W�V�� �G�L�H�� ���:�L�H�G�H�U�����*�H�E�X�U�W�� �V�S�L�H�J�H�O�W���� �6�R�� �Y�H�U�V�F�K�P�H�O�]�H�Q�� �G�L�H��
sukzessiven Räume des Ich zu einem, in dem sowohl die maritime Klarheit 
�%�D�O�E�H�F�V���D�O�V���D�X�F�K���G�L�H���m�P�D�P�H�O�O�H�V�}���D�O�V���H�U�V�W�H�V���2�E�M�H�N�W���I�U�¾�K�N�L�Q�G�O�L�F�K�H�U���%�H�J�L�H�U�G�H��
�L�K�U�H�Q�� �3�O�D�W�]�� �K�D�E�H�Q���� �'�H�U�� �X�Q�P�L�W�W�H�O�E�D�U�H�� �ž�E�H�U�J�D�Q�J�� �]�X�P�� �3�U�R�M�H�N�W�� �G�H�V���5�R�P�D�Q-
werks, der sich der Schwierigkeit annimmt, diese Abende in Rivebelle zu 
malen (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ö�������R�K�Q�H���V�L�F�K���G�H�U���G�H�P���/�H�E�H�Q���V�R���X�Q�¦�K�Q�O�L�F�K�H�Q���m�S�H�L�Q�W�X�U�H��
�X�Q�L�I�R�U�P�H�}�����L�E�L�G�������K�L�Q�]�X�J�H�E�H�Q�����Y�H�U�Z�H�L�V�W���H�U�Q�H�X�W���D�X�I���G�D�V���V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H���9�R�U�K�D�E�H�Q��
der Recherche, die Zeit bildlich zu fassen, und stellt die entscheidende Her-
ausforderung einer Verfilmung dar. Wie der Erzähler konstatiert, kann die 
Bildlichkeit nicht die zweidimensionale, in sukzessiver Reihenfolge vorge-
	Ë�¾�K�U�W�H���V�H�L�Q�����G�L�H���V�L�F�K���H�W�Z�D���L�Q���H�L�Q�H�P���E�H�E�L�O�G�H�U�W�H�Q���%�X�F�K���E�L�H�W�H�W��

�&�H�U�W�H�V�����R�Q���S�H�X�W���S�U�R�O�R�Q�J�H�U���O�H�V���V�S�H�F�W�D�F�O�H�V���G�H���O�D���P�«�P�R�L�U�H���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���T�X�L��
n’engage pas plus de forces de nous-mêmes que feuilleter un livre 
�G�Ñ�L�P�D�J�H�V���� �$�L�Q�V�L�� �M�D�G�L�V�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �O�H�� �M�R�X�U�� �R�»�� �M�H�� �G�H�Y�D�L�V�� �D�O�O�H�U���S�R�X�U�� �O�D��
�S�U�H�P�L�ª�U�H���I�R�L�V���F�K�H�]�� �O�D���S�U�L�Q�F�H�V�V�H���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���� �G�H���O�D���F�R�X�U���H�Q�V�R�O�H�L�O�O�«�H��
�G�H���Q�R�W�U�H���P�D�L�V�R�Q���G�H���3�D�U�L�V�����M�Ñ�D�Y�D�L�V���S�D�U�H�V�V�H�X�V�H�P�H�Q�W���U�H�J�D�U�G�«���¢���P�R�Q���F�K�R�L�[����
tantôt la place de l’Église à Combray, ou la plage de Balbec, comme 
�M�Ñ�D�X�U�D�L�V���L�O�O�X�V�W�U�«���O�H���M�R�X�U���T�X�Ñ�L�O���I�D�L�V�D�L�W���H�Q���I�H�X�L�O�O�H�W�D�Q�W���X�Q���F�D�K�L�H�U���G�Ñ�D�T�X�D�U�H�O�O�H�V��
�S�U�L�V�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���G�L�Y�H�U�V���O�L�H�X�[���R�»���M�Ñ�D�Y�D�L�V���«�W�«���H�W���R�»���D�Y�H�F���X�Q���S�O�D�L�V�L�U���«�J�R�±�V�W�H��
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�G�H���F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�X�U���M�H���P�Ñ�«�W�D�L�V���G�L�W���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�D�Q�W���D�L�Q�V�L���O�H�V���L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�V���G�H��
�P�D���P�«�P�R�L�U�H�����-�Ñ�D�L���W�R�X�W���G�H���P�¬�P�H���Y�X���G�H���E�H�O�O�H�V���F�K�R�V�H�V���G�D�Q�V���P�D���Y�L�H�����5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b	ý	ü	ø����

Die Bildhaftigkeit der literarischen Erzählung entwickelt sich in Abgren-
zung zur bewegungsbildlichen Sukzession von Bildern, indem sie den Aus-
�J�D�Q�J�V�S�X�Q�N�W�� �G�H�U�� �3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�� �]�H�L�W�O�L�F�K�� �L�P�� �$�X�¡�H�U�]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q�� �X�Q�G�� �U�¦�X�P�O�L�F�K�� �L�P��
Zwischenräumlichen ansiedelt. Aus der Dunkelheit dieses Nullpunktes pro-
jiziert die körperliche Erinnerung ein Ich in verschiedene Räume des édifice 
du souvenir.���:�L�H���L�P���I�U�¾�K�N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q���6�W�D�G�L�X�P���Y�R�U���G�H�P���m�V�W�D�G�H���G�X���P�L�U�R�L�U�}���V�L�Q�G��
im Moment des Erwachens bzw. im zwischenräumlichen und außerzeitli-
chen Moment alle Elemente noch frei von Trennung, sodass logische Bin-
dungen in ein freies Wechselspiel zueinander treten können. Diese Situa-
tion ist mit Lacan vergleichbar mit der Regression des Kinoerlebnisses,�{�ý�þ in 
�G�H�P���D�X�F�K���G�D�V���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���J�H�W�U�H�Q�Q�W�H�Q���5�¦�X�P�H��	Ë�¦�O�O�W�����,�Q���G�H�U���$�Q�D�O�R�J�L�V�L�H�U�X�Q�J��
�P�L�W���G�H�P���.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���Z�L�U�G���5�X�L�]���V�H�K�U���H�[�S�O�L�]�L�W�����6�H�T����	ø��	û����

�,�P�� �&�D�I�«�� �G�H�� �O�D�� �3�D�L�[�� �O�L�H�V�W�� �3�U�R�X�V�W�� �H�L�Q�H�Q�� �%�U�L�H�I�� �*�L�O�E�H�U�W�H�V���� �Z�¦�K�U�H�Q�G���L�P�� �+�L�Q�W�H�U-
grund schwarz-weiße Aufnahmen des Krieges auf eine Leinwand projiziert 
�Z�H�U�G�H�Q�����$�X�I���G�H�U���7�R�Q�V�S�X�U���K�¸�U�W���G�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���G�L�H���6�W�L�P�P�H���*�L�O�E�H�U�W�H�V�����G�L�H���D�X�V��
�7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H�� �V�F�K�U�H�L�E�W���� �3�U�R�X�V�W�� �E�H�I�L�Q�G�H�W�� �V�L�F�K�� �K�L�H�U�� �G�H�P�Q�D�F�K�� �L�Q�� �H�L�Q�H�U�� �G�R�S�S�H�O-
ten Rezeptionssituation: Er ist ein Lesender im Kinosaal. Die abwesende 

189�� �/�D�F�D�Q��	ö	þ	þ	þ�D�����6���b	ö	ü	õ�Ë	ö	ü	ù��

�6�H�T�����æ���é����(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	õ��

�0�D�U�F�H�O���P�L�W���.�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K���L�P���&�D�I�«���G�H���O�D���3�D�L�[����	õ��	ú	ø��	ø	ù�Ë	õ��	ú	ú��	ø	ø����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609750
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�6�]�H�Q�H�U�L�H�����G�L�H���H�U���G�X�U�F�K���G�H�Q���%�U�L�H�I���H�U	Ë�¦�K�U�W�����Z�L�U�G���J�H�G�R�S�S�H�O�W���L�Q���G�H�P���X�Q�S�H�U�V�¸�Q-
lichen Blick der Kamerabilder, deren strategische Luftaufnahmen an die 
�:�D�Q�G���G�H�V���&�D�I�«���G�H���O�D���3�D�L�[���S�U�R�M�L�]�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����3�U�R�X�V�W�V���6�W�X�K�O���O�¸�V�W���V�L�F�K���D�X�V���G�H�P��
�6�D�D�O�J�H	Ë�¾�J�H���� 	Ë�¦�K�U�W�� �Z�L�H�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�P�� �)�O�L�H�¡�E�D�Q�G�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�Q�� �D�Q�G�H�U�H�Q���*�¦�V�W�H�Q��
vorbei und erhebt sich schließlich im Flug vor die Leinwand, während aus 
�G�H�P���2�I�I���*�L�O�E�H�U�W�H�V���6�W�L�P�P�H���D�Q���G�L�H���J�H�P�H�L�Q�V�D�P�H�Q���7�D�J�H���L�Q���7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H���H�U�L�Q�Q�H�U�W��

�>�Þ�@���T�X�H���G�H���I�R�L�V���D�L���M�H���S�H�Q�V�«���D���Y�R�X�V�����D�X�[���S�U�R�P�H�Q�D�G�H�V�����J�U�¤�F�H���¢���Y�R�X�V���U�H�Q-
�G�X�H�V���G�«�O�L�F�L�H�X�V�H�V�����T�X�H���Q�R�X�V���I�D�L�V�L�R�Q�V���H�Q�V�H�P�E�O�H�b�>�Þ�@���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���D�O�O�«�V��
�V�L���V�R�X�Y�H�Q�W���H�Q�V�H�P�E�O�H�b�>�Þ�@����	õ��	ú	ù��	ö	õ�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ú	ú�b�I������

Daraufhin schwebt der junge Marcel mit der Kamera aus dem rechten hors-
champ�� �L�Q�� �G�H�Q�� �%�L�O�G�N�D�G�H�U�� ���!�� 	õ��	ú	ù��	ø	ö������ �:�H�Q�Q�� �Q�X�Q�� �G�H�U�� �N�O�H�L�Q�H�� �0�D�U�F�H�O�� �V�H�L�Q�H�Q��
Kinematographen in den Zuschauerraum richtet, wird dieser gleichzeitig 
zum «espace du tournage»�{�þ�÷���Z�L�H���]�X�U���/�H�L�Q�Z�D�Q�G���Y�H�U�N�H�K�U�W�b�Ë���G�D�V���.�L�Q�R�G�L�V�S�R-
sitiv verliert seine Raumachsen. Wer betrachtet und wer betrachtet wird, ist 
austauschbar; wie im proustschen rêve éveillé kollabiert die Differenz zwi-
schen Subjekt und Objekt der Wahrnehmung:

�>�Þ�@���D�S�U�ª�V�����O�D���S�H�Q�V�«�H���T�X�Ñ�L�O���«�W�D�L�W���W�H�P�S�V���G�H���F�K�H�U�F�K�H�U���O�H���V�R�P�P�H�L�O���P�Ñ�«�Y�H�L�O-
lait; je voulais poser le volume que je croyais avoir encore dans les 
�P�D�L�Q�V�� �H�W�� �V�R�X�I�I�O�H�U�� �P�D�� �O�X�P�L�ª�U�H���� �M�H�� �Q�Ñ�D�Y�D�L�V�� �S�D�V�� �F�H�V�V�«�� �H�Q�� �G�R�U�P�D�Q�W�� �G�H��
�I�D�L�U�H���G�H�V���U�«�I�O�H�[�L�R�Q�V���V�X�U���F�H���T�X�H���M�H���Y�H�Q�D�L�V���G�H���O�L�U�H�����P�D�L�V���F�H�V���U�«�I�O�H�[�L�R�Q�V��
�D�Y�D�L�H�Q�W���S�U�L�V���X�Q���W�R�X�U���X�Q���S�H�X���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����L�O���P�H���V�H�P�E�O�D�L�W���T�X�H���M�Ñ�«�W�D�L�V���P�R�L��
�P�¬�P�H���F�H���G�R�Q�W���S�D�U�O�D�L�W���O�Ñ�R�X�Y�U�D�J�H�����X�Q�H���«�J�O�L�V�H�����X�Q���T�X�D�W�X�R�U�����O�D���U�L�Y�D�O�L�W�«���G�H��
�)�U�D�Q�©�R�L�V�� �,�¿�u et de Charles Quint. Cette croyance survivait pendant 
�T�X�H�O�T�X�H�V���V�H�F�R�Q�G�H�V���¢���P�R�Q���U�«�Y�H�L�O�����H�O�O�H���Q�H���F�K�R�T�X�D�L�W���S�D�V���P�D���U�D�L�V�R�Q���P�D�L�V��
�S�H�V�D�L�W���F�R�P�P�H���G�H�V���«�F�D�L�O�O�H�V���V�X�U���P�H�V���\�H�X�[���H�W���O�H�V���H�P�S�¬�F�K�D�L�W���G�H���V�H���U�H�Q�G�U�H��
�F�R�P�S�W�H���T�X�H���O�H���E�R�X�J�H�R�L�U���Q�Ñ�«�W�D�L�W���S�O�X�V���D�O�O�X�P�«�����5�7�3�b�,�����6���b	ø����

Winkler stellt in seinen Überlegungen zum Kinodispositiv die grundlegende 
Trennung der Räume in das Zentrum der Aufmerksamkeit. Die Zentralper-
spektive der Filmbilder weist dem betrachtenden Subjekt einen bestimmten 
�3�O�D�W�]���L�Q���%�H�]�X�J���]�X�P���%�L�O�G���]�X�����'�D�E�H�L���V�L�Q�G���G�L�H���5�¦�X�P�H���Y�R�Q���=�X�V�F�K�D�X�H�U���X�Q�G���'�L�H-
gese nicht nur räumlich, sondern auch ontologisch voneinander getrennt: 
�'�H�U���H�L�Q�H���5�D�X�P���L�V�W���U�H�D�O�����G�H�U���D�Q�G�H�U�H���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�����:�H�Q�Q���Q�X�Q���5�X�L�]���G�H�Q���.�L�Q�H-
matographen aus dem Raum der Diegese richtet, gerät die gesamte Konst-
ruktion von Fiktionalität aus den Angeln, denn Fiktionalität ist im filmi-
schen Dispositiv eine Kategorie, «die nicht mehr mit dem Inhalt, sondern 

190�� �6�R�X�U�L�D�X��	ö	þ	ú	ø�����6���b	ý��
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eher mit der apparativen Anordnung und dort speziell mit dem Mechanis-
men der Raumkonstitution zu tun hat.»�{�þ�{ So setzt die ruizsche Inszenie-
rung Realität und Fiktionalität in eine chiastische Neukonfiguration.

Die Trennung und gleichzeitige Illusion von Kontinuität, die das Raum-
verhältnis von Zuschauerraum und Raum der Leinwand kennzeichnet, 
wird von Winkler in Anlehnung an Metz als «Aquarium»�{�þ�t bezeichnet. 
�'�L�H�� �/�H�L�Q�Z�D�Q�G�� �I�X�Q�J�L�H�U�W�� �V�R�� �D�O�V�� �H�L�Q�H�� �m�*�O�D�V���:�D�Q�G�}���� �G�L�H�� �m�V�R�Z�R�K�O�� �V�H�L�Q�H�� �%�L�O�G-
�I�O�¦�F�K�H���D�O�V���D�X�F�K���G�L�H���7�H�[�W�X�U���G�H�V���P�D�W�H�U�L�H�O�O�H�Q���7�U�¦�J�H�U�V���Q�H�J�L�H�U�W�}�����L�E�L�G�������X�Q�G���G�H�P��
�=�X�V�F�K�D�X�H�U���H�U�P�¸�J�O�L�F�K�W�����L�Q���G�H�U���3�R�V�L�W�L�R�Q���H�L�Q�H�V���9�R�\�H�X�U�V���G�D�V���U�H�D�O���H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q�G�H��
�*�H�V�F�K�H�K�H�Q���Y�R�Q���H�L�Q�H�P���J�H�W�U�H�Q�Q�W�H�Q���5�D�X�P���D�X�V���]�X���E�H�R�E�D�F�K�W�H�Q���{�þ�u

Ruiz bricht diesen filmischen Blick der habitude verschiedene Male, 
indem er den Blick der Figuren aus der filmischen Diegese heraus direkt auf 
die Kamera richten lässt. So schreckt der Zuschauer ein ums andere Mal aus 
�V�H�L�Q�H�U���R�Q�L�U�L�V�F�K�H�Q���3�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�U���,�P�P�H�U�V�L�R�Q�����%�H�L�P���%�D�Q�N�H�W�W���G�H�U���9�H�U�G�X�U�L�Q�V���Z�L�U�G��
�G�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���L�Q���G�H�U���.�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���D�Q�J�H�E�O�L�F�N�W�����D�O�V���V�¦�¡�H���H�U���P�L�W���G�H�Q���¾�E�U�L�J�H�Q��
�m�L�Q�Y�L�W�«�V�}���D�Q���G�H�U���7�D�I�H�O�����6�H�T����	ø��	ü����

191�� �:�L�Q�N�O�H�U��	ö	þ	þ	÷�����6���b	ù	ü��

192�� �0�H�W�]��	ö	þ	ü	ü�����6���b	ù	÷��

193�� �:�L�Q�N�O�H�U��	ö	þ	þ	÷�����6���b	ù	ý�����'�H�U���'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�W�K�H�R�U�H�W�L�N�H�U���%�D�L�O�E�O�«���Y�H�U�Z�H�L�V�W���D�X�I���G�L�H���(�W�\�P�R�O�R�J�L�H��
�G�H�V�� �%�H�J�U�L�I�I�V�� �é�3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�ê���� �S�H�U���V�S�L�F�H�U�H���� �K�L�Q�G�X�U�F�K�V�H�K�H�Q�� ���%�D�L�O�E�O�«�� 	ö	þ	ü	þ�Å���Å��	ý	õ���� �6���b 	ö	õ	ý������ �%�R�U�V�W-
nar verweist auf die «Fenster-Metapher» des italienischen Renaissancearchitekten 
�/�H�R�Q���%�D�W�W�L�V�W�D���$�O�E�H�U�W�L����	ö	ù	õ	ù�Ë	ö	ù	ü	÷�������Q�D�F�K���G�H�U���G�L�H���)�O�¦�F�K�H�����D�X�I���G�H�U���G�D�V���%�L�O�G���D�X�I�J�H�E�U�D�F�K�W���L�V�W����
scheinbar ihre materielle Qualität verliert, da die Betrachter sie «mit dem Blick durch-
�G�U�L�Q�J�>�H�Q�@�b�Ë�����S�H�U�V�S�L�F�H�U�H���}�����%�R�U�V�W�Q�D�U��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ö	õ	ù����

�6�H�T�����æ���ê����(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	ö��

�$�P���7�L�V�F�K���P�L�W���*�R�Q�F�R�X�U�W����	õ��	ø	ú��	õ	ø�Ë	õ��	ø	ú��	ö	ù����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609751
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Auch der Seitenblick Mme Verdurins lässt ihren Monolog wie eine direkte 
�$�Q�V�S�U�D�F�K�H���G�H�V���=�X�V�F�K�D�X�H�U�V���Z�L�U�N�H�Q�����)�¾�U���H�L�Q�H�Q���0�R�P�H�Q�W���H�Q�W�V�W�H�K�W���V�R��	Ë�¾�U���G�L�H�V�H�Q��
�G�L�H���,�O�O�X�V�L�R�Q�����O�H�L�E�K�D�I�W�L�J���D�Q���G�H�U���6�R�L�U�«�H���G�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���W�H�L�O�]�X�Q�H�K�P�H�Q�����6�H�T����	ø��	ý����

�$�O�V���5�R�E�H�U�W���V�L�F�K���D�Q���G�H�Q���=�X�V�F�K�D�X�H�U���Z�H�Q�G�H�W�����V�R�U�J�W���H�U���V�R�J�D�U���G�L�U�H�N�W��	Ë�¾�U���G�H�V�V�H�Q��
�$�X�I�P�H�U�N�V�D�P�N�H�L�W�����L�Q�G�H�P���H�U���V�F�K�H�L�Q�E�D�U���P�L�W���G�H�P���6�W�R�F�N���D�X�I���G�L�H���m�*�O�D�V���:�D�Q�G�}��
�G�H�U���/�H�L�Q�Z�D�Q�G���N�O�R�S�I�W�����6�H�T����	ø��	þ����

�6�H�T�����æ���ë�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	÷��

�$�X�I���G�H�U���6�R�L�U�«�H���G�H���9�H�U�G�X�U�L�Q������	õ��	ø	þ��	ø	ú�Ë	õ��	ø	þ��	ù	ö����

�6�H�T�����æ���ì�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	ø��

Robert 
‘�7�X���P�Ñ�«�F�R�X�W�H�V�"
’����	÷��	ö	ü��	ú	û�Ë	÷��	ö	ý��	õ	ý����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609752
http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609753
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Hiermit offenbart Ruiz das Spiel mit der Trennung und Fusion von 
Betrachtendem und Betrachtetem, das die Keimzelle der Recherche entfal-
�W�H�W�����D�O�V���H�L�Q���J�H�Q�X�L�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H�V���3�K�¦�Q�R�P�H�Q�����G�D�V���P�L�W���G�H�U���O�D�F�D�Q�V�F�K�H�Q���3�V�\�F�K�R�D�Q�D-
�O�\�V�H���D�X�I���G�L�H���6�X�E�M�H�N�W�N�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���¾�E�H�U�W�U�D�J�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q���{�þ�ù

Dort schließt die Selbst-Konstruktion des Subjekts im Spiegelstadium 
in der Identifikation mit dem eigenen Bild zu einem kohärenten Wesen 
immer einen Trug mit ein, da das Ich nicht sich selbst, sondern nur sein Bild 
erkennt, von dem es körperlich abgetrennt ist.�{�þ�ú

�,�Q���G�H�U���Y�R�Q���2�X�G�D�U�W��	Ë�¾�U���G�D�V���0�H�G�L�X�P���)�L�O�P���Z�H�L�W�H�U�H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W�H�Q���6�X�W�X�U�H���7�K�H-
orie�{�þ�û wurde nachgewiesen, wie filmische Erzählmittel, insbesondere die 
�¾�E�H�U���'�L�D�O�R�J���Y�H�U�E�X�Q�G�H�Q�H���6�F�K�X�V�V���*�H�J�H�Q�V�F�K�X�V�V���0�R�Q�W�D�J�H�����G�D�V���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H��
Subjekt in die Signifikantenkette der Diegese einbezieht: Die beiden Dia-
�O�R�J�S�D�U�W�Q�H�U���E�O�L�F�N�H�Q���V�S�U�H�F�K�H�Q�G���D�X�V���G�H�P���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���5�D�X�P���K�H�U�D�X�V�����G�H�U���*�H�J�H�Q-
schuss vervollständigt den vormals unvollständigen Raum. Der Zuschauer 
tritt in die räumliche Leerstelle und wird so zum Teil der Diegese; doch wird 
er klassischerweise nicht als solcher entlarvt.�{�þ�ü Wenn Ruiz die Schauspieler 
�G�L�U�H�N�W���L�Q���G�L�H���.�D�P�H�U�D���E�O�L�F�N�H�Q���O�¦�V�V�W�����D�O�V���E�H	Ë�¦�Q�G�H���V�L�F�K���G�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���W�D�W�V�¦�F�K-
lich im gezeigten Raum, bricht der Cineast die Illusion der Suture gerade 
dadurch, dass sie sich offenbart.

�:�L�H���L�P���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�S�D�V�W�L�F�K�H���G�H�U���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�E�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���H�Q�W�V�W�H�K�W���G�L�H��
Störung im Bewusstwerden des dualen Blicks, der gleichzeitig der eigene 
�Z�L�H���G�H�U���G�H�V���$�Q�G�H�U�H�Q�����G�H�U���.�D�P�H�U�D�����L�V�W�����:�L�H���L�P���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W���O�¦�V�V�W���G�H�U��
�m�H�Q�W�K�¾�O�O�H�Q�G�H�}���(�I�I�H�N�W���Q�L�F�K�W���D�X�I���G�L�H���D�X�¡�H�U�I�L�N�W�L�R�Q�D�O�H���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���V�F�K�O�L�H�¡�H�Q����
sondern auf die Wirklichkeit des sehenden Subjekts (bzw. auf dessen Situa-
�W�L�R�Q���L�P���.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y����

�'�D�V���]�H�U�V�W�¾�F�N�H�O�W�H���,�F�K���G�H�U���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���L�V�W���L�Q���G�H�U���5�H�F�K�H�U�F�K�H���Q�L�F�K�W���Q�X�U���H�L�Q��
�U�¦�X�P�O�L�F�K�H�V�� �3�K�¦�Q�R�P�H�Q���� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �D�X�F�K�� �H�L�Q�� �]�H�L�W�O�L�F�K�H�V���� �,�Q�� �G�H�U�� �=�H�L�W�� �Z�L�U�G�� �G�D�V��
Subjekt durch die iterativen Leerstellen des Schlafes von seiner eigenen Ver-
gangenheit abgetrennt.

�$�O�R�U�V���G�H���F�H�V���V�R�P�P�H�L�O�V���S�U�R�I�R�Q�G�V���R�Q���V�Ñ�«�Y�H�L�O�O�H���G�D�Q�V���X�Q�H���D�X�U�R�U�H�����Q�H���V�D�F�K�D�Q�W��
�T�X�L���R�Q���H�V�W�����Q�Ñ�«�W�D�Q�W���S�H�U�V�R�Q�Q�H�����Q�H�X�I�����S�U�¬�W���¢���W�R�X�W�����O�H���F�H�U�Y�H�D�X���V�H���W�U�R�X�Y�D�Q�W��

194�� �&�I�����G�D�]�X���%�D�X�G�U�\�����:�L�Q�N�O�H�U��	ö	þ	þ	÷��

195�� �&�I�����/�D�F�D�Q��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö	ü	õ�Ë	ö	ü	ù��

196�� �8�U�V�S�U�¾�Q�J�O�L�F�K�� �J�H�K�W�� �G�L�H�� �7�K�H�R�U�L�H�� �D�X�I�� �/�D�F�D�Q�V�� �S�V�\�F�K�R�D�Q�D�O�\�W�L�V�F�K�H�V�� �6�S�U�D�F�K�N�R�Q�]�H�S�W��
�]�X�U�¾�F�N�����F�I�����/�D�F�D�Q��	ö	þ	ü	ý����

197�� �&�I�����2�X�G�D�U�W��	ö	þ	û	þ�����:�L�Q�N�O�H�U�����G�H�U���2�X�G�D�U�W���U�H�I�H�U�L�H�U�W�����E�H�W�R�Q�W���G�H�Q���O�D�W�H�Q�]�E�U�H�F�K�H�Q�G�H�Q���(�I�I�H�N�W����
der mit der Entdeckung der Kamera als Blick des «Anderen» einhergeht und verweist 
auf die subjektive Kamera als Lösung, in der Kamera und Ich wieder verschmelzen (cf. 
�:�L�Q�N�O�H�U��	ö	þ	þ	÷�����6���b	ú	ü����
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�Y�L�G�«���G�H���F�H���S�D�V�V�«���T�X�L���«�W�D�L�W���O�D���Y�L�H���M�X�V�T�X�H���O�¢���b�>�Þ�@���Q�R�X�V���V�R�U�W�R�Q�V���J�L�V�D�Q�W�V�����V�D�Q�V��
�S�H�Q�V�«�H�V�����X�Q���m�b�Q�R�X�V�b�}���T�X�L���V�H�U�D�L�W���V�D�Q�V���F�R�Q�W�H�Q�X�����5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	ö����

Der Erzähler spricht von einer «destruction du cerveau» (�5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	ú�������Y�R�Q��
�7�R�G�� ���m�,�O�� �\�� �D�� �H�X�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �P�R�U�W���� �F�R�P�P�H�� �T�X�D�Q�G�� �O�H�� �F���X�U�� �D�� �F�H�V�V�«�� �G�H�� �E�D�W�W�U�H�}����
�5�7�3�b �,�,���� �6���b 	ý	ý���� �X�Q�G�� �D�Q�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q�G�H�U�� �:�L�H�G�H�U�J�H�E�X�U�W�� ���m�U�«�V�X�U�U�H�F�W�L�R�Q�� �D�X�� �U�«�Y�H�L�O�}����
�L�E�L�G���������'�L�H���V�X�N�]�H�V�V�L�Y�H�Q���7�R�G�H���Y�H�U�O�H�L�K�H�Q���G�H�P���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q���D�O�V���m�P�R�L���G�H���U�H�F�K-
ange» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	þ	ú�����G�D�V���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���L�Q�Q�H�U�S�H�U�V�¸�Q�O�L�F�K���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���'�L�V�W�D�Q�]���{�þ�ý 
�'�L�H�V�H���I�L�J�¾�U�O�L�F�K�H���0�X�O�W�L�S�O�L�W�¦�W���L�Q���G�H�U���=�H�L�W���N�H�Q�Q�]�H�L�F�K�Q�H�W���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���G�L�H���%�H�V�F�K�U�H�L-
bung Albertines. Hier wird sie wie eine Serie von Einstellung beschrieben, 
�L�Q���G�H�Q�H�Q���G�L�H���'�D�U�V�W�H�O�O�H�U�L�Q���L�Q���V�W�H�W�V���Q�H�X�H�U���.�R�V�W�¾�P�L�H�U�X�Q�J���D�X�I�W�U�L�W�W��

�&�H�U�W�D�L�Q�V���M�R�X�U�V�����P�L�Q�F�H�����O�H���W�H�L�Q�W���J�U�L�V�b�>�Þ�@�����'�Ñ�D�X�W�U�H�V���M�R�X�U�V�����V�D���I�L�J�X�U�H���S�O�X�V��
�O�L�V�V�H�b�>�Þ�@���¢���P�R�L�Q�V���T�X�H���M�H���Q�H���O�D���Y�L�V�V�H���W�R�X�W���¢���F�R�X�S���G�H���F�¶�W�«�����F�D�U���V�H�V���M�R�X�H�V��
�P�D�W�H�V���F�R�P�P�H���X�Q�H���E�O�D�Q�F�K�H���F�L�U�H���¢���O�D���V�X�U�I�D�F�H���«�W�D�L�H�Q�W���U�R�V�H�V���S�D�U���W�U�D�Q�V-
�S�D�U�H�Q�F�H���b�>�Þ�@�����'�Ñ�D�X�W�U�H�V���I�R�L�V���O�H���E�R�Q�K�H�X�U���E�D�L�J�Q�D�L�W���V�H�V���M�R�X�H�V�b�>�Þ�@�����0�D�L�V���O�H��
�S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���D�X�V�V�L���H�O�O�H���«�W�D�L�W���S�O�X�V���F�R�O�R�U�«�H�b�>�Þ�@�����L�O���D�U�U�L�Y�D�L�W���T�X�H���O�H���W�L�H�Q�W���G�H��
�V�H�V���M�R�X�H�V���D�W�W�H�L�J�Q�L�W���O�H���U�R�V�H���Y�L�R�O�D�F�«���G�X���F�\�F�O�D�P�H�Q�b�>�Þ�@���H�W���F�K�D�F�X�Q�H���G�H���F�H�V��
�$�O�E�H�U�W�L�Q�H�� �«�W�D�L�W�� �G�L�I�I�«�U�H�Q�W�H���� �F�R�P�P�H�� �H�V�W�� �G�L�I�I�«�U�H�Q�W�H�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�V�� �D�S�S�D-
�U�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���G�D�Q�V�H�X�V�H���G�R�Q�W���V�R�Q�W���W�U�D�Q�V�P�X�W�«�H�V���O�H�V���F�R�X�O�H�X�U�V�����O�D���I�R�U�P�H����
�O�H���F�D�U�D�F�W�ª�U�H�����V�H�O�R�Q���O�H�V���M�H�X�[���L�Q�Q�R�P�E�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���Y�D�U�L�«�V���G�Ñ�X�Q���S�U�R�M�H�F�W�H�X�U��
�O�X�P�L�Q�H�X�[�����5�7�3�b�,�����6���b	þ	ù	û�b�I������

�'�L�H���Y�L�V�X�H�O�O�H���2�E�H�U�I�O�¦�F�K�H���Z�L�U�G���K�L�H�U���H�[�S�O�L�]�L�W���P�L�W���G�H�U���H�L�Q�H�V���m�S�U�R�M�H�F�W�H�X�U���O�X�P�L-
�Q�H�X�[�}���Y�H�U�J�O�L�F�K�H�Q�����V�L�H���N�D�Q�Q���Q�L�F�K�W���G�X�U�F�K�G�U�X�Q�J�H�Q���Z�H�U�G�H�Q�����'�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���G�H�U��
Recherche beschreibt die chronologische Sukzession, die «forme succes-
sive des heures», in der die multiplen Bilder («les couleurs successives, les 
�P�R�G�D�O�L�W�«�V���G�L�I�I�«�U�H�Q�W�H�V�����O�D���F�H�Q�G�U�H���G�H���O�H�X�U�V���V�D�L�V�R�Q�V���R�X���G�H���O�H�X�U�V���K�H�X�U�H�V�}�����5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b 	ù	ý	ü���� �V�L�F�K�� �G�H�U�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �G�D�U�E�R�W�H�Q���� �L�Q�� �H�L�Q�H�U�� �T�X�D�V�L���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �6�L�W�X�D-
�W�L�R�Q�����L�Q���G�H�U���H�U���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���G�L�H���5�R�O�O�H���G�H�V���3�U�R�M�H�N�W�R�U�V���Z�L�H���G�L�H���G�H�V���=�X�V�F�K�D�X�H�U�V��
�H�L�Q�Q�L�P�P�W�����$�O�V���O�H�W�]�W�H�U�H�U���¾�E�H�U�Q�L�P�P�W���H�U���G�L�H���3�R�V�L�W�L�R�Q���H�L�Q�H�V���U�H�I�O�H�N�W�L�H�U�H�Q�G���N�R�P-
mentierenden Betrachters der in der Zeit differenten mentalen Aufzeich-
�Q�X�Q�J�H�Q���m�O�Ñ�L�G�«�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�ª�U�H���T�X�H���M�H���P�H���I�D�L�V�D�L�V���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���G�Ñ�$�O�E�H�U�W�L�Q�H�����G�H��
�O�Ñ�D�V�S�H�F�W���S�K�\�V�L�T�X�H���V�R�X�V���O�H�T�X�H�O���M�H���P�H���O�D���U�H�S�U�«�V�H�Q�W�D�L�V���¢���F�K�D�F�X�Q���G�H���F�H�V���P�R�P�H�Q�W�V����
�G�H�� �O�D�� �I�U�«�T�X�H�Q�F�H�� �S�O�X�V�� �R�X�� �P�R�L�Q�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �M�H�� �O�D�� �Y�R�\�D�L�V�� �F�H�W�W�H�� �V�D�L-
son-là» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ù	ý	ü���b�Ë���m�M�H���U�H�Y�R�\�D�L�V���O�Ñ�X�Q�H���H�W���O�Ñ�D�X�W�U�H�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ù	ý	ý�������,�Q���G�L�H-
ser Situation bewirken die Bilder ein multiples Springen in Zeit und Raum 
des Zuschauers:

198�� �m�&�H�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[���P�R�L���T�X�L���G�H�Y�U�D�L�H�Q�W���S�R�U�W�H�U���X�Q���D�X�W�U�H���Q�R�P���T�X�H���O�H���S�U�«�F�«�G�H�Q�W�b�>�Þ�@�����&�H���P�R�L��
�J�D�U�G�D�L�W���H�Q�F�R�U�H���T�X�H�O�T�X�H���F�R�Q�W�D�F�W���D�Y�H�F���O�Ñ�D�Q�F�L�H�Q�����F�R�P�P�H���X�Q���D�P�L�b�>�Þ�@�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	þ	ù�b�I������
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�>�Þ�@���F�H���Q�Ñ�«�W�D�L�W���S�D�V���X�Q�H���V�H�X�O�H�����P�D�L�V���G�Ñ�L�Q�Q�R�P�E�U�D�E�O�H�V���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�����&�K�D�F�X�Q�H��
�«�W�D�L�W���D�W�W�D�F�K�«�H���¢���X�Q���P�R�P�H�Q�W�����¢���O�D���G�D�W�H���G�X�T�X�H�O���M�H���P�H���W�U�R�X�Y�D�L�V���U�H�S�O�D�F�«��
quand je revoyais cette Albertine (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ù	ý	ý����

�'�L�H�� �9�H�U�Y�L�H�O	Ë�¦�O�W�L�J�X�Q�J�� �G�H�U�� �%�H�W�U�D�F�K�W�H�W�H�Q�� �J�H�K�W�� �H�L�Q�K�H�U�� �P�L�W�� �H�L�Q�H�U�� �9�H�U�Y�L�H�O	Ë�¦�O�W�L-
�J�X�Q�J���G�H�V���%�H�W�U�D�F�K�W�H�Q�G�H�Q�����G�H�U���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H���(�L�I�H�U�V�¾�F�K�W�L�J�H���]�H�U	Ë�¦�O�O�W���]�X���H�L�Q�H�U���]�H�L�W�O�L-
�F�K�H�Q���X�Q�G���R�Q�W�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q���9�L�H�O�K�H�L�W�����G�H�Q�Q�����m�&�H���Q�Ñ�«�W�D�L�W���S�D�V���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���V�H�X�O�H���T�X�L��
�Q�Ñ�«�W�D�L�W���T�X�Ñ�X�Q�H���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H���P�R�P�H�Q�W�V�����F�Ñ�«�W�D�L�W���D�X�V�V�L���P�R�L���P�¬�P�H���b�>�Þ�@���-�H���Q�Ñ�«�W�D�L�V��
�S�D�V���X�Q���V�H�X�O���K�R�P�P�H�����P�D�L�V���O�H���G�«�I�L�O�«���G�H�V���L�Q�G�L�I�I�«�U�H�Q�W�V�����G�H�V���M�D�O�R�X�[�b�Ë���G�H�V���M�D�O�R�X�[��
�G�R�Q�W���S�D�V���X�Q���Q�Ñ�«�W�D�L�W���M�D�O�R�X�[���G�H���O�D���P�¬�P�H���I�H�P�P�H�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ù	ý	þ�������'�D�V���R�Q�L�U�L�V�F�K�H��
�6�S�L�H�O���Y�R�Q���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G���X�Q�G���%�H�Z�H�J�X�Q�J�����L�Q���G�H�P���G�L�I�I�H�U�H�Q�W�H���%�L�O�G�H�U���G�H�U�V�H�O�E�H�Q���3�H�U-
son von Leerstellen unterbrochen aufeinanderfolgen,�{�þ�þ�� 	Ë�¾�K�U�W�H�� �3�U�R�X�V�W�� �D�X�I��
�G�D�V���S�U�¦�I�L�O�P�L�V�F�K�H���0�H�G�L�X�P���G�H�U���/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D���]�X�U�¾�F�N��

Ce fractionnement d’Albertine en de nombreuses parts, en de nom-
�E�U�H�X�V�H�V���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�V���� �T�X�L�� �«�W�D�L�W���V�R�Q���V�H�X�O���P�R�G�H���G�Ñ�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���H�Q���P�R�L���b�>�Þ�@��
�W�H�Q�D�L�W���¢���O�D���I�R�U�P�H���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H���G�H�V���K�H�X�U�H�V���D�X�[�T�X�H�O�O�H�V���H�O�O�H���P�Ñ�«�W�D�L�W���D�S�S�D-
�U�X�H�����I�R�U�P�H���T�X�L���U�H�V�W�D�L�W���F�H�O�O�H���G�H���P�D���P�«�P�R�L�U�H�����F�R�P�P�H���O�D���F�R�X�U�E�X�U�H���G�H�V��
projections de ma lanterne magique tenait à la courbure des verres 
�F�R�O�R�U�«�V�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	÷	þ����

�)�¾�U���G�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U���V�F�K�H�L�Q�H�Q���V�L�F�K���G�L�H���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�Q���)�L�J�X�U�H�Q���L�Q���G�H�U���=�H�L�W���]�X���H�U�V�H�W-
zen. Eben dies betrachtet Ruiz als traumhaftes Spiel der Filmbetrachtung, 
als «jeu onirique consistant à voir des films»:

�1�Ñ�H�V�W���L�O���S�D�V���Y�U�D�L���T�X�H���G�D�Q�V���X�Q�H���V�«�T�X�H�Q�F�H���G�H���Q�Ñ�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O���I�L�O�P�����D�X�V�V�L��
�E�D�Q�D�O���V�R�L�W���L�O�����O�Ñ�R�Q���D���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���;���G�D�Q�V���X�Q�H���V�F�ª�Q�H��
�D�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �S�O�D�Q���� �T�X�H�� �O�Ñ�R�Q�� �Y�R�L�W�� �L�P�P�«�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�� �D�S�U�ª�V�� �H�Q�� �S�O�D�Q�� �J�«�Q�«-
�U�D�O�"�� �<�� �D���W���L�O�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �T�X�L�� �L�Q�W�H�U�G�L�V�H�� �G�Ñ�L�P�D�J�L�Q�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H��
�S�U�L�V�H���P�R�Q�W�U�H���O�H���G�R�X�E�O�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�«�M�¢���Y�X���D�X���S�U�H-
�P�L�H�U�� �S�O�D�Q�"�� �(�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �T�X�H���� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �O�H�� �Y�R�\�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�D��
�V�«�T�X�H�Q�F�H�� �E�� �H�W�� �F�� �H�W�� �G���� �Q�R�X�V�� �Y�H�U�U�R�Q�V�� �H�Q�� �U�«�D�O�L�W�«�� �O�H�V�� �P�X�O�W�L�S�O�H�V�� �G�R�X�E�O�H�V��
�G�X���S�U�H�P�L�H�U���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�"�� �(�W���T�X�H���W�R�X�V���� �S�H�X�W���¬�W�U�H���� �Q�H���V�R�Q�W���U�L�H�Q���G�Ñ�D�X�W�U�H��
�T�X�H���G�H�V���G�R�X�E�O�H�V���L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�V���G�H���F�K�D�T�X�H���V�S�H�F�W�D�W�H�X�U�"���&�H�V���G�R�X�E�O�H�V�����T�X�H��

199�� �'�L�H�V�H���L�Q�Q�H�U�I�L�J�¾�U�O�L�F�K�H���'�L�I�I�H�U�H�Q�]�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�L�H�U�W���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���Q�X�U���Q�D�F�K���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���,�Q�W�H�U-
vallen, die einhergehen mit «changements de perspective et des changements de colora-
tion» (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ø	û	ú�������V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�F�K���L�Q���G�H�U���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���(�L�Q�K�H�L�W���G�H�U���$�Q�Q�¦�K�H�U�X�Q�J���]�X�P���.�X�V�V����
�m�'�D�Q�V���F�H���F�R�X�U�W���W�U�D�M�H�W���G�H���P�H�V���O�ª�Y�U�H�V���Y�H�U�V���V�D���M�R�X�H�����F�Ñ�H�V�W���G�L�[���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���T�X�H���M�H���Y�L�V�����F�H�W�W�H���V�H�X�O�H��
�M�H�X�Q�H���I�L�O�O�H���«�W�D�Q�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���G�«�H�V�V�H���¢���S�O�X�V�L�H�X�U�V���W�¬�W�H�V�����F�H�O�O�H���T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V���Y�X�H���H�Q���G�H�U�Q�L�H�U�����V�L���M�H��
�W�H�Q�W�D�L�V���G�H���P�Ñ�D�S�S�U�R�F�K�H�U���G�Ñ�H�O�O�H�����I�D�L�V�D�L�W���S�O�D�F�H���¢���X�Q�H���D�X�W�U�H�}�����L�E�L�G������
�=�X�U���9�L�H�O�K�H�L�W���G�H�U���I�L�J�¾�U�O�L�F�K�H�Q���,�G�H�Q�W�L�W�¦�W�H�Q���F�I�����D�X�F�K���)�X�H�O�¸�S������������
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les Scandinaves nomment Hamrs, �V�R�Q�W�� �O�D�� �G�«�E�D�Q�G�D�G�H�� �G�Ñ�X�Q�H�� �L�P�D�J�H��
�R�U�L�J�L�Q�D�O�H�b�>�Þ�@���t�÷�÷

�'�H�U�� �Z�D�F�K�H�� �7�U�D�X�P�� �G�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �6�L�W�X�D�W�L�R�Q�� 	Ë�¾�K�U�W�� �D�O�V�R�� �L�P�� �0�H�G�L�H�Q�G�L�V�S�R�V�L-
�W�L�Y�� �.�L�Q�R�� �V�R�Z�R�K�O�� �G�L�H�� �R�Q�L�U�L�V�F�K�H�� �7�U�H�Q�Q�X�Q�J�� �G�H�U�� �I�L�J�¾�U�O�L�F�K�H�Q�� �(�L�Q�K�H�L�W�H�Q�� �L�Q�� �G�H�U��
Zeit vor als auch das eigenartige Wechselspiel von Fusion und Trennung, 
�,�P�P�H�U�V�L�R�Q�� �X�Q�G�� �(�[�N�O�X�V�L�R�Q���� �G�D�V�� �V�L�F�K�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�P�� �5�D�X�P�� �G�H�U�� �'�L�H�J�H�V�H�� �X�Q�G��
�G�H�P���=�X�V�F�K�D�X�H�U�U�D�X�P���D�E�V�S�L�H�O�W�����'�L�H�V�H���L�P���.�R�Q�W�H�[�W���G�H�U���.�H�L�P�]�H�O�O�H���G�H�U��Recherche 
entwickelten «problèmes» lassen sich, wie hier deutlich wurde, tatsächlich 
�D�X�I���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�H���m�S�U�R�E�O�ª�P�H�V���I�L�O�P�L�T�X�H�V�}���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�H�Q��

3.2.2.3 Licht und Dunkelheit

Die Keimzelle der Recherche entwirft Dunkel und Licht als gleichermaßen 
�N�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y��	Ë�¾�U���G�L�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���L�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�V���V�F�K�Z�H�U���Z�D�K�U�Q�H�K�P�E�D-
ren Schlafraumes, in dem das Ich verschiedenste Räume der Vergangenheit 
projiziert. So tritt der Erzähler gleichzeitig als vormaliges Wahrnehmungs-
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �Z�L�H�� �D�O�V�� �3�U�R�M�H�N�W�R�U�� �G�H�U�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �3�O�D�Q���� �G�L�H�� �H�U�� �L�Q��
den aktuellen Zwischen-Raum wirft.

In den Esquisses zu Le Temps retrouvé�� �K�D�W�W�H�� �3�U�R�X�V�W�� �/�L�F�K�W�� �D�O�V�� �I�R�U�P�H�Q�G�H��
Atmosphäre entworfen, die gleichzeitig verbindet und trennt, erhellt und 
verdunkelt:

�&�X�U�L�H�X�V�H�� �F�K�R�V�H�� �T�X�H�� �F�H�� �7�H�P�S�V�b �>�Þ�@�� �Y�«�U�L�W�D�E�O�H�� �O�X�P�L�ª�U�H���� �I�O�X�L�G�H�� �D�W�P�R�V-
�S�K�ª�U�H���G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���E�D�L�J�Q�D�L�H�Q�W���O�H�V���«�Y�«�Q�H�P�H�Q�W�V���G�H���Q�R�W�U�H���Y�L�H�����L�O���P�R�G�H-
�O�D�L�W���O�H�V���I�L�J�X�U�H�V�����L�O���O�H�X�U���G�R�Q�Q�D�L�W���O�H�X�U���U�H�O�L�H�I�����L�O���O�H�V���V�«�S�D�U�D�L�W���H�Q�W�L�ª�U�H�P�H�Q�W����
�O�H�V���P�H�W�W�D�L�W���H�Q���U�H�J�D�U�G�����O�H�V���R�S�S�R�V�D�L�W�����&�Ñ�«�W�D�L�W���O�X�L���O�D���Y�«�U�L�W�D�E�O�H���O�X�P�L�ª�U�H���T�X�L��
�D�M�R�X�W�D�L�W���G�X���P�\�V�W�ª�U�H���D�X�[���I�L�J�X�U�H�V���K�X�P�D�L�Q�H�V�t�÷�{

Dies erinnert auf eigenartig eindringliche Weise an den Film, in dem die 
�%�L�O�G�H�U�� �H�U�V�W�� �O�H�V�E�D�U�� �Z�H�U�G�H�Q�� �G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �/�L�F�K�W�� �L�Q�� �G�H�Q�� �G�X�Q�N�O�H�Q��
�5�D�X�P�b�Ë���G�D�V���P�D�W�H�U�L�H�O�O���Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H���0�H�G�L�X�P���G�H�U���/�H�L�Q�Z�D�Q�G���N�¸�Q�Q�W�H���R�K�Q�H���G�D�V��
formende Licht-Bad nicht wahrnehmungsbildlich erzählen.�t�÷�t

200�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	ý��

201�� �3�U�R�X�V�W��	ö	þ	ý	þ�����6���b	ý	þ	þ��

202 Deleuze formuliert in Auseinandersetzung mit Foucaults Dispositiv-Begriff: 
«Die Sichtbarkeit verweist nicht auf ein Licht im allgemeinen, welches zuvor schon 
�H�[�L�V�W�L�H�U�H�Q�G�H�� �2�E�M�H�N�W�H�� �H�U�K�H�O�O�H�Q�� �Z�¾�U�G�H���� �V�L�H�� �L�V�W�� �D�X�V�� �/�L�F�K�W�O�L�Q�L�H�Q�� �J�H�P�D�F�K�W���� �G�L�H�� �Y�D�U�L�D�E�O�H�� �Y�R�Q��
�G�L�H�V�H�P�� �R�G�H�U�� �M�H�Q�H�P�� �'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �Q�L�F�K�W�� �]�X�� �W�U�H�Q�Q�H�Q�G�H�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �E�L�O�G�H�Q���� �-�H�G�H�V�� �'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �K�D�W��
�V�H�L�Q�H���/�L�F�K�W�R�U�G�Q�X�Q�J�b�Ë���G�L�H���$�U�W���X�Q�G���:�H�L�V�H�����L�Q���G�H�U���G�L�H�V�H�V��	Ë�¦�O�O�W�����V�L�F�K���Y�H�U�V�F�K�O�X�F�N�W���R�G�H�U���V�L�F�K��



88 Zum récit

�'�L�H�� �$�X�V�J�H�V�W�D�O�W�X�Q�J�� �E�H�V�F�K�U�H�L�E�H�Q�G�H�U�� �3�D�V�V�D�J�H�Q�� �P�L�W�� �+�H�O�O���'�X�Q�N�H�O���.�R�Q�W�U�D�V-
ten ist in der Recherche�� �D�X�J�H�Q	Ë�¦�O�O�L�J���� �M�H�� �Q�D�F�K�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�V�D�Q�V�D�W�]�� �Z�X�U�G�H��
sie mit impressionistischer, photographischer, malerischer oder religiöser 
�†�V�W�K�H�W�L�N���N�R�Q�Q�R�W�L�H�U�W���t�÷�u���,�Q���G�H�U���5�¾�F�N�E�L�Q�G�X�Q�J���D�X�I���L�K�U�H���.�H�L�P�]�H�O�O�H�����L�Q���G�H�U���3�U�R-
�M�H�N�W�L�R�Q���G�H�V���m�S�D�Q���G�H���O�X�P�L�ª�U�H�}���X�Q�G���G�H�U���m�L�P�D�J�H���Y�L�V�X�H�O�O�H�}���G�H�V���m�«�G�L�I�L�F�H���G�X���V�R�X-
�Y�H�Q�L�U�}�����W�U�L�W�W���G�R�F�K���D�X�F�K���H�L�Q���N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�U���6�X�E�W�H�[�W���D�Q���G�H�Q���7�D�J�����G�H�U��	Ë�¾�U��
seine spezifische Bildlichkeit des rêve éveillé aus dem Zusammenspiel von 
Dunkelheit und Licht schöpft.

Dieses Moment wird in Le Temps retrouvé gespiegelt: Auch hier tritt eine 
Serie sich substituierender Räume in den dunklen Ausgangsraum.�t�÷�ù Nach 
�H�L�Q�H�P�� �]�X�Q�¦�F�K�V�W�� �Y�H�U�K�D�O�W�H�Q�H�Q�� �9�H�U�J�O�H�L�F�K�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�P�� �D�N�W�X�H�O�O�H�Q�� �3�D�U�L�V�� �X�Q�G��
dem Combray der Kindheit, die im tertium comparationis der schwarzen 
Dunkelheit zusammenfallen, wird die Dunkelheit hier zu einer visuellen 
Leerstelle, die ähnlich einer leeren Leinwand zur freien Fläche begehren-
�G�H�U���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q�����:�L�H���L�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�V���(�U�Z�D�F�K�H�Q�V���V�L�Q�G���G�L�H���G�H�P��
�(�U�]�¦�K�O�H�U���Q�D�K�H�O�L�H�J�H�Q�G�V�W�H�Q���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���H�U�R�W�L�V�F�K�H�U���1�D�W�X�U���t�÷�ú so imaginiert er 
zunächst Albertine, die sich farblich in ihrem grauen Kleid kaum von der 
schwarzen Mauer abhebt und dem Erzähler so eine gewisse Schwierigkeit 
im visuellen Erfassen bietet (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ø	ú�b�I������

�(�V���I�R�O�J�W���H�L�Q�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W�����G�L�H���G�H�Q���3�D�U�L�V�H�U���5�D�X�P���G�X�U�F�K���7�D�Q-
sonville ersetzt:

�+�«�O�D�V�����M�Ñ�«�W�D�L�V���V�H�X�O���H�W���M�H���P�H���I�D�L�V�D�L�V���O�Ñ�H�I�I�H�W���G�Ñ�D�O�O�H�U���I�D�L�U�H���X�Q�H���Y�L�V�L�W�H���G�H���Y�R�L-
sin à la campagne, de ces visites comme Swann venait nous en faire 
�D�S�U�ª�V���O�H���G�°�Q�H�U���� �V�D�Q�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U���S�O�X�V���G�H���S�D�V�V�D�Q�W�V���G�D�Q�V���O�Ñ�R�E�V�F�X�U�L�W�«���G�H��
Tansonville, par le petit chemin de halage, jusqu’à la rue du Saint-Es-
prit, que je n’en rencontrais maintenant dans les rues devenues de 
�V�L�Q�X�H�X�[�� �F�K�H�P�L�Q�V�� �U�X�V�W�L�T�X�H�V���� �G�H�� �O�D�� �U�X�H�� �&�O�R�W�L�O�G�H�� �¢�� �O�D�� �U�X�H�� �%�R�Q�D�S�D�U�W�H��
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ø	û����

Nun wird der gegenwärtige Zeitpunkt zu einer Serie von Wiederholun-
�J�H�Q�� �G�L�H�V�H�V�� �Q�¦�F�K�W�O�L�F�K�H�Q�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�V���� �G�H�U�� �]�H�L�W�O�L�F�K�H�� �)�L�[�S�X�Q�N�W�� �O�¸�V�W�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �H�L�Q�H��
�X�Q�E�H�V�W�L�P�P�W�H���9�L�H�O�K�H�L�W���D�X�I�����G�L�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���K�¦�Q�J�H�Q���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���]�H�L�W�O�L�F�K���I�H�V�W����

verbreitet und so das Sichtbare und das Unsichtbare verteilt und das Objekt entstehen 
�X�Q�G���Y�H�U�V�F�K�Z�L�Q�G�H�Q���O�¦�¡�W�����Z�H�O�F�K�H�V���R�K�Q�H���G�L�H�V�H�V���/�L�F�K�W���Q�L�F�K�W���H�[�L�V�W�L�H�U�W�}�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�F�����6���b	ö	ú	ø����

203�� �=�X�U���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�L�V�W�L�V�F�K�H�Q���†�V�W�K�H�W�L�N���F�I�����*�R�G�H�D�X��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ø	þ�Ë	ú	õ�����:�D�U�Q�L�Q�J��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ø	þ�Ë	ú	õ��
�R�G�H�U���0�D�\�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	÷	ö	þ�b�I�I�����)�¾�U���G�L�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H���†�V�W�K�H�W�L�N���F�I�����/�D�U�N�L�Q��	÷	õ	ö	ö�����$�O�E�H�U�V��	÷	õ	õ	ù����
�6���b	÷	õ	ú�Ë	÷	ø	þ���X�Q�G���0�R�K�V��	÷	õ	ö	ø�����]�X���5�H�P�E�U�D�Q�G�W�V���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V��chiaroscuro���%�D�O��	÷	õ	õ	ù�����6���b	þ	û�����]�X���G�H�Q��
�U�H�O�L�J�L�¸�V�H�Q���,�P�S�O�L�N�D�W�L�R�Q�H�Q���F�I�����$�O�E�X�V��	÷	õ	ö	ö��

204 �5�7�3�b�,�,�,����	ü	ø	ú�b�I�I��

205 Cf. �5�7�3�b�,����	ú�b�I��



 Le Temps retrouvé�b�Ë���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H 89

sondern allein in der freien, durch keinen Rahmen begrenzten schwarzen 
Fläche der obscurité, die im synästhetischen Zusammenfall mit einem eisi-
�J�H�Q���:�L�Q�G���Q�D�F�K���%�D�O�E�H�F��	Ë�¾�K�U�W��

D’ailleurs, comme ces fragments de paysage que le temps qu’il fait 
�I�D�L�W���Y�R�\�D�J�H�U�����Q�Ñ�«�W�D�L�H�Q�W���S�O�X�V���F�R�Q�W�U�D�U�L�«�V���S�D�U���X�Q���F�D�G�U�H���G�H�Y�H�Q�X���L�Q�Y�L�V�L�E�O�H����
�O�H�V���V�R�L�U�V���R�»���O�H���Y�H�Q�W���F�K�D�V�V�D�L�W���X�Q���J�U�D�L�Q���J�O�D�F�L�D�O�����M�H���P�H���F�U�R�\�D�L�V���E�L�H�Q���S�O�X�V��
�D�X���E�R�U�G���G�H���O�D���P�H�U���I�X�U�L�H�X�V�H���G�R�Q�W���M�Ñ�D�Y�D�L�V���M�D�G�L�V���W�D�Q�W���U�¬�Y�«�����T�X�H���M�H���Q�H���P�Ñ�\��
�«�W�D�L�V���V�H�Q�W�L���¢���%�D�O�E�H�F�����L�E�L�G������

Dann spielt erneut die Wahrnehmung in die Imagination: Der chiaroscu-
ro���(�I�I�H�N�W���G�H�V���0�R�Q�G�V�F�K�H�L�Q�V���V�R�U�J�W���J�O�H�L�F�K��	Ë�¾�U���]�Z�H�L���¸�U�W�O�L�F�K�H���.�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�]�H�Q�����G�H�Q��
der campagne���X�Q�G���G�H�Q���G�H�U���D�O�S�L�Q�H�Q���*�O�H�W�V�F�K�H�U��

�>�Þ�@���H�W���P�¬�P�H���G�Ñ�D�X�W�U�H�V���«�O�«�P�H�Q�W�V���G�H���Q�D�W�X�U�H���T�X�L���Q�Ñ�H�[�L�V�W�D�L�H�Q�W���S�D�V���M�X�V�T�X�H���O�¢��
�¢�� �3�D�U�L�V�� �I�D�L�V�D�L�H�Q�W�� �F�U�R�L�U�H�� �T�X�Ñ�R�Q�� �Y�H�Q�D�L�W���� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�� �G�X�� �W�U�D�L�Q���� �G�Ñ�D�U�U�L�Y�H�U��
�S�R�X�U���O�H�V���Y�D�F�D�Q�F�H�V���H�Q���S�O�H�L�Q�H���F�D�P�S�D�J�Q�H�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�H���F�R�Q�W�U�D�V�W�H���G�H��
�O�X�P�L�ª�U�H���H�W���G�Ñ�R�P�E�U�H���T�X�Ñ�R�Q���D�Y�D�L�W���¢���F�¶�W�«���G�H���V�R�L���S�D�U���W�H�U�U�H���O�H�V���V�R�L�U�V���D�X���F�O�D�L�U��
de lune. Celui-ci donnait de ces effets que les villes ne connaissent pas, 
�H�W���P�¬�P�H���H�Q���S�O�H�L�Q���K�L�Y�H�U�����V�H�V���U�D�\�R�Q�V���V�Ñ�«�W�D�O�D�L�H�Q�W���V�X�U���O�D���Q�H�L�J�H���T�X�Ñ�D�X�F�X�Q�� 
�W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�� �Q�H�� �G�«�E�O�D�\�D�L�W�� �S�O�X�V���� �E�R�X�O�H�Y�D�U�G�� �+�D�X�V�V�P�D�Q�Q���� �F�R�P�P�H���L�O�V��
�H�X�V�V�H�Q�W���I�D�L�W���V�X�U���X�Q���J�O�D�F�L�H�U���G�H�V���$�O�S�H�V�����L�E�L�G������

�'�L�H�� �N�O�D�U�H�Q�� �8�P�U�L�V�V�H�� �G�L�H�V�H�V�� �+�H�O�O���'�X�Q�N�H�O�V�� 	Ë�¾�K�U�H�Q�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �$�V�V�R�]�L�D�W�L�R�Q�� �Y�R�Q��
�*�H�P�¦�O�G�H�Q���L�Q���H�L�Q�H���3�U�¦�U�L�H�����G�L�H���H�L�Q�H�P���J�¸�W�W�O�L�F�K�H�Q���5�H�L�F�K���J�O�H�L�F�K�N�R�P�P�W��

�/�H�V���V�L�O�K�R�X�H�W�W�H�V���G�H�V���D�U�E�U�H�V���V�H���U�H�I�O�«�W�D�L�H�Q�W���Q�H�W�W�H�V���H�W���S�X�U�H�V���V�X�U���F�H�W�W�H���Q�H�L�J�H��
�G�Ñ�R�U���E�O�H�X�W�«�����D�Y�H�F���O�D���G�«�O�L�F�D�W�H�V�V�H���T�X�Ñ�H�O�O�H�V���R�Q�W���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���S�H�L�Q�W�X�U�H�V��
�M�D�S�R�Q�D�L�V�H�V���R�X���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���I�R�Q�G�V���G�H���5�D�S�K�D�­�O�����H�O�O�H�V���«�W�D�L�H�Q�W���D�O�O�R�Q�J�«�H�V��
à terre au pied de l’arbre lui-même, comme on les voit souvent dans 
�O�D���Q�D�W�X�U�H���D�X���V�R�O�H�L�O���F�R�X�F�K�D�Q�W�����T�X�D�Q�G���F�H�O�X�L���F�L���L�Q�R�Q�G�H���H�W���U�H�Q�G���U�«�I�O�«�F�K�L�V-
�V�D�Q�W�H�V���O�H�V���S�U�D�L�U�L�H�V���R�»���G�H�V���D�U�E�U�H�V���V�Ñ�«�O�ª�Y�H�Q�W���¢���L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�V���U�«�J�X�O�L�H�U�V�����0�D�L�V����
�S�D�U���X�Q���U�D�I�I�L�Q�H�P�H�Q�W���G�Ñ�X�Q�H���G�«�O�L�F�D�W�H�V�V�H���G�«�O�L�F�L�H�X�V�H�����O�D���S�U�D�L�U�L�H���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H��
�V�H���G�«�Y�H�O�R�S�S�D�L�H�Q�W���F�H�V���R�P�E�U�H�V���G�Ñ�D�U�E�U�H�V�����O�«�J�ª�U�H�V���F�R�P�P�H���G�H�V���¤�P�H�V�����«�W�D�L�W��
�X�Q�H���S�U�D�L�U�L�H���S�D�U�D�G�L�V�L�D�T�X�H�����Q�R�Q���S�D�V���Y�H�U�W�H���P�D�L�V���G�Ñ�X�Q���E�O�D�Q�F���V�L���«�F�O�D�W�D�Q�W���¢��
cause du clair de lune qui rayonnait sur la neige de jade, qu’on aurait 
�G�L�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �S�U�D�L�U�L�H�� �«�W�D�L�W�� �W�L�V�V�X�H�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �S�«�W�D�O�H�V���G�H�� �S�R�L-
�U�L�H�U�V���H�Q���I�O�H�X�U�V�����(�W���V�X�U���O�H�V���S�O�D�F�H�V�����O�H�V���G�L�Y�L�Q�L�W�«�V���G�H�V���I�R�Q�W�D�L�Q�H�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V��
tenant en main un jet de glace avaient l’air de statues d’une matière 
�G�R�X�E�O�H���S�R�X�U���O�Ñ�H�[�«�F�X�W�L�R�Q���G�H�V�T�X�H�O�O�H�V���O�Ñ�D�U�W�L�V�W�H���D�Y�D�L�W���Y�R�X�O�X���P�D�U�L�H�U���H�[�F�O�X-
�V�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H���E�U�R�Q�]�H���D�X���F�U�L�V�W�D�O�����L�E�L�G������
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Die Serie der winterlichen Dunkelheit wird nun abgelöst von den Licht-
�Y�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V�V�H�Q���G�H�V���)�U�¾�K�O�L�Q�J�V�����L�Q���G�H�P���P�D�Q�F�K�P�D�O���H�L�Q�]�H�O�Q�H���)�H�Q�V�W�H�U���H�U�O�H�X�F�K�W�H�W��
werden, die wie reine Lichtprojektionen wirken, «une projection purement 
lumineuse, comme une apparition sans consistance» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ø	ü�������'�R�F�K��
so faszinierend diese materielose Freiheit des Lichts sein mag, sie bleibt 
�Q�L�F�K�W���O�D�Q�J�H���L�Q���L�K�U�H�U���5�H�L�Q�K�H�L�W���E�H�V�W�H�K�H�Q�����6�L�H���Z�L�U�G���H�U�Q�H�X�W���]�X�U���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�V�I�O�¦-
che, deren Faszinosum, wie das der Dunkelheit, in der Vereitlung des hab-
ituellen visuellen Erfassens liegt und das der Imagination Raum zur Ver-
�¦�X�¡�H�U�O�L�F�K�X�Q�J���L�Q�Q�H�U�H�U���%�H�J�L�H�U�G�H�Q���E�L�H�W�H�W�b�Ë���K�L�H�U���V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���Z�L�H�G�H�U���L�Q���*�H�V�W�D�O�W��
�H�L�Q�H�U���)�U�D�X�����G�L�H���L�P���Y�H�U�G�X�Q�N�H�O�Q�G���Z�L�U�N�H�Q�G�H�Q���/�L�F�K�W�����L�P���m�S�«�Q�R�P�E�U�H���G�R�U�«�H�}���X�Q�G��
in ihrer mysteriösen Unerreichbarkeit den Charme einer Orientvision ver-
�N�¸�U�S�H�U�W�����m�O�H���F�K�D�U�P�H���P�\�V�W�«�U�L�H�X�[���H�W���Y�R�L�O�«���G�Ñ�X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���G�Ñ�2�U�L�H�Q�W�}�����L�E�L�G�������� �0�L�W��
�G�L�H�V�H�U�� �)�U�D�X�H�Q�J�H�V�W�D�O�W�� �V�F�K�O�L�H�¡�W�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �W�H�P�S�R�U�D�O�H�� �$�X�I	Ë�¦�F�K�H�U�X�Q�J�� �G�H�V�� �H�L�Q�H�Q��
Spaziergangs wieder, als sei nichts geschehen.

�3�X�L�V���R�Q���S�D�V�V�D�L�W���H�W���U�L�H�Q���Q�Ñ�L�Q�W�H�U�U�R�P�S�D�L�W���S�O�X�V���O�Ñ�K�\�J�L�«�Q�L�T�X�H���H�W���P�R�Q�R�W�R�Q�H��
�S�L�«�W�L�Q�H�P�H�Q�W���U�\�W�K�P�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�Ñ�R�E�V�F�X�U�L�W�«�����L�E�L�G������

Hier wird Dunkel zu Hellem (vom rein visuellen Erfassen der geliebten 
Albertine, das so kohärent die beiden Sehenden im Dunkel verbindet, bis 
�K�L�Q���]�X���G�H�Q���S�D�U�D�G�L�H�V�L�V�F�K�H�Q���6�]�H�Q�D�U�L�H�Q�����X�Q�G���/�L�F�K�W���]�X���'�X�Q�N�O�H�P�����G�L�H���R�U�L�H�Q�W�D�O�L-
sche Frauenvision kontrastiert in ihrem lichten Rahmen die Vision Alber-
tines. Sie kann nicht nach Hause begleitet werden, lässt den Erzähler ver-
�O�R�U�H�Q���X�Q�G���D�O�O�H�L�Q���L�Q���G�H�U���1�D�F�K�W���]�X�U�¾�F�N�b�Ë���m�F�H�W�W�H���Q�X�L�W���R�»���O�Ñ�R�Q���«�W�D�L�W���S�H�U�G�X���H�W���R�»��
elle-même semblait recluse» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ø	ü�������'�L�H���'�X�Q�N�H�O�K�H�L�W���Z�L�H���G�D�V���/�L�F�K�W����
das in seiner blendenden Helligkeit ebenfalls verdunkelt, wirken in ihrer 
�Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���8�Q�E�H�V�W�L�P�P�W�K�H�L�W���D�O�V���m�H�V�S�D�F�H���Y�L�G�H���V�X�U���O�H�T�X�H�O���M�R�X�H�U�D�L�W�b�>�Þ�@���O�H���U�H�I�O�H�W��
�G�H���Q�R�V���G�«�V�L�U�V�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ú�������Z�L�H���H�V���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���G�L�H���$�X�V��
gestaltung seines Werks proklamieren wird.�t�÷�û

�m�/�H�� �W�H�P�S�V�� �V�S�D�W�L�D�O�L�V�«�}�� �W�U�L�W�W�� �K�L�H�U�� �V�F�K�H�L�Q�E�D�U�� �H�L�Q�K�H�L�W�O�L�F�K�� �D�X�I���� �%�H�L�� �U�D�V�F�K�H�P��
�/�H�V�H�Q�b�Ë���H�L�Q�H�U���b�Ë���H�Q�W�V�W�H�K�W���G�H�U���(�L�Q�G�U�X�F�N���H�L�Q�H�V���N�R�K�¦�U�H�Q�W�H�Q���6�S�D�]�L�H�U�J�D�Q�J�V���L�Q���3�D�U�L�V����
der verschiedene Assoziationen auslöst. Erst ein genaues Hinsehen bricht die 
Einheit auf: «le soir dont je parle» wird zu «les soirs», zur Reihe von Wie-
�G�H�U�K�R�O�X�Q�J�H�Q���� �]�X�Q�¦�F�K�V�W�� �Q�R�F�K�� �E�H�L�� �¦�K�Q�O�L�F�K�H�Q�� �/�L�F�K�W�Y�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V�V�H�Q�� ���L�P�� �:�L�Q�W�H�U������
�X�P���G�D�Q�Q���N�D�X�P���P�H�U�N�O�L�F�K���G�X�U�F�K���H�L�Q�H�Q���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���$�X�V�J�D�Q�J�V�S�X�Q�N�W���L�P���)�U�¾�K�O�L�Q�J��
(«Mais au printemps au contraire, parfois de temps à autre», �5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ø	û�b�I������
�H�U�V�H�W�]�W���]�X���Z�H�U�G�H�Q�����G�H�U���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���H�L�Q�H���]�H�L�W�O�L�F�K�H���9�L�H�O�K�H�L�W���X�P�I�D�V�V�W�����'�L�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q��

206 Hier äußert sich das lacansche Suture-Konzept als «Verbindung zwischen dem 
Imaginären und dem Symbolischen», in deren Leerstellen das Subjekt eintreten muss, 
�X�P���V�L�F�K���D�O�V���H�L�Q�K�H�L�W�O�L�F�K�H�V���6�X�E�M�H�N�W���Z�L�H�G�H�U�]�X�I�L�Q�G�H�Q�����F�I�����/�D�F�D�Q��	ö	þ	ü	ý�����6���b	ö	÷	ú����
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�G�H�U�� �R�U�L�H�Q�W�D�O�L�V�F�K�H�Q�� �)�U�D�X�H�Q�J�H�V�W�D�O�W�� �L�V�W�� �N�H�L�Q�H�P�� �E�H�V�W�L�P�P�W�H�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �)�U�¾�K�O�L�Q�J�V-
�D�E�H�Q�G�H���]�X�J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�����V�R�G�D�V�V���V�L�H���D�O�V���D�O�O�J�H�P�H�L�Q�H���)�U�¾�K�O�L�Q�J�V�S�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���Z�L�U�N�W����
�L�Q���G�H�U���G�L�H���D�X�V�J�H�K�H�Q�G�H���]�H�L�W�O�L�F�K�H���'�L�Y�H�U�J�H�Q�]���]�X���H�L�Q�H�P���%�L�O�G���]�X�V�D�P�P�H�Q	Ë�¦�O�O�W��

�,�P�� �$�Q�V�F�K�O�X�V�V�� �Z�L�U�G�� �P�L�W�� �G�H�P�� �5�¾�F�N�J�U�L�I�I�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �H�U�V�W�H�Q�� �$�E�H�Q�G�� �H�L�Q�� �Z�H�L-
terer zeitlicher Zusammenhang suggeriert: Der Intellekt des Lesers stellt 
automatisch die zeitlichen Ebenen als verschachtelte Imaginationen ein und 
�G�H�V�V�H�O�E�H�Q���$�E�H�Q�G�V���G�D�U�����D�Q���G�H�P���G�L�H���*�H�G�D�Q�N�H�Q���]�X���D�Q�G�H�U�H�Q���Z�L�Q�W�H�U�O�L�F�K�H�Q���R�G�H�U��
�I�U�¾�K�O�L�Q�J�V�K�D�I�W�H�Q���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���V�F�K�Z�H�L�I�H�Q�����7�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K���J�L�E�W���G�H�U���7�H�[�W���D�E�H�U���N�H�L-
�Q�H�Q���+�L�Q�Z�H�L�V���D�X�I���H�L�Q�H���V�R�O�F�K�H���]�H�L�W�O�L�F�K�H���(�L�Q�K�H�L�W�����(�V���K�H�L�¡�W���Q�L�F�K�W���H�W�Z�D���m�©�D���P�H��
�V�R�X�Y�H�Q�D�L�W�� �G�Ñ�D�X�W�U�H�V�� �V�R�L�U�V�b �>�Þ�@�}���� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �m�O�H�V�� �V�R�L�U�V�� �R�»�� �O�H�� �Y�H�Q�W�� �F�K�D�V�V�D�L�W�b �>�Þ�@�}����
Wie in der Keimzelle der Recherche stehen die Zeiten als Iterativ in einem 
zeitlichen Limbo nebeneinander und kommen einzig und allein in einem 
gemeinsamen Ausstrahlungspunkt der Erinnerung zur Deckung, der weder 
�¸�U�W�O�L�F�K���Q�R�F�K���]�H�L�W�O�L�F�K���I�L�[�L�H�U�E�D�U���L�V�W��

Wie ein Kinematograph projiziert das Ich die vormals wahrgenomme-
nen Aufzeichnungen in den Raum als rahmenlose�t�÷�ü Bilder, die ihr Faszi-
�Q�R�V�X�P�� �D�X�V�� �G�H�P�� �=�X�V�D�P�P�H�Q�V�S�L�H�O�� �¦�X�¡�H�U�H�U�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�U�� �(�L�Q�G�U�¾�F�N�H�� �X�Q�G�� �H�L�J�H�Q�H�U��
Imagination gewinnen und die einheitliche Leinwand der Dunkelheit zum 
�3�U�L�V�P�D�� �]�H�L�W�O�L�F�K�H�U�� �X�Q�G�� �¸�U�W�O�L�F�K�H�U�� �9�L�H�O�K�H�L�W�� �Z�H�U�G�H�Q�� �O�D�V�V�H�Q���� �$�N�W�X�H�O�O�� �3�U�¦�V�H�Q�W�H�V��
�X�Q�G�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�� �,�P�D�J�L�Q�L�H�U�W�H�V�� �O�H�J�H�Q�� �V�L�F�K�� �E�L�O�G�O�L�F�K�� �¾�E�H�U�H�L�Q�D�Q�G�H�U���� �Z�R�E�H�L�� �V�L�F�K�� �G�L�H��
sukzessiv imaginierten Szenen gegenseitig in immer anderen Bildern subs-
�W�L�W�X�L�H�U�H�Q�b�Ë���G�L�H���1�¦�K�H���]�X�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���6�L�W�X�D�W�L�R�Q�����L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���]�X�U���5�H�]�H�S�W�L�R�Q�V-
situation des filmischen Zeit-Bildes, ist offensichtlich.

�5�X�L�]�� �I�R�U�G�H�U�W�� �L�Q�� �G�H�U�� �(�L�Q�O�H�L�W�X�Q�J�� �]�X�� �V�H�L�Q�H�U�� �]�Z�H�L�W�H�Q�� �3�R�H�W�L�N�� �D�O�V�� �S�U�L�P�¦�U�H�V��
Desiderat des Films:

�m�b�'�H�� �O�D�� �O�X�P�L�ª�U�H���� �S�O�X�V�� �G�H�� �O�X�P�L�ª�U�H�b�}���� �G�L�V�D�L�W�� �*�R�H�W�K�H�� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �P�R�X�U�L�U����
�m�b�0�R�L�Q�V���G�H���O�X�P�L�ª�U�H���� �P�R�L�Q�V���G�H���O�X�P�L�ª�U�H�b�}���� �U�«�S�«�W�D�L�W���2�U�V�R�Q���:�H�O�O�H�V���V�X�U��
�X�Q���S�O�D�W�H�D�X���G�H���F�L�Q�«�P�D�����O�D���V�H�X�O�H���I�R�L�V���R�»���M�H���O�Ñ�D�L���Y�X�����'�D�Q�V���O�H���F�L�Q�«�P�D���D�F�W�X�H�O��
���H�W���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�G�H�������L�O���\���D���W�U�R�S���G�H���O�X�P�L�ª�U�H�����,�O���H�V�W���W�H�P�S�V���G�H���U�H�Y�H�Q�L�U���D�X�[��
�R�P�E�U�H�V�����'�R�Q�F�����G�H�P�L���W�R�X�U�����5�H�W�R�X�U�Q�R�Q�V���D�X�[���F�D�Y�H�U�Q�H�V���t�÷�ý

�'�D�E�H�L���Y�H�U�V�W�H�K�W���H�U���H�E�H�Q�V�R���Z�H�Q�L�J���Z�L�H���3�U�R�X�V�W���é�K�H�O�O�ê���X�Q�G���é�G�X�Q�N�H�O�ê���D�O�V���V�H�P�D�Q-
tische Zuweisungen. Es geht ihm in erster Linie um ein Raumlicht, das 
nicht wie Hollywood Schatten aus Licht generiert,�t�÷�þ sondern um eine 

207�� �m�>�Þ�@���Q�Ñ�«�W�D�L�H�Q�W���S�O�X�V���F�R�Q�W�U�D�U�L�«�V���S�D�U���X�Q���F�D�G�U�H�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ø	û����

208�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	õ��

209�� �m�2�Q���«�O�L�P�L�Q�D�L�W���G�Ñ�D�E�R�U�G���W�R�X�W�H�V���O�H�V���R�P�E�U�H�V���S�U�R�M�H�W�«�H�V���S�D�U���O�H�V���R�E�M�H�W�V���D�F�F�X�P�X�O�D�Q�W���E�H�D�X-
�F�R�X�S���G�H���O�X�P�L�ª�U�H�����G�H���W�R�X�V���F�¶�W�«�V�����(�W���O�R�U�V�T�X�H���O�H���S�O�D�W�H�D�X���P�R�Q�W�U�D�L�W���O�H�V���R�E�M�H�W�V���U�H�V�S�O�H�Q�G�L�V�V�D�Q�W�V����
�V�D�Q�V�� �R�P�E�U�H���� �R�Q�� �F�R�P�P�H�Q�©�D�L�W�� �D�O�R�U�V�� �¢�� �D�M�R�X�W�H�U�� �O�D�� �O�X�P�L�ª�U�H���� �S�O�X�V�� �G�H�� �O�X�P�L�ª�U�H���� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�H��
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Lichtgebung, die dem visuellen Zweifel, dem «doute visuel» Raum lässt: 
�m�&�Ñ�«�W�D�L�W�� �O�X�L�� �O�D�� �Y�«�U�L�W�D�E�O�H�� �O�X�P�L�ª�U�H�� �T�X�L�� �D�M�R�X�W�D�L�W�� �G�X�� �P�\�V�W�ª�U�H�� �D�X�[�� �I�L�J�X�U�H�V��
humaines.»�t�{�÷

Diesen Effekt können sowohl Schatten- als auch Lichteffekte entfalten. 
�)�¾�U���G�D�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H���/�L�F�K�W�N�R�Q�]�H�S�W���N�R�Q�V�W�D�W�L�H�U�W���5�X�L�]��

�/�H�� �F�L�Q�«�P�D�� �S�H�X�W�� �H�W�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �M�R�X�H�U�� �H�Q�� �S�D�V�V�D�Q�W�� �F�R�Q�V�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�Ñ�«�Y�L-
dence narrative (energeia, �G�L�V�H�Q�W���O�H�V���*�U�H�F�V�����D�X���G�R�X�W�H���Y�L�V�X�H�O�����V�X�L�V���M�H���H�Q��
�W�U�D�L�Q���G�H���Y�R�L�U���F�H���T�X�H���M�H���Y�R�L�V���"���(�W���G�X���G�R�X�W�H���Y�L�V�X�H�O���¢���O�D���U�«�V�R�O�X�W�L�R�Q���H�Q���X�Q�H��
�Q�R�X�Y�H�O�O�H���«�Y�L�G�H�Q�F�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�����(�W���F�H�F�L���S�D�U���O�H���W�U�X�F�K�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���P�R�G�L�I�L-
cation ininterrompue de zones d’ombre et de lumière.�t�{�{

Ruiz greift in seiner Verfilmung die Episode des nächtlichen Spaziergangs 
�L�Q���H�L�Q�H�U���9�D�U�L�D�W�L�R�Q���D�X�I�������6�H�T����	ø��	ö	õ�����'�D�E�H�L���V�H�W�]�W���H�U���H�L�Q�H���¦�K�Q�O�L�F�K�H���5�D�X�P�]�H�L�W���(�Q�W-
�I�D�O�W�X�Q�J���L�Q���*�D�Q�J���Z�L�H���G�L�H���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G�H���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���3�D�V�V�D�J�H�����L�Q�G�H�P���H�U���G�H�Q��
Spaziergang durch zeitlich inkongruente photographische Momentaufnah-
men aufbricht:

�O�X�P�L�ª�U�H�����F�H�W�W�H���I�R�L�V���G�L�U�L�J�«�H�����F�U�«�D�Q�W���O�H�V���R�P�E�U�H�V���X�Q�H���S�D�U���X�Q�H�����'�H�V���R�P�E�U�H�V���W�U�ª�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�ª�U�H�V����
�'�H�V���R�P�E�U�H�V���V�«�F�U�«�W�«�H�V���G�H���O�¥�L�Q�W�«�U�L�H�X�U���G�H�V���R�E�M�H�W�V�}�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	÷	ü����

210�� �'�D�V���=�L�W�D�W���I�L�Q�G�H�W���V�L�F�K���L�Q���G�H�U��	ù���E�¦�Q�G�L�J�H�Q���$�X�V�J�D�E�H����	ö	þ	ý	þ�����6���b	ý	þ	þ����

211�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	ö��

�6�H�T�����æ���ä�ã�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	ù��

�/�L�F�K�W���X�Q�G���'�X�Q�N�H�O����	ö��	õ	þ��	õ	ø�Ë	ö��	ö	õ��	ø	û����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609754


 Le Temps retrouvé�b�Ë���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H 93

�,�Q�� �G�X�Q�N�O�H�U�� �1�D�F�K�W�� �Z�L�U�G�� �G�H�U�� �H�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H�� �3�U�R�X�V�W�� �Y�R�Q�� �.�U�L�H�J�V�D�O�D�U�P���X�Q�G��
�8�Q�Z�H�W�W�H�U�� �¾�E�H�U�U�D�V�F�K�W�� ��	ö��	õ	þ��	ù	ù������ �(�U�� �E�O�H�L�E�W�� �D�Q�� �H�L�Q�H�P�� �*�L�W�W�H�U�W�R�U�� �V�W�H�K�H�Q���� �'�L�H��
�.�D�P�H�U�D�� �U�¾�F�N�W�� �L�P��over-the-shoulder-shut sein Blickfeld in den Kader: Es 
�]�H�L�J�W���H�L�Q�H�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�H�Q�����G�H�U���H�L�Q�H���$�X�I�Q�D�K�P�H���Y�R�P���N�O�H�L�Q�H�Q���0�D�U�F�H�O���P�L�W���V�H�L-
�Q�H�U�� �0�X�W�W�H�U�� �Q�L�P�P�W�b�Ë�� �H�V�� �E�O�L�W�]�W�� �X�Q�G�� �T�X�D�O�P�W���� �]�H�L�W�J�H�P�¦�¡�� �Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W�� �G�H�U���3�K�R-
�W�R�J�U�D�S�K�� �D�Q�V�F�K�H�L�Q�H�Q�G�� �%�O�L�W�]�O�L�F�K�W�S�X�O�Y�H�U�� ��	ö��	ö	õ��	ø	ú������ �'�H�U�� �%�L�O�G�V�F�K�L�U�P�� �E�O�H�L�E�W�� �N�X�U�]��
�Z�H�L�¡����	ö��	ö	õ��	ø	û�����X�Q�G���R�I�I�H�Q�E�D�U�W���G�D�Q�Q���G�H�Q���%�O�L�F�N���D�X�I���0�X�W�W�H�U���X�Q�G���6�R�K�Q�����G�L�H���V�L�F�K��
�J�H�J�H�Q�V�H�L�W�L�J�� �D�Q�V�H�K�H�Q�� ��	ö��	ö	õ��	ù	ö������ �1�X�Q�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W�� �6�D�L�Q�W���/�R�X�S�� �L�Q�� �8�Q�L�I�R�U�P���� �X�P��
�U�D�V�F�K���Z�L�H�G�H�U���L�P���'�X�Q�N�H�O�Q���]�X���Y�H�U�V�F�K�Z�L�Q�G�H�Q����	ö��	ö	õ��	ù	û�������'�H�U���Q�¦�F�K�V�W�H���(�L�Q�V�F�K�X�E��
vereint die Abendgesellschaft des Salons, die von zwei aufeinanderfolgen-
�G�H�Q�� �%�O�L�W�]�H�Q�� �E�L�V�� �]�X�U�� �8�Q�N�H�Q�Q�W�O�L�F�K�N�H�L�W�� �¾�E�H�U�E�H�O�L�F�K�W�H�W�� �Z�L�U�G���� �P�L�W�� �H�L�Q�H�P�� �H�F�K�R-
verzerrten Lachen aus dem Off. Dabei fusionieren Außen- und Innenraum 
durch einen einfachen Trick: Ruiz legt einen großen Teppich auf die Straße. 
�,�P���$�Q�V�F�K�O�X�V�V���Z�L�U�G���G�L�H���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�V���D�Q�J�H�G�H�X�W�H�W�����+�L�Q�W�H�U��
der Litfaßsäule verborgen, wird sie jedoch nicht vom Spaziergänger wahr-
genommen, sondern von der Kamera, in die sie zweimal kurz direkt ihren 
�%�O�L�F�N�� �U�L�F�K�W�H�W�� ��	ö��	ö	ö��	õ	ù���� 	ö��	ö	ö��	õ	û������ �6�L�H�� �Y�H�U�V�F�K�Z�L�Q�G�H�W�� �P�L�W�� �G�H�P�� �Q�¦�F�K�V�W�H�Q�� �6�F�K�Q�L�W�W����
�V�R�E�D�O�G���3�U�R�X�V�W���D�Q���L�K�U���Y�R�U�E�H�L�O�¦�X�I�W�����6�W�D�W�W�G�H�V�V�H�Q���W�U�L�W�W���0���b�G�H���O�D���)�R�L�[���D�X�I���3�U�R�X�V�W���]�X��
��	ö��	ö	ö��	ö	õ�Ë	ö��	ö	÷��	ö	õ�������'�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���Z�L�U�G���L�K�P���L�Q���G�L�H��maison de passe folgen.

�$�X�I�� �G�H�U�� �G�L�I�I�X�V�H�Q�� �3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�V�I�O�¦�F�K�H�� �G�H�U�� �'�X�Q�N�H�O�K�H�L�W�� �Z�H�U�G�H�Q���K�L�H�U�� �L�Q�� �G�H�U��
�,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���Y�R�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H���0�R�P�H�Q�W�D�X�I�Q�D�K�P�H�Q���P�L�W�H�L�Q�D�Q-
�G�H�U���Y�H�U�Z�R�E�H�Q�����G�H�U�H�Q���%�L�O�G�H�U���D�X�J�H�Q�V�F�K�H�L�Q�O�L�F�K���G�L�H���9�H�U�J�D�Q�J�H�Q�K�H�L�W���L�Q���G�L�H���*�H�J�H�Q-
�Z�D�U�W���L�Q�W�H�J�U�L�H�U�H�Q�����'�L�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���Y�R�Q���0�X�W�W�H�U���X�Q�G���.�L�Q�G���V�R�Z�L�H���G�L�H���P�R�Q�G�¦�Q�H��
�6�R�L�U�«�H���I�L�Q�G�H�Q���L�P���D�N�W�X�H�O�O�H�Q���$�X�¡�H�Q�U�D�X�P�����3�D�U�L�V���L�P���(�U�V�W�H�Q���:�H�O�W�N�U�L�H�J�����V�W�D�W�W�����V�L�H��
werden nicht durch einen Raum-Zeit-Wechsel motiviert. Indem Albertine 
ihren Blick in den Zuschauerraum richtet, öffnet Ruiz den Raum des nächtli-
�F�K�H�Q���3�D�U�L�V���L�Q���G�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�U�D�X�P���G�H�V���.�L�Q�R�V�����,�Q���G�L�H�V�H�P���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���G�X�Q�N-
�O�H�Q���5�D�X�P��	Ë�¾�K�O�W���H�U���V�L�F�K��	Ë�¾�U���H�L�Q�H�Q���0�R�P�H�Q�W���D�O�V���=�H�X�J�H�����R�G�H�U���9�R�\�H�X�U�"�����G�H�U���6�]�H�Q�H��
und antizipiert darin die Rolle des Erzählers, der folgend in das Bordell treten 
wird. So bindet Ruiz im kristallinen Zeit-Bild des Films das Ur-Moment der 
�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q�� �3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q�� �G�H�U��Recherche an den doute visuel �V�H�L�Q�H�U�� �3�K�R�W�R�J�U�D-
phieästhetik, das in Dunkelheit und Licht bzw. Überbelichtung den wahr-
nehmenden Zuschauer das proustsche Zeitbad nachvollziehen lässt:

�&�X�U�L�H�X�V�H�� �F�K�R�V�H�� �T�X�H�� �F�H�� �7�H�P�S�V�b �>�Þ�@�� �Y�«�U�L�W�D�E�O�H�� �O�X�P�L�ª�U�H���� �I�O�X�L�G�H�� �D�W�P�R�V-
�S�K�ª�U�H���G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���E�D�L�J�Q�D�L�H�Q�W���O�H�V���«�Y�«�Q�H�P�H�Q�W�V���G�H���Q�R�W�U�H���Y�L�H�����L�O���P�R�G�H-
�O�D�L�W���O�H�V���I�L�J�X�U�H�V�����L�O���O�H�X�U���G�R�Q�Q�D�L�W���O�H�X�U���U�H�O�L�ª�I�����L�O���O�H�V���V�«�S�D�U�D�L�W���H�Q�W�L�ª�U�H�P�H�Q�W����
�O�H�V���P�H�W�W�D�L�W���H�Q���U�H�J�D�U�G�����O�H�V���R�S�S�R�V�D�L�W�����&�Ñ�«�W�D�L�W���O�X�L���O�D���Y�«�U�L�W�D�E�O�H���O�X�P�L�ª�U�H���T�X�L��
�D�M�R�X�W�D�L�W���G�X���P�\�V�W�ª�U�H���D�X�[���I�L�J�X�U�H�V���K�X�P�D�L�Q�H�V���t�{�t

212�� �3�U�R�X�V�W��	ö	þ	ý	þ�����6���b	ý	þ	þ��
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�'�H�U�� �Q�¦�F�K�W�O�L�F�K�H�� �6�S�D�]�L�H�U�J�D�Q�J�� �H�Q�W�I�D�O�W�H�W�� �H�L�Q�� �D�Q�D�O�R�J�H�V�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �L�P�� �.�R�Q�W�H�[�W�� �G�H�U��
Dunkelheit, das in Roman wie Film die Sicht mystifiziert und so eine Leer-
�V�W�H�O�O�H���H�Q�W�Z�L�U�I�W�����L�Q���G�L�H���G�D�V���6�X�E�M�H�N�W���V�H�L�Q�H���3�K�D�Q�W�D�V�P�H�Q���S�U�R�M�L�]�L�H�U�H�Q���N�D�Q�Q��

�,�Q���G�H�U���$�X�V�J�H�V�W�D�O�W�X�Q�J���Y�R�Q���+�H�O�O���X�Q�G���'�X�Q�N�H�O���W�U�H�I�I�H�Q���V�L�F�K���5�X�L�]���X�Q�G���3�U�R�X�V�W��
�N�R�Q�J�H�Q�L�D�O���L�Q���L�K�U�H�U���E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���E�]�Z�����E�L�O�G�K�D�I�W�H�Q���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V���P�\�V�W�ª�U�H bzw. des 
doute visuel, die eine Interaktion von Subjekt und Objekt im Moment der 
�3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���Y�R�Q���,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���L�Q���G�L�H���3�H�U�]�H�S�W�L�R�Q���]�X�O�D�V�V�H�Q��

�>�Þ�@���W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�H�V���Y�U�D�L�V���O�L�Y�U�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���¬�W�U�H���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���Q�R�Q���G�X���J�U�D�Q�G��
�M�R�X�U�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�D�X�V�H�U�L�H�� �P�D�L�V�� �G�H�� �O�Ñ�R�E�V�F�X�U�L�W�«�� �H�W�� �G�X�� �V�L�O�H�Q�F�H���� �(�W�� �F�R�P�P�H��
�O�Ñ�D�U�W���U�H�F�R�P�S�R�V�H���H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W���O�D���Y�L�H�����D�X�W�R�X�U���G�H�V���Y�«�U�L�W�«�V���T�X�Ñ�R�Q���D���D�W�W�H�L�Q�W�H�V��
�H�Q���V�R�L���P�¬�P�H���I�O�R�W�W�H�U�D���W�R�X�M�R�X�U�V���X�Q�H���D�W�P�R�V�S�K�ª�U�H���G�H���S�R�«�V�L�H�����O�D���G�R�X�F�H�X�U��
�G�Ñ�X�Q���P�\�V�W�ª�U�H���T�X�L���Q�Ñ�H�V�W���T�X�H���O�H���Y�H�V�W�L�J�H���G�H���O�D���S�«�Q�R�P�E�U�H���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V��
�G�½�� �W�U�D�Y�H�U�V�H�U���� �O�Ñ�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���� �P�D�U�T�X�«�H�� �H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �D�O�W�L-
mètre, de la profondeur d’une œuvre (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ý����

�'�L�H�V�� �L�V�W�� �G�D�V�� �W�U�D�Q�V�P�H�G�L�D�O�H�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �G�H�U�� �E�L�O�G�K�D�I�W���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �Z�L�H�� �D�X�F�K�� �G�H�U��
filmbildlichen Erzählung.

3.2.2.4 Bewegung und Stillstand

�:�L�H�� �R�E�H�Q�� �D�Q�J�H�P�H�U�N�W�� �Z�X�U�G�H���� �K�D�W�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �M�¾�Q�J�H�U�H�� �3�U�R�X�V�W�I�R�U�V�F�K�X�Q�J�� �Y�R�Q��
der augenscheinlichen Abwertung des photographischen Mediums in der 
Recherche���O�¦�Q�J�V�W���O�R�V�J�H�V�D�J�W�����X�P���L�K�U���H�L�Q�H���m�«�F�U�L�W�X�U�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�}�����0�D�W�K�L�H�X����
nachzuweisen. Dass der Schritt von der photographischen zur filmischen 
�†�V�W�K�H�W�L�N���V�R���]�¸�J�H�U�O�L�F�K���X�Q�W�H�U�Q�R�P�P�H�Q���Z�L�U�G�����V�W�H�K�W���E�H�L���G�L�H�V�H�Q���$�Q�V�¦�W�]�H�Q���R�I�W�P�D�O�V��
in Bezug zu den Kategorien von Bewegung und Stillstand.

�'�H�Q�N�W���0�L�H�N�H���%�D�O���¾�E�H�U���G�L�H���N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q���G�H�U���S�U�R-
�X�V�W�V�F�K�H�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�¦�V�W�K�H�W�L�N���L�Q���G�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���Q�D�F�K�����V�L�H�K�W���V�L�H���G�L�H���H�L�Q-
zige Möglichkeit der Wiedergabe in der Form stillstehender Bilder, die die 
filmische Erzählung verräumlichen:

If the photographic mechanism suggests cinematographic possibilities, 
�L�W���R�Q�O�\���G�R�H�V���V�R���L�I���W�K�H���F�L�Q�H�P�D���L�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���L�V���D�Y�D�Q�W���J�D�U�G�H���D�Q�G���V�H�O�I���U�H�I�O�H�[-
ive, like a succession of images spread out in space, each one held still.�t�{�u

Tatsächlich projektiert die Recherche jedoch nicht nur die Darstellung des 
außerzeitlichen Stillstandes, sondern auch die der diskursiven Bewegung 
in der Zeit:

213�� �%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	ø	÷��
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�3�X�L�V�T�X�H���M�Ñ�D�Y�D�L�V���G�«�F�L�G�«���T�X�Ñ�H�O�O�H���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���¬�W�U�H���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�«�H��
�S�D�U���O�H�V���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���Y�«�U�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�O�H�L�Q�H�V�����F�H�O�O�H�V���T�X�L���V�R�Q�W���H�Q���G�H�K�R�U�V��
�G�X�� �W�H�P�S�V���� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �Y�«�U�L�W�«�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �M�H�� �F�R�P�S�W�D�L�V�� �O�H�V�� �V�H�U�W�L�U����
celles qui se rapportent au temps, au temps dans lequel baignent et 
�F�K�D�Q�J�H�Q�W���O�H�V���K�R�P�P�H�V�����O�H�V���V�R�F�L�«�W�«�V�����O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V�����W�L�H�Q�G�U�D�L�H�Q�W���X�Q�H���S�O�D�F�H��
importante (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ø	÷����

Hier wird im Stillstand des umgebenden Bades das Moment der Bewegung 
etabliert. Auf den ersten Seiten der Recherche wird sogar jegliche Immobili-
tät der Dinge als mögliche Illusion in Frage gestellt:

�3�H�X�W���¬�W�U�H���O�Ñ�L�P�P�R�E�L�O�L�W�«���G�H�V���F�K�R�V�H�V���D�X�W�R�X�U���G�H���Q�R�X�V���O�H�X�U���H�V�W���H�O�O�H���L�P�S�R-
�V�«�H���S�D�U���Q�R�W�U�H���F�H�U�W�L�W�X�G�H���T�X�H���F�H���V�R�Q�W���H�O�O�H�V���H�W���Q�R�Q���S�D�V���G�Ñ�D�X�W�U�H�V�����S�D�U���O�Ñ�L�P-
�P�R�E�L�O�L�W�«���G�H���Q�R�W�U�H���S�H�Q�V�«�H���H�Q���I�D�F�H���G�Ñ�H�O�O�H�V�����7�R�X�M�R�X�U�V���H�V�W���L�O���T�X�H�����T�X�D�Q�G���M�H��
�P�H���U�«�Y�H�L�O�O�D�L�V���D�L�Q�V�L�����P�R�Q���H�V�S�U�L�W���V�Ñ�D�J�L�W�D�Q�W���S�R�X�U���F�K�H�U�F�K�H�U�����V�D�Q�V���\���U�«�X�V�V�L�U����
�¢�� �V�D�Y�R�L�U���R�»���M�Ñ�«�W�D�L�V���� �W�R�X�W���W�R�X�U�Q�D�L�W���D�X�W�R�X�U���G�H���P�R�L���G�D�Q�V���O�Ñ�R�E�V�F�X�U�L�W�«���� �O�H�V��
�F�K�R�V�H�V�����O�H�V���S�D�\�V�����O�H�V���D�Q�Q�«�H�V�����5�7�3�b�,�����6���b	û����

Tatsächlich steht nichts still, selbst die Namen und der soziale Status wan-
deln in der Zeit, wie dem Erzähler auf dem bal de têtes bewusst wird: Odette 
�G�H�� �&�U�«�F�\�� �Z�X�U�G�H�� �]�X�� �m�0�P�H�� �G�H�� �)�R�U�F�K�H�Y�L�O�O�H�}���� �%�O�R�F�K�� �]�X�� �m�-�D�F�T�X�H�V�� �G�X�� �5�R�V�L�H�U�}����
�0�P�H�� �9�H�U�G�X�U�L�Q�� �]�X�U�� �m�3�U�L�Q�]�H�V�V�L�Q�� �G�H�� �*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�}���� �G�L�H�� �7�R�F�K�W�H�U�� �*�L�O�E�H�U�W�H��
�6�Z�D�Q�Q�V�� �L�V�W�� �m�0�O�O�H�� �G�H�� �6�D�L�Q�W���/�R�X�S�}�� ��	÷��	õ	ý��	ù	ý�b�I�I�������� �%�D�U�D�W�K�L�H�X�� �V�L�H�K�W�� �L�Q�� �G�H�U�� �m�U�K�«-
torique mouvante» das Stilprinzip der Recherche, das Metonymien, Meta-
phern, semantische Inversionen, alle Formen von Transpositionen (wie 
�$�Q�D�J�U�D�P�P�H�Q�����6�\�O�O�H�S�V�H�Q���H�W�F�������H�L�Q�V�F�K�O�L�H�¡�W���t�{�ù

Bewegung ist ein dem Medium Film inhärentes Moment,�t�{�ú dies verdeut-
�O�L�F�K�W�� �5�X�L�]�� �J�O�H�L�F�K�� �L�P�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �3�U�R�O�R�J���� �G�H�U�� �V�H�L�Q�� �6�S�L�H�O�� �P�L�W�� �G�H�U�� �%�H�Z�H�J�X�Q�J��-
�V�L�O�O�X�V�L�R�Q���� �Y�R�Q�� �.�D�P�H�U�D�� �X�Q�G�� �)�O�X�V�V�� �V�S�L�H�O�W���� �(�U�� 	Ë�¾�K�U�W�� �H�V�� �L�Q�� �G�H�U�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �I�R�U�W����
�L�Q�� �G�H�U�� �G�H�U�� �J�U�H�L�V�H�� �3�U�R�X�V�W�� �V�H�L�Q�H�Q�� �5�R�P�D�Q�� �G�L�N�W�L�H�U�W�� ��	õ��	õ	÷��	ø	ú�b �I�I�������� �Z�¦�K�U�H�Q�G�� �G�D�V��
�0�R�E�L�O�L�D�U���L�Q���X�Q�D�E�O�¦�V�V�L�J�H�U���(�L�J�H�Q�E�H�Z�H�J�X�Q�J���G�H�Q���5�D�X�P���Y�H�U�H�Q�J�W�����+�L�H�U	Ë�¾�U���N�D�Q�Q��
�H�U���V�L�F�K���Z�¸�U�W�O�L�F�K���D�X�I���G�H�Q���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W���E�H�U�X�I�H�Q�����m�>�/�@�H���P�X�U���I�L�O�D�L�W���G�D�Q�V��

214�� �&�I���� �%�D�U�D�W�K�L�H�X�� 	÷	õ	õ	÷���� �6���b	ø	÷	ú�b�I�I���� �'�H�Q�� �%�H�J�U�L�I�I�� �G�H�U�� �m�U�K�«�W�R�U�L�T�X�H�� �P�R�X�Y�D�Q�W�H�}�� �H�Q�W�O�H�L�K�W�� �V�L�H��
�3�L�H�U�U�H���%�D�\�D�U�G�����%�D�\�D�U�G��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ö	ü�Ë	ö	÷	ý�������'�X�S�X�\���D�Q�D�O�R�J�L�V�L�H�U�W���G�L�H�V�H�Q���6�W�L�O���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���G�L�H��
�3�H�U�V�R�Q�H�Q�E�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���P�L�W���G�H�U���&�K�U�R�Q�R�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�����F�I�����'�X�S�X�\��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ö	ö	ú�Ë	ö	ø	ý����

215�� �m�>�Þ�@�� �H�Q�� �T�X�D�O�T�X�L�H�U�� �L�P�D�J�H�Q�� �I�L�O�P�D�G�D���� �L�Q�F�O�X�V�R�� �V�L�� �Q�R�� �K�D�\�� �H�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�R�� �Q�L�Q�J�¼�Q�� �P�R�Y�L-
miento, ya sea del objeto o de la cámara, siempre se hace sentir la presencia de movi-
�P�L�H�Q�W�R�}�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ü	ù�b�I������
Wenn Dahan die Recherche�� �D�X�I�� �L�K�U�H�Q�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �6�X�E�W�H�[�W�� �K�L�Q�� �X�Q�W�H�U�V�X�F�K�W���� �J�H�K�W�� �V�L�H�� �Y�R�Q��
dem Moment der Bewegung aus, das die Recherche in ihrer Keimzelle des Erwachens 
�F�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�L�H�U�W�����F�I�����'�D�K�D�Q���������������6���b��������
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�X�Q�H���D�X�W�U�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q�b�>�Þ�@�}�����N�R�Q�V�W�D�W�L�H�U�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���L�P���(�U�Z�D�F�K�H�Q�����5�7�3�b�,�����6���b	û������
Die Bewegung ist hier nicht den agierenden Figuren oder der Kamera zuzu-
schreiben, sondern einzig dem gefilmten Raum verhaftet.

�3�R�X�O�H�W���P�D�F�K�W���G�L�H�V�H���(�L�J�H�Q�E�H�Z�H�J�X�Q�J���G�H�V���5�D�X�P�V���L�Q���G�H�U��Recherche an der 
�3�D�V�V�D�J�H�� �¾�E�H�U�� �0�D�U�W�L�Q�Y�L�O�O�H�� �I�H�V�W���� �G�L�H�� �G�D�V�� �H�U�O�H�E�H�Q�G�H�� �,�F�K�� �H�U�V�W�P�D�O�V�� �]�X�� �O�L�W�H�U�D�U�L-
schem Schaffen anregte. Er betont, dass es sich um ein «mouvement de con-
jonction» handelt «et cela non pas seulement de la part du voyageur vis-à-
�Y�L�V���G�X���S�D�\�V�D�J�H�����P�D�L�V���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H�V���G�L�I�I�«�U�H�Q�W�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�X���S�D�\�V�D�J�H���¢���O�Ñ�«�J�D�U�G��
les unes des autres.»�t�{�û

�6�H�X�O�V���� �V�Ñ�«�O�H�Y�D�Q�W�� �G�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�D�� �S�O�D�L�Q�H�� �H�W�� �F�R�P�P�H�� �S�H�U�G�X�V�� �H�Q�� �U�D�V�H��
�F�R�P�S�D�J�Q�H���� �P�R�Q�W�D�L�H�Q�W���Y�H�U�V�� �O�H�� �F�L�H�O�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �F�O�R�F�K�H�U�V�� �G�H�� �0�D�U�W�L�Q�Y�L�O�O�H����
�%�L�H�Q�W�¶�W���Q�R�X�V���H�Q���Y�°�P�H�V���W�U�R�L�V�����Y�H�Q�D�Q�W���V�H���S�O�D�F�H�U���H�Q���I�D�F�H���G�Ñ�H�X�[���S�D�U���X�Q�H��
�Y�R�O�W�H�� �K�D�U�G�L�H���� �X�Q�� �F�O�R�F�K�H�U�� �U�H�W�D�U�G�D�W�D�L�U�H���� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �9�L�H�X�[�Y�L�F�T�����O�H�V�� �D�Y�D�L�W��
rejoints.�t�{�ü

�'�L�H�V�H���1�H�X�N�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���5�D�X�P�H�V���V�F�K�H�L�Q�W���Z�L�H���L�Q���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�[�S�R�V�L-
tion mit einer Animation der Objekte einherzugehen:

�>�Þ�@�� �M�H�� �O�H�V�� �Y�L�V��timidement chercher leur chemin et, après quelques 
�J�D�X�F�K�H�V���W�U�«�E�X�F�K�H�P�H�Q�W�V���G�H���O�H�X�U�V���Q�R�E�O�H�V���V�L�O�K�R�X�H�W�W�H�V�����V�H���V�H�U�U�H�U���O�H�V���X�Q�V��
contre les autres, glisser l’un derrière l’autre, ne plus faire sur le ciel 
encore rose qu’une seule forme noire.�t�{�ý

Auf die metapoetische Bedeutung dieser Episode wurde immer wieder 
hingewiesen.�t�{�þ Zaiser betont dabei die «doppelte Erzählperspektive», in 
der sich der erinnernde und erinnerte Erzähler verschränken.�t�t�÷ Während 
�G�D�V���(�U�O�H�E�Q�L�V��	Ë�¾�U���G�H�Q���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U���Q�X�U���]�X���H�L�Q�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���6�N�L�]�]�H��
	Ë�¾�K�U�W�H�����P�D�F�K�W���H�V���G�H�U���H�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H���]�X�P���H�U�]�¦�K�O�H�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�L�Q�]�L�S��

�'�L�H�V�H�V���3�U�L�Q�]�L�S���H�U�V�F�K�O�R�V�V���V�L�F�K���G�H�P���$�X�W�R�U���3�U�R�X�V�W���L�Q���G�H�U���$�X�W�R�I�D�K�U�W�����Z�L�H���H�U��
sie in seinem Figaro-Artikel �,�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���U�R�X�W�H���H�Q���D�X�W�R�P�R�E�L�O�H schilderte, aus 
dem heraus die Beschreibung der Kirchturmbewegung entstand, wie Danius 
insistiert.�t�t�{� � � *� U� L� Y� H� O� � � E� H� ]� H� L� F� K� Q� H� W� � � G� D� V� � � $� X� W� R� �� � � G� D� V� � � G� H� Q� � � E� H� Z� H� J� W� H� Q� � � %� O� L� F� N� � � D� X� V� � � G� H� P� �
Fenster (hinter dem die Bewegung der Autofahrt den Raum unablässig verän-

216�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	þ	ü��

217 �5�7�3�b�,�����6���b	ö	ý	ö��

218 �5�7�3�b�,�����6���b	ö	ý	÷��

219�� �&�I�����X���Å�D�����'�X���%�R�V��	ö	þ	û	ú����	ö	þ	÷	ö�������6���b	ý	þ�Ë	þ	ú�����*�X�\�R�Q��	ö	þ	ú	ú�����1�R�O�W�L�Q�J���+�D�X�I�I��	ö	þ	û	ü�����6���b	û	ü�Ë	ý	ù��

220�� �=�D�L�V�H�U��	ö	þ	þ	ú�����6���b	ø	ö	ý��

221�� �'�D�Q�L�X�V��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ö	ø	ø�b�I�I��
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�G�H�U�W�����P�L�W���G�H�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�V���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�Q���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G�H�V���Y�H�U�H�L�Q�W�������D�O�V���m�I�L�O�P�Q�D�K�H�V�}��
Wahrnehmungsdispositiv�t�t�t. Die Bewegung ist nicht die des «Bewegungsbil-
�G�H�V�}�����V�L�H���L�V�W���V�H�O�E�V�W�U�H�I�H�U�H�Q�W�L�H�O�O���L�Q���L�K�U�H�Q���(�O�H�P�H�Q�W�H�Q���G�H�U���%�H�Z�H�J�X�Q�J���V�L�O�O�X�V�L�R�Q�H�Q����
�X�Q�G���G�D�]�X���L�P���6�W�D�Q�G�H�����G�L�H���,�O�O�X�V�L�R�Q���G�H�U���m�L�P�P�R�E�L�O�L�W�«���G�H�V���F�K�R�V�H�V�}���L�Q���H�L�Q�H�P��mou-
vement de conjonction kinematographisch in Frage zu stellen.

�:�H�Q�Q���5�X�L�]���3�U�R�X�V�W���D�O�V���/�L�W�H�U�D�W�H�Q���L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W�����G�H�U���V�H�L�Q���/�H�E�H�Q�V�Z�H�U�N���G�L�N�W�L�H�U�W����
	Ë�¾�K�U�W���H�U���G�L�H�V�H���I�U�¾�K�H���)�D�V�]�L�Q�D�W�L�R�Q���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�L�V�F�K�H�U���9�H�U�¦�Q�G�H�U�X�Q�J���L�Q���G�H�Q���V�S�¦-
�W�H�Q���5�D�X�P���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���X�Q�G���G�U�¾�F�N�W���V�L�H���D�X�V���L�Q���H�L�Q�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���%�H�Z�H�J�X�Q�J����
�G�L�H���Y�R�U	Ë�¾�K�U�W�����Z�L�H���I�U�H�L���V�L�F�K���G�H�U���)�L�O�P���Y�R�Q���D�O�O�H�Q���.�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�Q���G�H�U���S�K�R�W�R�J�U�D-
phisch-realistischen Raumaufnahmen zeigen kann.

Ruiz setzt das Zusammenspiel von Immobilität und Bewegung mit der 
�Y�H�U�Z�L�U�U�H�Q�G�H�Q���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���G�H�U���9�L�Y�R�Q�Q�H���S�U�R�J�U�D�P�P�D�W�L�V�F�K���L�Q���G�H�U���(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q����
Er nimmt es auf mit der leitmotivischen Integration stillstehender Kunst-
�I�R�U�P�H�Q���Z�L�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���X�Q�G���6�W�D�W�X�H�Q�����,�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���O�¦�V�V�W���H�U���V�H�L�Q�H���)�L�J�X-
�U�H�Q���L�Q���X�Q�Q�D�W�¾�U�O�L�F�K�H�P���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G���H�U�V�W�D�U�U�H�Q��

�,�P�� �5�D�X�P�� �G�H�V�� �V�W�H�U�E�H�Q�G�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �V�W�H�K�W�� �V�H�L�Q�� �$�O�W�H�U�� �(�J�R�� ���0�D�]�]�D�U�H�O�O�D���� �E�H�L-
�Q�D�K�H���U�H�J�X�Q�J�V�O�R�V���Y�R�U���G�H�U���G�L�U�H�N�W���D�Q�J�H�V�W�U�D�K�O�W�H�Q���:�D�Q�G�����6�H�T����	ø��	ö	ö�������ž�E�H�U���V�H�L�Q�H�Q��
�Q�D�K�H�]�X�� �E�H�Z�H�J�X�Q�J�V�O�R�V�H�Q�� �6�F�K�D�W�W�H�Q�� �J�O�H�L�W�H�Q�� �M�H�Q�H�� �G�H�U�� �L�Q�� �V�W�L�O�O�H�U�� �3�R�V�H�� �Y�H�U�K�D�U-
�U�H�Q�G�H�Q�� �*�¦�V�W�H�� �Z�L�H�� �D�X�I�� �6�F�K�L�H�Q�H�Q�� �K�L�Q�Z�H�J���� �'�L�H�� �/�L�F�K�W�T�X�H�O�O�H�� �E�O�H�L�E�W�� �X�Q�V�L�F�K�W�E�D�U����
als weise sie den Ausgangspunkt dieser zeitlich heterogenen Ebenen einer 
Schattentheatererzählung einem unbestimmbaren Ort bzw. einer unbe-
stimmbaren Zeit zu.

222�� �*�U�L�Y�H�O��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	ü�Ë	ü	ý��

�6�H�T�����æ���ä�ä�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	ú��

�6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G���X�Q�G���%�H�Z�H�J�X�Q�J����	ö	õ	÷�����%�R�X�O�H�Y�D�U�G���+�D�X�V�V�P�D�Q�Q����	õ��	ø	ý��	ù	ý�Ë	õ��	ø	þ��	õ	ö����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609755
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�,�P�� �.�R�Q�]�H�U�W�� �G�H�U�� �0�D�W�L�Q�«�H�� �G�H�� �*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�� �Y�H�U�V�H�W�]�W�� �G�L�H�V�H�� �6�F�K�L�H�Q�H�Q�W�H�F�K-
�Q�L�N���G�H�V���W�K�H�D�W�U�D�O�H�Q���%�¾�K�Q�H�Q�U�D�X�P�V���G�L�H���=�X�K�¸�U�H�U�U�H�L�K�H�Q���G�H�V���.�R�Q�]�H�U�W�V���L�Q���H�L�Q�H�Q��
�W�U�D�X�P�K�D�I�W���E�H�Z�H�J�X�Q�J�V�O�R�V�H�Q���7�D�Q�]�����6�H�T����	ø��	ö	÷����

Die scheinbare Bewegung von Stillstehendem äußert sich im Übergang von 
�G�H�U���'�H�O�L�U�L�X�P�V�V�]�H�Q�H���3�U�R�X�V�W�V���L�Q���G�H�Q���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�Q���.�L�Q�G�K�H�L�W�V�U�D�X�P���&�R�P�E�U�D�\�V���D�O�V��
Bewegung zwischen Enge und Weite. Dabei bahnen Elemente, die das Zim-
mer durchbrechen, den Szenenwechsel im ersten Raum an, indem hinter 
�G�H�U���7�¾�U���Y�R�Q���&�«�O�H�V�W�H���G�H�U���E�O�D�X�H���+�L�P�P�H�O���X�Q�G���G�D�V���/�L�F�K�W���L�Q���G�D�V���G�X�Q�N�O�H���=�L�P�P�H�U��
hereinbrechen, das Zimmer dann nach der Detailaufnahme einer taufri-
schen Rose ungeheure Dimensionen annimmt, um sich nach dem nächsten 
�6�F�K�Q�L�W�W���Z�L�H�G�H�U���D�O�V���H�Q�J�H�U���5�D�X�P���]�X���S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�H�Q�����6�H�T����	ø��	ö	ø����

In die Einstellung mischt die Tonspur zu Weite und Himmel bereits 
�G�L�H�� �0�X�V�L�N�� �Y�R�Q�� �m�7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H�}�� ��	õ��	ö	ø��	õ	ù�b �I�I�������� �'�L�H�� �)�O�¸�W�H�Q�P�X�V�L�N���Z�L�U�G�� �G�L�H�� �I�R�O-
�J�H�Q�G�H���6�]�H�Q�H���&�R�P�E�U�D�\�V���E�H�J�O�H�L�W�H�Q�����L�Q���G�H�U���3�U�R�X�V�W�V���N�O�D�U�H�U�����G�H�Q���.�L�Q�G�K�H�L�W�V�U�D�X�P��
beschreibender Stimme aus dem Off ein Delirium nicht anzumerken ist 
��	õ��	ö	ø��	ö	õ�b�I�I���������'�L�H���0�R�Q�W�D�J�H���P�R�W�L�Y�L�H�U�W���V�L�F�K���G�H�P�Q�D�F�K���Q�L�F�K�W���D�X�V���G�H�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�V��
Deliriums, sondern präsentiert sich in der Eigendynamik von Bild und Ton 
als ein sukzessives Hereinbrechen eines weiteren Erinnerungsraumes, der 
den vorhergehenden schließlich ablöst.

�+�L�H�U�� �O�R�W�H�W�� �5�X�L�]�� �G�L�H�� �5�D�X�P�H�L�Q�G�U�¾�F�N�H�� �Y�R�Q��Weite und Enge der Filmbilder 
in intermedialer Auseinandersetzung mit der bildhaften Beschreibung der 
Erinnerung aus, wie sie die Recherche���H�Q�W�I�D�O�W�H�W�����3�R�X�O�H�W���Y�H�U�J�O�H�L�F�K�W���G�D�V���H�U�V�W�H��

�6�H�T�����æ���ä�å�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	û��

�$�X�I���6�F�K�L�H�Q�H�Q���W�D�Q�]�H�Q�G�H���=�X�K�¸�U�H�U����	÷��	õ	ú��	ù	÷�Ë	÷��	õ	û��	ù	ö����

http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609756


 Le Temps retrouvé�b�Ë���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H 99

�6�H�T�����æ���ä�æ�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	ü��

�7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H���L�P���%�R�X�O�H�Y�D�U�G���+�D�X�V�V�P�D�Q�Q����	õ��	ö	÷��	÷	÷�Ë	õ��	ö	ø��	ö	ø����

Erlebnis der mémoire involontaire� � �P�L�W� � �H�L�Q�H�U� � � ˜� I� I�Q�X�Q�J� � �H�L�Q�H�V� � �m�O�L�H�X� [� � �F�O�R�V� }� ��t�t�u 
�G�H�U���Z�L�H���H�L�Q�H���M�D�S�D�Q�L�V�F�K�H���%�O�¾�W�H���L�Q���H�L�Q�H�U���D�X�V�G�H�K�Q�H�Q�G�H�Q���%�H�Z�H�J�X�Q�J���J�D�Q�]���&�R�P-
�E�U�D�\���V�D�P�W���V�H�L�Q�H�U���*�H�E�¦�X�G�H���X�Q�G���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q���D�X�V���H�L�Q�H�U���7�D�V�V�H���7�H�H���D�X�I	Ë�¦�F�K�H�U�Q��
kann.

�(�W���F�R�P�P�H���G�D�Q�V���F�H���M�H�X���R�»���O�H�V���-�D�S�R�Q�D�L�V���V�Ñ�D�P�X�V�H�Q�W���¢���W�U�H�P�S�H�U���G�D�Q�V���X�Q��
�E�R�O���G�H���S�R�U�F�H�O�D�L�Q�H���U�H�P�S�O�L���G�Ñ�H�D�X���G�H���S�H�W�L�W�V���P�R�U�F�H�D�X�[���G�H���S�D�S�L�H�U���M�X�V�T�X�H���O�¢��
�L�Q�G�L�V�W�L�Q�F�W�V���T�X�L�����¢���S�H�L�Q�H���\���V�R�Q�W���L�O�V���S�O�R�Q�J�«�V���V�Ñ�«�W�L�U�H�Q�W�����V�H���F�R�Q�W�R�X�U�Q�H�Q�W����
�V�H���F�R�O�R�U�H�Q�W�����V�H���G�L�I�I�«�U�H�Q�F�L�H�Q�W�����G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H�V���I �O�H�X�U�V�����G�H�V���P�D�L�V�R�Q�V�����G�H�V��
personnages consistants et reconnaissables, de même maintenant 
toutes les fleurs de notre jardin et celles du parc de M. Swann, et 
�O�H�V���Q�\�P�S�K�«�D�V���G�H���O�D���9�L�Y�R�Q�Q�H���� �H�W���O�H�V���E�R�Q�Q�H�V���J�H�Q�V���G�X���Y�L�O�O�D�J�H���H�W���O�H�X�U�V��
�S�H�W�L�W�V���O�R�J�L�V���H�W���O�Ñ�«�J�O�L�V�H���H�W���W�R�X�W���&�R�P�E�U�D�\���H�W���V�H�V���H�Q�Y�L�U�R�Q�V�����W�R�X�W���F�H�O�D���T�X�L��
�S�U�H�Q�G���I�R�U�P�H���H�W���V�R�O�L�G�L�W�«�����H�V�W���V�R�U�W�L�����Y�L�O�O�H���H�W���M�D�U�G�L�Q�V�����G�H���P�D���W�D�V�V�H���G�H���W�K�«��
���5�7�3�b�,�����6���b	ù	ü�b�I������

�'�H�U���)�L�O�P���V�H�W�]�W���G�L�H�V�H���G�H�P���H�U�V�W�H�Q���%�D�Q�G���H�Q�W�Q�R�P�P�H�Q�H���3�D�V�V�D�J�H���J�H�P�¦�¡���V�H�L�Q�H�P��
�%�H�]�X�J�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �O�H�W�]�W�H�Q�� �%�D�Q�G�� �D�O�V�� �¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�V�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �X�P���� �L�Q�� �G�H�P���(�U�L�Q�Q�H-
rung den Raum auf unterschiedliche Weise öffnen kann. Wenn Kravanja 
kritisiert, dass dieses Stilmittel auch in Les Ames fortes auftritt und daher 
eher eine ruizsche Eigenheit der Rauminszenierung als eine proustsche Idee 

223�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ü	þ��
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ist,�t�t�ù lässt er außer Acht, dass die Suche nach der verlorenen Zeit untrenn-
�E�D�U���Y�H�U�E�X�Q�G�H�Q���L�V�W���P�L�W���G�H�U���6�X�F�K�H���Q�D�F�K���G�H�P���Y�H�U�O�R�U�H�Q�H�Q���5�D�X�P�b�Ë���m�U�H�F�R�Q�T�X�¬�W�H��
du temps perdu, reconquête de l’espace perdu.»�t�t�ú Dieses Stilmittel stellt 
also vielmehr eine Verbindung zwischen der Aisthetik einer Raumzeit dar, 
die Romancier und Filmemacher teilen.

Wie der sukzessive Einbruch eines weiteren Erinnerungsraumes in den 
aktuellen Raum verdeutlicht, bedeutet die filmische Nachzeitigkeit der 
Räume nicht zwingend eine Nachzeitigkeit der Erinnerung, sondern oft-
mals eine Superposition bzw. Substitution von aktuellem und imaginärem 
Bild, bei der der virtuelle Raum schließlich die Wahrnehmung des primä-
ren Raumes verdrängt. Hier zeigt sich, dass die filmische Beschreibung der 
mémoire involontaire�� �N�H�L�Q�H�� �$�X�V�Q�D�K�P�H�L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�� �H�U�I�R�U�G�H�U�W�b �Ë�� �V�L�H�� �L�V�W�� �D�O�V��
�D�L�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�V�� �5�D�X�P�S�U�L�Q�]�L�S�� 	Ë�¾�U�� �G�H�Q�� �J�H�V�D�P�W�H�Q�� �)�L�O�P�� �N�H�Q�Q�]�H�L�F�K�Q�H�Q�G���� �:�L�H�� �L�Q��
�G�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�D�V�V�D�J�H���G�H�V���6�S�D�]�L�H�U�J�D�Q�J�V���L�P���Q�¦�F�K�W�O�L�F�K���G�X�Q�N�O�H�Q���3�D�U�L�V�����G�H�U��
Ausgangspunkt zahlreicher raum-zeitlicher Substitutionen wird, läuft diese 
raumzeitliche Neukonfiguration meist subtil ab, während sie in den Erleb-
nissen der mémoire involontaire���R�I�I�H�Q�N�X�Q�G�L�J���]�X���7�D�J�H���W�U�L�W�W�����6�R���Y�H�U	Ë�¦�K�U�W���D�X�F�K��
Ruiz. Während die meisten raumzeitlichen Substitutionen und Superpositi -
onen der ersten Filmbetrachtung völlig entgehen, werden sie in Momenten 
der mémoire involontaire���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J���L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W��

Hier konfiguriert Ruiz den Zusammenfall der Raumzeiten in einem 
synästhetisch-filmischen Spiel, das in der Verbindung des stillstehenden 
Augenblicks neben der sonstigen Bewegung der Einstellung das gesamt-
�I�L�O�P�L�V�F�K�H�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �J�H�J�H�Q�V�H�L�W�L�J�H�U�� �U�¦�X�P�O�L�F�K�H�U�� �'�X�U�F�K�O�¦�V�V�L�J�N�H�L�W�� �S�U�R�N�O�D�P�L�H�U�W����
�5�X�L�]�� �O�¦�V�V�W�� �V�H�L�Q�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �]�X�Q�¦�F�K�V�W�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�P�� �V�D�Q�G�L�J�H�Q�� �%�R�G�H�Q�� �O�D�X�I�H�Q���� �G�H�U��
�X�Q�Y�H�U�P�L�W�W�H�O�W���G�X�U�F�K���3�I�O�D�V�W�H�U�V�W�H�L�Q�H���H�U�V�H�W�]�W���Z�L�U�G�����6�H�T����	ø��	ö	ù�������'�D�E�H�L���S�U�¦�J�W���G�L�H��
�)�D�U�E�J�H�E�X�Q�J�� �9�H�Q�H�G�L�J�V�� �G�H�Q�� �5�D�X�P�� �E�H�U�H�L�W�V�� �Y�R�U�� �G�H�P�� �6�W�R�O�S�H�U�Q�� �¾�E�H�U���G�L�H�� �3�I�O�D�V-
�W�H�U�V�W�H�L�Q�H�����'�H�U���L�Q���G�H�U���3�R�V�L�W�L�R�Q���H�U�V�W�D�U�U�W�H���3�U�R�X�V�W���U�H�L�V�W���Q�R�F�K���H�L�Q�P�D�O���G�X�U�F�K���G�L�H��
Räume Venedigs, wo er von seinem kindlichen Ich in seiner befremdlichen 
�3�R�V�H���J�H�P�X�V�W�H�U�W���Z�L�U�G�����1�D�F�K���H�L�Q�H�P���N�X�U�]�H�Q���6�W�R�S�S���L�Q���G�H�U���$�U�H�Q�D�N�D�S�H�O�O�H���O�¦�V�V�W��
�L�K�Q���G�D�V���)�O�L�H�¡�E�D�Q�G���Z�L�H�G�H�U���L�Q���G�L�H���6�W�U�D�¡�H�Q���Y�R�Q���3�D�U�L�V���J�O�H�L�W�H�Q�����L�Q���G�H�Q�H�Q���Q�D�F�K��
dem matching-cut die in Venedig aufgeflogenen Tauben wieder landen. Die 
�5�D�X�P���=�H�L�W���9�H�U�V�F�K�U�¦�Q�N�X�Q�J�� �Z�L�U�N�W�� �¾�E�H�U�� �G�H�Q�� �0�R�P�H�Q�W�� �G�H�U��mémoire involon-
taire�� �K�L�Q�D�X�V���� �G�L�H�� �2�U�W�H�� �X�Q�G�� �=�H�L�W�H�Q�� �H�[�L�V�W�L�H�U�H�Q�� �V�F�K�H�L�Q�E�D�U�� �L�Q�� �7�L�H�I�H�Q�V�F�K�L�F�K�W�H�Q��
�¾�E�H�U�����X�Q�G���Q�H�E�H�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U�����'�D�V���L�Q���G�H�U���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���U�H�N�X�U�U�H�Q�W�H��

224�� �m�6�\�P�«�W�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�E�M�H�W�V���E�R�X�J�H�Q�W���� �G�D�Q�V�� �O�H���I�L�O�P�� �G�H���5�X�L�]���� �O�L�W���� �P�H�X�E�O�H�V�� �G�H���O�D��
�F�K�D�P�E�U�H�����V�L�ª�J�H�V���G�X���S�X�E�O�L�F���O�R�U�V���G�X���F�R�Q�F�H�U�W���G�H���O�D���P�D�W�L�Q�«�H���G�H�V���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�����S�U�R�G�X�L�W���X�Q���H�I�I�H�W��
�L�Q�W�«�U�H�V�V�D�Q�W�����P�D�L�V���R�Q���O�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���D�X�V�V�L���G�D�Q�V���/�H�V���$�P�H�V���I�R�U�W�H�V�����G�D�Q�V���O�H�V���V�F�ª�Q�H�V���R�»���O�H�V���Y�L�H�L�O�O�H�V��
�I�H�P�P�H�V���U�D�F�R�Q�W�H�Q�W���O�D���Y�L�H���G�H���7�K�«�U�ª�V�H�}�����F�I�����)�H�U�U�«��	÷	õ	õ	ø�����6���b	÷	õ	û����
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�0�L�W�W�H�O���G�H�U���L�Q�K�¦�U�H�Q�W�H�Q���5�D�X�P�����X�Q�G���=�H�L�W���6�S�U�¾�Q�J�H���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���'�D�K�D�Q���D�O�V���m�«�F�U�L-
�W�X�U�H���N�L�Q�«�V�L�T�X�H�}��

�>�Þ�@���X�Q�H���«�F�U�L�W�X�U�H���N�L�Q�«�V�L�T�X�H���W�R�X�W���H�Q���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���X�Q���D�U�U�¬�W�����X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H��
�S�O�D�Q���I�L�[�H�����V�X�U���O�H�V���F�K�R�V�H�V�����&�D�U���O�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���H�V�W���G�R�X�E�O�H�����>�����@���R�Q���S�D�V�V�H���G�H��
�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���H�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�b�Ë���R�Q���T�X�L�W�W�H���O�H���G�X�F���S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���D�X�[���D�U�F�K�H-
�Y�¬�T�X�H�V���� �S�R�X�U�� �\�� �U�H�Y�H�Q�L�U�� �H�W�� �H�Q�I�L�Q�� �S�R�X�U�� �S�D�V�V�H�U�� �D�X�� �J�«�Q�«�U�L�T�X�H�� �K�R�P�P�H��
���b�m�b�O�H�V���K�R�P�P�H�V�b�}�����Ë�����G�Ñ�H�V�S�D�F�H���H�Q���H�V�S�D�F�H�b�Ë���O�D���E�L�E�O�L�R�W�K�ª�T�X�H���G�X���G�X�F���G�H�V��
�*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�����X�Q���V�R�P�P�H�W���¢���O�D���P�R�Q�W�D�J�Q�H�����X�Q�H���«�J�O�L�V�H���R�Q���Q�H���V�D�L�W���R�»���Ë����
�G�Ñ�X�Q�H���X�Q�L�W�«���W�H�P�S�R�U�H�O�O�H���¢���X�Q�H���D�X�W�U�H�����S�U�«�V�H�Q�W�����S�D�V�V�«�����I�X�W�X�U�����t�t�û

Dieses raumzeitliche Springen aus einem zeitlich und örtlich begrenzten 
Moment heraus lässt das filmische Moment der Bewegung mit dem Still-
stand der Konfiguration im Raum zusammenfallen und den von Albers 
�E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q�� �m�D�U�U�H�W�L�H�U�H�Q�G�H���Q���}�� �X�Q�G�� �m�G�H�N�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�L�V�L�H�U�H�Q�G�H���Q���}�� �.�D�P�H�U-
�D�E�O�L�F�N�� �G�H�U�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�t�t�ü� � � ]� X� � � H� L� Q� H� P� � � E� H� Z� H� J� W� H� Q� � � 3� D� O� L� P� S� V� H� V� W� � � G� H� U� � � (� U� L� Q� Q� H-
�U�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���Z�H�U�G�H�Q�����G�H�Q���*�H�Q�H�W�W�H���D�O�V���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G��	Ë�¾�U���G�L�H���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H��vision 
bestimmte.

226�� �'�D�K�D�Q��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ü	ý�����'�D�K�D�Q���E�H�]�L�H�K�W���V�L�F�K���D�X�I���G�L�H���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�H�V���'�X�F���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V��
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�/�H���W�H�P�S�V���H�Q���H�I�I�H�W���P�«�W�D�P�R�U�S�K�R�V�H���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���F�D�U�D�F�W�ª�U�H�V�����P�D�L�V��
�O�H�V�� �Y�L�V�D�J�H�V���� �O�H�V�� �F�R�U�S�V���� �O�H�V�� �O�L�H�X�[�� �P�¬�P�H�V���� �H�W�� �V�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �V�H�� �V�«�G�L�P�H�Q�W�H�Q�W��
�G�D�Q�V�� �O�Ñ�H�V�S�D�F�H�� �S�R�X�U�� �\�� �I�R�U�P�H�U�� �X�Q�H�� �L�P�D�J�H�� �E�U�R�X�L�O�O�«�H�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �O�L�J�Q�H�V�� �V�H��
chevauchent en un palimpseste parfois illisible, presque toujours 
�«�T�X�L�Y�R�T�X�H�b�>�Þ�@�����&�H���S�D�O�L�P�S�V�H�V�W�H���G�X���W�H�P�S�V���H�W���G�H���O�Ñ�H�V�S�D�F�H�b�>�Þ�@�����F�Ñ�H�V�W���V�D�Q�V��
doute cela la vision proustienne.�t�t�ý

Das fusionierende Konzept von Stillstand und Bewegung, das die Recher-
che entwirft, ist essentiell dem Raum verpflichtet. Mal dient ein Ausgangs-
�U�D�X�P���D�O�V���%�D�V�L�V���]�X���U�D�X�P�]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���6�S�U�¾�Q�J�H�Q���G�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�����P�D�O���G�H�K�Q�W���H�U��
sich mit der Erinnerung aus, mal multipliziert er sich in superpositionier-
�W�H�Q�� �3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�W�H�U�� �5�¦�X�P�H���� �0�L�W�� �G�H�U�� �%�L�Q�G�X�Q�J�� �D�Q�� �G�H�Q�� �5�D�X�P�� �J�H�K�W��
eine Spatialisierung der Zeit einher, die nicht mehr eine sukzessive Bewe-
gung nachzeichnet, in der eine Aktion eine Reaktion bedingt, sondern sich 
selbst und ihre multiple Verschachtelung verbildlicht. Diese «vision prous-
�W�L�H�Q�Q�H�}���G�H�V���]�H�L�W���U�¦�X�P�O�L�F�K�H�Q���3�D�O�L�P�S�V�H�V�W�H�V���J�U�H�L�I�W���5�X�L�]���D�X�I�����Z�H�Q�Q���H�U���0�R�P�H�Q�W�H��
von Stillstand und Bewegung zu konstitutiven Elementen seiner filmbildli-
chen Erzählung macht. Damit veräußerlicht er den «inneren Sinn» der Zeit 
���.�D�Q�W�������G�H�U���V�H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V���E�H�]�L�H�K�E�D�U���L�V�W���D�X�I���G�L�H���$�I�I�H�N�W�H�����G�L�H���D�O�V���3�K�¦�Q�R�P�H�Q�H���G�H�U��
�3�V�\�F�K�H�� �H�E�H�Q�I�D�O�O�V�� �G�H�P�� �,�Q�Q�H�U�H�Q�� �]�X�J�H�R�U�G�Q�H�W�� �V�L�Q�G���� �,�Q�� �%�H�]�X�J�� �D�X�I�� �+�H�L�G�H�J�J�H�U�V��
�$�Q�D�O�\�V�H���G�H�U���=�H�L�W�O�L�F�K�N�H�L�W���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W���3�R�S�S�H�Q�E�H�U�J��

�=�H�L�W���L�V�W���G�L�H���)�R�U�P���G�H�V���3�D�W�K�R�V�����V�R�I�H�U�Q���H�U���G�\�Q�D�P�L�V�F�K���L�V�W�����'�L�H���)�L�J�X�U���L�V�W���G�L�H��
�*�H�V�W�D�O�W���G�H�U���=�H�L�W���D�O�V���3�D�W�K�R�V�����G�H�V���3�D�W�K�R�V���L�Q���G�H�U���=�H�L�W�����'�D�V���3�D�W�K�R�V���E�L�O�G�H�W��
�G�H�Q���*�H�K�D�O�W���G�H�U���=�H�L�W�����'�L�H���Z�D�K�U�K�D�I�W�H���)�L�J�X�U���D�O�V���Z�L�U�N�O�L�F�K�H�V���(�Q�W�K�\�P�H�P�D��
�X�Q�G���)�L�J�X�U���G�H�U���:�D�K�U�K�H�L�W���Z�¦�U�H���G�H�P�Q�D�F�K���D�O�V���6�F�K�H�P�D�����G�L�H���*�H�V�W�D�O�W���G�H�V��
�3�D�W�K�R�V���D�O�V���=�H�L�W���X�Q�G���G�H�U���=�H�L�W�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�V���3�D�W�K�R�V���t�t�þ

�,�Q�G�H�P�� �5�X�L�]�� �X�Q�G�� �3�U�R�X�V�W�� �G�L�H�� �'�\�Q�D�P�L�N�� ���G�H�V�� �3�D�W�K�R�V���� �L�Q�� �G�H�Q�� �5�D�X�P�� ���G�H�U�� �=�H�L�W����
	Ë�¾�K�U�H�Q�����Z�L�U�G���H�L�Q�H���V�R�O�F�K�H���5�H�O�D�W�L�R�Q���Y�H�U�E�L�O�G�O�L�F�K�W��

3.2.2.5 Die visuellen Zeichen in Traum und Wirklichkeit

�,�Q���G�H�U���D�X�V	Ë�¾�K�U�O�L�F�K�H�Q���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���Y�R�Q���7�U�¦�X�P�H�Q�����G�L�H���V�L�F�K���D�Q���G�L�H���$�E�H�Q�G�H���L�Q���/�D��
Raspelière anschließt, etabliert der Erzähler Traum und Wachzustand als 
zwei «appartements» (�5�7�3�b �,�,���� �6���b 	þ	ý	õ������ �:�¦�K�U�H�Q�G�� �V�L�F�K�� �L�P�� �:�D�F�K�]�X�V�W�D�Q�G�� �G�L�H��
Ratio an den hermaphroditischen Wesen reibt und die gemessene Zeit sowie 
den durchmessenen Raum registrieren muss, setzt der Traum Zeiten und 

228�� �*�H�Q�H�W�W�H��	ö	þ	û	û�����6���b	ú	ö��

229�� �3�R�S�S�H�Q�E�H�U�J��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	ý	þ��
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Räume in chiastische Austauschformationen, in denen kein Zeichen ein-
deutig ist.

Doch die Trennung der beiden «appartements» ist unscharf:

�-�Ñ�«�W�D�L�V���H�I�I�U�D�\�«���S�R�X�U�W�D�Q�W���G�H���S�H�Q�V�H�U���T�X�H���F�H���U�¬�Y�H���D�Y�D�L�W���H�X���O�D���Q�H�W�W�H�W�«���G�H���O�D��
�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �/�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �D�X�U�D�L�W���H�O�O�H���� �U�«�F�L�S�U�R�T�X�H�P�H�Q�W���� �O�Ñ�L�U�U�«�D-
�O�L�W�«���G�X���U�¬�Y�H�"�t�u�÷ (�5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	ú����

Der Schlaf-wach-Zustand entfaltet in seiner zwischenräumlichen Überla-
gerungsform eine Visualität, die der des projektierten Romans entspricht: 
�+�L�H�U�� �Z�L�U�G�� �D�O�O�H�V�� �]�X�P�� ���P�H�W�D�S�K�R�U�L�V�F�K�H�Q���� �%�L�O�G�� �G�H�V�� �,�F�K�� ���G�D�V�� �%�L�O�G���� �G�H�U���7�R�Q���� �G�L�H��
�+�D�Q�G�O�X�Q�J�V�P�R�W�L�Y�H������ �K�L�H�U�� �I�L�Q�G�H�Q�� �=�H�L�W�U�H�L�V�H�Q�� �L�P�� �=�H�L�W�E�L�O�G�� �G�H�U�� �*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�N�H�L�W��
chiastischer Erinnerungen statt, hier treten der körperliche «souvenir» und 
die «image» als primäre Agenten auf, die in geburtsähnlicher Inszenierung 
das Ich erst entwerfen; optische Wahrnehmung der umgebenden Wirklich-
�N�H�L�W�����G�L�H���'�X�Q�N�H�O�K�H�L�W�����G�D�V���.�L�V�V�H�Q�����I�X�V�L�R�Q�L�H�U�H�Q���P�L�W���G�H�Q���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q�����H�V��
�J�L�E�W���N�H�L�Q�H���7�U�H�Q�Q�X�Q�J���]�Z�L�V�F�K�H�Q���,�Q�Q�H�U�����X�Q�G���†�X�¡�H�U�O�L�F�K�N�H�L�W�����Y�R�Q���U�H�D�O���:�D�K�U�J�H-
nommenem und Imaginiertem.

�'�L�H�� �V�H�[�X�H�O�O�H�� �$�P�E�L�Y�D�O�H�Q�]�� �G�H�U�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �G�H�V�� �m�V�H�F�R�Q�G�� �D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�}��
entspricht ebenfalls den optischen Erscheinungen in der literarischen 
Wirklichkeit:

La race qui l’habite, comme celle des premiers humains, est andro-
gyne. Un homme y apparaît au bout d’un instant sous l’aspect d’une 
femme (�5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	ö����

Dieser uneindeutigen Rasse scheinen nahezu alle Figuren der Recherche 
�D�Q�]�X�J�H�K�¸�U�H�Q���� �H�L�Q�H���(�L�J�H�Q�K�H�L�W���� �G�L�H���G�L�H���*�H�O�L�H�E�W�H���H�L�Q�H�P���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���(�U�I�D�V�V�H�Q���V�R��
unzugänglich macht,�t�u�{�� �G�H�Q�Q�� �%�L�O�G�� �X�Q�G�� �:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�� �V�L�Q�G�� �Q�L�F�K�W�� �¾�E�H�U�� �G�D�V��
�0�R�P�H�Q�W���G�H�U���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W���]�X���G�H�F�K�L�I�I�U�L�H�U�H�Q�����6�R�S�K�L�H���%�H�U�W�K�R���K�D�W���G�L�H�V�H�Q���.�R�P-

230�� �'�L�H���)�U�D�J�H���Q�D�F�K���G�H�U���W�U�D�X�P�K�D�I�W�H�Q�����,�U���5�H�D�O�L�W�¦�W���G�H�V���%�H�Z�X�V�V�W�V�H�L�Q�V���I�L�Q�G�H�W���L�Q���G�H�U��LTR an 
�Y�L�H�O�H�Q�� �6�W�H�O�O�H�Q�� �1�D�F�K�K�D�O�O���� �E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���� �Z�H�Q�Q�� 	Ë�¾�U�� �0���b�G�H�� �&�K�D�U�O�X�V�� �H�L�Q�� �m�U�¬�Y�H�� �G�H�� �Y�L�U�L�O�L�W�«�}��
(�5�7�3�b �,�,�,���� �6���b 	ý	ù	õ���� �N�R�Q�V�W�D�W�L�H�U�W�� �Z�L�U�G���� �Z�H�Q�Q�� �G�L�H�� �/�L�H�E�H�� �H�L�Q�H�U�� �'�R�S�S�H�O�E�H�O�L�F�K�W�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �7�U�D�X�P��
�X�Q�G���3�H�U�V�R�Q���Y�H�U�V�F�K�U�L�H�E�H�Q���Z�L�U�G�����m�'�D�Q�V���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���T�X�H���Q�R�X�V���D�L�P�R�Q�V�����L�O���\���D�����L�P�P�D�Q�H�Q�W��
à elles, un certain rêve que nous ne savons pas toujours discerner mais que nous pour-
�V�X�L�Y�R�Q�V�����&�Ñ�«�W�D�L�W���P�D���F�U�R�\�D�Q�F�H���H�Q���%�H�U�J�R�W�W�H�����H�Q���6�Z�D�Q�Q���T�X�L���P�Ñ�D�Y�D�L�W���I�D�L�W���D�L�P�H�U���*�L�O�E�H�U�W�H�����P�D��
�F�U�R�\�D�Q�F�H�� �H�Q�� �*�L�O�E�H�U�W�� �O�H�� �0�D�X�Y�D�L�V�� �T�X�L�� �P�Ñ�D�Y�D�L�W�� �I�D�L�W�� �D�L�P�H�U�� �0�P�H�� �G�H�� �*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���� �(�W�� �T�X�H�O�O�H��
�O�D�U�J�H���«�W�H�Q�G�X�H���G�H���P�H�U���D�Y�D�L�W���«�W�«���U�«�V�H�U�Y�«�H���G�D�Q�V���P�R�Q���D�P�R�X�U���P�¬�P�H���O�H���S�O�X�V���G�R�X�O�R�X�U�H�X�[���� �O�H��
�S�O�X�V���M�D�O�R�X�[�����O�H���S�O�X�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���V�H�P�E�O�D�L�W���L�O�����S�R�X�U���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ø	þ����

231�� �%�H�U�W�K�R�� �V�W�H�O�O�W�� �K�L�H�U�� �H�L�Q�H�Q�� �%�H�]�X�J�� �]�X�� �3�O�D�W�R�Q�V�� �G�U�L�W�W�H�Q�� �*�H�V�F�K�O�H�F�K�W�� �K�H�U���� �G�D�V�� �H�U�� �$�U�L�V�W�R-
�S�K�D�Q�H�V�� �L�P�� �*�D�V�W�P�D�K�O�� �H�U�]�¦�K�O�H�Q�� �O�¦�V�V�W�b�Ë�� �G�L�H�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �D�X�V�� �(�O�V�W�L�U�V�� �H�U�V�W�H�U�� �3�H�U�L�R�G�H�� �V�L�Q�G�� �Y�R�O�O��
�Y�R�Q���+�L�Q�Z�H�L�V�H�Q���D�X�I���G�L�H�V�H���P�\�W�K�R�O�R�J�L�V�F�K�H���:�H�O�W�����F�I�����%�H�U�W�K�R��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ö	÷	ø�������'�H�O�H�X�]�H���P�D�F�K�W�H��
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�S�O�H�[���D�P���%�H�L�V�S�L�H�O���G�H�U���9�H�U�J�O�H�L�F�K�H���Y�R�Q���.�X�Q�V�W�E�L�O�G���X�Q�G���)�L�J�X�U���Q�D�F�K�J�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�����G�L�H��
Swann und den Erzähler kontrastieren. Dieser Kontrast wird unter anderem 
�G�H�X�W�O�L�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� �5�H�N�X�U�U�H�Q�]�� �D�X�I�� �G�L�H�� �$�O�O�H�J�R�U�L�H�Q�� �*�L�R�W�W�R�V���� �G�L�H�� �6�Z�D�Q�Q�� �X�Q�G�� �G�H�U��
�(�U�]�¦�K�O�H�U���L�Q���H�L�Q�H�U���¦�O�W�H�U�H�Q���7�H�[�W�Y�H�U�V�L�R�Q���Q�D�K�H���Y�R�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U���D�Q�V�W�H�O�O�H�Q���t�u�t

�6�Z�D�Q�Q�� �H�W�D�E�O�L�H�U�W�� �H�L�Q�H�� �†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�U��Caritas und dem 
�V�F�K�Z�D�Q�J�H�U�H�Q���'�L�H�Q�V�W�P�¦�G�F�K�H�Q���&�R�P�E�U�D�\�V���¾�E�H�U���G�H�Q���.�R�U�E���G�H�U���$�O�O�H�J�R�U�L�H�����G�H�Q��
er mit dem schwangeren Bauch vergleicht. Der Vergleich des Erzählers 
zwischen Albertine und der �,�Q�I�L�G�H�O�L�W�D�V geht offensichtlich auch zunächst 
�Y�R�Q���G�H�U���3�R�V�H�����P�L�W���'�L�D�E�R�O�R�����D�X�V�����G�R�F�K���Z�L�U�G���G�L�H���J�H�V�D�P�W�H���3�R�V�H���]�X�U���+�L�H�U�R�J�O�\-
�S�K�H�����G�L�H���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���L�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W���H�U�V�F�K�¸�S�I�H�Q���O�¦�V�V�W�����6�L�H���L�P�S�O�L-
�]�L�H�U�W�� �J�H�N�R�S�S�H�O�W�� �D�Q�� �G�D�V�� �m�G�L�D�E�R�O�L�V�F�K�H�}�� �G�H�Q�� �N�X�Q�V�W�U�H�I�O�H�[�L�Y�H�Q�� �*�H�G�D�Q�N�H�Q�� �G�H�U��
�m�L�G�¶�O�D�W�U�L�H�}�����P�L�W���G�H�U���3�U�R�X�V�W���G�L�H���,�Q�I�L�G�H�O�L�W�D�V���¾�E�H�U�V�H�W�]�W�H�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ý	û�������0�D�U�F�H�O��
�Z�L�U�G�� �V�L�F�K�� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �m�L�G�¶�O�D�W�U�L�H�}�� �O�¸�V�H�Q���� �G�L�H�� �G�H�P�� �.�X�Q�V�W�Z�H�U�N�� �H�L�Q�� ���¦�K�Q�O�L�F�K�H�V����
Abbild an den Hals kettet.

Er wird es ersetzen durch eine im Raum ausschreitbare Serie bestimm-
ter Muster der Wiederholung, die als eine stetige Substitution auf ein selbes 
désir���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�E�D�U���V�L�Q�G�����G�D�V���G�L�H���(�L�Q�K�H�L�W���G�H�V���6�H�O�E�L�J�H�Q���K�L�Q�W�H�U���G�H�U���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q��
Serialität des Anderen garantiert.

�&�R�P�P�H�� �(�O�V�W�L�U�� �D�L�P�D�L�W���¢�� �Y�R�L�U�� �L�Q�F�D�U�Q�«�H�� �G�H�Y�D�Q�W���O�X�L���� �G�D�Q�V�� �V�D�� �I�H�P�P�H���� �O�D��
�E�H�D�X�W�«���Y�«�Q�L�W�L�H�Q�Q�H�����T�X�Ñ�L�O���D�Y�D�L�W���V�R�X�Y�H�Q�W���S�H�L�Q�W�H���G�D�Q�V���V�H�V�����X�Y�U�H�V�����M�H���P�H��
�G�R�Q�Q�D�L�V���O�Ñ�H�[�F�X�V�H���G�Ñ�¬�W�U�H���D�W�W�L�U�«���S�D�U���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���«�J�R�±�V�P�H���H�V�W�K�«�W�L�T�X�H���Y�H�U�V��
les belles femmes qui pouvaient me causer de la souffrance, et �M�¥�D�Y�D�L�V��
�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¥�L�G�R�O�¤�W�U�L�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �I�X�W�X�U�H�V�� �*�L�O�E�H�U�W�H, les futures 
�G�X�F�K�H�V�V�H�V���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�����O�H�V���I�X�W�X�U�H�V���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���T�X�H���M�H���S�R�X�U�U�D�L�V���U�H�Q-
contrer, et qui, me semblait-il, pourraient m’inspirer, comme un sculp-
�W�H�X�U���T�X�L���V�H���S�U�R�P�ª�Q�H���D�X���P�L�O�L�H�X���G�H���E�H�D�X�[���P�D�U�E�U�H�V���D�Q�W�L�T�X�H�V (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ý	ý����
�+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Die Bilder, die in der zeitlosen Raum-Zeit ausgeschritten werden, stellen 
sich wie im Traum als unterschiedliche Figurationen des páthos dar. Ihre 
�=�H�L�F�K�H�Q�� �V�L�Q�G�� �D�Q�G�U�R�J�\�Q���� �Z�L�H�� �G�L�H�� �$�O�O�H�J�R�U�L�H�� �*�L�R�W�W�R�V���� �(�L�Q�H�� �)�X�¡�Q�R�W�H�� �L�Q�� �G�H�U��
�7�D�G�L�«���$�X�V�J�D�E�H���E�H�V�F�K�U�H�L�E�W���G�L�H���)�L�J�X�U���G�H�U���,�Q�I�L�G�H�O�L�W�D�V als männlich,�t�u�u der Erzäh-

�G�L�H���=�H�L�F�K�H�Q���G�H�V���+�H�U�P�D�S�K�U�R�G�L�W�L�V�P�X�V���D�O�V���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G��	Ë�¾�U���G�D�V���9�H�U�V�W�H�K�H�Q���G�H�U���=�H�L�F�K�H�Q���G�H�U��
�/�L�H�E�H���D�X�V�����F�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	þ	þ����

232�� �%�H�U�W�K�R�� �Z�H�L�V�W�� �G�D�U�D�X�I�� �K�L�Q���� �G�D�V�V�� �G�L�H�V�H�� �3�D�V�V�D�J�H�� �X�U�V�S�U�¾�Q�J�O�L�F�K�� �L�Q�� �&�R�P�E�U�D�\�� �V�W�D�Q�G����
�]�X�V�D�P�P�H�Q���P�L�W���G�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�H�V���'�L�H�Q�V�W�P�¦�G�F�K�H�Q�V���D�O�V���*�L�R�W�W�R�V���&�D�U�L�W�D�V���X�Q�G���H�L�Q�L�J�H�Q��
�ž�E�H�U�O�H�J�X�Q�J�H�Q���¾�E�H�U���/�D�V�W�H�U���X�Q�G���7�X�J�H�Q�G�H�Q����	ö	þ	ö	ö���V�W�U�L�F�K���3�U�R�X�V�W���V�L�H���K�H�U�D�X�V�����X�P���V�L�H���V�F�K�O�L�H�¡-
�O�L�F�K��	ö	þ	ö	û���L�Q��La Fugitive���H�L�Q�]�X�V�H�W�]�H�Q�����F�I�����%�H�U�W�K�R��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ö	÷	ø�����%�U�X�Q��	ö	þ	ý	ö�����6���b	ö	ý�b�I�I������

233�� �3�U�R�X�V�W�� 	ö	þ	ý	ü�Ë	ö	þ	ý	þ�� ���%�G���� �,�,������ �6���b 	ö	ù	ú	ý���� �,�Q�� �G�H�U�� 	ø���E�¦�Q�G�L�J�H�Q�� �*�D�O�O�L�P�D�U�G���$�X�V�J�D�E�H�� ���3�U�R�X�V�W��
	ö	þ	ú	ù�����Z�L�U�G���G�D�V���*�H�V�F�K�O�H�F�K�W���Q�L�F�K�W���N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�W��
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ler bezeichnet sie dagegen als weiblich (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ý	ü�������2�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���J�H�V�W�¸�U�W��
�Z�L�U�G���G�L�H���Y�L�V�X�H�O�O�H���/�H�V�E�D�U�N�H�L�W���G�H�V���*�H�V�F�K�O�H�F�K�W�V���L�Q���G�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���:�L�U�N�O�L�F�K-
keit in Verkleidungen, wenn sich etwa Albertine als Mann kleidet,�t�u�ù oder 
�*�L�O�E�H�U�W�H���D�O�V���m�W�U�D�Y�H�V�W�L���P�\�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H�}�t�u�ú auftritt.

Ruiz inszeniert diese geschlechtlichen Ambivalenzen im «doute 
visuel» der bildlichen Substitutionen. Während die Zeichnung in La Fille 
�D�X�[�� �\�H�X�[�� �G�¥�R�U�� �L�P�� �9�R�U�G�H�U�J�U�X�Q�G���H�L�Q�H�Q���-�X�Q�J�H�Q���]�H�L�J�W���� �G�H�U�� �0�D�U�F�H�O���D�X�I�I�D�O�O�H�Q�G��
ähnelt und im Hintergrund die Begleitung der weiblichen Figur nur in der 
�5�¾�F�N�H�Q�D�Q�V�L�F�K�W���G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W���Z�L�U�G�����6�H�T����	ø��	ö	ú�������S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W���G�L�H���I�L�O�P�L�V�F�K���Y�L�V�X�D-
�O�L�V�L�H�U�W�H�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �0���b �G�H�� �O�D�� �)�R�L�[�� �L�P�� �9�R�U�G�H�U�J�U�X�Q�G�� �X�Q�G�� �/�«�D�� �D�Q�� �G�H�U�� �6�H�L�W�H��
�*�L�O�E�H�U�W�H�V�����$�E�E���b	ø��	þ����

234�� �$�O�V���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���G�H�P���(�U�]�¦�K�O�H�U���H�L�Q�H���/�¾�J�H���P�L�W���G�H�U���Q�¦�F�K�V�W�H�Q���Y�H�U�K�H�K�O�W�����J�H�V�W�H�K�W���V�L�H���X�Q�W�H�U��
�D�Q�G�H�U�H�P�� �H�L�Q�H�Q�� �$�X�I�H�Q�W�K�D�O�W�� �L�Q�� �$�X�W�H�X�L�O���� �L�Q�� �G�H�P�� �V�L�H���� �Y�R�Q�� �%�O�R�F�K�� �X�Q�H�U�N�D�Q�Q�W���� �m�G�«�J�X�L�V�«�H�� �H�Q��
homme» aus dem Haus getreten ist (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ø	ø	ù�b�I������

235�� �,�P���.�R�Q�W�H�[�W���E�H�V�F�K�U�H�L�E�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���*�L�O�E�H�U�W�H���D�O�V���K�H�W�H�U�R�J�H�Q�H���(�U�V�F�K�H�L�Q�X�Q�J�����G�L�H���(�O�H-
mente beider Elternteile vereint und so ihrer Mutter gleichzeitig ähnlich wie unähnlich 
�L�V�W���m�>�Þ�@���S�R�X�U���S�U�H�Q�G�U�H���X�Q�H���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q���G�D�Q�V���X�Q���D�X�W�U�H���D�U�W�����H�O�O�H���D�Y�D�L�W���O�Ñ�D�L�U���G�Ñ�X�Q���S�R�U�W�U�D�L�W��
peu ressemblant encore de Mme Swann que le peintre, par un caprice de coloriste, eût 
�I�D�L�W���S�R�V�H�U���¢���G�H�P�L���G�«�J�X�L�V�«�H���b�>�Þ�@���O�H���J�U�L�P�D�J�H���Q�Ñ�«�W�D�L�W���S�D�V���T�X�H���V�X�S�H�U�I�L�F�L�H�O�����P�D�L�V���L�Q�F�D�U�Q�«�����*�L�O-
�E�H�U�W�H���D�Y�D�L�W���O�Ñ�D�L�U���G�H���I�L�J�X�U�H�U���T�X�H�O�T�X�H���D�Q�L�P�D�O���I�D�E�X�O�H�X�[�����R�X���G�H���S�R�U�W�H�U���X�Q���W�U�D�Y�H�V�W�L���P�\�W�K�R�O�R-
gique» (�5�7�3�b�,�����6���b	ú	û	ù����

�6�H�T�����æ���ä�è�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ú	þ��

Marcel in �/�D���)�L�O�O�H���D�X�[���\�H�X�[���G�¥�R�U����	õ��	ö	û��	ù	ú�Ë	õ��	ö	ü��	û	ö����
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Als die Episode später von Albertine angesprochen wird, wird diese Einstel-
�O�X�Q�J���Z�L�H�G�H�U���D�X�I�J�H�J�U�L�I�I�H�Q�����:�D�V���L�Q���G�H�U���,�O�O�X�V�L�R�Q���G�H�U��	÷	ù���%�L�O�G�H�U�Å���Å���6�H�N�X�Q�G�H���N�D�X�P��
erfasst werden kann, ist die kurzzeitige personale wie geschlechtliche Sub-
�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�U�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���� �,�P�� �9�R�U�G�H�U�J�U�X�Q�G�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W�� �/�«�D���� �Q�H�E�H�Q�� �*�L�O�E�H�U�W�H��
�0���b�G�H���O�D���)�R�L�[�����6�H�T����	ø��	ö	û����

�$�E�E�����æ���ì�’�0�D�Q�Q�b����������	÷��	õ	ø��	õ	û��

�6�H�T�����æ���ä�é�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	û	õ��

�Þ�b�R�G�H�U���)�U�D�X�"����	÷��	õ	ø��	õ	ù�Ë	÷��	õ	ø��	õ	ý��
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Schmitz-Emans und Schmeling erwähnen als «mögliches Ziel literarischer 
�(�Y�R�N�D�W�L�R�Q���Y�R�Q���%�L�O�G�H�U�Q���m�>�Þ�@���H�L�Q�H�����5�H�����6�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���:�D�K�U-
�Q�H�K�P�X�Q�J�V�Y�H�U�P�¸�J�H�Q�V�b�>�Þ�@���� �'�H�U�� �9�H�U�V�X�F�K���� �P�L�W�� �V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�Q�� �0�L�W�W�H�O�Q�� �]�X�� �H�L�Q�H�U��
intensiveren und subtileren ‹Kultur des Sehens› beizutragen».�t�u�û

In der Recherche stehen sich mit Swann und Marcel zwei «Kulturen des 
�6�H�K�H�Q�V�}���J�H�J�H�Q�¾�E�H�U�����:�¦�K�U�H�Q�G���H�U�V�W�H�U�H���Q�D�F�K���H�L�Q�H�U���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�V�U�H�O�D�W�L�R�Q���]�Z�L-
schen Kunstbild und Wirklichkeit sucht, zielt letztere auf die Lösung einer 
solchen Relation ab und widmet sich stattdessen der «traduction» der eige-
�Q�H�Q���,�Q�Q�H�U�O�L�F�K�N�H�L�W���E�]�Z�����G�H�V���m�O�L�Y�U�H���L�Q�W�«�U�L�H�X�U�}��

Diese vollzieht sich in ihrer visuellen Form im Stillstand des Bildes in der 
Ambiguität des traumgleichen Zeichens, im Diskurs der Zeit in der Seriali-
tät, in der die Zeichen in verschiedener Verkleidung in Erscheinung treten.

�'�L�H�V�H�� �*�U�¾�Q�G�X�Q�J�� �G�H�U���=�H�L�F�K�H�Q���� �G�L�H�� �V�L�F�K�� �V�R�Z�R�K�O���L�P�� �/�H�V�H�E�L�O�G���D�O�V�� �D�X�F�K�� �L�P��
���P�H�W�D�S�K�R�U�L�V�F�K�����S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���%�L�O�G���X�Q�G���L�Q���G�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�H�V���Q�¦�F�K�W-
lichen Spaziergangs in einer Interdependenz des Einen mit dem Anderen 
���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G���X�Q�G���%�H�Z�H�J�X�Q�J�����,�Q�Q�H�Q���X�Q�G���$�X�¡�H�Q�����/�L�F�K�W���X�Q�G���'�X�Q�N�H�O�����¦�X�¡�H�U�W�����L�V�W��
�L�P�� �:�D�F�K���7�U�D�X�P�� �G�H�U�� �.�H�L�P�]�H�O�O�H�� �D�Q�J�H�O�H�J�W���� �L�Q�� �G�H�P�� �G�L�H�� �*�U�H�Q�]�H�Q�� �Y�R�Q�� �9�R�U�V�W�H�O-
lung und Wahrnehmung verwischen.

�6�R���Z�L�U�G���M�H�G�H�V���=�H�L�F�K�H�Q���]�X�U���&�R�O�O�D�J�H�����'�D�V���J�L�O�W���Q�L�F�K�W���Q�X�U��	Ë�¾�U���G�D�V���*�H�V�F�K�O�H�F�K�W����
in der literarischen Wirklichkeit werden Figuren generell als traumhafte 
Mischpersonen projektiert,�t�u�ü deren Wahrheiten es aus der Collage hetero-
gener Hieroglyphen zu entziffern gilt:

�>�Þ�@���O�D���Y�L�H���G�H�V���D�X�W�U�H�V���H�V�W���U�H�S�U�«�V�H�Q�W�«�H���H�Q���O�X�L���H�W�����T�X�D�Q�G���S�O�X�V���W�D�U�G���L�O���«�F�U�L-
�U�D�L�W�����Y�L�H�Q�G�U�D�L�W���F�R�P�S�R�V�H�U���G�Ñ�X�Q���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�Ñ�«�S�D�X�O�H�V���F�R�P�P�X�Q���¢���E�H�D�X-
�F�R�X�S�����Y�U�D�L���F�R�P�P�H���V�Ñ�L�O���«�W�D�L�W���Q�R�W�«���V�X�U���O�H���F�D�K�L�H�U���G�Ñ�X�Q���D�Q�D�W�R�P�L�V�W�H�����P�D�L�V��
�L�F�L���S�R�X�U���H�[�S�U�L�P�H�U���X�Q�H���Y�«�U�L�W�«���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H�����H�W���H�P�P�D�Q�F�K�D�Q�W���V�X�U���V�H�V��
�«�S�D�X�O�H�V���X�Q���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�X���I�D�L�W���S�D�U���X�Q���D�X�W�U�H�����F�K�D�F�X�Q���D�\�D�Q�W���G�R�Q�Q�«��
son instant de pose (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	õ	õ����

�5�X�L�]�� �S�U�D�N�W�L�]�L�H�U�W�� �H�L�Q�H�� �¦�K�Q�O�L�F�K�H�� �&�R�O�O�D�J�H�� �D�X�I�� �G�H�U�� �7�R�Q�V�S�X�U���� �G�L�H���¾�E�H�U�� �G�L�H�� �¾�E�O�L-
�F�K�H���6�\�Q�F�K�U�R�Q�L�V�L�H�U�X�Q�J���K�L�Q�D�X�V�J�H�K�W�����6�R���Z�X�U�G�H���G�L�H���6�W�L�P�P�H���$�Q�G�U�«���(�Q�J�H�O�V���P�L�W��
�G�H�U���Y�R�Q���3�D�W�U�L�F�H���&�K�H�U�H�D�X���D�E�J�H�P�L�V�F�K�W���t�u�ý���$�X�F�K��	Ë�¾�U���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���K�D�O�W�H�Q���]�Z�H�L��
Sprecher her, die jedoch nicht gleichzeitig, sondern alternierend eingesetzt 
werden, bis sie auf dem bal de têtes in einem Chiasmus von Ton und Bild aus-
�J�H�W�D�X�V�F�K�W���Z�H�U�G�H�Q�����D�O�V���G�L�H���J�U�H�L�V�H���*�L�O�E�H�U�W�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q�]�H�L�W�O�L�F�K���P�L�W���L�K�U�H�U���M�X�Q�J�H�Q��

236�� �6�F�K�P�H�O�L�Q�J��	ö	þ	þ	þ�����6���b	þ��

237�� �m�>�Þ�@�� �L�O�� �Q�Ñ�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �Q�R�P�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �L�Q�Y�H�Q�W�«�� �V�R�X�V�� �O�H�T�X�H�O�� �L�O���Q�H�� �S�X�L�V�V�H�� �P�H�W�W�U�H��
�V�R�L�[�D�Q�W�H���Q�R�P�V���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���Y�X�V�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	õ	õ����

238�� �&�I�����%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ù	û��
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�6�W�L�P�P�H���V�S�U�L�F�K�W����	÷��	õ	ü��	÷	ø�Ë	÷��	õ	ü��	ù	ö�����X�Q�G���G�L�H���M�X�Q�J�H���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���P�L�W���G�H�U���J�U�H�L-
�V�H�Q���6�W�L�P�P�H����	÷��	ö	ù��	ø	÷�b�I�I�������6�H�T����	ø��	ö	ü����

�'�H�O�H�X�]�H���V�S�U�L�F�K�W���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���6�\�E�H�U�E�H�U�J�V���3�D�U�V�L�I�D�O��	Ë�¾�U���G�L�H�V�H���&�R�O�O�D�J�H���Y�R�Q���H�L�Q�H�U��
«Ordnung des Risses, in der die Aufteilung von Körper und Stimme zur 
�*�H�Q�H�V�H�� �G�H�V�� �%�L�O�G�H�V�� �Z�L�U�G���� �G�D�V�� �D�O�V�� �V�R�O�F�K�H�V�� �é�Y�R�Q�� �H�L�Q�H�P�� �H�L�Q�]�L�J�H�Q�� �,�Q�G�L�Y�L�G�X�X�P��
nicht dargestellt werden kann› und ‹das eine in sich selbst, und zwar 
nicht-psychologisch gespaltene Erscheinung bildet.»�t�u�þ

Wie in der vergleichenden Auseinandersetzung mit den Vorstellungsbil-
�G�H�U�Q���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H�����G�H�P���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G���G�H�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���X�Q�G���G�H�Q���m�L�P�D�J�H�V�}��
des Traums deutlich wurde, untergräbt die Recherche die grundlegende 
Distinktion von Vorstellungs- und Wahrnehmungsbildern zugunsten des 
�3�K�D�Q�W�D�V�P�D���� �G�D�V�� �V�R�Z�R�K�O�� �D�O�V�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V���� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �D�O�V�� �7�U�D�X�P�E�L�O�G�� �P�L�W�� �G�H�Q��
Wahrnehmungsbildern in Wechselwirkung tritt.

So strebt die proustsche Bildanthropologie einen Wahrheitsbegriff an, 
�G�H�U���H�L�Q�H���Z�D�K�U�H���6�H�O�E�L�J�N�H�L�W�V�E�H�]�L�H�K�X�Q�J���L�P�P�H�U���¾�E�H�U���G�L�H���9�H�U�N�O�H�L�G�X�Q�J���G�H�V���$�Q�G�H-
�U�H�Q���O�H�Q�N�W�����'�D�E�H�L���N�R�P�P�W���G�H�P�����W�U�D�X�P�K�D�I�W�H�Q�����3�K�D�Q�W�D�V�P�D���X�Q�G���G�H�U���5�H�D�O�L�W�¦�W���G�H�U��
�J�O�H�L�F�K�H�� �:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�V�Z�H�U�W�� �]�X���� �E�H�L�G�H�� �*�U�¸�¡�H�Q�� �V�L�Q�G�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�U��
Wahrheit gleichermaßen konstitutiv.

239 Hier teilen sich mal zwei Körper eine Stimme, mal spricht eine Männerstimme aus 
�H�L�Q�H�P���0�¦�G�F�K�H�Q�N�¸�U�S�H�U�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ù	ø���Y�H�U�Z�H�L�V�W���D�X�I���6�\�E�H�U�E�H�U�J��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ù	û�b�I��

�6�H�T�����æ���ä�ê�’(�K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	û	ö��

�0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���Ë���-�X�J�H�Q�G���L�P���%�L�O�G�����$�O�W�H�U���D�X�I���G�H�U���7�R�Q�V�S�X�U����	÷��	ö	ù��	÷	þ�Ë	÷��	ö	ù��	ù	þ����
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Die Wahrheit ist, dass es im Sein eine Scheindimension gibt und 
�G�D�V�V�� �G�H�U�� �6�F�K�H�L�Q�� �H�L�Q�H�� �*�H�V�W�D�O�W�� �G�H�V�� �6�H�L�Q�V�� �L�V�W���� �6�L�H�� �V�L�Q�G�� �L�P�� �*�U�X�Q�G�H�� �Y�R�Q��
gleicher Wirklichkeit und doch unterschieden. Ein elementar Neu-
trales, Androgynes ist vielleicht die Wahrheit, die sich in die bei-
�G�H�Q���*�H�V�F�K�O�H�F�K�W�H�U���G�L�I�I�H�U�H�Q�]�L�H�U�W���X�Q�G���G�L�H���G�D�Q�Q���D�O�V���*�H�V�L�F�K�W���X�Q�G���0�D�V�N�H����
�8�Q�J�H�K�H�X�H�U���X�Q�G���/�D�E�\�U�L�Q�W�K�����6�H�L�Q���X�Q�G���6�F�K�H�L�Q���*�H�V�W�D�O�W���D�Q�Q�L�P�P�W���t�ù�÷

�'�L�H�V�H���*�U�X�Q�G�J�H�V�W�D�O�W���G�H�V���=�H�L�F�K�H�Q�V���J�L�O�W���V�R�Z�R�K�O��	Ë�¾�U���G�D�V���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�����D�O�V���D�X�F�K��
�G�D�V���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�����'�L�H���I�L�N�W�L�Y�H���*�H�P�¦�O�G�H�E�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���Y�R�Q���(�O�V�W�L�U�V��Port 
de Carquethuit�b�Ë���G�H�Q���5�L�H�J�H�U���D�O�V���G�D�V���P�D�O�H�Q�G�H��Alter Ego des literarisch ambiti-
onierten Erzählers bezeichnet�t�ù�{�b�Ë���V�W�H�O�O�W���V�L�F�K���L�Q���G�L�H�V�H�U���+�L�Q�V�L�F�K�W���D�O�V���E�H�V�R�Q�G�H�U�V��
aufschlussreich dar, da hier eine Analogie von literarisch-symbolischen 
und ikonischen Zeichen etabliert wird. Die augenscheinliche Ekphrasis 
dient demnach zur Illustrierung der eigenen Form im literarischen récit.

3.2.3 Die �P�«�W�D�S�K�R�U�H des �3�R�U�W���G�H���&�D�U�T�X�H�W�K�X�L�W als sprachlich- 
ikonische Form

�)�¾�U���G�D�V���3�U�R�M�H�N�W���G�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�R�G�X�N�W�L�R�Q���V�F�K�¸�S�I�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���P�L�W���G�H�P��
Vorhaben, schreibend zu malen (�5�7�3�b �,�,�,���� �6���b 	ý	ü	ö���� 	ö	õ	ø	ú������ �D�X�V�� �H�L�Q�H�P�� �G�L�I�I�H�U�H�Q-
ten bildlichen «Zeichenverbundsystem». Diese konzeptionelle Übertra-
gung bezeichnet Stiegler als «dritte Stufe der Intermedialität»�t�ù�t und fasst 
�]�X�V�D�P�P�H�Q���� �m�'�L�H�V�H�� �)�R�U�P�� �G�H�U�� �,�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�L�W�¦�W�� �L�V�W�� �G�L�H�� �*�U�X�Q�G�O�D�J�H���S�R�H�W�R�O�R�J�L-
�V�F�K�H�U���3�U�R�J�U�D�P�P�H���}�t�ù�u

240�� �3�R�S�S�H�Q�E�H�U�J��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	û	ú��

241�� �5�L�H�J�H�U��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ù	ù	þ�����7�R�Z�Q�V�H�Q�G���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W�����m�>�Þ�@���W�K�H���J�U�H�D�W�H�V�W���W�U�X�W�K���W�K�H���Q�D�U�U�D�W�R�U���P�X�V�W��
�J�U�D�V�S���L�V���R�Q�H���K�H���K�D�V���O�H�D�U�Q�W���I�U�R�P���D���S�D�L�Q�W�H�U�����X�Q�G�H�U�O�\�L�Q�J���W�K�H���F�H�Q�W�U�D�O�L�W�\���R�I���W�K�H���Y�L�V�X�D�O���L�Q���3�U�R�X�V�W�Ñ�V�� 
�D�U�W�L�V�W�L�F���X�Q�L�Y�H�U�V�H�}�����7�R�Z�Q�V�H�Q�G��	÷	õ	ö	ø�����6���b	ý	þ����
Die Detailgenauigkeit, in der das Bild beschrieben wird, legt nahe, das beschriebene 
�*�H�P�¦�O�G�H���H�[�L�V�W�L�H�U�H���D�O�V���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G���L�Q���G�H�U���5�H�D�O�L�W�¦�W�b�Ë���X���Å�D�����V�W�D�Q�G�H�Q���7�X�U�Q�H�U�����0�D�Q�H�W����
�%�R�X�G�L�Q���R�G�H�U���0�R�Q�H�W���D�O�V���9�R�U�E�L�O�G�H�U���]�X�U���'�L�V�N�X�V�V�L�R�Q�����G�R�F�K���J�L�O�W���H�V���D�O�V���H�U�Z�L�H�V�H�Q�����G�D�V�V���/�H���3�R�U�W��
�G�H�� �&�D�U�T�X�H�W�K�X�L�W�� �Q�L�F�K�W�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �)�R�U�P�� �D�O�V�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�� �G�H�U���5�H�D�O�L�W�¦�W�� �H�[�L�V�W�L�H�U�W�� ���F�I����
�:�D�U�Q�L�Q�J���������������6���b��������

242 Stiegler bezeichnet die reine Thematisierung eines anderen Mediums als Nullstufe; 
�G�L�H���P�H�G�L�D�O�H���0�R�G�X�O�D�W�L�R�Q���D�O�V���H�U�V�W�H���6�W�X�I�H�����]���Å�%�����J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�H���6�S�U�D�F�K�H���D�O�V���J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�������G�L�H��
�.�R�S�S�O�X�Q�J���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�U���=�H�L�F�K�H�Q�Y�H�U�E�X�Q�G�V�\�V�W�H�P�H�����]���Å�%���� �6�F�K�U�L�I�W������ �%�L�O�G���� �D�O�V���]�Z�H�L�W�H���6�W�X�I�H����
«Die dritte Stufe der Intermedialität ist die konzeptionelle Übertragung. Sie verzichtet 
auf eine mediale Modulation der Konfiguration eines Zeichenverbundsystems auf ein 
�D�Q�G�H�U�H�V�}�����6�W�L�H�J�O�H�U��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	ö	ý����

243�� �6�W�L�H�J�O�H�U��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	ö	ý��
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Dem Erzähler geht es um das Sichtbarmachen einer Form von Realität, 
�G�L�H�� �G�H�P�� �5�H�D�O�L�V�P�X�V�� �I�H�U�Q�� �L�V�W���� �X�P�� �G�L�H�� �m�Y�U�D�L�H�� �Y�L�H�}�� �G�H�U�� �m�O�L�W�W�«�U�D�W�X�U�H�}�� ���5�7�3�b �,�,�,�� 
�6���b 	ý	þ	ú������ �'�L�H�V�H�V�� �m�Z�D�K�U�H�� �/�H�E�H�Q�}�� �L�V�W�� �H�L�Q�� �*�H�J�H�Q�H�Q�W�Z�X�U�I�� �]�X�U�� �¦�X�¡�H�U�H�Q�� �:�H�O�W����
der sich vor allem in seiner visuellen Struktur grundlegend unterscheidet. 
Schreiben bedeutet hier «redessiner» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ú�������H�L�Q�H���1�H�X�V�F�K�¸�S�I�X�Q�J����
die einer unmittelbaren Wahrnehmung entspricht, in der noch nicht die 
Logik des Wachzustandes regiert:

�>�Þ�@���V�H�O�R�Q���T�X�H���O�H�V���O�R�L�V���G�H���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����O�Ñ�L�Q�W�H�Q�V�L�W�«���G�H�V���F�R�X�O�H�X�U�V���H�W���O�D��
première illusion du regard nous les font apparaître, une voile ou un 
�S�L�F�� �T�X�H���O�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�«�S�O�D�F�H�U�D���H�Q�V�X�L�W�H���G�H���G�L�V�W�D�Q�F�H�V�� �T�X�H�O�T�X�H�I�R�L�V��
�«�Q�R�U�P�H�V�����L�E�L�G������

�,�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���Z�X�U�G�H���G�L�H���*�H�P�¦�O�G�H�E�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�H�V��Port de Carquethuit als 
�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�L�V�W�L�V�F�K�H�V���3�U�R�J�U�D�P�P���J�H�O�H�V�H�Q���t�ù�ù���'�L�H���6�]�H�Q�H�U�L�H���G�H�U���m�E�H�O�O�H���P�D�W�L�Q�«�H�}��
(�5�7�3�b�,���� �6���b	ý	ø	ü������ �L�Q�� �G�H�U�� �G�H�U�� �R�I�I�H�Q�E�D�U�H�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �Y�R�Q�� �/�L�F�K�W���X�Q�G�� �6�F�K�D�W�W�H�Q�� �G�H�P��
Werk des Intellekts vorausgeht, die dann erst a posteriori Stadt und Meer 
�L�K�U�H�Q���(�O�H�P�H�Q�W�H�Q���]�X�Z�H�L�V�W�����V�F�K�H�L�Q�W���D�X�I���G�H�Q���H�U�V�W�H�Q���%�O�L�F�N���Z�L�H���H�L�Q�H���(�[�H�P�S�O�L�I�L�]�L�H-
�U�X�Q�J���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�L�V�W�L�V�F�K�H�U���0�D�[�L�P�H�Q�����Z�L�H���V�L�H���0�H�U�O�H�D�X���3�R�Q�W�\���]�X�V�D�P�P�H�Q�I�D�V�V�W��

Der Impressionismus wollte in der Malerei die Art und Weise nach-
�E�L�O�G�H�Q�����Z�L�H���G�L�H���*�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�H���X�Q�P�L�W�W�H�O�E�D�U���X�Q�V�H�U�H�Q���%�O�L�F�N���E�H�U�¾�K�U�H�Q���X�Q�G��
unsere Sinne reizen. Er stellte sie in jener Atmosphäre dar, in der eine 
den Augenblick stillstellende Wahrnehmung sie uns darbietet, ohne 
absolute Konturen, durch Luft und Licht miteinander verbunden.�t�ù�ú

So ist auch die fehlende Trennung zwischen Land und Meer in der unmit-
telbaren Wahrnehmung mit dem Impressionismus in Einklang zu bringen: 
�m�V�D�Q�V���T�X�Ñ�R�Q���S�½�W���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���O�H�X�U���V�«�S�D�U�D�W�L�R�Q�}�����K�H�L�¡�W���H�V���L�P���7�H�[�W���X�Q�G���m�O�H���S�H�L�Q�W�U�H��
�D�Y�D�L�W���V�X���K�D�E�L�W�X�H�U���O�H�V���\�H�X�[���¢���Q�H���S�D�V���U�H�F�R�Q�Q�D�°�W�U�H���G�H���I�U�R�Q�W�L�ª�U�H���I�L�[�H�����G�H���G�«�P�D�U-
�F�D�W�L�R�Q���D�E�V�R�O�X�H�����H�Q�W�U�H���O�D���W�H�U�U�H���H�W���O�Ñ�R�F�«�D�Q�}�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	û�������9�L�H�O�H�V���E�O�H�L�E�W���L�P���8�Q�J�H-
	Ë�¦�K�U�H�Q���� �m�T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �G�H�� �F�L�W�D�G�L�Q���� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �V�X�U�� �W�H�U�U�H�}���� �H�L�Q�H�� �m�L�P�S�U�H�V-
sion» (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	ü�������H�L�Q���m�S�R�X�G�U�R�L�H�P�H�Q�W���G�H���V�R�O�H�L�O���H�W���G�H���Y�D�J�X�H�V�}�����6���b	ý	ø	û�����=����	ø	÷������
�G�L�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���H�U�I�D�V�V�W���Q�X�U���G�H�Q���$�Q�V�F�K�H�L�Q�����m�L�O���V�H�P�E�O�H�}�����6���b	ý	ø	ü�����=����	ø�������m�D�Y�D�L�W��
�O�Ñ�D�L�U�}�����L�E�L�G�������=����	ú�������m�G�R�Q�Q�H�U���O�Ñ�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�}�����L�E�L�G�������=����	ö	ö�b�I������

�0�D�\�U�� �V�L�H�K�W�� �G�L�H�� �m�L�Q�R�I�I�L�]�L�H�O�O�H�� �3�R�H�W�L�N�}�� �G�H�U��Recherche�� �D�O�V�� �m�G�L�H�� �3�R�H�W�L�N�� �G�H�V��
�,�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�L�V�P�X�V�}�����G�R�F�K���H�Q�W�Z�L�U�I�W���G�L�H���I�L�N�W�L�Y�H���%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W���K�L�H�U���H�L�Q���3�U�R�J�U�D�P�P����

244�� �6�R���N�R�Q�V�W�D�W�L�H�U�W���:�D�U�Q�L�Q�J���H�L�Q�H�Q���m�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�L�V�W�L�V�F�K�H�Q���6�W�L�O�}�����:�D�U�Q�L�Q�J��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ø	þ�Ë	ú	õ������
�F�I�����+�L�H�U�]�X���D�X�F�K���*�R�G�H�D�X��	÷	õ	õ	ø���X�Q�G���.�D�U�S�H�O�H�V��	÷	õ	ö	õ��

245�� �0�H�U�O�H�D�X���3�R�Q�W�\��	÷	õ	õ	û�����6���b	ù	÷��
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das sich nicht auf eine bestimmte Schule reduzieren lässt. Wenn es sich in 
dieser Bildbeschreibung tatsächlich um ein impressionistisches Bildpro-
�J�U�D�P�P���K�D�Q�G�H�O�Q���V�R�O�O�W�H�����H�U�V�F�K�L�H�Q�H���G�L�H���0�R�W�L�Y�Z�D�K�O���G�H�U���Y�R�Q���:�H�O�O�H�Q���¾�E�H�U�Z�¸�O�E-
�W�H�Q���.�U�D�E�E�H�Q�I�L�V�F�K�H�U�L�Q�Q�H�Q�����G�L�H���L�Q���G�H�U���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���Z�L�H���L�Q���H�L�Q�H�U���*�U�R�W�W�H���H�U�V�F�K�H�L-
�Q�H�Q���� �m�R�X�Y�H�U�W�H�� �H�W�� �S�U�R�W�«�J�«�H�� �D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�H�V�� �I�O�R�W�V�� �«�F�D�U�W�«�V�� �P�L�U�D�F�X�O�H�X�V�H�P�H�Q�W�}��
(�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	ý�����=����	ú�b�I�I���������G�R�F�K���H�W�Z�D�V���D�E�Z�H�J�L�J��

�,�Q���G�H�U���I�R�U�W�V�F�K�U�H�L�W�H�Q�G�H�Q���/�H�N�W�¾�U�H���¾�E�H�U�O�D�J�H�U�Q���]�X�G�H�P���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�H�Q���Y�R�Q��
Dunkelheit und Bewegung den Eindruck des lichtdurchfluteten Stillstan-
�G�H�V�����H�V���L�V�W���Y�R�Q���K�H�I�W�L�J�H�U���%�U�D�Q�G�X�Q�J���G�L�H���5�H�G�H�����m�O�D���P�H�U���«�W�D�L�W���D�J�L�W�«�H�}�������G�L�H���P�L�W���G�H�Q��
ruhigen Elementen der Stadt kontrastiert (mit der Vertikale der Speicher, 
�G�H�U���.�L�U�F�K�H���X�Q�G���G�H�U���+�¦�X�V�H�U�����X�Q�G���G�L�H���)�L�V�F�K�H�U���V�F�K�¾�W�W�H�O�W���Z�L�H���m�D�Q�L�P�D�O���I�R�X�J�X�H�X�[��
et rapide». Dies könnte noch eine Nähe zu Turners Hafenansichten andeu-
�W�H�Q����	Ë�¾�K�U�W�H���G�L�H�V�H���3�H�U�V�R�Q�L�I�L�]�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���0�H�H�U�H�V���Q�L�F�K�W���L�Q���H�L�Q�H���L�P�P�H�U���Y�R�U�G�H�U-
�J�U�¾�Q�G�L�J�H�U���H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q�G�H���(�S�L�V�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�����G�L�H���P�L�W���H�L�Q�H�U���$�N�N�X-
mulation von verschiedensten Objekten einhergeht:

Magner spricht hier von einer «barocken Detail-Hypertrophie und 
Motivakkumulation»�t�ù�û�b �Ë�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�P�� �I�L�N�W�L�Y�H�Q�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �K�¦�X�I�H�Q�� �V�L�F�K�� �+�D�I�H�Q����
Häuser, Reede, Speicher, Kirche, Strand, Schiffe, Boote, Seeleute, Touristen, 
�.�U�D�E�E�H�Q�I�L�V�F�K�H�U�L�Q�Q�H�Q�����.�O�L�S�S�H�Q�����0�H�H�U�����*�H�Z�L�W�W�H�U�����0�R�U�J�H�Q���X�Q�G���5�H�J�H�Q�E�R�J�H�Q������������ 
�'�D�U�¾�E�H�U�� �K�L�Q�D�X�V�� �Z�L�G�H�U�V�S�U�L�F�K�W�� �G�H�P�� �J�O�R�E�D�O�H�Q�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �G�H�U�� �L�Q�W�H�O�O�H�N�W�X�H�O�O��
�V�F�K�Z�L�H�U�L�J�H�Q�� �=�X�Z�H�L�V�E�D�U�N�H�L�W�� �G�H�U�� �*�U�X�Q�G�J�H�J�H�Q�V�¦�W�]�H�� �6�W�D�G�W�Å���Å���0�H�H�U�� �G�L�H�� �¾�E�H�U-
aus genaue bildhafte Beschreibung: Der Blick des Betrachters zoomt mehr 
�X�Q�G���P�H�K�U���L�Q�V���'�H�W�D�L�O�����H�V���Z�L�U�G���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���6�F�K�D�U���$�X�V�I�O�¾�J�O�H�U���E�H�U�L�F�K�W�H�W�����G�L�H���G�H�Q��
�+�D�I�H�Q���L�Q���H�L�Q�H�P���%�R�R�W���Y�H�U�O�¦�V�V�W�����G�D�V���Z�L�H���H�L�Q���.�D�U�U�H�Q���G�X�U�F�K�J�H�V�F�K�¾�W�W�H�O�W���Z�L�U�G�����G�L�H��
�0�D�W�U�R�V�H�Q�� �Z�H�U�G�H�Q�� �D�O�V�� �m�J�H�V�F�K�L�F�N�W�}�� �X�Q�G�� �m�Y�H�U�Q�¾�Q�I�W�L�J�}�� �F�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�L�H�U�W���� �M�D�� �H�V��
werden Nuancen in der Mimik als sichtbar dargestellt, die in «jener Atmo-
�V�S�K�¦�U�H�b�>�Þ�@�����L�Q���G�H�U���H�L�Q�H���G�H�Q���$�X�J�H�Q�E�O�L�F�N���V�W�L�O�O�V�W�H�O�O�H�Q�G�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���V�L�H���X�Q�V��
darbietet, ohne absolute Konturen, durch Luft und Licht miteinander ver-
bunden» unmöglich sichtbar wäre:

�>�Þ�@���X�Q���P�D�W�H�O�R�W���M�R�\�H�X�[�����P�D�L�V���D�W�W�H�Q�W�L�I���D�X�V�V�L���O�D���J�R�X�Y�H�U�Q�D�L�W���F�R�P�P�H���D�Y�H�F��
des guides, menait la voile fougueuse, chacun se tenait bien à sa place 
�S�R�X�U���Q�H���S�D�V���I�D�L�U�H���W�U�R�S���G�H���S�R�L�G�V���G�Ñ�X�Q���F�¶�W�«���H�W���Q�H���S�D�V���Y�H�U�V�H�U�����H�W���R�Q���F�R�X-
�U�D�L�W���D�L�Q�V�L���S�D�U���O�H�V���F�K�D�P�S�V���H�Q�V�R�O�H�L�O�O�«�V�����G�D�Q�V���O�H�V���V�L�W�H�V���R�P�E�U�H�X�[�����G�«�J�U�L�Q-
golant les pentes (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	ü�����=����	÷	ù�b�I�I������

246�� �0�D�J�Q�H�U���P�D�F�K�W���]�X���5�H�F�K�W���G�D�U�D�X�I���D�X�I�P�H�U�N�V�D�P�����G�D�V�V���G�L�H���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H���)�¾�O�O�H���D�Q���'�H�W�D�L�O�V����
die Anlass zu einer so epischen Beschreibung bieten könnte, eher der Marinemalerei des 
	ö	ý���b�-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�V���]�X�]�X�R�U�G�Q�H�Q���L�V�W���� �(�U�� �Q�H�Q�Q�W���H�L�Q�H���$�Q�V�L�F�K�W���G�H�V���+�D�I�H�Q�V���Y�R�Q���0�D�U�V�H�L�O�O�H���Y�R�Q��
�-�R�V�H�S�K���9�H�U�Q�H�W�����G�L�H���L�P���/�R�X�Y�U�H���D�X�V�J�H�V�W�H�O�O�W���X�Q�G���D�X�I���G�D�V���-�D�K�U��	ö	ü	ú	ú���G�D�W�L�H�U�W���L�V�W�����0�D�J�Q�H�U��	÷	õ	õ	ø����
�6���b	ù	ö	õ�b�I������
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Wieder einmal schleicht sich eine filmähnliche Beschreibung in den Still-
�V�W�D�Q�G���G�H�V���%�L�O�G�H�V���X�Q�G���P�D�F�K�W���G�H�Q���$�X�J�H�Q�E�O�L�F�N���]�X�U���6�]�H�Q�H�b�Ë���H�L�Q�H���$�U�W��close-up 
�V�F�K�H�L�Q�W�� �Q�R�W�Z�H�Q�G�L�J���� �X�P�� �G�H�P�� �*�H�V�L�F�K�W�V�D�X�V�G�U�X�F�N�� �G�H�V�� �m�P�D�W�H�O�R�W�}�� �)�U�H�X�G�H�� �X�Q�G��
�$�X�I�P�H�U�N�V�D�P�N�H�L�W�� �J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�� �]�X�Z�H�L�V�H�Q�� �]�X�� �N�¸�Q�Q�H�Q���� �G�L�H�� �0�L�P�L�N���X�Q�G�� �*�H�V�W�L�N��
�R�I�I�H�Q�E�D�U�W���V�R�J�D�U���H�L�Q�H���E�H�V�W�L�P�P�W�H���$�E�V�L�F�K�W�����m�Q�H���S�D�V���Y�H�U�V�H�U�}�������'�L�H���%�H�W�U�L�H�E�V�D�P-
keit der Szene steht unvereinbar neben dem Eindruck des stillstehenden 
�$�X�J�H�Q�E�O�L�F�N�V�����$�X�V�I�O�¾�J�O�H�U���Z�H�U�G�H�Q���Y�R�P���0�H�H�U���J�H�V�F�K�¾�W�W�H�O�W�����)�L�V�F�K�H�U���J�H�K�H�Q���L�Q���G�H�Q��
Häusern ein und aus; die Brandung und die Aktivität der Figuren («ils ren-
�W�U�D�L�H�Q�W���� �S�D�U�W�D�L�H�Q�W���� �>�X�Q�H���E�D�Q�G�H���G�H�� �S�U�R�P�H�Q�H�X�U�V�@���V�R�U�W�D�L�W���� �>�R�Q�@���F�R�X�U�D�L�W���V�R�U�W�D�L�W����
�F�R�X�U�D�L�W�}���� �N�R�Q�W�U�D�V�W�L�H�U�H�Q�� �G�D�E�H�L�� �Q�L�F�K�W�� �H�L�Q�V�H�L�W�L�J�� �P�L�W�� �G�H�U�� �6�W�D�G�W���� �'�L�H�� �E�H�Z�H�J�W�H�Q��
Figuren sind zu Wasser wie zu Land anzutreffen und werden ihrerseits vom 
Moment der Ruhe kontrastiert, das ebenfalls beiderseits anzutreffen ist. Die 
�5�X�K�H�� �G�H�U�� �V�W�¦�G�W�L�V�F�K�H�Q�� �*�H�E�¦�X�G�H�� �V�S�L�H�J�H�O�W�� �V�L�F�K�� �D�X�I�� �G�H�U�� �0�H�H�U�H�V�V�H�L�W�H�� �L�Q�� �%�H�U�H�L-
chen, aus denen das Unwetter bereits abgezogen ist.

�'�L�H�� �%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�� �G�L�H�V�H�U�� �V�W�L�O�O�H�Q�� �3�D�U�W�L�H�Q�� �J�H�K�W�� �G�D�E�H�L�� �J�O�H�L�F�K�� �H�L�Q�K�H�U�� �P�L�W��
�H�L�Q�H�P���Z�H�L�W�H�U�H�Q���*�H�J�H�Q�V�D�W�]�����Q�¦�P�O�L�F�K���G�H�P���Y�R�Q���)�H�V�W�L�J�N�H�L�W���X�Q�G���5�H�D�O�L�W�¦�W���Y�V�����$�X�I-
gelöstheit und Mirage-Effekt:

�>�Þ�@���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���R�»���O�D���P�H�U���«�W�D�L�W���V�L���F�D�O�P�H���T�X�H���O�H�V���U�H�I�O�H�W�V���D�Y�D�L�H�Q�W���S�U�H�V�T�X�H��
�S�O�X�V�� �G�H�� �V�R�O�L�G�L�W�«�� �H�W�� �G�H�� �U�«�D�O�L�W�«�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�R�T�X�H�V�� �Y�D�S�R�U�L�V�«�H�V�� �S�D�U�� �X�Q�� �H�I�I�H�W��
de soleil et que la perspective faisait s’enjamber les unes les autres 
(�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	ü�����=����	ø	ù�b�I�I������

�'�D�V���3�U�L�Q�]�L�S���G�H�V��Port de Carquethuit���L�V�W���Q�L�F�K�W���D�O�O�H�L�Q���H�L�Q�H�V���G�H�U���$�P�E�L�Y�D�O�H�Q�]�b�Ë��
hier ist ein gezielter bildlicher Chiasmus am Werk: Die soliden Schiffs-
�U�¾�P�S�I�H���D�X�V���+�R�O�]���W�D�X�V�F�K�H�Q���L�K�U�H���6�R�O�L�G�L�W�¦�W���H�L�Q���X�Q�G���H�U�O�D�Q�J�H�Q���G�D	Ë�¾�U���G�H�Q���L�U�U�H�D-
�O�H�Q���X�Q�G���X�Q�J�U�H�L�I�E�D�U�H�Q���&�K�D�U�D�N�W�H�U���G�H�U���*�L�V�F�K�W�����:�D�V�V�H�U�U�H�I�O�H�[�H���H�U�O�D�Q�J�H�Q���G�D	Ë�¾�U��
�0�D�W�H�U�L�D�O�L�W�¦�W�� �X�Q�G�� �5�H�D�O�L�W�¦�W�� ���m�V�R�O�L�G�L�W�«�}�� �X�Q�G�� �m�U�«�D�O�L�W�«�}���� �G�H�V�� �+�R�O�]�N�R�Q�V�W�U�X�N�W�V�b �Ë��
�G�L�H�� �E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q�� �=�H�L�F�K�H�Q�� 	Ë�¾�K�U�H�Q�� �G�H�Q�� �%�H�W�U�D�F�K�W�H�U�� �L�Q�� �G�L�H�� �,�U�U�H���� �G�H�U���V�L�F�K�� �Z�L�H�� �G�H�U��
Betrachter der ruizschen Filme ständig fragen muss: «Suis-je en train de 
�Y�R�L�U���F�H���T�X�H���M�H���Y�R�L�V�"�}�t�ù�ü

Es widersprechen sich Signifikant und Signifikat: Das solide und real 
�Z�L�U�N�H�Q�G�H�� �E�L�O�G�O�L�F�K�H�� �=�H�L�F�K�H�Q�� �E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�� �W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K�� �G�L�H�� �S�X�U�H�Q���5�H�I�O�H�[�H���� �Z�D�V��
�V�L�F�K�� �G�D�J�H�J�H�Q�� �D�X�I�]�X�O�¸�V�H�Q�� �V�F�K�H�L�Q�W���� �E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�� �G�L�H�� �K�¸�O�]�H�U�Q�H�Q�� �6�F�K�L�I�I�V�U�¾�P�S�I�H����
Die Teile des Meeres stellt das bildliche Zeichen dar als «kompakt» und 
«erdhaft», an eine «Steinchaussee» oder ein «Schneefeld» erinnernd. Auch 
�K�L�H�U���P�D�Q�L�I�H�V�W�L�H�U�W���V�L�F�K���H�L�Q���*�H�J�H�Q�V�D�W�]���L�Q���=�H�L�F�K�H�Q���X�Q�G���%�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�H�P���� �)�H�V�W�H�V��
�V�W�H�K�W��	Ë�¾�U���)�O�¾�V�V�L�J�H�V��

247�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	ö��
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�>�Þ�@���V�L���'�L�H�X���O�H���3�ª�U�H���D�Y�D�L�W���F�U�«�«���O�H�V���F�K�R�V�H�V���H�Q���O�H�V���Q�R�P�P�D�Q�W�����F�Ñ�H�V�W���H�Q���O�H�X�U��
�¶�W�D�Q�W���O�H�X�U���Q�R�P�����R�X���H�Q���O�H�X�U���H�Q���G�R�Q�Q�D�Q�W���X�Q���D�X�W�U�H���T�X�Ñ�(�O�V�W�L�U���O�H�V���U�H�F�U�«�D�L�W��
(�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	ú����

�:�H�Q�Q���0�D�\�U���G�L�H�V�H�V���=�L�W�D�W���D�O�V���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�L�V�W�L�V�F�K�H���3�U�¦�P�L�V�V�H���G�H�U���1�H�X�V�F�K�¸�S�I�X�Q�J��
liest,�t�ù�ý�� �¾�E�H�U�J�H�K�W�� �V�L�H�� �G�H�Q�� �X�Q�H�U�K�¸�U�W�H�Q�� �6�X�E�W�H�[�W���� �'�H�U�� �.�¾�Q�V�W�O�H�U�� �Y�R�O�O�]�L�H�K�W�� �Q�L�F�K�W��
etwa die Schöpfung in seinem Werk im Akt der Imitatio von Neuem, nein, 
er schöpft neu, indem er das «wahre»�t�ù�þ göttliche Wort neu vergibt und 
�6�L�J�Q�L�I�L�N�D�W�H���P�L�W���D�Q�G�H�U�H�Q���6�L�J�Q�L�I�L�N�D�Q�W�H�Q���E�H�V�W�¾�F�N�W�����'�L�H�V�H�V���W�U�D�Q�V�P�H�G�L�D�O�H���.�X�Q�V�W-
prinzip meint mit dem Wort bzw. dem nom ein Zeichen, das sowohl ikonisch 
als auch symbolisch sprechen kann:

�&�Ñ�H�V�W���S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �¢�� �X�Q�H��métaphore�� �G�H�� �F�H�� �J�H�Q�U�H�b�Ë�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �W�D�E�O�H�D�X��
�U�H�S�U�«�V�H�Q�W�D�Q�W�� �O�H�� �S�R�U�W�� �G�H�� �&�D�U�T�X�H�W�K�X�L�W���� �W�D�E�O�H�D�X�� �T�X�Ñ�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �W�H�U�P�L�Q�«��
�G�H�S�X�L�V���S�H�X���G�H���M�R�X�U�V���H�W���T�X�H���M�H���U�H�J�D�U�G�D�L���O�R�Q�J�X�H�P�H�Q�W�b�Ë���T�X�Ñ�(�O�V�W�L�U���D�Y�D�L�W��
�S�U�«�S�D�U�«�� �O�Ñ�H�V�S�U�L�W�� �G�X�� �V�S�H�F�W�D�W�H�X�U�� �H�Q�� �Q�Ñ�H�P�S�O�R�\�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�H�W�L�W�H�� �Y�L�O�O�H��
que des termes marins, et que des termes urbains pour la mer 
(�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	û����

Sowohl der Ausdruck der «termes» als auch der der «métaphore» verweisen 
�D�X�I���G�L�H���V�S�U�D�F�K�O�L�F�K���L�N�R�Q�L�V�F�K�H���7�U�D�Q�V�P�H�G�L�D�O�L�W�¦�W���G�H�V���*�H�P�¦�O�G�H�V��

�'�H�U���6�F�K�O�¾�V�V�H�O�E�H�J�U�L�I�I���G�H�U���m�W�H�U�P�H�V�}���H�Q�W�K�¦�O�W���G�D�V���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���%�H�J�U�H�Q�]�X�Q�J����
das im beschriebenen Bild gerade negiert wird. Der Petit Robert gibt als 
�%�H�G�H�X�W�X�Q�J�H�Q�� �D�Q���� �m�/�L�P�L�W�H�� �I�L�[�«�H�� �G�D�Q�V�� �O�Ñ�H�V�S�D�F�H�}�� �X�Q�G�� �m�/�L�P�L�W�H�� �I�L�[�«�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��
�W�H�P�S�V�}�����G�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���L�V�W���G�H�U���m�W�H�U�P�H�}���H�L�Q���$�X�V�G�U�X�F�N��	Ë�¾�U���G�D�V���:�R�U�W�����D�E�J�H-
leitet vom mittellateinischen terminus ���m�F�H���T�X�L���O�L�P�L�W�H���O�H���V�H�Q�V�}�����D�O�V���m�P�R�W���R�X��
�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�}�����,�Q���G�L�H�V�H�P���=�X�V�D�P�P�H�Q�K�D�Q�J���V�S�U�L�F�K�W���P�D�Q���L�Q���G�H�U���/�R�J�L�N���Y�R�Q���G�H�Q��
drei «termes» eines Syllogismus.�t�ú�÷

Warning schlägt die Übersetzung mit «Zeichen» vor, um die Doppel-
kodierung als Beispiel dekonstruktivistischen Merkmalsaustauschs her-
vorzuheben.�t�ú�{�� �(�U�� 	Ë�¾�K�U�W�� �Z�H�L�W�H�U�� �D�X�I�� �G�L�H�� �3�R�O�\�V�H�P�L�H�� �Y�R�Q��bâtiment als ‹Schiff› 
�V�R�Z�L�H�� �é�*�H�E�¦�X�G�H�ê���� �(�O�V�W�L�U�V�� �(�L�Q�V�D�W�]�� �Y�R�Q�� �P�D�U�L�W�L�P�H�Q�� �=�H�L�F�K�H�Q�Å���Å���7�H�U�P�L�Q�L�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H��
�6�W�D�G�W���X�Q�G�� �V�W�¦�G�W�L�V�F�K�H�Q�� 	Ë�¾�U�� �G�D�V�� �0�H�H�U�� 	Ë�¦�Q�G�H�� �V�R�� �L�Q�� �G�H�U�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �%�H�V�F�K�U�H�L-
�E�X�Q�J�� �H�L�Q�� �3�H�Q�G�D�Q�W�� �L�Q�� �G�H�U�� �3�R�O�\�V�H�P�L�H���� �G�L�H�� �'�R�S�S�H�O�N�R�G�L�H�U�X�Q�J�� �L�P�� �V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�Q��
�=�H�L�F�K�H�Q�� �P�¸�J�O�L�F�K�� �P�D�F�K�W���� �0�L�W�� �G�H�P�� �%�H�]�X�J�� �G�H�U�� �m�W�H�U�P�H�V�}�� �D�X�I�� �G�L�H�� �3�R�O�\�V�H�P�L�H��
�X�Q�W�H�U�O�¦�X�I�W�� �G�D�V�� �P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�� �3�U�R�J�U�D�P�P���� �G�D�V�� �D�X�I�� �G�D�V�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�� �0�H�G�L�X�P��

248�� �0�D�\�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	÷	÷	ø��

249�� 	÷���6�D�P��	ü��	÷	ý���(�8��

250�� �5�H�\���'�H�E�R�Y�H�Å���Å���5�H�\��	÷	õ	ö	ø�����6���b	÷	ú	ø	ù��
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abzielt, den operationalen Aspekt der Schrift.�t�ú�t Schriftzeichen werden hier 
�Q�D�F�K���G�H�P���9�R�U�E�L�O�G���L�N�R�Q�L�V�F�K�H�U���=�H�L�F�K�H�Q���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���D�O�V���G�H�I�L�Q�L�W�H���X�Q�G���O�L�P�L�W�H���*�U�¸-
ßen betrachtet, sondern als ambivalente Zeichen, die in der unmittelbaren 
�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���X�Q�G���G�H�U���H�Q�W�V�F�K�O�¾�V�V�H�O�Q�G�H�Q���9�H�U�V�W�D�Q�G�H�V�W�¦�W�L�J�N�H�L�W���L�Q���G�H�U���%�H�G�H�X-
tung springen.

�'�H�U���=�H�L�F�K�H�Q�E�H�J�U�L�I�I���V�F�K�H�L�Q�W���L�P���6�L�Q�Q�H���3�H�L�U�F�H�V���9�H�U�Z�H�Q�G�X�Q�J���D�X�I���V�S�U�D�F�K�O�L-
�F�K�H���Z�L�H���L�N�R�Q�L�V�F�K�H���=�H�L�F�K�H�Q���G�X�U�F�K�D�X�V���W�U�D�J	Ë�¦�K�L�J��

Dabei lassen sich zwei Zeichenprinzipien isolieren: Erstens, mikrokos-
�P�L�V�F�K���� �G�L�H���H�L�Q�]�H�O�Q�H�Q���E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���=�H�L�F�K�H�Q���� �G�L�H���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���D�X�I�� �G�D�V���†�K�Q�O�L�F�K�H��
oder Selbige referieren, sondern auf das Unähnliche. Zweitens, makrokos-
�P�L�V�F�K���� �G�H�U�� �=�H�L�F�K�H�Q�Y�H�U�E�X�Q�G�� ���*�H�P�¦�O�G�H�� �E�]�Z���� �7�H�[�W������ �G�H�U�� �H�L�Q�H�� �R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�H��
�(�L�Q�K�H�L�W���G�D�U�V�W�H�O�O�W�����G�L�H���E�H�L���Q�¦�K�H�U�H�U���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���L�Q���H�L�Q�H���9�L�H�O�K�H�L�W���]�H�U	Ë�¦�O�O�W��

�'�L�H���6�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�V���H�L�Q�H�Q���m�W�H�U�P�H�}��	Ë�¾�U���G�H�Q���D�Q�G�H�U�H�Q���Z�X�U�G�H���H�L�Q�J�D�Q�J�V���D�O�V��
«métaphore�}�� �E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���� �G�L�H�� �D�O�V�� �W�U�D�Q�V�P�H�G�L�D�O�H�V�� �6�W�L�O�P�L�W�W�H�O�� �G�D�V�� �*�H�V�D�P�W�Z�H�U�N��
des Malers kennzeichnet.

�/�H�V�� �W�D�E�O�H�D�X�[�� �G�Ñ�(�O�V�W�L�U�� �V�R�Q�W�� �O�H�� �U�«�V�X�O�W�D�W�� �G�Ñ�X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �P�«�W�D�P�R�U�S�K�R�V�H��
�G�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �U�H�S�U�«�V�H�Q�W�«�H�V���� �D�Q�D�O�R�J�X�H�� �¢�� �F�H�O�O�H�� �T�X�Ñ�H�Q�� �S�R�«�V�L�H�� �R�Q�� �Q�R�P�P�H��
�P�«�W�D�S�K�R�U�H�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	û����

�'�L�H�� �Q�L�K�L�O�L�H�U�W�H�Q�� �*�H�J�H�Q�V�¦�W�]�H�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�P�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �X�Q�G�� �V�H�L�Q�H�U�� �%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J��
stehen auf den ersten Blick in irritierendem Widerspruch zum gemeinhin 
�J�H�O�W�H�Q�G�H�Q���3�U�L�Q�]�L�S�����G�D�V���L�Q���G�H�U���1�D�F�K�I�R�O�J�H���$�U�L�V�W�R�W�H�O�H�V�Ñ���G�L�H���0�H�W�D�S�K�H�U���D�O�V���7�U�R�S�H��
�G�H�U���%�H�G�H�X�W�X�Q�J�V�¾�E�H�U�W�U�D�J�X�Q�J���X�Q�G���G�H�V���X�Q�D�X�V�G�U�¾�F�N�O�L�F�K�H�Q���9�H�U�J�O�H�L�F�K�V���D�O�V���m�X�Q����
eigentlichen» Ausdruck versteht, der den «eigentlichen» substituiert, wobei 
�H�U�� �]�X�P�� �J�H�P�H�L�Q�W�H�Q�� �L�Q�� �H�L�Q�H�U�� �†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�V�U�H�O�D�W�L�R�Q�� �V�W�H�K�W���t�ú�u Es ist ja gerade 
�Q�L�F�K�W���G�L�H���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�����G�L�H���G�H�Q���$�X�V�W�D�X�V�F�K���Y�R�Q���0�H�H�U���X�Q�G���/�D�Q�G���H�U�O�D�X�E�W�����Y�L�H�O-
mehr erfolgt die «Identitätssetzung» trotz Unähnlichkeit:�t�ú�ù

�'�H�U���%�H�J�U�L�I�I���G�H�U���m�P�«�W�D�S�K�R�U�H�}���Z�L�U�G���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W���W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�V�F�K���X�Q�G�L�I-
�I�H�U�H�Q�]�L�H�U�W���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W�����'�D���3�U�R�X�V�W���Y�R�U���D�O�O�H�P���D�Q���G�H�Q���D�Q�D�O�R�J�L�V�L�H�U�H�Q�G�H�Q��
Assoziationsprozessen interessiert ist, welche Metaphern, Metony-
�P�L�H�Q�����6�\�Q�H�N�G�R�F�K�H�Q���H�W�F�����]�X�J�U�X�Q�G�H���O�L�H�J�H�Q�����H�Q�W�]�L�H�K�W���V�L�F�K���V�H�L�Q�H���m�P�«�W�D-
�S�K�R�U�H�}�� �G�H�U�� �6�F�K�X�O�E�X�F�K�U�K�H�W�R�U�L�N���b �>�Þ�@�� �3�U�R�X�V�W�V�� �m�6�L�Q�Q�}�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �0�H�W�D-
pher ist primär nicht die von Aristoteles gelobte Fähigkeit, in der 
�1�D�W�X�U�Å���Å���:�H�O�W���m�†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q���]�X���H�U�N�H�Q�Q�H�Q�}���� �V�R�Q�G�H�U�Q���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q��

252�� �&�I�����*�U�X�E�H�Å���Å���.�R�J�J�H�Å���Å���.�U�¦�P�H�U��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	ú��

253�� �&�I�����6�F�K�U�D�P�P��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	ý	ý�b�I�����=�X���G�H�Q���3�D�V�V�X�V���L�Q���$�U�L�V�W�R�W�H�O�H�V����Poetik 	÷	ö����	ö	ù	ú	ü�E��	ö	û�Ë	ö	ý���X�Q�G��
Rhetorik �,�,�,��	÷����	ö	ù	õ	ú�D��	ø	ù�Ë	ø	ü��
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im Unähnlichen zu «setzen», ohne dabei kategoriale Differenzen zu 
tilgen.�t�ú�ú

�6�R���V�W�H�K�W���3�U�R�X�V�W�V���0�H�W�D�S�K�H�U�Q�N�R�Q�]�H�S�W�L�R�Q���L�P���6�S�D�Q�Q�X�Q�J�V�I�H�O�G���]�Z�L�V�F�K�H�Q���7�U�D�G�L-
�W�L�R�Q���X�Q�G���$�Y�D�Q�W�J�D�U�G�H�����V�L�H���G�U�¾�F�N�W���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���L�P���(�U�V�D�W�]���G�H�U���:�R�U�W�H���G�L�H���0�L�P�H�V�L�V��
einer außersprachlichen Realität aus, ist jedoch auch nicht, wie bei Rimbaud 
�X�Q�G�� �/�D�X�W�U�«�D�P�R�Q�W���� �Q�X�U�� �Q�R�F�K�� �L�Q�Q�H�U�K�D�O�E�� �G�H�U�� �6�S�U�D�F�K�H�� �Q�D�F�K�Y�R�O�O�]�L�H�K�E�D�U���t�ú�û Die 
�D�X�¡�H�U�V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H���%�H�]�X�J�V�U�H�I�H�U�H�Q�]���G�H�U���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���0�H�W�D�S�K�H�U���L�V�W���G�D�V���N�¾�Q�V�W�O�H-
�U�L�V�F�K�H���6�X�E�M�H�N�W�����*�H�U�D�G�H���K�L�H�U�L�Q���O�L�H�J�W���G�L�H���m�:�D�K�U�K�H�L�W�}���G�H�U���0�H�W�D�S�K�H�U�����Z�L�H���V�L�H���G�H�U��
Erzähler entgegen der aristotelisch-logischen�t�ú�ü etabliert:

�2�Q�� �S�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �V�H�� �V�X�F�F�«�G�H�U�� �L�Q�G�«�I�L�Q�L�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �O�H�V��
�R�E�M�H�W�V�� �T�X�L�� �I�L�J�X�U�D�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �O�L�H�X�� �G�«�F�U�L�W���� �O�D�� �Y�«�U�L�W�«�� �Q�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�U�D��
�T�X�Ñ�D�X���P�R�P�H�Q�W���R�»���O�Ñ�«�F�U�L�Y�D�L�Q���S�U�H�Q�G�U�D���G�H�X�[�� �R�E�M�H�W�V���G�L�I�I�«�U�H�Q�W�V���� �S�R�V�H�U�D��
leur rapport, analogue dans le monde de l’art à celui qu’est le rap-
port unique, de la loi causale, dans le monde de la science et les 
�H�Q�I�H�U�P�H�U�D���G�D�Q�V���O�H�V���D�Q�Q�H�D�X�[���Q�«�F�H�V�V�D�L�U�H�V���G�Ñ�X�Q���E�H�D�X���V�W�\�O�H�����R�X���P�¬�P�H����
�D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���Y�L�H�����T�X�D�Q�G���H�Q���U�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W���X�Q�H���T�X�D�O�L�W�«���F�R�P�P�X�Q�H���¢���G�H�X�[��
�V�H�Q�V�D�W�L�R�Q�V�����L�O���G�«�J�D�J�H�U�D���O�H�X�U���H�V�V�H�Q�F�H���H�Q���O�H�V���U�«�X�Q�L�V�V�D�Q�W���O�Ñ�X�Q�H���H�W���O�Ñ�D�X�W�U�H��
�S�R�X�U�� �O�H�V�� �V�R�X�V�W�U�D�L�U�H�� �D�X�[�� �F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�F�H�V�� �G�X�� �W�H�P�S�V���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �P�«�W�D-
phore, et les enchaînera par le lien indescriptible d’une alliance de 
mots (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	þ����

Die differenten Objekte von Wasser und Land verbindet hier kein tertium 
comparationis. In diesem Sinne ist die métaphore eine absolute, die statt auf 
�H�L�Q�H���*�H�P�H�L�Q�V�D�P�N�H�L�W���D�X�I���G�D�V���J�U�X�Q�G�V�¦�W�]�O�L�F�K�H���8�P�V�F�K�O�D�J�H�Q���Y�H�U�Z�H�L�V�W��

Die Trope ist die sprachliche Version der Doppelgestalt, die das 
�3�D�W�K�R�V���D�O�V���8�P�V�F�K�O�D�J�H�Q���X�Q�G���$�Q�G�H�U�V�Z�H�U�G�H�Q���L�V�W���t�ú�ý

Diese Doppelgestalt ist jedoch in ihrer «première illusion» eine Einheit. Als 
�V�R�O�F�K�H�� �E�L�U�J�W�� �V�L�H�� �G�D�V�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �G�H�U�� �m�N�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�H�Q�}�� �%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���� �G�L�H�� �'�H�O�H�X�]�H��

255�� �%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	÷	ú	û��

256�� �&�I�����%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	û��

257�� �*�H�P�H�L�Q�W�� �L�V�W�� �G�L�H�� �7�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �L�Q�� �)�R�O�J�H�� �Y�R�Q�� �/�H�L�E�Q�L�]�� �X�Q�G�� �:�R�O�I�I���� �G�L�H�� �G�H�U�� �0�H�W�D�S�K�H�U�� �M�H�G�H��
�:�D�K�U�K�H�L�W�V	Ë�¦�K�L�J�N�H�L�W���D�E�V�S�U�D�F�K�����F�I�����G�D�]�X�����$�O�E�X�V��	÷	õ	õ	ö�������3�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H�J�H�V�F�K�L�F�K�W�O�L�F�K���Q�D�K�H���V�W�H�K�W��
dieses Konzept Nietzsche, der in Wahrheit und Lüge auch jedes Naturgesetz (und damit 
�M�H�G�H���9�H�U�E�L�Q�G�X�Q�J���Y�R�Q���8�U�V�D�F�K�H���X�Q�G���:�L�U�N�X�Q�J�����D�O�V���Y�R�Q���X�Q�V���H�U�G�L�F�K�W�H�W�H���0�H�W�D�S�K�H�U���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W����
«die wir selbst an die Dinge heranbringen, so dass wir uns selber imponieren» (Nietz-
�V�F�K�H��	ö	þ	þ	ù�����6���b	ø	ö	ý����

258�� �3�R�S�S�H�Q�E�H�U�J��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	þ	õ��
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�G�H�U���m�R�U�J�D�Q�L�V�F�K�H�Q�}���J�H�J�H�Q�¾�E�H�U�V�W�H�O�O�W���t�ú�þ Die «kristalline» Beschreibung zeich-
net sich aus durch einen Kreislauf der Beschreibung, «in dem das Reale 
und Imaginäre, das Aktuelle und das Virtuelle nacheinander auftreten, ihre 
Rolle vertauschen und ununterscheidbar werden».�t�û�÷�� �'�L�H�V�� �L�V�W�� �G�D�V�� �3�U�L�Q�]�L�S��
�G�H�U�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���� �G�H�V�� �L�Q�Q�H�U�H�Q�� �8�Q�L�Y�H�U�V�X�P�V���� �G�D�V�� �L�Q�� �G�H�P�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �(�O�V�W�L�U�V��
�D�Q�J�H�O�H�J�W���L�V�W�����0�L�W���G�H�P���$�X�I�K�H�E�H�Q���G�H�U���*�U�H�Q�]�H�Q���]�Z�L�V�F�K�H�Q���6�F�K�H�L�Q�����/�D�Q�G�]�H�L�F�K�H�Q����
�=�H�L�F�K�H�Q��	Ë�¾�U���)�H�V�W�H�V�����X�Q�G���G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W�H�U���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�����0�H�H�U�����)�O�¾�V�V�L�J�H�V����	Ë�¾�K�U�W��Le 
Port de Carquethuit die kristalline Beschreibung als Bildprinzip mit metapo-
etischer Reichweite an.

�,�Q���G�H�U���5�H�I�H�U�H�Q�]�� �D�X�I�� �H�L�Q���L�N�R�Q�L�V�F�K�H�V���:�H�U�N��	Ë�¾�U���G�L�H�V�H�V���6�W�L�O�S�U�L�Q�]�L�S���� �G�D�V���G�L�H��
«Brechung auffangen wird durch die stilistische Einheit»,�t�û�{ wird es mög-
�O�L�F�K�����G�D�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���3�U�R�J�U�D�P�P���D�O�V���H�L�Q�H�V���]�X���O�H�V�H�Q�����G�D�V���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���D�P���6�\�O�O�R�J�L�V-
mus der termes orientieren will, den der operative Aspekt des sprachlichen 
Zeichens nicht interessiert, sondern das sich orientiert an der unmittelba-
�U�H�Q�� �6�S�U�D�F�K�H�� �E�L�O�G�O�L�F�K�H�U�� �m�$�W�P�R�V�S�K�¦�U�H�Q�}�b �Ë�� �P�L�W�� �G�L�H�V�H�P�� �*�U�X�Q�G�E�H�J�U�L�I�I�� �X�Q�W�H�U-
�Q�L�P�P�W�� �H�V�� �%�¸�K�P�H���� �G�H�Q�� �Y�R�U�V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�Q�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �Y�R�Q�� �%�L�O�G�H�U�Q�� �V�S�U�D�F�K	Ë�¦�K�L�J��
zu machen.�t�û�t

�(�V���V�L�Q�G���Z�H�G�H�U���(�P�S�I�L�Q�G�X�Q�J�H�Q���Q�R�F�K���*�H�V�W�D�O�W�H�Q�����Q�R�F�K���*�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�H���R�G�H�U��
�G�H�U�H�Q���.�R�Q�V�W�H�O�O�D�W�L�R�Q�H�Q�����Z�L�H���G�L�H���*�H�V�W�D�O�W�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���P�H�L�Q�W�H�����Z�D�V���]�X�H�U�V�W��
und unmittelbar wahrgenommen wird, sondern es sind die Atmos-
phären, auf deren Hintergrund dann durch den analytischen Blick so 
�H�W�Z�D�V���Z�L�H���*�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�H�����)�R�U�P�H�Q�����)�D�U�E�H�Q���X�V�Z�����X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���t�û�u

�%�¸�K�P�H�� �V�H�W�]�W�� �G�H�Q�� �%�H�J�U�L�I�I�� �D�O�V�� �*�U�X�Q�G�O�D�J�H�� �H�L�Q�H�U�� �Q�H�X�H�Q���� �D�L�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�Q�� �†�V�W�K�H-
�W�L�N�� �J�H�J�H�Q�� �G�L�H�� �m�8�U�W�H�L�O�V�¦�V�W�K�H�W�L�N�}���� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �G�L�H�� �E�L�V�K�H�U�L�J�H�� �†�V�W�K�H�W�L�N�I�R�U�V�F�K�X�Q�J��
zumeist ausging. Die Aisthesis des Bildes, die einem wortsprachlich for-
mulierten Urteil vorausgeht, entspricht dem in der Recherche formulierten 
�3�R�V�W�X�O�D�W���G�H�U���m�L�O�O�X�V�L�R�Q���S�U�H�P�L�ª�U�H�}���L�Q���L�K�U�H�U���Y�R�U�E�H�J�U�L�I�I�O�L�F�K�H�Q���:�L�U�N�X�Q�J��

Das Medium Film spricht in solchen «Atmosphären», die in ihrer stetigen 
Substitution in der unmittelbaren filmischen Situation nicht vom Verstand in 

259�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	û	ý��

260�� �,�E�L�G�������6���b	ö	û	þ��

261�� �6�S�U�H�Q�J�H�U��	ö	þ	þ	ú�����6���b	ü��

262�� �*�H�U�Q�R�W�� �%�¸�K�P�H�� �J�U�H�L�I�W�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�P��Brief an einen japanischen Freund zur «ontologi-
�V�F�K�H�Q�� �5�H�F�K�W�I�H�U�W�L�J�X�Q�J�� �X�Q�G�� �(�[�S�O�L�N�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �%�H�J�U�L�I�I�V��Atmosphäre» auf das «Zwischen» 
(ki, aidagara, ningen�����E�H�L���G�H�Q���M�D�S�D�Q�L�V�F�K�H�Q���3�K�L�O�R�V�R�S�K�H�Q���7�H�W�V�X�U�����:�D�W�V�X�M�L���X�Q�G���%�L�Q���.�L�P�X�U�D��
�]�X�U�¾�F�N�����%�¸�K�P�H��	ö	þ	þ	ý�����6���b	÷	ø	ú�������$�W�P�R�V�S�K�¦�U�H���D�O�V���W�\�S�L�V�F�K�H�V���m�=�Z�L�V�F�K�H�Q�S�K�¦�Q�R�P�H�Q�}���L�V�W���Z�H�G�H�U��
objektiv noch subjektiv, sondern vielmehr «die gemeinsame Wirklichkeit des Wahrneh-
�P�H�Q�G�H�Q���X�Q�G���G�H�V���:�D�K�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H�Q�}���L�Q���G�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�����%�¸�K�P�H��	ö	þ	þ	ý�����6���b	÷	ø	û����

263�� �%�¸�K�P�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	ø	õ	þ�b�I��



 Le Temps retrouvé�b�Ë���H�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���6�S�X�U�H�Q�V�X�F�K�H 117

�G�L�H���%�H�J�U�L�I�I�O�L�F�K�N�H�L�W���J�H	Ë�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q���t�û�ù Lohmeier versteht den filmischen Code 
so als eine «vorbegriffliche Sprache».�t�û�ú Der Port de Carquethuit postuliert in 
�G�L�H�V�H�P���6�L�Q�Q�H���D�O�V���S�R�H�W�R�O�R�J�L�V�F�K�H�V���3�U�R�J�U�D�P�P���H�L�Q�H���I�L�O�P�Q�D�K�H���%�L�O�G�¦�V�W�K�H�W�L�N��

Das in sich gespaltene Zeichen, dem Deleuze in der Recherche���P�L�W���m�3�U�R�X�V�W�� 
et les signes» nachgegangen ist, weist eine grundlegende Hieroglyphizierung  
der Umwelt in der Fusion heterogener Komponenten auf, die Deleuze als 
proust schen Antilogos bezeichnet. Das �'�H�O�H�X�]�H���'�L�F�W�L�R�Q�D�U�\ fasst zusammen:

Also termed an «antilogos-style», transversality assembles heterogeneous 
components under a unifying viewpoint, which is far from totalising.�t�û�û

�'�L�H�V�H�U�� �$�Q�W�L�O�R�J�R�V�� �Q�L�P�P�W�� �L�Q�� �G�H�U�� �(�Q�W�Z�L�F�N�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �G�H�O�H�X�]�H�V�F�K�H�Q���*�H�G�D�Q�N�H�Q��
�V�R�Z�R�K�O�� �]�X�� �3�U�R�X�V�W�� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �]�X�P�� �.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �H�L�Q�H�� �6�F�K�O�¾�V�V�H�O�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �H�L�Q����
�:�¦�K�U�H�Q�G���L�Q���G�H�U���2�U�L�J�L�Q�D�O�D�X�V�J�D�E�H���Y�R�Q��	ö	þ	û	ù���G�L�H���=�H�L�F�K�H�Q�V�H�U�L�H�Q���G�H�U��Recherche 
�D�O�V�� �S�O�X�U�D�O�L�V�W�L�V�F�K�H�V�� �6�\�V�W�H�P�� �J�H�I�D�V�V�W�� �Z�X�U�G�H�Q���� 	Ë�¾�K�U�W�� �G�H�U�� �]�Z�H�L�W�H���7�H�L�O���� �G�H�U�� 	ö	þ	ü	õ��
�D�Q�J�H	Ë�¾�J�W���Z�X�U�G�H�����G�L�H���Y�R�U�P�D�O�V���D�X�V�J�H�P�D�F�K�W�H�Q���6�H�U�L�H�Q���D�X�I���G�L�H���/�R�J�L�N���G�H�V���$�Q�W�L-
�O�R�J�R�V���]�X�U�¾�F�N�����D�O�V���G�H�P���m�3�D�U�D�G�R�[���H�L�Q�H�U���6�F�K�U�L�I�W�����G�L�H���Y�H�U�V�F�K�O�¾�V�V�H�O�W�����Z�D�V���V�L�H���]�X��
�H�Q�W�V�F�K�O�¾�V�V�H�O�Q���W�U�D�F�K�W�H�W�}���t�û�ü Die Umgewichtung der Zeichenserien veranlasst 
Deleuze, wie Ropars-Wuilleumier anmerkt, zu einer Neuinterpretation der 
�L�P���.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���Y�R�U�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q���2�U�G�Q�X�Q�J�����F�I�����6���b	÷	û	þ�������'�L�H���(�L�Q�K�H�L�W���G�H�U���=�H�L�W�����D�Q��
�G�H�U���'�H�O�H�X�]�H�����¾�E�H�U���G�L�H���P�X�O�W�L�S�O�H�Q���9�H�U�V�F�K�U�¦�Q�N�X�Q�J�H�Q���K�L�Q�Z�H�J����	Ë�¾�U���G�L�H��Recherche 
festhielt, eint im Zeit-Bild gerade dadurch, dass sie sich bricht und totali-
siert, indem sie ihre eigene Einheit konterkariert.

In dieser Hinsicht kann das Zeit-Bild, das zugleich durch das kinema-
tographische Werden wie auch durch den theoretischen Umbruch her-
�Y�R�U�J�H�U�X�I�H�Q���Z�L�U�G�����H�L�Q���3�D�U�D�G�R�[���L�P���%�H�Z�H�J�X�Q�J�V���%�L�O�G���V�H�O�E�V�W���Q�L�F�K�W���Q�X�U���D�X�I-
�G�H�F�N�H�Q�����V�R�Q�G�H�U�Q���V�R�J�D�U���D�X�I�O�¸�V�H�Q�����.�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�����R�E�Z�R�K�O���G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�����Y�L�H�O	Ë�¦�O�W�L�J��
und dennoch einheitlich, erneuert das Zeit-Bild das Bild und macht 
es in seinen Spannungen wie auch seinen Intensitäten gegenwärtig; 
indem es eine nicht-organische, aber darstellbare Totalität konsti-
tuiert, verdeckt es durch seine Doppelbelichtung eine Bedrohung, mit 
der die Bewegung in ihrer antilogischen Logik gerade die Möglichkeit 

264�� �6�R�� 	Ë�¾�K�U�W�� �G�L�H�� �5�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�D�V�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �G�H�U�� �1�H�X�E�H�Q�H�Q�Q�X�Q�J�� �I�R�O�J�H�Q�G�H�U�P�D�¡�H�Q�� �D�X�V����
�m�/�H�V���Q�R�P�V���T�X�L�� �G�«�V�L�J�Q�H�Q�W���O�H�V���F�K�R�V�H�V���U�«�S�R�Q�G�H�Q�W���W�R�X�M�R�X�U�V���¢�� �X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q���G�H���O�Ñ�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H����
�«�W�U�D�Q�J�ª�U�H���¢���Q�R�V���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���Y�«�U�L�W�D�E�O�H�V�����H�W���T�X�L���Q�R�X�V���I�R�U�F�H���¢���«�O�L�P�L�Q�H�U���G�Ñ�H�O�O�H�V���W�R�X�W���F�H���T�X�L���Q�H��
�V�H���U�D�S�S�R�U�W�H���S�D�V���¢���F�H�W�W�H���Q�R�W�L�R�Q�}�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	ú�������)�U�D�Q�J�Q�H���V�N�L�]�]�L�H�U�W���¾�E�H�U���G�L�H�V�H���9�R�U�E�H�J�U�L�I�I-
�O�L�F�K�N�H�L�W���H�L�Q�H���1�¦�K�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���3�U�R�X�V�W���X�Q�G���0�D�O�O�D�U�P�«�����)�U�D�Q�J�Q�H��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ú	ö�Ë	û	ý����

265�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ö�b�I�I��

266�� �%�U�\�[�Å���Å���*�H�Q�R�V�N�R��	÷	õ	õ	ú�����6���b	÷	û	ý��

267�� �5�R�S�D�U�V���:�X�L�O�O�H�X�P�L�H�U��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	ú	þ��
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�G�H�U���3�U�¦�V�H�Q�]���X�Q�G���G�D�P�L�W���G�H�V���%�L�O�G�H�V���V�H�O�E�V�W���E�H�O�D�V�W�H�W�����'�D�U�L�Q���O�¦�J�H���D�O�V�R���G�L�H��
wiedergutmachende Funktion der Kinomaschine: das Zeichen zu bes-
tätigen, das die Maschinerie der literarischen Moderne in ein nicht 
greifbares Kryptogramm verwandelt; eine filmische Moderne in 
den Vordergrund zu stellen, die in der Lage ist, die sinnliche Evidenz 
einer Form wiederherzustellen, die sich die Bewegung zunutze macht, 
�J�H�U�D�G�H���L�Q�G�H�P���V�L�H���L�K�U�H���(�U�R�V�L�R�Q�V�N�U�D�I�W���N�D�Q�D�O�L�V�L�H�U�W�����G���Å�K�����Y�L�V�X�D�O�L�V�L�H�U�W���t�û�ý

�'�D�V�� �=�H�L�W���%�L�O�G�� �O�¸�V�W�� �G�L�H�� �L�P�� �%�H�Z�H�J�X�Q�J�V���%�L�O�G�� �S�D�U�D�G�R�[�H�� �G�R�S�S�H�O�W�H�� �=�X�J�H�K�¸�U�L�J-
keit der Bewegung sowohl zur Diskontinuität wie auch zur Dauer auf, 
indem es den Riss sichtbar macht.�t�û�þ Im makroskopischen Zeichenverbund 
�G�H�V���*�H�P�¦�O�G�H�V���¦�X�¡�H�U�W���V�L�F�K���G�L�H�V�H�U���5�L�V�V���L�Q���G�H�U���8�Q�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W���H�L�Q�H�U���K�R�P�R�J�H-
�Q�H�Q�� �9�H�U�E�L�O�G�O�L�F�K�X�Q�J�� �G�H�U�� �%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���� �'�D�V�� �J�H�V�D�P�W�H�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �I�X�Q�N�W�L�R�Q�L�H�U�W��
nur als Collage; die «barocke Detailhypertrophie» mit ihren close-ups der 
Beschreibung steht in zu offensichtlicher Diskrepanz zu einem rein impres-
sionistischen Bild.

Die «Ordnung des Risses»�t�ü�÷ kennzeichnet auch hier das Bildprogramm. 
�6�W�«�S�K�D�Q�H���+�H�X�H�W�����G�H�U��	Ë�¾�U���G�L�H���&�R�P�L�F�Y�H�U�V�L�R�Q���G�H�V���*�H�P�¦�O�G�H�V���]�X���H�L�Q�H�U���=�H�L�F�K�Q�X�Q�J��
gezwungen war, schlägt einen anderen Weg ein: Er nimmt das Bild nicht 
in der gleichzeitigen Collage auseinander, sondern zeichnet acht Einzelsze-
nen: Der impressionistischen Marineszene folgen Zeichnungen, die sich an 
�-�R�V�H�S�K���9�H�U�Q�H�W�����:�L�O�O�H�P���Y�D�Q���G�H���9�H�O�G�H���X�Q�G���:�L�O�O�L�D�P���7�X�U�Q�H�U���D�Q�O�H�K�Q�H�Q���t�ü�{

�:�L�H���V�L�F�K���L�P���'�L�V�N�X�U�V���G�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���H�L�Q���(�L�Q�G�U�X�F�N���¾�E�H�U���G�H�Q���Q�¦�F�K�V�W�H�Q��
�O�H�J�W�����V�R��	Ë�¾�K�U�W���+�H�X�H�W���G�L�H���+�H�W�H�U�R�J�H�Q�L�W�¦�W���G�H�V���V�S�D�W�L�D�O�H�Q���%�L�O�G�H�V���L�Q���G�H�Q���'�L�V�N�X�U�V���G�H�U��
Erzählung, der eine Einstellung mit der nächsten substituiert. Als metapoe-
�W�L�V�F�K�H�V���0�D�Q�L�I�H�V�W��	Ë�¾�K�U�W���G�H�U��Port de Carquethuit auf dieses Zeichenprinzip, das 
�L�P���D�O�O�H���%�U�¾�F�K�H���X�P�I�D�V�V�H�Q�G�H�Q���.�X�Q�V�W�Z�H�U�N���Q�L�F�K�W���D�X�I���G�L�H���0�L�P�H�V�L�V���H�L�Q�H�U���U�H�D�O�H�Q��
�8�P�J�H�E�X�Q�J�����D�X�I���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W���R�G�H�U���6�H�O�E�L�J�N�H�L�W���D�E�]�L�H�O�W�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�I���H�L�Q�H���J�U�X�Q�G-
legende Alterität, die sich in der Figur der métaphore als Wahrheitsprinzip 

268�� �,�E�L�G�������6���b	÷	û	õ��

269 Bereits Baudry hatte mit seinem Artikel �&�L�Q�«�P�D�����H�I�I�H�W�V���L�G�«�R�O�R�J�L�T�X�H�V���S�U�R�G�X�L�W���S�D�U���O�¥�D�S�S�D-
reil de base�����%�D�X�G�U�\��	ö	þ	ü	õ�����G�D�U�D�X�I���K�L�Q�J�H�Z�L�H�V�H�Q�����G�D�V�V���H�V���H�L�Q�H�V���H�Q�R�U�P�H�Q���$�X�I�Z�D�Q�G�H�V���E�H�G�¾�U�I�H����
die vom Apparat erzeugten Diskontinuitäten als Illusion von Kontinuität wirken zu lassen. 
Er verwies auf den abgeschlossenen dunklen Kinosaal und die Regression der filmischen 
Wahrnehmungssituation, die er mit der körperlichen Immobilität und der Reduktion auf 
�G�L�H���)�H�U�Q�V�L�Q�Q�H���Y�R�Q���+�¸�U�H�Q���X�Q�G���6�H�K�H�Q���E�H�J�U�¾�Q�G�H�W�H�����(�U���Z�H�L�V�W���G�L�H�V�H�U���)�R�U�P���Y�R�Q���.�L�Q�R���L�G�H�R�O�R�J�L-
sche Implikationen zu. Es ließe sich folgern, dass das Sichtbarmachen der Konstituenten 
des Kinodispositivs des modernen Kinos einen neuen Subjektstatus impliziert, in dem der 
bisher latente Apparat sichtbar und damit reflektierbar gemacht wird.

270�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ù	ø��

271�� �&�I�����G�L�H���$�Q�P�H�U�N�X�Q�J���Y�R�Q���0�D�J�Q�H�U��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ù	ý��
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(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	þ�����Y�H�U�G�L�F�K�W�H�W�����6�R���Y�H�U�Z�H�L�V�W���G�D�V���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H���%�L�O�G���P�L�W���V�H�L�Q�H�Q���Y�R�U�E�H-
grifflichen «Atmosphären» in letzter Instanz auf das Subjekt als kreierende 
�*�U�¸�¡�H���� �G�H�V�V�H�Q�� �%�L�O�G�H�U�� �D�O�V�� �6�S�L�H�J�H�O�� �G�H�V�� �6�H�O�E�V�W�� �Q�L�F�K�W�� �D�Q�G�H�U�V�� �D�O�V�� �m�D�Q�W�L�O�R�J�L�V�F�K�}��
sprechen können.

Nach Billermann fehlt dem räumlichen Bild der métaphore im Port de 
Carquethuit die Zeitlichkeit, die er der Musik Vinteuils zuspricht und in der 
die mémoire involontaire���G�H�Q���=�X�V�D�P�P�H�Q�I�D�O�O���Y�R�Q���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W���X�Q�G���9�H�U�J�D�Q�J�H�Q-
heit ermöglicht.�t�ü�t���'�D�V���K�L�H�U���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H���*�H�P�¦�O�G�H���D�U�J�X�P�H�Q�W�L�H�U�W���W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K��
nicht auf die Überwindung des Chronos hin, sondern hebt zeichentheore-
�W�L�V�F�K���D�X�I���G�D�V���G�L�H�V�H�U���ž�E�H�U�Z�L�Q�G�X�Q�J���]�X�J�U�X�Q�G�H���O�L�H�J�H�Q�G�H���3�U�L�Q�]�L�S���D�E�����G�D�V���$�O�W�H-
ritäts- sowie Substitutionsprinzip der métaphore, das in seiner Einheit den 
Riss einschließt.

�:�L�H���G�L�H�V�H�V���.�D�S�L�W�H�O���J�H�]�H�L�J�W���K�D�W�����V�W�U�H�E�H�Q���5�X�L�]�Ñ���X�Q�G���3�U�R�X�V�W�V��récits aus den 
unterschiedlichen Medien heraus eine auffallend ähnliche Form von Visua-
lität an. Diese orientiert sich in beiden Fällen nicht an den materiellen medi-
alen Vorgaben von Vorstellungs- und Wahrnehmungs-Bildlichkeit, sondern 
vielmehr an einer Aisthesis visueller Wahrnehmung, die den Körper des 
Betrachters zur «Quelle» seiner Bilder macht.�t�ü�u���'�D	Ë�¾�U���V�X�F�K�W���G�H�U���5�H�]�L�S�L�H�Q�W��
�L�P���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W���G�H�Q���G�X�Q�N�O�H�Q���5�D�X�P���� �G�H�U���L�K�P���G�L�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���G�H�V��
eigenen Ich auf den äußeren écran���H�U�P�¸�J�O�L�F�K�W�����,�Q���G�H�U���/�H�N�W�¾�U�H���Z�L�H���L�P���6�S�D-
ziergang oder im Erwachen wirft sich das literarische Ich im Bild in den 
���=�H�L�W�����5�D�X�P�����G�H�U���Z�L�H���L�P���G�H�O�H�X�]�H�V�F�K�H�Q���.�U�L�V�W�D�O�O�E�L�O�G���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G���P�L�W���%�H�Z�H�J�X�Q�J����
aktuelle mit virtueller Zeit vereint.

Dabei etabliert die Recherche���H�L�Q���6�S�D�Q�Q�X�Q�J�V�J�H	Ë�¾�J�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���E�H�W�U�D�F�K�W�H�Q-
dem Subjekt und betrachtetem Objekt, das sowohl die Subjekt- als auch die 
�2�E�M�H�N�W�H�E�H�Q�H�� �D�O�V�� �=�H�U�V�W�¾�F�N�H�O�W�H�� �D�X�V�Z�H�L�V�W�� �X�Q�G�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �E�H�L�G�H�Q�� �H�L�Q�H�� �X�Q�¾�E�H�U-
windbare räumliche Kluft erstellt, die die Unzulänglichkeit der körperli-
�F�K�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���Q�L�F�K�W���¾�E�H�U�Z�L�Q�G�H�Q���N�D�Q�Q��

In der «illusion première» des Erwachens, der mémoire involontaire oder 
�G�H�U�����P�D�O�H�U�L�V�F�K�H�Q����métaphore wird jedoch die Collage der Zeiten, Räume und 
Objekte als Einheit empfunden.

Dabei liegt auch in der Wahrnehmung der Disparität ein Mehrwert 
der Kunst: Der Blick des Subjekts auf das Kunstwerk stellt sich wie eine 
Erweiterung der eigenen Sinne dar, wie ein «instrument optique», das es 

272�� �%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ø	ù	ù��

273�� �&�I�����G�L�H���%�L�O�G�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H���%�H�O�W�L�Q�J�V��	÷	õ	õ	ö�E�����6���b	ü	ö��
Mit den Worten der Recherche���� �m�>�Þ�@���S�X�L�V�T�X�H���Q�R�X�V���O�H�V���D�Y�R�Q�V���I�D�L�W�H�V���Q�¶�W�U�H�V���� �S�X�L�V�T�X�H��c’est 
�H�Q�� �Q�R�X�V�� �T�X�¥�H�O�O�H�V�� �V�H�� �S�U�R�G�X�L�V�H�Q�W���� �T�X�Ñ�H�O�O�H�V�� �W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �V�R�X�V�� �O�H�X�U�� �G�«�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��
�W�R�X�U�Q�R�Q�V���I�L�«�Y�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���O�H�V���S�D�J�H�V���G�X���O�L�Y�U�H�����O�D���U�D�S�L�G�L�W�«���G�H���Q�R�W�U�H���U�H�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�¥�L�Q�W�H�Q�V�L�W�«��
de notre regard?» (�5�7�3�b�,�����6���b��������
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ermöglicht, die eigene Wahrnehmung mit einer fremden zu ergänzen. Dies 
ist ein transmediales Kennzeichen der Kunstbetrachtung, das sich sowohl 
in der Literatur�t�ü�ù, in der bildenden Kunst (�5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	ý	þ	ú���� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �L�Q�� �G�H�U��
�%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���G�H�U���J�H�G�D�Q�N�O�L�F�K�H�Q���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H�U���J�U�H�L�V�H�Q���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U���¦�X�¡�H�U�W����
Insbesondere im letzten Fall des fremden «automatischen» Kamerablicks 
�H�Q�W�K�¾�O�O�W���G�L�H�� �'�X�D�O�L�W�¦�W�� �G�H�U�� �%�O�L�F�N�H�� �G�L�H�� �D�O�O�H�V�� �Q�L�Y�H�O�O�L�H�U�H�Q�G�H�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �G�H�U��
habitude �X�Q�G���H�U�¸�I�I�Q�H�W���H�L�Q�H���6�L�F�K�W���D�X�I���G�L�H���=�H�L�W���D�O�V���5�D�X�P�����'�L�H�V�H�U���m�H�Q�W�K�¾�O�O�H�Q�G�H�}��
Effekt tritt in dem Moment ein, in dem das Medium in den Blick gerät.

�)�¾�U�� �G�H�Q�� �)�L�O�P�� �K�¦�O�W�� �G�L�H�V�H�� �$�X�V�J�H�V�W�D�O�W�X�Q�J�� �G�H�U�� �9�L�V�X�D�O�L�W�¦�W�� �H�L�Q�H�� �X�Q�J�H�K�H�X�U�H��
Bandbreite bereit. Zu nennen ist zunächst einmal das Reißverschlussprinzip 
von Vorstellung und Wahrnehmung, die den rêve éveillé des Kinodispositivs 
prägt. Ruiz akzentuiert das genuin filmische Moment der Zuschauerbeteili-
gung in der Ausgestaltung des «doute visuel» in der �P�L�V�H���H�Q���V�F�ª�Q�H, die dem 
�=�X�V�F�K�D�X�H�U�� �G�L�H�� �5�R�O�O�H�� �H�L�Q�H�V�� �m�W�«�P�R�L�Q�� �D�F�W�L�I�}�� �D�E�Y�H�U�O�D�Q�J�W���� �,�P�� �U�X�L�]�V�F�K�H�Q�� �.�L�Q�R��
dispositiv kennzeichnet Film und Zuschauerraum ein interdependentes Ver-
hältnis von Blicken und Erblicktwerden, das ein dynamisches Kontinuum 
zwischen Vorstellung und Wahrnehmung etabliert und in Frage stellt, ob 
hier Schein oder Sein perspektivischen bzw. realen Wirklichkeitswert haben.

In der fascination empfindet sich der Sehende als Teil der Diegese. Diese 
�m�L�O�O�X�V�L�R�Q�� �S�U�H�P�L�ª�U�H�}�� �¾�E�H�U�Z�L�Q�G�H�W�� �G�L�H�� �J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�� �D�O�W�H�U�L�W�¦�U�H�� �6�W�U�X�N�W�X�U�� �L�Q��
Raum und Zeit des Kinodispositivs und lässt ihre «termes» im großen Ein-
druck verschmelzen.

In der distanciation dagegen zeigt sich das Kino als Kunstprodukt. Wie 
�L�P���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W���E�H�Z�L�U�N�H�Q���L�Q���G�H�U���U�X�L�]�V�F�K�H�Q���9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���3�D�V�V�D�J�H�Q�����L�Q��
�G�H�Q�H�Q���G�D�V���0�H�G�L�X�P���L�Q���G�H�Q���%�O�L�F�N���U�¾�F�N�W�����L�Q���P�D�U�N�L�H�U�W�H�U���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���Y�R�Q���/�L�F�K�W��
und Schatten, von Bewegung und Stillstand, vor allem aber in der räum-
�O�L�F�K�H�Q�� �)�X�V�L�R�Q�� �X�Q�G�� �'�L�V�W�D�Q�]�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U�U�D�X�P�� �X�Q�G�� �/�H�L�Q�Z�D�Q�G������ �H�L�Q��
Aufschrecken aus dem filmischen Traum und lassen die Wahrnehmung des 
Kinodispositivs ins Bewusstsein treten.

Die Ambivalenz der proustschen Visualität, in der Außen und Innen, 
Hell und Dunkel, Stillstand und Bewegung, Trennung und Fusion in 
�:�H�F�K�V�H�O���Z�L�U�N�X�Q�J���W�U�H�W�H�Q�����G�L�H���L�Q���G�H�U���:�D�F�K���7�U�D�X�P���†�V�W�K�H�W�L�N���J�U�¾�Q�G�H�W���X�Q�G���L�Q���G�H�U��
�*�H�P�¦�O�G�H���E�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�H�V��Port de Carquethuit auf die métaphore als Stilmittel 
der absoluten Alterität verweist, in deren Bild «Ich» immer ein «Anderer»  
�L�V�W�����Z�X�U�G�H���L�Q���*�U�X�Q�G�]�¾�J�H�Q���D�X�I���G�L�H�V�H�V���.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���]�X�U�¾�F�N�J�H	Ë�¾�K�U�W��

274 In der hier aufgegriffenen Lesepassage cf. die Naturdarstellung des Schriftstellers 
(�5�7�3�b�,�����6���b	ý	û�������(�[�S�O�L�]�L�W�H�U���Z�L�U�G���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���L�Q���G�H�U���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���G�H�U���%�H�U�J�R�W�W�H���/�H�N�W�¾�U�H�����m�$�X�V�V�L��
sentant combien il y avait de parties de l’univers que ma perception infirme ne distin-
�J�X�H�U�D�L�W���S�D�V���V�Ñ�L�O���Q�H���O�H�V���U�D�S�S�U�R�F�K�D�L�W���G�H���P�R�L�����M�Ñ�D�X�U�D�L�V���Y�R�X�O�X���S�R�V�V�«�G�H�U���X�Q�H���R�S�L�Q�L�R�Q���G�H���O�X�L�����X�Q�H��
�P�«�W�D�S�K�R�U�H���G�H���O�X�L�����V�X�U���W�R�X�W�H�V���F�K�R�V�H�V�b�>�Þ�@�}�����5�7�3�b�,�����6���b	þ	ú����
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�(�L�Q�� �.�L�Q�R���� �G�D�V�� �Q�L�F�K�W�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�� �†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�V�U�H�O�D�W�L�R�Q�L�H�U�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �)�L�O�P�E�L�O�G��
�X�Q�G�� �:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�� �K�L�Q�D�X�V�Z�L�O�O���� �Z�L�H�� �E�H�L�� �.�U�D�F�D�X�H�U���� �%�U�D�V�V�D�±�� �R�G�H�U�� �G�H�P�� �I�U�¾�K�H�Q��
Bazin, sondern auf das Verhältnis von Betrachtetem und Betrachtendem, 
das den Riss in seinem Dispositiv sichtbar und sogar zum Konstituendum 
der Erzählung werden lässt, das Sein neben Schein den gleichen Wirklich-
keitsrang gewährt und die filmbildlichen Atmosphären zu traumähnlichen 
Hieroglyphen macht, die sich von Einstellung zu Einstellung substituie-
�U�H�Q���b�Ë���D�O�V�R���G�D�V���.�L�Q�R���Y�R�Q���5�D�R�X�O���5�X�L�]�b�Ë���V�W�H�K�W���G�L�H�V�H�U���)�R�U�P���Y�L�V�X�H�O�O�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L-
bung besonders nahe, wie das folgende Kapitel näher darlegen wird.
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Zur narration

Aus der grundsätzlichen semiotischen Mediendifferenz, die sich im Code 
�G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U���E�]�Z�����G�H�V���)�L�O�P�V���¦�X�¡�H�U�W�����I�R�O�J�W���D�X�F�K��	Ë�¾�U���G�L�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���9�H�U�P�L�W�W�O�X�Q�J��
zunächst eine grundlegende Unterscheidung, die Chatman direkt am sym-
bolischen bzw. ikonischen Code festmacht; der Film pflegt eine Geschichte 
zu zeigen (to show), das Buch hingegen zu erzählen (to tell).�t�ü�ú

Während die Mimesis der Literatur ohne Umwege darstellen kann, 
�O�¦�X�I�W���G�L�H���'�L�H�J�H�V�L�V���G�H�V���)�L�O�P�V���]�Z�L�Q�J�H�Q�G���¾�E�H�U���G�L�H���(�U�]�¦�K�O�L�Q�V�W�D�Q�]���G�H�U���.�D�P�H�U�D��
���X�Q�G�� �0�R�Q�W�D�J�H������ �W�H�L�O�Z�H�L�V�H�� �D�X�F�K�� �¾�E�H�U�� �H�L�Q�H�Q��Voice-over-Erzähler. Der literari-
sche Prätext, so wurde bereits deutlich, strebt keine direkte Mimesis an, 
�V�R�Q�G�H�U�Q�� �Z�H�L�V�W�� �O�H�L�W�P�R�W�L�Y�L�V�F�K�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G�H�� �'�L�V�W�D�Q�]���G�H�V�� �(�U�]�¦�K-
�O�H�U�V�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�I�L�O�W�H�U�� �K�L�Q���� �'�H�U�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�� �H�U�]�¦�K�O�W�H�� �N�¾�Q�I�W�L�J�H��
�(�U�]�¦�K�O�H�U���L�V�W���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���X�P���G�L�H���)�R�U�P���H�L�Q�H�U���'�L�H�J�H�V�L�V���E�H�P�¾�K�W�����G�L�H���V�L�F�K���D�P��
ikonischen Code anlehnt, wenn das Produkt seines literarischen Schaffens 
�D�O�V���m�P�R�\�H�Q���G�H���Y�L�V�L�R�Q�}���P�L�W���H�L�Q�H�P���S�D�V�V�H�Q�G�H�Q���9�H�U�J�U�¸�¡�H�U�X�Q�J�V�J�O�D�V���E�H�W�U�D�F�K�W�H�W��
werden soll (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ø�������'�H�O�H�X�]�H���I�D�V�V�W���]�X�V�D�P�P�H�Q��

�/�H���V�W�\�O�H���Q�H���V�H���S�U�R�S�R�V�H���S�D�V���G�H���G�«�F�U�L�U�H���Q�L���G�H���V�X�J�J�«�U�H�U���b�>�Þ�@���L�O���H�[�S�O�L�T�X�H��
�D�Y�H�F���G�H�V���L�P�D�J�H�V���t�ü�û

275�� �m�0�H�G�L�D�W�H�G���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�b�>�Þ�@���S�U�H�V�X�P�H�V���D���P�R�U�H���R�U���O�H�V�V���H�[�S�U�H�V�V���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���I�U�R�P���Q�D�U-
rator to audience. This is essentially Plato’s distinction between mimesis and diegesis, 
�L�Q���P�R�G�H�U�Q���W�H�U�P�V���E�H�W�Z�H�H�Q���V�K�R�Z�L�Q�J���D�Q�G���W�H�O�O�L�Q�J�}�����&�K�D�W�P�D�Q��	ö	þ	ý	õ�����6���b	ö	ù	û�����F�I�����D�X�F�K���&�K�D�W�P�D�Q��
	ö	þ	þ	õ�����6���b	ö	ö	ü����

276�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	þ	þ��
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Dabei ist das erzählende Ich ein (mindestens) duales, das sich teilt in eine 
zeigend-erzählende Instanz und eine bzw. mehrere erinnerte. Die beiden 
�,�Q�V�W�D�Q�]�H�Q�� �N�R�P�P�H�Q�� �]�X�� �N�H�L�Q�H�P�� �=�H�L�W�S�X�Q�N�W���]�X�U�� �Y�R�O�O�V�W�¦�Q�G�L�J�H�Q�� �'�H�F�N�X�Q�J���� �'�H�U��
�W�H�P�S�R�U�D�O�H���)�L�[�S�X�Q�N�W�����Y�R�Q���G�H�P���D�X�V���H�U�]�¦�K�O�W���Z�L�U�G�����L�V�W���D�X�¡�H�U�K�D�O�E���G�H�V���5�R�P�D�Q�V��
�D�Q�J�H�V�L�H�G�H�O�W�b�Ë���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���K�D�W���R�I�I�H�Q�N�X�Q�G�L�J���G�H�Q���$�N�W���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���Q�R�F�K���Q�L�F�K�W��
�Y�R�O�O�H�Q�G�H�W���� �,�Q��Le Temps retrouvé formuliert er nach der Matinée de Guer-
�P�D�Q�W�H�V���V�H�L�Q�H�Q���(�Q�W�V�F�K�O�X�V�V�����V�L�F�K���m�G�H�P�D�L�Q�}���D�Q�V���:�H�U�N���]�X���V�H�W�]�H�Q�����G�L�H���J�H�V�D�P�W�H��
�(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���L�V�W���G�H�P�Q�D�F�K���H�U�V�W���Q�R�F�K���]�X���H�U�]�¦�K�O�H�Q�����G�D�V���,�P�S�D�U�I�D�L�W���D�O�V�R���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K��
�D�O�V���m�I�X�W�X�U���G�X���S�D�V�V�«�}�t�ü�ü���]�X���O�H�V�H�Q�b�Ë���3�U�R�X�V�W�V���5�R�P�D�Q���L�V�W���Q�L�F�K�W���G�L�H���5�H�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J��
�Y�R�Q���0�D�U�F�H�O�V���5�R�P�D�Q�S�U�R�M�H�N�W���t�ü�ý���'�L�H���V�F�K�H�L�Q�E�D�U���K�R�P�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�b�Ë��
�G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���L�V�W���)�L�J�X�U���L�Q���V�H�L�Q�H�U���H�L�J�H�Q�H�Q���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H�b�Ë���L�V�W���H�L�Q�H���7�¦�X�V�F�K�X�Q�J�����'�L�H��
�6�W�L�P�P�H���H�U�]�¦�K�O�W���E�]�Z�����]�H�L�J�W���G�H�Q���5�R�P�D�Q���]�H�L�W�O�L�F�K���D�X�V���H�L�Q�H�U���/�H�H�U�V�W�H�O�O�H���K�H�U�D�X�V��

�5�X�L�]���L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W���V�H�L�Q�H�Q���3�U�R�X�V�W���L�P���$�N�W���G�H�V���'�L�N�W�D�W�V���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���D�O�V���(�U�]�¦�K-
�O�H�U���� �=�X�Q�¦�F�K�V�W�� �H�U�Z�H�F�N�W�� �G�L�H�� �(�L�Q�J�D�Q�J�V�V�H�T�X�H�Q�]�� �G�H�V�� �V�F�K�U�H�L�E�H�Q�G�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �G�H�Q��
�(�L�Q�G�U�X�F�N���H�L�Q�H�U���5�D�K�P�H�Q�K�D�Q�G�O�X�Q�J�����G�L�H���D�X�V���G�H�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���5�R�P�D�Q�Q�L�H�G�H�U��
schrift heraus erzählt.�t�ü�þ Doch auf den Moment, in dem Proust diktierend 
�J�H�I�D�V�V�W���Z�L�U�G����	õ��	õ	÷��	ø	ú�b�I�I���������I�R�O�J�W���L�P���V�H�O�E�H�Q���5�D�X�P�����Z�L�H�G�H�U���L�P���%�H�L�V�H�L�Q���&�«�O�H�V�W�H�V���� 
�3�U�R�X�V�W�� �L�P�� �'�H�O�L�U�L�X�P�� �G�H�V�� �Q�D�K�H�Q�� �7�R�G�H�V�� ��	õ��	ö	ø��	ø	ú�b �I�I�������� �:�L�H�� �N�D�Q�Q�� �m�3�U�R�X�V�W�V�}�� 
�5�¾�F�N�E�O�L�F�N�� �G�D�V�� �N�¾�Q�I�W�L�J�H�� �'�H�O�L�U�L�X�P�� �X�P�I�D�V�V�H�Q�"�� �2�G�H�U�� �O�L�H�J�W�� �G�H�U�� �=�H�L�W�S�X�Q�N�W�� �G�H�U��
�(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� �Y�L�H�O�P�H�K�U�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �E�]�Z���� �D�X�¡�H�U�K�D�O�E�� �E�H�L�G�H�U�� �6�]�H�Q�H�Q�"�� �'�D�V�� �]�H�L�W�O�L-
�F�K�H�� �9�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V�� �Z�L�U�G�� �Q�L�F�K�W�� �D�X�I�J�H�O�¸�V�W���� �H�V�� �J�L�E�W�� �H�E�H�Q�V�R�� �Z�H�Q�L�J�� �Z�L�H�� �L�P�� �O�L�W�H�U�D�U�L-
�V�F�K�H�Q�� �3�U�¦�W�H�[�W�� �H�L�Q�� �m�+�L�H�U�� �X�Q�G�� �-�H�W�]�W�}���� �D�X�V�� �G�H�P�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �D�E�O�H�L�W�H�Q��
�N�¸�Q�Q�W�H���t�ý�÷���'�L�H���H�L�Q�]�L�J���I�H�V�W�V�W�H�O�O�E�D�U�H���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H���*�U�¸�¡�H���H�L�Q�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���L�V�W���G�L�H��
�(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� �G�H�V�� �D�O�V�� �S�U�¦�V�H�Q�W�L�V�F�K�� �Z�D�K�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H�Q�� �.�D�P�H�U�D�E�L�O�G�H�V���� �G�D�V�� �N�R�P-
�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G�� �G�L�H�� �W�K�H�D�W�U�D�O�H�� �$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� �I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�W���� �.�D�P�H�U�D�H�U�]�¦�K�O�X�Q�J��
�X�Q�G�� �G�L�H�� �G�L�U�H�N�W�H�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�J�D�E�H�� �G�H�V�� �)�L�O�P�E�L�O�G�H�V�� �P�¾�V�V�H�Q�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� 
�I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�V�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���Q�L�F�K�W���D�Q���L�U�J�H�Q�G�H�L�Q�H�P���3�X�Q�N�W���G�H�V���]�H�L�W-
�O�L�F�K�H�Q���.�R�R�U�G�L�Q�D�W�H�Q�V�\�V�W�H�P�V���W�U�H�I�I�H�Q�����H�V���V�L�Q�G���]�Z�H�L���S�U�L�Q�]�L�S�L�H�O�O���J�H�W�U�H�Q�Q�W�H�����G�R�F�K��
�L�Q���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���L�Q�W�H�U�D�J�L�H�U�H�Q�G�H���(�E�H�Q�H�Q��

277�� �&�I�����-�D�X�¡��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	õ	õ��

278�� �'�L�H�V���E�H�W�R�Q�W���D�X�F�K���.�H�O�O�H�U��	ö	þ	ý	ø�����6���b	ö	û	ü��

279�� �m�%�H�L�� �G�H�U�� �5�D�K�P�H�Q�H�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� �E�L�Q�G�H�W�� �V�L�F�K�� �G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �D�Q�� �G�H�Q�� �:�L�V�V�H�Q�V�V�W�D�Q�G�� �H�L�Q�H�V��
�]�Z�H�L�W�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U�V�����G�H�V���%�L�Q�Q�H�Q�H�U�]�¦�K�O�H�U�V�����G�H�U���K�L�H�U���Q�R�U�P�D�O�H�U�Z�H�L�V�H���H�L�Q�H���G�H�U���G�U�D�P�D�W�L�V���S�H�U-
�V�R�Q�¨���L�V�W�����Z�H�V�K�D�O�E���5�D�K�P�H�Q�H�U�]�¦�K�O�X�Q�J�H�Q���L�P���)�L�O�P���G�H�U���)�R�U�P���Q�D�F�K���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K���5�¾�F�N�Z�H�Q�G�X�Q-
�J�H�Q���V�L�Q�G�����F�I�����6���b	ö	ú	ú�b�I�������P�L�W���G�H�P���8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�����G�D�¡���G�L�H���5�¾�F�N�Z�H�Q�G�X�Q�J���K�L�H�U���Q�X�Q���9�H�K�L�N�H�O���G�H�V��
�J�H�V�D�P�W�H�Q���(�U�]�¦�K�O�Y�R�U�J�D�Q�J�H�V���L�V�W�}�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ö	÷����

280�� �/�R�K�P�H�L�H�U���V�W�H�O�O�W���G�L�H���%�H�K�D�X�S�W�X�Q�J���D�X�I�����G�D�V�V���M�H�G�H�U���:�H�F�K�V�H�O���G�H�U���=�H�L�W�H�E�H�Q�H�����M�H�G�H���5�¾�F�N-
�E�O�H�Q�G�H���D�X�I���Y�H�U�J�D�Q�J�H�Q�H�V���*�H�V�F�K�H�K�H�Q�����L�P���)�L�O�P���D�X�V���G�H�U���-�H�W�]�W���=�H�L�W���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�Q�V�Å���Å���(�U�]�¦�K�O�W�H�Q��
���]���Å�%�����D�X�V���G�H�U���é�K�L�H�U���X�Q�G���M�H�W�]�W�ê���V�W�D�W�W�I�L�Q�G�H�Q�G�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���H�L�Q�H�U���)�L�J�X�U�����F�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û����
�6���b	ø	ø�b�I�������P�R�W�L�Y�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q���P�X�V�V�����5�X�L�]���]�H�L�J�W�����G�D�V�V���H�L�Q���)�L�O�P���V�H�K�U���Z�R�K�O���R�K�Q�H���H�L�Q�H�Q���V�R�O�F�K�H�Q��
�=�H�L�W�S�X�Q�N�W���D�X�V�N�R�P�P�W�����L�Q���G�H�P���H�U���G�D�V���m�+�L�H�U���X�Q�G���-�H�W�]�W�}���D�X�I���G�H�Q���L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�H�Q���(�U�]�¦�K�O�D�N�W���G�H�U��
�.�D�P�H�U�D�����E�]�Z�����G�H�U���%�L�O�G���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�����Y�H�U�Z�H�L�V�W��
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�/�R�K�P�H�L�H�U�V�� �)�R�U�G�H�U�X�Q�J�� �Q�D�F�K�� �H�L�Q�H�P�� �W�H�P�S�R�U�D�O�H�Q�� �)�L�[�S�X�Q�N�W���G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�X�Q�J��
ist eine Forderung des Bewegungs-Bildes. In der zeitlichen Labyrinth-
�V�W�U�X�N�W�X�U���G�H�V���=�H�L�W���%�L�O�G�H�V���G�D�J�H�J�H�Q���J�L�O�W���Y�L�H�O�P�H�K�U���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q�V�D�N�W���� �Z�L�H���L�K�Q��
die Recherche���H�W�D�E�O�L�H�U�W���K�D�W�W�H�����'�D�E�H�L���J�L�E�W���G�L�H���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���L�Q���L�K�U�H�U��
�)�R�U�P���N�H�L�Q���V�W�U�X�N�W�X�U�O�R�V�H�V���1�H�W�]���Y�R�U�����'�L�H���]�Z�H�L���3�R�O�H���G�H�V���6�F�K�U�H�L�E�H�Q�G���(�U�L�Q�Q�H�U�Q-
�G�H�Q���X�Q�G���G�H�V���(�U�L�Q�Q�H�U�W�H�Q�����L�Q���V�H�L�Q�H�U���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���9�L�H�O�K�H�L�W�����E�O�H�L�E�H�Q���D�O�V���J�U�X�Q�G�O�H-
�J�H�Q�G���G�X�D�O�H���6�W�U�X�N�W�X�U�����G�L�H���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�D�U�W�L�J�H���$�X�V�W�D�X�V�F�K�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q���H�L�Q�J�H�K�W����
�L�P�P�H�U�� �E�H�V�W�H�K�H�Q���� �,�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �G�X�D�O�H�Q�� �6�W�U�X�N�W�X�U�� �Y�R�Q�� �Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H�P���6�X�E�M�H�N�W��
�X�Q�G�� �Z�D�K�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H�P�� �2�E�M�H�N�W�� �W�U�L�I�I�W�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �G�X�D�O�H�� �(�U�]�¦�K�O�N�R�Q�]�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�U��
Recherche���P�L�W���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����Z�L�H���V�L�H���/�R�K�P�H�L�H�U���L�Q���G�H�U���7�U�D-
�G�L�W�L�R�Q�� �6�W�D�Q�]�H�O�V�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �m�Y�R�U�E�H�J�U�L�I�I�O�L�F�K�H�� �6�S�U�D�F�K�H�}�� �G�H�V�� �)�L�O�P�V�� �D�X�V�P�D�F�K�W���� �D�O�V��
�H�L�Q�� �%�H�]�L�H�K�X�Q�J�V�Y�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�Q�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �(�O�H�P�H�Q�W�H�Q�� �G�H�U�� �.�D�P�H-
radarstellung und des Schauspiels. Lohmeier trennt die bildlich sprechende 
�m�$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�}�� ���G���Å�K���� �G�L�H�� �$�E�E�L�O�G�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�Q���� �5�D�X�P�� �X�V�Z����
�G�X�U�F�K���G�L�H���.�D�P�H�U�D�K�D�O�W�X�Q�J�����Y�R�Q���G�H�U���G�U�D�P�D�W�L�V�F�K���V�S�U�H�F�K�H�Q�G�H�Q���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H-
bene (dem Spiel der Schauspieler): 

Auf der Abbildungsebene wird das Subjekt des kinematographischen 
Sprechakts situiert. Hier geht es um den Abbildungsakt in seiner Funktion 
�m�D�O�V���†�X�¡�H�U�X�Q�J���H�L�Q�H�V�����I�L�N�W�L�Y�H�Q�����6�X�E�M�H�N�W�V���¾�E�H�U���V�H�L�Q�H���%�H�]�L�H�K�X�Q�J���]�X�P���$�E�J�H�E�L�O-
�G�H�W�H�Q�}�����L�E�L�G���������'�L�H�V�H���(�E�H�Q�H���X�P�I�D�V�V�W���V�¦�P�W�O�L�F�K�H���7�H�F�K�Q�L�N�H�Q�����¾�E�H�U���G�L�H���G�D�V���%�L�O�G-
�V�X�E�M�H�N�W���V�H�L�Q�H���%�H�]�L�H�K�X�Q�J���]�X�P���2�E�M�H�N�W���Y�H�U�P�L�W�W�H�O�W�����D�O�V�R���V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H���N�L�Q�H�P�D�W�R-
�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�� �=�H�L�F�K�H�Q�U�H�S�H�U�W�R�L�U�H�V�� �Z�L�H�� �G�D�V�� �G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�� ���$�X�I�Q�D�K�P�H�G�L�V�W�D�Q�]����
�3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�����.�D�P�H�U�D�E�H�Z�H�J�X�Q�J�H�Q�����%�O�H�Q�G�H�Q�W�H�F�K�Q�L�N���X�V�Z�������R�G�H�U���G�H�U���0�R�Q�W�D�J�H����
�:�L�H���+�X�U�V�W���V�H�W�]�W���/�R�K�P�H�L�H�U���G�H�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U���P�L�W���G�H�U���.�D�P�H�U�D���J�O�H�L�F�K���t�ý�{

Auf der Darstellungsebene sind dagegen die Objekte �G�H�U���.�D�P�H�U�D�Z�D�K�U�Q�H�K-
�P�X�Q�J���m�L�Q���L�K�U�H�U���)�X�Q�N�W�L�R�Q���D�O�V���6�X�E�M�H�N�W�H���G�H�U���G�U�D�P�D�W�L�V�F�K�H�Q���6�H�O�E�V�W�G�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J��
�V�L�W�X�L�H�U�W�}���t�ý�t���'�L�H�V�H���(�E�H�Q�H���X�P�I�D�V�V�W���G�L�H���*�H�V�D�P�W�K�H�L�W���G�H�U���J�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K�H�Q���:�H�O�W����
�D�X�I���G�L�H���.�D�P�H�U�D���X�Q�G���0�L�N�U�R�S�K�R�Q���U�H�D�J�L�H�U�H�Q�����G�L�H���m�$�X�J�H�}���X�Q�G���m�2�K�U�}���G�H�V���I�L�N�W�L-
�Y�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U�V���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q���N�¸�Q�Q�H�Q��

�'�D�V�� �:�H�F�K�V�H�O�V�S�L�H�O�� �Y�R�Q�� �%�L�O�G�O�L�F�K�N�H�L�W�� �X�Q�G�� �(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���� �G�D�V�� �/�R�K�P�H�L�H�U�� �D�O�V��
�J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G��	Ë�¾�U���G�H�Q���N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q���6�S�U�H�F�K�D�N�W���D�X�V�P�D�F�K�W�����H�U�Z�H�L�W�H�U�W��

281�� �&�I�����+�X�U�V�W��	ö	þ	þ	û�����6���b	ý	ü�b�I�I��
�+�L�H�U�E�H�L���K�H�U�U�V�F�K�W���8�Q�H�L�Q�L�J�N�H�L�W�����'�L�H���7�U�D�G�L�W�L�R�Q���]�X���%�R�U�G�Z�H�O�O���O�H�K�Q�W���G�L�H���$�Q�Q�D�K�P�H���H�L�Q�H�U���(�U�]�¦�K-
�O�H�U�L�Q�V�W�D�Q�]�� �L�P�� �)�L�O�P�� �J�U�X�Q�G�V�¦�W�]�O�L�F�K�� �D�E���� �.�X�K�Q�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�]�L�H�U�W�� �J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�� �H�L�Q�H�� �m�Y�L�V�X�H�O�O�H��
�(�U�]�¦�K�O�L�Q�V�W�D�Q�]�}���X�Q�G���H�L�Q�H�����I�D�N�X�O�W�D�W�L�Y�H�����V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�L�Q�V�W�D�Q�]�����.�X�K�Q���������������6���b��������

282�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ù	÷��
�&�I���� �.�X�K�Q���� �m�%�H�L�P�� �N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�Q�� �G�X�U�F�K�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�V��Zeigen gibt es keine 
�N�D�W�H�J�R�U�L�D�O�H�� �7�U�H�Q�Q�X�Q�J�� �G�H�V�� �=�H�L�J�H�Q�V�� �L�Q�Q�H�U�K�D�O�E�� �H�L�Q�H�U�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�� ���G�X�U�F�K�� �G�D�V���� �Z�D�V�� �G�L�H��
�.�D�P�H�U�D�� �D�X�I�]�H�L�F�K�Q�H�W���� �Y�R�Q�� �G�H�P�� �=�H�L�J�H�Q�� �G�H�U�� �9�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V�V�H�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�U�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q��
�]�X�H�L�Q�D�Q�G�H�U�����G�D�G�X�U�F�K���G�D�V�V���G�D�V�����Z�D�V���G�L�H���.�D�P�H�U�D���M�H�Z�H�L�O�V���D�X�I�J�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���K�D�W�����G�X�U�F�K��Montage 
�]�X�H�L�Q�D�Q�G�H�U���L�Q���%�H�]�X�J���J�H�V�H�W�]�W���Z�L�U�G���}�����.�X�K�Q���������������6���b��������



126 Zur narration

�K�L�H�U���3�R�S�S�H�V���.�D�W�H�J�R�U�L�H���G�H�U��Visualität���L�Q���V�H�L�Q�H�P���%�H�]�X�J���D�X�I���G�L�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���9�H�U-
�P�L�W�W�O�X�Q�J�� �D�O�V�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�U�� �9�H�U�J�O�H�L�F�K�V�J�U�¸�¡�H���� �G�L�H�� �.�X�K�Q�� �D�O�V�� �m�7�H�U�W�L�X�P�� �&�R�P-
�S�D�U�D�W�L�R�Q�L�V���]�Z�L�V�F�K�H�Q���/�L�W�H�U�D�W�X�U���X�Q�G���)�L�O�P�}�t�ý�u auffasst. Dieser Ansatz, der als 
�*�U�X�Q�G�O�D�J�H���N�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�L�V�F�K�H�U���6�W�X�G�L�H�Q���G�L�H���H�U�]�¦�K�O�H�U�L�V�F�K�H���9�H�U�P�L�W�W�O�X�Q�J���L�Q���G�D�V��
�=�H�Q�W�U�X�P�� �G�H�U�� �$�X�I�P�H�U�N�V�D�P�N�H�L�W�� �U�¾�F�N�W���� �Z�X�U�G�H�� �E�H�U�H�L�W�V�� �Y�R�Q�� �+�X�U�V�W�� ��	ö	þ	þ	û���� �H�Q�W-
�Z�L�F�N�H�O�W�����G�H�U���L�Q���$�Q�O�H�K�Q�X�Q�J���D�Q���+�D�J�H�Q�E�¾�F�K�O�H����	ö	þ	þ	ö�����G�L�H���(�U�]�¦�K�O�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���Q�D�F�K��
�6�W�D�Q�]�H�O�� �D�O�V�� �9�H�U�J�O�H�L�F�K�V�J�U�¸�¡�H�� �L�Q�V�� �6�S�L�H�O�� �E�U�L�Q�J�W���� �$�X�V�� �*�U�¾�Q�G�H�Q�� �G�H�U�� �.�R�K�¦�U�H�Q�]��
wird hier weiterhin mit Genettes Terminologie operiert.

�������� �'�L�H���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�b�Ë���G�L�H���.�D�P�H�U�D���D�O�V���(�U�]�¦�K�O�H�U

�:�L�H�� �E�H�L�� �.�X�K�Q�� �V�F�K�O�L�H�¡�W�� �G�L�H�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�� �9�H�U�P�L�W�W�O�X�Q�J�V�L�Q�V�W�D�Q�]�� �E�H�L�� �/�R�K�P�H�L�H�U�� �L�P��
�9�H�U�K�D�O�W�H�Q���G�H�U���.�D�P�H�U�D���D�X�F�K���G�L�H���0�R�Q�W�D�J�H���H�L�Q�����Y�H�U�V�W�D�Q�G�H�Q���D�O�V���%�O�L�F�N�Z�H�F�K�V�H�O��
�G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�����t�ý�ù�� �+�L�H�U�� �¦�X�¡�H�U�W�� �V�L�F�K�� �Q�D�F�K�� �/�R�K�P�H�L�H�U�� �G�H�U�� �m�6�W�D�Q�G�R�U�W�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K-
�O�H�U�V�}���D�O�V���m�J�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K���U�¦�X�P�O�L�F�K�H�}���3�R�V�L�W�L�R�Q�����6���b	ö	ý	ý����

Sie steht damit in der Tradition Chatmans, der in seiner grundlegenden 
�.�O�D�V�V�L�I�L�]�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�Q�� �m�F�L�Q�H�P�D�W�L�F�� �Q�D�U�U�D�W�R�U�}�� �D�O�V�� �K�L�H�U�D�U�F�K�L�V�F�K���K�¸�F�K�V�W�H�� �(�U�]�¦�K-
linstanz festsetzt, der die Geschichte zeigt.�t�ý�ú Dabei weist der ruizsche Nar-
rator���H�L�Q�H���N�R�P�S�O�H�[�H���6�W�U�X�N�W�X�U���D�X�I�����G�L�H���V�L�F�K���L�Q���G�H�Q���.�D�W�H�J�R�U�L�H�Q���Y�R�Q���0�R�G�X�V���X�Q�G��
�6�W�L�P�P�H���Q�D�F�K�Y�R�O�O�]�L�H�K�H�Q���O�¦�V�V�W��

4.1.1 Modus und Stimme in Ruiz’ Le Temps retrouvé

���������������� �'�L�H���K�R�P�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���.�D�P�H�U�D���P�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H�U���)�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J

�'�L�H�� �(�L�Q�J�D�Q�J�V�V�]�H�Q�H�� �S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W�� �]�X�Q�¦�F�K�V�W�� �G�H�Q�� �P�R�U�L�E�X�Q�G�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �D�O�V�� �(�U�L�Q-
�Q�H�U�Q�G�H�Q�� �X�Q�G�� �G�H�Q�� �(�L�Q�E�U�X�F�K�� �G�H�U�� �I�R�O�J�H�Q�G�H�Q�� �6�H�T�X�H�Q�]�H�Q�� �D�O�V�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���� �6�R��
	Ë�¾�K�U�W�� �5�X�L�]�� �H�L�Q�H�Q�� �V�F�K�H�L�Q�E�D�U�� �K�R�P�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �H�L�Q���� �G�H�U�� �V�L�F�K�� �D�O�V��
�$�X�W�R�U���G�H�V���*�H�]�H�L�J�W�H�Q���J�L�E�W�����.�R�Q�V�H�T�X�H�Q�W�H�U�Z�H�L�V�H���H�U�J�¦�E�H���V�L�F�K���K�L�H�U�D�X�V���H�L�Q�H��point-
of-view-shot-�J�H�E�X�Q�G�H�Q�H���(�U�]�¦�K�O�I�R�U�P�����G�L�H���G�L�H���.�D�P�H�U�D�Z�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���X�Q�G���G�L�H��
�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �H�L�Q�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�I�L�J�X�U�� �G�H�U�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� ���D�Q�Q�¦�K�H�U�Q�G���� �L�Q��
Deckung bringt�t�ý�û.

283�� �.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ü	ú��

284�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ý	ý�����.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	÷	ý��

285�� �&�I�����.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	ö	ø��

286�� �,�Q���.�X�K�Q�V���0�R�G�H�O�O���Z�L�U�G���L�Q���G�L�H�V�H�P���)�D�O�O���L�Q���$�Q�O�H�K�Q�X�Q�J���D�Q���-�R�V�W�V���:�H�L�W�H�U�H�Q�W�Z�L�F�N�O�X�Q�J���Y�R�Q��
�*�H�Q�H�W�W�H�� �Y�R�Q�� �m�L�Q�W�H�U�Q�H�U�� �)�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J�� �E�H�L�� �L�Q�W�H�U�Q�H�U�� �2�N�X�O�D�U�L�V�L�H�U�X�Q�J�}�� �J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�� ���.�X�K�Q��
	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	ù	õ�b�I���������E�]�Z�����Y�R�Q���H�L�Q�H�P���m�,�F�K���.�D�P�H�U�D���)�L�O�P�}�����.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	û	ü�b�I�I����
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�/�R�K�P�H�L�H�U���E�L�Q�G�H�W���K�L�H�U�E�H�L���G�L�H���6�X�E�M�H�N�W�L�Y�L�W�¦�W���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���V�W�U�H�Q�J���D�Q���G�L�H��
�.�D�P�H�U�D���� �V�R�G�D�V�V�� �G�D�V�� �I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�W�H�� �2�E�M�H�N�W�� �Q�X�U�� �L�P�� �6�S�L�H�J�H�O�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q�� �G�D�U�I���t�ý�ü 
�,�Q�� �G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �V�X�E�M�H�N�W�L�Y�H�Q�� �.�D�P�H�U�D�� �L�Q�W�H�U�D�J�L�H�U�H�Q�� �G�L�H�� �Y�R�Q���/�R�K�P�H�L�H�U��
�J�H�W�U�H�Q�Q�W�H�Q���(�E�H�Q�H�Q���G�H�U���$�E�E�L�O�G�X�Q�J���X�Q�G���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J��

�,�Q�� �G�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �,�F�K���(�6�� �Z�L�U�G�b�>�Þ�@���,�G�H�Q�W�L�I�L�N�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�L�N�W�L�Y�H�Q�� �I�L�O�P�L-
�V�F�K�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �P�L�W�� �G�H�P�� �W�H�F�K�Q�L�V�F�K�H�Q�� �$�S�S�D�U�D�W�� �]�X�� �H�L�Q�H�U�� �I�D�N�W�L�V�F�K�H�Q��
�G�H�U�J�H�V�W�D�O�W���� �G�D�V�V�� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �Q�L�F�K�W�� �Q�X�U�� �D�O�V�� �Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�� �9�H�U�P�L�W�W�O�X�Q�J�V-
�L�Q�V�W�D�Q�]�� ���6�� 	÷������ �V�R�Q�G�H�U�Q�� �]�X�J�O�H�L�F�K�� �D�X�F�K�� �D�O�V�� �)�L�J�X�U�� ���6�Å���Å���(�� 	ö���� �G�H�U�� �H�U�]�¦�K�O-
�W�H�Q���*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���X�Q�G���G�D�P�L�W���D�O�V�� �.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�V�S�D�U�W�Q�H�U���G�H�U���¾�E�U�L�J�H�Q��
�I�L�N�W�L�Y�H�Q���)�L�J�X�U�H�Q���L�Q�� �)�X�Q�N�W�L�R�Q���W�U�L�W�W���� �V�H�O�E�V�W���]�X�� �H�L�Q�H�P�� �G�H�U���$�N�W�H�X�U�H�� �G�H�U��
�*�H�V�F�K�L�F�K�W�H���Z�L�U�G���>�V�L�F�@���t�ý�ý

Dies entspricht der erklärten Autodiegese der Recherche�����L�Q���G�H�U���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U��
�D�X�V���G�H�U���,�F�K���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���V�H�L�Q���H�L�J�H�Q�H�V���/�H�E�H�Q���H�U�]�¦�K�O�W�����D�X�J�H�Q�V�F�K�H�L�Q�O�L�F�K���L�V�W���D�O�O�H�V��
�(�U�]�¦�K�O�W�H���E�H�J�U�H�Q�]�W���G�X�U�F�K���G�D�V���%�O�L�F�N�I�H�O�G���E�]�Z�����G�D�V���=�X�J�H�W�U�D�J�H�Q�H���X�Q�G���V�R�P�L�W���D�Q��
�G�H�Q�� �+�R�U�L�]�R�Q�W�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �J�H�E�X�Q�G�H�Q���� �3�U�R�X�V�W���� �G�H�U�� �V�L�F�K�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H���M�D�P�H�V�V�F�K�H��
Technik des point of view interessiert hatte,�t�ý�þ hatte sich erklärtermaßen 
die interne Fokalisierung des Helden auferlegt, die sich an dem «Blickwin-
�N�H�O�� �G�H�V�� �+�H�O�G�H�Q�}�� �R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W�� �m�P�L�W�� �V�H�L�Q�H�Q�� �(�L�Q�V�F�K�U�¦�Q�N�X�Q�J�H�Q�� �G�H�V�� �)�H�O�G�H�V���� �V�H�L-
�Q�H�Q���D�X�J�H�Q�E�O�L�F�N�O�L�F�K�H�Q���:�L�V�V�H�Q�V�O�¾�F�N�H�Q���X�Q�G���G�H�P�����Z�D�V���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���Y�R�Q���V�H�L�Q�H�U��
�:�D�U�W�H���D�X�V���D�O�V���-�X�J�H�Q�G�V�¾�Q�G�H�Q�����D�O�V���,�U�U�W�¾�P�H�U�����1�D�L�Y�L�W�¦�W�H�Q���R�G�H�U���é�,�O�O�X�V�L�R�Q�H�Q�����G�L�H��
�P�D�Q���Y�H�U�O�L�H�U�H�Q���P�X�V�V�ê�����E�H�W�U�D�F�K�W�H�W�}�����Z�L�H���*�H�Q�H�W�W�H���I�H�V�W�V�W�H�O�O�W���t�þ�÷

�$�X�I�� �*�U�X�Q�G�� �G�H�U�� �%�L�Q�G�X�Q�J�� �D�Q�� �G�L�H�� �$�X�J�H�Q�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �N�D�Q�Q�� �G�H�P�� �/�H�V�H�U��
�N�H�L�Q�� �(�L�Q�E�O�L�F�N�� �L�Q�� �G�L�H�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �G�H�U�� �*�H�O�L�H�E�W�H�Q���J�H�J�H�E�H�Q�� �Z�H�U�G�H�Q���� �V�H�L�� �H�V�� �2�G�H�W�W�H����
Gilberte oder Albertine, denn:

�/�R�K�P�H�L�H�U�� �V�S�U�L�F�K�W�� �L�Q�� �$�Q�O�H�K�Q�X�Q�J�� �D�Q�� �6�W�D�Q�]�H�O�� �Y�R�Q�� �H�L�Q�H�U�� �,�F�K���(�U�]�¦�K�O�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� ���/�R�K�P�H�L�H�U��
�������������6���b�������b�I�I������

287�� �6�R���D�X�F�K���'�H�O�H�\�W�R�����'�H�O�H�\�W�R��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	÷	ö����	÷	÷	ù�b�I�I���������0�L�F�K�D�H�O�D���%�D�F�K���I�D�V�V�W���G�D�J�H�J�H�Q���G�L�H���6�X�E-
�M�H�N�W�L�Y�L�W�¦�W���L�P���)�L�O�P���I�U�H�L�H�U�����'�D���L�P���)�L�O�P���N�H�L�Q�H���J�U�D�P�P�D�W�L�V�F�K�H�Q���5�H�J�H�O�Q���H�[�L�V�W�L�H�U�H�Q�����N�¸�Q�Q�H���V�L�F�K��
�H�L�Q�H���H�W�Z�D�L�J�H���6�X�E�M�H�N�W�L�Y�L�W�¦�W���Q�X�U���¾�E�H�U���G�L�H���J�H�V�D�P�W�H���$�Q�D�O�\�V�H���G�H�U���0�R�Q�W�D�J�H���V�R�Z�L�H���G�H�V���.�R�Q-
�W�H�[�W�H�V���Y�R�Q���=�H�L�W�������*�H�Q�U�H�����R�G�H�U���$�X�W�R�U�N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�Q���L�P���=�X�V�D�P�P�H�Q�V�S�L�H�O���P�L�W���G�H�P���=�X�V�F�K�D�X�H�U��
�H�U�J�H�E�H�Q�����F�I�����%�D�F�K��	ö	þ	þ	þ�����6���b	÷	ù	ö�b�I�I������

288�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	þ	û��

289 Insbesondere in What Maisie Knew, in dem die Fokalisierung die eingeschränkte 
�3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���G�H�V���.�L�Q�G�H�V���H�L�Q�Q�L�P�P�W�����-�D�P�H�V��	÷	õ	ö	õ����	ö	ý	þ	ü�������&�I�����%�H�U�U�\��	ö	þ	÷	ü��

290�� �*�H�Q�H�W�W�H�� 	÷	õ	ö	õ���� �6���b 	ö	ù	ö���� �'�L�H�� �I�R�O�J�H�Q�G�H�Q�� �$�X�V	Ë�¾�K�U�X�Q�J�H�Q�� �E�D�V�L�H�U�H�Q�� �J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�� �D�X�I�� �G�H�U��
�(�U�]�¦�K�O�W�K�H�R�U�L�H���*�H�Q�H�W�W�H�V�����G�D���G�L�H�V�H���G�L�U�H�N�W���D�X�I���G�L�H��Recherche Bezug nimmt und sich leicht 
�D�X�I���G�L�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���¾�E�H�U�W�U�D�J�H�Q���O�¦�V�V�W��



128 Zur narration

�8�Q���¬�W�U�H���U�«�H�O�����V�L���S�U�R�I�R�Q�G�«�P�H�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V���V�\�P�S�D�W�K�L�V�L�R�Q�V���D�Y�H�F���O�X�L�����S�R�X�U��
une grande part est perçu par nos sens, c’est-à-dire nous reste opaque, 
�R�I�I�U�H���X�Q���S�R�L�G�V���P�R�U�W���T�X�H���Q�R�W�U�H���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�«���Q�H���S�H�X�W���V�R�X�O�H�Y�H�U�����5�7�3�b�,�����6���b	ý	ú����
�+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

�:�L�H�� �G�L�H�� �+�¦�X�I�X�Q�J�� �G�H�U�� �P�R�G�D�O�L�V�L�H�U�H�Q�G�H�Q�� �:�H�Q�G�X�Q�J�H�Q�� ���Y�L�H�O�O�H�L�F�K�W���� �Z�D�K�U-
scheinlich, als ob, wie es scheint), auf die unter anderem Spitzer hinge-
�Z�L�H�V�H�Q���K�D�W�����V�X�J�J�H�U�L�H�U�W�����L�V�W���M�H�G�H�U���*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���G�X�U�F�K���G�H�Q���)�L�O-
ter der Wahrnehmung gegangen.�t�þ�{���+�L�H�U���Z�L�U�G���G�L�H���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H���3�U�¦�V�H�Q�]���G�H�V��
�H�U�O�H�E�H�Q�G�H�Q���,�F�K���R�I�I�H�Q�E�D�U�����G�H�U���Z�L�H���H�L�Q�H���.�D�P�H�U�D���D�X�I�]�H�L�F�K�Q�H�W�����Z�D�V���K�¸�U�E�D�U���X�Q�G��
sehbar ist.

Dabei scheint die grundsätzliche Differenz zwischen dem erlebenden 
�X�Q�G�� �H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�P�� �,�F�K�� �]�X�Q�H�K�P�H�Q�G�� �]�X�� �V�F�K�P�H�O�]�H�Q���� �:�H�Q�Q�� �J�H�J�H�Q�� �(�Q�G�H�� �G�H�V��
�5�R�P�D�Q�V�� �G�D�V�� �m�M�H�� �S�H�Q�V�D�L�V�}�� �G�H�V�� �+�H�O�G�H�Q�� �V�L�F�K�� �V�F�K�U�H�L�E�H�Q�� �O�¦�V�V�W�� �D�O�V�� �m�M�H�� �F�R�P�S-
�U�H�Q�D�L�V�}���� �m�M�H���U�H�P�D�U�T�X�D�L�V�}���� �m�M�H���V�H�Q�W�D�L�V�}���� �m�M�H���V�D�Y�D�L�V�}���� �m�M�H���F�R�P�S�U�L�V�}�� ���5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b 	ý	û	þ�Ë	ý	þ	þ���� �L�V�W�� �G�L�H�� �7�U�H�Q�Q�X�Q�J�� �]�X�P�� �m�M�H�� �V�D�Y�D�L�V�}�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �N�D�X�P���P�H�K�U��
�V�S�¾�U�E�D�U���t�þ�t

�'�L�H���9�H�U�V�F�K�P�H�O�]�X�Q�J���G�H�U���(�E�H�Q�H�Q���G�H�V���(�U�O�H�E�H�Q�G�H�Q���X�Q�G���(�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q���¦�X�¡�H�U�W��
�V�L�F�K���L�P���0�H�G�L�X�P���)�L�O�P���L�Q���G�H�U���N�O�D�V�V�L�V�F�K���V�X�E�M�H�N�W�L�Y�H�Q���.�D�P�H�U�D�����G�L�H���G�H�Q���m�6�X�E�M�H�N�W-
�V�W�D�W�X�V�� �G�H�V�� �$�S�S�D�U�D�W�V�� �Z�¸�U�W�O�L�F�K�}�� �Q�L�P�P�W�� �X�Q�G�� �m�D�X�V�� �G�H�P�� �V�W�X�P�P�H�Q�� �:�D�K�U�Q�H�K-
�P�X�Q�J�V�V�X�E�M�H�N�W���I�L�O�P�L�V�F�K�H�U���%�L�O�G�H�U���W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K���H�L�Q�����Z�L�H���6�W�D�Q�]�H�O���H�V���Q�H�Q�Q�W�����é�,�F�K��
�P�L�W���/�H�L�E�ê�}�� �P�D�F�K�W���t�þ�u�� �6�L�H���Z�L�U�G���X�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�W���Y�R�Q���G�H�U���K�R�P�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H�Q��Voice-
over-Stimme�����G�L�H���G�L�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���S�D�V�V�D�J�H�Q�Z�H�L�V�H���P�L�W���G�H�Q���5�H�I�O�H�[�L�R-
�Q�H�Q�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �E�H�J�O�H�L�W�H�W���� �7�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K�� �I�L�Q�G�H�Q�� �V�L�F�K�� �H�L�Q�L�J�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q����
�G�L�H���L�Q���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H�U���:�H�L�V�H���D�Q���6�]�H�Q�H�Q���D�X�V��Lady in the Lake erinnern, ein Film, 
�G�H�U���K�¦�X�I�L�J���D�O�V���%�H�L�V�S�L�H�O��	Ë�¾�U���H�L�Q�H���N�R�Q�V�H�T�X�H�Q�W�H���,�F�K���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���K�H�U�D�Q�J�H�]�R�J�H�Q��
�Z�L�U�G�����$�E�E���b	ù��	ö�����t�þ�ù

�3�U�R�X�V�W���H�U�V�F�K�H�L�Q�W���L�Q���5�X�L�]�Ñ���9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���K�¦�X�I�L�J���L�P���6�S�L�H�J�H�O�����6�R���Z�L�U�G���H�U���J�O�H�L�F�K��
�]�X���%�H�J�L�Q�Q���G�H�V���)�L�O�P�V���H�L�Q�J�H	Ë�¾�K�U�W�����$�E�E���b	ù��	÷����

291�� �&�I�����6�S�L�W�]�H�U��	ö	þ	û	ö�����6���b	ø	û	ú�Ë	ù	þ	ü��

292�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	û	ú��

293�� �&�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	þ	û��

294�� �&�I�����X���Å�D�����*�D�U�D�U�G��	ö	þ	þ	ö�����6���b	÷�����0�R�Q�D�F�R��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ù	û��
�.�X�K�Q�� �N�U�L�W�L�V�L�H�U�W�� �G�L�H�V�H�� �5�H�G�X�]�L�H�U�X�Q�J�� �D�X�I�� �H�L�Q�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�V�� �%�H�L�V�S�L�H�O���� �G�D�V�� �N�R�P�P�H�U�]�L�H�O�O�� �V�F�K�H�L-
�W�H�U�W�H���� �X�Q�G�� �Y�H�U�Z�H�L�V�W�� �D�O�V�� �H�U�I�R�O�J�U�H�L�F�K�H�� �%�H�L�V�S�L�H�O�H�� �X���Å�D���� �D�X�I����Der Florentiner Hut (1939), Dark 
Passage (1947), MASH, episode Point of View (1978), La Femme défendue (1997), Being John 
Malkovich (1999), Thomas est amoureux (2000), Le Scaphandre et le Papillon�������������������F�I�����.�X�K�Q��
�������������6���b�������b�I������
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�$�E�E�����ç���ä�¾�/�D�G�\���L�Q���W�K�H���/�D�N�H�����6�W�D�Q�G�E�L�O�G���D�X�V���0�R�Q�D�F�R��	÷	õ	õ	÷�����6����	ù	û����

�$�E�E�����ç���å�¾�(�U�V�W�H�U���$�X�I�W�U�L�W�W���L�P���6�S�L�H�J�H�O����	õ��	õ	ù��	õ	ú����

�,�Q���5�D�F�K�H�O�V���8�P�N�O�H�L�G�H�N�D�E�L�Q�H���L�V�W���H�U���S�U�¦�V�H�Q�W���� �Z�L�U�G���M�H�G�R�F�K���Q�X�U���L�Q�G�L�U�H�N�W���G�X�U�F�K��
den Spiegel in die Inszenierung einbezogen, wie eine wahrnehmende Ins-
�W�D�Q�]�����G�L�H���D�X�V���G�H�U���(�Q�W�I�H�U�Q�X�Q�J���]�X�V�F�K�D�X�W�����G�R�F�K���Q�L�F�K�W���L�Q���G�L�H���+�D�Q�G�O�X�Q�J���G�H�U���'�L�H-
�J�H�V�H���H�L�Q�J�U�H�L�I�W�����6�H�T���b	ù��	ö����
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Während in dieser Szene das Spiegelbild Prousts bei einmaligem Sehen 
�X�Q�H�Q�W�G�H�F�N�W���E�O�H�L�E�H�Q���N�D�Q�Q�����O�¦�V�V�W���5�X�L�]���L�Q���G�H�U���'�L�D�O�R�J�V�]�H�Q�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���3�U�R�X�V�W���X�Q�G��
�0�R�U�H�O���3�U�R�X�V�W���D�X�V���G�H�P���L�P���9�L�W�U�L�Q�H�Q�V�F�K�U�D�Q�N���J�H�V�S�L�H�J�H�O�W�H�Q���%�L�O�G���V�S�U�H�F�K�H�Q�����6�W�D�W�W��
�H�L�Q�H�Q���*�H�J�H�Q�V�F�K�X�V�V���]�X���V�H�W�]�H�Q�����Y�H�U�K�D�U�U�W���G�L�H���.�D�P�H�U�D���L�Q���G�H�U���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�b�Ë���V�S�¦-
�W�H�V�W�H�Q�V�� �G�D�� 	Ë�¦�O�O�W�� �G�H�P�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U�� �G�L�H�� �X�Q�J�H�Z�¸�K�Q�O�L�F�K�H�� �%�L�O�G�N�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �D�X�I��
��	ö��	÷	û��	ù	ú�b�I�I�������6�H�T���b	ù��	÷����

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609762)

�,�P���+�L�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G���G�H�V���6�S�L�H�J�H�O�V����	õ��	÷	ù��	ú	÷�Ë	õ��	÷	ú��	ø	÷����

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609763)

�0�R�U�H�O���L�P���*�H�V�S�U�¦�F�K���P�L�W���3�U�R�X�V�W�V���6�S�L�H�J�H�O�E�L�O�G����	ö��	÷	ù��	ø	û�Ë	ö��	÷	û��	ú	ù����
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�(�L�Q���¦�K�Q�O�L�F�K�H�V���.�D�P�H�U�D�Y�H�U�K�D�O�W�H�Q���I�L�Q�G�H�W���V�L�F�K���J�H�J�H�Q���(�Q�G�H�����D�O�V���G�H�U���E�¦�U�W�L�J�H���3�U�R�X�V�W�� 
���(�Q�J�H�O���� �L�P�� �=�L�P�P�H�U�� �V�H�L�Q�H�U�� �.�L�Q�G�K�H�L�W�� �H�L�Q�H�� �8�Q�W�H�U�K�D�O�W�X�Q�J�� �P�L�W�� �V�H�L�Q�H�P�� �N�L�Q�G��
�O�L�F�K�H�Q���$�O�W�H�U���(�J�R�����'�X���)�U�H�V�Q�H����	Ë�¾�K�U�W�����$�E�E���b	ù��	ø����

�'�H�Q�Q�R�F�K���W�U�L�W�W���G�H�U���6�S�L�H�J�H�O���L�Q���5�X�L�]�Ñ���)�L�O�P���Q�L�F�K�W���L�Q���G�H�Q���'�L�H�Q�V�W���G�H�U���,�O�O�X�V�W�U�L�H�U�X�Q�J��
einer bestimmten Fokalisierung.

�>�Þ�@���F�Ñ�H�V�W���O�Ñ�L�P�D�J�H���T�X�L���F�U�«�H���O�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���H�W���O�H�V���M�X�V�W�L�I�L�H�����7�R�X�W���F�H���T�X�Ñ�L�O���\���D��
dans le cadre raconte.�t�þ�ú

�'�H�U�� �6�S�L�H�J�H�O�� �Y�H�U�V�H�O�E�V�W�V�W�¦�Q�G�L�J�W�� �V�L�F�K�� �D�O�V�� �V�H�U�L�H�O�O�H�V�� �0�R�W�L�Y�� �L�Q�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�U��
�P�L�V�H���H�Q���V�F�ª�Q�H�����(�U���Y�H�U�O�H�L�K�W���G�H�P���5�D�X�P���H�L�Q�H�����Y�L�U�W�X�H�O�O�H�����7�L�H�I�H�����V�H�W�]�W���G�L�H���)�L�J�X�U�H�Q��
�L�Q�� �H�L�Q�H�� �X�Q�¾�E�H�U�Z�L�Q�G�E�D�U�H�� �'�L�V�W�D�Q�]�t�þ�û und tritt nicht zuletzt als Zeitzeichen 
�L�Q���(�U�V�F�K�H�L�Q�X�Q�J�����Z�L�H���G�L�H���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J���G�H�U���5�D�X�P�]�H�L�W���]�H�L�J�H�Q���Z�L�U�G�����$�X�F�K���L�V�W��
�G�H�U���(�I�I�H�N�W���G�H�V���6�S�U�H�F�K�H�Q�V���D�X�V���G�H�P���6�S�L�H�J�H�O���Q�L�F�K�W���D�O�O�H�L�Q���3�U�R�X�V�W���Y�R�U�E�H�K�D�O�W�H�Q�����,�Q��
�6�H�T���b	ù��	ø�����]�X�P���%�H�L�V�S�L�H�O���V�S�U�L�F�K�W���2�G�H�W�W�H���D�X�V���G�H�P���6�S�L�H�J�H�O��

�'�L�H���.�D�P�H�U�D���E�H�Z�H�J�W���V�L�F�K���L�Q���H�L�Q�H�U���.�D�P�H�U�D�I�D�K�U�W���5�L�F�K�W�X�Q�J���+�D�Q�G���X�Q�G���O�¦�V�V�W��
�G�L�H���$�X�I�O�¸�V�X�Q�J���G�H�U���5�D�X�P�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���P�L�W���2�G�H�W�W�H���L�P���%�L�O�G�N�D�G�H�U���H�U�Z�D�U�W�H�Q�b�Ë���N�X�U�]��
�Y�R�U�K�H�U���K�¦�O�W���G�L�H���.�D�P�H�U�D���M�H�G�R�F�K���L�Q���G�H�U���%�H�Z�H�J�X�Q�J���L�Q�Q�H���X�Q�G���Y�H�U�E�O�H�L�E�W���E�H�L���0�D�U�F�H�O���� 
�'�L�H�� �L�P�� �6�S�L�H�J�H�O�� �N�D�G�U�L�H�U�W�H�� �2�G�H�W�W�H�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W�� �V�R�� �D�O�V�� �G�D�V�� �]�Z�H�L�W�H�� �Z�D�K�U�Q�H�K-
�P�H�Q�G�H���6�X�E�M�H�N�W���G�H�U���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�����+�L�H�U���Z�H�L�V�W���G�D�V���)�L�O�P�E�L�O�G���L�P�S�O�L�]�L�W���D�X�I���O�L�W�H�U�D-
�U�L�V�F�K�H���3�D�V�V�D�J�H�Q���K�L�Q�����L�Q���G�H�Q�H�Q���G�H�U���(�L�Q�E�O�L�F�N���L�Q���G�L�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���Q�L�F�K�W���G�H�P��

295�� �%�D�U�G�H��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö��

296�� �&�I�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ü	þ��

�$�E�E�����ç���æ�¾�0�D�U�F�H�O���L�P���*�H�V�S�U�¦�F�K���P�L�W���G�H�P���6�S�L�H�J�H�O�E�L�O�G���D�X�V���G�H�U���=�X�N�X�Q�I�W����	÷��	÷	û��	÷	÷����
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�H�U�]�¦�K�O�W�H�Q�� �m�,�F�K�}�� �Y�R�U�E�H�K�D�O�W�H�Q�� �E�O�H�L�E�W���� �Z�L�H�� �H�W�Z�D�� �L�P�� �*�H�V�S�U�¦�F�K�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�P��
�m�,�F�K�}�� �X�Q�G�� �0�P�H�� �G�H�� �&�D�P�E�U�H�P�H�U���t�þ�ü�� �R�G�H�U�b �Ë�� �Q�R�F�K�� �Y�H�U�Z�X�Q�G�H�U�O�L�F�K�H�U�b �Ë�� �L�Q�� �G�H�U��
�9�R�\�H�X�U�V�]�H�Q�H�� �0�R�Q�W�M�R�X�Y�D�L�Q�V���� �L�Q�� �G�H�U�� �G�L�H�� �H�L�Q�J�H�V�F�K�U�¦�Q�N�W�H�� �6�L�F�K�W���� �X�Q�G�� �+�¸�U�E�D�U-
�N�H�L�W���H�L�Q�K�H�U�J�H�K�W���P�L�W���H�L�Q�H�P���Y�R�O�O�N�R�P�P�H�Q�H�Q���(�L�Q�E�O�L�F�N���L�Q���G�L�H���]�D�U�W�H���*�H	Ë�¾�K�O�V�Z�H�O�W��
�0�D�G�H�P�R�L�V�H�O�O�H���9�L�Q�W�H�X�L�O�V�����m�$�O�O�H�P���$�Q�V�F�K�H�L�Q���Q�D�F�K���N�D�Q�Q���G�H�U���%�H�R�E�D�F�K�W�H�U���]�Z�D�U��
�Z�H�G�H�U�� �D�O�O�H�V�� �V�H�K�H�Q�� �Q�R�F�K�� �D�O�O�H�V�� �K�¸�U�H�Q���� �G�D	Ë�¾�U�� �D�E�H�U�� �V�¦�P�W�O�L�F�K�H�� �*�H�G�D�Q�N�H�Q�� �H�U�U�D-
�W�H�Q�}�����V�F�K�U�H�L�E�W���*�H�Q�H�W�W�H���X�Q�G��	Ë�¾�K�U�W���G�L�H�V���D�X�I���G�L�H��doppelte Fokalisierung �]�X�U�¾�F�N����
die zwei getrennte Wirklichkeitsebenen erfasst (ibid.).

Gemeint ist mit den ruizschen Spiegelungen des erlebenden Ichs dem-
nach keine homodiegetische Instanz mit stringenter interner Fokalisie-
�U�X�Q�J���� �'�R�F�K�� �E�O�H�L�E�W�� �G�H�U�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �H�L�Q�H�U�� �$�Q�W�K�U�R�S�R�P�R�U�S�K�L�V�L�H�U�X�Q�J���� �G�L�H�� �.�X�K�Q��
dem Spiegeltrick zuschreibt.�t�þ�ý Auch wenn Anspielungen auf die Lady-in-
the-Lake-�3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���E�H�Z�X�V�V�W���J�H�E�U�R�F�K�H�Q���Z�H�U�G�H�Q�����Z�L�U�G���G�H�U���.�D�P�H�U�D���D�X�F�K���L�Q��
�V�S�L�H�J�H�O�O�R�V�H�Q���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���R�I�W�P�D�O�V���H�L�Q�H���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H���3�U�¦�V�H�Q�]���]�X�W�H�L�O�����G�L�H���V�L�H��
�D�O�V���m�,�F�K���P�L�W���/�H�L�E�}���D�X�I���G�H�Q���3�O�D�Q���W�U�H�W�H�Q���O�¦�V�V�W��

�(�V�� �O�L�H�¡�H�Q�� �V�L�F�K�� �H�W�O�L�F�K�H�� �6�]�H�Q�H�Q�� �D�X�I�]�¦�K�O�H�Q���� �L�Q�� �G�H�Q�H�Q�� �P�D�Q�� 	Ë�¸�U�P�O�L�F�K�� �H�L�Q�H�Q��
�.�D�P�H�U�D�P�D�Q�Q�� �V�S�¾�U�W���� �H�L�Q�H�� �$�U�W�� �P�H�Q�V�F�K�O�L�F�K�H�U�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���� �G�L�H�� �]�X�� �G�H�P��
�$�X�J�H�� �J�H�K�¸�U�W���� �G�D�V�� �G�H�Q���.�D�G�H�U�� �Z�D�K�U�Q�L�P�P�W���� �X�Q�G���G�L�H�� �P�H�Q�V�F�K�O�L�F�K�� �U�H�D�J�L�H�U�W���� �6�R��
�]�X�P���%�H�L�V�S�L�H�O���E�H�L�P���$�E�H�Q�G���G�H�U���9�H�U�G�X�U�L�Q�V�����D�Q���G�H�P���G�L�H���.�U�L�H�J�V�P�R�G�H���Y�R�U�J�H�V�W�H�O�O�W��

297�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	ù	ý��

298�� �m�6�R���Z�L�U�G���Y�H�U�V�W�¦�U�N�W�����G�D�V�V���G�D�V�����Z�D�V���]�X���V�H�K�H�Q���L�V�W�����G�H�U���S�K�\�V�L�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J��
�H�L�Q�H�U���P�H�Q�V�F�K�O�L�F�K�H�Q���)�L�J�X�U���]�X�J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���V�R�O�O�}�����.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	ý	õ����

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609764)

�'�H�U���6�S�L�H�J�H�O���L�P���6�S�L�H�O���G�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J����	÷��	÷	ö��	ö	û�Ë	÷��	÷	ö��	÷	ý����
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�Z�L�U�G�����'�L�H���.�D�P�H�U�D���L�V�W���L�Q���V�W�¦�Q�G�L�J�H�U���%�H�Z�H�J�X�Q�J�����G�D�E�H�L���J�L�E�W���H�V���Z�H�Q�L�J���6�F�K�Q�L�W�W�H����
�$�O�V���G�H�U���0�R�G�H�V�F�K�¸�S�I�H�U���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���V�H�L�Q�H���.�U�L�H�J�V�N�U�H�D�W�L�R�Q�H�Q���]�H�L�J�W�����V�S�U�L�Q�J�W��
�G�L�H���.�D�P�H�U�D���Q�L�F�K�W���H�W�Z�D���L�Q���'�H�F�N�X�Q�J���P�L�W���G�H�P���%�O�L�F�N�I�H�O�G���G�H�U���*�D�V�W�J�H�E�H�U�L�Q�����V�R�Q-
dern bleibt wie eine weitere Instanz der Wahrnehmung stehen, bis sich der 
�&�R�X�W�X�U�L�H�U���L�K�U���D�Q�Q�¦�K�H�U�W���X�Q�G���V�L�H���H�L�Q�H�Q���%�O�L�F�N���L�Q���G�L�H���0�D�S�S�H���Z�L�U�I�W�����D�O�V���Y�R�O�O�]�L�H�K�H��
�V�L�H���H�L�Q�H���%�H�Z�H�J�X�Q�J���K�¸�I�O�L�F�K�H�Q���,�Q�W�H�U�H�V�V�H�V���Q�D�F�K�����E�H�Y�R�U���V�L�H���G�H�Q���0�R�G�H�V�F�K�¸�S�I�H�U��
�P�L�W���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���Z�H�L�W�H�U�]�L�H�K�H�Q���O�¦�V�V�W�����6�H�T���b	ù��	ù����

�,�Q�� �D�Q�G�H�U�H�Q�� �6�]�H�Q�H�Q�� �G�D�J�H�J�H�Q�� �D�F�K�W�H�W�� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �V�L�F�K�W�O�L�F�K�� �D�X�I�� �$�E�V�W�D�Q�G�� �X�Q�G��
�J�H�E�¦�U�G�H�W���V�L�F�K���Z�L�H���H�L�Q���6�S�L�R�Q���R�G�H�U���9�R�\�H�X�U�����6�R���]�H�L�J�W���V�L�H���E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���3�U�R�X�V�W����
�G�H�U�� �L�P�� �5�H�V�W�D�X�U�D�Q�W�� �Q�D�F�K�� �&�K�D�U�O�X�V�� �V�X�F�K�W���� �V�H�L�W�O�L�F�K�� �D�X�V�� �G�H�P�� �3�D�U�D�O�O�H�O�J�D�Q�J�� �X�Q�G��
�Q�L�P�P�W���G�D	Ë�¾�U���L�Q���.�D�X�I�����G�D�V�V���H�U���L�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U���Y�R�Q���6�¦�X�O�H�Q�����3�I�O�D�Q�]�H�Q���R�G�H�U���0�H�Q-
�V�F�K�H�Q���Y�H�U�G�H�F�N�W���Z�L�U�G���X�Q�G���]�H�L�W�Z�H�L�V�H���J�D�U���Q�L�F�K�W���]�X���V�H�K�H�Q���L�V�W����	õ��	ù	û��	ö	ö�b�I�I�������6�H�T���b	ù��	ú����

�$�X�F�K�� �E�H�L�� �G�H�U�� �%�H�H�U�G�L�J�X�Q�J�� �5�R�E�H�U�W�V�� ��	ö��	÷	û��	ù	õ�b �I�I������ �R�G�H�U�� �L�Q�� �G�H�U�� �6�F�K�O�X�V�V�V�H-
�T�X�H�Q�]���G�H�V���X�Q�W�H�U�L�U�G�L�V�F�K�H�Q���/�D�E�\�U�L�Q�W�K�V���O�H�J�W���G�L�H���.�D�P�H�U�D���V�R���Y�L�H�O���:�H�U�W���D�X�I���'�L�V-
�W�D�Q�]�����G�D�V�V���V�L�H���G�L�H���)�L�J�X�U�H�Q���P�H�K�U�P�D�O�V���D�X�V���G�H�P���.�D�G�H�U���Y�H�U�O�L�H�U�W�����Z�¦�K�U�H�Q�G���V�L�F�K��
�D�Q�G�H�U�H�� �*�H�J�H�Q�V�W�¦�Q�G�H�� �L�Q�� �G�H�Q�� �%�L�O�G�Y�R�U�G�H�U�J�U�X�Q�G�� �V�F�K�L�H�E�H�Q���� �G�L�H�� �Q�L�F�K�W�� �G�H�P�� �S�U�L-
�P�¦�U�H�Q���.�D�P�H�U�D�L�Q�W�H�U�H�V�V�H���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�����%�H�V�R�Q�G�H�U�V���G�H�X�W�O�L�F�K���Z�L�U�G���G�D�V���9�H�U�V�W�H�F�N-
�V�S�L�H�O���G�H�U���.�D�P�H�U�D���L�Q���G�H�U���6�]�H�Q�H�����L�Q���G�H�U���3�U�R�X�V�W���Y�R�Q���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���W�U�¦�X�P�W�����,�Q���G�H�P��
�0�R�P�H�Q�W�����L�Q���G�H�P���3�U�R�X�V�W���D�X�V���G�H�P���7�U�D�X�P���D�X�I�V�F�K�U�H�F�N�W�����G�X�F�N�W���V�L�F�K���G�L�H���.�D�P�H�U�D��
�K�L�Q�W�H�U���H�L�Q�H�Q���6�W�X�K�O�����6�H�T���b	ù��	û����

�'�L�H���.�D�P�H�U�D���G�H�P�R�Q�V�W�U�L�H�U�W���L�K�U�H���8�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�N�H�L�W���Y�R�Q���M�H�J�O�L�F�K�H�U���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�U��
�%�L�Q�G�X�Q�J���V�H�K�U���H�L�Q�G�U�X�F�N�V�Y�R�O�O���L�Q���G�H�U���6�]�H�Q�H�����L�Q���G�H�U���5�R�E�H�U�W���3�U�R�X�V�W���L�P���5�H�V�W�D�X�U�D�Q�W��
�Y�R�P�� �.�U�L�H�J�� �H�U�]�¦�K�O�W���� �(�V�� �Z�L�U�N�W�� �I�D�V�W�� �V�R���� �D�O�V�� �Z�¾�U�G�H�� �V�L�H�� �V�L�F�K�� �E�H�L�� �V�H�L�Q�H�P�� �O�D�Q�J�H�Q��

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609765)

�'�L�H���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H���.�D�P�H�U�D����	õ��	ù	õ��	õ	ù�Ë	õ��	ù	õ��	÷	û����
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Monolog etwas langweilen. Statt die beiden in klassischem Schuss-Gegen-
�V�F�K�X�V�V�� �L�Q�� �L�K�U�H�U�� �8�Q�W�H�U�K�D�O�W�X�Q�J�� �]�X�� �E�H�J�O�H�L�W�H�Q���� �V�F�K�D�X�W�� �V�L�H�� �]�X�Q�¦�F�K�V�W�� �Y�R�Q�� �H�L�Q�H�U��
eigenartigen Position unter dem Tisch auf die Gesprächspartner (wäh-
�U�H�Q�G�� �3�U�R�X�V�W�� �]�X�U�¾�F�N�E�O�L�F�N�W������ �E�H�Z�H�J�W�� �V�L�F�K�� �G�D�Q�Q�� �G�X�U�F�K�� �G�H�Q�� �5�D�X�P���� �]�H�L�J�W�� �G�L�H��
reich gedeckte Tafel und weitere Details, um schließlich wieder zum Tisch 
�]�X�U�¾�F�N�]�X�N�H�K�U�H�Q�� ��	ö��	õ	ö��	ú	ü�Ë	ö��	õ	ö��	ø	þ������ �'�H�U�� �%�O�L�F�N�� �D�X�V�� �$�X�J�H�Q�K�¸�K�H���X�Q�G�� �O�D�Q�J�H����

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609766)

�'�L�H���V�S�L�R�Q�L�H�U�H�Q�G�H���.�D�P�H�U�D����	õ��	ù	ý��	ú	ú�Ë	õ��	ù	þ��	ø	÷����

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609767)

�9�H�U�V�W�H�F�N�V�S�L�H�O���G�H�U���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H�Q���.�D�P�H�U�D����	õ��	÷	õ��	ù	÷�Ë	õ��	÷	ö��	õ	õ����
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�X�Q�X�Q�W�H�U�E�U�R�F�K�H�Q�H���.�D�P�H�U�D�I�D�K�U�W�H�Q���N�H�Q�Q�]�H�L�F�K�Q�H�Q���G�L�H���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W���G�H�U���.�D�P�H�U�D��
�D�O�V���Y�R�Q���G�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���G�H�U���%�¾�K�Q�H�Q�I�L�J�X�U�H�Q���X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�H���*�U�¸�¡�H�����+�¦�X�I�L�J��
�G�U�H�K�W���V�L�H���V�L�F�K���Z�¦�K�U�H�Q�G���G�H�U���)�D�K�U�W�����]�H�L�J�W���G�H�Q���5�D�X�P���G�D�E�H�L���L�Q���V�H�L�Q�H�U���7�L�H�I�H�����G�L�H��
�)�L�J�X�U�H�Q���D�X�V���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�Q���t�þ�þ Hier spricht der cinematic narra-
tor���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�����H�V���E�O�H�L�E�W���E�H�L���H�L�Q�H�P���m�D�O�V���R�E�}���G�H�U���R�Q�W�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q��
Deckung:

�'�L�H���V�X�E�M�H�N�W�L�Y�H���.�D�P�H�U�D���V�W�H�K�W��	Ë�¾�U���G�H�Q���P�H�Q�V�F�K�O�L�F�K�H�Q���%�O�L�F�N���� �N�D�Q�Q���L�K�Q��
�Q�X�U���V�X�J�J�H�U�L�H�U�H�Q�����Q�L�F�K�W���D�E�H�U���Y�R�O�O�N�R�P�P�H�Q���Q�D�F�K�D�K�P�H�Q�b�>�Þ�@���u�÷�÷

�'�D�V�� �H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�� �m�,�F�K�}�� �L�V�W�� �H�L�Q�� �D�Q�G�H�U�H�V���� �'�L�H�� �G�X�D�O�H�� �7�U�H�Q�Q�X�Q�J�� �G�H�V�� �,�F�K���L�Q�� �G�L�H��
erzählende und die erlebende Instanz, auf die Spitzer abzielt,�u�÷�{ deckt sich 
auch in der Recherche�� �Q�L�H�� �Y�R�O�O�V�W�¦�Q�G�L�J���� �Z�H�Q�Q�� �J�H�J�H�Q�� �(�Q�G�H�� �G�H�V�� �5�R�P�D�Q�V�� �G�D�V��
�m�L�F�K���J�O�D�X�E�W�H�}���G�H�V���+�H�O�G�H�Q���V�L�F�K���V�F�K�U�H�L�E�H�Q���O�¦�V�V�W���D�O�V���m�L�F�K���Z�X�V�V�W�H�}�����m�P�L�U���Z�X�U�G�H��
�N�O�D�U�}�����5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	ý	û	þ�Ë	ý	þ	þ���� �L�V�W���G�L�H���7�U�H�Q�Q�X�Q�J���]�X�P���m�L�F�K���Z�H�L�¡�}�� �G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V��
�]�Z�D�U���N�D�X�P���P�H�K�U���V�S�¾�U�E�D�U�u�÷�t���Ë���G�R�F�K���Q�R�F�K���L�P�P�H�U���Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q��

�'�L�H�V�H�� �(�U�]�¦�K�O�I�R�U�P���� �G�L�H�� �H�L�Q�H�� �G�X�D�O�H�� �7�U�H�Q�Q�X�Q�J�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �H�L�Q�H�P�� �D�X�V�� �G�H�U��
�'�L�V�W�D�Q�]���D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O�O���]�H�L�J�H�Q�G�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U�����G�H�U���H�L�Q��Anderer ist als der in der 
�'�L�H�J�H�V�H�� �H�U�L�Q�Q�H�U�W�H���� �G�H�V�V�H�Q�� �+�R�U�L�]�R�Q�W�� �H�U�� �M�H�G�R�F�K�� �W�H�L�O�W���� �V�R�O�O�� �I�R�O�J�H�Q�G�� �X�Q�W�H�U�� �G�H�U��
�.�D�W�H�J�R�U�L�H���G�H�U���m�K�H�W�H�U�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H�Q���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�Q���.�D�P�H�U�D���P�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H�U���)�R�N�D�O�L-
�V�L�H�U�X�Q�J�}���Q�¦�K�H�U���E�H�W�U�D�F�K�W�H�W���Z�H�U�G�H�Q��

�������������������'�L�H���K�H�W�H�U�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���.�D�P�H�U�D�� 
mit interner Fokalisierung

�'�L�H�V�H�� �(�U�]�¦�K�O�I�R�U�P�� �E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�� �/�R�K�P�H�L�H�U�� �D�O�V�� �m�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �(�U�]�¦�K�O�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�}���u�÷�u 
�D�O�V���)�R�U�P���H�L�Q�H�U���(�U�Å���Å���6�L�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�����G�L�H���m�L�P���*�U�X�Q�G�H���H�L�Q�]�L�J���S�O�D�X�V�L�E�O�H���)�R�U�P���I�L�O-
�P�L�V�F�K�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�Q�V���� �Z�H�L�O�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �N�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�� �†�V�W�K�H�W�L�N�� �Q�X�U�� �L�Q�� �L�K�U��
�Y�R�O�O�� �H�Q�W�I�D�O�W�H�Q�� �N�D�Q�Q�}�� ���6���b 	÷	õ	ö�b �I�������� �'�D�E�H�L�� �J�H�K�W�� �G�L�H�� �S�V�H�X�G�R�P�H�Q�V�F�K�O�L�F�K�H�� �$�Q�Z�H-
�V�H�Q�K�H�L�W���G�H�U���.�D�P�H�U�D���D�O�V���G�H�V���m�$�Q�G�H�U�H�Q�}���¾�E�H�U���L�K�U�H���E�O�R�¡�H���5�R�O�O�H���G�H�U���$�X�I�]�H�L�F�K-
�Q�X�Q�J�� �K�L�Q�D�X�V���� �L�Q�� �H�L�Q�L�J�H�Q�� �3�D�V�V�D�J�H�Q�� �V�F�K�H�L�Q�W�� �V�L�H�� �G�X�U�F�K�� �L�K�U�H�� �%�O�L�F�N	Ë�¾�K�U�X�Q�J�� �L�Q��

299�� �6�R�� �]���Å�%���� �L�Q�� �G�H�U�� �6�]�H�Q�H���� �L�Q�� �G�H�U�� �0�D�U�F�H�O�� �V�H�L�Q�H�� �/�D�W�H�U�Q�D�� �E�H�Q�X�W�]�W�� ��	õ��	õ	þ��	÷	ý�b �I�I�������� �Q�D�F�K�� �G�H�P��
�S�O�¸�W�]�O�L�F�K�H�Q���5�H�J�H�Q�V�F�K�D�X�H�U���L�Q���7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H�����D�O�V���3�U�R�X�V�W���X�Q�G���*�L�O�E�H�U�W�H���E�H�L�P��Herboriste Schutz 
�V�X�F�K�H�Q����	õ��	÷	ø��	ö	ü�b�I�I���������D�O�V���&�K�D�U�O�X�V���L�P���5�H�V�W�D�X�U�D�Q�W���¾�E�H�U���G�L�H���$�U�W�L�N�H�O���0�R�U�H�O�V���U�H�G�H�W�����R�G�H�U���L�Q���G�H�U��
�6�]�H�Q�H�����G�L�H���3�U�R�X�V�W���L�P���*�H�V�S�U�¦�F�K���P�L�W���5�R�E�H�U�W���]�H�L�J�W�����H�E�H�Q�I�D�O�O�V���L�P���5�H�V�W�D�X�U�D�Q�W������	ö��	õ	õ��	õ	÷�Ë	ö��	õ	ø��	÷	ü����

300�� ���.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	ý	ö�����F�I�����D�X�F�K���/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	þ	ý��

301�� �6�S�L�W�]�H�U��	ö	þ	û	ö�����6���b	ø	û	ú�Ë	ù	þ	ü��
�'�L�H�V�H���'�X�D�O�L�W�¦�W���Z�X�U�G�H���D�X�F�K���Y�R�Q���-�D�X�¡���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�����-�D�X�¡���������������6���b�������������=�X�U���6�F�K�L�F�K�W�X�Q�J���G�H�U��
�m�,�F�K���,�F�K���6�W�U�X�N�W�X�U�}���F�I�����M�¾�Q�J�H�U�H�Q���'�D�W�X�P�V���D�X�F�K���9�R�J�W�����9�R�J�W���������������6���b��������

302�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	û	ú��

303�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	þ	ý��
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die Diegese einzugreifen. Hier beispielsweise lenkt sie den Blick des Prota-
�J�R�Q�L�V�W�H�Q���D�X�I���H�L�Q���+�R�O�]�N�¦�V�W�F�K�H�Q�����G�D�V���V�L�F�K���D�X�I���G�H�P���.�D�P�L�Q���E�H�I�L�Q�G�H�W�����E�L�V���G�L�H�V�H�U��
�V�L�F�K���G�H�P���.�¦�V�W�F�K�H�Q���Q�¦�K�H�U�W�����X�P���H�V���V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���]�X���¸�I�I�Q�H�Q�����6�H�T���b	ù��	ü����

�'�D�V�V���G�L�H���.�D�P�H�U�D���Q�L�F�K�W���P�L�W���G�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���G�H�U���G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q���3�H�U�V�R�Q���L�Q��
Deckung zu bringen ist, ist offensichtlich. Doch scheint es zunächst so, 
�D�O�V�� �Z�¾�U�G�H�� �V�L�H�� �G�H�Q�� �+�R�U�L�]�R�Q�W�� �G�H�V�� �3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q�� �W�H�L�O�H�Q���� �'�H�U�� �D�X�I�P�H�U�N�V�D�P�H��
Zuschauer entdeckt Proust immer wieder im Hintergrund, auch in Szenen, 
�L�Q���G�H�Q�H�Q���H�U���N�H�L�Q�H�Q���6�S�U�H�F�K�S�D�U�W���K�D�W�����L�Q���G�H�Q�H�Q���H�U���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K���N�H�L�Q�H���5�R�O�O�H���V�S�L�H�O�W����
�+�L�H�U���L�V�W���H�U���=�H�X�J�H�����D�O�V���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���P�L�W���0�R�U�H�O���L�Q�W�L�P���Y�H�U�H�L�Q�W���7�H�H���W�U�L�Q�N�W���X�Q�G��
�L�K�Q���Q�D�F�K���V�H�L�Q�H�P���7�U�H�I�I�H�Q���P�L�W���&�K�D�U�O�X�V���I�U�D�J�W�����6�H�T���b	ù��	ý����

�(�L�Q�H�Q���0�R�P�H�Q�W���O�D�Q�J���V�L�H�K�W���G�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���3�U�R�X�V�W���L�Q���G�H�U���7�¾�U�����N�X�U�]���G�D�U�D�X�I��
wendet sich dieser zum Gehen ab. Hierin ähnelt die Inszenierung Prousts 
�$�Q�Z�H�V�H�Q�K�H�L�W���L�Q���5�D�K�H�O�V���8�P�N�O�H�L�G�H�N�D�E�L�Q�H�b�Ë���R�E�Z�R�K�O���3�U�R�X�V�W���N�H�L�Q���V�S�U�H�F�K�H�Q�G�H�U��
�3�D�U�W���]�X�N�R�P�P�W�����L�V�W���H�U���D�O�V���:�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H�U���]�X�J�H�J�H�Q�����F�I����	õ��	÷	ù��	ú	÷�Ë	õ��	÷	ú��	ø	÷�������$�X�F�K��
auf der erstmals erinnerten Matinée tritt Proust nicht als Handelnder auf. 
�:�¦�K�U�H�Q�G���G�L�H���.�D�P�H�U�D���G�L�H���8�Q�W�H�U�K�D�O�W�X�Q�J���]�Z�L�V�F�K�H�Q���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���X�Q�G���2�G�H�W�W�H��
�I�R�N�X�V�V�L�H�U�W�����G�X�U�F�K�T�X�H�U�W���H�U���M�H�G�R�F�K���L�P���+�L�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G���G�D�V���%�L�O�G�����6�H�T���b	ù��	þ����

�'�R�F�K�� �Z�L�H�� �N�¸�Q�Q�W�H�� �3�U�R�X�V�W�� �G�L�H�� �L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W�H�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �0�R�U�H�O�V�� �D�Q���G�D�V��
�=�X�V�D�P�P�H�Q�W�U�H�I�I�H�Q�� �P�L�W�� �&�K�D�U�O�X�V�� �D�X�I�� �G�H�P�� �-�D�K�U�P�D�U�N�W�� �N�H�Q�Q�H�Q�"�� �=�X�� �G�L�H�V�H�P��
�=�H�L�W�S�X�Q�N�W���K�D�W�W�H���H�U���G�H�Q���5�D�X�P���V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���E�H�U�H�L�W�V���Y�H�U�O�D�V�V�H�Q�����'�L�H�V���J�L�O�W���D�X�F�K��
	Ë�¾�U���G�L�H���8�Q�W�H�U�K�D�O�W�X�Q�J���]�Z�L�V�F�K�H�Q���*�L�O�E�H�U�W�H���X�Q�G���L�K�U�H�P���0�D�Q�Q���5�R�E�H�U�W���L�Q���7�D�Q-
�V�R�Q�Y�L�O�O�H���� �(�U�� �L�V�W�� �K�L�H�U�� �Q�L�F�K�W�� �]�X�J�H�J�H�Q���� �Z�L�H�� �D�O�V�R�� �N�R�Q�Q�W�H�� �H�U�� �G�L�H�� �J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�H�Q��
�:�R�U�W�H�� �R�G�H�U�� �G�L�H�� �*�H�V�W�H�Q�� �H�U�I�D�K�U�H�Q�"�� �,�V�W�� �H�V�� �L�K�P�� �H�U�]�¦�K�O�W�� �Z�R�U�G�H�Q�"�� �5�X�L�]�� �K�¦�W�W�H��

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609768)

�'�L�H���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H���.�D�P�H�U�D���Y�H�U�Z�H�L�V�W���D�X�I���G�D�V���.�¦�V�W�F�K�H�Q����	õ��	ø	÷��	ö	ú�Ë	õ��	ø	÷��	ø	þ����
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�V�R�O�F�K�H���6�]�H�Q�H�Q���L�Q���H�L�Q�H���%�L�Q�Q�H�Q�H�U�]�¦�K�O�X�Q�J���H�L�Q�E�H�W�W�H�Q���N�¸�Q�Q�H�Q�����G�D�V���K�D�W���H�U���D�E�H�U��
nicht getan.

In diesen unaufhebbaren Paralepsen, die der eingeschränkten Sicht 
�Z�L�G�H�U�V�S�U�H�F�K�H�Q���� �N�O�L�Q�J�W�� �H�L�Q�H�� �1�X�O�O�I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J�� �D�Q���� �G�L�H�� �*�H�Q�H�W�W�H�� �D�X�F�K�� �L�Q�� �G�H�U��
Recherche� � �D�X�V�J�H�P�D�F�K�W�� �K�D�W��� � �6�R� � �W�H�L�O�W�� �X�Q�V� � �G�H�U� � � (�U� ]� ¦�K�O�H�U� � �E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H� � �X�Q�Y�H�U-
�P�L�W�W�H�O�W���G�L�H���*�H�G�D�Q�N�H�Q���Y�R�Q���0�D�G�D�P�H���G�H���&�D�P�E�U�H�P�H�U���L�Q���G�H�U���2�S�H�U���P�L�W�����G�L�H���G�H�V��

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609769)

�3�U�R�X�V�W���D�Q���G�H�U���7�¾�U�V�F�K�Z�H�O�O�H����	ö��	õ	û��	÷	þ�Ë	ö��	õ	û��	ù	ü����

�6�H�T���b�������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609770)

�3�U�R�X�V�W���G�X�U�F�K�T�X�H�U�W���G�H�Q���%�L�O�G�K�L�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G����	õ��	õ	û��	ù	þ�Ë	õ��	õ	ü��	ö	þ����
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�'�L�H�Q�H�U�V���� �G�H�U�� �D�X�I�� �G�H�U�� �6�R�L�U�«�H�� �G�H�� �*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�� �G�L�H�� �*�¦�V�W�H�� �D�Q�N�¾�Q�G�L�J�W�����G�L�H�� �G�H�V��
�+�L�V�W�R�U�L�N�H�U�V���G�H�U���)�U�R�Q�G�H���X�Q�G���G�L�H���G�H�V���$�U�F�K�L�Y�D�U�V���E�H�L���G�H�U���0�D�W�L�Q�«�H���9�L�O�O�H�S�D�U�L�V�L�V��
�V�R�Z�L�H���G�L�H���Y�R�Q���%�D�V�L�Q���X�Q�G���%�U�«�D�X�W�«���Z�¦�K�U�H�Q�G���G�H�V���'�L�Q�H�U�V���E�H�L���2�U�L�D�Q�H���u�÷�ù���(�E�H�Q�V�R��
�H�U�I�D�K�U�H�Q���Z�L�U���Y�R�Q���G�H�Q���*�H	Ë�¾�K�O�H�Q���6�Z�D�Q�Q�V��	Ë�¾�U���V�H�L�Q�H���)�U�D�X�����5�7�3�b�,���� �6���b	ú	÷	÷�Ë	ú	÷	ú������
�Y�R�Q���G�H�Q�H�Q���6�D�L�Q�W���/�R�X�S�V��	Ë�¾�U���5�D�F�K�H�O�����5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	÷	÷����	ö	ú	û���b�Ë���R�G�H�U�����G�H�U���*�L�S�I�H�O���G�H�U��
�8�Q�Z�D�K�U�V�F�K�H�L�Q�O�L�F�K�N�H�L�W��	Ë�¾�U���G�L�H���,�F�K���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�b�Ë���Y�R�Q���G�H�Q���O�H�W�]�W�H�Q���*�H�G�D�Q�N�H�Q��
des sterbenden Bergotte (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ý	ü�������0�L�F�K�H�O���5�D�L�P�R�Q�G���V�S�¾�U�W�H���G�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q-
�D�X�V�� �M�H�Q�H�� �6�]�H�Q�H�� �D�O�V�� �%�H�O�H�J�� �G�H�U�� �m�X�E�L�T�X�L�W�«�}�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �D�X�I���� �L�Q�� �G�H�U�� �&�K�D�U�O�X�V��
�&�R�W�W�D�U�G�� �L�Q�� �H�L�Q�� �D�E�J�H�O�H�J�H�Q�H�V�� �*�H�P�D�F�K�� 	Ë�¾�K�U�W���� �X�P�� �V�L�F�K�� �G�R�U�W�� �R�K�Q�H�� �=�H�X�J�H�Q�� �P�L�W��
ihm zu unterhalten:

�,�O���U�H�F�R�X�Y�U�H���P�¬�P�H���O�H���S�U�L�Y�L�O�ª�J�H���G�Ñ�X�E�L�T�X�L�W�«�����F�D�U���&�R�W�W�D�U�G�����T�X�L���D���«�W�«���P�D�Q�G�«��
�S�D�U���&�K�D�U�O�X�V���F�R�P�P�H���W�«�P�R�L�Q�����H�V�W���H�P�P�H�Q�«���S�D�U���O�X�L���G�D�Q�V���X�Q�H���S�L�ª�F�H���L�V�R-
�O�«�H�����0�D�U�F�H�O���Q�Ñ�\���«�W�D�L�W���S�D�V���S�U�«�V�H�Q�W�����P�D�L�V���O�Ñ�D�X�W�H�X�U���U�D�F�R�Q�W�H���O�H�X�U���H�Q�W�U�H�Y�X�H��
dans tous ses détails.�u�÷�ú

�'�L�H�� �1�D�U�U�D�W�L�R�Q�� �R�K�Q�H�� �=�Z�L�V�F�K�H�Q�V�W�D�W�L�R�Q�� �Z�H�L�V�W�� �K�L�H�U�� �D�X�I�� �G�L�H�� �1�X�O�O�I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J��
�K�L�Q�����G�D�V���K�H�L�¡�W���D�X�I���G�L�H���$�Q�Z�H�V�H�Q�K�H�L�W���H�L�Q�H�V���D�O�O�Z�L�V�V�H�Q�G�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U�V��

�����������������'�L�H���K�H�W�H�U�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���.�D�P�H�U�D���P�L�W���1�X�O�O�I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J

�'�L�H�V�H���$�U�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���Z�L�U�G���J�H�P�H�L�Q�K�L�Q���D�O�V���G�L�H���G�H�P���I�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���0�H�G�L�X�P��
nächstliegende betrachtet�u�÷�û�b�Ë���G�L�H���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H���.�D�P�H�U�D���]�H�L�F�K�Q�H�W���V�L�F�K���K�L�H�U���G�X�U�F�K��
�L�K�U�H���8�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�N�H�L�W���Y�R�Q���G�H�U���'�L�H�J�H�V�H���D�X�V�����'�L�H���W�H�L�O�Z�H�L�V�H���L�U�U�L�W�L�H�U�H�Q�G�H���0�D�U�N�L�H-
�U�X�Q�J���G�L�H�V�H�U���8�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�N�H�L�W���V�W�H�O�O�W���G�L�H���.�D�P�H�U�D���L�P���6�L�Q�Q�H���/�R�K�P�H�L�H�U�V��persönlich 
auktorialer���(�U�]�¦�K�O�H�U�I�L�J�X�U���G�D�U�����G�L�H���H�L�Q���m�N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G�H�V���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�Y�H�U�K�D�O-
�W�H�Q�}�u�÷�ü���P�L�W���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H�U���.�D�P�H�U�D�D�U�E�H�L�W���X�Q�G���0�R�Q�W�D�J�H���D�Q���G�H�Q���7�D�J���O�H�J�W��

�,�K�U�H���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H���8�E�L�T�X�L�W�¦�W���E�H�Z�H�L�V�W���G�L�H���.�D�P�H�U�D���E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���L�Q���I�R�O�J�H�Q-
�G�H�U���6�H�T�X�H�Q�]�����L�Q���G�H�U���V�L�H���3�U�R�X�V�W���X�Q�G���2�G�H�W�W�H���E�H�L���H�L�Q�H�U���8�Q�W�H�U�K�D�O�W�X�Q�J���L�Q���H�L�Q�H�U��
�.�X�W�V�F�K�H���]�H�L�J�W�����6�H�T����	ù��	ö	õ����

304�� �&�I�����*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	ù	ü�����*�H�Q�H�W�W�H���Z�H�L�V�W���D�X�I���I�R�O�J�H�Q�G�H���7�H�[�W�V�W�H�O�O�H�Q���K�L�Q�����5�7�3�b�,�,����	ú	û�b�I������	û	ø	û����
	÷	ö	ú����	÷	ù	ý����	ú	÷	ù�b�I��

305�� �5�D�L�P�R�Q�G��	ö	þ	û	û�����6���b	ú	ù	ö��

306�� �&�I�����G�D�]�X���Q�H�E�H�Q���/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ö	õ���D�X�F�K���'�H�O�H�\�W�R��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ö	ü�b�I�I�����X�Q�G���.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö����
�6���b 	ö	ø	ö���� �'�L�H�� �%�H�J�U�L�I�I�H�� 	Ë�¾�U�� �G�H�Q�� �m�Q�R�E�R�G�\�Ñ�V�� �V�K�R�W�}�� �G�L�Y�H�U�J�L�H�U�H�Q���� �/�R�K�P�H�L�H�U�� �V�S�U�L�F�K�W�� �Y�R�Q�� �H�L�Q�H�U��
�m�D�X�N�W�R�U�L�D�O�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�}�� ���/�R�K�P�H�L�H�U�� 	ö	þ	þ	û���� �6���b 	÷	ö	õ������ �.�X�K�Q�� �Y�R�Q�� �m�1�X�O�O�I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J�}��
���.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	ø	ö�������'�H�O�H�\�W�R���X�Q�G���*�U�L�H�P�Å���Å���9�R�L�J�W�V���9�L�U�F�K�R�Z���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���m�H�[�W�H�U�Q�H�Q���)�R�N�D�O�L�V�L�H-
�U�X�Q�J�}�����'�H�O�H�\�W�R��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	÷	ö�b�I������	÷	÷	ù�b�I�������*�U�L�H�P�Å���Å���9�R�L�J�W�V���9�L�U�F�K�R�Z��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ö	û	þ����

307�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ö	ö��
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�$�Q�I�D�Q�J�V���J�L�E�W���V�L�F�K���G�L�H�V�H���6�]�H�Q�H���Q�R�F�K���Z�H�Q�L�J���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�����6�L�H���E�H�J�O�H�L�W�H�W���G�L�H���8�Q�W�H�U-
�K�D�O�W�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �2�G�H�W�W�H�� �X�Q�G�� �3�U�R�X�V�W�� �D�X�V�� �G�H�U�� �1�¦�K�H���� �E�L�V�� �G�L�H�� �.�X�W�V�F�K�H�� �K�¦�O�W���� �'�D�Q�Q��
�P�D�F�K�W�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �M�H�G�R�F�K�� �D�O�V�� �Y�R�P�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U�L�Q�W�H�U�H�V�V�H�� �X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�H��
�,�Q�V�W�D�Q�]���E�H�P�H�U�N�E�D�U�����$�O�V���Z�¦�U�H���H�L�Q���Z�H�L�W�H�U�H�U���.�¸�U�S�H�U���S�U�¦�V�H�Q�W�����G�H�U���V�H�L�Q���)�D�K�U�W�]�L�H�O��
�Q�R�F�K���Q�L�F�K�W���H�U�U�H�L�F�K�W���K�D�W�����E�O�H�L�E�W���G�L�H���.�D�P�H�U�D���D�X�F�K���Q�D�F�K���G�H�P���$�X�V�V�W�L�H�J���G�H�U���3�U�R-
�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q���L�Q���G�H�U���.�X�W�V�F�K�H�����'�D�V���$�Q�U�¾�F�N�H�Q���G�H�U���.�X�W�V�F�K�H���J�L�E�W���G�H�P���=�X�V�F�K�D�X�H�U��
�W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K��	Ë�¾�U���H�L�Q�H�Q���0�R�P�H�Q�W���G�L�H���,�O�O�X�V�L�R�Q�����G�L�H���.�D�P�H�U�D���E�H�Z�H�J�H���V�L�F�K���Q�X�Q���Y�R�O�O-
�H�Q�G�V�� �Y�R�P�� �6�F�K�D�X�S�O�D�W�]�� �G�H�V�� �*�H�V�F�K�H�K�H�Q�V�� �I�R�U�W���� �G�D�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W�� �V�F�K�R�Q�� �G�D�V�� �Y�R�J�H�O-
�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�L�V�F�K�H�� �%�L�O�G���� �G�D�V�� �3�U�R�X�V�W�� �X�Q�G�� �2�G�H�W�W�H�� �D�P�� �R�E�H�U�H�Q�� �7�U�H�S�S�H�Q�D�E�V�D�W�]�� �L�Q��
�(�P�S�I�D�Q�J���Q�L�P�P�W�����'�L�H���.�D�P�H�U�D���O�H�Q�N�W���G�L�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���D�X�V���G�H�U���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���G�H�U��
�$�O�O�Z�L�V�V�H�Q�K�H�L�W���X�Q�G���8�E�L�T�X�L�W�¦�W�����6�L�H���N�D�Q�Q���P�L�W���G�H�U���.�X�W�V�F�K�H���D�E�I�D�K�U�H�Q���X�Q�G���J�O�H�L�F�K-
�]�H�L�W�L�J���L�P���R�E�H�U�H�Q���*�H�V�F�K�R�V�V���D�X�I���G�L�H���*�¦�V�W�H���Z�D�U�W�H�Q�����'�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���R�I�I�H�Q�E�D�U�W��
�V�L�H���L�K�U�H���'�L�V�W�D�Q�]���]�X�U���'�L�H�J�H�V�H���L�Q���G�H�U���0�D�F�K�W���¾�E�H�U���G�H�U�H�Q���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�����6�L�H���N�D�Q�Q��
�G�H�P���=�X�V�F�K�D�X�H�U�Z�X�Q�V�F�K���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q���X�Q�G���G�L�H���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q���L�Q���1�D�K�D�X�I�Q�D�K-
�P�H�Q���G�D�U�E�L�H�W�H�Q�����N�D�Q�Q���V�L�H���D�E�H�U���D�X�F�K���D�X�V���G�H�P���.�D�G�H�U���Y�H�U�V�F�K�Z�L�Q�G�H�Q���O�D�V�V�H�Q�����,�Q��
�G�L�H�V�H�U���6�]�H�Q�H���V�F�K�H�L�Q�W���V�L�H���H�[�S�O�L�]�L�W���L�K�U�H���P�¸�J�O�L�F�K�H���2�P�Q�L�S�U�¦�V�H�Q�]���]�X���L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�H�Q����
�2�E�Z�R�K�O�� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �L�Q�� �G�H�U�� �.�X�W�V�F�K�H�� �Z�L�H�G�H�U�� �G�H�Q�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �I�L�J�¾�U�O�L�F�K�H�U�� �.�¸�U-
perlichkeit erweckt, ist sie nicht an diese gebunden. Sie kann an mehreren 
�2�U�W�H�Q���]�X�J�O�H�L�F�K���V�H�L�Q�����V�L�H���N�D�Q�Q���I�O�L�H�J�H�Q���R�G�H�U���2�U�W�H���X�Q�G���3�H�U�V�R�Q�H�Q���D�X�V���H�[�W�U�D�Y�D�J-
�D�Q�W�H�Q���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�Q���]�H�L�J�H�Q��

�6�R���]�X�P���%�H�L�V�S�L�H�O���Q�¦�K�H�U�W���V�L�F�K���G�L�H���.�D�P�H�U�D���L�Q��	þ	õ���*�U�D�G���'�U�H�K�X�Q�J���X�Q�W�H�U���G�H�U��
�'�H�F�N�H���V�F�K�Z�H�E�H�Q�G���G�H�P���%�D�Q�N�H�W�W���L�P���+�R�W�H�O���G�H�V���9�H�U�G�X�U�L�Q�����$�E�E���b	ù��	ù����

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609771)

�'�L�H���D�Q�W�U�R�S�R�P�R�U�S�K�H���8�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�N�H�L�W���G�H�U���.�D�P�H�U�D����	õ��	ù	÷��	ú	ù�Ë	õ��	ù	ø��	ö	÷����
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�(�V�� �I�R�O�J�W�� �H�L�Q�� �K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H�U�� �6�F�K�Z�H�Q�N�� �D�X�V�� �G�L�H�V�H�U�� �H�[�W�U�H�P�H�Q�� �9�R�J�H�O�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H��
�H�L�Q�P�D�O���T�X�H�U���G�X�U�F�K���G�H�Q���5�D�X�P�����:�L�H���G�D�V���I�R�O�J�H�Q�G�H���6�W�D�Q�G�E�L�O�G���]�H�L�J�W�����V�W�H�O�O�W���G�R�F�K��
�D�X�F�K���G�L�H���=�L�P�P�H�U�G�H�F�N�H���N�H�L�Q�H���%�H�J�U�H�Q�]�X�Q�J��	Ë�¾�U���G�L�H���.�D�P�H�U�D���G�D�U�����'�L�H���.�D�P�H�U�D����
�G�L�H�� �K�L�H�U�� �G�H�Q�� �E�¦�U�W�L�J�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �L�P�� �%�R�X�O�H�Y�D�U�G�� �+�D�X�V�V�P�D�Q�Q�� �N�D�G�U�L�H�U�W���� �V�F�K�H�L�Q�W��
�G�X�U�F�K���G�L�H���=�L�P�P�H�U�G�H�F�N�H���K�L�Q�G�X�U�F�K�]�X�E�O�L�F�N�H�Q�����$�E�E���b	ù��	ú����

�'�L�H���D�Q�W�K�U�R�S�R�P�R�U�S�K�H���*�H�E�¦�U�G�X�Q�J���G�H�U���.�D�P�H�U�D���L�V�W���H�L�Q���J�H�Z�¦�K�O�W�H�U���0�R�G�X�V�����G�H�U��
�R�K�Q�H���6�F�K�Z�L�H�U�L�J�N�H�L�W���Y�R�Q���H�L�Q�H�P���O�H�L�E�O�R�V�H�Q���0�R�G�X�V���D�E�J�H�O�¸�V�W���Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q��

�$�E�E�����ç���ç�¾�'�L�H���O�H�L�E�O�R�V�H���.�D�P�H�U�D���L�P���+�R�W�H�O���G�H�V���9�H�U�G�X�U�L�Q����	õ��	ø	ø��	ö	ü����

�$�E�E�����ç���è�¾�'�L�H���O�H�L�E�O�R�V�H���.�D�P�H�U�D���L�P���%�R�X�O�H�Y�D�U�G���+�D�X�V�V�P�D�Q�Q����	õ��	ø	þ��	õ	÷����
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������������ �'�L�H���3�R�O�\�P�R�G�D�O�L�W�¦�W���D�O�V���S�U�¦	n�O�P�L�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�I�R�U�P

�'�L�H�� �$�Q�Q�¦�K�H�U�X�Q�J�� �G�H�V�� �.�D�P�H�U�D�Y�H�U�K�D�O�W�H�Q�V�� �D�Q�� �H�L�Q�H�� �P�H�Q�V�F�K�O�L�F�K�H�� �:�D�K�U�Q�H�K-
�P�X�Q�J���L�V�W���Q�L�F�K�W���X�Q�L�G�L�U�H�N�W�L�R�Q�D�O�����'�D�V���]�H�L�J�W���G�H�U���9�H�U�J�O�H�L�F�K���G�H�U���I�R�O�J�H�Q�G�H�Q���6�]�H�Q�H�Q��

�,�Q���G�H�U���.�D�G�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���6�S�D�]�L�H�U�J�D�Q�J�V���Y�R�Q���3�U�R�X�V�W���X�Q�G���6�D�L�Q�W���/�R�X�S���L�P���%�R�L�V��
�G�H���%�R�X�O�R�J�Q�H���¦�X�¡�H�U�W���V�L�F�K���G�L�H���I�U�H�L�H���%�H�Z�H�J�X�Q�J���G�H�U���.�D�P�H�U�D���D�O�V���O�D�Q�J�V�D�P�H���.�U�D�Q-
�I�D�K�U�W���5�L�F�K�W�X�Q�J���(�U�G�H�����6�H�T���b	ù��	ö	ö����

�2�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�� �V�L�Q�G�� �G�L�H�� �%�H�Z�H�J�X�Q�J�V�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q�� �0�D�U�F�H�O�V�� �D�X�I�I�D�O�O�H�Q�G�� �¦�K�Q-
lich frei: In der folgenden Szene wird Marcel zunächst hinter dem Fenster im 
�,�Q�Q�H�Q�U�D�X�P�� �7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H�V�� �N�D�G�U�L�H�U�W���� �(�U�� �E�O�L�F�N�W�� �Q�D�F�K�� �G�U�D�X�¡�H�Q�� �D�X�I�� �G�L�H�� �V�S�L�H�O�H�Q-
�G�H�Q���.�L�Q�G�H�U�����X�P���Q�D�F�K���G�H�P���6�F�K�Q�L�W�W���W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K��vor dem Fenster zu stehen, um 
�G�D�Q�Q���I�U�¸�K�O�L�F�K���J�U�¾�¡�H�Q�G���P�L�W���G�H�P���.�U�D�Q���G�H�U���.�D�P�H�U�D���Y�R�U���G�H�U���)�D�V�V�D�G�H���K�H�U�X�Q�W�H�U-
�]�X�I�D�K�U�H�Q����	õ��	ö	ö��	ø	÷�b�I�I�������6�H�T���b	ù��	ö	÷����

�,�P�� �:�H�F�K�V�H�O�� �G�H�U�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Y�R�Q��over-the-shoulder-shot und Halbnahe 
�Z�L�U�G�� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�D�U�E�H�L�W�� �D�O�V�� �.�R�P�P�H�Q�W�D�U�� �O�H�V�E�D�U���� �(�U�V�W�� �E�O�L�F�N�W�� �V�L�H�� �D�X�V�� �G�H�U�� �'�L�V-
tanz des Anderen auf Marcel, dann teilt sie seine Wahrnehmung bis zum 
�(�L�Q�G�U�X�F�N���H�L�Q�H�U���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���)�X�V�L�R�Q�����G�L�H���Q�X�Q���L�K�U�H���N�D�P�H�U�D�V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H���:�D�K�U�Q�H�K-
�P�X�Q�J�V�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���/�H�L�E�O�R�V�L�J�N�H�L�W�����G�L�H���V�L�F�K���L�Q���G�H�U���I�U�H�L�H�Q���.�U�D�Q�I�D�K�U�W���¦�X�¡�H�U�W����
mit der Figur der Darstellungsebene teilt.

Wie die Figur der Darstellungsebene sich in der anthropomorphen 
�.�D�P�H�U�D�� �G�R�S�S�H�O�W�H���� �V�R�� �G�R�S�S�H�O�W�� �V�L�F�K�� �K�L�H�U�� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �L�Q�� �G�H�U�� �)�L�J�X�U�� �G�H�U�� �'�D�U-
�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���� �'�L�H�V�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�� �.�R�P�P�H�Q�W�D�U�� �]�L�H�O�W�� �Z�H�Q�L�J�H�U���D�X�I�� �G�L�H�� �)�R�N�D�O�L-
�V�L�H�U�X�Q�J�� �L�Q�� �+�L�Q�V�L�F�K�W�� �G�H�U�� �:�L�V�V�H�Q�V�E�H�J�U�H�Q�]�X�Q�J�� �D�E���� �G�L�H�� �.�X�K�Q�� �L�Q�� �$�E�J�U�H�Q�]�X�Q�J��

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609772)

�.�U�D�Q�I�D�K�U�W���G�H�U���.�D�P�H�U�D����	÷��	ö	ü��	ö	ù�Ë	÷��	ö	ü��	ø	ü����



142 Zur narration

zu Genettes Wahrnehmungsbetonung entwickelt, sondern tatsächlich auf 
�H�L�Q�H���I�L�O�P�N�D�P�H�U�D�Q�D�K�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�����)�¾�U���G�L�H���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�H�Q���G�H�U��
Recherche�� �Z�X�U�G�H�Q�� �E�H�U�H�L�W�V�� �]�D�K�O�U�H�L�F�K�H�� �$�Q�D�O�R�J�L�H�Q�� �]�X�U�� �.�D�P�H�U�D�� �D�X�V�J�H�P�D�F�K�W����
�0�L�H�N�H�� �%�D�O�� 	Ë�¾�K�U�W�� �G�L�H�� �D�O�O�H�� �N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K���R�S�W�L�V�F�K�H�Q�� �%�H�V�F�K�U�¦�Q�N�X�Q�J�H�Q�� �V�S�U�H�Q�J�H�Q-
�G�H�Q���m�*�U�R�¡�D�X�I�Q�D�K�P�H�Q�}���L�Q���G�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���D�Q�����G�L�H���V�L�H���H�[�S�O�L�]�L�W��
�D�O�V���m�]�R�R�P�}���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���u�÷�ý���Z�L�H���G�L�H���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�H�Q���Y�R�Q���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�V���1�D�F�N�H�Q���L�Q��
�G�H�U���.�X�V�V�V�]�H�Q�H���R�G�H�U���G�L�H���Y�R�\�H�X�U�L�V�W�L�V�F�K�H�Q���3�D�V�V�D�J�H�Q���L�Q���0�R�Q�W�M�R�X�Y�D�L�Q���X�Q�G���V�S�¦�W�H�U��
im Hotel Jupiens.�u�÷�þ���3�R�X�O�H�W���E�H�]�L�H�K�W���G�L�H���$�Q�D�O�R�J�L�H���G�H�U���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���(�U�]�¦�K�O�Z�H�L�V�H��
�D�X�I���G�L�H���V�W�¦�Q�G�L�J���Z�H�F�K�V�H�O�Q�G�H�Q���3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�Q���G�H�U���3�H�U�V�R�Q�H�Q�E�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���m�G�H�V��
�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�X���U�R�P�D�Q���S�U�R�X�V�W�L�H�Q�����T�X�H���O�Ñ�R�Q���Q�H���S�H�U�©�R�L�W���M�D�P�D�L�V���T�X�H���V�H�O�R�Q���W�H�O���R�X��
�W�H�O���D�Q�J�O�H�����D�X�V�V�L�W�¶�W���U�H�P�S�O�D�F�«���S�D�U���X�Q���D�X�W�U�H���}�u�{�÷

�'�L�H���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�H�U��Recherche�����G�L�H���V�L�F�K���L�Q���L�K�U�H�U���Z�L�G�H�U�V�S�U�¾�F�K�O�L�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O-
�K�D�O�W�X�Q�J�� �H�L�Q�H�U�� �H�L�Q�G�H�X�W�L�J�H�Q�� �m�G�«�P�D�U�F�D�W�L�R�Q�}�� �]�X�J�X�Q�V�W�H�Q�� �H�L�Q�H�U�� �m�P�X�O�W�L�S�O�H�Q��
�)�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J�}���H�Q�W�]�L�H�K�W�����V�W�H�K�W���G�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���G�H�Q���P�H�G�L�D�O�H�Q���(�U�]�¦�K�O�P�̧ �J�O�L�F�K-
�N�H�L�W�H�Q���G�H�U���)�L�O�P�N�D�P�H�U�D���Q�D�K�H�����Z�L�H���G�L�H�V�H���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J���K�L�Q�]�X	Ë�¾�J�H�Q���P�¸�F�K�W�H����
�'�L�H���G�U�H�L�I�D�F�K�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���3�R�V�L�W�L�R�Q���L�Q���3�U�R�X�V�W�����G�L�H���m�E�H�G�H�Q�N�H�Q�O�R�V���X�Q�G���V�F�K�H�L�Q�E�D�U��
�Y�¸�O�O�L�J�� �X�Q�E�H�N�¾�P�P�H�U�W�b �>�Þ�@�� �Q�D�F�K�� �%�H�O�L�H�E�H�Q�� �D�X�V�� �G�H�P�� �%�H�Z�X�V�V�W�V�H�L�Q�� �V�H�L�Q�H�V�� �+�H�O-
�G�H�Q�� �L�Q�� �G�D�V�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �K�L�Q�¾�E�H�U�Z�H�F�K�V�H�O�W���� �D�E�H�U�� �D�X�F�K�� �D�E�Z�H�F�K�V�H�O�Q�G�� �L�Q�� �G�D�V��
�G�H�U���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�V�W�H�Q���)�L�J�X�U�H�Q���V�F�K�O�¾�S�I�W�}�����I�D�V�V�W���*�H�Q�H�W�W�H���D�O�V���9�H�U�V�W�R�¡���J�H�J�H�Q���H�L�Q��

308�� �%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	õ	ö�b�I�I��

309�� �,�E�L�G�������6���b	÷	õ	ø��

310�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ú	ù��

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609773)

�0�D�U�F�H�O�V���.�U�D�Q�I�D�K�U�W����	õ��	ö	õ��	ø	ü�Ë	õ��	ö	ö��	ú	ø����
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�m�*�H�V�H�W�]���G�H�V���*�H�L�V�W�H�V�}�����G�D�V���H�V���Y�H�U�E�L�H�W�H�W�����J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���L�Q�Q�H�Q���X�Q�G���D�X�¡�H�Q���]�X���V�H�L�Q��
unter der musikalischen Metapher der Polymodalität.�u�{�{� � �(�V���L�V�W���G�L�H�V���J�O�H�L�F�K-
�]�H�L�W�L�J���G�D�V���*�H�V�H�W�]���G�H�V���*�H�L�V�W�H�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�����E�H�L���G�H�U���Q�X�U���L�Q���$�X�V�Q�D�K-
�P�H	Ë�¦�O�O�H�Q���H�L�Q�H���E�H�V�W�L�P�P�W�H���)�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J���¾�E�H�U���G�H�Q���J�H�V�D�P�W�H�Q���)�L�O�P���D�X�I�U�H�F�K�W�H�U-
halten wird.�u�{�t

�6�W�L�P�P�H�� �X�Q�G�� �0�R�G�X�V�� �G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�H�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� �E�H�L�� �5�X�L�]�� �V�L�Q�G�� �W�U�R�W�]�� �L�K�U�H�U��
ausgestellten Tendenz zur Anthropomorphisierung genauso frei in ihrer 
�(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���Z�L�H���L�P���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W��

�6�L�H�� �N�¸�Q�Q�H�Q�� �V�L�F�K�� �Y�R�Q�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �]�X�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Q�H�X�� �N�R�Q�I�L�J�X�U�L�H�U�H�Q����
�]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �H�L�Q�H�U�� �Y�R�\�H�X�U�L�V�W�L�V�F�K�H�Q�� �.�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�N�H�L�W���� �X�Q�G�� �L�K�U�H�U���Y�R�Q�� �N�¸�U�S�H�U-
�O�L�F�K�H�Q�� �%�H�V�F�K�U�¦�Q�N�X�Q�J�H�Q�� �Y�¸�O�O�L�J�� �E�H�I�U�H�L�W�H�Q�� �$�X�I�]�H�L�F�K�Q�X�Q�J���� �G�L�H���D�O�V�� �H�L�Q�G�H�X�W�L�J��
�K�H�W�H�U�R�G�L�H�J�H�W�L�V�F�K�H���,�Q�V�W�D�Q�]���L�K�U�H���8�E�L�T�X�L�W�¦�W�����L�K�U�H���1�X�O�O�I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J���X�Q�G���L�K�U�H��
zur menschlichen Wahrnehmung differente Bildlichkeit in fehlender oder 
�P�D�U�N�L�H�U�W�H�U���1�D�F�K�E�H�D�U�E�H�L�W�X�Q�J���D�X�V�V�W�H�O�O�W�����'�L�H���'�L�V�W�D�Q�]���]�Z�L�V�F�K�H�Q���.�D�P�H�U�D�Z�D�K�U-
�Q�H�K�P�X�Q�J���X�Q�G���)�L�J�X�U�H�Q�Z�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���N�D�Q�Q���Y�H�U�V�F�K�Z�L�P�P�H�Q�����G�R�F�K���Z�L�U�G���V�L�H��
�Q�L�H���Y�R�O�O�V�W�¦�Q�G�L�J���Q�L�Y�H�O�O�L�H�U�W�����6�L�H���N�D�Q�Q���m�L�Q�Q�H�Q���X�Q�G���D�X�¡�H�Q�}���]�H�L�J�H�Q�����Z�L�H���L�Q���G�H�U��
�V�X�E�M�H�N�W�L�Y�H�Q�� �.�D�P�H�U�D�� �G�H�U�� �.�X�W�V�F�K�I�D�K�U�W���� �G�L�H�� �J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�� �H�L�Q�H���D�O�O�Z�L�V�V�H�Q�G�H��
�L�P�� �5�H�V�W�D�X�U�D�Q�W�� �L�V�W���� �6�R�� �I �O�L�H�J�W�� �G�D�V���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�� �,�F�K��des literarischen Prätextes 
im rêve éveillé �D�X�I�� �G�H�P�� �m�I�D�X�W�H�X�L�O�� �P�D�J�L�T�X�H�}�� �G�X�U�F�K�� �5�¦�X�P�H�� �X�Q�G�� �=�H�L�W�H�Q�� �G�H�U��
�(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� ���5�7�3�b�,���� �6���b	ú���� �Z�L�H���G�L�H���.�D�P�H�U�D���G�H�V���U�X�L�]�V�F�K�H�Q���6�F�K�D�P�D�Q�H�Q���.�L�Q�R�V��
���$�E�E���b	ù��	û���X�Q�G��	ù��	ü����

311�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	÷	ü�Ë	ö	÷	ý��

312�� �.�X�K�Q��	÷	õ	ö	ö�����6���b	ö	÷	û��

�$�E�E�����ç���é�¾�/�H���U�¬�Y�H���«�Y�H�L�O�O�«����	õ��	ö	÷��	ö	ù����
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�/�H�� �&�K�D�P�D�Q�� �Y�R�\�D�J�H�� �H�Q�� �U�¬�Y�H���� �V�X�U�Y�R�O�H�� �G�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �O�R�L�Q�W�D�L�Q�V���� �H�Q�W�U�H��
par les fenêtres et les cheminées.�u�{�u

�:�H�Q�Q���5�X�L�]���G�L�H���)�L�J�X�U���3�U�R�X�V�W�V���G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�Y���Q�L�F�K�W���Q�X�U���Y�R�U�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�F�K���K�L�Q-
�W�H�U�� �G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�� �N�D�G�U�L�H�U�W�� �X�Q�G�� �L�P�� �:�H�F�K�V�H�O�V�S�L�H�O�� �G�L�H�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�I�R�U�P�H�Q��
�G�H�U���)�L�J�X�U���3�U�R�X�V�W�V���P�L�W���G�H�U���G�H�U���.�D�P�H�U�D���D�X�V�W�D�X�V�F�K�W�����N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�W���H�U���G�L�H���3�D�U�D�O-
�O�H�O�H�Q���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���L�Q���)�L�O�P���X�Q�G���5�R�P�D�Q�����,�Q���G�H�U���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�Q�����G�R�F�K���S�U�L�Q�]�L�S�L�H�O�O��
�Y�R�Q���D�O�O�H�Q���.�D�W�H�J�R�U�L�H�Q���I�U�H�L���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q���.�D�P�H�U�D���I�D�V�V�W���H�U���G�D�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K���H�U�]�¦�K-
�O�H�Q�G�H���,�F�K���L�Q���V�H�L�Q�H�P���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W��

�������� �� �'�L�H���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�b�Ë��	M�H�D�W�H�U���L�P���)�L�O�P

�'�L�H�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� �Z�L�U�G�� �Y�R�Q�� �/�R�K�P�H�L�H�U�� �D�O�V�� �m�6�H�O�E�V�W�G�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�V��
�(�U�]�¦�K�O�W�H�Q���� �'�U�D�P�D�W�L�V�F�K�H�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�J�D�E�H�� �L�P�� �)�L�O�P�}�u�{�ù bearbeitet. Sie 
�X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�W���G�D�E�H�L���G�L�H���V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H���,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�J�D�E�H���D�O�V���m�)�L�J�X�U�H�Q�U�H�G�H��
�L�P�� �)�L�O�P�}�� ���6���b 	÷	ö	ú�Ë	÷	÷	ü���� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �m�Q�R�Q�Y�H�U�E�D�O�H�Q�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�J�D�E�H�}�� ���]�X�P��
�%�H�L�V�S�L�H�O���0�L�P�L�N���X�Q�G���*�H�V�W�L�N���� �6���b	÷	÷	ý�Ë	÷	û	þ������ �V�F�K�O�¦�J�W���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H���m�.�D�W�H�J�R�U�L�H�Q��
�G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q�D�Q�D�O�\�V�H�}���Y�R�U�����6���b	÷	ü	õ�Ë	÷	ü	ø�����X�Q�G���V�F�K�O�L�H�¡�W���G�D�V���.�D�S�L�W�H�O���P�L�W���G�H�U���)�X�Q�N-
�W�L�R�Q���G�H�U���6�F�K�D�X�S�O�¦�W�]�H�����G�L�H���V�L�H���L�Q���m�H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H�}���X�Q�G���m�X�Q�H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H���5�D�X�P�N�R�Q-
�]�H�S�W�H�}���X�Q�W�H�U�W�H�L�O�W�����6���b	÷	ü	ù�Ë��	÷	ý	ø����

313�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	ü��

314�� �7�L�W�H�O���G�H�V��	ú�����.�D�S�L�W�H�O�V���L�Q���/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ö	ù�Ë	÷	ý	ø��

�$�E�E�����ç���ê�¾�3�U�R�X�V�W�V���)�O�L�H�J�H�J�H�V�W�H����	õ��	ö	÷��	ö	ü����
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�'�L�H���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���]�H�L�J�W���G�D�V���9�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V���D�X�I�����G�D�V��
der Film zum Medium Theater eingeht.�u�{�ú�� �'�¾�Q�Q�H�� �X�Q�G�� �.�U�D�P�H�U�� �Y�H�U�V�W�H�K�H�Q��
�m�7�K�H�D�W�U�D�O�L�W�¦�W�}�� �D�O�V�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�� �¾�E�H�U�W�U�D�J�E�D�U�H�� �)�R�U�P���� �D�O�V�� �N�R�P�S�O�H�[�H�V�� �0�H�G�L-
�H�Q�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �D�X�V�� �.�¸�U�S�H�U�S�U�D�N�W�L�N�H�Q�� �X�Q�G�� �P�H�G�L�D�O�H�Q�� �)�R�U�P�H�Q�}���� �G�H�V�V�H�Q�� �3�H�U�I�R�U-
�P�D�Q�]�� �V�L�F�K�� �D�X�V�� �G�H�P�� �:�H�F�K�V�H�O�V�S�L�H�O�� �Y�R�Q�� �m�,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�}�Å���Å���m�.�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�N�H�L�W�}�Å���Å��
�m�9�H�U�N�¸�U�S�H�U�X�Q�J�}�� �X�Q�G�� �m�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�}�� �]�X�V�D�P�P�H�Q�V�H�W�]�W���u�{�û Im Theater-
�U�D�X�P���L�V�W���G�L�H�V�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���D�Q�G�H�U�V���J�H�D�U�W�H�W���D�O�V���L�P���.�L�Q�R�V�D�D�O�����'�L�H���5�¦�X�P�H��
des (gefilmten) Schauspiels und des Zuschauersaales sind absolut getrennt; 
�H�V���L�V�W���Q�L�F�K�W���P�¸�J�O�L�F�K�����G�H�Q���5�D�X�P���G�H�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�V���]�X���E�H�W�U�H�W�H�Q�����'�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q-
�D�X�V���I�H�K�O�W���G�L�H���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H���3�U�¦�V�H�Q�]���G�H�U���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�����G�L�H���G�X�U�F�K���G�D�V���%�L�O�G���G�H�U��
�6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���H�U�V�H�W�]�W���Z�L�U�G�����)�¾�U���G�L�H���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���K�D�E�H�Q���V�L�F�K���H�L�J�H�Q�H���.�R�Q�Y�H�Q-
�W�L�R�Q�H�Q���D�X�V�J�H�E�L�O�G�H�W�����G�L�H���/�R�K�P�H�L�H�U���D�X�I���G�L�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H���1�D�W�X�U���G�H�V���)�L�O�P-
�E�L�O�G�H�V���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�W��

�7�K�H�D�W�H�U�]�X�V�F�K�D�X�H�U�� �E�U�L�Q�J�H�Q�� �G�H�U�� �.�¾�Q�V�W�O�L�F�K�N�H�L�W�� �G�H�U�� �%�¾�K�Q�H�Q�Z�H�O�W�� �X�Q�G��
�L�K�U�H�Q���X�Q�¾�E�H�U�V�H�K�E�D�U�H�Q���$�E�Z�H�L�F�K�X�Q�J�H�Q���Y�R�Q���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�b�Ë���D�X�I�J�U�X�Q�G��
�G�H�U�� �K�L�H�U�� �J�H�O�W�H�Q�G�H�Q�� �6�S�L�H�O�U�H�J�H�O�Q�b�Ë�� �H�L�Q�H�� �Z�H�L�W�D�X�V�� �K�¸�K�H�U�H�� �7�R�O�H�U�D�Q�]���H�Q�W-
�J�H�J�H�Q���D�O�V���)�L�O�P�]�X�V�F�K�D�X�H�U���G�H�U���.�¾�Q�V�W�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���:�H�O�W�����'�L�H��
�Q�R�U�P�D�W�L�Y�H�� �.�U�D�I�W�� �G�H�V�� �R�S�W�L�V�F�K�H�Q�� �5�H�D�O�L�V�P�X�V���� �G�H�U�� �G�D�V��photographische 
�%�L�O�G���D�X�V�J�H�V�H�W�]�W���L�V�W���� �K�D�W�W�H���X�Q�G���K�D�W���]�Z�D�Q�J�V�O�¦�X�I�L�J�� �)�R�O�J�H�Q���D�X�F�K��	Ë�¾�U���G�L�H��
Sprache der Figuren, legte die Annäherung der Figurensprache an 
�G�L�H���1�R�U�P�D�O�V�S�U�D�F�K�H���Y�R�Q���Y�R�U�Q�K�H�U�H�L�Q���Q�D�K�H���u�{�ü

�9�R�Q�� �H�L�Q�H�U�� �Q�D�W�¾�U�O�L�F�K�H�Q�� �)�L�J�X�U�H�Q�U�H�G�H�� �N�D�Q�Q�� �E�H�L�� �5�X�L�]�� �D�O�O�H�U�G�L�Q�J�V���Q�X�U�� �L�Q�� �$�X�V-
�Q�D�K�P�H	Ë�¦�O�O�H�Q���G�L�H���5�H�G�H���V�H�L�Q�����:�L�H���3�K�L�O�L�S�S�R�Q���K�H�U�D�X�V�V�W�H�O�O�W�����O�H�J�W���5�X�L�]���L�Q���V�H�L�Q�H�Q��
�)�L�O�P�H�Q�� �V�W�H�W�V�� �:�H�U�W�� �G�D�U�D�X�I���� �V�H�L�Q�H�� �m�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���D�F�W�H�X�U�V�}�� �D�O�V�� �G�H�U�� �%�L�O�G���¦�V�W�K�H��
�W�L�N�� �J�O�H�L�F�K�Z�H�U�W�L�J�H�� �*�U�¸�¡�H�� �J�H�J�H�Q�¾�E�H�U�]�X�V�W�H�O�O�H�Q���u�{�ý Die doppelte Sprechsitu-
�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �)�L�O�P�V�� �Y�R�Q�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V���� �X�Q�G�� �$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� �W�U�L�W�W�� �V�R�� �H�K�H�U�� �D�O�V��
�6�S�D�Q�Q�X�Q�J�V�J�H	Ë�¾�J�H�� �m�I�L�J�X�U�D�W�L�Y�H���U���b �>�Þ�@�� �,�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�L�W�¦�W�}�u�{�þ auf, denn als 
�m�0�H�G�L�H�Q�Y�H�U�V�F�K�P�H�O�]�X�Q�J�}���u�t�÷

315�� �=�X�U���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H�Q���$�X�V�H�L�Q�D�Q�G�H�U�V�H�W�]�X�Q�J���Y�R�Q���)�L�O�P���X�Q�G���7�K�H�D�W�H�U���F�I�����.�Q�R�S�I��	÷	õ	õ	ú��

316�� �'�¾�Q�Q�H�Å���Å���)�U�L�H�G�U�L�F�K�Å���Å���.�U�D�P�H�U��	÷	õ	õ	þ�����6���b	÷	þ��

317�� �&�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ö	ú�����F�I�����D�X�F�K���.�U�D�F�D�X�H�U�����m�7�R���E�H���P�R�U�H���S�U�H�F�L�V�H�����W�K�H���I�L�O�P���D�F�W�R�U���P�X�V�W��
�D�F�W���D�V���L�I���K�H���G�L�G���Q�R�W���D�F�W���D�W���D�O�O�}�����.�U�D�F�D�X�H�U��	ö	þ	þ	ü�����6���b	þ	ù����

318�� �3�K�L�O�L�S�S�R�Q��	ö	þ	ý	ø�����6���b	ú	ù��

319�� �&�I�����:�R�O�I��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	þ	û��

320�� �5�D�M�H�Z�V�N�\��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ö	ù�b�I��
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������������ �� �'�L�H�����6�H�O�E�V�W�����,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�b�Ÿ���)�L�J�X�U�H�Q�U�H�G�H

�'�L�H���)�L�J�X�U�H�Q�U�H�G�H���E�H�L���5�X�L�]�� �L�V�W���H�L�Q�H���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�� �L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W�H���5�H�G�H���� �X�Q�G���G�D�V���O�L�H�J�W��
�Q�L�F�K�W�� �Q�X�U�� �D�Q�� �G�H�Q�� �G�U�X�F�N�U�H�L�I�H�Q�� ���G�D�� �P�H�L�V�W�� �Z�¸�U�W�O�L�F�K�� �D�X�V�� �G�H�U��Recherche�� �¾�E�H�U-
�Q�R�P�P�H�Q�H�Q���� �6�¦�W�]�H�Q���� �'�L�H�� �O�D�Q�J�H�Q�� �7�L�U�D�G�H�Q�� �X�Q�G�� �P�R�Q�R�O�R�J�D�U�W�L�J�H�Q�� �5�H�G�H�Q�� �H�U�L�Q-
�Q�H�U�Q���W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K���H�K�H�U���D�Q���G�D�V���7�K�H�D�W�H�U���D�O�V���D�Q���G�H�Q���)�L�O�P�����/�R�K�P�H�L�H�U���V�S�U�L�F�K�W���Y�R�Q��
�m�G�L�D�O�R�J�L�V�L�H�U�W�H�Q�� �0�R�Q�R�O�R�J�H�Q�}���� �Z�H�Q�Q�� �G�L�H�� �5�H�S�O�L�N�H�Q�� �Q�L�F�K�W�� �D�X�I�H�L�Q�D�Q�G�H�U�� �%�H�]�X�J��
�Q�H�K�P�H�Q���E�]�Z�����G�L�H���)�L�J�X�U�H�Q���D�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U���Y�R�U�E�H�L�U�H�G�H�Q�����V�H�L���H�V�����Z�H�L�O���V�L�H���]�X���V�R�]�L�D�O�H�U��
�,�Q�W�H�U�D�N�W�L�R�Q���Q�L�F�K�W��	Ë�¦�K�L�J���V�L�Q�G�����V�H�L���H�V�����Z�H�L�O���V�L�H���D�X�I���G�L�H���5�H�S�O�L�N���G�H�V���'�L�D�O�R�J�S�D�U�W-
ners nicht eingehen wollen.�u�t�{

�5�X�L�]�Ñ�� �'�L�D�O�R�J�H�� �]�H�L�F�K�Q�H�W�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�P�� �6�L�Q�Q�H�� �H�L�Q�� �H�[�W�U�H�P�H�V�� �8�Q�J�O�H�L�F�K�J�H�Z�L�F�K�W��
�G�H�U���5�H�G�H�D�Q�W�H�L�O�H���D�X�V�����H�V���V�L�Q�G���H�K�H�U���0�R�Q�R�O�R�J�H���L�P���*�H�Z�D�Q�G���Y�R�Q���'�L�D�O�R�J�H�Q�����'�L�H��
�8�Q	Ë�¦�K�L�J�N�H�L�W���� �G�H�Q�� �D�Q�G�H�U�H�Q�� �]�X�� �E�H�J�U�H�L�I�H�Q���� �L�V�W���Q�L�F�K�W���D�X�I�� �G�D�V�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�� �(�U�I�D�V�V�H�Q��
beschränkt, sie äußert sich auch im sprachlichen Austausch.

�,�P�� �0�H�G�L�X�P�� �)�L�O�P�� �H�U�P�¸�J�O�L�F�K�W�� �G�L�H�V�H�� �'�L�D�O�R�J�L�V�L�H�U�X�Q�J�� �G�D�U�¾�E�H�U�� �K�L�Q�D�X�V�� �G�L�H��
���6�H�O�E�V�W�����,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�� �D�O�V�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���� �G�H�Q�Q�� �5�X�L�]�Ñ�� �)�R�N�X�V��
�O�L�H�J�W���Z�H�Q�L�J�H�U���D�X�I���G�H�P���*�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�H�Q���D�O�V���D�X�I���G�H�U���(�U�I�R�U�V�F�K�X�Q�J���G�H�V���6�S�U�H�F�K�H�Q-
�G�H�Q���� �'�L�H���.�D�P�H�U�D���X�P�N�U�H�L�V�W���L�K�Q���� 	Ë�¦�K�U�W���Q�D�K�H���K�H�U�D�Q���X�Q�G���]�H�L�J�W���V�R���G�H�Q���6�F�K�D�X-
spieler im Beweis seiner Schauspielkunst.

�3�D�V�F�D�O���*�U�H�J�J�R�U�\���Z�L�U�G���E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���L�Q���H�L�Q�H�U���D�X�I�I�D�O�O�H�Q�G���O�D�Q�J�H�Q���(�L�Q�V�W�H�O-
�O�X�Q�J�� ��	ö��	õ	ù��	õ	û�Ë	ö��	õ	û��	ø	ú���� �G�D�E�H�L�� �E�H�R�E�D�F�K�W�H�W���� �Z�L�H�� �H�U�� �G�H�Q�� �.�U�L�H�J�� �N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G��
�V�H�L�Q���)�O�H�L�V�F�K���Y�H�U�V�F�K�O�L�Q�J�W�����m�P�P�P�K�����O�D���Y�L�D�Q�G�H���H�V�W���E�R�Q�Q�H���}�������(�U���V�S�U�L�F�K�W���P�L�W���Y�R�O-
�O�H�P���0�X�Q�G���X�Q�G���O�H�Q�N�W���V�R���G�L�H���$�X�I�P�H�U�N�V�D�P�N�H�L�W���D�X�I���G�D�V���6�S�U�H�F�K�H�Q�����6�H�T���b	ù��	ö	ø����

321�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	÷	û��

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609774)

�.�D�G�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���6�S�U�D�F�K�H���,�����5�R�E�H�U�W���V�S�U�L�F�K�W���P�L�W���Y�R�O�O�H�P���0�X�Q�G����	ö��	õ	ù��	õ	û�Ë	ö��	õ	û��	ö	ö����
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�'�L�H�V���J�H�V�F�K�L�H�K�W���¦�K�Q�O�L�F�K���E�H�L���0�D�U�L�H���)�U�D�Q�F�H���3�L�V�L�H�U�����G�L�H���D�O�V���Q�H�X�H�U�O�L�F�K�H���0�P�H���9�H�U-
durin auf dem bal de têtes�� �H�E�H�Q�I�D�O�O�V���P�L�W���Y�R�O�O�H�P���0�X�Q�G���V�S�U�L�F�K�W���� �$�X�F�K���(�G�L�W�K��
Scob entbehrt nicht der theatralischen Selbstinszenierung, wenn sie ihre 
�7�L�U�D�G�H�� �J�H�U�D�G�H�Z�H�J�V�� �L�Q�� �3�U�R�X�V�W�V�� �2�K�U�� �]�L�V�F�K�W���� �X�P�� �N�X�U�]�� �G�D�U�D�X�I�� �H�W�Z�D�V�� �]�X�U�¾�F�N-
�]�X�W�U�H�W�H�Q�� �X�Q�G�� �H�L�Q�� �/�¦�F�K�H�O�Q�� �D�X�I�]�X�V�H�W�]�H�Q�� ��	ö��	ú	÷��	ù	÷�Ë	ö��	ú	ø��	÷	ü������ �&�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�V�F�K�H�U-
�Z�H�L�V�H���V�F�K�Q�H�L�G�H�W���G�L�H���.�D�P�H�U�D���Q�D�F�K���G�L�H�V�H�Q���P�R�Q�R�O�R�J�L�V�L�H�U�W�H�Q���'�L�D�O�R�J�H�Q���Q�L�F�K�W���]�X��
einem neuen Gegenstand des Interesses, sondern kadriert die Schauspiele-
�U�L�Q���D�X�F�K���Q�R�F�K���E�H�L�P���$�E�W�U�H�W�H�Q�����6�H�T���b	ù��	ö	ù����

�%�R�X�T�X�H�W���P�D�F�K�W�H���D�X�I���G�D�V���G�R�S�S�H�O�E�¸�G�L�J�H���6�S�L�H�O���D�X�I�P�H�U�N�V�D�P�����G�D�V���5�X�L�]���P�L�W���G�H�U��
�U�H�D�O�H�Q�� �,�G�H�Q�W�L�W�¦�W�� �X�Q�G�� �G�H�U�� �5�R�O�O�H�� �G�H�U�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�� �V�S�L�H�O�W���� �6�R�� �O�¦�V�V�W�� �H�U�� �$�U�L�H�O�O�H��
�'�R�P�E�D�V�O�H���D�O�V���0�P�H���G�H���)�D�U�F�\���)�U�D�Q�]�¸�V�L�V�F�K���P�L�W���H�L�Q�H�P���O�H�L�F�K�W���D�P�H�U�L�N�D�Q�L�V�F�K�H�Q��
�$�N�]�H�Q�W���V�S�U�H�F�K�H�Q�����D�P�H�U�L�N�D�Q�L�V�F�K���G�D�J�H�J�H�Q���P�L�W���H�L�Q�H�P���V�W�D�U�N�H�Q���I�U�D�Q�]�¸�V�L�V�F�K�H�Q��
�$�N�]�H�Q�W�b�Ë���J�D�Q�]���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���V�S�L�H�O�W���K�L�H�U���H�L�Q�H���)�U�D�Q�]�¸�V�L�Q���G�D�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O���H�L�Q�H�U��
�$�P�H�U�L�N�D�Q�H�U�L�Q�����6�H�T���b	ù��	ö	ú�����u�t�t

�$�X�I	Ë�¦�O�O�L�J���V�L�Q�G���L�Q���G�L�H�V�H�U���5�H�L�K�H���D�X�F�K���G�L�H���P�R�Q�R�O�R�J�D�U�W�L�J�H�Q���5�H�G�H�Q���Y�R�Q���&�K�D�U-
�O�X�V���� �-�R�K�Q�� �0�D�O�N�R�Y�L�F�K�V�� �$�X�V�V�S�U�D�F�K�H�� �V�W�R�F�N�W���� �G�H�U�� �D�P�H�U�L�N�D�Q�L�V�F�K�H���$�N�]�H�Q�W�� �L�V�W��
�X�Q�¾�E�H�U�K�¸�U�E�D�U�����'�L�H�V���N�D�Q�Q���Q�X�U���D�X�I���G�H�Q���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���]�X�U�¾�F�N�J�H	Ë�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q����
�Q�L�F�K�W���D�X�I���G�L�H���)�L�J�X�U���L�P���)�L�O�P�����=�Z�H�L���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���E�H�J�O�H�L�W�H�Q���G�H�Q���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U��
�L�Q���G�H�Q���5�H�G�H�Q�����'�L�H���O�D�Q�J�H���7�L�U�D�G�H�����P�L�W���G�H�U���H�U���G�H�Q���M�X�J�H�Q�G�O�L�F�K�H�Q���0�D�U�F�H�O���L�P���%�D�G�H-
�N�R�V�W�¾�P���Y�H�U�Z�L�U�U�W�H����	ö��	ø	þ��	ù	ö�Ë	ö��	ù	õ��	ù	þ�������X�Q�G���G�L�H���Q�L�F�K�W���Z�H�Q�L�J�H�U���D�X�I�U�¾�K�U�H�Q�G�H���5�H�G�H����

322�� �&�I�����%�R�X�T�X�H�W��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	ú��

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609775)

�.�D�G�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���6�S�U�D�F�K�H���,�,�����0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���]�L�V�F�K�W����	÷��	ö	ö��	õ	ü�Ë	÷��	ö	ö��	ú	ý����
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die er, nach dem erlittenen Schlaganfall, mit dem rhythmischen Schlagen 
�V�H�L�Q�H�V���*�H�K�V�W�R�F�N�V���E�H�J�O�H�L�W�H�W�����6�H�T���b	ù��	ö	û����

�'�L�H�V�H�� �$�U�W���G�H�U���6�H�O�E�V�W�L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���� �G�L�H�� �V�R�Z�R�K�O���G�L�H�� �5�R�O�O�H�Q�I�L�J�X�U�� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �G�L�H��
Schauspielerinszenierung umfasst, tritt als das eindringlichste Moment der 
Figurenrede auf.

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609776)

�.�D�G�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���6�S�U�D�F�K�H���,�,�,�����'�H�U���D�X�I�J�H�V�H�W�]�W�H���$�N�]�H�Q�W����	ö��	ú	ø��	ø	û�Ë	ö��	ú	ø��	ú	û����

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609777)

�.�D�G�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���6�S�U�D�F�K�H���,�9�����&�K�D�U�O�X�V���U�K�\�W�K�P�L�V�L�H�U�W�H�U���0�R�Q�R�O�R�J����	ö��	ø	û��	ø	ú�Ë	ö��	ø	ý��	õ	ø����
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�6�R���V�S�L�Q�Q�W���V�L�F�K���H�L�Q���N�R�P�S�O�H�[�H�V���*�H	Ë�¾�J�H���Y�R�Q���6�H�L�Q���X�Q�G���6�F�K�H�L�Q�����(�V���V�L�Q�G���H�L�Q�H�U-
seits in der Diegese die Figuren, die sich durch die Selbstinszenierung eine 
�5�R�O�O�H���¾�E�H�U�K�¦�Q�J�H�Q���X�Q�G���V�R���]�X�U���+�L�H�U�R�J�O�\�S�K�H���Z�H�U�G�H�Q�����G�L�H���L�K�U���Z�D�K�U�H�V���6�H�L�Q���Y�H�U-
�E�L�U�J�W�����Z�L�H���H�W�Z�D���5�R�E�H�U�W�����G�H�U���V�L�F�K���D�O�V���P�¦�Q�Q�O�L�F�K�H�U���0�L�O�L�W�¦�U���L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W���X�Q�G���G�D�E�H�L��
�D�X�V�J�H�U�H�F�K�Q�H�W���V�H�L�Q�H�Q���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���K�R�P�R�V�H�[�X�H�O�O�H�Q���2�Q�N�H�O���3�D�W�H���V�W�H�K�H�Q���O�¦�V�V�W�����Z�H�Q�Q��
�H�U���3�U�R�X�V�W���L�P���5�H�V�W�D�X�U�D�Q�W���H�U�N�O�¦�U�W��

�(�W���V�X�U���F�H���S�R�L�Q�W���M�H���V�X�L�V���G�Ñ�D�F�F�R�U�G���D�Y�H�F���P�R�Q���R�Q�F�O�H���&�K�D�U�O�X�V�����8�Q���K�R�P�P�H���Q�H��
�G�R�L�W���U�L�H�Q���D�Y�R�L�U���G�H���I�«�P�L�Q�L�Q������	ö��	õ	÷��	õ	þ�b�I�I������

�+�L�Q�W�H�U���6�F�K�P�L�V�V�����8�Q�L�I�R�U�P���X�Q�G���G�H�Q���J�U�R�E�H�Q���7�L�V�F�K�P�D�Q�L�H�U�H�Q���Y�H�U�E�L�U�J�W���H�U���M�H�G�R�F�K��
�Q�X�U���V�F�K�O�H�F�K�W���V�H�L�Q�H�Q���:�X�Q�V�F�K�����H�L�Q���m�D�P�R�X�U���I�D�Q�D�W�L�T�X�H�}�����D�E��	ö��	õ	÷��	ù	ú�����E�H�L���V�H�L�Q�H�Q��
�0�¦�Q�Q�H�U�Q���]�X���H�U�Z�H�F�N�H�Q�����2�I�I�H�Q���]�X���7�D�J�H���W�U�L�W�W���G�L�H�V�H���6�H�O�E�V�W�G�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���D�X�F�K���L�Q��
den gesellschaftlichen Salons, in der artifiziellen Pose, in die das Publikum 
�Y�R�Q���0�X�V�L�N���R�G�H�U���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O���Y�H�U	Ë�¦�O�O�W�����6�H�T���b	ù��	ö	ü�����u�t�u

�'�D�P�L�W�� �Y�H�U�Z�H�L�V�W�� �5�X�L�]�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�� �D�X�I�� �G�D�V�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�� �D�X�V�J�H�V�W�D�O�W�H�W�H�� �J�H�V�H�O�O-
�V�F�K�D�I�W�O�L�F�K�H�� �m�:�H�O�W�W�K�H�D�W�H�U�}�� �G�H�U�� �-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�Z�H�Q�G�H���� �'�L�H�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �G�H�U��Recher-
che���V�S�L�H�O�H�Q���L�K�U�H���,�G�H�Q�W�L�W�¦�W�����V�L�H���V�S�L�H�O�H�Q���G�L�H���5�R�O�O�H���H�L�Q�H�V���*�H�V�F�K�O�H�F�K�W�H�V���X�Q�G���H�L�Q�H�U��

323�� �:�L�H���%�H�X�J�Q�H�W���X�Q�G���6�F�K�P�L�G���I�H�V�W�J�H�V�W�H�O�O�W���K�D�E�H�Q����	Ë�¦�O�O�W���G�D�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�Q���V�H�O�E�V�W���G�H�Q���)�L�J�X-
ren der Diegese als overacting auf: So kommentiert Gilberte Saint-Loups Selbstbeschul-
�G�L�J�X�Q�J�H�Q�����m�-�H���P�Ñ�H�Q���Y�H�X�[�����Y�R�X�V���Q�H���S�R�X�Y�H�]���S�D�V���V�D�Y�R�L�U���D�X�W�D�Q�W���T�X�H���M�H���P�Ñ�H�Q���Y�H�X�[���}�����P�L�W���G�H�Q��
�:�R�U�W�H�Q���m�W�X���H�Q���I�D�L�V���W�U�R�S�����E�H�D�X�F�R�X�S���W�U�R�S�}����	õ��	ö	ú��	÷	ù�Ë	õ��	ö	û��	õ	ü�����F�I�����%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ú	ý����

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609778)

�6�F�K�D�X�V�S�L�H�O���Y�R�U���G�H�P���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O����	õ��	ø	þ��	ù	û�Ë	õ��	ù	õ��	õ	ø����
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sozialen Position (als Stars der Jahrhundertwende). Dieser Schein wird durch 
�G�L�H�� �,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�V�� �V�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�L�V�F�K�H�Q�� �.�¸�Q�Q�H�Q�V�� �X�Q�G�� �G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �$�Q�V�S�L�H-
lung auf die Identität des Schauspielers auf die dem Film eigene Darstel-
�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���J�H	Ë�¾�K�U�W��

�7�U�H�I�I�H�Q�G���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W���)�U�R�G�R�Q���L�Q���V�H�L�Q�H�U���5�H�]�H�Q�V�L�R�Q��

�(�P�P�D�Q�X�H�O�O�H���%�«�D�U�W���H�W���*�L�O�E�H�U�W�H�����3�D�V�F�D�O���*�U�H�J�J�R�U�\���H�W���6�D�L�Q�W���/�R�X�S�����9�L�Q�F�H�Q�W�� 
�3�H�U�H�]�� �H�W�� �0�R�U�H�O���� �&�K�L�D�U�D�� �0�D�V�W�U�R�L�D�Q�Q�L�� �H�W�� �$�O�E�H�U�W�L�Q�H���� �(�O�V�D�� �=�\�O�E�H�U�V�W�H�L�Q�� 
�H�W�� �5�D�F�K�H�O���� �0�H�O�Y�L�O�� �3�R�X�S�D�X�G�� �H�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�H�� �G�H�� �)�R�L�[�� �Þ�� �&�Ñ�H�V�W�� �¢�� �F�K�D�T�X�H��
�I�R�L�V���F�R�P�P�H���X�Q���F�R�X�S�O�H���G�H���G�D�Q�V�H�X�U�V�����O�Ñ�D�F�W�H�X�U���H�W���V�R�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �T�X�L��
s’élance pour interpréter son pas de deux, et entraîner dans son 
�V�L�O�O�D�J�H���O�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U���G�X���W�H�[�W�H���H�W���O�H���S�O�D�L�V�L�U���G�X���V�S�H�F�W�D�F�O�H�����U�«�X�Q�L�V���S�D�U���G�H�O�¢��
�O�H�V���G�«�E�D�W�V���V�F�R�O�D�V�W�L�T�X�H�V���u�t�ù

�/�R�K�P�H�L�H�U�� �R�U�G�Q�H�W�H�� �G�L�H�� �R�V�W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �.�¾�Q�V�W�O�L�F�K�N�H�L�W�� �G�H�U�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� �G�H�U��
�%�¾�K�Q�H�Q�Z�H�O�W�� �]�X���u�t�ú�� �:�H�Q�Q�� �5�X�L�]�� �V�H�L�Q�H�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�� �L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W���� �¾�E�H�U�Q�L�P�P�W�� �H�U��
�.�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�Q���G�H�V���7�K�H�D�W�H�U�V�����R�K�Q�H���G�D�V���H�L�J�H�Q�H���0�H�G�L�X�P���]�X���Y�H�U�O�H�X�J�Q�H�Q�����,�Q���G�H�U��
�D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J���S�U�¦�V�H�Q�W�H�Q���.�D�P�H�U�D���H�U�J�L�E�W���V�L�F�K���H�L�Q���V�W�H�W�H�V���6�S�D�Q�Q�X�Q�J�V�J�H	Ë�¾�J�H���Y�R�Q���'�D�U-
stellungs- und Abbildungsebene, das den Film als Film ausweist, dessen inter-
�P�H�G�L�D�O�H���5�H�I�H�U�H�Q�]���D�X�I���G�D�V���7�K�H�D�W�H�U���W�K�H�D�W�U�D�O�H���$�V�S�H�N�W�H���L�Q�V���%�H�Z�X�V�V�W�V�H�L�Q��	Ë�¾�K�U�W����
mit denen Film und literarischer Prätext gleichermaßen ihr Spiel treiben.

�$�O�V���Z�H�L�W�H�U�H���.�D�W�H�J�R�U�L�H���V�F�K�O�¦�J�W���/�R�K�P�H�L�H�U��	Ë�¾�U���G�L�H���$�Q�D�O�\�V�H���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q�U�H�G�H��
�G�L�H�� �T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�� �X�Q�G�� �T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�� �'�L�D�O�R�J�D�Q�D�O�\�V�H�� �Y�R�U���� �$�X�I�V�F�K�O�X�V�V�U�H�L�F�K�� �L�V�W�� �L�Q��
�5�X�L�]�Ñ�� �)�L�O�P�� �Y�R�U�� �D�O�O�H�P�� �G�L�H��quantitative Analyse,�u�t�û�� �G�L�H�� �)�U�H�T�X�H�Q�]�H�Q�� �G�H�V�� �6�S�U�H-
�F�K�H�U�Z�H�F�K�V�H�O�V���L�Q�Q�H�U�K�D�O�E���H�L�Q�H�V���'�L�D�O�R�J�V���X�Q�G���G�L�H���9�H�U�W�H�L�O�X�Q�J���G�H�U���5�H�G�H�D�Q�W�H�L�O�H���D�X�I��
�G�L�H���)�L�J�X�U�H�Q���D�X�I�G�H�F�N�W���X�Q�G���G�D�P�L�W���X�Q�W�H�U���D�Q�G�H�U�H�P���$�X�I�V�F�K�O�X�V�V���¾�E�H�U���G�L�H���6�W�U�X�N-
�W�X�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���3�H�U�V�R�Q�D�O�V���L�Q���+�D�X�S�W�����X�Q�G���1�H�E�H�Q�I�L�J�X�U�H�Q���J�H�Z�¦�K�U�W�����+�L�H�U���V�W�H�K�H�Q��
Figurenpräsenz (nach Lohmeier die quantitativen Dominanzrelationen�u�t�ü) und 
�6�S�U�H�F�K�D�Q�W�H�L�O���L�Q���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H�U���'�L�V�N�U�H�S�D�Q�]��

�'�H�U�� �D�Q�Q�¦�K�H�U�Q�G�� �R�P�Q�L�S�U�¦�V�H�Q�W�H�� �3�U�R�X�V�W�� �K�D�W�� �P�H�L�V�W�� �G�L�H�� �5�R�O�O�H�� �G�H�V�� �V�W�X�P�P�H�Q��
�%�H�R�E�D�F�K�W�H�U�V���L�Q�Q�H�����H�U���W�U�L�W�W���D�O�V���$�X�J�H���E�]�Z�����D�O�V���2�K�U���D�X�I�����D�O�V���%�H�R�E�D�F�K�W�H�U�����G�H�U���G�H�P��
�:�H�O�W�W�K�H�D�W�H�U���E�H�L�Z�R�K�Q�W�����X�Q�G���J�O�H�L�F�K�W���G�D�P�L�W���L�Q���D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H�U���:�H�L�V�H���G�H�U���D�X�G�L�R�Y�L-
�V�X�H�O�O�H�Q���$�X�I�]�H�L�F�K�Q�X�Q�J���H�L�Q�H�U���.�D�P�H�U�D���� �,�Q���G�H�U���$�Q�D�O�\�V�H���G�H�U���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H��

324�� �)�U�R�G�R�Q��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ø	õ��

325�� �&�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ö	ú��

326�� �/�R�K�P�H�L�H�U�V�� �Z�H�L�W�H�U�H�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�V�N�U�L�W�H�U�L�H�Q�� �G�H�U�� �.�D�W�H�J�R�U�L�H�� �)�L�J�X�U�H�Q�U�H�G�H���� �Z�L�H�� �H�L�Q�H��
�V�S�U�H�F�K�D�N�W�W�K�H�R�U�H�W�L�V�F�K�H���$�Q�D�O�\�V�H���G�H�U���'�L�D�O�R�J�H�����L�Q���8�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���Y�R�Q���3�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�����,�O�O�R�N�X-
�W�L�R�Q���X�Q�G���3�H�U�O�R�N�X�W�L�R�Q��	Ë�¾�K�U�H�Q���L�Q���G�L�H�V�H�U���+�L�Q�V�L�F�K�W���Q�L�F�K�W���Z�H�L�W�H�U���X�Q�G���Z�H�U�G�H�Q���G�D�K�H�U���D�Q���G�L�H�V�H�U��
Stelle unterlassen.

327�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ü	õ��
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�Z�X�U�G�H���G�H�U���.�D�P�H�U�D���H�L�Q���=�Z�L�V�F�K�H�Q�V�W�D�W�X�V���]�X�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�����G�H�U���V�L�H���L�Q���H�L�Q�L�J�H�Q���(�L�Q-
�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���L�Q�W�X�L�W�L�Y���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q���]�X�V�F�K�O�D�J�H�Q���O�¦�V�V�W�����,�P��
�V�W�X�P�P�H�Q�� �%�H�R�E�D�F�K�W�H�U�� �3�U�R�X�V�W�� �I�L�Q�G�H�W�� �V�L�H�� �L�K�U�� �I�L�J�¾�U�O�L�F�K�H�V�� �3�H�Q�G�D�Q�W�����'�L�H�� �W�U�D�X-
mähnliche filmische Situation���P�D�Q�L�I�H�V�W�L�H�U�W���V�L�F�K���K�L�H�U���L�Q���G�H�U���.�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q���G�H�U��
�6�H�O�E�V�W�S�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���E�]�Z�����G�H�V���6�H�O�E�V�W�V�S�L�H�J�H�O�V���L�P���$�Q�G�H�U�H�Q�����'�L�H���1�¦�K�H���G�H�U���.�D�P�H�U�D-
�Z�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���]�X�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U�Z�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�����G�L�H���O�D�X�W���%�H�O�W�L�Q�J���L�Q���G�H�U���3�U�R�M�H�N-
�W�L�R�Q���G�X�U�F�K���G�H�Q���9�R�U	Ë�¾�K�U�D�S�S�D�U�D�W���G�L�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���6�L�W�X�D�W�L�R�Q���H�Q�W�V�W�H�K�H�Q���O�¦�V�V�W�����V�R�U�J�W��
�G�D	Ë�¾�U�����G�D�V�V���G�H�U���%�H�W�U�D�F�K�W�H�U���V�L�F�K���P�L�W���G�H�U���m�L�P�D�J�L�Q�¦�U�H�Q���6�L�W�X�D�W�L�R�Q�}���L�G�H�Q�W�L�I�L�]�L�H�U�W����
�m�D�O�V���V�H�L���H�U���V�H�O�E�V�W���L�Q�V���%�L�O�G���J�H�U�D�W�H�Q�}���u�t�ý

�+�L�H�U�� �Z�L�U�G�� �G�L�H�V�H�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�I�R�U�P�� �L�Q�� �G�H�U�� �)�L�J�X�U�� �3�U�R�X�V�W�V�� �Y�H�U�N�¸�U�S�H�U-
�O�L�F�K�W�� �X�Q�G�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �9�H�U�¦�X�¡�H�U�O�L�F�K�X�Q�J�� �Z�L�H�G�H�U�X�P�� �]�X�P�� �2�E�M�H�N�W�� �G�H�U�� �%�H�W�U�D�F�K-
�W�X�Q�J�����(�E�H�Q���G�L�H�V���J�H�V�F�K�L�H�K�W���L�Q���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W�H�V���L�Q���G�H�U��
�,�F�K���6�S�D�O�W�X�Q�J�����'�H�U���G�L�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���m�]�H�L�J�H�Q�G�H�}���(�U�]�¦�K�O�H�U���H�U�]�¦�K�O�W���V�L�F�K���V�H�O�E�V�W���D�O�V��
Wahrnehmenden.

�:�H�Q�Q���3�U�R�X�V�W���G�D�J�H�J�H�Q���L�Q���P�R�Q�R�O�R�J�D�U�W�L�J�H�Q���5�H�G�H�Q���G�D�V���:�R�U�W���H�U�J�U�H�L�I�W�����Y�H�U-
�O�L�H�U�W�� �G�H�U�� �*�H�V�S�U�¦�F�K�V�S�D�U�W�Q�H�U�� �M�H�G�H�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�Y�H�� �$�Q�W�H�L�O�Q�D�K�P�H�� �D�P�� �*�H�V�S�U�¦�F�K����
�2�E���H�U���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���H�L�Q�H�Q���'�L�V�N�X�U�V���¾�E�H�U���.�X�Q�V�W���K�¦�O�W����	÷��	õ	õ��	÷	ü�b�I�I�������R�G�H�U���J�H�J�H�Q�¾�E�H�U��
�*�L�O�E�H�U�W�H�� ��	õ��	ö	÷��	ö	ù���� �R�G�H�U�� �G�H�P�� �N�O�H�L�Q�H�Q�� �0�D�U�F�H�O�� �V�H�L�Q�H�� �*�H�G�D�Q�N�H�Q�� �¾�E�H�U�� �7�R�G�� �X�Q�G��
�/�L�H�E�H���G�D�U�O�H�J�W����	÷��	÷	û��	ö	÷�b�I�I�������L�V�W���E�H�O�D�Q�J�O�R�V�����'�L�H���'�L�D�O�R�J�S�D�U�W�Q�H�U���V�L�Q�G���D�X�V�W�D�X�V�F�K�E�D�U����
�'�L�H���)�L�J�X�U���0�D�U�F�H�O�V���N�D�Q�Q���Q�L�F�K�W���¾�E�H�U���G�D�V���0�L�W�W�H�O���G�H�U���6�S�U�D�F�K�H���L�Q���,�Q�W�H�U�D�N�W�L�R�Q���]�X��
�G�H�Q���6�R�Q�R�����X�Q�G���2�S�W�R�]�H�L�F�K�H�Q���W�U�H�W�H�Q�����G�L�H���V�L�H���X�P�J�H�E�H�Q�����6�R���I�L�Q�G�H�Q���D�X�F�K���N�H�L�Q�H��
�'�L�D�O�R�J�H���V�W�D�W�W�����G�L�H���Q�D�F�K���/�R�K�P�H�L�H�U�V���.�D�W�H�J�R�U�L�H���G�H�U���T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�Q���'�L�D�O�R�J�D�Q�D�O�\�V�H��
�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q���N�¸�Q�Q�W�H�Q�����:�H�Q�Q���H�V���Q�L�F�K�W���X�P���G�L�H���6�H�O�E�V�W�L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���G�H�U��
�6�S�U�H�F�K�H�Q�G�H�Q�� �J�H�K�W���� �G�L�H�� �G�H�P�� �'�L�D�O�R�J�S�D�U�W�Q�H�U�� �N�H�L�Q�H�� �5�H�O�H�Y�D�Q�]�� �]�X�N�R�P�P�H�Q�� �O�D�V-
�V�H�Q�����V�R�Q�G�H�U�Q���W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K���H�L�Q���N�R�Q�I�O�L�N�W�L�Y�H�U���,�Q�K�D�O�W���]�X�U���'�H�E�D�W�W�H���V�W�H�K�W�����K�H�E�H�O�W���G�L�H��
�.�D�P�H�U�D�D�U�E�H�L�W���V�H�P�D�Q�W�L�V�F�K�H���.�D�W�H�J�R�U�L�V�L�H�U�X�Q�J�H�Q���D�X�V��

�$�O�V�� �3�U�R�X�V�W�� �0�R�U�H�O�� �]�X�U�� �.�R�Q�W�D�N�W�D�X�I�Q�D�K�P�H�� �P�L�W�� �&�K�D�U�O�X�V�� �E�H�Z�H�J�H�Q�� �Z�L�O�O��
��	õ��	ö	÷��	ö	ù�b �I�I�������� �I�L�Q�G�H�W�� �G�H�U�� �)�R�U�P�� �Q�D�F�K�� �H�L�Q�� �N�R�Q�I�O�L�N�W�R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W�H�U�� �'�L�D�O�R�J�� �P�L�W��seman-
tischen Richtungswechseln�� ���V���Å�X������ �P�L�W�� �K�R�K�H�U�� �:�H�F�K�V�H�O�I�U�H�T�X�H�Q�]�� �V�W�D�W�W���� �G�H�U�� �Q�D�F�K��
�/�R�K�P�H�L�H�U���X�Q�G���3�I�L�V�W�H�U���D�O�V���m�S�D�U�W�Q�H�U�R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W�}�u�t�þ einzustufen ist. Hier setzt die 
�.�D�P�H�U�D���P�L�W���V�W�D�U�N�H�P���:�H�L�W�Z�L�Q�N�H�O���X�Q�G���G�H�U���%�L�O�G�N�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�����G�L�H���L�P�P�H�U���Z�L�H�G�H�U��
�0�R�U�H�O�V���6�F�K�X�K���D�E�Z�H�K�U�H�Q�G���L�Q���G�H�Q���9�R�U�G�H�U�J�U�X�Q�G���V�F�K�L�H�E�W�����G�L�H���H�Q�R�U�P�H���'�L�V�W�D�Q�]���]�Z�L-
�V�F�K�H�Q���G�H�Q���E�H�L�G�H�Q���)�L�J�X�U�H�Q���L�Q���6�]�H�Q�H�����(�V���L�V�W���K�L�H�U���Y�¸�O�O�L�J���E�H�O�D�Q�J�O�R�V�����R�E���G�L�H���:�H�F�K-
�V�H�O�I�U�H�T�X�H�Q�]���G�H�V���'�L�D�O�R�J�V���m�3�D�U�W�Q�H�U�R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W�K�H�L�W�}���L�P�S�O�L�]�L�H�U�W�����G�L�H���E�H�L�G�H�Q���)�L�J�X�U�H�Q��
�V�F�K�H�L�Q�H�Q���0�H�L�O�H�Q���Y�R�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U���H�Q�W�I�H�U�Q�W���]�X���V�H�L�Q�����Z�H�L�W���P�H�K�U���D�O�V���L�Q���Y�L�H�O�H�Q���'�L�D�O�R�J�H�Q����
�G�L�H���D�X�I���*�U�X�Q�G���L�K�U�H�U���:�H�F�K�V�H�O�I�U�H�T�X�H�Q�]���H�K�H�U���Z�L�H���0�R�Q�R�O�R�J�H���Z�L�U�N�H�Q�����6�H�T���b	ù��	ö	ý����

328�� �%�H�O�W�L�Q�J��	÷	õ	õ	ö�E�����6���b	ü	ú��

329�� �%�H�]�H�L�F�K�Q�H�Q�G�H�U�Z�H�L�V�H���H�Q�W�Q�L�P�P�W���/�R�K�P�H�L�H�U����	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	÷	ú�����G�L�H���V�H�P�D�Q�W�L�V�F�K�H�Q���=�X�V�F�K�U�H�L-
�E�X�Q�J�H�Q���G�H�U���'�U�D�P�H�Q�D�Q�D�O�\�V�H�����3�I�L�V�W�H�U��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ö	þ	þ�������G�L�H���V�H�O�E�V�W�U�H�G�H�Q�G���G�H�Q���(�L�Q�J�U�L�I�I���G�H�U���H�U�]�¦�K-
�O�H�Q�G�H�Q���.�D�P�H�U�D���Q�L�F�K�W���E�H�U�¾�F�N�V�L�F�K�W�L�J�H�Q���N�D�Q�Q��



152 Zur narration

�+�L�H�U�� �Z�L�U�G�� �R�I�I�H�Q�E�D�U���� �G�D�V�V�� �L�P�� �m�0�X�O�W�L�P�H�G�L�X�P�}�� �)�L�O�P�� �G�L�H�� �H�L�Q�]�H�O�Q�H�Q�� �P�H�G�L�D-
�O�H�Q�� �0�R�P�H�Q�W�H�� �G�H�V�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�V�� �X�Q�G�� �G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�D�U�E�H�L�W�� �Q�L�F�K�W�� �P�H�K�U�� �D�O�V�� �(�L�Q-
�]�H�O�P�H�G�L�H�Q�� �I�X�Q�N�W�L�R�Q�L�H�U�H�Q���� �:�¦�K�U�H�Q�G�� �L�P�� �7�K�H�D�W�H�U�� �G�D�V�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�� �R�K�Q�H�� �Y�H�U-
mittelnde Instanz auftritt, das heißt die Performanz sich direkt aus dem 
�=�X�V�D�P�P�H�Q�V�S�L�H�O�� �Y�R�Q�� �,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���� �9�H�U�N�¸�U�S�H�U�X�Q�J�� �X�Q�G�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J��
ableiten lässt, so ist die Performanz im Film eine doppelte, die stets um die 
�$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� �G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�� �H�U�J�¦�Q�]�W�� �Z�L�U�G���� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�V�N�U�L�W�H�U�L�H�Q���� �G�L�H��
	Ë�¾�U���H�L�Q�H���7�K�H�D�W�H�U�L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���J�U�H�L�I�H�Q�����N�¸�Q�Q�H�Q���K�L�H�U���Y�R�Q���G�H�U���.�D�P�H�U�D�D�U�E�H�L�W��
konterkariert werden, die so die Darstellungs- und Abbildungsebene in 
ein interdependentes Spannungsgeflecht setzt, in der die primäre Infor-
�P�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�J�D�E�H���¾�E�H�U���'�L�D�O�R�J�H���Y�R�Q���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���D�X�V�J�H�V�S�L�H�O�W��
werden kann.

Der Mangel an charakterlicher Zugänglichkeit der Figuren äußert sich 
�D�X�F�K�� �L�Q�� �G�H�Q�� �T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�Q�� �6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q�� �G�H�V�� �3�H�U�V�R�Q�D�O�V���� 	Ë�¾�U�� �G�H�U�H�Q���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J��
�/�R�K�P�H�L�H�U�� �H�L�Q�H�� �m�0�D�W�U�L�[�� �Y�R�Q�� �0�H�U�N�P�D�O�V�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�H�Q�}�� �Y�R�U�V�F�K�O�¦�J�W���� �m�L�Q�� �G�H�U��
�G�L�H�� �H�L�Q�]�H�O�Q�H�� �)�L�J�X�U�� �D�O�V�� �%�¾�Q�G�H�O�� �Y�R�Q�� �.�R�Q�W�U�D�V�W���� �X�Q�G�� �.�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�]�P�H�U�N�P�D-
�O�H�Q���H�U�V�F�K�H�L�Q�W�}���u�u�÷���=�X�V�D�P�P�H�Q���P�L�W���G�H�Q���T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�Q���6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q���H�U�J�H�E�H�Q���V�L�F�K��
�V�R���,�Q�W�H�U�D�N�W�L�R�Q�V�P�X�V�W�H�U���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q�N�R�Q�V�W�H�O�O�D�W�L�R�Q�����.�O�D�V�V�L�V�F�K�H�U�Z�H�L�V�H���W�U�H�W�H�Q���L�Q��
�N�R�Q�I�O�L�N�W�R�U�L�H�Q�W�L�H�U�W�H�Q���6�W�¾�F�N�H�Q���E�]�Z�����)�L�O�P�H�Q���H�L�Q���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�����+�H�O�G�������H�L�Q���$�Q�W�D-
�J�R�Q�L�V�W�����*�H�J�H�Q�V�S�L�H�O�H�U�����X�Q�G���H�L�Q���+�H�O�I�H�U�����.�R�P�S�O�L�]�H�����D�X�I�����(�L�Q�H���I�L�J�¾�U�O�L�F�K�H���$�Q�R�U�G-
�Q�X�Q�J���X�P���H�L�Q�H�Q���=�H�Q�W�U�D�O�N�R�Q�I�O�L�N�W�����G�H�Q���5�X�L�]���Y�H�K�H�P�H�Q�W���D�E�O�H�K�Q�W�H�����L�V�W���D�X�F�K���L�Q���G�H�U��

330�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ü	ö��

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609779)

�'�H�U���G�L�V�W�D�Q�]�L�H�U�W�H���'�L�D�O�R�J����	ö��	÷	ù��	ø	û�Ë	ö��	÷	û��	ú	ù����
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Recherche���Q�L�F�K�W���Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q�����.�R�Q�I�O�L�N�W�H���H�U�J�H�E�H�Q���V�L�F�K���Y�L�H�O�P�H�K�U���L�Q���H�P�R�W�L�R�Q�D�O�H�U��
�+�L�Q�V�L�F�K�W���D�X�V���G�H�U���*�H�V�F�K�O�H�F�K�W�H�U�G�L�I�I�H�U�H�Q�]���X�Q�G���G�H�U�����H�L�I�H�U�V�¾�F�K�W�L�J�H�Q�����/�L�H�E�H���X�Q�G��
in gesellschaftlicher Hinsicht aus Ansehen und sozialem Stand.

�'�L�H�V�H���.�R�Q�I�O�L�N�W�H���Z�H�U�G�H�Q���M�H�G�R�F�K���Q�L�F�K�W���G�X�U�F�K���G�D�V���$�J�L�W�L�H�U�H�Q���D�X�I�� �G�H�U���'�D�U-
�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���D�X�V�J�H�W�U�D�J�H�Q�����Y�L�H�O�P�H�K�U���]�H�U�I�D�O�O�H�Q���V�L�H���Y�R�Q���V�H�O�E�V�W���D�O�V���3�U�R�G�X�N�W�H��
�G�H�U�� �=�H�L�W���� �'�L�H�� �/�L�H�E�H�� �V�W�L�U�E�W�� �X�Q�G�� �Y�H�U�Z�D�Q�G�H�O�W�� �G�L�H�� �Y�R�U�P�D�O�L�J�H�� �4�X�D�O�� �L�Q���*�O�H�L�F�K-
�J�¾�O�W�L�J�N�H�L�W�����G�L�H���V�R�]�L�D�O�H�Q���3�R�O�H���N�R�O�O�D�E�L�H�U�H�Q�����'�L�H�V���H�U	Ë�¦�K�U�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���H�Q�G�J�¾�O-
tig auf dem bal de têtes: Dort sucht Proust noch kurz nach dem aktuellen 
�6�W�D�Q�G���X�Q�G���1�D�P�H�Q���2�G�H�W�W�H�V�����G�H�U���H�K�H�P�D�O�L�J�H�Q���3�U�R�V�W�L�W�X�L�H�U�W�H�Q�����G�L�H���Q�X�Q���Y�R�P���'�X�F��
�Y�H�U�H�K�U�W�� �Z�L�U�G���� �G�R�U�W�� �L�V�W�� �0�R�U�H�O���� �G�H�U�� �I�O�¾�F�K�W�L�J�H�� �'�H�V�H�U�W�H�X�U���� �G�H�U�� �V�L�F�K�� �Y�R�U�P�D�O�V�� �L�Q��
�H�L�Q�H�P���+�R�W�H�O���Y�H�U�V�W�H�F�N�W���J�H�K�D�O�W�H�Q���K�D�W�W�H�����H�L�Q���0�D�Q�Q�����Y�R�U���G�H�V�V�H�Q���m�K�D�X�W�H���P�R�U�D-
�O�L�W�«�}����	ö��	ú	÷��	÷	ø�����G�L�H���5�L�F�K�W�H�U���V�L�F�K���Y�H�U�Q�H�L�J�W�H�Q���X�Q�G���Y�R�Q���G�H�P���0�P�H���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V��
�H�U�Z�D�U�W�H�W�����S�H�U�V�¸�Q�O�L�F�K���E�H�J�U�¾�¡�W���]�X���Z�H�U�G�H�Q�����G�R�U�W���S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W���V�L�F�K���0�P�H���G�H���9�H�U-
�G�X�U�L�Q���D�O�V���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���X�Q�G���2�U�L�D�Q�H���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�����G�D�V���Y�R�U�P�D�O�L�J�H���)�D�E�H�O-
�Z�H�V�H�Q���G�H�U���$�G�H�O�V�Z�H�O�W�����E�H�J�U�¾�¡�W���L�K�Q���D�O�V���L�K�U�H�Q���m�S�O�X�V���Y�L�H�X�[���D�P�L�}����	ö��	ú	ö��	ö	õ�������'�D�V�V��
�G�L�H���V�F�K�H�L�Q�E�D�U���X�Q�¾�E�H�U�Z�L�Q�G�E�D�U�H�Q���.�O�D�V�V�H�Q�V�F�K�U�D�Q�N�H�Q���J�H�J�H�Q���(�Q�G�H���G�H�V��	ö	þ���b�-�D�K�U-
hunderts durchbrochen und neu konfiguriert werden, ist allein der �=	Y	]	h 
�]�X�]�X�V�S�U�H�F�K�H�Q�����G�L�H���K�L�H�U���D�O�V���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W���L�Q���(�U�V�F�K�H�L�Q�X�Q�J���W�U�L�W�W���X�Q�G���G�L�H���+�D�Q�G-
�O�X�Q�J�V�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q���L�Q���G�H�Q���6�F�K�D�W�W�H�Q���V�W�H�O�O�W��

Wenn die Figuren sich in der �Y�H�U�E�D�O�H�Q�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�J�D�E�H selbst cha-
�U�D�N�W�H�U�L�V�L�H�U�H�Q���� �V�W�H�X�H�U�Q�� �V�L�H�� �P�H�L�V�W�� �]�L�H�O�V�L�F�K�H�U�� �D�Q�� �L�K�U�H�P�� �&�K�D�U�D�N�W�H�U�� �Y�R�U�E�H�L���� �E�H�L��
Fremdcharakterisierungen wird offensichtlich Wert darauf gelegt, sie bald 
	Ë�¾�U���X�Q�J�¾�O�W�L�J���]�X���H�U�N�O�¦�U�H�Q�����6�R���V�F�K�L�P�S�I�W���%�O�R�F�K���E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���D�X�I���5�R�E�H�U�W�V���)�H�L�J-
�K�H�L�W�����N�X�U�]���E�H�Y�R�U���5�R�E�H�U�W���V�H�L�Q�H�Q���:�X�Q�V�F�K���¦�X�¡�H�U�W�����L�Q���G�H�U���6�F�K�O�D�F�K�W���]�X���V�W�H�U�E�H�Q����
Mme de Guermantes erklärt Proust auf dem bal de têtes�����*�L�O�E�H�U�W�H���K�D�E�H���5�R�E�H�U�W��
�Q�L�F�K�W�� �J�H�O�L�H�E�W���� �H�U�� �K�D�E�H�� �G�D�U�X�P�� �G�H�Q�� �7�R�G�� �L�Q�� �G�H�U�� �6�F�K�O�D�F�K�W�� �J�H�V�X�F�K�W����	÷��	ö	ö��	ö	ú�b �I�I��������
�N�X�U�]�� �Q�D�F�K�G�H�P�� �*�L�O�E�H�U�W�H�� �Y�R�O�O�H�U�� �/�L�H�E�H�� �X�Q�G�� �9�H�U�H�K�U�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �L�K�U�H�P�� �W�R�W�H�Q�� �(�K�H-
�P�D�Q�Q�� �V�S�U�D�F�K�� ��	÷��	õ	ü��	ú	ù�b �I�I�������� �*�L�O�E�H�U�W�H�� �V�F�K�L�P�S�I�W�� �D�X�I�� �0�P�H�� �G�H�� �*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���� �G�L�H��
�$�P�H�U�L�N�D�Q�H�U�L�Q���O�R�E�W���V�L�H���D�O�V���m�«�O�«�J�D�Q�W�H�}���X�Q�G���m�I�L�Q�H�}����	÷��	ö	÷��	ú	ú�������E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���G�D�J�H-
�J�H�Q�� �2�G�H�W�W�H�� �D�O�V�� �m�U�R�V�H�� �V�W�«�U�L�O�L�V�«�H�}�� ��	÷��	ö	÷��	÷	ö���� �X�Q�G�� �m�J�O�R�Y�H�}�� ��	÷��	ö	÷��	÷	ü������ �N�X�U�]�� �E�H�Y�R�U��
�3�U�R�X�V�W���V�L�H���H�L�Q�H���$�O�O�H�J�R�U�L�H���G�H�U���H�Z�L�J�H�Q���-�X�J�H�Q�G���Q�H�Q�Q�W����	÷��	ö	ú��	ú	û�������,�Q���G�L�H�V�H�U���,�Q�V�]�H-
�Q�L�H�U�X�Q�J���Q�L�P�P�W���5�X�L�]���V�L�F�K���H�L�Q�L�J�H���)�U�H�L�K�H�L�W�H�Q���P�L�W���G�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���9�R�U�O�D�J�H�����G�L�H��
�G�H�U���9�H�U�G�L�F�K�W�X�Q�J���G�L�H�Q�H�Q�����'�H�U���%�D�O�O���G�H�U���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���L�V�W���H�L�Q�H�U���G�H�U��
�X�Q�I�D�V�V�E�D�U�H�Q���m�V�L�O�K�R�X�H�W�W�H�V���S�O�D�W�H�V�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	÷	õ����
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������������ �� �1�R�Q�Y�H�U�E�D�O�H���,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�J�D�E�H

���������������� �� �%�H�V�H�W�]�X�Q�J�Å���Å���9�H�U�N�¸�U�S�H�U�X�Q�J

�5�X�L�]�� �O�¦�V�V�W�� �G�L�H�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �Y�R�Q�� �6�W�D�U�V�� �Y�H�U�N�¸�U�S�H�U�Q�����&�D�W�K�H�U�L�Q�H��
�'�H�Q�H�X�Y�H�����9�L�Q�F�H�Q�W���3�H�U�H�]�����(�P�P�D�Q�X�H�O�O�H���%�«�D�U�W�����-�R�K�Q���0�D�O�N�R�Y�L�F�K�����3�D�V�F�D�O���*�U�H�J-
�J�R�U�\���X�V�Z�����V�L�Q�G���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�����G�H�U�H�Q���%�H�N�D�Q�Q�W�K�H�L�W���H�U���E�H�L�P���=�X�V�F�K�D�X�H�U���Y�R�U�D�X�V-
�V�H�W�]�H�Q���N�D�Q�Q�����,�Q���H�L�Q�H�P���,�Q�W�H�U�Y�L�H�Z���P�L�W���/�H�V���,�Q�U�R�F�N�X�S�W�L�E�O�H�V���H�U�N�O�¦�U�W���G�H�U���5�H�J�L�V�V�H�X�U��

�/�D�� �S�U�H�P�L�ª�U�H�� �L�G�«�H�� �J�«�Q�«�U�D�O�H�� �«�W�D�L�W�� �T�X�Ñ�D�Y�H�F�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �D�F�W�H�X�U�V�� �F�R�Q-
�Q�X�V���� �O�H�V�� �V�S�H�F�W�D�W�H�X�U�V�� �D�X�U�R�Q�W�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�ª�U�H�� �L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q��
�S�U�R�X�V�W�L�H�Q�Q�H���T�X�L���Q�H���F�R�½�W�H���U�L�H�Q�����L�O�V���V�H���V�R�X�Y�L�H�Q�G�U�R�Q�W���G�H���F�K�D�T�X�H���F�R�P�«-
dien dans un autre film.�u�u�{

Auf diesen Zusammenhang wurde bereits in der Auseinandersetzung mit 
�G�H�U���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���(�L�Q	Ë�¾�K�U�X�Q�J���¾�E�H�U���G�L�H���6�F�K�Z�D�U�]���:�H�L�¡���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���G�H�U���I�L�O-
�P�L�V�F�K�H�Q���(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���Y�H�U�Z�L�H�V�H�Q���u�u�t���6�W�D�W�W���G�L�H���)�L�J�X�U�H�Q���K�D�Q�G�H�O�Q�G���H�L�Q�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q����
wird dem Zuschauer die Gelegenheit gegeben, Porträts der Schauspieler 
unter der Lupe zu betrachten. Außer den Tonfetzen und Prousts begleiten-
der Stimme, die die Filmnamen nennt, geschieht nichts. Dem Zuschauer 
�Z�L�U�G�� �=�H�L�W�� �J�H�O�D�V�V�H�Q���� �*�H�V�L�F�K�W�H�U�� �P�L�W�� �I�U�¾�K�H�U�H�Q�� �)�L�O�P�H�Q�� �]�X�� �D�V�V�R�]�L�L�H�U�H�Q�� �X�Q�G�� �P�L�W��
�G�H�Q���Q�H�X�H�Q���1�D�P�H�Q���]�X���Y�H�U�E�L�Q�G�H�Q�����'�D�V�V���G�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���G�L�H���'�H�Q�H�X�Y�H���D�X�V���I�U�¾�K�H-
�U�H�Q���)�L�O�P�H�Q���N�H�Q�Q�W�����E�H�Z�L�U�N�W���Q�L�F�K�W���Q�X�U���H�L�Q�H���$�V�V�R�]�L�D�W�L�R�Q���P�L�W���V�S�H�]�L�H�O�O�H�Q���5�R�O�O�H�Q����
�V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�F�K���G�D�V���9�H�U�I�R�O�J�H�Q���L�K�U�H�V���$�O�W�H�U�X�Q�J�V�S�U�R�]�H�V�V�H�V�����$�E�E���b	ù��	ý�Ë	ù��	ö	ø�����u�u�u

�$�O�V�� �'�H�Q�H�X�Y�H�� �L�K�U�H�Q�� �H�U�V�W�H�Q�� �G�L�Y�H�Q�K�D�I�W�H�Q�� �$�X�I�W�U�L�W�W�� �L�P�� �)�L�O�P�� �K�D�W���� �K�¸�U�W�� �P�D�Q��
�0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���W�X�V�F�K�H�O�Q���m�H�O�O�H���D���Y�L�H�L�O�O�L�����R�X���M�H���U�ª�Y�H�}�����Z�R�U�D�X�I���L�K�U�H���*�H�V�S�U�¦�F�K�V-
�S�D�U�W�Q�H�U�L�Q�� �D�Q�W�Z�R�U�W�H�W�� �m�Y�R�X�V�� �U�H�Y�H�]���� �P�D�� �F�K�ª�U�H���� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �V�X�S�H�U�E�H���}�� ��	õ��	õ	ü��	ø	û�Ë
	õ��	õ	ý��	ø	ý������ �'�D�P�L�W�� �Q�L�P�P�W�� �V�L�H�� �Z�R�K�O�� �L�Q�� �¦�K�Q�O�L�F�K�H�U�� �:�H�L�V�H�� �G�L�H�� �D�X�¡�H�U�I�L�N�W�L�R�Q�D�O�H�Q��
�(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�H�Q�� �G�H�V�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U�V�� �D�X�I�� �Z�L�H�� �L�Q�� �G�H�U�� �6�]�H�Q�H���� �L�Q�� �G�H�U�� �3�U�R�X�V�W�� �V�L�H�� �D�X�I��
dem bal de têtes���D�O�V���m�O�Ñ�D�O�O�«�J�R�U�L�H���G�H���O�Ñ�«�W�H�U�Q�H�O�O�H���M�H�X�Q�H�V�V�H�}���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W����	÷��	ö	ú��	ú	û����
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�¸�I�I�Q�H�W���E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���2�G�H�W�W�H���G�L�H���7�¾�U���]�X�P���1�H�E�H�Q�]�L�P�P�H�U���R�K�Q�H���U�R�W�H���.�R�S�I�E�H-
�G�H�F�N�X�Q�J�����$�E�E���b	ù��	ö	ù����

339�� �&�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	û	þ��
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�:�L�U�G���G�H�U���%�O�L�F�N���G�X�U�F�K���G�L�H���7�¾�U���F�L�U�F�D���H�L�Q�H���0�L�Q�X�W�H���V�S�¦�W�H�U���D�X�V���G�H�P���5�D�X�P���G�H�U��
�.�L�Q�G�K�H�L�W�� �L�Q�� �G�H�Q�� �G�H�U�� �0�D�W�L�Q�«�H�� �J�H�U�L�F�K�W�H�W���� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W�� �V�L�H�� �L�P�� �*�H�J�H�Q�V�F�K�X�V�V�� �Q�H�X��
�N�R�V�W�¾�P�L�H�U�W�����$�E�E���b	ù��	ö	ú����

�,�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �U�R�W�H�Q�� �$�E�H�Q�G�U�R�E�H�� �Z�L�U�G�� �V�L�H�� �H�U�V�W�� �Z�L�H�G�H�U�� �J�H�J�H�Q�� �(�Q�G�H�� �G�H�V�� �)�L�O�P�V�� �D�X�I��
dem bal de têtes���H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q�����$�E�E���b	ù��	ö	û����

�$�E�E�����ç���ä�è�¾�Þ���X�Q�G���*�H�J�H�Q�V�F�K�X�V�V����	õ��	õ	þ��	÷	÷����

�$�E�E�����ç���ä�é�¾�=�H�L�W�V�S�U�X�Q�J���G�H�U���.�R�V�W�¾�P�L�H�U�X�Q�J����	÷��	ö	ú��	ø	ú����
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�'�L�H�V�H�V���6�S�L�H�O���P�L�W���G�H�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q���X�Q�G���G�H�Q���(�U�L�Q�Q�H-
�U�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q�� �G�H�U�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Z�L�H�G�H�U�K�R�O�W�� �V�L�F�K�� �D�X�I�� �G�H�U�� �0�D�W�L�Q�«�H���G�H�� �*�X�H�U-
�P�D�Q�W�H�V���� �,�Q�� �G�H�U�� �H�L�Q�J�H�V�F�K�R�E�H�Q�H�Q�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�V�H�T�X�H�Q�]�� �Y�L�V�X�D�O�L�V�L�H�U�W�� �R�I�I�H�Q-
�V�L�F�K�W�O�L�F�K���G�H�U���H�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H���3�U�R�X�V�W���V�H�L�Q�H���H�U�V�W�H���%�H�J�H�J�Q�X�Q�J���P�L�W���2�G�H�W�W�H�����'�H�P��
�.�L�Q�G�� �]�H�L�J�W�� �V�L�H�� �V�L�F�K�� �L�P�� �U�R�V�D�I�D�U�E�H�Q�H�Q�� �.�O�H�L�G�� �G�H�U��dame en rose. Als Marcel 
�V�L�F�K���Q�D�F�K���G�H�U���9�H�U�D�E�V�F�K�L�H�G�X�Q�J���H�U�Q�H�X�W���X�P�Z�H�Q�G�H�W�����H�U�V�F�K�H�L�Q�W���2�G�H�W�W�H���G�D�J�H-
gen in einem eye-matching cut���O�D�F�K�H�Q�G���L�Q���G�H�U���U�R�W�H�Q���$�E�H�Q�G�U�R�E�H�����9�R�U���G�H�P��
blendend hell leuchtenden Fenster richtet sie bereits das Wort an Blochs 
�D�P�H�U�L�N�D�Q�L�V�F�K�H���%�H�J�O�H�L�W�X�Q�J�����X�P���G�H�Q���6�D�W�]���L�P���5�D�X�P���G�H�U���0�D�W�L�Q�«�H���]�X���E�H�H�Q�G�H�Q��
���6�H�T���b	ù��	÷	õ����

�'�D�V�� �.�R�V�W�¾�P�� �X�Q�G�� �G�H�U�� �7�R�Q�� �Y�H�U�E�L�Q�G�H�Q�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�P�� �)�D�O�O�� �]�Z�H�L�� �D�X�I�H�L�Q�D�Q�G�H�U�I�R�O-
�J�H�Q�G�H���6�]�H�Q�H�Q�����G�L�H���L�Q���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���=�H�L�W�H�Q���X�Q�G���5�¦�X�P�H�Q���V�S�L�H�O�H�Q�����¾�E�H�U���H�L�Q�H�Q��
im gleißenden Licht unzuweisbaren Zwischenraum. Zwei differente Zeit-
�5�¦�X�P�H���Z�H�U�G�H�Q���¾�E�H�U���G�D�V���.�R�V�W�¾�P���N�R�Q�W�U�D�K�L�H�U�W��

�:�¦�K�U�H�Q�G���G�L�H�V���L�Q���G�H�U���%�L�Q�Q�H�Q�H�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���L�Q���H�L�Q�H�U���V�H�T�X�H�Q�W�L�H�O�O�H�Q���.�O�D�P�P�H�U��
�J�H�I�D�V�V�W���Z�L�U�G�����G�L�H���V�L�F�K���X�Q�P�L�W�W�H�O�E�D�U���V�F�K�O�L�H�¡�W�����Y�H�U�Z�H�L�V�W���G�L�H���U�R�W�H���5�R�E�H���G�H�V���H�U�V�W�H-
�U�L�Q�Q�H�U�W�H�Q���5�D�X�P�H�V���D�X�I���H�L�Q�H�Q���]�X���G�L�H�V�H�P���=�H�L�W�S�X�Q�N�W���Q�R�F�K���Q�L�F�K�W���]�X���G�H�I�L�Q�L�H�U�H�Q-
�G�H�Q���%�U�X�F�K���L�Q���=�H�L�W���X�Q�G���5�D�X�P�����G�H�U���H�U�V�W���J�H�J�H�Q���(�Q�G�H���D�X�I�J�H�N�O�¦�U�W���Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q����
�'�H�U�� �(�L�Q�V�D�W�]�� �G�H�V�� �.�R�V�W�¾�P�V�� �Z�L�G�H�U�V�S�U�L�F�K�W�� �M�H�J�O�L�F�K�H�P�� �5�H�D�O�L�V�P�X�V���� �'�D�V�� �.�R�V�W�¾�P��
wird lesbar als außerzeitliches und zwischenräumliches Mnemozeichen, 
�G�D�V�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H���� �Z�H�L�W�� �H�Q�W�I�H�U�Q�W�H�� �=�H�L�W�H�Q�� �X�Q�G�� �5�¦�X�P�H�� �G�H�V��Vorher und Nach-
her���L�Q���G�H�U���*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�N�H�L�W���G�H�V���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�Q���5�D�X�P�H�V���]�X�V�D�P�P�H�Q�I�D�O�O�H�Q���O�¦�V�V�W�����6�R��
�H�Q�W�V�W�H�K�W���� �Z�L�H�� �G�L�H�� �8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�� �G�H�U�� �5�D�X�P�]�H�L�W�� �H�U�J�H�E�H�Q�� �Z�L�U�G���� �H�L�Q�H�� �P�H�Q�W�D�O�H��
Topographie des Gedächtnisses, in der die imagines mit den loci in Interak-
tion treten.�u�ù�÷

340�� �&�I�����.�D�S�L�W�H�O���m	ú��	ø���9�R�P���$�Q�I�D�Q�J���]�X�P���(�Q�G�H�b�Ë���'�H�U���'�L�V�N�X�U�V���Y�H�U�V�F�K�D�F�K�W�H�O�W�H�U���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W�V������
�V�S�L�W�]�H�Q�}�� S. 	÷	û	÷ ff.

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609781)
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4.2.2.3 Mimik und Gestik

Mimik und Gestik�u�ù�{�� �L�Q�I�R�U�P�L�H�U�H�Q���G�H�Q���=�X�V�F�K�D�X�H�U���¾�E�H�U���G�D�V���,�Q�Q�H�Q�O�H�E�H�Q���G�H�U��
�)�L�J�X�U�H�Q�����%�H�L���5�X�L�]��	Ë�¾�K�U�H�Q���G�L�H�V�H���=�H�L�F�K�H�Q���M�H�G�R�F�K���K�¦�X�I�L�J���J�H�U�D�G�H���]�X���H�L�Q�H�U���9�H�U-
wirrung der Personeneinsicht.

Warum lacht Gilberte auf, nachdem sie Morel auf seine unangemessene 
�3�U�¦�V�H�Q�]���E�H�L���G�H�U���%�H�H�U�G�L�J�X�Q�J���6�D�L�Q�W���/�R�X�S�V���D�Q�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q���K�D�W�����6�H�T���b	ù��	÷	ö���"

�,�Q���G�H�U���8�Q�Y�H�U�V�W�¦�Q�G�O�L�F�K�N�H�L�W���V�R�O�F�K�H�U���=�H�L�F�K�H�Q���L�Q���0�L�P�L�N���X�Q�G���*�H�V�W�L�N���O�L�H�J�W���Z�R�K�O��
auch ihre eigentliche Bedeutung. Sie bilden einen losen Faden, werfen eine 
�)�U�D�J�H�� �D�X�I���� �G�L�H�� �Q�L�F�K�W�� �E�H�D�Q�W�Z�R�U�W�H�W�� �Z�L�U�G���� �5�X�L�]�� �V�S�U�L�F�K�W�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�U��poétique du 
�F�L�Q�«�P�D���å���Y�R�Q���m�V�R�O�«�F�L�V�P�H�}�����H�L�Q�H�U���$�U�W���V�\�Q�W�D�N�W�L�V�F�K�H�U���,�Q�N�R�Q�J�U�X�H�Q�]�����G�L�H���)�U�D�J�H�Q��
stellt, auf die es keine Antworten gibt.�u�ù�t���'�L�H�V�H���X�Q�H�U�N�O�¦�U�O�L�F�K�H���.�¸�U�S�H�U�V�S�U�D�F�K�H��
ist in der Recherche ebenfalls präsent:

341�� �/�R�K�P�H�L�H�U���N�O�D�V�V�L�I�L�]�L�H�U�W���G�L�H�V�H���=�H�L�F�K�H�Q���S�D�U�D�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�V�F�K�H�U���X�Q�G���N�L�Q�H�V�L�V�F�K�H�U���1�D�W�X�U���D�O�V��
�m�W�U�D�Q�V�L�W�R�U�L�V�F�K�H�}�����m�7�U�D�Q�V�L�W�R�U�L�V�F�K�H���=�H�L�F�K�H�Q�}���V�L�Q�G���m�P�L�P�L�V�F�K�H�����J�H�V�W�L�V�F�K�H�����S�U�R�[�H�P�L�V�F�K�H���=�H�L-
�F�K�H�Q�}���� �m�Q�L�F�K�W���W�U�D�Q�V�L�W�R�U�L�V�F�K�H�� �=�H�L�F�K�H�Q�}�� �V�L�Q�G�� �D�Q�J�H�E�R�U�H�Q�H�� �E�]�Z���� �K�D�E�L�W�X�D�O�L�V�L�H�U�W�H�� �0�H�U�N�P�D�O�H��
�Y�R�Q���0�H�Q�V�F�K�H�Q�����6�W�L�P�P�H�����3�K�\�V�L�R�J�Q�R�P�L�H�����.�¸�U�S�H�U�J�U�¸�¡�H�����*�D�Q�J���X�V�Z�������R�G�H�U���0�H�U�N�P�D�O�H���L�K�U�H�U��
�¦�X�¡�H�U�H�Q���$�X�I�P�D�F�K�X�Q�J�����0�D�V�N�H�����.�R�V�W�¾�P���X�V�Z���������F�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	÷	þ����
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�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609782)

�*�L�O�E�H�U�W�H�V���*�H�V�W�H���E�H�L���G�H�U���%�H�H�U�G�L�J�X�Q�J����	ö��	ø	÷��	õ	û�Ë	ö��	ø	÷��	ù	õ����



 �'�L�H���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�b�Ë���7�K�H�D�W�H�U���L�P���)�L�O�P 161

�-�H���P�H���U�D�S�S�H�O�D�L���D�O�R�U�V���T�X�H���O�D���G�H�U�Q�L�ª�U�H���I�R�L�V���T�X�H���M�H���O�Ñ�D�Y�D�L�V���Y�X�H�����O�H���M�R�X�U���R�»��
�V�D�� �P�ª�U�H�� �O�Ñ�D�Y�D�L�W���H�P�S�¬�F�K�«�H�� �G�Ñ�D�O�O�H�U�� �¢�� �X�Q�H�� �P�D�W�L�Q�«�H�� �G�H�� �G�D�Q�V�H���� �H�O�O�H�� �D�Y�D�L�W��
�V�R�L�W���V�L�Q�F�ª�U�H�P�H�Q�W�����V�R�L�W���H�Q���O�H���I�H�L�J�Q�D�Q�W�����U�H�I�X�V�«���W�R�X�W���H�Q���U�L�D�Q�W���G�Ñ�X�Q�H���I�D�©�R�Q��
�«�W�U�D�Q�J�H���G�H���F�U�R�L�U�H���¢���P�H�V���E�R�Q�Q�H�V���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�V���S�R�X�U���H�O�O�H�����3�D�U���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q����
�F�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U���H�Q���U�D�P�H�Q�D���X�Q���D�X�W�U�H���G�D�Q�V���P�D���P�«�P�R�L�U�H�����/�R�Q�J�W�H�P�S�V���D�X�S�D-
�U�D�Y�D�Q�W�����©�Ñ�D�Y�D�L�W���«�W�«���6�Z�D�Q�Q���T�X�L���Q�Ñ�D�Y�D�L�W���S�D�V���Y�R�X�O�X���F�U�R�L�U�H���¢���P�D���V�L�Q�F�«�U�L�W�«����
�Q�L�� �T�X�H�� �M�H�� �I�X�V�V�H�� �X�Q�� �E�R�Q�� �D�P�L�� �S�R�X�U�� �*�L�O�E�H�U�W�H���� �,�Q�X�W�L�O�H�P�H�Q�W�� �M�H�� �O�X�L�� �D�Y�D�L�V��
�«�F�U�L�W�����*�L�O�E�H�U�W�H���P�Ñ�D�Y�D�L�W���U�D�S�S�R�U�W�«���P�D���O�H�W�W�U�H���H�W���P�H���O�Ñ�D�Y�D�L�W���U�H�Q�G�X�H���D�Y�H�F���O�H��
même rire incompréhensible. (�5�7�3�b�,�����6���b	û	ø	õ����

�'�L�H���3�D�V�V�D�J�H���V�W�H�K�W���L�P���.�R�Q�W�H�[�W���H�L�Q�H�U���7�U�D�X�P�G�H�X�W�X�Q�J�����m�‚���O�D���I�R�L�V���-�R�V�H�S�K���H�W���3�K�D-
�U�D�R�Q�����M�H���P�H���P�L�V���¢���L�Q�W�H�U�S�U�«�W�H�U���P�R�Q���U�¬�Y�H�}�����5�7�3�b�,�����6���b	û	÷	þ�������L�Q���G�H�U���*�L�O�E�H�U�W�H���G�H�P��
Held als Mann erschienen war. Die mehrdeutigen Zeichen der Figuren, bei 
�G�H�Q�H�Q���6�F�K�H�L�Q���X�Q�G���6�H�L�Q���V�L�F�K���L�Q���G�H�U���D�Q�G�U�R�J�\�Q�H�Q���)�L�J�X�U���Y�H�U�G�L�F�K�W�H�Q�����W�U�D�J�H�Q���G�L�H��
�V�X�U�U�H�D�O�L�V�W�L�V�F�K�H�Q���=�¾�J�H���G�H�V��rêve éveillé.

������������ �� �=�X�U���L�H�D�W�U�D�O�L�W�¦�W���G�H�U���5�H�F�K�H�U�F�K�H

�'�L�H���,�Q�W�H�J�U�D�W�L�R�Q���Y�R�Q���7�K�H�D�W�U�D�O�H�P���L�Q���G�L�H���/�L�W�H�U�D�W�X�U���J�H�V�F�K�L�H�K�W���¾�E�H�U���G�L�H���L�Q�K�D�O�W�O�L�F�K�H��
�7�K�H�P�D�W�L�V�L�H�U�X�Q�J���R�G�H�U���G�L�H���P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H���5�H�I�O�H�[�L�R�Q�����,�K�U�H���%�H�G�H�X�W�X�Q�J��	Ë�¾�U���G�L�H���/�L�W�H-
�U�D�W�X�U�Z�L�V�V�H�Q�V�F�K�D�I�W���Z�X�U�G�H���Y�R�Q���1�H�X�P�D�Q�Q���D�X�V�J�H�P�D�F�K�W�����G�H�U���7�K�H�D���W�U�D�O�L�W�¦�W���E�H�U�H�L�W�V��
�D�X�I���G�H�U���(�E�H�Q�H���H�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�U���6�S�U�D�F�K�R�S�H�U�D�W�L�R�Q�H�Q���D�Q�V�L�H�G�H�O�W���u�ù�u���'�H�P�J�H�J�H�Q�¾�E�H�U���H�W�D-
�E�O�L�H�U�W���+�X�E�H�U���G�D�V���K�H�X�U�L�V�W�L�V�F�K�H���3�R�W�H�Q�W�L�D�O���Y�R�Q���.�¸�U�S�H�U���X�Q�G���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J��

�'�L�H�� �V�L�Q�Q�O�L�F�K�� �H�U�I�D�K�U�E�D�U�H�� �(�L�Q�K�H�L�W�� �Y�R�Q�� �6�S�U�D�F�K�H���� �.�¸�U�S�H�U�� �X�Q�G�� �:�D�K�U�Q�H�K-
�P�X�Q�J���L�V�W���V�R���Q�L�F�K�W���L�Q���G�H�Q���7�H�[�W���]�X���¾�E�H�U�Q�H�K�P�H�Q�����,�Q���G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U���Z�L�U�G��
�G�D�V���V�N�L�]�]�L�H�U�W�H���0�R�G�H�O�O���D�O�V���0�H�G�L�X�P���G�H�U���6�H�O�E�V�W�E�H�R�E�D�F�K�W�X�Q�J���Y�L�H�O�P�H�K�U���]�X��
�H�L�Q�H�P���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�Q���6�L�Q�Q�S�U�L�Q�]�L�S�����G�D�V���L�Q���G�H�U���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���G�L�H��
�%�H�R�E�D�F�K�W�H�U�Y�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V�V�H�����G�L�H���G�D�V���7�K�H�D�W�H�U�P�R�G�H�O�O���Y�R�U�J�L�E�W�����H�U�V�W���U�H�I�O�H�[�L�Y���L�Q��
�G�H�U���.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q���]�Z�L�V�F�K�H�Q���7�H�[�W���X�Q�G���/�H�V�H�U���D�X�V�U�H�L�]�H�Q���N�D�Q�Q�����+�L�H�U�L�Q��
�O�L�H�J�W���G�H�U���0�H�K�U�Z�H�U�W���H�L�Q�H�U���m�Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�Q���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�}�� �J�H�J�H�Q�¾�E�H�U���G�H�P��
�7�K�H�D�W�H�U�V�S�L�H�O�����G�D�V���G�L�H�V�H���9�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V�V�H���M�D���D�X�V�D�J�L�H�U�H�Q���P�X�V�V���u�ù�ù

Theater wird in der Recherche�� �Q�L�F�K�W�� �Q�X�U�� �D�O�V�� �.�X�Q�V�W�I�R�U�P�� �*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G�� �G�H�U��
�%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���� �Z�L�H�� �L�Q�� �G�H�Q�� �$�X�I	Ë�¾�K�U�X�Q�J�H�Q�� �G�H�U�� �%�H�U�P�D���� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �m�G�L�V�S�R-
�V�L�W�L�Y�H�Q�� �6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q�� �G�H�V�� �7�K�H�D�W�H�U�V���� �G���Å�K���� �G�L�H�� �(�E�H�Q�H�Q�� �G�H�U�� �,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���� �G�H�U��

343�� �1�H�X�P�D�Q�Q�Å���Å���3�U�R�V�V�Å���Å���:�L�O�G�J�U�X�E�H�U��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ü��

344�� �+�X�E�H�U��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ü	ý��



162 Zur narration

�9�H�U�N�¸�U�S�H�U�X�Q�J�� �V�R�Z�L�H�� �G�H�U�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�}�u�ù�ú werden in der literarischen 
�(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���D�X�V�J�H�V�W�D�O�W�H�W�����6�R���H�U�V�F�K�H�L�Q�W���G�L�H���E�L�O�G�K�D�I�W�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�U���&�R�P�E�U�D�\���,�,��
einleitenden Passage als theatrale Inszenierung:

�(�W�� �G�ª�V�� �T�X�H�� �M�Ñ�H�X�V�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �O�H�� �J�R�½�W�� �G�X�� �P�R�U�F�H�D�X�� �G�H�� �P�D�G�H�O�H�L�Q�H�� �W�U�H�P�S�«��
�G�D�Q�V���O�H���W�L�O�O�H�X�O���T�X�H���P�H���G�R�Q�Q�D�L�W���P�D���W�D�Q�W�H�b�>�Þ�@�����D�X�V�V�L�W�¶�W���O�D���Y�L�H�L�O�O�H���P�D�L�V�R�Q��
�J�U�L�V�H���V�X�U���O�D���U�X�H�����R�»���«�W�D�L�W���V�D���F�K�D�P�E�U�H����vint comme un décor de théâtre 
�V�Ñ�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X���S�H�W�L�W���S�D�Y�L�O�O�R�Q�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,���6���b	ù	ü��

�(�V�� �¸�I�I�Q�H�W�� �V�L�F�K�� �H�L�Q�� �%�¾�K�Q�H�Q�U�D�X�P�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �6�]�H�Q�H�Q�� �G�H�U�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���� �D�X�I��
dem die Schauspieler der Recherche ihren Auftritt haben werden. Doch 
bleibt es offensichtlich nicht bei der theatralen Wahrnehmung�u�ù�û���H�L�Q�H�V���Y�R�U-
�J�H�V�S�L�H�O�W�H�Q���6�W�¾�F�N�H�V�b�Ë���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���G�H�U��Recherche �Y�H�U�N�¸�U�S�H�U�W���H�L�Q�H���H�L�J�H�Q�D�U�W�L�J�H��
Mittlerstellung, indem er gleichzeitig Betrachter des Schauspiels als auch 
�)�L�J�X�U���D�X�I���G�H�U���%�¾�K�Q�H���L�V�W��

Was in der Dopplung der eigenen Person als Betrachteter sowie Betrach-
�W�H�W�H�P���D�X�V�J�H�V�W�D�O�W�H�W���Z�L�U�G�����Y�H�U�Z�H�L�V�W���H�K�H�U���D�X�I���G�L�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�V�L-
tuation, das heißt auf die Immersion des Zuschauers, die in der theatralen 
�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�� �3�U�¦�V�H�Q�]�� �G�H�V�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�V��
unterminiert wird, wie unter anderem Bazin dargestellt hat.�u�ù�ü Der erin-
�Q�H�U�Q�G�H�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �Y�H�U�E�L�Q�G�H�W�� �G�D�U�¾�E�H�U�� �K�L�Q�D�X�V�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U���� �X�Q�G�� �%�¾�K�Q�H�Q�U�D�X�P��
�¾�E�H�U���G�H�Q���)�L�O�W�H�U���V�H�L�Q�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���X�Q�G���Q�L�P�P�W���G�D�P�L�W���G�H���I�D�F�W�R���G�L�H���)�X�Q�N-
tion einer Filmkamera ein. Dies wird am offensichtlichsten in Passagen des 
�9�R�\�H�X�U�L�V�P�X�V���� �L�Q�� �G�H�Q�H�Q�� �G�H�U�� �%�H�W�U�D�F�K�W�H�U�� �V�L�F�K�� �D�O�V�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U�� �H�L�Q�H�U�� �W�K�H�D�W�U�D�O�H�Q��
�,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���L�Q���G�L�H���H�U�]�¦�K�O�W�H���6�]�H�Q�H���L�Q�W�H�J�U�L�H�U�W���X�Q�G���L�Q���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���J�O�H�L�F�K�]�H�L-
�W�L�J���]�X�P���9�H�U�P�L�W�W�O�H�U���G�H�U���D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q���Z�L�U�G�����Z�L�H���L�Q���G�H�U���,�Q�V�]�H-
�Q�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �9�D�W�H�U�S�U�R�I�D�Q�D�W�L�R�Q�� �0�O�O�H�� �9�L�Q�W�H�X�L�O�V�u�ù�ý oder der Beobachtung der 
�V�D�G�R�P�D�V�R�F�K�L�V�W�L�V�F�K�H�Q���%�R�U�G�H�O�O�V�]�H�Q�H���G�H�V���0���b�G�H���&�K�D�U�O�X�V�����5�R�O�R�I�I���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���G�L�H��

345�� �7�K�H�D�W�U�D�O�L�W�¦�W���Z�L�U�G���K�L�H�U���m�D�O�V���N�R�P�S�O�H�[�H�V���0�H�G�L�H�Q�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���D�X�V���.�¸�U�S�H�U�S�U�D�N�W�L�N�H�Q���X�Q�G��
�P�H�G�L�D�O�H�Q�� �)�R�U�P�H�Q�}�� �Y�H�U�V�W�D�Q�G�H�Q�� ���'�¾�Q�Q�H�Å���Å���)�U�L�H�G�U�L�F�K�Å���Å���.�U�D�P�H�U�� 	÷	õ	õ	þ�����6���b 	÷	þ������ �G�H�V�V�H�Q�� �3�H�U�I�R�U-
�P�D�Q�]�� �V�L�F�K�� �D�X�V�� �G�H�P�� �:�H�F�K�V�H�O�V�S�L�H�O�� �Y�R�Q�� �m�,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�}�Å���Å���m�.�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�N�H�L�W�}�Å���Å���m�9�H�U�N�¸�U�S�H-
�U�X�Q�J�}���X�Q�G���m�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�}���]�X�V�D�P�P�H�Q�V�H�W�]�W�����'�¾�Q�Q�H�Å���Å���.�U�D�P�H�U��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	ú�b�I������

346 �m�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�����6�L�H���X�P�I�D�V�V�W���G�L�H���5�H�O�D�W�L�R�Q���]�Z�L�V�F�K�H�Q���%�¾�K�Q�H���X�Q�G���=�X�V�F�K�D�X�H�U�U�D�X�P���X�Q�G���L�Q��
�H�L�Q�V���G�D�P�L�W���G�L�H���M�H�Z�H�L�O�L�J�H�Q���*�U�H�Q�]�]�L�H�K�X�Q�J�H�Q���]�Z�L�V�F�K�H�Q���E�H�L�G�H�Q���5�¦�X�P�H�Q���V�R�Z�L�H���G�L�H���G�D�U�D�X�V���U�H�V�X�O-
�W�L�H�U�H�Q�G�H�Q���X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�Q���3�H�U�]�H�S�W�L�R�Q�V�����X�Q�G���5�H�]�H�S�W�L�R�Q�V�P�R�G�L�}�����'�¾�Q�Q�H�Å���Å���.�U�D�P�H�U��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	û����

347�� �&�I�����%�D�]�L�Q��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ö	ú	÷��

348 �0�L�H�N�H�� �%�D�O�� �Y�H�U�J�O�H�L�F�K�W�� �G�L�H�� �7�H�[�W�V�W�H�O�O�H�� �P�L�W�� �H�L�Q�H�P�� �O�L�W�X�U�J�L�V�F�K�H�Q���6�S�L�H�O���� �N�R�Q�]�H�Q�W�U�L�H�U�W�� �L�K�U�H��
�$�Q�D�O�\�V�H���M�H�G�R�F�K���D�X�I���G�L�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�����%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	ö	ý�������,�Q���(�O�O�L�V�R�Q�V���3�U�R�X�V�W�H�L�Q	Ë�¾�K�U�X�Q�J���Z�L�U�G��
�G�L�H�� �3�D�V�V�D�J�H�� �G�H�]�L�G�L�H�U�W���D�O�V�� �7�K�H�D�W�H�U�V�W�¾�F�N���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���� �m�7�R�� �V�D�\���W�K�D�W���W�K�H���Q�D�U�U�D�W�R�U���S�U�H�V�H�Q�W�V���W�K�H��
�V�F�H�Q�H���é�W�K�H�D�W�U�L�F�D�O�O�\�ê���L�V���D�Q���X�Q�G�H�U�V�W�D�W�H�P�H�Q�W�����W�K�H���V�F�H�Q�H���L�V���S�X�U�H���W�K�H�D�W�H�U�����Z�L�W�K���W�K�H���Q�D�U�U�D�W�R�U���R�F�F�X-
pying the place of the audience, hidden immediately outside the illuminated windows of the 
�K�R�X�V�H�����Z�K�L�O�H���W�K�H���\�R�X�Q�J���Z�R�P�D�Q���H�Q�D�F�W�V���D���G�U�D�P�D���R�I���W�K�H�L�U���R�Z�Q���P�D�N�L�Q�J�}�����(�O�O�L�V�R�Q��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ù	ú����
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�)�L�J�X�U���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V���K�L�H�U���D�O�V���G�H�Q���m�X�Q�V�L�F�K�W�E�D�U�H�Q���'�U�L�W�W�H�Q�}�����m�G�H�U�b�>�Þ�@���H�L�Q�H���P�H�U�N-
�Z�¾�U�G�L�J�H�� �=�Z�L�V�F�K�H�Q�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�L�Q�Q�L�P�P�W�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �)�D�V�]�L�Q�D�W�L�R�Q�� �X�Q�G�� �'�L�V�W�D�Q�]����
�6�N�R�S�L�H���X�Q�G���6�N�H�S�V�L�V�}���u�ù�þ���(�U���V�W�H�O�O�W���G�L�H���I�L�O�P�J�O�H�L�F�K�H���6�L�W�X�D�W�L�R�Q���K�H�U�D�X�V�����E�H�]�L�H�K�W���V�L�H��
�M�H�G�R�F�K���D�X�I���G�D�V���0�H�G�L�X�P���G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U�����L�Q���G�H�U���G�H�U���m�X�Q�V�L�F�K�W�E�D�U�H���'�U�L�W�W�H�}���L�Q���G�H�U��
�=�Z�L�V�F�K�H�Q�S�R�V�L�W�L�R�Q���]�Z�L�V�F�K�H�Q���m�6�F�K�D�X�O�X�V�W���X�Q�G�b�>�Þ�@���6�X�F�K�H���Q�D�F�K���G�H�P���*�U�X�Q�G���G�H�V��
�5�¦�W�V�H�O�K�D�I�W�H�Q�b�>�Þ�@�� �G�L�H�� �5�R�O�O�H�� �G�H�V�� �Q�H�X�J�L�H�U�L�J�H�Q�� �/�H�V�H�U�V�}�� �S�U�¦�I�L�J�X�U�L�H�U�W���� �(�U�� �V�S�U�L�F�K�W��
�E�H�L���G�L�H�V�H�Q���9�R�\�H�X�U�V�]�H�Q�H�Q���]�Z�D�U���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�H�Q���m�P�L�V�H���H�Q���V�F�ª�Q�H�}���X�Q�G��
�m�P�L�V�H���H�Q���D�E�°�P�H�}���G�H�U���6�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H�V���/�H�V�H�U�V�����G�H�V�V�H�Q���/�X�V�W���V�L�F�K���D�Q���G�H�Q���E�H�V�F�K�U�L�H-
�E�H�Q�H�Q�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U�Q�� �G�H�U�� �m�W�K�H�D�W�H�U�J�O�H�L�F�K�H�Q�� �6�]�H�Q�H�}�� �H�Q�W�]�¾�Q�G�H�W���u�ú�÷ lässt 
�M�H�G�R�F�K���G�H�Q���N�D�P�H�U�D�¦�K�Q�O�L�F�K�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�I�L�O�W�H�U���X�Q�N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�W�����G�H�U���G�L�H��
Szene dem Leser tatsächlich wie eine Filmszene darbietet.

Aufschlussreich stellt sich in dieser Hinsicht der Besuch des erleben-
�G�H�Q���,�F�K���L�P���0�¦�Q�Q�H�U�E�R�U�G�H�O�O���G�D�U�����:�¦�K�U�H�Q�G���G�H�U���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W���L�P���5�R�P�D�Q���E�H�W�R�Q�W��
unbeabsichtigt dorthin gelangt�u�ú�{���� �O�¦�V�V�W�� �5�X�L�]�� �V�H�L�Q�H�Q�� �3�U�R�X�V�W�� �P�L�W�� �6�W�R�F�N�� �X�Q�G��
�+�X�W�� �X�P�� �G�D�V�� �+�R�W�H�O�� �K�H�U�X�P�V�F�K�O�H�L�F�K�H�Q�� �X�Q�G�� �]�Z�H�L�P�D�O�� �K�L�Q�W�H�U�� �H�L�Q�H�P�� �:�D�Q�G�Y�R�U-
�V�S�U�X�Q�J���K�H�U�Y�R�U�O�X�J�H�Q�����,�P���+�R�W�H�O���V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���V�W�H�O�O�W���H�U���H�L�Q�H�Q���6�W�X�K�O���Y�R�U���G�D�V���¾�E�H�U-
dimensionierte Guckloch des Hotelzimmers. Das Schauspiel und Beobach-
�W�H�U���W�U�H�Q�Q�H�Q�G�H���m�*�O�D�V�}���L�V�W���G�L�H�V�P�D�O���H�L�Q���m�6�S�L�R�Q�}�����$�E�E���b	ù��	ö	ü����

349�� �5�R�O�R�I�I��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ú	þ��

350 Ibid.

351 �$�O�V���G�D�V���H�U�O�H�E�H�Q�G�H���,�F�K���6�D�L�Q�W���/�R�X�S���G�H�V���1�D�F�K�W�V���D�X�V���G�H�P���+�R�W�H�O���W�U�H�W�H�Q���V�L�H�K�W�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ö	õ������
�U�L�F�K�W�H�W���V�L�F�K���V�H�L�Q�H���1�H�X�J�L�H�U���]�X�Q�¦�F�K�V�W���D�X�I���G�H�Q���6�S�L�R�Q�D�J�H�Y�R�U�Z�X�U�I�����G�H�Q���P�D�Q���6�D�L�Q�W���/�R�X�S���P�D�F�K�W�H����
�m�&�H�W���K�¶�W�H�O���V�H�U�Y�D�L�W���L�O���G�H���O�L�H�X���G�H���U�H�Q�G�H�]���Y�R�X�V���¢���G�H�V���H�V�S�L�R�Q�V�"�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ö	ö�������$�O�V���V�H�L���G�D�V���Q�R�F�K��
�N�H�L�Q���D�X�V�U�H�L�F�K�H�Q�G�H�V���0�R�W�L�Y�����X�P���G�H�Q���6�D�O�R�Q���]�X���E�H�W�U�H�W�H�Q����	Ë�¾�J�W���H�U���K�L�Q�]�X�����m�-�Ñ�D�Y�D�L�V���G�Ñ�D�X�W�U�H���S�D�U�W���H�[�W-
�U�¬�P�H�P�H�Q�W���V�R�L�I�}���X�Q�G���V�F�K�O�L�H�¡�W���P�L�W���m�-�H���Q�H���S�H�Q�V�H���G�R�Q�F���S�D�V���T�X�H���F�H���I�X�W���O�D���F�X�U�L�R�V�L�W�«���G�H���F�H�W�W�H���U�H�Q-
�F�R�Q�W�U�H���T�X�L���P�H���G�«�F�L�G�D���¢���P�R�Q�W�H�U���O�H���S�H�W�L�W���H�V�F�D�O�L�H�U���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V���P�D�U�F�K�H�V���D�X���E�R�X�W���G�X�T�X�H�O���O�D���S�R�U�W�H��
�G�Ñ�X�Q�H���H�V�S�ª�F�H���G�H���Y�H�V�W�L�E�X�O�H���«�W�D�L�W���R�X�Y�H�U�W�H�����V�D�Q�V���G�R�X�W�H���¢���F�D�X�V�H���G�H���O�D���F�K�D�O�H�X�U�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ö	ö����

�$�E�E�����ç���ä�ê�¾�3�U�R�X�V�W���D�O�V���9�R�\�H�X�U����	ö��	ö	ù��	÷	û����



164 Zur narration

�$�O�V�� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �H�Q�W�K�¾�O�O�W���� �Z�D�V�� �3�U�R�X�V�W�� �V�L�H�K�W���� �¾�E�H�U�V�F�K�U�H�L�W�H�W�� �V�L�H���� �J�D�Q�]�� �Z�L�H�� �L�P��
�O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �3�U�¦�W�H�[�W���� �G�L�H�� �R�N�X�O�D�U�� �P�¸�J�O�L�F�K�H�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �D�X�V�� �G�H�V�V�H�Q�� �3�H�U-
�V�S�H�N�W�L�Y�H�����,�Q���G�H�Q���*�U�R�¡�����X�Q�G���'�H�W�D�L�O�D�X�I�Q�D�K�P�H�Q���G�H�V���.�D�P�H�U�D�E�O�L�F�N�V���V�S�U�L�W�]�W���G�D�V��
�%�O�X�W���Z�L�H���L�Q���H�L�Q�H�P���6�S�O�D�W�W�H�U�P�R�Y�L�H�����$�E�E���b	ù��	ö	ý�����u�ú�t

�'�L�H���/�X�V�W���D�P���E�H�R�E�D�F�K�W�H�W�H�Q���%�L�O�G�����G�D�V���G�L�H���.�D�P�H�U�D���D�O�V���X�Q�V�L�F�K�W�E�D�U�H�U���'�U�L�W�W�H�U���G�H�P��
�=�X�V�F�K�D�X�H�U���L�P���.�L�Q�R�V�D�D�O���G�D�U�E�L�H�W�H�W���� �G�H�U���L�Q���G�H�U���'�X�Q�N�H�O�K�H�L�W���X�Q�G���$�Q�R�Q�\�P�L�W�¦�W��
�G�H�V���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�U�D�X�P�V���D�O�V���'�R�X�E�O�H���G�H�V���X�Q�V�L�F�K�W�E�D�U�H�Q���'�U�L�W�W�H�Q���G�H�U���6�]�H�Q�H���E�H�L-
�Z�R�K�Q�W�����Y�H�U�O�H�L�K�W���L�Q���.�R�P�E�L�Q�D�W�L�R�Q���P�L�W���G�H�U���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�H�V���%�O�L�F�N�V����
der ohne technische Hilfsmittel die Szene gar nicht in der geschilderten 
�'�H�W�D�L�O�J�H�Q�D�X�L�J�N�H�L�W���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q���N�¸�Q�Q�W�H�����G�L�H�V�H�U���W�K�H�D�W�U�D�O�H�Q���3�D�V�V�D�J�H���G�L�H���G�R�S-
�S�H�O�W�H�� �.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�V�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V���� �X�Q�G�� �$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H��
�X�Q�G���]�H�L�F�K�Q�H�W���V�L�H���V�R�P�L�W���D�O�V���T�X�D�V�L���I�L�O�P�L�V�F�K�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���D�X�V��

352 In der Recherche wird häufig dem damals eindringlich und fast pathetisch Wahr-
�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H�Q�� �L�P�� �U�¾�F�N�E�O�L�F�N�H�Q�G�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�Y�R�U�J�D�Q�J�� �D�O�O�H�� �6�F�K�Z�H�U�H�� �J�H�Q�R�P�P�H�Q���� �m�(�E�H�Q�� �G�L�H�V��
�E�H�V�W�L�P�P�W�� �G�H�Q�� �:�L�W�]���(�I�I�H�N�W���� �:�D�V�� �G�D�V�� �H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�� �,�F�K�� �H�U�O�H�E�W���� �L�V�W���V�R�]�X�V�D�J�H�Q�� �W�R�G�H�U�Q�V�W���� �G�H�Q��
humour�� �J�H�Z�L�Q�Q�W�� �3�U�R�X�V�W�� �G�X�U�F�K�� �H�L�Q�H�� �L�U�R�Q�L�V�L�H�U�H�Q�G�H�� �é�G�L�V�F�U�«�S�D�Q�F�H�ê�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �(�U�O�H�E�H�Q�� �X�Q�G��
�(�U�L�Q�Q�H�U�Q�Å���Å���(�U�]�¦�K�O�H�Q���H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V���X�Q�G���G�H�U���é�I�D�N�W�L�V�F�K�H�Q�ê���$�Q�D�O�R�J�L�H���R�G�H�U���E�H�V�V�H�U�����,�G�H�Q�W�L�W�¦�W���G�H�V��
�(�U�O�H�E�H�Q�G�H�Q���X�Q�G���(�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H�Q�Å���Å���(�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q���D�Q�G�H�U�H�U�V�H�L�W�V�}�����%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	÷	û	û�������'�L�H�V��
�N�D�Q�Q���G�H�U���)�L�O�P���L�Q���G�H�U���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�X�U�F�K���G�L�H���L�Q�K�¦�U�H�Q�W�H���'�L�V�N�U�H�S�D�Q�]���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�P���X�Q�P�L�W-
�W�H�O�E�D�U�H�P�� �(�U�]�¦�K�O�H�Q�� ���G�H�V�� �V�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�Q�G�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V���� �X�Q�G�� �G�H�P�� �G�L�V�W�D�Q�W�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�Q�� ���G�H�U��
�.�D�P�H�U�D�����Z�L�H�G�H�U�J�H�E�H�Q�����5�X�L�]���V�W�H�K�W���L�Q���G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U�Y�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���M�H�G�R�F�K���D�X�F�K���Q�R�F�K���G�D�V���0�L�W-
�W�H�O���]�X�U���9�H�U	Ë�¾�J�X�Q�J�����G�L�H���J�H�V�D�P�W�H���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���L�Q���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O����mise en scène���X�Q�G���.�D�P�H�U�D���D�X�V��
�L�U�R�Q�L�V�F�K�H�U���'�L�V�W�D�Q�]���G�D�U�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����'�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���K�D�W���V�L�F�K���H�L�Q���Z�H�L�W�H�U�H�U���N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G�H�U��
�(�U�]�¦�K�O�H�U���K�L�Q�]�X�J�H	Ë�¾�J�W��

�$�E�E�����ç���ä�ë�¾�*�H�Q�U�H�Z�H�F�K�V�H�O���D�O�V���L�U�R�Q�L�V�F�K�H�U���9�H�U�Z�H�L�V�����Y�R�P���.�R�V�W�¾�P���]�X�P���6�S�O�D�W�W�H�U����	ö��	ö	ù��	ù	ü����
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�:�L�H�� �1�L�W�V�F�K�� �D�Q�P�H�U�N�W���� �m�V�W�H�O�O�W�� �V�L�F�K�� �G�H�U�� �M�X�Q�J�H�� �3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�� �Y�R�Q�� �3�U�R�X�V�W�V��
Recherche���Y�R�U���V�H�L�Q�H�P���H�U�V�W�H�Q���7�K�H�D�W�H�U�E�H�V�X�F�K���G�L�H���%�¾�K�Q�H���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�Q�G�H�U�Z�H�L�V�H��
�Z�L�H���H�L�Q���J�U�R�¡�H�V�����Y�R�Q���M�H�G�H�P���=�X�V�F�K�D�X�H�U��	Ë�¾�U���V�L�F�K���E�H�W�U�D�F�K�W�H�W�H�V���.�D�L�V�H�U�S�D�Q�R�U�D�P�D��
�Y�R�U�}���u�ú�u Hier wird die räumliche Wahrnehmungssituation des Theaterzu-
�V�F�K�D�X�H�U�V���H�U�V�H�W�]�W���G�X�U�F�K���G�H�Q���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���N�R�O�O�H�N�W�L�Y�H�Q���Z�L�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�Q���%�O�L�F�N��
�D�X�I���H�L�Q���Y�R�P���H�L�J�H�Q�H�Q���.�¸�U�S�H�U���J�H�W�U�H�Q�Q�W�H�V���%�L�O�G�����G�D�V���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���6�L�W�X�D�W�L�R�Q��
�H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W�����$�O�V���5�X�L�]���3�U�R�X�V�W���O�D�V�����H�U�I�D�V�V�W�H���G�H�U���&�L�Q�H�D�V�W���G�H�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���*�U�X�Q�G-
�F�K�D�U�D�N�W�H�U���G�H�U���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���7�K�H�D�W�U�D�O�L�W�¦�W���X�Q�G���¾�E�H�U�V�H�W�]�W�H���L�K�Q���L�Q���V�H�L�Q���0�H�G�L�X�P����
�L�Q�G�H�P�� �H�U�� �G�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �D�O�V�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�H�U�� �L�Q�� �G�L�H�� �'�L�H�J�H�V�H�� �L�Q�W�H�J�U�L�H�U�W�H�� �X�Q�G��
immer wieder in ein Wechselspiel mit der Wahrnehmungsform der anth-
�U�R�S�R�P�R�U�S�K�H�Q���.�D�P�H�U�D��	Ë�¾�K�U�W�H�����6�R���L�V�W���G�L�H���U�X�L�]�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�V�L�W�X�D�W�L�R�Q���O�H�V�E�D�U���D�O�V��
�.�R�P�P�H�Q�W�D�U���]�X�U���(�U�]�¦�K�O�H�U�N�R�Q�V�W�H�O�O�D�W�L�R�Q���G�H�U��Recherche, der das Theatralische 
�G�H�U�� �%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�� �]�X�P�� �.�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�N�O�D�U�L�H�U�W���u�ú�ù Die Schaulust 
�H�Q�W�K�¦�O�W���G�D�E�H�L���Q�H�E�H�Q���G�H�U���.�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H���G�H�V���U�H�L�Q�H�Q���9�R�\�H�X�U�L�V�P�X�V���L�P�P�H�U���D�X�F�K��
�G�D�V���9�H�U�O�D�Q�J�H�Q���Q�D�F�K���H�L�Q�H�P���9�H�U�V�W�¦�Q�G�Q�L�V���G�H�U���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J��

�-�H���P�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V���D�Y�H�F���S�O�D�L�V�L�U�����S�D�U�F�H���T�X�H���F�H�O�D���P�H���P�R�Q�W�U�D�L�W���T�X�H���M�Ñ�«�W�D�L�V���G�«�M�¢��
�O�H���P�¬�P�H���D�O�R�U�V���H�W���T�X�H���F�H�O�D���U�H�F�R�X�Y�U�D�L�W���X�Q���W�U�D�L�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�H���P�D���Q�D�W�X�U�H����
�D�Y�H�F�� �W�U�L�V�W�H�V�V�H�� �D�X�V�V�L�� �H�Q�� �S�H�Q�V�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�H�S�X�L�V�� �O�R�U�V�� �M�H�� �Q�Ñ�D�Y�D�L�V�� �M�D�P�D�L�V�� �S�U�R-
�J�U�H�V�V�«���� �T�X�H���G�«�M�¢���¢���&�R�P�E�U�D�\�� �M�H���I�L�[�D�L�V���D�Y�H�F���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�Y�D�Q�W���P�R�Q���H�V�S�U�L�W��
�T�X�H�O�T�X�H���L�P�D�J�H���T�X�L���P�Ñ�D�Y�D�L�W���I�R�U�F�«���¢���O�D���U�H�J�D�U�G�H�U�����X�Q���Q�X�D�J�H�����X�Q���W�U�L�D�Q�J�O�H�����X�Q��
�F�O�R�F�K�H�U�����X�Q�H���I�O�H�X�U�����X�Q���F�D�L�O�O�R�X�����H�Q���V�H�Q�W�D�Q�W���T�X�Ñ�L�O���\���D�Y�D�L�W���S�H�X�W���¬�W�U�H���V�R�X�V���F�H�V��
�V�L�J�Q�H�V���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���G�H���W�R�X�W���D�X�W�U�H���T�X�H���M�H���G�H�Y�D�L�V���W�¤�F�K�H�U���G�H���G�«�F�R�X�Y�U�L�U�����X�Q�H��
�S�H�Q�V�«�H���T�X�Ñ�L�O�V���W�U�D�G�X�L�V�D�L�H�Q�W���¢���O�D���I�D�©�R�Q���G�H���F�H�V���F�D�U�D�F�W�ª�U�H�V���K�L�«�U�R�J�O�\�S�K�L�T�X�H�V��
�T�X�Ñ�R�Q���F�U�R�L�U�D�L�W���U�H�S�U�«�V�H�Q�W�H�U���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���R�E�M�H�W�V���P�D�W�«�U�L�H�O�V�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ý����

353�� �1�L�W�V�F�K��	÷	õ	õ	þ�����6���b	÷	ú	ø��

354 An dieser Stelle soll auf eine Theateradaption aufmerksam gemacht werden: Guy 
�&�D�V�V�L�H�U�V�����(�U�Z�L�Q���-�D�Q�V���X�Q�G���(�U�L�F���G�H���.�X�\�S�H�U���V�W�L�H�¡�H�Q���V�L�F�K���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���D�Q���G�H�U���3�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N��
�G�H�U���W�K�H�D�W�U�D�O�H�Q���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�����G�L�H���G�L�H���G�R�S�S�H�O�W�H���,�F�K���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���Q�L�F�K�W���Z�L�H�G�H�U�J�H�E�H�Q���N�D�Q�Q�����L�Q���G�H�U��
�G�D�V���H�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H���G�D�V���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H���,�F�K���G�D�U�V�W�H�O�O�W�����6�L�H���H�Q�W�V�F�K�L�H�G�H�Q���V�L�F�K��	Ë�¾�U���H�L�Q�H���9�H�U�G�R�S�S�O�X�Q�J���G�H�U��
�.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�V�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����L�Q�G�H�P���V�L�H���7�H�[�W�P�D�W�H�U�L�D�O���H�L�Q�E�O�H�Q�G�H�W�H�Q�����G�D�V���5�H�J�L�H�D�Q�Z�H�L�V�X�Q�J�H�Q��
	Ë�¾�U���H�L�Q�H���.�D�P�H�U�D���H�Q�W�K�L�H�O�W�����m�>�Þ�@���2�U�W�V�D�Q�J�D�E�H�����'�D�W�H�Q�����$�Q�J�D�E�H�Q���]�X���D�N�X�V�W�L�V�F�K�H�Q���(�O�H�P�H�Q�W�H�Q��
���]���Å�%�����*�O�R�F�N�H�Q�O�¦�X�W�H�Q�����6�F�K�U�L�W�W�H���D�X�I���.�L�H�V���X�V�Z���������$�Q�J�D�E�H�Q���]�X�P���9�H�U�K�D�O�W�H�Q���G�H�U���)�L�J�X�U�H�Q���V�H�O�E�V�W��
���6�F�K�D�P�U�¸�W�H���D�X�I���V�H�L�Q�H�Q���:�D�Q�J�H�Q�����.�X�V�V���H�W�F�������R�G�H�U���D�X�F�K���7�H�[�W�H�����G�L�H���Z�L�H���5�H�J�L�H�D�Q�Z�H�L�V�X�Q�J�H�Q����
�$�Q�J�D�E�H�Q�� 	Ë�¾�U�� �H�L�Q�H�Q�� �.�D�P�H�U�D�]�R�R�P�� �R�G�H�U�� 	Ë�¾�U�� �,�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q�H�Q�� �]�X�� �G�H�Q�� �(�L�Q�E�O�H�Q�G�X�Q�J�H�Q�� �H�L�Q�H�U��
�L�P�D�J�L�Q�¦�U�H�Q���.�D�P�H�U�D���Z�L�U�N�H�Q�����Z�L�H���H�W�Z�D���é�V�H�L�Q�H���$�X�J�H�Q�ê�����é�L�K�U�H���$�X�J�H�Q�ê���X�V�Z�����'�L�H�V�H���7�H�[�W�H�L�Q-
�E�O�H�Q�G�X�Q�J�H�Q���V�L�Q�G��	Ë�¾�U���D�O�O�H���Y�L�H�U���7�H�L�O�H���G�H�V���=�\�N�O�X�V���Q�H�E�H�Q���G�H�Q���J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�H�Q���7�H�[�W�H�Q���Z�H�V�H�Q�W-
�O�L�F�K�H�V���(�O�H�P�H�Q�W���G�H�U���U�¦�X�P�O�L�F�K�H�Q�����]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q�����D�W�P�R�V�S�K�¦�U�L�V�F�K�H�Q���X�Q�G���D�X�F�K���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q��
�2�U�L�H�Q�W�L�H�U�X�Q�J���X�Q�G���6�W�U�X�N�W�X�U�L�H�U�X�Q�J��	Ë�¾�U���G�H�Q���=�X�V�F�K�D�X�H�U�����Z�R�E�H�L���V�L�H���Y�R�P���6�]�H�Q�L�V�F�K�H�Q���V�H�O�W�H�Q��
�N�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�¦�U�� �J�H�V�W�¾�W�]�W�� �Z�H�U�G�H�Q�}�� ���0�H�W�]�J�H�U�� 	÷	õ	ö	õ���� �6���b 	÷	õ	û������ �+�L�H�U���Z�X�U�G�H�� �R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�� �G�L�H��
�'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���X�P���(�O�H�P�H�Q�W�H���H�L�Q�H�U���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���H�U�J�¦�Q�]�W���X�Q�G���V�R�P�L�W���G�D�V���W�K�H�D�W�U�D�O�H��
�]�X�P���I�L�O�P�¦�K�Q�O�L�F�K�H�Q���'�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���X�P�J�H�V�W�D�O�W�H�W���� �G�H�V�V�H�Q���6�W�U�X�N�W�X�U�L�H�U�X�Q�J�� �V�L�F�K���¾�E�H�U���G�H�Q���N�R�P-
mentierenden Wahrnehmungsfilter ergibt.



166 Zur narration

�'�L�H���,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�V�Y�H�U�V�X�F�K�H���E�H�]�L�H�K�H�Q���V�L�F�K���V�R�Z�R�K�O���D�X�I���G�L�H���(�O�H�P�H�Q�W�H���G�H�U��mise 
en scène�����m�X�Q���Q�X�D�J�H�����X�Q���W�U�L�D�Q�J�O�H�����X�Q���F�O�R�F�K�H�U�����X�Q�H���I�O�H�X�U�����X�Q���F�D�L�O�O�R�X�}�����D�O�V���D�X�F�K��
�D�X�I�� �G�D�V�� �6�S�L�H�O�� �G�H�U�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �D�X�I�� �G�H�U�� �%�¾�K�Q�H���� �G�L�H�� �(�E�H�Q�H�� �G�H�U��Verkörperung, mit 
�.�U�D�P�H�U���X�Q�G���'�¾�Q�Q�H���Y�H�U�V�W�D�Q�G�H�Q���D�O�V���m�E�H�V�W�L�P�P�W�H���)�R�U�P���G�H�U���2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���Y�R�Q��
�.�¸�U�S�H�U�E�H�Z�H�J�X�Q�J�H�Q���X�Q�G���V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�Q���†�X�¡�H�U�X�Q�J�H�Q�}���u�ú�ú

�(�V���L�V�W���E�H�L���Z�H�L�W�H�P���Q�L�F�K�W���Q�X�U���G�L�H���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�L�Q���5�D�F�K�H�O�����G�H�U�H�Q���9�H�U�Z�D�Q�G-
�O�X�Q�J�� �D�X�I�� �G�H�U�� �%�¾�K�Q�H�� �0�D�U�F�H�O�� �V�W�D�X�Q�H�Q�� �O�¦�V�V�W�u�ú�û und die Mimik und Gestik in 
�9�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���H�L�Q�V�H�W�]�W���� �0�P�H���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���O�¦�V�V�W���H�E�H�Q�V�R���D�X�I�� �G�H�U���P�R�Q�G�¦�Q�H�Q��
�%�¾�K�Q�H���G�H�U���6�R�L�U�«�H�Q���E�H�Z�X�V�V�W���L�K�U�H���$�X�J�H�Q���V�W�U�D�K�O�H�Q��

�'�D�Q�V�� �O�Ñ�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H���� �O�H�V�� �\�H�X�[�� �G�H�� �O�D�� �G�X�F�K�H�V�V�H�� �G�H�� �*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V��
�«�W�D�L�H�Q�W���G�L�V�W�U�D�L�W�V���H�W���X�Q���S�H�X���P�«�O�D�Q�F�R�O�L�T�X�H�V�����H�O�O�H���O�H�V���I�D�L�V�D�L�W���E�U�L�O�O�H�U���V�H�X-
�O�H�P�H�Q�W���G�Ñ�X�Q�H���I�O�D�P�P�H���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H���F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�Ñ�H�O�O�H���D�Y�D�L�W���¢���G�L�U�H���E�R�Q-
�M�R�X�U���¢���T�X�H�O�T�X�H���D�P�L�b�>�Þ�@���D�S�U�ª�V���D�Y�R�L�U���M�H�W�«���V�X�U���V�D���U�R�E�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���U�H�J�D�U�G��
�U�D�S�L�G�H�����P�L�Q�X�W�L�H�X�[���H�W���F�R�P�S�O�H�W���G�H���F�R�X�W�X�U�L�ª�U�H���T�X�L���H�V�W���F�H�O�X�L���G�Ñ�X�Q�H���I�H�P�P�H��
�G�X�� �P�R�Q�G�H���� �2�U�L�D�Q�H���V�Ñ�D�V�V�X�U�D���G�X�� �V�F�L�Q�W�L�O�O�H�P�H�Q�W���G�H���V�H�V�� �\�H�X�[�� �Q�R�Q���P�R�L�Q�V��
�T�X�H���G�H���V�H�V���D�X�W�U�H�V���E�L�M�R�X�[�����5�7�3�b�,�,�����6���b	û	û	ö�b�I������

�:�L�H�� �G�L�H�� �$�Q�D�O�\�V�H�� �Y�R�Q�� �)�L�J�X�U�H�Q�U�H�G�H���� �0�L�P�L�N�� �X�Q�G�� �*�H�V�W�L�N�� �H�U�J�H�E�H�Q�� �K�D�W�����L�V�W�� �G�L�H��
�(�E�H�Q�H���G�H�U���9�H�U�N�¸�U�S�H�U�X�Q�J���Q�L�F�K�W���G�D�U�D�X�I���D�Q�J�H�O�H�J�W�����G�L�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���]�X���W�U�D�J�H�Q�����Z�H�V-
�K�D�O�E���/�R�K�P�H�L�H�U�V���9�R�U�V�F�K�O�D�J�����G�L�H���T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�Q���6�W�U�X�N�W�X�U�H�Q���G�H�V���3�H�U�V�R�Q�D�O�V���L�Q���H�L�Q�H�U��
�m�0�D�W�U�L�[���Y�R�Q���0�H�U�N�P�D�O�V�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�H�Q�}���]�X���I�D�V�V�H�Q�����m�L�Q���G�H�U���G�L�H���H�L�Q�]�H�O�Q�H���)�L�J�X�U���D�O�V��
�%�¾�Q�G�H�O�� �Y�R�Q�� �.�R�Q�W�U�D�V�W���� �X�Q�G�� �.�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�]�P�H�U�N�P�D�O�H�Q�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W�}�u�ú�ü���� 	Ë�¾�U�� �G�H�Q��
ruizschen Film ins Leere laufen muss.

Dies ist im literarischen Prätext angelegt, bei dem die Figuren hinter 
�L�K�U�H�U���6�H�O�E�V�W�L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J���M�H�G�H���.�R�Q�W�X�U���Y�H�U�O�L�H�U�H�Q�����'�D�V���6�S�L�H�O���G�H�U���9�H�U�N�¸�U�S�H�U�X�Q�J��
�H�U�V�F�K�¸�S�I�W���V�L�F�K���L�Q���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���H�L�Q�H�U���2�E�H�U�I�O�¦�F�K�H�����G�L�H���Q�L�F�K�W���G�X�U�F�K�G�U�X�Q�J�H�Q��
�Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q�����,�P���9�H�U�V�X�F�K���G�H�U���,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q���%�H�R�E�D�F�K�W�H�U�V��
gewinnen die Figuren nie an Tiefe; es bleibt bei der Multiplizität unzugäng-
�O�L�F�K�H�U���E�L�O�G�K�D�I�W�H�U���2�E�H�U�I�O�¦�F�K�H�Q�����Z�L�H���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���H�W�Z�D���Q�D�F�K���G�H�P���7�R�G�H���$�O�E�H�U-
tines feststellt:

�>�Þ�@���U�D�S�L�G�H���H�W���S�H�Q�F�K�«�H���V�X�U���O�D���U�R�X�H���P�\�W�K�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���V�D���E�L�F�\�F�O�H�W�W�H�����V�D�Q-
�J�O�«�H���O�H�V���M�R�X�U�V���G�H���S�O�X�L�H���V�R�X�V���O�D���W�X�Q�L�T�X�H���J�X�H�U�U�L�ª�U�H���G�H���F�D�R�X�W�F�K�R�X�F�b�>�Þ�@�����O�H�V��
�V�R�L�U�V���R�»���Q�R�X�V���D�Y�L�R�Q�V���H�P�S�R�U�W�«���G�X���&�K�D�P�S�D�J�Q�H���G�D�Q�V���O�H�V���E�R�L�V���G�H���&�K�D�Q-
�W�H�S�L�H�����O�D���Y�R�L�[���S�U�R�Y�R�F�D�Q�W�H���H�W���F�K�D�Q�J�«�H�b�>�Þ�@�����3�H�W�L�W�H���V�W�D�W�X�H�W�W�H���G�D�Q�V���O�D���S�U�R-
�P�H�Q�D�G�H���Y�H�U�V���O�Ñ�°�O�H�����F�D�O�P�H���I�L�J�X�U�H���J�U�R�V�V�H���¢���J�U�R�V���J�U�D�L�Q�V���S�U�ª�V���G�X���S�L�D�Q�R�O�D����

355�� �'�¾�Q�Q�H�Å���Å���.�U�D�P�H�U��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	û��

356�� �m�0�D�L�V���Y�X�H���D�L�Q�V�L�����F�Ñ�«�W�D�L�W���X�Q�H���D�X�W�U�H���I�H�P�P�H�}�����5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ü	ú����

357�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ü	ö��
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�H�O�O�H���«�W�D�L�W���D�L�Q�V�L���W�R�X�U���¢���W�R�X�U���S�O�X�Y�L�H�X�V�H���H�W���U�D�S�L�G�H�����S�U�R�Y�R�F�D�Q�W�H���H�W���G�L�D�S�K�D�Q�H����
�L�P�P�R�E�L�O�H���H�W���V�R�X�U�L�D�Q�W�H�����D�Q�J�H���G�H���O�D���P�X�V�L�T�X�H�����&�K�D�F�X�Q�H���«�W�D�L�W���D�L�Q�V�L���D�W�W�D-
�F�K�«�H���¢���X�Q���P�R�P�H�Q�W�����¢���O�D���G�D�W�H���G�X�T�X�H�O���M�H���P�H���W�U�R�X�Y�D�L�V���U�H�S�O�D�F�«���T�X�D�Q�G���M�H���O�D��
�U�H�Y�R�\�D�L�V�����(�W���F�H�V���P�R�P�H�Q�W�V���G�X���S�D�V�V�«���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���L�P�P�R�E�L�O�H�V�����L�O�V���J�D�U�G�H�Q�W��
�G�D�Q�V���Q�R�W�U�H���P�«�P�R�L�U�H���O�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���T�X�L���O�H�V���H�Q�W�U�D�°�Q�D�L�W���Y�H�U�V���O�Ñ�D�Y�H�Q�L�U���b�Ë��
�Y�H�U�V���X�Q���D�Y�H�Q�L�U���G�H�Y�H�Q�X���O�X�L���P�¬�P�H���O�H���S�D�V�V�«���Ë�����Q�R�X�V���\���H�Q�W�U�D�°�Q�D�Q�W���Q�R�X�V��
même (�5�7�3�b�,�,�,�������6���b	ù	ý	ý����

�'�L�H���8�Q�]�X�J�¦�Q�J�O�L�F�K�N�H�L�W���K�D�W���H�L�Q�H���G�X�D�O�H���*�U�¾�Q�G�X�Q�J�����$�X�I���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H��
�L�V�W���V�L�H���E�H�G�L�Q�J�W���G�X�U�F�K���G�L�H���2�E�M�H�N�W�H���G�H�U���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J�����G�L�H���V�L�F�K���K�L�Q�W�H�U���Y�H�U�V�F�K�L�H-
�G�H�Q�H�Q�� �0�D�V�N�H�Q�� �Y�H�U�V�W�H�F�N�H�Q���� �D�X�I�� �G�H�U�� �$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� �L�V�W�� �V�L�H�� �E�H�G�L�Q�J�W�� �G�X�U�F�K��
�G�L�H���=�H�U�V�S�O�L�W�W�H�U�X�Q�J���G�H�V���Z�D�K�U�Q�H�K�P�H�Q�G�H�Q���6�X�E�M�H�N�W�V�����G�D�V���D�O�V���m�2�U�W���G�H�U���%�L�O�G�H�U�}�u�ú�ý 
�G�L�H�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� �V�W�H�W�V�� �D�X�V�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�Q�� ���.�D�P�H�U�D�����3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�Q��
�I�D�V�V�W�����'�L�H���2�E�H�U�I�O�¦�F�K�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���W�K�H�D�W�U�D�O�H�Q���9�H�U�N�¸�U�S�H�U�X�Q�J�����G�L�H���N�H�L�Q�H���J�¾�O�W�L�J�H��
Interpretation gestattet, nimmt den Darstellern der Recherche���L�K�U�H���.�¸�U�S�H�U-
�O�L�F�K�N�H�L�W���X�Q�G���P�D�F�K�W���V�L�H���]�X���6�S�L�H�J�H�O�I�O�¦�F�K�H�Q���G�H�V���L�Q���G�H�U���=�H�L�W���]�H�U�V�W�¾�F�N�H�O�W�H�Q���,�F�K���u�ú�þ

�>�Þ�@���M�H���P�H���G�L�V�D�L�V���F�R�P�E�L�H�Q���L�O���H�V�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���V�D�Y�R�L�U���O�D���Y�«�U�L�W�«���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H����
�-�Ñ�D�Y�D�L�V�� �E�L�H�Q�� �U�H�P�D�U�T�X�«�� �O�H�� �G�«�V�L�U�� �H�W�� �O�D�� �G�L�V�V�L�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�Ñ�$�O�E�H�U�W�L�Q�H�� �S�R�X�U��
�D�O�O�H�U���F�K�H�]���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���H�W���M�H���Q�H���P�Ñ�«�W�D�L�V���S�D�V���W�U�R�P�S�«�����0�D�L�V���D�O�R�U�V���P�¬�P�H��
�T�X�Ñ�R�Q�� �W�L�H�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�� �I�D�L�W���� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �R�Q�� �Q�H�� �S�H�U�©�R�L�W�� �T�X�H�� �O�Ñ�D�S�S�D�U�H�Q�F�H����
�F�D�U���O�Ñ�H�Q�Y�H�U�V���G�H���O�D���W�D�S�L�V�V�H�U�L�H�����O�Ñ�H�Q�Y�H�U�V���U�«�H�O���G�H���O�Ñ�D�F�W�L�R�Q�����G�H���O�Ñ�L�Q�W�U�L�J�X�H�b�Ë��
�D�X�V�V�L���E�L�H�Q���T�X�H���F�H�O�X�L���G�H���O�Ñ�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����G�X���F���X�U�b�Ë���V�H���G�«�U�R�E�H���H�W���Q�R�X�V���Q�H��
�Y�R�\�R�Q�V���S�D�V�V�H�U���T�X�H���G�H�V���V�L�O�K�R�X�H�W�W�H�V���S�O�D�W�H�V���G�R�Q�W���Q�R�X�V���Q�R�X�V���G�L�V�R�Q�V�����F�Ñ�H�V�W��
�F�H�F�L�����F�Ñ�H�V�W���F�H�O�D�����F�Ñ�H�V�W���¢���F�D�X�V�H���G�Ñ�H�O�O�H�����R�X���G�H���W�H�O�O�H���D�X�W�U�H�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	÷	õ����

Der Betrachter bemerkt das offensichtliche Schauspiel, kann aber dennoch 
�Q�L�F�K�W���K�L�Q�W�H�U���G�L�H���m�D�S�S�D�U�H�Q�F�H�}���G�H�U���I�O�¦�F�K�L�J�H�Q���6�L�O�K�R�X�H�W�W�H�Q���E�O�L�F�N�H�Q����La dissimu-
lation �E�O�H�L�E�W���G�D�V���H�L�Q�]�L�J�H���Y�L�V�X�H�O�O���H�Q�W�V�F�K�O�¾�V�V�H�O�E�D�U�H���0�R�P�H�Q�W��

�,�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �+�L�Q�V�L�F�K�W�� �L�V�W�� �G�D�V�� �6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U�Q�� �G�H�U�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �P�L�W�� �G�H�P���.�R�P-
�S�O�H�[�� �Y�R�Q���/�¾�J�H�� �X�Q�G���:�D�K�U�K�H�L�W���D�O�V�� �H�L�Q�H�U���V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H�Q���)�R�U�P�� �H�L�Q�H�U���I�L�O�P�Q�D�K�H�Q��
�(�U�]�¦�K�O�N�R�Q�V�W�H�O�O�D�W�L�R�Q�� �Y�H�U�E�X�Q�G�H�Q���� �G�H�U�� �V�L�F�K�� �D�X�F�K�� �L�P�� �V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�Q�� �&�R�G�H�� �G�H�U��
�V�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�Q�G�H�Q�� �)�L�J�X�U�H�Q�� �¦�X�¡�H�U�W���� �:�L�H�� �0�H�F�N�H�� �K�H�U�D�X�V�V�W�H�O�O�W���� �V�S�L�H�O�H�Q�� �m�(�K�U�H�Q-
�Z�R�U�W�H�����+�\�S�H�U�E�H�O�Q���X�Q�G���%�H�V�F�K�Z�¸�U�X�Q�J�H�Q�b�>�Þ�@���D�X�F�K���L�Q���0�D�U�F�H�O���3�U�R�X�V�W�V���5�R�P�D�Q��
�]�\�N�O�X�V�b�>�Þ�@���D�O�V���/�¾�J�H�Q�L�Q�G�L�N�D�W�R�U�H�Q���H�L�Q�H���J�U�R�¡�H���5�R�O�O�H�����'�R�U�W���S�I�O�H�J�W���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�b�>�Þ�@��

358�� �%�H�O�W�L�Q�J��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ö	÷��

359�� �,�Q���L�K�U�H�U���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���/�H�V�D�U�W���P�D�F�K�W���%�D�O���K�L�H�U���H�L�Q�H�Q���*�U�X�Q�G�]�X�J���G�H�U���¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L-
�E�X�Q�J���I�H�V�W�����m�7�K�H���3�U�R�X�V�W�L�D�Q���V�X�E�M�H�F�W���V�S�U�H�D�G�V���K�L�P�V�H�O�I���R�X�W���R�Y�H�U���W�K�H���O�R�Q�J���S�D�J�H�V���R�I��La Recherche 
�E�\���é�S�U�H�V�V�L�Q�J�ê���K�L�P�V�H�O�I���D�J�D�L�Q�V�W���D�O�O���R�I���W�K�H���F�K�D�U�D�F�W�H�U�V�����Z�K�R���D�U�H���Q�R�W�K�L�Q�J���P�R�U�H���W�K�D�Q���S�X�S�S�H�W�V����
�I �O�D�W���L�P�D�J�H�V���W�K�D�W���H�Q�G���X�S���E�H�L�Q�J���I �O�D�W���L�P�D�J�H�V���R�I���K�L�P�V�H�O�I�}�����%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	ù	ù����
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�L�K�U�H���$�X�V�V�D�J�H�Q���G�X�U�F�K���6�F�K�Z�¾�U�H���]�X���X�Q�W�H�U�V�W�U�H�L�F�K�H�Q�}�u�û�÷���X�Q�G���N�D�V�F�K�L�H�U�W���H�L�Q�H���/�¾�J�H��
�P�L�W���H�L�Q�H�U���D�Q�G�H�U�H�Q�����9�H�O�W�N�D�P�S���P�D�F�K�W���G�D�U�D�X�I���D�X�I�P�H�U�N�V�D�P�����G�D�V�V���G�L�H���,�Q�T�X�L�V�L�W�L-
�R�Q�H�Q���J�H�J�H�Q�¾�E�H�U���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���D�X�V���V�S�¦�W�H�U�H�Q���0�D�Q�X�V�N�U�L�S�W�H�U�J�¦�Q�]�X�Q�J�H�Q���V�W�D�P�P�H�Q��

Daraus lässt sich ein zunehmendes Interesse Prousts am Phäno-
�P�H�Q���G�H�U���/�¾�J�H���X�Q�G���G�H�P���G�X�U�F�K���H�V���E�H�G�L�Q�J�W�H�Q���.�O�L�P�D���G�H�U���8�Q�V�L�F�K�H�U�K�H�L�W��
�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q���� �'�D�E�H�L�� �I�R�U�P�X�O�L�H�U�W�� �G�L�H�� �5�H�I�O�H�[�L�R�Q�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �/�¾�J�H�� �G�L�H�V�H�� �Q�L�H��
als ethisch-moralisches Problem, sondern stets als ein (im weitesten 
Sinne) sprachliches.�u�û�{

�'�H�U�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�I�L�O�W�H�U�� �E�]�Z���� �G�L�H�� �.�D�P�H�U�D�� �G�H�V�� �H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q�� �,�F�K�� �Z�H�L�¡�� �X�P��
�G�L�H���=�H�L�F�K�H�Q���G�H�U���.�X�Q�V�W���X�Q�G��	Ë�¾�K�U�W���G�D�K�H�U���G�D�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O���X�Q�G���G�L�H���/�¾�J�H�����G�H�U�H�Q��
�=�H�X�J�H�� �H�U�� �D�O�V�� �H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�V�� �,�F�K�� �Z�L�U�G���� �Q�L�F�K�W�� �D�X�I�� �H�L�Q�� �H�W�K�L�V�F�K�H�V�� �3�U�R�E�O�H�P�� �]�X�U�¾�F�N����
�V�R�Q�G�H�U�Q�� �L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W�� �H�V�� �D�O�V�� �N�¾�Q�V�W�O�H�U�L�V�F�K�H�V�� �3�K�¦�Q�R�P�H�Q�� �L�Q�� �5�H�N�X�U�U�H�Q�]�� �D�X�I�� �G�D�V��
�0�H�G�L�X�P���7�K�H�D�W�H�U�����,�P���7�K�H�D�W�H�U���Y�H�U�V�W�H�F�N�W���V�L�F�K���G�D�V���*�H�V�L�F�K�W���K�L�Q�W�H�U���G�H�U���0�D�V�N�H����
�G�D�V�� �6�H�L�Q�� �K�L�Q�W�H�U�� �G�H�P�� �6�F�K�H�L�Q���� �G�D�V�� �H�L�Q�H�� �K�L�Q�W�H�U�� �G�H�P�� �D�Q�G�H�U�H�Q���� �:�H�Q�Q�� �5�X�L�]�� �V�R��
�G�H�Q���6�H�L�Q�V���$�V�S�H�N�W���G�H�V���7�K�H�D�W�H�U�V���L�Q���G�H�U���,�G�H�Q�W�L�W�¦�W���G�H�U���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���E�H�W�R�Q�W�����Y�H�U-
�V�F�K�L�H�E�W�� �H�U�� �G�D�V�� �*�H�Z�L�F�K�W�� �Y�R�Q�� �6�F�K�H�L�Q�� �X�Q�G�� �6�H�L�Q�� �]�X�� �H�L�Q�H�P�� �*�O�H�L�F�K�J�H�Z�L�F�K�W�� �X�Q�G��
�Y�H�U�Z�H�L�V�W�� �G�D�P�L�W�� �L�P�� �6�S�L�H�O�� �P�L�W�� �G�H�P�� �H�L�J�H�Q�H�Q�� �0�H�G�L�X�P�� �D�X�I�� �G�L�H�� �*�U�X�Q�G�V�W�U�X�N�W�X�U��
�G�H�U���=�H�L�F�K�H�Q���G�H�U���.�X�Q�V�W�����Z�L�H���V�L�H���G�L�H��Recherche entwickelt.

So stellte die Bildbeschreibung des Port de Carquethuit sich programma-
�W�L�V�F�K���X�Q�W�H�U���G�L�H���3�U�¦�P�L�V�V�H���G�H�V���)�D�O�V�F�K�H�Q�����L�Q�G�H�P���V�L�H���G�H�Q���*�H�J�H�Q�H�Q�W�Z�X�U�I���]�X�U���J�¸�W�W-
lichen Trennung und Benennung zum Ausgangspunkt der eigenen Ästhe-
�W�L�N���H�L�Q�H�U���m�L�O�O�X�V�L�R�Q���S�U�H�P�L�ª�U�H�}���G�H�U���E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���$�W�P�R�V�S�K�¦�U�H���Z�H�U�G�H�Q���O�L�H�¡�����5�7�3�b�,�� 
�6���b	ý	ø	ú�������,�Q���G�H�U���5�¦�X�P�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�V���%�L�O�G�H�V���N�U�L�V�W�D�O�O�L�V�L�H�U�W�H���G�D�V���%�L�O�G���L�Q���G�H�U���8�Q�X�Q-
�W�H�U�V�F�K�H�L�G�E�D�U�N�H�L�W���Y�R�Q���0�H�H�U���X�Q�G���/�D�Q�G�����Y�R�Q���)�H�V�W�H�P���X�Q�G���)�O�¾�V�V�L�J�H�P�����Y�R�Q���9�L�U�W�X-
�H�O�O�H�P���X�Q�G���$�N�W�X�H�O�O�H�P�����,�Q���G�H�U���=�H�L�W�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���Y�H�U�V�F�K�U�H�L�E�W���V�L�F�K���G�L�H��
gesamte Recherche���L�Q���L�K�U�H�U���0�D�N�U�R�V�W�U�X�N�W�X�U���H�L�Q�H�U���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���8�Q�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W����
�'�H�U���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H���5�R�P�D�Q���Y�H�U�E�O�H�L�E�W���H�L�Q���=�X�N�X�Q�I�W�V�S�U�R�M�H�N�W�����'�L�H��
Unwahrheit der Makrostruktur gewinnt dadurch, dass sie sich selbst nicht 
�Y�H�U�K�H�K�O�W�����D�Q���:�D�K�U�K�D�I�W�L�J�N�H�L�W��

�0�H�F�N�H���Q�L�P�P�W���%�H�]�X�J���D�X�I���G�D�V���.�L�Q�R���G�H�U���$�X�W�R�U�H�Q�S�R�O�L�W�L�N���G�H�U���5�H�J�L�V�V�H�X�U�H�����G�L�H��
in der Filmzeitschrift Cahiers du Cinéma���L�Q���G�H�Q��	Ë�¾�Q�I�]�L�J�H�U���X�Q�G���V�H�F�K�]�L�J�H�U���-�D�K�U�H�Q��
�G�L�V�N�X�W�L�H�U�W���Z�X�U�G�H���X�Q�G���V�L�F�K���G�H�P���.�R�P�S�O�H�[���G�H�U���m�0�R�U�D�O�}�u�û�t im Film zuwandte.

360�� �0�H�F�N�H��	÷	õ	õ	ø�����6���b	÷	ü	û�����(�L�Q�H���D�X�V	Ë�¾�K�U�O�L�F�K�H���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J���G�H�U���/�¾�J�H���E�H�L���3�U�R�X�V�W���E�L�H�W�H�W���0�L�O-
�O�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ù	õ	ú�Ë	ù	÷	þ�����0�L�O�O�H�U���E�H�]�L�H�K�W���V�L�F�K���D�X�I���'�H�U�U�L�G�D�V���)�H�V�W�V�W�H�O�O�X�Q�J�����G�D�V�V���J�D�U���N�H�L�Q�H���V�S�U�D�F�K-
�O�L�F�K�H�Q���$�Q�]�H�L�F�K�H�Q���H�[�L�V�W�L�H�U�W�H�Q�����X�P���/�¾�J�H���Y�R�Q���:�D�K�U�K�H�L�W���]�X���X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�Q����	Ë�¾�K�U�W���G�D�V���3�K�¦-
�Q�R�P�H�Q���G�H�U���/�¾�J�H���D�O�V�R���D�X�I���H�L�Q���V�H�P�L�R�W�L�V�F�K�H�V���3�U�R�E�O�H�P���]�X�U�¾�F�N��

361�� �9�H�O�W�N�D�P�S��	ö	þ	ý	ü�����6���b	ý	÷��

362�� �m�/�H�V���W�U�D�Y�H�O�O�L�Q�J�V���V�R�Q�W���D�I�I�D�L�U�H���G�H���P�R�U�D�O�}�����*�R�G�D�U�G��	ö	þ	ú	þ�����6���b	ú����
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�,�P�� �8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�� �]�X�� �G�H�Q�� �Y�H�U�O�R�J�H�Q�H�Q�� �%�L�O�G�H�U�Q�� �G�H�V�� �+�R�O�O�\�Z�R�R�G�N�L�Q�R�V����
�G�L�H���G�H�P���=�X�V�F�K�D�X�H�U���:�D�K�U�K�D�I�W�L�J�N�H�L�W���Y�R�U�W�¦�X�V�F�K�H�Q�����V�L�Q�G���G�L�H���%�L�O�G�H�U���G�H�V��
�.�L�Q�R�V���G�H�U���/�¾�J�H���Z�D�K�U�����Z�H�L�O���V�L�H���]�X�J�H�E�H�Q�����G�D�V�V���V�L�H���O�¾�J�H�Q���u�û�u

�(�U���E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���G�L�H�V�H���$�U�W���G�H�U���$�X�W�K�H�Q�W�L�]�L�W�¦�W���D�O�V���m�S�R�V�W�P�R�G�H�U�Q�H�}�����L�E�L�G���������'�L�H���.�U�L-
�W�L�N�����G�L�H���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���G�H�U��Recherche���D�P���5�H�D�O�L�V�P�X�V���¾�E�W�����]�L�H�O�W���D�X�I���H�L�Q���D�Q�D�O�R�J�H�V��
�.�R�Q�V�W�U�X�N�W���Y�R�Q���/�¾�J�H���X�Q�G���:�D�K�U�K�H�L�W���D�E��

�&�Ñ�H�V�W�� �F�H�� �P�H�Q�V�R�Q�J�H���O�¢�� �T�X�L�� �Q�H�� �I�H�U�D�L�W�� �T�X�H�� �U�H�S�U�R�G�X�L�U�H�� �X�Q�� �D�U�W���V�R�L���G�L�V�D�Q�W��
�m�b�Y�«�F�X�b�}�����V�L�P�S�O�H���F�R�P�P�H���O�D���Y�L�H�����V�D�Q�V���E�H�D�X�W�«�����G�R�X�E�O�H���H�P�S�O�R�L���V�L���H�Q�Q�X-
�\�H�X�[�� �H�W�� �V�L�� �Y�D�L�Q�� �D�Y�H�F�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�V�� �\�H�X�[�� �Y�R�L�H�Q�W�� �H�W�� �F�H�� �T�X�H�� �Q�R�W�U�H�� �L�Q�W�H-
�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�b �>�Þ�@���� �/�D�� �J�U�D�Q�G�H�X�U�� �G�H�� �O�Ñ�D�X�W�U�H�� �D�U�W�� �Y�«�U�L�W�D�E�O�H�����D�X�� �F�R�Q-
�W�U�D�L�U�H���b�>�Þ�@�������F�Ñ�«�W�D�L�W���G�H���U�H�W�U�R�X�Y�H�U�����G�H���U�H�V�V�D�L�V�L�U�����G�H���Q�R�X�V���I�D�L�U�H���F�R�Q�Q�D�°�W�U�H��
�F�H�W�W�H���U�«�D�O�L�W�«���O�R�L�Q���G�H���O�D�T�X�H�O�O�H���Q�R�X�V���Y�L�Y�R�Q�V�b�>�Þ�@�����F�H�W�W�H���U�«�D�O�L�W�«���T�X�H���Q�R�X�V��
�U�L�V�T�X�H�U�R�Q�V���I�R�U�W���G�H���P�R�X�U�L�U���V�D�Q�V���D�Y�R�L�U���F�R�Q�Q�X�H�����H�W���T�X�L���H�V�W���W�R�X�W���V�L�P�S�O�H-
�P�H�Q�W���Q�R�W�U�H���Y�L�H�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ú����

�$�X�V�� �G�H�U�� �D�X�V�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�� �X�Q�U�H�D�O�L�V�W�L�V�F�K�H�Q�� �(�U�]�¦�K�O�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���G�H�U��Recherche 
�K�H�U�D�X�V���Z�L�U�G���G�L�H���)�L�N�W�L�R�Q���]�X�U���Z�D�K�U�H�Q���5�H�D�O�L�W�¦�W���H�U�N�O�¦�U�W��

�/�Ñ�D�U�W�L�V�W�H���T�X�L���U�H�Q�R�Q�F�H���¢���X�Q�H���K�H�X�U�H���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���S�R�X�U���X�Q�H���K�H�X�U�H���G�H���F�D�X�V�H-
�U�L�H���D�Y�H�F���X�Q���D�P�L���V�D�L�W���T�X�Ñ�L�O���V�D�F�U�L�I�L�H���X�Q�H���U�«�D�O�L�W�«���S�R�X�U���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H���T�X�L��
n’existe pas (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ú����

�m�5�«�D�O�L�W�«�}���E�H�G�H�X�W�H�W���G�L�H�V�H���)�L�N�W�L�R�Q���D�O�O�H�U�G�L�Q�J�V���Q�X�U�����Z�H�Q�Q���V�L�H���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���U�H�D�O�L�V-
�W�L�V�F�K���J�L�E�W�����Z�H�Q�Q���V�L�H���L�K�U�H���)�L�N�W�L�R�Q�D�O�L�W�¦�W�����P�D�Q���N�¸�Q�Q�W�H���D�X�F�K���V�D�J�H�Q���L�K�U�H���é�/�¾�J�H�Q-
�K�D�I�W�L�J�N�H�L�W�ê���D�X�V�V�W�H�O�O�W�����9�H�U�O�H�X�J�Q�H�W���V�L�H���G�L�H�V�H�����L�V�W���V�L�H���/�¾�J�H�����m�5�H�D�O�L�W�¦�W�}���E�H�L�Q�K�D�O�W�H�W��
�G�H�P�Q�D�F�K�����G�L�H���H�L�J�H�Q�H���/�¾�J�H�Q�K�D�I�W�L�J�N�H�L�W���Q�L�F�K�W���]�X���Y�H�U�O�H�X�J�Q�H�Q��

�-�H���P�Ñ�H�Q���D�V�V�X�U�D�L�V���S�D�U���O�D���I�D�X�V�V�H�W�«���P�¬�P�H���G�H���O�Ñ�D�U�W���S�U�«�W�H�Q�G�X���U�«�D�O�L�V�W�H���H�W���T�X�L��
�Q�H���V�H�U�D�L�W���S�D�V���V�L���P�H�Q�V�R�Q�J�H�U���V�L���Q�R�X�V���Q�Ñ�D�Y�L�R�Q�V���S�U�L�V���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���O�Ñ�K�D�E�L�W�X�G�H��
�G�H���G�R�Q�Q�H�U���¢���F�H���T�X�H���Q�R�X�V���V�H�Q�W�R�Q�V���X�Q�H���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�L���H�Q���G�L�I	Ë�ª�U�H���W�H�O�O�H-
�P�H�Q�W���� �H�W���T�X�H���Q�R�X�V���S�U�H�Q�R�Q�V���D�X���E�R�X�W���G�H���S�H�X���G�H���W�H�P�S�V���S�R�X�U���O�D���U�«�D�O�L�W�«��
même (�5�7�3�b�,�,�,���6���b	ý	ý	ö����

Die Recherche entspricht in ihrer Prozessorientierung einem Werden, wie 
�H�V���'�H�O�H�X�]�H��	Ë�¾�U���G�D�V���P�R�G�H�U�Q�H���.�L�Q�R���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W���K�D�W�����G�L�H�V�H�V���.�L�Q�R���G�H�V��Werdens 
umfasst nach Deleuze zwei zentrale Aspekte: einen zeitlichen und einen 
	Ë�¦�O�V�F�K�H�Q�G�H�Q��

363�� �0�H�F�N�H��	÷	õ	õ	ø�����6���b	÷	þ	ý��



170 Zur narration

Der zeitliche Aspekt des Werdens äußert sich in der «Serie der Zeit, die 
�G�D�V���9�R�U�K�H�U���X�Q�G���1�D�F�K�K�H�U���L�Q���H�L�Q�H�P���:�H�U�G�H�Q���]�X�V�D�P�P�H�Q	Ë�¾�K�U�W�}�u�û�ù und ist damit 
�G�D�V���0�R�P�H�Q�W�����P�L�W���G�H�P���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���G�H�U��Recherche���G�L�H���*�U�¸�¡�H�Q���Y�R�Q���/�¾�J�H���X�Q�G��
�:�D�K�U�K�H�L�W���L�Q���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���N�R�O�O�D�E�L�H�U�H�Q���O�¦�V�V�W�����m�6�L���$�O�E�H�U�W�L�Q�H���O�D�L�V�V�H���S�D�V�V�H�U���T�X�H�O-
�T�X�H���W�H�P�S�V�����P�H�V���P�H�Q�V�R�Q�J�H�V���G�H�Y�L�H�Q�G�U�R�Q�W���X�Q�H���Y�«�U�L�W�«�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ù	û	ö�������'�H�U��	Ë�¦�O-
�V�F�K�H�Q�G�H�� �$�V�S�H�N�W�� �E�H�L�Q�K�D�O�W�H�W�� �G�L�H�� �¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�� �.�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�� �G�L�H�V�H�V�� �%�U�X�F�K�V�� �P�L�W��
�G�H�P���:�D�K�U�H�Q���D�O�V���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�H�U���m�/�H�J�H�Q�G�H�Q�E�L�O�G�X�Q�J�}���u�û�ú die sich in der Die-
gese der Recherche sowohl in der Selbstinszenierung der Figuren äußert als 
�D�X�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� �]�H�L�W�O�L�F�K�� �X�Q�P�¸�J�O�L�F�K�H�Q�� �.�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �]�X�� �V�F�K�¸�S�I�H�Q�G�H�P�� �X�Q�G��
�J�H�V�F�K�¸�S�I�W�H�P���:�H�U�N�����(�L�Q�H���7�H�Q�G�H�Q�]�����H�L�Q�H���V�R�O�F�K�H���/�H�J�H�Q�G�H�Q�E�L�O�G�X�Q�J���I�L�O�P�L�V�F�K���D�X�V-
�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����V�L�H�K�W���'�H�O�H�X�]�H���V�H�L�W���G�H�Q���V�H�F�K�]�L�J�H�U���-�D�K�U�H�Q���X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J���Y�R�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U��
im cinéma direct���Y�R�Q���-�R�K�Q���&�D�V�V�D�Y�H�W�H�V���X�Q�G���6�K�L�U�O�H�\���&�O�D�U�N�H�����L�P��cinéma du vécu 
�Y�R�Q�� �3�L�H�U�U�H�� �3�H�U�U�D�X�O�W�� �X�Q�G�� �L�P��cinéma-vérité� � �Y�R�Q� � � -�H�D�Q� � �5�R�X�F�K� ��u�û�û Perrault hatte 
sich mit seinen Dokumentarfilmen gegen eine Fiktion ausgesprochen, die 
ein Modell einer schon bestehenden Wahrheit darstellt, da diese notwendi-
�J�H�U�Z�H�L�V�H���G�H�Q���K�H�U�U�V�F�K�H�Q�G�H�Q���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���R�G�H�U���G�H�P���%�O�L�F�N�Z�L�Q�N�H�O���G�H�V���.�R�O�R�Q�L-
�V�D�W�R�U�V���$�X�V�G�U�X�F�N���Y�H�U�O�H�L�K�H�����)�¾�U���3�H�U�U�D�X�O�W���L�V�W���G�L�H�V���H�L�Q�H���m�9�H�U�J�̧�W�]�X�Q�J�}���G�H�U���)�L�N�W�L�R�Q����
�G�L�H���G�D	Ë�¾�U���V�R�U�J�W�����G�D�V�V���G�L�H���)�L�N�W�L�R�Q���L�Q���G�H�U���5�H�O�L�J�L�R�Q�����G�H�U���*�H�V�H�O�O�V�F�K�D�I�W�����G�H�P���)�L�O�P��
�X�Q�G���D�O�O�J�H�P�H�L�Q���L�Q���G�H�Q���%�L�O�G�V�\�V�W�H�P�H�Q���D�O�V���Z�D�K�U���H�U�V�F�K�H�L�Q�W�����-�H�D�Q���5�R�X�F�K�V���*�U�X�Q�G-
lagen des cinéma-vérité���O�H�L�W�H�Q���V�L�F�K���D�X�V���G�L�H�V�H�P���.�L�Q�R�Y�H�U�V�W�¦�Q�G�Q�L�V���D�E�����Y�R�Q���G�H�P��
�'�H�O�H�X�]�H���V�F�K�U�H�L�E�W�����m�'�D�V���.�L�Q�R���N�D�Q�Q���V�L�F�K���Q�X�Q���P�L�W���)�X�J���X�Q�G���5�H�F�K�W��cinéma-vérité 
�Q�H�Q�Q�H�Q�����X�P���V�R���P�H�K�U�����D�O�V���H�V���M�H�G�H�V���0�R�G�H�O�O���G�H�V���:�D�K�U�H�Q���]�H�U�V�W�̧ �U�W���K�D�E�H�Q���Z�L�U�G�����X�P��
�6�F�K�¸�S�I�H�U���X�Q�G���(�U�V�F�K�D�I�I�H�U���Y�R�Q���:�D�K�U�K�H�L�W���]�X���Z�H�U�G�H�Q���� �G�L�H�V���L�V�W���G�D�Q�Q���N�H�L�Q���.�L�Q�R��
�G�H�U���:�D�K�U�K�H�L�W���P�H�K�U�����V�R�Q�G�H�U�Q���G�L�H���:�D�K�U�K�H�L�W���G�H�V���.�L�Q�R�V���}�u�û�ü

�5�X�L�]���V�W�H�O�O�W���V�L�F�K���L�Q���G�L�H�V�H���7�U�D�G�L�W�L�R�Q�����Z�H�Q�Q���H�U���G�L�H���7�K�H�D�W�U�D�O�L�W�¦�W���G�H�V���H�L�J�H�Q�H�Q��
Mediums ausstellt:

�-�D�P�D�L�V���5�X�L�]���Q�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�Ñ�H�I�I�H�W���S�R�X�U���O�Ñ�H�I�I�H�W�����O�Ñ�L�O�O�X�V�L�R�Q���S�R�X�U��
�O�D���V�H�X�O�H���V�«�G�X�F�W�L�R�Q�����L�O���G�R�Q�Q�H���W�R�X�M�R�X�U�V���¢���Y�R�L�U���H�Q���P�¬�P�H���W�H�P�S�V���T�X�Ñ�L�O���\���D��
�H�I�I�H�W���� �S�U�R�F�«�G�«���� �W�U�X�F�D�J�H���� �,�O�� �V�R�X�O�L�J�Q�H���� �G�«�V�L�J�Q�H�� �T�X�Ñ�L�O�� �\�� �D�� �L�O�O�X�V�L�R�Q���� �0�D�°-
�W�U�H���L�Q�F�R�Q�W�H�V�W�«���G�X���I�D�X�[���V�H�P�E�O�D�Q�W�����L�O���U�«�Y�ª�O�H���T�X�Ñ�L�O���\���D���I�D�X�V�V�H���V�H�P�E�O�D�Q�F�H����
�P�R�Q�W�U�H�� �T�X�H�� �O�Ñ�L�P�D�J�H�� �P�H�Q�W���� �I�D�L�V�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �S�D�U�D�G�R�[�D�O�H�P�H�Q�W�� ���X�Y�U�H�� �G�H��
�Y�«�U�L�W�«���H�Q���G�«�V�L�J�Q�D�Q�W���X�Q���P�H�Q�V�R�Q�J�H���u�û�ý
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�9�H�O�W�N�D�P�S�� �K�D�W�W�H�� �G�D�U�D�X�I�� �K�L�Q�J�H�Z�L�H�V�H�Q���� �G�D�V�V�� �G�L�H�� �/�¾�J�H�� �L�Q�� �G�H�U��Recherche «nie 
als ethisch-moralisches Problem, sondern stets als ein (im weitesten 
�6�L�Q�Q�H���� �V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�V�}�� �D�X�I�W�U�L�W�W���u�û�þ� � � (� V� � � E� H� W� U� L� I� I� W� � � G� D� V� � � =� H� L� F� K� H� Q� V� \� V� W� H� P� �� � � L� Q� � � G� H� P� �
�V�L�F�K�� �G�L�H�� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�� �E�H�Z�H�J�W���� �X�P�� �G�L�H�� �S�U�R�M�H�N�W�L�H�U�W�H�Q�� �m�Y�«�U�L�W�«�V�}�� �D�X�V�]�X�G�U�¾�F�N�H�Q����
doch «Wahrheit gibt sich nicht, sie entzieht sich, am deutlichsten in den 
�:�R�U�W�H�Q�}���u�ü�÷

�*�H�Q�H�W�W�H�� �]�H�L�F�K�Q�H�W�� �L�Q�� �m�3�U�R�X�V�W�� �H�W�� �O�H�� �O�D�Q�J�D�J�H�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�}�� �G�L�H�� �(�E�H�Q�H���G�H�V�� �%�L�O-
�G�X�Q�J�V�U�R�P�D�Q�V�� �Q�D�F�K���� �G�L�H�� �L�Q�� �G�H�U�� �m�W�K�«�R�U�L�H�� �S�U�R�X�V�W�L�H�Q�Q�H�}�u�ü�{� � � Y� R� P� � � m� ¤� J� H� � � G� H� V� �
�Q�R�P�V�}���]�X�P���m�¤�J�H���G�H�V���F�K�R�V�H�V�}��	Ë�¾�K�U�W�����G�L�H�V�H�Q���7�L�W�H�O���K�D�W�W�H���3�U�R�X�V�W���X�U�V�S�U�¾�Q�J�O�L�F�K��
	Ë�¾�U��Le Temps retrouvé� � �Y�R�U�J�H�V�H�K�H�Q� �� �� � � ,�P� � �m�¤�J�H� � �G�H�V� � �P�R�W�V� }� � �K�D�W�W�H� � �G�H�U� � � (�U� ]� ¦�K�O�H�U� �
�G�L�H���m�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�«���G�X���O�D�Q�J�D�J�H���¢���U�«�Y�«�O�H�U���F�H�W�W�H���Y�«�U�L�W�«���>�L�Q�W�«�U�L�H�X�U�H�@���D�X�W�U�H�P�H�Q�W���T�X�H��
�G�Ñ�X�Q�H�� �P�D�Q�L�ª�U�H�� �G�«�U�R�E�«�H���� �G�«�S�O�D�F�«�H���� �G�«�J�X�L�V�«�H���� �U�H�W�R�X�U�Q�«�H���� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�H��
�H�W���F�R�P�P�H���V�H�F�R�Q�G�H�b�>�Þ�@�}�����L�E�L�G�������I�H�V�W�J�H�V�W�H�O�O�W�����,�P���m�¤�J�H���G�H�V���F�K�R�V�H�V�}���V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K��
�P�D�Q�L�I�H�V�W�L�H�U�W���V�L�F�K���G�L�H���'�H�I�L�]�L�H�Q�]���G�H�U���/�D�Q�J�D�J�H���D�O�V���(�V�V�H�Q�]�����m�T�X�L���V�H���G�R�Q�Q�H���G�D�Q�V��
l’expérience de la réminiscence et se perpétue dans l’exercice de la méta-
phore� b � Ë� � � S� U� «� V� H� Q� F� H� � � G� Ñ� X� Q� H� � � V� H� Q� V� D� W� L� R� Q� � � G� D� Q� V� � � X� Q� H� � � D� X� W� U� H� �� � � é� P� L� U� R� L� W� H� P� H� Q� W� ê� � � G� X� � � V� R� X-
�Y�H�Q�L�U���� �S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U�� �D�Q�D�O�R�J�L�T�X�H�� �H�W�� �G�L�I�I�«�U�H�Q�W�L�H�O�O�H���� �W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�F�H��ambiguë du 
�W�H�[�W�H���� �S�D�O�L�P�S�V�H�V�W�H�� �G�H�� �O�Ñ�«�F�U�L�W�X�U�H�}�� ���6���b	÷	þ	ù������ �'�L�H�� �m�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�«�� �G�H�� �O�Ñ�¬�W�U�H�� �H�W��
�G�X���S�D�U�D�°�W�U�H�}���V�W�H�O�O�W���G�H�Q���6�L�J�Q�L�I�L�N�D�Q�W�H�Q���J�U�X�Q�G�V�¦�W�]�O�L�F�K���L�Q���)�U�D�J�H�����m�T�X�Ñ�L�O���V�R�L�W���Y�H�U-
�E�D�O�� �R�X�� �J�H�V�W�X�H�O�}�� ���6���b 	÷	û	û������ �'�L�H�V�H�� �)�O�¾�F�K�W�L�J�N�H�L�W�� �G�H�U�� �%�H�G�H�X�W�X�Q�J�� 	Ë�¾�K�U�W�� �'�R�H�W�V�F�K��
�P�L�W���%�D�X�G�H�O�D�L�U�H���D�O�V���&�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�X�P���G�H�U���0�R�G�H�U�Q�H���D�Q�����G�H�U���)�O�¾�F�K�W�L�J�N�H�L�W���D�O�V��
�H�U�J�¦�Q�]�H�Q�G�H�Q�� �3�R�O�� �]�X�U�� �(�Z�L�J�N�H�L�W�� �H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W���u�ü�t� � � $� X� F� K� � � .� U� L� V� W� H� Y� D� � � V� L� H� K� W� � � L� Q� � � G� H� U� �
�m�)�O�¾�F�K�W�L�J�N�H�L�W�� �G�H�U�� �%�H�G�H�X�W�X�Q�J�}�� �G�H�U�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�Y�H�Q�� �3�D�V�V�D�J�H�Q�� �G�H�U�� �(�L�I�H�U�V�X�F�K�W��
ein Prinzip des gesamten Textes.�u�ü�u

«Dies ist dann kein Schreiben der Wahrheit mehr, sondern die Wahr-
�K�H�L�W�� �G�H�V�� �6�F�K�U�H�L�E�H�Q�V�}�b �Ë�� �O�L�H�¡�H�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �$�Q�O�H�K�Q�X�Q�J�� �D�Q�� �'�H�O�H�X�]�H�� �I�R�U�P�X�O�L�H�U�H�Q����
�6�R���J�U�¾�Q�G�H�Q���%�L�O�G���X�Q�G���V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�V���=�H�L�F�K�H�Q���D�X�I���H�L�Q�H�U���I�L�J�X�U�D�W�L�Y�H�Q���%�D�V�L�V�����G�L�H��
�6�F�K�H�L�Q���Q�H�E�H�Q���6�H�L�Q�����$�N�W�X�H�O�O�H�V���Q�H�E�H�Q���9�L�U�W�X�H�O�O�H�V�����:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���Q�H�E�H�Q���3�U�R-
�M�H�N�W�L�R�Q�� �E�]�Z���� �,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� �V�W�H�O�O�W�� �X�Q�G�� �O�H�W�]�W�H�Q�G�O�L�F�K�� �G�D�V�� �=�H�L�F�K�H�Q�� �]�X�P�� �6�S�L�H�J�H�O��
�G�H�V�� �K�H�W�H�U�R�J�H�Q�H�Q�� �.�R�P�S�O�H�[�H�V�� �H�L�Q�H�V�� �L�Q�� �V�L�F�K�� �J�H�E�U�R�F�K�H�Q�H�Q�� �6�X�E�M�H�N�W�V�� �Z�H�U�G�H�Q��
�O�¦�V�V�W���� �G�D�V�� �m�G�L�H�� �*�H�V�S�D�O�W�H�Q�K�H�L�W�� �G�H�V�� �6�H�O�E�V�W�� �L�Q�� �G�L�H�� �=�H�L�F�K�H�Q�}�� �H�L�Q�W�U�¦�J�W���� �m�G�H�U�H�Q��
�V�W�¦�Q�G�L�J�H�� �'�H�N�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �9�H�U�Z�H�L�V�X�Q�J�V�]�X�V�D�P�P�H�Q�K�¦�Q�J�H�Q�� �G�H�U�� �'�H���� �X�Q�G��
�5�H���.�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���Y�R�Q���$�Q�V�F�K�D�X�X�Q�J�H�Q�}�u�ü�ù entspricht.

369�� �9�H�O�W�N�D�P�S��	ö	þ	ý	ü�����6���b	ý	÷��

370�� �'�R�H�W�V�F�K��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ø	ù	ø��

371�� �*�H�Q�H�W�W�H��	ö	þ	û	þ�����6���b	÷	þ	ø��

372 «La modernité, c’est le transitoire, le fugitif, le contingent, la moitié de l’art dont 
�O�Ñ�D�X�W�U�H���P�R�L�W�L�«���H�V�W���O�Ñ�«�W�H�U�Q�H�O���H�W���O�Ñ�L�P�P�X�D�E�O�H�}�����%�D�X�G�H�O�D�L�U�H��	ö	þ	ü	û�����6���b	û	ý	û�����F�I�����'�R�H�W�V�F�K��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ö����

373�� �.�U�L�V�W�H�Y�D��	ö	þ	þ	ù�����6���b	ù	ù��

374�� �'�R�H�W�V�F�K��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ø	ö	þ��
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������������ �'�D�V���5�D�X�P�N�R�Q�]�H�S�W���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H

�/�R�K�P�H�L�H�U�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�W�� �D�O�V�� �)�X�Q�N�W�L�R�Q�H�Q�� �G�H�V�� �I�L�N�W�L�Y�H�Q�� �5�D�X�P�H�V�� �m�H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H��
�5�D�X�P�N�R�Q�]�H�S�W�H�}�� �Y�R�Q�� �m�X�Q�H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H�Q�� �5�D�X�P�N�R�Q�]�H�S�W�H�Q�}���u�ü�ú Dabei ergeben 
sich die eigentlichen Raumkonzepte�� �D�X�V�� �m�U�¦�X�P�O�L�F�K���S�U�D�N�W�L�V�F�K�H�Q�}�� �)�D�N�W�R�U�H�Q����
�N�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�E�H�G�L�Q�J�W�H�Q�� �9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q�� �R�G�H�U�� �I�L�O�P�V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H�Q�� �7�U�D�G�L�W�L�R�Q�H�Q����
�G�L�H���H�L�Q�H�Q���E�H�V�W�L�P�P�W�H�Q���5�D�X�P��	Ë�¾�U���E�H�V�W�L�P�P�W�H���6�W�L�P�P�X�Q�J�H�Q�����+�D�Q�G�O�X�Q�J�H�Q�����3�H�U-
�V�R�Q�H�Q���X�V�Z�����Q�D�K�H�O�H�J�H�Q�����H�W�Z�D���G�L�H���G�X�Q�N�O�H�����V�X�V�S�H�N�W�H���+�D�I�H�Q�V�]�H�Q�H�U�L�H��	Ë�¾�U���H�L�Q�H�Q��
Mord). Die uneigentlichen Raumkonzepte dagegen leiten sich aus der Aus-
�V�W�D�W�W�X�Q�J�� �G�H�U�� �5�¦�X�P�H�� �D�E���� �G�L�H�� �D�O�V�� �V�\�P�E�R�O�L�V�F�K�H�V�� �$�U�U�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �H�L�Q�H�� �$�O�O�H�J�R�U�L�H��
des Lebensraumes der Figuren darstellt.�u�ü�û�� �'�H�U�� �5�D�X�P�� �G�L�H�Q�W�� �Q�D�F�K�� �G�L�H�V�H�U��
Unterscheidung folglich entweder der Untermalung der Handlung oder der 
�%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�� �G�H�U�� �&�K�D�U�D�N�W�H�U�H���� �:�L�H�� �E�H�U�H�L�W�V�� �G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W���� �V�L�Q�G�� �L�Q�� �5�X�L�]�Ñ�� �)�L�O�P��
�M�H�G�R�F�K�� �Z�H�G�H�U�� �N�R�Q�I�O�L�N�W�L�Y�H�� �+�D�Q�G�O�X�Q�J�H�Q�� �Q�R�F�K�� �E�H�V�W�L�P�P�W�H�� �&�K�D�U�D�N�W�H�U�H�� �D�X�V-
�V�F�K�O�D�J�J�H�E�H�Q�G��	Ë�¾�U���G�L�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���(�Q�W�Z�L�F�N�O�X�Q�J��

Die mise en scène���G�H�U���5�¦�X�P�H���Z�L�U�G���G�D�J�H�J�H�Q���E�H�V�W�L�P�P�W���G�X�U�F�K���G�L�H���)�R�N�D�O�L-
�V�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���H�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H�Q���6�X�E�M�H�N�W�V���� �G�L�H���H�L�Q�]�H�O�Q�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���H�L�Q�]�X	Ë�¦�U�E�H�Q��
�V�F�K�H�L�Q�W�����6�R���P�R�W�L�Y�L�H�U�W���G�L�H���)�D�U�E�H���5�R�V�D���D�O�V���$�Q�D�J�U�D�P�P���G�H�V���(�5�2�6���R�I�I�H�Q�E�D�U���G�L�H��
�J�H�V�D�P�W�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�V�H�T�X�H�Q�]���X�P���*�L�O�E�H�U�W�H�����$�O�V���0�D�U�F�H�O���L�Q���&�R�P�E�U�D�\���Y�R�U���G�H�U��
�]�D�U�W�� �D�O�W�U�R�V�D�� �J�H�W�¾�Q�F�K�W�H�Q�� �+�D�X�V�I�D�V�V�D�G�H�� �L�Q�� �G�H�Q�� �*�D�U�W�H�Q�� �K�H�U�D�E	Ë�¦�K�U�W���� �V�L�H�K�W�� �G�H�U��
�=�X�V�F�K�D�X�H�U�� �G�L�H�� �U�R�V�D�� �5�R�V�H�Q�� �G�H�V�� �*�D�U�W�H�Q�V�� �X�Q�G���� �N�X�U�]�� �G�D�U�D�X�I���� �*�L�O�E�H�U�W�H�� �P�L�W�� �G�H�U��
�G�D�P�D�O�V���X�Q�H�U�N�O�¦�U�O�L�F�K�H�Q���*�H�V�W�H���L�P���K�H�O�O�H�Q���U�R�V�D���.�O�H�L�G���P�L�W���U�R�V�D���%�O�¾�P�F�K�H�Q�����,�Q���G�H�U��
�I�R�O�J�H�Q�G�H�Q�� �6�]�H�Q�H�� �V�F�K�Q�H�L�G�H�W�� �G�L�H�� �Q�X�Q�P�H�K�U�� �H�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H�� �*�L�O�E�H�U�W�H�� �U�R�V�D�� �5�R�V�H�Q����
�Z�L�H�G�H�U���L�P���U�R�V�D�I�D�U�E�H�Q�H�Q���.�O�H�L�G�����$�E�E���b	ù��	ö	þ���X�Q�G��	ù��	÷	õ����

375�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ü	ù�b�I�I��

376�� �&�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	÷	ý	ö��

�$�E�E�����ç���ä�ì�¾�*�L�O�E�H�U�W�H���D�O�V���.�L�Q�G���P�L�W���U�R�V�D���5�R�V�H�Q����	õ��	ö	ö��	õ	ù����
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�9�R�Q�� �G�H�Q�� �U�R�V�D�� �J�H�V�F�K�P�L�Q�N�W�H�Q�� �:�D�Q�J�H�Q�� �¾�E�H�U�� �G�D�V�� �U�R�V�D�� �.�R�V�W�¾�P�� �E�L�V�� �K�L�Q���]�X�U��
�$�N�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �5�R�V�H�Q�V�F�K�Q�H�L�G�H�Q�V���� �'�L�H�� �)�D�U�E�H�� �*�L�O�E�H�U�W�H�V�� �S�U�¦�J�W�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �6�H�T�X�H�Q�]��
die gesamte mise en scène.

Wenn wir etwa sagen: eine Tasse sei blau, dann denken wir an ein 
�'�L�Q�J�����G�D�V���G�X�U�F�K���G�L�H���)�D�U�E�H���%�O�D�X���E�H�V�W�L�P�P�W���L�V�W�����D�O�V�R���Y�R�Q���D�Q�G�H�U�H�Q���X�Q�W�H�U-
schieden. Diese Farbe ist etwas, was das Ding hat. Zusätzlich zu 
ihrem Blausein kann man noch fragen, ob es eine derartige Tasse 
gibt. Ihr Dasein wird dann durch eine raumzeitliche Lokalisierung 
bestimmt. Das Blausein der Tasse kann aber auch ganz anders geda-
cht werden, nämlich als die Weise oder, besser gesagt, eine Weise, 
�L�Q���G�H�U���G�L�H���7�D�V�V�H���L�P���5�D�X�P���D�Q�Z�H�V�H�Q�G���L�V�W�����L�K�U�H���3�U�¦�V�H�Q�]���V�S�¾�U�E�D�U���P�D�F�K�W����
Das Blausein der Tasse wird dann nicht als etwas gedacht, was auf 
die Tasse in irgendeiner Weise beschränkt ist und an ihr haftet, son-
dern gerade umgekehrt als etwas, das auf die Umgebung der Tasse 
�D�X�V�V�W�U�D�K�O�W�����G�L�H�V�H���8�P�J�H�E�X�Q�J���L�Q���J�H�Z�L�V�V�H�U���:�H�L�V�H���W�¸�Q�W���R�G�H�U���m�W�L�Q�J�L�H�U�W�}����
�Z�L�H���-�D�N�R�E���%�¸�K�P�H���V�D�J�H�Q���Z�¾�U�G�H���u�ü�ü

Pasco hat in The color-keys to «À la Recherche du temps perdu» auf die gene-
�U�H�O�O�H���%�H�J�O�H�L�W�X�Q�J���G�H�U���)�D�U�E�H���5�R�V�D���P�L�W���G�H�P���%�H�J�H�K�U�H�Q���H�L�Q�H�V���P�¸�J�O�L�F�K�H�Q���S�K�\�V�L-
�V�F�K�H�Q���.�R�Q�W�D�N�W�H�V���K�L�Q�J�H�Z�L�H�V�H�Q�����G�D�V���H�U���m�W�K�H���V�H�Q�V�D�W�L�R�Q���R�I���é�S�R�W�H�Q�W�L�D�O���U�H�D�O�L�W�\�ê�}��
nennt.�u�ü�ý�� �:�L�H�� �E�H�U�H�L�W�V�� �0�D�W�R�U�«�� �X�Q�G�� �%�D�L�O�H�\�� �K�H�U�D�X�V�V�W�H�O�O�W�H�Q���� �Y�H�U�E�L�Q�G�H�Q�� �V�L�F�K���L�Q��
�G�L�H�V�H�U�� �)�D�U�E�H�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�� �=�H�L�W�H�Q�� �L�Q�� �(�L�Q�G�U�¾�F�N�H�Q�� �D�X�V�� �I�U�¾�K�H�U�� �.�L�Q�G�K�H�L�W�� �X�Q�G��

377�� �%�¸�K�P�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	÷	þ	û�b�I��

378�� �3�D�V�F�R��	ö	þ	ü	û�����6���b	ù	ü��

�$�E�E�����ç���å�ã�¾�*�L�O�E�H�U�W�H���D�O�V���(�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H���P�L�W���U�R�V�D���5�R�V�H�Q����	õ��	ö	ö��	ø	ù����
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�G�H�U���m�V�H�Q�V�X�D�O�L�W�«���M�X�Y�«�Q�L�O�H�}���u�ü�þ Dies bedeutet, dass nicht etwa die rosafarbene 
�*�L�O�E�H�U�W�H���D�O�V���$�X�V�V�W�U�D�K�O�X�Q�J�V�S�X�Q�N�W���G�H�U���(�L�Q	Ë�¦�U�E�X�Q�J�H�Q���D�X�V�]�X�P�D�F�K�H�Q���L�V�W���� �V�R�Q-
�G�H�U�Q���G�H�U���3�U�R�M�H�N�W�R�U���G�H�V���H�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H�Q���X�Q�G���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�Q���,�F�K�����D�X�V���G�H�V�V�H�Q���$�I�I�H�N�W�H�Q��
�G�L�H���V�H�P�D�Q�W�L�V�F�K���J�H	Ë�¦�U�E�W�H�Q���.�R�O�R�U�L�H�U�X�Q�J�H�Q���G�L�H��mise en scène���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V-
�U�¦�X�P�H���W�¸�Q�H�Q���E�]�Z�����m�W�L�Q�J�L�H�U�H�Q�}�����6�R���Z�L�U�G���L�P���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q���3�U�¦�W�H�[�W���G�L�H��mise en 
scène���G�H�U���&�¶�W�«���G�H���6�Z�D�Q�Q���Y�R�Q���E�O�D�X���J�H�W�U�¦�Q�N�W�����G�L�H���6�H�L�W�H���G�H�U���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���Y�R�Q��
sonnigem Gelb�u�ý�÷�����G�L�H���2�E�M�H�N�W�H���G�H�U���%�H�J�L�H�U�G�H���Y�R�Q���G�H�U���)�D�U�E�H���5�R�V�D��

�'�L�H�� �U�R�V�D�I�D�U�E�H�Q�H�Q�� �5�R�V�H�Q�� �N�H�K�U�H�Q�� �O�H�L�W�P�R�W�L�Y�L�V�F�K���� �G�R�F�K�� �Q�L�H�P�D�O�V�� �L�G�H�Q�W�L�V�F�K����
�L�P���'�H�N�R�U���Z�L�H�G�H�U�����$�E�E���b	ù��	÷	ö���E�L�V��	ù��	÷	û����

�$�O�V�� �3�U�R�X�V�W�� �L�P�� �%�R�X�O�H�Y�D�U�G�� �+�D�X�V�V�P�D�Q�Q�� �Y�R�Q�� �5�R�V�H�Q�� �G�H�O�L�U�L�H�U�W���� �Q�H�K�P�H�Q�� �V�L�H��
eine räumliche Sonderstellung ein: sie situieren sich in einem durch eine 
�W�U�¾�E�H���*�O�D�V�V�F�K�H�L�E�H���]�Z�H�L�J�H�W�H�L�O�W�H�Q���5�D�X�P���G�L�H�V�V�H�L�W�V���G�H�V���J�H�I�L�O�P�W�H�Q���5�D�X�P�H�V���Z�L�H��
in einem außerfilmischen espace-off, das die Bildlichkeit des Bildkaders in 
�L�K�U�H�U���Y�H�U�I�U�H�P�G�H�Q�G�H�Q���6�L�F�K�W���H�Q�W�V�F�K�H�L�G�H�Q�G���S�U�¦�J�W�����+�L�H�U���Z�H�U�G�H�Q���Y�R�U���X�Q�G���K�L�Q�W�H�U��
�G�H�U���*�O�D�V�V�F�K�H�L�E�H���]�Z�H�L���%�L�O�G�H�U���L�Q���H�L�Q�H�V���J�H	Ë�¾�K�U�W�����$�E�E���b	ù��	÷	ü����

�'�L�H�� �5�R�V�H�� �V�W�H�O�O�W�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �G�L�H�V�H�U�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �D�X�V�� �G�H�P�� ���N�D�G�U�L�H�U�W�H�Q���� �$�X�¡�H�Q��
�D�O�V�� �D�X�¡�H�U�]�H�L�W�O�L�F�K�H�V�� �0�R�P�H�Q�W�� �G�D�U���� �G�D�V�� �G�D�V�� �J�H�V�D�P�W�I�L�O�P�L�V�F�K�H�� �5�D�X�P�N�R�Q�V�W�U�X�N�W��
unterläuft. Sie erscheint sowohl im Außen- als auch im Innenraum Com-
brays, im Paris des erwachsenen Proust und im Zimmer des Sterbenden. 
Wenn sie sich nun auch noch im espace-off �G�H�V���J�H�I�L�O�P�W�H�Q���5�D�X�P�V���D�Q�V�L�H�G�H�O�W����
das sich scheinbar zwischen Zuschauer und Film befindet, proklamiert sie 
�G�D�U�¾�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���H�L�Q�H���0�L�W�W�O�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�P���H�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H�Q���=�X�V�F�K�D�X�H�U��
und dem Filmbild als ein imago des édifice du souvenir. In diesem in der Tiefe 
geteilten Bild geschieht, was Astruc der Schärfentiefe zuschrieb: Die Inte-
�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���m�'�H�Q�N�H�Q�V�}���L�Q���G�D�V���%�L�O�G���G�H�V���P�R�G�H�U�Q�H�Q���.�L�Q�R�V�����'�L�H���6�F�K�¦�U�I�H�Q�W�L�H�I�H��
«macht aus dem Ablauf des Films ein Theorem und nicht mehr eine Bilder-
�I�R�O�J�H���>�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�Ñ�L�P�D�J�H�V�@�����V�L�H���Y�H�U�V�H�W�]�W���G�D�V���'�H�Q�N�H�Q���L�Q�V���,�Q�Q�H�U�H���G�H�V���%�L�O�G�H�V�}����
�V�F�K�U�H�L�E�W���'�H�O�H�X�]�H���L�Q���$�Q�O�H�K�Q�X�Q�J���D�Q���$�V�W�U�X�F�����G�H�U���L�P���m�$�X�V�G�U�¾�F�N�H�Q���G�H�U���*�H�G�D�Q-
�N�H�Q�b�>�Þ�@���G�D�V���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���3�U�R�E�O�H�P���G�H�V���.�L�Q�R�V�}���V�D�K���u�ý�{

�$�Q���V�S�¦�W�H�U�H�U���6�W�H�O�O�H���V�F�K�H�L�Q�H�Q���V�L�F�K���G�L�H���5�R�V�H�Q���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���D�X�V���G�H�P���J�H�I�L�O�P�W�H�Q��
�%�L�O�G���]�X�� �O�¸�V�H�Q���� �$�X�V���G�H�P���*�H�P�¦�O�G�H���(�O�V�W�L�U�V���� �G�D�V���E�H�L�� �G�H�Q���9�H�U�G�X�U�L�Q�V���]�X�� �V�H�K�H�Q��

379�� �0�D�W�R�U�«�� 	ö	þ	ú	ý���� �6���b 	ö	ù	ù���� �=�X�� �¦�K�Q�O�L�F�K�H�Q�� �6�F�K�O�¾�V�V�H�Q�� �N�R�P�P�H�Q�� �&�R�F�N�L�Q�J�� 	ö	þ	û	õ���� �6���b 	ü	ö�b �I���� �X�Q�G��
�%�X�W�R�U��	ö	þ	û	ù�����6���b	ø	þ�����(�U�Q�V�W���R�U�G�Q�H�W���3�U�R�X�V�W�V���m�P�X�O�W�L�N�R�O�R�U�L�V�W�L�V�F�K�H���)�D�U�E�¦�V�W�K�H�W�L�N�}���G�H�U���0�R�G�H�U�Q�H��
�]�X�����F�I�����(�U�Q�V�W��	÷	õ	ö	÷�����6���b	ú	÷����

380�� �'�L�H���6�S�D�]�L�H�U�Z�H�J�H���D�X�I���6�Z�D�Q�Q�V���6�H�L�W�H���V�L�Q�G���J�H�V�¦�X�P�W���Y�R�Q���)�O�L�H�G�H�U�E�¾�V�F�K�H�Q�����Y�R�Q���E�O�D�X�H�Q���9�H�U-
�J�L�V�V�P�H�L�Q�Q�L�F�K�W���%�O�¾�W�H�Q���X�Q�G���Y�L�R�O�H�W�W�H�Q���/�L�O�L�H�Q���X�Q�G���Z�H�U�G�H�Q���E�H�L���X�Q�V�L�F�K�H�U�H�P���:�H�W�W�H�U���X�Q�W�H�U�Q�R�P-
�P�H�Q�b�Ë���G�L�H���G�H�U���&�¶�W�«���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���G�D�J�H�J�H�Q���V�W�H�K�H�Q���V�W�H�W�V���L�P���.�R�Q�W�H�[�W���G�H�V���V�R�Q�Q�L�J�H�Q���:�H�W�W�H�U�V��
���F�I�����=�D�L�V�H�U��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ü	þ�������=�D�L�V�H�U���Z�H�L�V�W���Q�D�F�K�����Z�L�H���V�L�F�K���D�X�V���G�H�U���)�D�U�E�G�R�P�L�Q�D�Q�]���G�H�U���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W��
�H�L�Q�H���V�X�E�M�H�N�W�L�Y�H���6�H�P�D�Q�W�L�N���H�U�J�L�E�W�����G�L�H���G�D�V���%�O�D�X�H���D�O�V���*�U�H�L�I�E�D�U�H�V���X�Q�G���G�D�V���*�H�O�E�H���D�O�V���)�O�L�H�K�H�Q�G�H�V��
�V�F�K�O�¾�V�V�H�O�W�b�Ë���E�L�V���G�H�U���)�R�N�D�O�L�V�D�W�R�U���G�L�H�V�H���)�H�V�W�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���G�X�U�F�K���H�L�Q�H���Q�H�X�H���H�U�V�H�W�]�W��

381�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	÷	û��
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�$�E�E���b���������Ÿ�������������Y�R�Q���O�L�Q�N�V���R�E�H�Q���Q�D�F�K���U�H�F�K�W�V���X�Q�W�H�Q��
�5�R�V�H�Q�V�W�U�D�X�¡���L�Q���,�Q�Q�H�Q�U�D�X�P���Ë���7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H����	õ��	ö	ø��	ø	ù���Å���Å�5�R�V�H�Q�V�W�U�D�X�¡���L�P���6�F�K�O�D�I�]�L�P�P�H�U���Ë�� 
�3�D�U�L�V�����U�X�H���+�D�P�H�O�L�Q����	õ��	÷	õ��	õ	ù���Å���Å�5�R�V�H�Q���D�P���*�U�D�E���Y�R�Q���5�R�E�H�U�W����	ö��	ø	ø��	ö	ú���Å���Å�5�R�V�H�Q���E�H�L���5�D�K�H�O���L�P��
�7�K�H�D�W�H�U���Ë���2�S�«�U�D���&�R�P�L�T�X�H�����3�D�U�L�V����	õ��	÷	ù��	ú	÷���������5�R�V�H�Q���E�H�L���0�R�U�H�O�V���*�H�O�L�H�E�W�H�U����	õ��	÷	ü��	õ	ù���Å�����8�Q�W�H�U��
�*�O�D�V�K�D�X�E�H�Q���N�R�Q�V�H�U�Y�L�H�U�W�H���6�W�U�¦�X�¡�H���Ë��	ù�����U�X�H���G�X���G�R�F�W�H�X�U���3�U�R�X�V�W�����,�O�O�L�H�U�V�����&�R�P�E�U�D�\����	÷��	÷	û��	õ	û����

�$�E�E���b�ç���å�ê�¾�7�D�X�I�U�L�V�F�K�H���5�R�V�H���Y�R�U���G�H�U���*�O�D�V�Z�D�Q�G���G�H�V���Q�D�K�H�Q���7�R�G�H�V����	õ��	ö	÷��	ø	ú����



176 Zur narration

�L�V�W�����W�U�H�W�H�Q���G�L�H���5�R�V�H�Q���D�X�V���G�H�U���E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���=�Z�H�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O�L�W�¦�W���R�I�I�H�Q�E�D�U���S�O�D�V-
�W�L�V�F�K���K�H�U�Y�R�U����	õ��	ø	û��	ù	û������ �$�X�V���G�H�U���2�E�H�U�I�O�¦�F�K�H���Z�L�U�G���7�L�H�I�H���� �(�V���I�R�O�J�W���H�L�Q�H���6�]�H�Q�H��
�Y�R�Q�� �G�R�S�S�H�O�E�H�O�L�F�K�W�H�W�H�Q�� �%�L�O�G�H�U�Q���� �G�L�H�� �P�L�W�� �G�H�P�� �*�H�P�¦�O�G�H�� �G�H�U�� �5�R�V�H�Q���V�F�K�O�L�H�¡�W��
���6�H�T���b	ù��	÷	÷����

�,�Q���G�H�U���.�R�S�S�O�X�Q�J���D�Q���G�D�V���*�H�P�¦�O�G�H���V�S�L�H�O�W���5�X�L�]���R�I�I�H�Q�E�D�U���D�X�I���H�L�Q�H���3�D�V�V�D�J�H���D�X�V��
Sodome et Gomorrhe���D�Q�����L�Q���G�H�U���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���G�H�P���H�U�O�H�E�H�Q�G�H�Q���,�F�K���V�W�R�O�]���G�D�V��
�*�H�P�¦�O�G�H���(�O�V�W�L�U�V���S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W�����:�¦�K�U�H�Q�G���G�D�V���%�L�O�G��	Ë�¾�U���V�L�H���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���G�L�H���†�K�Q-
�O�L�F�K�N�H�L�W�V�U�H�O�D�W�L�R�Q���]�X�U���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���]�¦�K�O�W�����m�G�H�U�U�L�ª�U�H���O�H�V���I�O�H�X�U�V���D�X�W�U�H�I�R�L�V���F�X�H�L�O-
�O�L�H�V�� �S�D�U�� �O�X�L�� �S�R�X�U�� �H�O�O�H���P�¬�P�H���� �H�O�O�H�� �F�U�R�\�D�L�W�� �U�H�Y�R�L�U�� �O�D�� �E�H�O�O�H�� �P�D�L�Q�� �T�X�L�� �O�H�V�� �D�Y�D�L�W��
�S�H�L�Q�W�H�V���� �H�Q�� �X�Q�H�� �P�D�W�L�Q�«�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �I�U�D�°�F�K�H�X�U���� �V�L�� �E�L�H�Q�� �T�X�H���� �O�H�V���X�Q�H�V�� �V�X�U�� �O�D��
�W�D�E�O�H���� �O�Ñ�D�X�W�U�H�� �D�G�R�V�V�«�� �¢�� �X�Q�� �I�D�X�W�H�X�L�O�� �G�H�� �O�D�� �V�D�O�O�H�� �¢�� �P�D�Q�J�H�U���� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �S�X�� �I�L�J�X�U�H�U��
�H�Q���W�¬�W�H���¢���W�¬�W�H�����S�R�X�U���O�H���G�«�M�H�X�Q�H�U���G�H���O�D���3�D�W�U�R�Q�Q�H�����O�H�V���U�R�V�H�V���H�Q�F�R�U�H���Y�L�Y�D�Q�W�H�V���H�W��
�O�H�X�U���S�R�U�W�U�D�L�W���¢���G�H�P�L���U�H�V�V�H�P�E�O�D�Q�W�}�����5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ù	ø�������O�H�J�W���H�V��	Ë�¾�U���G�H�Q���(�U�]�¦�K�O�H�U���G�L�H��
�6�L�F�K�W�� �G�H�V�� �.�¾�Q�V�W�O�H�U�V�� �I�U�H�L�� ���m�,�O�� �D�Y�D�L�W�� �P�R�Q�W�U�«�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �D�T�X�D�U�H�O�O�H�� �O�Ñ�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q��
�G�H�V���U�R�V�H�V���T�X�Ñ�L�O���D�Y�D�L�W���Y�X�H�V���H�W���T�X�H���V�D�Q�V���O�X�L���R�Q���Q�Ñ�H�½�W���F�R�Q�Q�X�H�V���M�D�P�D�L�V�}�����L�E�L�G������

�6�R���P�D�F�K�W���V�L�F�K���G�D�V���.�X�Q�V�W�Z�H�U�N���]�X�P���6�S�L�H�J�H�O���G�H�V���.�¾�Q�V�W�O�H�U�E�O�L�F�N�V�����Q�L�F�K�W���G�H�U��
�5�H�D�O�L�W�¦�W��

�>�Þ�@�� �F�Ñ�H�V�W�b�Ë�b �>�Þ�@�� �O�D�� �U�«�Y�«�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�Ñ�X�Q�L�Y�H�U�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �T�X�H�� �F�K�D�F�X�Q�� �G�H��
�Q�R�X�V���Y�R�L�W�����H�W���T�X�H���Q�H���Y�R�L�H�Q�W���S�D�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ú����

�6�H�T���b���������¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609783)

�5�R�V�H�Q���L�Q���%�L�O�G���X�Q�G���5�D�X�P����	õ��	ø	ü��	ù	û�Ë	õ��	ø	ü��	ú	ö����
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�,�Q���G�H�U���,�Q�W�H�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�U���5�R�V�H���L�Q���G�H�Q��espace-off des schärfentiefen Bildes pro-
�N�O�D�P�L�H�U�W���5�X�L�]���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���H�L�Q�H�Q���(�L�Q�E�O�L�F�N���L�Q���G�D�V���m�X�Q�L�Y�H�U�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�}���G�H�U��
�J�H�I�L�O�P�W�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����E�H�L���G�H�U���0�R�W�L�Y�H���G�D�]�X���L�P�V�W�D�Q�G�H���V�L�Q�G�����¾�E�H�U���G�L�H���H�U�L�Q�Q�H�U-
�W�H�Q���5�¦�X�P�H���X�Q�G���=�H�L�W�H�Q���K�L�Q�Z�H�J���L�K�U�H���m�W�L�Q�J�L�H�U�H�Q�G�H�}���:�L�U�N�X�Q�J���]�X���Y�H�U�E�U�H�L�W�H�Q����
�'�L�H���(�O�H�P�H�Q�W�H���G�H�U���5�D�X�P�D�X�V�V�W�D�W�W�X�Q�J���Y�H�U�Z�H�L�V�H�Q���L�P���m�.�L�Q�R���G�H�V���*�H�K�L�U�Q�V�}���V�W�H�W�V��
�L�Q�� �O�H�W�]�W�H�U�� �,�Q�V�W�D�Q�]�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�Q�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�U�D�X�P���� �G�H�P�� �G�L�H�� �&�K�D-
rakterisierung der Figuren auf der Darstellungsebene untergeordnet sind. 
�'�D�E�H�L���L�V�W���G�H�U���X�Q�W�H�U�J�U�¾�Q�G�L�J���Z�L�U�N�H�Q�G�H��páthos���G�L�H���W�U�H�L�E�H�Q�G�H���.�U�D�I�W�����G�L�H���V�R�Z�R�K�O��
�G�L�H�� �.�R�V�W�¾�P�H�� �G�H�U�� �'�D�U�V�W�H�O�O�H�U�� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �(�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�U�� �5�D�X�P�D�X�V�V�W�D�W�W�X�Q�J��
�E�H�V�W�L�P�P�W�����'�H�U���5�D�X�P���W�U�L�W�W���G�H�P�Q�D�F�K���Z�H�G�H�U���L�P���6�L�Q�Q�H���G�H�V���m�H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H�Q���5�D�X�P-
�N�R�Q�]�H�S�W�H�V�}���D�X�I�����D�O�V���D�W�P�R�V�S�K�¦�U�L�V�F�K�H���$�X�V�J�H�V�W�D�O�W�X�Q�J���G�H�U���+�D�Q�G�O�X�Q�J�����Q�R�F�K���L�P��
�6�L�Q�Q�H���G�H�V���m�X�Q�H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H�Q���5�D�X�P�N�R�Q�]�H�S�W�V�}�����D�O�V���$�O�O�H�J�R�U�L�H���G�H�V���/�H�E�H�Q�V�U�D�X�P�H�V��
der dargestellten Figuren.�u�ý�t���9�L�H�O�P�H�K�U���Y�H�U�Z�H�L�V�W���H�U���D�X�I���G�L�H���$�I�I�H�N�W�H���G�H�V���I�R�N�D�O�L-
�V�L�H�U�H�Q�G�H�Q���6�X�E�M�H�N�W�V�����G�H�P���L�Q���G�H�U���K�L�H�U���D�X�I�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q���'�L�F�K�R�W�R�P�L�H���N�D�W�H�J�R�U�L�H�O�O���G�L�H��
�.�D�P�H�U�D�D�U�E�H�L�W���]�X�J�H�R�U�G�Q�H�W���Z�X�U�G�H�����+�L�H�U�L�Q���¦�X�¡�H�U�W���V�L�F�K���G�L�H���G�X�D�O�H���)�X�Q�N�W�L�R�Q���G�H�V��
cinematic narrator�����:�L�H���E�H�L���H�L�Q�H�P���.�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�H�Q���H�U	Ë�¾�O�O�W���H�U���Q�L�F�K�W���Q�X�U���G�L�H��
�)�X�Q�N�W�L�R�Q���G�H�U���$�X�I�]�H�L�F�K�Q�X�Q�J���H�L�Q�H�U���2�E�M�H�N�W�H�E�H�Q�H�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�¡�H�U�G�H�P���G�L�H���$�X�I-
�J�D�E�H���G�H�V���3�U�R�M�L�]�L�H�U�H�Q�V�����G�L�H���L�K�Q���D�O�V���8�U�V�S�U�X�Q�J���G�H�U���D�X�J�H�Q�V�F�K�H�L�Q�O�L�F�K�H�Q���2�E�M�H�N�W-
�Z�H�O�W���L�Q���(�U�V�F�K�H�L�Q�X�Q�J���W�U�H�W�H�Q���O�¦�V�V�W��

�:�L�H���G�L�H�V�H�V���.�D�S�L�W�H�O���]�H�L�J�H�Q���N�R�Q�Q�W�H�����Z�H�L�V�W���G�L�H���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���G�H�U��Recherche zahl-
�U�H�L�F�K�H���3�D�U�D�O�O�H�O�H�Q���]�X�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���D�X�I�����'�D�V���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H���6�X�E�M�H�N�W���Z�X�U�G�H���K�L�H�U���D�O�V��
cinematic narrator���Y�H�U�V�W�D�Q�G�H�Q�����G�H�U���N�D�P�H�U�D�D�Q�D�O�R�J�H���)�X�Q�N�W�L�R�Q�H�Q���X�Q�G���0�R�Q�W�D�J�H��
�Y�H�U�H�L�Q�W�����6�H�L�Q�H�Q���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V�I�L�O�W�H�U���P�X�V�V�W�H���M�H�G�H�U���*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G���G�X�U�F�K�O�D�X�I�H�Q����
�,�Q���3�D�V�V�D�J�H�Q���Y�R�\�H�X�U�L�V�W�L�V�F�K�H�U���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���]�¸�J�H�U�W���H�U���Q�L�F�K�W�����D�O�V���m�X�Q�E�H�W�H�L�O�L�J�W�H�U��
�'�U�L�W�W�H�U�}���V�H�L�Q�H�Q���=�R�R�P���H�L�Q�]�X�V�H�W�]�H�Q�����(�U���H�U�V�F�K�H�L�Q�W���L�Q���V�H�L�Q�H�U���9�H�U�G�R�S�S�O�X�Q�J���D�O�V��
gleichzeitig zeigend-erzählende wie gezeigt-erzählte Instanz, als Bindeglied 
zwischen Abbildungs- und Darstellungsebene.

�'�D�E�H�L�� �S�U�R�M�L�]�L�H�U�W�� �H�U�� �Q�L�F�K�W�� �Q�X�U�� �V�L�F�K�� �V�H�O�E�V�W�� �D�O�V�� �$�Q�G�H�U�H�Q�� �L�Q�� �G�L�H�� �'�D�U�V�W�H�O-
lungsebene, sondern macht auch die weiteren Figuren der Diegese zum 
�6�S�L�H�J�H�O���E�]�Z�����]�X�P���%�L�O�G���V�H�L�Q�H�V���,�F�K�����6�R���L�V�W���G�L�H���m�3�R�O�\�P�R�G�D�O�L�W�¦�W�}���H�U�N�O�¦�U�E�D�U�����P�L�W��
�G�H�U�� �*�H�Q�H�W�W�H�� �G�L�H�� �L�Q�N�R�Q�V�H�T�X�H�Q�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�Å���Å���G�R�S�S�H�O�W�H�Å���Å���1�X�O�O�I�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�U��
Recherche zusammenfasst: Die gesamte Darstellungsebene erweist sich als 
�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���Y�R�Q���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�L�Q�V�W�D�Q�]�����G�H�U���.�D�P�H�U�D�������G�L�H���I�U�H�L���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�U���/�H�L�E-
�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���S�U�R�M�L�]�L�H�U�W�H�Q���)�L�J�X�U�H�Q���X�Q�G���G�H�U���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H�Q���$�X�N�W�R�U�L�D�O�L�W�¦�W���V�F�K�D�O-
ten kann.

�'�L�H���)�L�J�X�U�H�Q�����G�L�H���D�X�I���G�L�H�V�H�U���(�E�H�Q�H���D�J�L�H�U�H�Q�����Z�X�U�G�H�Q���D�O�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���G�D�U-
�V�W�H�O�O�E�D�U�����G�H�U�H�Q���)�O�¦�F�K�L�J�N�H�L�W���X�Q�G���(�Q�W�N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�X�Q�J���H�K�H�U���D�X�I���G�D�V���0�H�G�L�X�P���)�L�O�P��
�D�O�V���D�X�I���G�D�V���G�H�V���7�K�H�D�W�H�U�V���Y�H�U�Z�H�L�V�H�Q�����,�Q���G�H�U���6�H�O�E�V�W�U�H�I�H�U�H�Q�]���W�K�H�D�W�U�D�O�H�U���0�R�P�H�Q�W�H��
�G�H�U�� �,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �0�L�P�L�N�� �X�Q�G�� �*�H�V�W�L�N�� �X�Q�G�� �G�H�U�� �6�H�O�E�V�W���,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�U��
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178 Zur narration

�)�L�J�X�U�H�Q���D�O�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�H�U���Z�X�U�G�H���G�D�V���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H���6�S�L�H�O���X�P���m�¬�W�U�H���X�Q�G���S�D�U�D�°�W�U�H�}��
���*�H�Q�H�W�W�H�����P�L�W���G�H�P���U�X�L�]�V�F�K�H�Q���6�S�L�H�O���G�H�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O�V���Y�H�U�J�O�H�L�F�K�E�D�U�����L�Q���G�H�P���G�L�H��
Fälschung der Fiktion die eigentliche Wahrheit bereithält.

�'�L�H���=�Z�L�V�F�K�H�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V�����G�H�U���V�R�Z�R�K�O���D�X�I���G�H�U���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�����D�O�V��
�D�X�F�K���D�X�I���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���D�Q�J�H�V�L�H�G�H�O�W���L�V�W���X�Q�G���V�H�L�Q�H���6�X�E�M�H�N�W�H�E�H�Q�H���G�D�U-
�¾�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���L�Q���G�H�U��mise en scène���Y�R�Q���.�R�V�W�¾�P�L�H�U�X�Q�J���X�Q�G���5�D�X�P�D�X�V�V�W�D�W�W�X�Q�J��
�¾�E�H�U�V�F�K�U�H�L�W�H�W���� �G�L�H�� �H�E�H�Q�I�D�O�O�V�� �]�X�� �%�L�O�G�H�U�Q�� �V�H�L�Q�H�V��páthos�� �Z�H�U�G�H�Q���� �Y�H�U�G�H�X�W�O�L�F�K�W����
�G�D�V�V���G�L�H���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H���)�L�O�P�Q�¦�K�H���N�H�L�Q�H���G�H�V���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�H�O�O�H�Q���)�L�O�P�V���L�V�W�����'�L�H���.�D�W�H�J�R-
rien Lohmeiers, die sie am klassisch erzählenden Film entwickelt hat, wer-
�G�H�Q���J�H�U�D�G�H���G�R�U�W���Q�L�F�K�W�L�J�����Z�R���H�V���5�X�L�]���J�H�O�L�Q�J�W�����3�U�R�X�V�W���I�L�O�P�L�V�F�K���D�X�V�]�X�G�U�¾�F�N�H�Q����
�(�V�� 	Ë�¦�O�O�W�� �G�L�H�� �N�O�D�U�H�� �7�U�H�Q�Q�X�Q�J�� �$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V���� �X�Q�G�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���� �H�V�� �I�D�O�O�H�Q��
�G�L�H�� �T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�Q�� �V�R�Z�L�H�� �T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�Q�� �$�Q�D�O�\�V�H�Y�H�U�I�D�K�U�H�Q�� �L�Q�� �G�H�U���V�W�H�W�H�Q�� �%�¾�K-
nenpräsenz des beobachtenden, doch meist stummen erinnerten Ich oder 
�G�H�U�� �'�R�P�L�Q�D�Q�]�� �G�H�U�� �N�R�P�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G�H�Q�� �.�D�P�H�U�D���� �G�L�H�� �O�H�L�F�K�W�H�U�K�D�Q�G�� �N�O�D�V�V�L�V�F�K��
partnerorientierte Dialoge konterkariert.

In dieser speziellen Form der Interdependenz der zeigenden und erle-
�E�H�Q�G�H�Q���(�L�Q�K�H�L�W���G�U�¾�F�N�W���V�L�F�K���G�L�H���6�S�U�H�F�K�D�U�W���G�H�V���P�R�G�H�U�Q�H�Q���.�L�Q�R�V���D�X�V�����E�H�L���G�H�U��
�D�O�O�H�V�� �'�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W�H�� �D�X�I�� �m�G�D�V�� �'�H�Q�N�H�Q�}�� �G�H�U�� �H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q�� �(�L�Q�K�H�L�W���]�X�U�¾�F�N�J�H-
	Ë�¾�K�U�W�� �Z�H�U�G�H�Q�� �N�D�Q�Q���� �G�D�V�� �V�R�� �m�L�Q�V�� �,�Q�Q�H�U�H�� �G�H�V�� �%�L�O�G�H�V�}�� �Y�H�U�V�H�W�]�W�� �Z�L�U�G���u�ý�u So 
�¾�E�H�U�O�D�J�H�U�Q���V�L�F�K���G�L�H���(�L�Q�K�H�L�W�H�Q���Y�R�Q���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�����X�Q�G���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�����V�L�H��
nähern sich passagenweise an, um sich dann wieder zu konterkarieren, 
�V�L�Q�G���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���J�H�W�U�H�Q�Q�W���Z�L�H���Y�H�U�E�X�Q�G�H�Q�����,�Q���G�H�U���R�Q�W�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q���7�U�H�Q�Q�X�Q�J��
�E�H�L���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K�H�U���(�L�Q�K�H�L�W���G�H�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H�Q���X�Q�G���H�U�O�H-
benden Ichs besteht hier eine grundlegende Gemeinsamkeit, die die lite-
�U�D�U�L�V�F�K�H�� �,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �L�Q�� �G�H�U�� �)�R�U�P�� �H�L�Q�H�V�� �.�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�S�K�H�Q����
�G�H�U���V�R�Z�R�K�O���D�X�I�]�H�L�F�K�Q�H�Q�G�H���D�O�V���D�X�F�K���S�U�R�M�L�]�L�H�U�H�Q�G�H���)�X�Q�N�W�L�R�Q���K�D�W�����D�O�V���3�U�¦�I�L-
�J�X�U�D�W�L�R�Q���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�P�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q���G�H�V���P�R�G�H�U�Q�H�Q���.�L�Q�R�V���I�D�V�V�E�D�U��
werden lässt.

383�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	÷	û��



https://doi.org/10.17885/heiup.310.420

5
Zur Spatialisierung des discours

Der Erzähler hat es sich zum Ziel gemacht, die Figuren im Raum von le 
Temps darzustellen und dabei eine eigene Art der «psychologie» zu entwi-
ckeln: «par opposition à la psychologie plane dont on use d’ordinaire, d’une 
sorte de psychologie dans l’espace» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ö�������L�Q���G�H�U���V�L�F�K���G�L�H���=�H�L�W�H�Q��
räumlich verschachteln und damit die Sukzession der Ereignisse ausspielen 
���m�>�Þ�@���H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�L�V�D�Q�W���O�H���S�D�V�V�«���G�D�Q�V���O�H���S�U�«�V�H�Q�W���V�D�Q�V���O�H���P�R�G�L�I�L�H�U�b�>�Þ�@�}���� �L�E�L�G��������
�'�L�H���3�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���G�H�V���5�D�X�P�V���G�L�H�Q�W�b�Ë���Z�L�H���G�L�H�V�H�V���=�L�W�D�W���]�H�L�J�W�b�Ë���G�D�]�X���� �G�L�H���=�H�L�W��
in den Raum zu verweisen, sodass zeitliche Distanzen und chronologische 
Sukzession in sich zusammenfallen. Doch ist der Roman keine räumliche 
Kunstform, er ist gebunden an die Zeit, in der sich die Erzählung äußert.

Im Gegensatz zum Lesevorgang findet das Film-Sehen in einer vorgege-
�E�H�Q�H�Q���=�H�L�W���V�W�D�W�W�����m�/�H���W�H�P�S�V���«�F�U�D�Q�L�T�X�H�}�����6�R�X�U�L�D�X���u�ý�ù die Zeit der Projektion. 
In der filmischen Erzählung interagiert die Erzählzeit (bzw. die «Film-Zeit» 
���/�R�K�P�H�L�H�U�����R�G�H�U���m�W�H�P�S�V���G�L�«�J�«�W�L�T�X�H�}�����6�R�X�U�L�D�X�����D�O�V���P�H�V�V�E�D�U�H���=�H�L�W���G�H�U���'�L�H�J�H�V�H��
mit der erzählten bzw. gefilmten Zeit.

In Ruiz’ Verfilmung wie im literarischen Prätext ist die Erzählzeit ausge-
�V�S�U�R�F�K�H�Q���O�D�Q�J�����G�L�H���¾�E�H�U��	ø	õ	õ	õ���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���6�H�L�W�H�Q���J�L�E�W���5�X�L�]���L�Q���F�L�U�F�D���G�U�H�L�V�W�¾�Q-
diger Filmzeit wieder�u�ý�ú�������G�R�F�K���L�P���9�H�U�J�O�H�L�F�K���]�X�U���=�H�L�W�V�S�D�Q�Q�H���H�L�Q�H�V���J�H�V�D�P�W�H�Q��
Lebens, das die histoire umfasst, liegt selbstredend eine extreme Raffung 
vor. Diese wird jedoch nicht als Raffung spürbar. Zwei Momente arbeiten 
einem solchen Eindruck entgegen.

384�� �6�R�X�U�L�D�X��	ö	þ	ú	ø�����6���b	ý��

385 «En fait, si le spectateur a conscience du temps qui passe, c’est parce que le film est 
�E�H�D�X�F�R�X�S���W�U�R�S���O�R�Q�J�����H�Q�Y�L�U�R�Q��	÷�K��	ù	õ���}�����,�I�U�L��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ü	ø����
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Zu nennen ist zunächst einmal die Metrik des Films, der mit seinen 
�H�[�W�U�H�P�� �O�D�Q�J�H�Q�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q�� �H�L�Q�� �¦�K�Q�O�L�F�K�H�V�� �*�H	Ë�¾�K�O�� �Y�R�Q�� �'�D�X�H�U�� �H�U�U�H�J�W���� �Z�L�H��
Prousts schwindelerregend lange Sätze («Les phrases sont incroyables: elles 
sont bien construites, mais n’ont pas de centre»�u�ý�û�������$�O�O�H�L�Q���L�Q���G�L�H�V�H�P���¦�X�¡�H-
�U�H�Q�� �5�D�K�P�H�Q�� �Z�L�U�G�� �G�L�H�� �*�H�J�H�Q�¾�E�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�V�F�K�H�U�����m�W�H�P�S�V�}����
�X�Q�G�� �m�L�Q�Q�H�U�H�U�}���� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�V�F�K�H�U�� �=�H�L�W�� ���m�G�X�U�«�H�}���� �G�H�U��Recherche spürbar, mit 
der Proust laut Albersmeier den Film nachhaltig beeinflussen sollte.�u�ý�ü

Das zweite essentielle Moment, das die Zeitraffung aushebelt, ist das 
Fehlen eines zeitlichen Fixpunktes der Erzählung. Wenn die Sequenzen, 
die mal in zeitlichen Klammern, mal in uferlosen Serien sich substituieren-
der Einstellungen die Vergangenheiten des Protagonisten darstellen, unter 
Auslassen eines gegenwärtigen Bezugspunktes erzählt werden, wird die 
Zeitstruktur des Films zum gesamtfilmischen Kristallbild, in dem sich jede 
Sequenz in unterschiedlichsten Szenen und Einstellungen spiegelt. Dies gilt 
�D�X�F�K��	Ë�¾�U���G�L�H��temporale Ubiquität�u�ý�ý der literarischen Narration, deren zeitlich 
springende Sätze sich spiegelkabinettartig ineinander verschränken, wie 
die multiplen «connexions involontaires proliférant entre les images»,�u�ý�þ 
die bei Ruiz ein raumzeitliches Konstrukt der Dauer leiten, die als Zeit in 
der Immanenz des erzählenden Bildes verankert ist. Auch Marcels Narra-
tionsakt ist in erster Linie «instantan». Er «[…] weist keinerlei Zeichen von 
Dauer oder auch nur einer Unterteilung auf: er ist instantan. Die Gegenwart 
des Erzählers, auf die wir fast auf jeder Seite stoßen und die den verschie-
denen Vergangenheiten des Helden untergemischt wird, ist ein einziger 
unteilbarer Moment, ein Fortschreiten gibt es nicht».�u�þ�÷

Das vieluntersuchte Prinzip der durée, das sich programmatisch im 
«longtemps» des ersten Satzes konzentriert und im Iterativ�u�þ�{ des Impar-
�I�D�L�W���G�L�H���H�U�]�¦�K�O�W�H���=�H�L�W���E�H�V�W�L�P�P�W�����Z�X�U�G�H���K�¦�X�I�L�J���D�X�I���%�H�U�J�V�R�Q���]�X�U�¾�F�N�J�H	Ë�¾�K�U�W���u�þ�t 
So verweist etwa Albersmeier im Hinblick auf den Einfluss der proust-
schen Erzählung auf das Medium Film auf die «ästhetische Dimension der 

386�� �%�X�U�G�H�D�X��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	û��

387�� �$�O�E�H�U�V�P�H�L�H�U��	ö	þ	ý	ú�����6���b	ø	ø	þ��

388�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	÷	÷��

389�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ü��

390�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	ú	þ��

391 Nach Flauberts Mme Bovary war Proust der zweite, der den Iterativ von der funk-
�W�L�R�Q�D�O�H�Q���8�Q�W�H�U�R�U�G�Q�X�Q�J���X�Q�W�H�U���G�H�Q���6�L�Q�J�X�O�D�W�L�Y���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���E�H�I�U�H�L�W���K�D�W�����F�I�����*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ����
�6���b	÷	ö	ü�������*�H�Q�H�W�W�H���D�Q�D�O�\�V�L�H�U�W���G�H�Q���,�W�H�U�D�W�L�Y���L�Q���3�U�R�X�V�W���D�X�V	Ë�¾�K�U�O�L�F�K���X�Q�G���Z�L�U�G���P�H�L�V�W���D�O�V���4�X�H�O�O�H��
�J�H�Q�D�Q�Q�W�����E�H�]�L�H�K�W���V�H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V���G�L�H���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�H���7�K�H�V�H���M�H�G�R�F�K���Y�R�Q���+�R�X�V�W�R�Q��	ö	þ	û	÷�����6���b	ø	ø�Ë	ù	ù��

392 «[S]i courte qu’on suppose une perception, elle occupe toujours une certaine durée» 
���%�H�U�J�V�R�Q��	÷	õ	õ	ý�����6���b	ø	õ�b�I������
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�é�G�X�U�«�H�ê�}�����G�L�H���m�3�U�R�X�V�W�b�>�Þ�@���L�Q���$�Q�O�H�K�Q�X�Q�J���D�Q���G�L�H���3�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���%�H�U�J�V�R�Q�V�b�>�Þ�@���L�Q��
�G�H�Q���5�R�P�D�Q���H�L�Q	Ë�¾�K�U�W�b�>�Þ�@�}���u�þ�u

Deleuze widerspricht dieser Einschätzung in �3�U�R�X�V�W���H�W���O�H�V���6�L�J�Q�H�V���u�þ�ù Die 
einzige Parallele, die er zwischen Proust und Bergson gelten lässt, ist die 
der verschiedenzeitlichen Koexistenz, die Bergson im Begriff der Virtua-
lität���I�D�V�V�W���X�Q�G���G�L�H��	Ë�¾�U���'�H�O�H�X�]�H���]�X�U���*�U�X�Q�G�O�D�J�H���G�H�U���5�H�I�O�H�[�L�R�Q���G�H�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q��
Zeit-Bildes wurde.

Diese Koexistenz übersetzt Ruiz in eine Raum-Zeit-Konfiguration, in der 
sich die Eindrücke von Einheit und Vielheit gegenüberstehen: Die Einheit 
ergibt sich aus der augenscheinlich räumlichen Gleichzeitigkeit, die Schein-
feigel in Bezug auf Ruiz passend als Labyrinth gefasst hat:

Les différents âges de la vie du narrateur sont évoqués dans un entre-
lacs perpétuel et chaque âge étant un présent parfaitement simultané 
des autres présents, tous sont à la fois actuels et virtuels. Le spectateur 
erre ainsi dans le labyrinthe du temps et l’errance est aussi aléatoire 
que l’est la remontée des souvenirs dans la conscience de l’écrivain.�u�þ�ú

Alle Gegenwart ist gleichzeitig Vergangenheit. Der Raum erscheint dabei 
von der Zeit untrennbar als Dimension derselben, als raumzeitliches Laby-
rinth, in dem die Figur Prousts die multiplen Zeiten inkorporiert: «[…] jede 
Gegenwart koexistiert mit einer Vergangenheit und einer Zukunft, ohne 
die sie selbst gar nicht vorübergehen könnte. Es gehört zum Film, diese Ver-
gangenheit und diese Zukunft zu erfassen, die mit dem gegenwärtigen Bild 
koexistieren», so beschreibt Deleuze das Zeit-Bild.�u�þ�û

Die projektierten Giganten, die sich in Gleichzeitigkeit auf den schwin-
�G�H�O�H�U�U�H�J�H�Q�G���K�R�K�H�Q���6�F�K�L�F�K�W�X�Q�J�H�Q���G�H�U���=�H�L�W�H�Q���E�H�Z�H�J�H�Q����	Ë�¾�K�U�H�Q���G�L�H���=�H�L�W�H�Q���L�Q��
den Raum der Erzählung, die sich stets in «Chiasmen der Erinnerung»�u�þ�ü 

393�� �$�O�E�H�U�V�P�H�L�H�U��	ö	þ	ý	ú�����6���b	ø	ø	þ��

394�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	ü	ø��

395�� �6�F�K�H�L�Q�I�H�L�J�H�O��	÷	õ	õ	ø�����6���b	÷	÷	ù��

396�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ú	ü�����%�O�D�Q�F�K�R�W���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W���L�P���*�H�V�D�Q�J���G�H�U���6�L�U�H�Q�H�Q�����G�D�V�V���3�U�R�X�V�W���m�G�L�H��
faszinierende Struktur» der Sage einfach «kristallisieren läßt» in dem sagenhaften 
Punkt der Werksschöpfung, «in dem die Gegenwart, die Vergangenheit und, obwohl 
�3�U�R�X�V�W���V�L�H���]�X���Y�H�U�Q�D�F�K�O�¦�V�V�L�J�H�Q���V�F�K�H�L�Q�W�����G�L�H���=�X�N�X�Q�I�W���N�R�L�Q�]�L�G�L�H�U�H�Q�}�����%�O�D�Q�F�K�R�W��	ö	þ	ý	ý�����6���b	÷	ý����

397 Der Ausdruck stammt von Stierle, der diese Überkreuzungen in den Beschreibun-
gen der «petite bande» der jungen Mädchen am Strand von Balbec nachzeichnet, die 
sich mit der der Engelschar Giottos überkreuzen: Werden diese als «créatures réelles» 
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	ù	ý�����E�H�W�U�D�F�K�W�H�W�����V�R���V�F�K�H�L�Q�H�Q���G�L�H���M�X�Q�J�H�Q���0�¦�G�F�K�H�Q���H�L�Q�H�Q���J�H�P�H�L�Q�V�D�P�H�Q���m�H�V�S�U�L�W��
d’oiseau» (�5�7�3�b�,�����6���b	ü	ý	ý�����]�X���E�H�V�L�W�]�H�Q���X�Q�G���Z�H�U�G�H�Q���D�O�V���m�F�U�«�D�W�X�U�H�V���V�X�U�Q�D�W�X�U�H�O�O�H�V�}���H�L�Q�H�U���m�J�U�D-
cieuse mythologie océanique» (�5�7�3�b�,���� �6���b	þ	ù	þ���� �E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q���� �m�'�D�� �L�P�� �*�H�G�¦�F�K�W�Q�L�V�� �I�U�¾�K�H�U�H��
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bricht und so vor einer Chronologie feit, die dem Leben unähnlich wäre 
(�5�7�3�b�,�����6���b	û	ù	÷�������*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���E�O�H�L�E�W���G�H�U���]�H�L�W�O�L�F�K�H���%�U�X�F�K���G�H�V���,�F�K�����G�D�V���D�O�V���m�P�R�L��
de rechange» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	þ	ú�����L�Q���G�H�U���=�H�L�W���Y�L�H�O�I�D�F�K�H���7�R�G�H���J�H�V�W�R�U�E�H�Q���L�V�W�����5�7�3�b�,�,�� 
�6���b	ý	ý�������V�W�H�W�V���V�S�¾�U�E�D�U��

In der Montage, die die figürlich-ontologischen Einheiten unterläuft, 
stellt sich das Prinzip des heterogenen Erzählers der Recherche dar, der 
immer in eine erzählende und in der Zeit multiple erzählte Instanz teil-
bar ist. Dieses Konzept gebrochener Vermittlung ist eines der Moderne, die 
in Opposition zur klassisch-romantischen Totalvermittlung von Selbst und 
Sein steht. Aus der divergenten Erzählung wird die «image» von Proust 
durch raumzeitliche Super- und Juxtapositionen geknüpft, die sich letztlich 
nicht auflösen lassen, nie vollständig zusammenfallen (außer in der Imma-
�Q�H�Q�]���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�����X�Q�G���G�D�K�H�U�����Z�L�H���3�R�X�O�H�W���G�D�U�J�H�V�W�H�O�O�W���K�D�W�����H�K�H�U���.�R�Q�I�L�J�X�U�D-
�W�L�R�Q�H�Q�����L�P�� �5�D�X�P���� �¦�K�Q�H�O�Q���X�Q�G���V�R�� �%�H�U�J�V�R�Q�V��durée um eine spatiale Dimen-
sion ergänzen. Ricœur verweist auf diese räumliche Dimension der durée 
als Eigenheit der Recherche:

Loin donc que la Recherche débouche sur une vision bergsonienne 
d’une durée dénuée de toute extension, elle confirme le caractère 
dimentionnel du temps.�u�þ�ý

Die enge Relationierung von Zeit und Raum ergibt sich im Medium Film 
direkt aus dem récit, der über das räumliche Bild funktioniert: «The spatial 
dimension of film links it closely to photography, on which film is totally 
�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�b �Ë�� �D�Q�G�� �Z�K�L�F�K�� �L�W�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�O�\�� �Y�L�R�O�D�W�H�V�}���� �V�F�K�U�H�L�E�W�� �/�R�W�K�H���u�þ�þ�Å Diese 
«violation» des photographischen Raums in der Zeit wird auch als die vierte 
Dimension des Films bezeichnet.�ù�÷�÷�Å

Im Gegensatz zur Photographie, die gleichsam den Stillstand der Zeit 
artikuliert, bestand die Faszination des kinematographischen Mediums 

und spätere Erinnerung kopräsent sind, kann nicht nur die spätere die frühere, sondern 
�D�X�F�K���G�L�H���I�U�¾�K�H�U�H���G�L�H���V�S�¦�W�H�U�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���N�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�H�U�H�Q�}�����6�W�L�H�U�O�H��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ö	û����

398�� �5�L�F���X�U��	ö	þ	ý	ù�����6���b	÷	÷	ù�����†�K�Q�O�L�F�K���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W�H���0�H�J�D�\���L�Q���L�K�U�H�U���6�W�X�G�L�H���]�X�P���(�L�Q�I�O�X�V�V���Y�R�Q��
Bergson auf Proust: «[…] c’est bien le temps spatialisé que Bergson rejette comme étant 
�O�D���G�«�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���T�X�H���Q�R�W�U�H���L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���S�U�D�W�L�T�X�H���R�S�ª�U�H���V�X�U���O�H���U�«�H�O�}�����0�H�J�D�\��	ö	þ	ü	û�����6���b	ü	÷�������'�L�H��
Verbindung von Bergson und Proust gab auch in jüngerer Zeit Anlass zu Studien (cf. 
�0�D�[�Z�H�O�O��	ö	þ	þ	þ���X�Q�G���6�O�H�J�H�U�V��	÷	õ	ö	õ����

399�� �/�R�W�K�H��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	õ�b�I�����3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H�I�L�Q�L�H�U�W���H�U���L�Q���$�Q�O�H�K�Q�X�Q�J���D�Q���/�H�V�V�L�Q�J�V���/�D�R�N�R�R�Q���D�O�V��
�m�U�¦�X�P�O�L�F�K�H���.�X�Q�V�W�}�����6���b	ö	÷�����F�I�����/�H�V�V�L�Q�J��	ö	þ	þ	ù���>	ö	ü	û	û�@����

400�� �m�)�L�O�P�H���W�H�L�O�H�Q���V�L�F�K���L�Q���G�H�U���=�H�L�W���P�L�W�����E�H�Q�X�W�]�H�Q���D�E�H�U���G�D�]�X���*�H�E�L�O�G�H���é�L�P���5�D�X�P�ê�����)�L�O�P�b�Ë��
�U�¦�X�P�O�L�F�K���J�H�V�H�K�H�Q�b�Ë���L�V�W���]�Z�D�U���]�Z�H�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O���X�Q�G���G�L�H���G�U�L�W�W�H���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���L�V�W���Q�X�U���D�O�V���,�O�O�X-
�V�L�R�Q���Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q�����G�D	Ë�¾�U���L�V�W���D�E�H�U���=�H�L�W���D�O�V���Y�L�H�U�W�H���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���H�[�L�V�W�H�Q�W�}�������6�F�K�P�L�G��	ö	þ	ý	ý�����6���b	ö	û	ü����
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�L�Q�� �V�H�L�Q�H�Q�� �$�Q	Ë�¦�Q�J�H�Q�� �Y�R�U�� �D�O�O�H�P�� �G�D�U�L�Q���� �G�D�V�V�� �H�V�� �G�L�H�� �=�H�L�W�� �V�H�O�E�V�W�� �]�X���Y�L�V�X�D�O�L�V�L�H-
ren schien,�ù�÷�{ formuliert Oster-Stierle in ihrem Artikel zu Ruiz’ Le Temps 
retrouvé.

Vierundzwanzig Bilder spulen sich pro Sekunde vor dem Zuschauerauge 
ab und erzeugen die Illusion einer durchgängigen Bewegung. Lyotard defi-
niert die gesamte «Kinematographie» als «das Schriftwerden von Bewe-
gung».�ù�÷�t Die Bewegung ist dabei dem von der Kamera erfassten Raum ver-
haftet und lässt das «Kino als Kunst des Raumes»�ù�÷�u auftreten. Panofsky 
hatte diese Dimension des Films im Gegensatz zur Photographie als «Dyna-
misierung des Raums und entsprechend als Verräumlichung der Zeit»�ù�÷�ù 
�H�W�D�E�O�L�H�U�W�����'�D�E�H�L���E�H�Z�H�J�H�Q���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���Q�X�U���.�¸�U�S�H�U���L�P���5�D�X�P�b�Ë���m�G�H�U���5�D�X�P���V�H�O�E�V�W��
bewegt sich, nähert sich, weicht zurück, dreht sich, zerfließt und nimmt 
�Z�L�H�G�H�U���*�H�V�W�D�O�W���D�Q�b�Ë���V�R���H�U�V�F�K�H�L�Q�W���H�V���G�X�U�F�K���G�L�H���Z�R�K�O�¾�E�H�U�O�H�J�W�H���%�H�O�H�J�X�Q�J���X�Q�G��
Schärfenänderung der Kamera, durch Schnitt und Montage der verschiede-
nen Einstellungen, nicht zu reden von Spezialeffekten.»�ù�÷�ú

Im von Deleuze konzipierten Bewegungs-Bild entspricht die indirekte 
Darstellung der Zeit ihrer empirisch erfahrenen Form eines zeitlichen 
Verlaufs, der sukzessive die Gegenwart von einem Vorher in ein Nachher 
�¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�W�����:�H�Q�Q���G�L�H���=�H�L�W���D�O�V���(�L�Q�K�H�L�W���H�U�V�F�K�H�L�Q�W�����O�H�L�W�H�W���V�L�H���V�L�F�K���m�D�X�V���G�H�U���0�R�Q-
tage ab, die sie nach wie vor auf die Bewegung oder die Sukzession der 
Einstellungen bezieht.» Im Aktionsbild sind die sukzessiven Einstellun-
gen auf ein Intervall bezogen, das Deleuze in Scharnierstellung zwischen 

401�� �2�V�W�H�U���6�W�L�H�U�O�H��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	õ	ø�����6�R���Z�X�U�G�H�Q���V�F�K�R�Q���L�P���I�U�¾�K�H�Q���)�L�O�P���=�H�L�W�L�Q�G�L�N�D�W�R�U�H�Q���L�Q���G�D�V��
Bild integriert, wie Simon betont: «Très vite, le cinéma a introduit un système com-
parable à l’ intérieur de l’ image au moyen de divers ‹déclencheurs›: horloge, montre, 
�F�D�O�H�Q�G�U�L�H�U�����W�H�P�S�V���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���«�Q�R�Q�F�«���S�D�U���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�����H�W�F���}�����6�L�P�R�Q��	ö	þ	ý	ö�����6���b	û	ö����

402�� �/�\�R�W�D�U�G��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ý	ú�����'�D�V�V���H�L�Q���)�L�O�P�E�L�O�G���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���E�H�Z�H�J�H�Q���P�X�V�V�����]�H�L�J�W���5�X�L�]���L�Q���V�H�L�Q�H�P��
Kurzfilm Colloque de chiens�� ��	ö	þ	ü	ü������ �H�L�Q�H�P�� �)�L�O�P���� �G�H�U�� �Q�X�U�� �D�X�V�� �(�L�Q�]�H�O�E�L�O�G�H�U�Q�� �E�H�V�W�H�K�W���� �'�H�U��
Ton wird aus dem Off eingesprochen. Obwohl es nur Standbilder, also keine Illusion der 
Bewegung gibt, handelt es sich um einen «Film», der eine Geschichte als eine Bilderge-
�V�F�K�L�F�K�W�H�� �H�U�]�¦�K�O�W���� �'�L�H�� �%�H�Z�H�J�X�Q�J�� �L�V�W�� �D�O�V�R�� �N�H�L�Q�H�� �Q�R�W�Z�H�Q�G�L�J�H�� �%�H�G�L�Q�J�X�Q�J�� �G�H�V�� �0�H�G�L�X�P�V�b�Ë��
allerdings besteht im Film immer die Möglichkeit der Bewegung. Die Standbilder hätten 
�Y�R�Q���H�L�Q�H�U���6�]�H�Q�H���]�X�U���Q�¦�F�K�V�W�H�Q���]�X���)�L�O�P�E�L�O�G�H�U�Q���Z�H�U�G�H�Q���N�¸�Q�Q�H�Q�����&�K�U�L�V���0�D�U�N�H�U��	Ë�¾�K�U�W�H���G�L�H�V��
in Am Rande des Rollfelds����	ö	þ	û	÷�����Y�R�U�����L�Q���G�H�P���Q�X�U���H�L�Q�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���L�Q���%�H�Z�H�J�X�Q�J��	Ë�¦�O�O�W�����Z�¦�K-
rend alle weiteren im Stillstand der Standbilder verharren.

403 Cf. den einschlägigen Aufsatz von Rohmer und Schérer mit dem Titel: Le cinéma, art 
de l’espace�����5�R�K�P�H�U�Å���Å���6�F�K�«�U�H�U��	ö	þ	ý	þ�����6���b	ø	ø�Ë	ù	ú����

404�� �'�L�H�V�H���ž�E�H�U�O�H�J�X�Q�J�H�Q���H�U�V�F�K�L�H�Q�H�Q���H�U�V�W�P�D�O�V��	ö	þ	ø	û���X�Q�W�H�U���G�H�P���7�L�W�H�O��On movies. Dann in 
der überarbeiteten Fassung Style and medium in the motion pictures�� ��	ö	þ	ù	ü������ �+�L�H�U�� �Z�X�U�G�H��
�]�L�W�L�H�U�W���D�X�V�����3�D�Q�R�I�V�N�\��	ö	þ	þ	ø�����6���b	÷	÷��

405�� �3�D�Q�R�I�V�N�\��	ö	þ	þ	ø�����6���b	÷	ø��
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�G�H�U�� �H�P�S�I�D�Q�J�H�Q�H�Q�� �%�H�Z�H�J�X�Q�J�� ���3�H�U�]�H�S�W�L�R�Q���� �6�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �X�Q�G�� �G�H�U�� �D�X�V�J�H	Ë�¾�K�U�W�H�Q��
�%�H�Z�H�J�X�Q�J�����$�N�W�L�R�Q���L�P���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K�H�Q���6�L�Q�Q�H���R�G�H�U���5�H�D�N�W�L�R�Q�����D�Q�V�L�H�G�H�O�W���ù�÷�û

Die Zeitlichkeit, die Billermann der métaphore des Port de Carquethuit 
abspricht,�ù�÷�ü bezieht sich auf eine solche Sukzession der Ereignisse. Tat-
sächlich kann das räumliche Bild im Diskurs jedoch auch im Medium Film 
nicht die zeitliche Reihung in ein Nacheinander verhindern, in der jede 
Erzählung sich darstellt, wie Jauß im Rückgriff auf den Zauberberg erin-
nert, der zu Beginn des letzten Kapitels das Wesen der Zeit in der Erzählung 
reflektiert:�ù�÷�ý

Alle Erzählung bedarf, wie auch die Musik, der Zeit zu ihrer Ers-
cheinung, weil sie nur als ein Nacheinander, nicht anders denn als 
�H�L�Q���$�E�O�D�X�I�H�Q�G�H�V���V�L�F�K���]�X���J�H�E�H�Q���Z�H�L�¡���b�>�Þ�@���'�L�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���K�D�W���]�Z�H�L�H�U�O�H�L��
Zeit, ihre eigene erstens, die musikalisch-reale, die ihren Ablauf, ihre 
�(�U�V�F�K�H�L�Q�X�Q�J���E�H�G�L�Q�J�W�����]�Z�H�L�W�H�Q�V���D�E�H�U���G�L�H���L�K�U�H�V���,�Q�K�D�O�W�V�����G�L�H���S�H�U�V�S�H�N�W�L-
visch ist, und zwar in so verschiedenem Maße, dass die imaginäre 
Zeit der Erzählung fast, ja völlig mit ihrer musikalischen zusammen-
fallen, sich aber auch sternenweit von ihr entfernen kann.�ù�÷�þ

Wie die Proust-Forschung mit Jauß schon früh festgestellt hat, entfernt die 
Form der Zeitdarstellung der Recherche sich tatsächlich «sternenweit» von 
dem Nacheinander der Erzählung, das in der Abfolge von Bewegungsbil-
�G�H�U�Q���$�X�V�G�U�X�F�N���I�L�Q�G�H�Q���N�¸�Q�Q�W�H�����-�D�X�¡��	Ë�¾�K�U�W�H���G�L�H�V���S�U�L�P�¦�U���D�X�I���G�L�H���'�L�V�W�D�Q�]���G�H�V��
erinnernden und erinnerten Ich zurück, die erlaubt, dass sich der Kreis vom 
«nunc terminal» zum «nunc initial» allein in der Immanenz der Erzäh-
lung vollendet und «ein ‹univers particulier› umschließt, das nur die Kunst 
offenbaren kann: die ‹Welt› des Einzelnen im Spiegel der Zeit».�ù�{�÷

Wie Jauß im Bild des Spiegels andeutet, handelt es sich hier um ein Ein-
schluss-Verhältnis, das der traditionellen Zeitdarstellung neu ist: Das Ein-
geschlossensein der Figuren in die Zeit entspricht der deleuzeschen Umkeh-
rung der Zeitdarstellung im �,�P�D�J�H���7�H�P�S�V��in der Erzählung des modernen 
Films. Der Raum der Zeit umfasst dabei sowohl die Dualität von erin-
nerndem und erinnertem Erzähler als auch die von ihm beschriebenen 
Figuren. In der Beschreibung, die Poulet im Diskurs als «Superposition» 

406�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ù	ü��

407�� �%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ��

408 Jauß bezieht sich im Kontext auf Manns Zauberberg�����F�I�����-�D�X�¡��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ü	õ	û�b�I�I������

409�� �-�D�X�¡��	÷	õ	õ	þ�����6���b	þ��

410�� �-�D�X�¡��	÷	õ	õ	þ�����6���b	÷	ý	÷��
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verschiedener aufeinanderfolgender Bilder ausmacht,�ù�{�{ schafft die Recher-
che eine allumfassende Schichtung verschiedener Erinnerungsbilder, die 
sich in der Zeit überschreiben, doch von der Erinnerung wieder sichtbar 
gemacht werden können.

Mais même en dehors des rares minutes comme celles-là, où brus-
quement nous sentons l’entité originale tressaillir et reprendre sa 
forme et sa ciselure au sein des syllabes mortes aujourd’hui, si dans 
le tourbillon vertigineux de la vie courante, où ils n’ont plus qu’un 
usage entièrement pratique, les noms ont perdu toute couleur comme 
une toupie prismatique qui tourne trop vite et qui semble grise, en 
revanche quand, dans la rêverie, nous réfléchissons, nous cherchons, 
pour revenir sur le passé, à ralentir, à suspendre le mouvement per-
pétuel où nous sommes entraînés, peu à peu nous revoyons apparaî-
tre, juxtaposées, mais entièrement distinctes les unes des autres, les 
teintes qu’au cours de notre existence nous présenta successivement 
un même nom (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	÷����

�,�Q���G�H�U���-�X�[�W�D�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�U���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���)�D�U�E�H�Q��	Ë�¾�U���H�L�Q���X�Q�G���G�H�Q�V�H�O�E�H�Q���m�Q�R�P�}��
erscheint die Zeit im Raum nicht in Form des Bewegungsbildes, das die Zeit 
in sukzessiver perspektivischer Kameraverschiebung oder der Bewegung 
der Darsteller im Raum manifestiert, sondern in der räumlichen Inklusion 
von Vergangenheit in die Gegenwart, wie der Erzähler in Le Temps retrouvé 
wieder ganz auf der Linie des filmischen «Zeitbildes» formuliert:

�>�Þ�@�b�O�D���P�«�P�R�L�U�H�����H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�L�V�D�Q�W���O�H���S�D�V�V�«���G�D�Q�V���O�H���S�U�«�V�H�Q�W���V�D�Q�V���O�H���P�R�G�L-
fier, tel qu’il était au moment où il était le présent, supprime préci-
sément cette grande dimension du Temps suivant laquelle la vie se 
réalise (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ö����

Dieses Prinzip erkennt er im Raum der Kirche Sainte-Hilaire:

�>�Þ�@�� �W�R�X�W�� �F�H�O�D�� �I�D�L�V�D�L�W�� ���G�H�� �O�Ñ�«�J�O�L�V�H���� �S�R�X�U�� �P�R�L�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �G�Ñ�H�Q�W�L�ª�U�H-
ment différent du reste de la ville: un édifice occupant, si l’on peut 
�G�L�U�H���� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �¢�� �T�X�D�W�U�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V�b �Ë�� �O�D�� �T�X�D�W�U�L�ª�P�H�� �«�W�D�Q�W�� �F�H�O�O�H�� �G�X��
Temps (�5�7�3�b�,�����6���b	û	ö����

411 «Notre moi est fait, écrit Proust, de la superposition de nos états successifs. Ce qui 
est vrai de nous-même, l’est plus encore de l’ image, ou plutôt de la suite des images pré-
�V�H�Q�W�«�H�V���S�D�U���O�H�V���¬�W�U�H�V���T�X�H���Q�R�X�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�R�Q�V�}�����3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ö	ö	ø����
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Die «vierte Dimension» der Zeit ergibt sich demnach nicht aus einer beweg-
ten Handlungs- bzw. Bilderkette von sukzessiver Aktion und Reaktion, son-
dern bestimmt den Raum, der das Nacheinander der Erzählung immer wie-
�G�H�U���L�Q���H�L�Q���J�H�V�F�K�L�F�K�W�H�W�H�V���ž�E�H�U�����E�]�Z�����1�H�E�H�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U��	Ë�¾�K�U�W�����6�R���Z�L�U�G���H�V���Q�D�F�K��
Deleuze dem Film möglich, die Zeit im «Reinzustand»�ù�{�t zu zeigen. Mit die-
sem Reinzustand meint Deleuze ein Ausbrechen aus der ausschließlichen 
Zeit des être-là vivant des Filmbildes�ù�{�u zugunsten einer Koexistenz von prä-
sentischer Wahrnehmung und imaginierter Vergangenheit und Zukunft. 
Er entleiht diesen zentralen Begriff des Zeitbildes der Recherche, ohne das 
Verhältnis zum literarischen Text näher zu kommentieren.�ù�{�ù Nach der Häu-
fung der Epiphanien in Le Temps retrouvé heißt es dort:

�5�L�H�Q�� �T�X�Ñ�X�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�D�V�V�«�"�� �%�H�D�X�F�R�X�S�� �S�O�X�V���� �S�H�X�W���¬�W�U�H���� �T�X�H�O�T�X�H��
chose qui, commun à la fois au passé et au présent, est beaucoup plus 
essentiel qu’eux deux.

Tant de fois, au cours de ma vie, la réalité m’avait déçu parce que 
au moment où je la percevais, mon imagination qui était mon seul 
organe pour jouir de la beauté, ne pouvait s’appliquer à elle en vertu 
de la loi inévitable qui veut qu’on ne puisse imaginer que ce qui est 
absent. Et voici que soudain l’effet de cette dure loi, s’était trouvé 
neutralisé, suspendu, par un expédient merveilleux de la nature, qui 
�D�Y�D�L�W���I�D�L�W���P�L�U�R�L�W�H�U���X�Q�H���V�H�Q�V�D�W�L�R�Q�b�Ë���E�U�X�L�W���G�H���O�D���I�R�X�U�F�K�H�W�W�H���H�W���G�X���P�D�U-
�W�H�D�X�����P�¬�P�H���L�Q�«�J�D�O�L�W�«���G�H���S�D�Y�«�V�b�Ë���¢���O�D���I�R�L�V���G�D�Q�V���O�H���S�D�V�V�«���F�H���T�X�L���S�H�U�P�H�W-
tait à mon imagination de la goûter, et dans le présent où l’ébran-
lement effectif de mes sens par le bruit, le contact avait ajouté aux 
rêves de l’imagination ce dont ils sont habituellement dépourvus, 
�O�Ñ�L�G�«�H���G�Ñ�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�b�Ë���H�W���J�U�¤�F�H���¢���F�H���V�X�E�W�H�U�I�X�J�H���D�Y�D�L�W���S�H�U�P�L�V���¢���P�R�Q���¬�W�U�H��
�G�Ñ�R�E�W�H�Q�L�U���� �G�Ñ�L�V�R�O�H�U���� �G�Ñ�L�P�P�R�E�L�O�L�V�H�U�b �Ë�� �O�D�� �G�X�U�«�H�� �G�Ñ�X�Q�� �«�F�O�D�L�U�b �Ë���F�H�� �T�X�Ñ�L�O��
n’appréhende jamais: un peu de temps à l’état pur (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	÷����

Dieses reinzeitliche Erlebnis ist in Bezug auf die Sukzession von Ereignis-
sen, auf die Billermann anspielt, ein außerzeitliches (situé hors du temps, 
�5�7�3�b �,�,�,���� �6���b 	ý	ü	ø������ �G�D�V�� �G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �L�P�� �I �O�¾�F�K�W�L�J�H�Q�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�Q�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �H�L�Q�H�V��
trompe-l’œil fasst, das dem flächigen Bild eine zeitliche Tiefendimension 

412�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ù	ü��

413 Den Begriff entwickelt Metz in Abgrenzung des Filmbildes zum barthschen «avoir-
�«�W�«���O�¢�}���G�H�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�����F�I�����0�H�W�]��	ö	þ	û	ý�����6���b	ö	û�����%�D�U�W�K�H�V��	ö	þ	þ	ø�����6���b	ö	ù	ö	ü�Ë	ö	ù	÷	þ����

414 Ffrench weist in seinem Aufsatz auf Parallelen in Proust et les signes und dem �,�P�D�J�H��
temps �K�L�Q����	Ë�¾�U���G�L�H���H�U���G�D�V���'�H�V�L�G�H�U�D�W���Z�H�L�W�H�U�H�U���)�R�U�V�F�K�X�Q�J�V�D�U�E�H�L�W���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W�����)�I�U�H�Q�F�K��	÷	õ	õ	õ����
�6���b	ö	û	ö�Ë	ö	ü	ö����
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verleiht: «Mais ce trompe-l’œil qui mettait près de moi un moment du passé 
�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H���S�U�«�V�H�Q�W�����F�H���W�U�R�P�S�H���O�Ñ���L�O���Q�H���G�X�U�D�L�W���S�D�V�}�����L�E�L�G���������'�L�H���&�R�O-
lage von Wahrnehmung und Vorstellung der mémoire involontaire ist eine 
räumliche.�ù�{�ú

Es ist dieses trompe-l’œil, das Welles als der «erste große Zeit-Film»�ù�{�û  
in der Integration der Vergangenheit in die Bildtiefe inszenieren sollte. So 
nutzt der moderne Film die ihm eigene Räumlichkeit in einem proustschen 
Sinne als Ergänzung der Dauer um eine räumliche Dimension, um die �=	Y	]	h 
�L�Q���G�H�Q���5�D�X�P���]�X���¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�H�Q��

Dem Film stehen als technische Einheiten im Zusammenspiel von Dis-
�N�X�U�V�L�Y�L�W�¦�W�� �X�Q�G�� �5�¦�X�P�O�L�F�K�N�H�L�W�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���� �6�]�H�Q�H�� �X�Q�G�� �6�H�T�X�H�Q�]�� �]�X�U�� �9�H�U	Ë�¾-
gung. Deren Möglichkeiten zur zeit-räumlichen Darstellung lotet Ruiz in 
jeder Hinsicht aus.

�������� �7�H�F�K�Q�L�V�F�K�H���(�L�Q�K�H�L�W�H�Q���G�H�U��
™�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�� 
von Raum und Zeit

Konventionell wird zwischen Einstellung, Szene und Sequenz als quantita-
tiven Größen unterschieden: Szenen bestehen aus mehreren Einstellun-
gen, Sequenzen aus mehreren Szenen, Filme aus mehreren Sequenzen. Die 
�K�L�H�U�E�H�L�� �L�P�S�O�L�]�L�H�U�W�H�� �+�L�H�U�D�U�F�K�L�V�L�H�U�X�Q�J�� ���)�L�O�P�b �Ë�� �6�H�T�X�H�Q�]�H�Q�b �Ë�� �6�]�H�Q�H�Q�b �Ë�� �(�L�Q-
�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���� �H�U�Z�H�L�V�W�� �V�L�F�K�� 	Ë�¾�U�� �G�D�V�� �6�S�L�H�J�H�O�N�D�E�L�Q�H�W�W�� �G�H�V�� �U�X�L�]�V�F�K�H�Q�� �)�L�O�P�V�� �D�O�V��
kontraproduktiv. Daher wird hier der grundlegenden Einteilung Lohmei-
ers gefolgt, die nicht auf quantitative, sondern qualitative Unterschiede 
abzielt. Sie versteht die Einstellung als technische�����G�X�U�F�K���G�H�Q���)�L�O�P�V�F�K�Q�L�W�W������
die Szene als zeitliche und die Sequenz als semantisch-logische Einheit.�ù�{�ü 
Dabei lässt sie die Tonspur unerwähnt, was die Unterscheidung unzuläs-
sig vereinfacht: Der Zuschauer ist tatsächlich ein «Sehhörer»�ù�{�ý der Ton 
prägt die Wahrnehmung des Films entscheidend, trägt als «Atmo»�ù�{�þ die 

415 Hier etabliert die mémoire involontaire eine Räumlichkeit, die die Schrift aus der 
Metapher gewinnt: «Il semble que ce soit précisément le discours figuré qui comporte 
�O�H�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���O�H�V���S�O�X�V���Q�H�W�W�H�P�H�Q�W���D�S�S�D�U�H�Q�W�«�H�V���D�X�[���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���V�S�D�W�L�D�O�H�V�b�>�Þ�@����
En pertubant la relation codifiée entre un signifiant et son signifié habituel, en le rap-
portant à un autre signifié, la figure introduit du jeu dans le langage, crée un espace, 
ordinairement inaperçu, où le sens, au lieu d’être toujours-déjà trouvé, est en quête de 
�O�X�L���P�¬�P�H�b�>�Þ�@�}�����V�F�K�U�H�L�E�W���&�R�O�O�R�W�����&�R�O�O�R�W��	ö	þ	ý	ü�����6���b	ý	ù����

416�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ø	ù��

417�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ù	ý��

418�� �%�X�W�]�P�D�Q�Q�Å���Å���0�D�U�W�L�Q��	÷	õ	ö	÷�����6���b	û	õ�b�I�I��

419�� �,�E�L�G�������6���b	ö	ö	ý�b�I�I��
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Raumwahrnehmung und liefert auch im bewegungsbildlichen Kino in sei-
�Q�H�Q�� �5�H�N�X�U�U�H�Q�]�H�Q�� ���P�H�L�V�W�� �L�Q�� �G�H�U�� �)�L�O�P�P�X�V�L�N���� �G�L�H�� �0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W�� �]�X�U�� �G�L�U�H�N�W�H�Q��
Repräsentation der Zeit.�ù�t�÷

Der Ton läuft prinzipiell unabhängig von den visuellen Einheiten der 
�(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�Å���Å���6�]�H�Q�H�Å���Å���6�H�T�X�H�Q�]���� �H�U�� �N�D�Q�Q�� �G�L�H�V�H�� �X�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�H�Q���� �N�R�Q�W�H�U�N�D�U�L�H�U�H�Q��
�R�G�H�U�� �X�Q�W�H�U�H�L�Q�D�Q�G�H�U�� �P�R�Q�W�L�H�U�H�Q���� �Z�L�H�� �G�L�H�� �I�R�O�J�H�Q�G�H�Q�� �$�X�V	Ë�¾�K�U�X�Q�J�H�Q�� �]�H�L�J�H�Q��
werden.

In den folgenden Abschnitten wird grundlegend Lohmeiers Kategori-
sierungen gefolgt, diese jedoch an gegebenen Stellen durch den Einsatz des 
Tons erweitert. So wird ersichtlich, wie Ruiz’ Film die zeitlichen Darstel-
lungsmöglichkeiten der klassischen Kategorien des Kinos überwindet und 
wie er nebenbei, indem er die Möglichkeiten des eigenen Mediums auslotet, 
�G�L�H���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�H���6�W�U�X�N�W�X�U���G�H�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���=�H�L�W���%�L�O�G�H�V��	Ë�¾�U���G�H�Q���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q��
Prätext der Recherche aufdeckt.

������������ �'�L�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�b�Ÿ���G�L�H���=�H�L�W�O�L�F�K�N�H�L�W���L�Q��champ und hors-champ

Die technisch durch den Schnitt definierte Einstellung ist die kleinste Ein-
heit des filmischen Sprechens in Bewegung. Sie stellt somit das bewegte 
Bild dar (Roterberg spricht von einem «bewegten Gemälde»�ù�t�{�������G�D�V���=�H�L�W���Q�X�U��
in seine Räumlichkeit integrieren kann, da der Schnitt selbst und die Mon-
tage hier zunächst ausgeklammert bleiben. Die speziellen Möglichkeiten 
der Zeitdarstellung in der Einstellung umfassen traditionell die Zeit-Indi-
zien im Dekor und das hors-champ, das Zeit quasi im Off der Horizontale 
impliziert und schließlich, im modernen Kino, die Schärfentiefe, die eine 
direkte Zeitdarstellung in der Tiefe des Bildes erlaubt. Ruiz spielt mit der 
gesamten Bandbreite dieser Möglichkeiten und erweitert sie auf eigene Art 
in Bild und Ton.

Die mise en scène der ruizschen Interieurs schwankt zwischen der typi-
�V�F�K�H�Q�� �,�Q�Q�H�Q�U�D�X�P�¦�V�W�K�H�W�L�N�� �G�H�V�� 	ö	þ���b �-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�V�� �X�Q�G�� �E�D�U�R�F�N�H�Q�� �(�O�H�P�H�Q�W�H�Q����
�$�X�F�K�� �G�D�V�� �0�L�W�W�H�O�D�O�W�H�U���� �G�D�V�� 	Ë�¾�U�� �G�H�Q�� �M�X�Q�J�H�Q�� �0�D�U�F�H�O�� �L�P�� �1�D�P�H�Q�� �m�G�H�� �*�X�H�U-
mantes» mitklingt, wird in die mise en scène integriert: Robert de Saint-
Loup stößt am Strand von Balbec den mittelalterlichen Kriegsschrei seiner 
Ahnen aus, während die Trauergesellschaft seiner Beerdigung ihn würde-
�Y�R�O�O���J�U�¾�¡�W�����6�H�T����	ú��	ö����

420�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ù	ü��

421�� �5�R�W�H�U�E�H�U�J��	÷	õ	õ	ý�����6���b	÷	÷�����6���b	ø	ý��
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Hier verweist das Bild auf die «Legende der Zeiten»,�ù�t�t die im Zeitkunst-
werk der Recherche in den Anklängen an die alttestamentarische Welt, an 
Mittelalter und Renaissance, an die französische Klassik und die im Wer-
den begriffene Moderne ebenso enthalten ist wie die Legende der Zeit, die 
�=	Y	]	h zum Gegenstand der Erzählung macht. Diesen Aspekt fasst die mise en 
scène���H�W�Z�D���L�P���U�H�N�X�U�U�H�Q�W�H�Q���0�R�W�L�Y���G�H�U���J�R�O�G�H�Q�H�Q���8�K�U����	õ��	õ	ý��	÷	ö����	ö��	ù	ù��	õ	õ����	÷��	õ	õ��	ù	ø����
	÷��	õ	ö��	ö	ü����	÷��	÷	ú��	ú	ù����

Auch die Stundenuhr ist von eigenartiger Unabhängigkeit gegenüber 
�G�H�P�� �V�L�H�� �X�P�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q�G�H�Q�� �5�D�X�P���=�H�L�W���*�H	Ë�¾�J�H�� �G�H�U�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���� �,�Q���G�H�U�� �H�U�V�W�H�Q��
Einstellung der omnipräsenten Bewegung von Kamera und Mobiliar des 
Boulevard Haussmann steht sie, den Gesetzen der Schwerkraft trotzend, 
als einziges Dekorelement wie eingefroren still. Als dieses Zimmer circa 
�]�H�K�Q���0�L�Q�X�W�H�Q���G�D�U�D�X�I���Z�L�H�G�H�U���J�H�]�H�L�J�W���Z�L�U�G�����V�W�H�K�W���V�L�H���.�R�S�I�b�Ë���G�L�H���=�H�L�W���U�L�H�V�H�O�W��
in die den Gesetzen der Schwerkraft entgegengesetzte Richtung, als wür-
�G�H�Q���K�L�H�U���Q�X�U���L�K�U�H���*�H�V�H�W�]�H���J�H�O�W�H�Q����	õ��	ö	ø��	ø	ú���b�Ë���H�L�Q���I�U�¾�K�H�V���,�Q�G�L�]���G�H�U���E�H�V�R�Q�G�H�U�H�Q��
�=�H�L�W���5�D�X�P���+�L�H�U�D�U�F�K�L�V�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���U�X�L�]�V�F�K�H�Q���)�L�O�P�V�����6�H�T����	ú��	÷����

Neben den Elementen der mise en scène ist klassischerweise das zeitliche 
Element der Einstellung das hors-champ, als der Ort der virtuellen Zukunft 
dessen, was kurz darauf im Kader erscheinen wird. Aumont formuliert:

Corollairement, le cadre est ce qui institue un hors-champ, autre 
réserve fictionnelle où le film va puiser, à l’occasion, tels effets 

422�� �&�I�����]�X���G�L�H�V�H�P���$�V�S�H�N�W���G�H�Q���6�D�P�P�H�O�E�D�Q�G���2�V�W�H�U�Å���Å���6�W�L�H�U�O�H��	÷	õ	õ	ü��

�6�H�T�����è���ä�¾��http://heidicon.ub.uni-heidelberg.de/id/609784���� 

�m�&�R�P�E�U�D�\�V�L�V���}���Ë���G�L�H���/�H�J�H�Q�G�H���G�H�U���=�H�L�W�H�Q���X�Q�G���G�H�U���=�H�L�W����	ö��	ø	ö��	÷	÷�Ë	ö��	ø	ö��	ù	õ����
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nécessaires à sa relance. Si le champ est la dimension et la mesure 
spatiales du cadrage, le hors-champ est sa mesure temporelle, et pas 
seulement de façon figurée: c’est dans le temps que se déploient les 
effets du hors champ.�ù�t�u

Die langen Einstellungen des Films bestimmen zunächst den Rhythmus der 
Erzählung, doch stößt Ruiz den Zuschauer auch in der genuin klassisch fil-
mischen Zeitdarstellung des sukzessive kadrierten hors-champ auf die dis-
tanzierte Wahrnehmung des Kinodispositivs.

So wird in der Beerdigungsszene Saint-Loups mit der langsamen Kame-
rafahrt eine gespannte Erwartungshaltung aufgebaut, die den Zuschauer 
geradezu nach dem hors-champ dürsten lässt. Dieser bleibt jedoch über 
�Z�H�L�W�H���6�W�U�H�F�N�H�Q���G�H�U���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���D�X�¡�H�U�K�D�O�E���G�H�V���5�D�K�P�H�Q�V���G�H�U���/�H�L�Q�Z�D�Q�G�b�Ë���G�L�H��
Kamera demonstriert die Unabhängigkeit ihres Blickes gegenüber dem des 
�=�X�V�F�K�D�X�H�U�V�����6�H�T����	ú��	ø����

Diese Einstellung behandelt das hors-champ der Form nach klassisch: 
Was erwartet wird, gleitet sukzessive ins Bildfeld. Auch die Stimme Mme 
Verdurins aus dem Off, die folgend ins Bild tritt, entspricht der klassi-
schen Ausgestaltung des hors-champ�����'�R�F�K���Z�L�U�G���K�L�H�U���D�O�O�H�L�Q���G�X�U�F�K���G�L�H��	Ë�¾�K�O-
�E�D�U�H�� �'�D�X�H�U�� ���H�U�V�W�� �Q�D�F�K�� 	ø	õ�� �6�H�N�X�Q�G�H�Q���� �Q�D�F�K�� �*�L�O�E�H�U�W�H�V�� �$�X�V�U�X�I�� �m�5�H�J�D�U�G�H�]�� �T�X�L��
�D�U�U�L�Y�H���}���� �W�U�L�W�W�� �0�R�U�H�O�� �L�Q�V�� �%�L�O�G���� �G�L�H�� �0�D�F�K�W�� �G�H�U�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q�� �.�D�P�H�U�D�� �J�U�H�L�I�E�D�U��
und die unüberwindbare Raumtrennung des betrachtenden Körpers und 

423�� �$�X�P�R�Q�W��	ö	þ	ý	þ�����6���b	ø	õ��

�6�H�T�����è���å�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ý	ú���� 

�'�L�H���$�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H�U���=�H�L�W����	õ��	ö	÷��	ú	ö�Ë	õ��	ö	÷��	ú	ú����
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der Leinwand spürbar. Hier bricht die traumhafte Illusion der Fusion von 
�.�D�P�H�U�D�����X�Q�G���=�X�V�F�K�D�X�H�U�D�X�J�H�����G�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���P�X�V�V���D�X�I���G�H�Q���%�O�L�F�N���G�H�U���.�D�P�H�U�D��
warten, um selbst zu sehen:

�>�Þ�@�� �G�L�H�� �'�L�Q�J�H���� �G�L�H�� �H�E�H�Q�� �Q�R�F�K�� �m�X�Q�V�F�K�X�O�G�L�J�}�� �X�Q�G�� 	Ë�¾�U�� �V�L�F�K�� �V�H�O�E�V�W�� �G�D��
waren, scheinen nun plötzlich einem fremden Blick und einem frem-
den Zweck zu gehorchen, und sie scheinen, alle gemeinsam, auf einen 
«unsichtbaren Anderen» zu verweisen, der den Blick der Kamera 
beherrscht und damit vor allem auch das, was auf der Leinwand 
nicht zu sehen ist.�ù�t�ù

Darüber hinaus zwingt der Film den Zuschauer hier zur Reflexion einer 
bildlichen Leerstelle: Wessen Auftritt könnte Gilberte als Frechheit emp-
finden? Warum tritt Charlus ab? In welcher Beziehung stehen die ernst 
blickenden Figuren Proust und Françoise zur erwarteten Figur? Wen kann 
Mme de Verdurin so herzlich empfangen?

Selbst in Momenten klassisch bewegungsbildlicher Inszenierung bricht 
Ruiz die Illusion des Kinodispositivs, um das Sehen bzw. Nicht-Sehen in 
eben diesem Kinodispositv zum Gegenstand der Reflexion zu machen.

�,�Q�� �H�L�Q�H�U�� �¦�K�Q�O�L�F�K�� �O�D�Q�J�H�Q�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�� ���6�H�T���� 	ú��	ù���� 	õ��	ø	ü��	ù	ö�Ë	õ��	ø	ý��	ú	ö���� �J�H�O�L�Q�J�W��
Ruiz dieser Effekt in zeit-bildlicher Inszenierung, wenn er die Kamera 
�L�Q�� �G�H�U�� �(�L�V�H�Q�E�D�K�Q�� �I�D�K�U�H�Q�� �O�¦�V�V�W���� �Q�H�E�H�Q�� �G�H�P�� �)�L�O�P�� �H�L�Q�H�� �Z�H�L�W�H�U�H�� �W�H�F�K�Q�L�V�F�K�H��

424�� �:�L�Q�N�O�H�U��	ö	þ	þ	÷�����6���b	ú	û��

�6�H�T�����è���æ�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ý	û���� 

�*�L�O�E�H�U�W�H�����m�5�H�J�D�U�G�H�]���T�X�L���D�U�U�L�Y�H���}���Ë���G�L�H���$�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H�U���.�D�P�H�U�D����	ö��	ø	÷��	õ	û�Ë	ö��	ø	÷��	ù	õ����
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�(�U�U�X�Q�J�H�Q�V�F�K�D�I�W�� �G�H�V�� 	ö	þ���b �-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�V���� �G�L�H�� �G�L�H�� �:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�� �Q�D�F�K�K�D�O�W�L�J��
beeinflussen sollte. Die Kopplung von Eisenbahn und Film als neuen Rei-
semöglichkeiten in Zeit und Raum ist mittlerweile ein Gemeinplatz, der 
�E�H�U�H�L�W�V���]�X���]�D�K�O�U�H�L�F�K�H�Q���8�Q�W�H�U�V�X�F�K�X�Q�J�H�Q���J�H	Ë�¾�K�U�W���K�D�W���ù�t�ú

Die Kamera, die nach und nach das hors-champ der Außenwelt von der 
Innenwelt des Zugs her abbildet, inszeniert die Zugfahrt als Zeitreise: Von 
�G�H�Q���L�P���6�R�P�P�H�U���V�S�L�H�O�H�Q�G�H�Q���.�L�Q�G�H�U�Q�����G�D�U�X�Q�W�H�U���0�D�U�F�H�O�������D�Q���G�H�Q�H�Q���G�L�H���(�L�V�H�Q-
bahn vorbeizieht, über den verregneten Herbst, die Winterlandschaft mit 
Soldaten bis hin zum kleinen Marcel in militärisch anmutender Winter-
kleidung: Hier ermöglicht das sukzessive Einfangen des hors-champ eine 
Zeitdarstellung, die nicht zeitdeckend ist wie in der oben beschriebenen 
�(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�����V�R�Q�G�H�U�Q���L�Q�Q�H�U�K�D�O�E���Y�R�Q��	ù	ú���6�H�N�X�Q�G�H�Q���-�D�K�U�H���I�D�V�V�H�Q���N�D�Q�Q�b�Ë���X�Q�G��
zwar ohne Schnitt. So ähnelt das Erlebnis der Filmbetrachtung dem des vom 
Erzähler beschriebenen Leseerlebnisses:

[…] voici qu’il déchaîne en nous pendant une heure tous les bonheurs 
et tous les malheurs possibles dont nous mettrions dans la vie des 
années à connaître quelques-uns, et dont les plus intenses ne nous 
seraient jamais révélés parce que la lenteur avec laquelle ils se pro-
duisent nous en ôte la perception (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ý����

425�� �&�I�����%�R�L�O�O�D�W���H�W�����$�O�W����	÷	õ	õ	ú�����V�L�H���Y�H�U�Z�H�L�V�H�Q���D�O�V���P�D�¡�J�H�E�H�Q�G�H���6�W�X�G�L�H�Q���X���Å�D�����D�X�I���.�L�U�E�\��	ö	þ	þ	ü����
�%�H�O�O�R�±��	÷	õ	õ	÷�����0�«�O�R�Q��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ù	ü�Ë	û	ý���X�Q�G���$�X�P�R�Q�W��	ö	þ	þ	ú�����6���b	ù	ø�b�I�I��

�6�H�T�����è���ç�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ý	ü���� 

�'�L�H���=�X�J�I�D�K�U�W���D�O�V���=�H�L�W�U�H�L�V�H����	õ��	ø	ü��	ù	ö�Ë	õ��	ø	ý��	ú	ö����
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Zudem ist das Ereignis des hors-champ hier kein Zukünftiges, das in die 
�*�H�J�H�Q�Z�D�U�W���¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�W���Z�L�U�G�����V�R�Q�G�H�U�Q���E�O�H�L�E�W���L�P���%�H�]�X�J���]�X�U���-�H�W�]�W���=�H�L�W�����G�L�H���V�L�F�K��
im Zug situiert, stets ein Vergangenes.

Deleuze weist als Exempel der «direkten» Zeitdarstellung des «moder-
�Q�H�Q���.�L�Q�R�V�}���D�X�I���9�L�V�F�R�Q�W�L���X�Q�G���:�H�O�O�H�V���K�L�Q�����9�L�V�F�R�Q�W�L���E�H�J�O�H�L�W�H�W���]�X���%�H�J�L�Q�Q���Y�R�Q��
Vaghe stelle dell’orsa die Heldin mit einer Kamerafahrt in ihr Geburtshaus, 
wo sie sich zunächst ein schwarzes Kopftuch kauft, um dann andächtig 
���m�D�O�V�� �K�D�Q�G�H�O�H�� �H�V�� �V�L�F�K�� �X�P�� �H�L�Q�H�� �=�D�X�E�H�U�V�S�H�L�V�H�}���� �H�L�Q�H�Q�� �)�O�D�G�H�Q�� �]�X�� �H�V�V�H�Q���� �'�L�H��
Kamera begleite die Figur hier in einer Reise durch die Zeit. Welles dagegen 
lasse Kane bei statischer Kamera aus der Bildtiefe wie aus der Vergangen-
heit kommen, als er seinen Freund, den Journalisten, treffen will, um mit 
ihm zu brechen.�ù�t�û

In der hier besprochenen Einstellung geht Ruiz eigene Wege, indem die 
Kamerafahrt die Zeitreise nicht nur als virtuelles Moment spürbar werden 
�O�¦�V�V�W���Z�L�H���E�H�L���9�L�V�F�R�Q�W�L�����V�R�Q�G�H�U�Q���V�L�H�b�Ë���J�O�H�L�F�K���G�H�U���X�P�J�H�N�H�K�U�W�H�Q���6�W�X�Q�G�H�Q�X�K�U�b�Ë��
im Bild aktualisiert: Die tiefenscharfen Bilder teilen den Kader mit dem Vor-
der- und Hintergrund ebenfalls in zwei Zeiten. Im Gegensatz zu Welles, bei 
dem Kane sukzessive aus der Vergangenheit zu nahen scheint, geht hier ein 
Schnitt durch die Einstellung, eine Montage findet statt, die einen Bruch 
�G�D�U�V�W�H�O�O�W���� �V�W�D�W�W���H�L�Q�H�� �.�R�Q�W�L�Q�X�L�W�¦�W�� �]�X�� �H�W�D�E�O�L�H�U�H�Q���� �(�L�Q�� �,�Q�Q�H�Q�����L�P�� �=�X�J���� �X�Q�G�� �H�L�Q��
Außen stehen sich gegenüber, eine Gegenwart und eine sich in Zeitsprün-
gen ersetzende Vergangenheit treten in Gleichzeitigkeit auf. Sowohl die 
�.�D�P�H�U�D�I�D�K�U�W�� �D�O�V�� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �7�L�H�I�H�Q�V�F�K�¦�U�I�H�� �J�H�E�H�Q�� �K�L�H�U�� 	Ë�¾�U�� �H�L�Q�H�Q�� �$�X�J�H�Q�E�O�L�F�N��
ein direktes Zeitbild wieder:

[…] ce trompe-l’œil qui mettait près de moi un moment du passé 
�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H���S�U�«�V�H�Q�W�b�>�Þ�@�����/�7�5�����6���b	ý	ü	ø����

Es ist nicht mehr die Bewegung, aus der die Zeit abgeleitet wird, sondern 
die Zeit, die das bewegte Bild bestimmt. Die Einstellung zeigt so eine dop-
pelte «Perspektive der Zeit».�ù�t�ü Durch den Bruch der Zeiten, der tatsächlich 
im Bild ersichtlich und nicht nur vom Bild ableitbar ist, kann diese Einstel-
�O�X�Q�J���Q�R�F�K���H�L�Q�G�H�X�W�L�J�H�U���D�O�V���G�L�H���Y�R�Q���'�H�O�H�X�]�H���K�H�U�D�Q�J�H�]�R�J�H�Q�H�Q���D�O�V���(�[�H�P�S�H�O��	Ë�¾�U��
die Einstellung als «Matrix oder Zelle der Zeit»�ù�t�ý�� �G�L�H�Q�H�Q���� �H�E�H�Q�V�R�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H��
�+�L�Q	Ë�¦�O�O�L�J�N�H�L�W���G�H�U���m�$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���0�R�Q�W�D�J�H���X�Q�G���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�}���ù�t�þ denn 
�K�L�H�U���Y�R�O�O�]�L�H�K�W���V�L�F�K���G�L�H��	Ë�¾�U���9�L�V�F�R�Q�W�L���X�Q�G���:�H�O�O�H�V���N�R�Q�V�W�D�W�L�H�U�W�H���]�H�L�W�O�L�F�K�H���0�R�Q-

426�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ú	û�b�I��

427�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ü��

428�� �,�E�L�G�������6���b	ú	ù��

429�� �,�E�L�G�������6���b	û	÷��
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tage tatsächlich in der Bildtiefe und in der Fläche. Hier ist Ruiz ganz der 
«montrage»�ù�u�÷���Y�H�U�S�I�O�L�F�K�W�H�W�b�Ë���D�O�O�H�V���Z�L�U�G��gezeigt. Nicht mehr, was abwesend 
ist, lädt hier zur Reflexion ein (wie in der Beerdigungseinstellung: Was wird 
�D�O�V���1�¦�F�K�V�W�H�V���J�H�]�H�L�J�W�"�������V�R�Q�G�H�U�Q���G�D�V���V�L�F�K�W�E�D�U�H���%�L�O�G���V�H�O�E�V�W�����:�D�V���E�H�G�H�X�W�H�W���G�D�V��
Gezeigte? Wie ist der schnelle Wechsel der Jahreszeiten zu erklären? Wieso 
steht der kleine Marcel so allein in Winterkleidung vor der Eisenbahn? Wie 
sind die Bilder örtlich und zeitlich einzuordnen?.

Das Zeit-Bild fordert dem Zuschauer eine neue Tätigkeit ab:

Sie SEHEN, und das Problem des Zuschauers wird nun heißen: «Was 
ist auf dem Bild zu sehen?» (und nicht mehr: «Was ist auf dem nächs-
�W�H�Q���%�L�O�G���]�X���V�H�K�H�Q�"�}�����ù�u�{

Im ersten wie im zweiten Beispiel der Einstellung gehen die Filmbilder 
einher mit einer Reihe semantischer Leerstellen, die diese Einheit zur Hie-
roglyphe werden lassen, die auch dann, wenn sie alles zeigt, noch Rätsel 
aufgibt.

�1�L�F�K�W���]�X	Ë�¦�O�O�L�J���H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W���5�X�L�]���G�L�H���0�R�Q�W�D�J�H���L�Q���G�H�U���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���D�X�V���G�H�P��
�=�X�J�E�L�O�G���K�H�U�D�X�V�����R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���L�V�W���K�L�H�U���G�H�U���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�O�H���9�H�U�Z�H�L�V���D�X�I���G�L�H���Y�L�V�X-
elle Beschreibung der Zugfahrt des literarischen Prätextes enthalten. Diese 
Beschreibung findet sich in �‚���O�¥�R�P�E�U�H���G�H�V���M�H�X�Q�H�V���I�L�O�O�H�V���H�Q���I�O�H�X�U�V��

Elle s’aviva, le ciel devint d’un incarnat que je tâchais, en collant mes 
yeux à la vitre, de mieux voir car je le sentais en rapport avec l’exis-
tence profonde de la nature, mais la ligne du chemin de fer ayant 
changé de direction, le train tourna, la scène matinale fut remplacée 
dans le cadre de la fenêtre par un village nocturne aux toits bleus 
de clair de lune, avec un lavoir encrassé de la nacre opaline de la 
nuit, sous un ciel encore semé de toutes ses étoiles, et je me désolais 
d’avoir perdu ma bande de ciel rose quand je l’aperçus de nouveau, 
mais rouge cette fois, dans la fenêtre d’en face qu’elle abandonna à un 
�G�H�X�[�L�ª�P�H���F�R�X�G�H���G�H���O�D���Y�R�L�H���I�H�U�U�«�H�����V�L���E�L�H�Q���T�X�H���M�H���S�D�V�V�D�L�V���P�R�Q���W�H�P�S�V���¢��
courir d’une fenêtre à l’autre pour rapprocher, pour rentoiler les frag-
ments intermittents et opposites de mon beau matin écarlate et ver-
satile et en avoir une vue totale et un tableau continu. (�5�7�3�b�,�����6���b	û	ú	ú��

430�� �'�H�O�H�X�]�H���J�H�E�U�D�X�F�K�W���G�L�H�V�H�Q���%�H�J�U�L�I�I��	Ë�¾�U���G�L�H���J�H�Z�D�Q�G�H�O�W�H���%�H�G�H�X�W�X�Q�J���G�H�U���0�R�Q�W�D�J�H�����G�L�H��
sich nun nicht auf das Zeit-Bild bezieht und in ihm die zeitlichen Beziehungen freisetzt, 
von denen nunmehr die abweichende Bewegung (frz. mouvements aberrants���� �D�E�K�¦�Q�J�W��
���L�E�L�G�������6���b	û	ö����

431�� �,�E�L�G�������6���b	ø	ù	ý��
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Hier befindet sich der Erzähler ebenfalls im Innern des Zuges vor dem «car-
reau de la fenêtre» (�5�7�3�b�,�����6���b	û	ú	ù�������G�D�V���L�K�P���%�L�O�G�H�U���D�Q�E�L�H�W�H�W�����G�L�H���X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L-
cher nicht sein könnten.

Le jour et la nuit, le proche et le lointain, la gauche et la droite, bref, 
l’éternel côté de Guermantes et l’éternel côté de Méséglise apparais-
sent ici enfin comme concilié, unifiés.�ù�u�t

Wie Poulet betont, findet in dieser Passage die Überbrückung der räumli-
�F�K�H�Q�� �'�L�V�N�R�Q�W�L�Q�X�L�W�¦�W�� �L�Q�� �G�H�U�� �m�F�R�L�Q�F�L�G�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�V�}�� ���L�E�L�G������ �V�W�D�W�W���� �'�H�Q��
Bruch, der die beiden Seiten trennt, inszeniert Ruiz nicht als links-rechts 
�V�R�Q�G�H�U�Q�� �D�O�V�� �9�R�U�G�H�U���Å���Å���+�L�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G���� �7�U�R�W�]�� �G�H�U�� �D�X�J�H�Q�V�F�K�H�L�Q�O�L�F�K�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G-
lichen Zeiten können diese in einem einheitlichen Bild bzw. einer einzigen 
Einstellung gefasst werden. Monika Mayr, die in Ut pictura descriptio? diese 
�3�D�V�V�D�J�H�� �D�O�V�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�� �%�L�O�G�U�H�I�O�H�[�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O���K�H�U�D�X�V�V�W�H�O�O�W���ù�u�u  
	Ë�¾�K�U�W�� �V�L�H�� �¾�E�H�U�� �$�G�R�U�Q�R�V�� �)�H�V�W�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �H�L�Q�H�U�� �m�+�L�Q	Ë�¦�O�O�L�J�N�H�L�W�� �G�H�V�� �)�H�V�W�H�Q�}���� �G�D�V��
sich in einer «Flucht von Bildern»�ù�u�ù���¦�X�¡�H�U�H�����D�X�I���G�L�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V���,�P�S�U�H�V�V�L-
onismus zurück.

�'�L�H���m�+�L�Q	Ë�¦�O�O�L�J�N�H�L�W���G�H�V���)�H�V�W�H�Q�}���X�Q�G���G�L�H���m�)�O�X�F�K�W���Y�R�Q���%�L�O�G�H�U�Q�}���V�L�Q�G���H�E�H�Q-
falls Charakteristika von Filmbildern. Im Erlebnis der Zugfahrt wird es 
möglich, das Prinzip des bildlichen Zusammenschlusses differenter Ele-
mente als bewegtes tableau zu fassen: «pour rentoiler les fragments inter-
mittents et opposites de mon beau matin écarlate et versatile et en avoir une 
vue totale et un tableau continu» (�5�7�3�b�,�����6���b	û	ú	ú����

Die Zeit, die es zu beschreiben gilt, ist auch in der Bewegung keine der 
�N�R�Q�W�L�Q�X�L�H�U�O�L�F�K�H�Q�� �9�H�U�¦�Q�G�H�U�X�Q�J���� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �Z�L�U�G�� �L�Q�� �G�H�U�� �2�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� ���Y�R�Q�� �K�H�O�O�Å���Å��
�G�X�Q�N�H�O�����7�D�J�Å���Å���1�D�F�K�W���L�P���=�X�J�I�H�Q�V�W�H�U�����6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G�Å���Å���%�H�Z�H�J�X�Q�J���L�P���*�H�P�¦�O�G�H�����]�X�P��
Raum. Erscheint das metapoetische Manifest des Port de Carquethuit in ers-
ter Linie als Verwirrspiel von Aktuellem und Imaginärem, so aktualisiert 
die Zugpassage zwei divergente optische Eindrücke mit identischem Wirk-
lichkeitswert gleichzeitig im zeitlich heterogenen tableau.

Poulet bringt es auf den Punkt:

La discontinuité temporelle est elle-même procédée, voire même 
commandée par une discontinuité plus radicale encore, celle de l’es-
�S�D�F�H���b�>�Þ�@���/�H���W�H�P�S�V���S�U�R�X�V�W�L�H�Q���H�V�W���G�X���W�H�P�S�V���V�S�D�W�L�D�O�L�V�«���ù�u�ú

432�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ö	õ	ö��

433�� �0�D�\�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	÷	÷	õ�b�I��

434�� �$�G�R�U�Q�R��	ö	þ	ý	ö�����6���b	÷	õ	û�b�I��

435�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ú��
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�'�L�H�� �=�X�J�S�D�V�V�D�J�H�� �¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�W�� �G�D�V�� �D�E�V�W�U�D�N�W�H�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �G�H�U�� �V�W�R�I�I�O�L�F�K�H�Q�� �m�F�R�L�Q-
cidence des contraires»�ù�u�û von Meer und Land, das sich im Port de Car-
quethuit äußert, explizit auf den zeitlichen Aspekt der «discontinuité tem-
porelle» in bildlich-räumlicher Darstellung. Diese inszeniert Ruiz in der 
Einheit der Einstellung und entledigt sich dabei wie nebenbei den Zwän-
gen der Segmentierung durch den Schnitt, und damit der zeitlichen dé -
marcation des Films.

Das filmische Werden macht Jean-Louis Schefer in seiner eigenen Begriff-
lichkeit in Bewegungsabweichungen des kinematographischen Bildes fest, 
	Ë�¾�U���G�L�H���H�U���G�H�Q���(�I�I�H�N�W���H�L�Q�H�U���m�6�X�V�S�H�Q�V�L�R�Q���G�H�U���:�H�O�W���R�G�H�U���H�L�Q�H���7�U�¾�E�X�Q�J���G�H�V���6�L�F�K�W-
baren» feststellt.�ù�u�ü Schefer hatte die Suspension der Welt im Bild an Kurosa-
was Nebeleinsatz in Macbeth���D�X�I�J�H�]�H�L�J�W�����K�L�H�U���Z�L�U�G���G�H�P���'�H�Q�N�H�Q���G�D�V���6�L�F�K�W�E�D�U�H��
erschlossen, doch nicht als ein Gegenstand, sondern als eine Art Handlung, 
die in unaufhörlichem Entstehen und Sich-Entziehen begriffen ist.�ù�u�ý

Die Länge der Einstellung wurde hier als technisch durch den Schnitt 
�E�H�J�U�H�Q�]�W���H�L�Q�J�H	Ë�¾�K�U�W�����G�R�F�K���V�H�J�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q���L�Q���G�H�U���R�E�H�Q���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q���(�L�Q�V�W�H�O-
�O�X�Q�J���G�L�H���1�H�E�H�O�V�F�K�Z�D�G�H�Q���G�H�V���=�X�J�H�V����	õ��	ø	ý��	õ	þ���X�Q�G��	õ��	ø	ý��	÷	ö�����L�Q���J�D�Q�]���¦�K�Q�O�L�F�K�H�P��
Effekt das Sichtbare wie in Kurosawas Macbeth ���$�E�E����	ú��	ö����

436�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ö	õ	ö��

437�� �'�H�O�H�X�]�H���V�F�K�O�L�H�¡�W���V�L�F�K���L�K�P���D�Q����	Ë�¾�K�U�W���G�L�H���8�U�V�D�F�K�H���M�H�G�R�F�K���Q�L�F�K�W���Z�L�H���6�F�K�H�I�H�U���D�X�I���m�G�D�V��
�9�H�U�E�U�H�F�K�H�Q�}�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�I���G�L�H���m�0�D�F�K�W���G�H�V���)�D�O�V�F�K�H�Q�}���]�X�U�¾�F�N�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	÷	õ����

438�� �,�E�L�G������ �6���b 	÷	÷	ö���� �,�Q�� �G�L�H�V�H�P�� �=�X�V�D�P�P�H�Q�K�D�Q�J�� �V�H�L�� �K�L�Q�J�H�Z�L�H�V�H�Q�� �D�X�I�� �(�Q�G�U�H�V�� �H�W���� �D�O���� 	÷	õ	õ	ú����
der den Schleier als Element der Sichttrübung in Bezug auf Medien und Metaphern 
untersucht.

�$�E�E�����è���ä�¾�1�H�E�H�O���D�O�V���6�F�K�Q�L�W�W�H�U�V�D�W�]����	õ��	ø	ý��	ø	ø����
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In der ruizschen Einstellung geht es jedoch primär um ein Entstehen und 
�6�L�F�K���(�Q�W�]�L�H�K�H�Q���Y�R�Q���=�H�L�W�H�Q�����-�D�K�U�H�V�]�H�L�W�H�Q���X�Q�G���J�D�Q�]�H���-�D�K�U�H���Z�H�U�G�H�Q��	Ë�¾�U���H�L�Q�H�Q��
Moment der Sicht entzogen, um dann in voller Klarheit wieder als neue 
Zeit zu erscheinen. In den Momenten der getrübten Sicht vollzieht der 
Betrachter Zeitsprünge, die den Zuschauersessel zum «fauteuil magique» 
werden lassen, der verschiedene Zeiten in ihrer zeit-räumlichen Einheit 
durchfliegt.

Die «Alternative zwischen Montage und Einstellung»�ù�u�þ wird hier tat-
�V�¦�F�K�O�L�F�K���K�L�Q	Ë�¦�O�O�L�J�����=�H�L�W�O�L�F�K�H���0�R�Q�W�D�J�H���Y�R�O�O�]�L�H�K�W���V�L�F�K���V�F�K�Q�L�W�W�O�R�V���L�Q���G�H�U���(�L�Q�V�W�H�O-
lung und fasst so die bildlichen Zeichen von «Kindheit», «Jugend», «Som-
mer», «Herbst» und «Winter» in eine «vue totale et un tableau continu». 
Die «première illusion du regard» dieser Einstellung unterschlägt so durch 
den Schnittersatz der Nebelschwaden und die kontinuierliche Zugfahrt, aus 
der die statische Kamera erzählt, jede zeitliche Unterscheidung im Außen-
raum des Zuges: Die Zeitreise wird erst in der wiederholten und distanzier-
�W�H�Q���%�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J���D�X�J�H�Q	Ë�¦�O�O�L�J�����6�R���Y�H�U�I�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�W���5�X�L�]���G�D�V���Y�R�P���(�U�]�¦�K�O�H�U���G�H�U��
Recherche als transmedial konzipierte Prinzip:

[…] que faire chanter doucement la pluie au milieu de la chambre 
et tomber en déluge dans la cour l’ébullition de notre tisane dût 
pas être en somme plus déconcertant que ce qu’ont fait si souvent 
les peintres quand ils peignent, très près ou très loin de nous, selon 
que les lois de la perspective, l’intensité des couleurs et la première 
illusion du regard nous les font apparaître, une voile ou un pic que 
le raisonnement déplacera ensuite de distances quelquefois énor-
�P�H�V�����L�E�L�G������

So gelingt es Ruiz, die Prinzipien der première illusion du regard, wie sie 
Le port de Carquethuit�� �S�U�R�J�U�D�P�P�D�W�L�V�F�K�� �D�X�V	Ë�¾�K�U�W���� �P�L�W�� �G�H�U�� �P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�Q��
Wahrnehmungsbeschreibung der Wirklichkeit (der Landschaft hinter den 
�=�X�J�I�H�Q�V�W�H�U�Q�����]�X���Y�H�U�E�L�Q�G�H�Q���X�Q�G���L�Q���L�K�U�H�P���J�H�P�H�L�Q�V�D�P�H�Q���.�H�U�Q���D�O�V���K�H�W�H�U�R�J�H�Q�H�V��
und doch einheitliches filmisches Bild auszustellen, als Einstellung, in dem 
die «coincidence des contraires» als zeitliche aktualisiert wird.

439�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	û	÷��
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������������ �'�L�H���6�]�H�Q�H�b�Ÿ���G�D�V���$�X�V�K�H�E�H�O�Q���m�]�H�L�W�G�H�F�N�H�Q�G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J�}�� 
im Spiegel der Zeit

Erweitert man den Blick von der Einstellung zur Szene, deren «conditio 
sine qua non» Lohmeier als das «zeitdeckende Erzählen» angibt,�ù�ù�÷ so tritt 
die Bedeutung des Schnitts auf den Plan, der hier klassischerweise den Ein-
�G�U�X�F�N���G�H�U���]�H�L�W�O�L�F�K���H�L�Q�K�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���6�X�N�]�H�V�V�L�R�Q���Q�L�F�K�W���J�H	Ë�¦�K�U�G�H�W�����Z�L�H���H�V���H�W�Z�D���L�Q��
Dialogszenen der Fall ist, in denen zwischen den Gesprächspartnern hin- 
und hergeschnitten wird.

Der erste Schnitt folgt auf die besprochene Einstellung mit der Kadrie-
�U�X�Q�J���G�H�V���N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q���0�D�U�F�H�O���L�Q���:�L�Q�W�H�U�N�O�H�L�G�X�Q�J����	õ��	ø	ý��	÷	û�������'�L�H���.�D�P�H�U�D���V�L�W�X�L�H�U�W��
sich nach dem Schnitt so im Zug, dass sie das Fensterbild samt Rahmen 
fasst, das ein Diesseits des erwachsenen Proust im Zug und ein Jenseits des 
kindlichen Betrachteten als zwei durch die Fensterscheibe getrennte Ein-
heiten in ein Bild integriert. Proust betrachtet sein kindliches Ich, um dann 
seinen Blick abzuwenden und die Augen zu schließen. Wieder folgt ein 
�6�F�K�Q�L�W�W����	õ��	ø	ý��	÷	ý�������'�L�H���.�D�P�H�U�D��	Ë�¦�Q�J�W���)�R�W�R�V���H�L�Q�����G�L�H���X�Q�W�H�U���D�Q�G�H�U�H�P���3�U�R�X�V�W���L�Q��
�Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���$�O�W�H�U�V�V�W�X�I�H�Q���G�D�U�V�W�H�O�O�H�Q�b�Ë���L�Q���G�H�U�H�Q���0�L�W�W�H�����E�H�O�H�X�F�K�W�H�W�����G�D�V���H�E�H�Q��
�J�H�]�H�L�J�W�H���:�L�Q�W�H�U�E�L�O�G���G�H�V���N�O�H�L�Q�H�Q���0�D�U�F�H�O�����6�H�T����	ú��	ú����

Hier entfaltet die Szene nun ihrerseits, was im Kino möglich ist. Dabei wird 
in dem Schnitt, der durch verschiedene Positionierungen der Kamera von 
�G�H�U�� �$�Q�V�L�F�K�W�� �m�Y�R�U�� �G�H�P�� �)�H�Q�V�W�H�U�}�� �L�Q�� �G�H�Q�� �5�D�X�P�� �m�K�L�Q�W�H�U�� �G�H�P�� �)�H�Q�V�W�H�U�}�� 	Ë�¾�K�U�W����

440�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ú	õ�����6�R���D�X�F�K���6�F�K�Z�D�E��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	û	ö��

�6�H�T�����è���è�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ý	ý���� 

�6�F�K�Q�L�W�W���G�H�U���W�U�H�Q�Q�H�Q�G�H�Q���)�H�Q�V�W�H�U�V�F�K�H�L�E�H����	õ��	ø	ü��	ø	ý�Ë	õ��	ø	ý��	ù	ü����
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die Fenstermetapher des filmischen Mediums in Kopplung an das filmische 
Zugbild vollzogen: Wie Hickethier formuliert, ist «das, was im Bild gezeigt 
wird, eine in sich abgeschlossene Welt, die durch die Bildgrenzen ihr Ende 
findet, durch sie definiert wird, in der sich alles aufeinander bezieht. Zum 
anderen ist das Filmbild wie ein Fenster, durch das hindurch wir auf eine 
andere Welt sehen, die vor allem dann, wenn wir uns mit der Kamera zu 
bewegen beginnen, ein umfassenderes Ensemble sichtbar macht. Wir fin-
den diese Auffassung in der Metapher von Film und Fernsehen als einem 
‹Fenster zur Welt› popularisiert wieder.»�ù�ù�{

Paech hatte verdeutlicht, inwiefern die Wahrnehmung der distanten, 
vorüberziehenden Landschaft hinter der Glasscheibe des Zugfensters als 
�†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �]�X�P�� �.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�� �J�H�O�W�H�Q�� �N�D�Q�Q���ù�ù�t Ruiz rückt dieses Fenster 
nach dem Schnitt in den Bildkader und verdoppelt dabei den erwachsenen 
Proust als Betrachtenden und Betrachteten. Der erwachsene Proust betrachtet 
seine Vergangenheit filmgleich, istwäre die Aussage paraphrasierbar. Da es 
sich um ein und dieselbe Person handelt, die Subjekt und Objekt der Betrach-
tung ausmacht, liegt der Schluss nahe, dass mit diesem Fenster gleichzeitig 
ein Spiegel am Werk ist, eine Art magischer Spiegel, der ein Bild aus der 
Vergangenheit zurückwirft. In diesen beschreibenden Opto- und Sonozei-
chen kann das filmische Bild des modernen Kinos gefasst werden, so wie es 
Deleuze unternimmt, wenn er es an das Moment der Koaleszenz zwischen 
dem aktuellen und dem virtuellen Bild bindet. Deleuze illustriert dies in 
einem zweiseitigen Bild, das ebenso als Opto- und Sonozeichen aktuell ist, 
wie es mit seinem eigenen virtuellen Bild «auf dem kleinen inneren Kreis-
lauf»�ù�ù�u kristallisiert. Die Ununterscheidbarkeit wird generiert von Bildern, 
�G�L�H���Y�R�Q���1�D�W�X�U���D�X�V���G�R�S�S�H�O�W���V�L�Q�G�����$�O�V���%�H�L�V�S�L�H�O��	Ë�¾�K�U�W���H�U���G�H�Q���6�S�L�H�J�H�O���D�Q�����L�Q���G�H�P��
der Kreislauf als Austauschsystem auftritt:

�'�D�V���6�S�L�H�J�H�O�E�L�O�G���L�V�W���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���G�L�H���D�N�W�X�H�O�O�H���3�H�U�V�R�Q�����G�L�H���H�V���H�L�Q	Ë�¦�Q�J�W, 
virtuell, aber zugleich ist es aktuell im Spiegel, der von der Person nicht 
�P�H�K�U���D�O�V���H�L�Q�H���H�L�Q�I�D�F�K�H���9�L�U�W�X�D�O�L�W�¦�W���]�X�U�¾�F�N�O�¦�V�V�W���X�Q�G���V�L�H���D�X�V���G�H�P���%�L�O�G�b�Ë��
�K�R�U�V���F�K�D�P�S�b�Ë���Y�H�U�G�U�¦�Q�J�W���ù�ù�ù

441�� �+�L�F�N�H�W�K�L�H�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ù	þ�b�I�����&�I�����D�X�F�K���3�D�H�F�K�����m�'�L�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���G�H�V���%�H�Z�H�J�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�V���O�¦�V�V�W��
die Kinoleinwand transparent werden zu einem vermeintlichen Fensterblick auf eine 
�X�Q�Z�L�U�N�O�L�F�K�H�����L�P�D�J�L�Q�¦�U�H���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�}�����3�D�H�F�K��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	ù	ø����

442�� �3�D�H�F�K��	ö	þ	ý	þ�����6���b	ü	ö��

443�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	þ	û�����0�L�W���G�L�H�V�H�P���.�U�H�L�V�O�D�X�I���P�H�L�Q�W���'�H�O�H�X�]�H���G�L�H���8�Q�X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�E�D�U�N�H�L�W��
zwischen Virtuellem und Aktuellem, die Wahrnehmung und Erinnerung, Reales und 
Imaginäres, Physisches und Mentales bzw. deren Bilder in gegenseitigen Verweisen 
�X�P�N�U�H�L�V�H�Q�����F�I�����L�E�L�G������

444�� �,�E�L�G�������6���b	þ	ü�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I��
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In der beschriebenen Szene wirkt die Konstellation von Proust und sei-
�Q�H�P�� �N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q�� �,�F�K�� �G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �0�L�W�W�O�X�Q�J�� �G�H�V�� �)�H�Q�V�W�H�U�V�Å���Å���6�S�L�H�J�H�O�V�� �Z�L�H�� �H�L�Q�H��
Exemplifizierung dieser These: Auf den zwei Seiten des Spiegelbildes ste-
hen der aktuelle sowie der virtuelle Proust, doch enthebt die filmische 
Rahmenkonstruktion den Fixpunkt, die Zuweisung, wer hier virtuell und 
wer aktuell ist. Wie im Zeit-Bild Deleuzes gilt hier die Ununterscheid-
�E�D�U�N�H�L�W���L�P���N�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�H�Q���%�L�O�G�����G�L�H���E�H�L�G�H�Q���,�G�H�Q�W�L�W�¦�W�H�Q���V�L�Q�G���Q�X�Q�P�H�K�U���J�O�H�L�F�K-
zeitig vorhanden, eine nicht minder real als die andere. «La méthode de 
la juxtaposition»�ù�ù�ú konfiguriert hier die sukzessive erlebten Zeitschich-
ten, die Deleuze als geologische «Fazies»�ù�ù�û bezeichnet, im Raum der 
Gleichzeitigkeit.

Wenn Ruiz’ Proust in dieser �mje est un autre»-Inszenierung durch das 
Glas auf sein kindliches Selbst blicken lässt, vollzieht er dabei kinematogra-
�S�K�L�V�F�K���G�L�H���Y�R�Q���-�D�X�¡��	Ë�¾�U���G�L�H��Recherche festgestellte «Welt des Einzelnen im 
Spiegel der Zeit»,�ù�ù�ü in der das erinnernde und erinnerte Ich nie zusammen-
fallen. Dabei ist das betrachtete �,�F�K�b�Ë���K�L�H�U���J�D�Q�]���G�H�U��Recherche���Y�H�U�S�I�O�L�F�K�W�H�W�b�Ë��
ein «moi de rechange»,�ù�ù�ý das durch seine «états successifs» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	ù	ù����
in verschiedene «moi successifs» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	þ	û�����E�]�Z�����L�Q���m�L�Q�Q�R�P�E�U�D�E�O�H�V���H�W��
humbles ‹moi›» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ù	ø	õ�����]�H�U	Ë�¦�O�O�W�����G�L�H���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���H�W�Z�D���L�Q���]�H�L�W�O�L�F�K�H�U���.�R�Q-
tinutiät ineinander verwandeln, sondern sich nach Schnitten gegenseitg 
ersetzen, die der Erzähler als «morts successives» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ý�����E�H�]�H�L�F�K-
net. Ruiz schreibt in seiner ersten Poetik:

�(�O���M�X�H�J�R���G�H���H�V�S�H�M�R�V�b�Ë���X�Q�R���G�H���F�X�\�R�V���H�M�H�P�S�O�R�V���P�£�V���V�H�Q�F�L�O�O�R�V���V�L�J�X�H���V�L�H�Q�G�R��
�H�O���W�H�D�W�U�R���G�H���H�V�S�H�M�R�V���F�R�Q�F�H�E�L�G�R���S�R�U���$�W�K�D�Q�D�V�L�X�V���.�L�U�F�K�H�U�b�Ë���Q�R�V���S�H�U�P�L�W�H��
examinar una imagen o un grupo de personas que parecen posar unos 
junto a otros, aunque sintamos que algo indiscernible los separa.�ù�ù�þ

Zwischen dem Gespiegelten und dem vor dem Spiegel Stehenden besteht 
eine unüberwindbare sowohl räumliche als auch zeitliche Differenz, die das 
Ich zum Anderen werden lässt. Hier gelingt es Ruiz erneut, ein Leitmotiv 
seiner eigenen Filmpoetik als proustsches Konzept darzulegen, das Deleuze 
mit Bergson als Charakteristikum des modernen Kinos beschreibt: 

445�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ö	ö	ö�b�I�I��

446�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	ø	ö	û��

447�� �-�D�X�¡��	÷	õ	õ	þ�����6���b	÷	ý	÷��

448 «[…] moi de rechange que la destinée tient en réserve pour nous et que, sans plus 
écouter nos prières qu’un médecin clairvoyant et d’autant plus autoritaire, elle substitue 
malgré nous, par une intervention opportune, au moi vraiment trop blessé» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	þ	ú����

449�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ü	þ��
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Unsere aktuelle Existenz, je nachdem, wie sie sich in der Zeit entwic-
kelt, verdoppelt also ihre virtuelle Existenz durch ein Spiegelbild. Jeder 
Augenblick unseres Lebens bietet demnach diese beiden Aspekte: er ist 
aktuell und virtuell, einerseits Wahrnehmung und andererseits Erin-
�Q�H�U�X�Q�J�b�>�Þ�@�����'�H�U�M�H�Q�L�J�H�����G�H�U���Y�R�Q���G�H�U���X�Q�D�X�I�K�¸�U�O�L�F�K�H�Q���9�H�U�G�R�S�S�O�X�Q�J���V�H�L�Q�H�U��
Gegenwart in Wahrnehmung und Erinnerung Kenntnis nimmt, wird 
sich mit einem Schauspieler vergleichen, der automatisch seine Rolle 
spielt und der dieses sein Spiel zugleich hört und sieht.�ù�ú�÷

�'�H�U���)�L�O�P���Y�H�U�E�L�O�G�O�L�F�K�W���G�L�H���]�H�L�W�O�L�F�K�H���/�H�H�U�V�W�H�O�O�H�����G�L�H���%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	Ë�¾�U���G�L�H���J�H�V�D�P�W�H��
Recherche «zwischen je und me»�ù�ú�{ ansiedelt, indem er nach dem technischen 
Schnitt virtuelle und aktuelle Zeiten im Außen und Innen des Zuges sichtbar 
durch die Fensterscheibe trennt und nach dem folgenden Schnitt a posteriori 
�D�Q���H�L�Q���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�V�F�K�H�V���6�W�D�Q�G�E�L�O�G���E�L�Q�G�H�W�b�Ë���G�D�V���D�O�V���3�K�R�W�R�J�U�D�P�P���G�H�U���N�O�H�L�Q�V-
ten Einheit filmischen Erzählens entspricht. Dieses siedelt Ruiz wieder im 
Raum des moribunden Diktierenden an, der zu Beginn durch das geschrie-
�E�H�Q�H���:�R�U�W���H�L�Q�J�H	Ë�¾�K�U�W���Z�X�U�G�H�����L�P���5�D�X�P���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V�����,�Q�G�H�P���G�D�V���.�L�Q�G���X�Q�G��
der Erwachsene bildlich substituierbar werden, wird die Einheit «zeitde-
ckender Erzählung» durch die eines vielfach gespiegelten Zeitraums ersetzt. 
Was zunächst als traumhafte Sicht auf die eigene Vergangenheit konzipiert 
�Z�X�U�G�H�� ���G�H�U�� �%�O�L�F�N�� �D�X�V�� �G�H�P�� �=�X�J������ �Z�L�U�G�� �L�Q�� �H�L�Q�H�P�� �]�H�L�W�O�L�F�K�� �Q�L�F�K�W�� �]�X�Z�H�L�V�E�D�U�H�Q��
Rück- oder Vorgriff an den Blick auf eine Photographie der Vergangenheit 
gebunden. Die Szene entledigt sich mit diesem Schnitt ihrer zeitlichen Kohä-
renz, die sie durch die Kohärenz des Bildes ersetzt. Ist die Zugpassage eine 
Visualisierung des mentalen Erinnerungsfilms, den das Betrachten der Pho-
tographie ausgelöst hatte? Ist das photographische Bild die nachträgliche 
bildliche Konzentration des Erinnerungsfilms, die der erwachsene Proust in 
dem Moment als mentales Bild vollzieht, in dem er seine Augen schließt? 

Die kadrierte Kindheitsphotographie im Schnee ist zudem keine Dopp-
�O�X�Q�J���H�L�Q�H�V���N�D�G�U�L�H�U�W�H�Q���%�L�O�G�H�V�����G�L�H��Photographie Marcels, die anfangs mit der 
Lupe betrachtet wurde, ist eine andere. Auch in der späteren mise en scène 
der auf dem Boden verteilten Photographien ist sie nicht auszumachen 
���$�E�E���b	ú��	÷�Ë	ú��	ù����

450�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ø	û�Ë	ö	ø	þ��

451 «Der ganze Roman Prousts ist bestrebt, die Leerstelle des Vergessens und damit des 
Verlusts von Identität zwischen dem ‹je› und dem ‹me›, der ‹insignifiante réalité› und 
der ‹réalité profonde›, dem ‹longtemps› und dem ‹dans le Temps› auszuschreiten und 
�L�P�P�H�U���Q�H�X���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�L�H�U�H�Q�G���D�X�V�]�X	Ë�¾�O�O�H�Q�����,�Q���G�H�U���5�H�I�O�H�[�L�Y�I�R�U�P���V�S�D�O�W�H�W���V�L�F�K���G�D�V���6�X�E�M�H�N�W����
�X�P�N�U�H�L�V�W���V�L�F�K���X�Q�G���O�H�Q�N�W���G�H�Q���%�O�L�F�N���D�X�I���V�L�F�K���V�H�O�E�V�W���]�X�U�¾�F�N�����'�D�E�H�L��	Ë�¦�O�O�W���G�L�H�V�H�U���%�O�L�F�N���D�X�I���H�L�Q��
fremdes und zugleich doch vertrautes Ich und rückt es in ironische Nähe und auratische 
�)�H�U�Q�H�}�����%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ù	ú	þ�b�I������
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�$�E�E�����è���å�¾�'�L�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���K�L�Q�W�H�U���G�H�P���/�X�S�H�Q�J�O�D�V����	õ��	õ	û��	ö	ù����

�$�E�E�����è���æ�¾�'�L�H���]�H�Q�W�U�D�O�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���L�P���%�L�O�G�H�U�K�D�X�I�H�Q����	õ��	ø	ý��	ù	ü����
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Ruiz unterbindet eine zeitliche Zuweisung. Charakteristischerweise nimmt 
sein Proust kein Fotoalbum in die Hand, sondern Einzelbilder eines Hau-
fens, der unterschiedliche Gestalt annimmt. Was bleibt, wenn der filmbild-
lichen Reihung die zeitliche Reihung genommen wird, ist die Aussage des 
Bildes: Diese konstatiert die Trennung zwischen einem multiplen «je» und 
«me» in der Diskrepanz von Betrachtendem und Betrachtetem, die sich 
sowohl in der Zugscheibe manifestiert als auch im Bildcharakter der Photo-
graphie, die den körperlichen Ausschluss des Betrachtenden immer voraus-
setzt. Darin entspricht sie sowohl der situation filmique als auch dem litera-
rischen Prätext, der in seiner Distanz von erzählendem und erlebendem Ich 
alles zum Bilde macht (Blanchot�ù�ú�t�����X�Q�G���G�D�E�H�L���G�L�H���(�L�Q�K�H�L�W���G�H�V���H�U�O�H�E�H�Q�G�H�Q���,�F�K��
�]�H�L�W�O�L�F�K���D�X�I	Ë�¦�F�K�H�U�W�����G�L�H���L�Q���L�K�U�H�U���m�M�H���H�V�W���X�Q���D�X�W�U�H�}���.�R�Q�V�W�U�X�N�W�L�R�Q���D�O�V���P�X�O�W�L�S�O�H�U��
Anderer in der Zeit betrachtet wird. Darüber hinaus manifestiert sich in der 
Kopplung bzw. Spiegelung der imaginierten und aktuellen Bilder die Kris-
tallbildstruktur des modernen Kinos.�ù�ú�u Diese setzt den Raum der Erzäh-
lung und den der Zugfahrt sowie den Außen- und Innenraum des Zuges in 

452�� �m�(�V���L�V�W���L�Q���G�H�U���7�D�W���V�R�����G�D�V�V���L�Q���G�L�H�V�H�U���=�H�L�W�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���D�O�O�H�V���]�X�P���%�L�O�G�H���Z�L�U�G�b�>�Þ�@�}�����%�O�D�Q-
�F�K�R�W��	ö	þ	ý	ý�����6���b	÷	û����

453 Deleuze konzipiert das filmische Kristallbild als «direkte Darstellung» der Zeit, die 
sich nicht mehr aus ihrem «empirischen Verlauf der Zeit als Sukzession der Gegenwar-
�W�H�Q�}�� �R�G�H�U�� �L�K�U�H�U�� �m�L�Q�G�L�U�H�N�W�H���Q���� �5�H�S�U�¦�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �D�O�V�� �,�Q�W�H�U�Y�D�O�O���R�G�H�U�� �*�D�Q�]�H�V�}�� �D�E�O�H�L�W�H�W���� �V�R�Q-
dern sich direkt darstellt als «strikte Gleichzeitigkeit der Gegenwart mit der Vergan-
genheit, die sie sein wird, der Vergangenheit mit der Gegenwart, die sie gewesen ist» 
���'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ú	õ����

�$�E�E�����è���ç�¾�$�X�I���G�H�P���%�R�G�H�Q���]�H�U�V�W�U�H�X�W�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q����	õ��	ø	þ��	õ	÷����
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ein gegenseitiges Abhängigkeitsverhältnis, das die Recherche als raumzeitli-
che Verschränkung in Bezug auf den Traum reflektiert:

�-�Ñ�D�L���G�L�W���G�H�X�[���W�H�P�S�V�����S�H�X�W���¬�W�U�H���Q�Ñ�\���H�Q���D���W���L�O���T�X�Ñ�X�Q���V�H�X�O�����Q�R�Q���T�X�H���F�H�O�X�L���G�H��
l’homme éveillé soit valable pour le dormeur, mais peut-être parce 
que l’autre vie, celle où on dort,���Q�Ñ�H�V�W���S�D�V�b�Ë���G�D�Q�V���V�D���S�D�U�W�L�H���S�U�R�I�R�Q�G�H�b�Ë��
soumise à la catégorie du temps (�5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	ø����

In dieser traumähnlichen Zugfahrt durch die Jahreszeiten gelingt Ruiz 
eine kinematographische Inszenierung der multiplen Diskrepanz zwi-
schen Erzählendem und Erzähltem und gleichzeitig in der Struktur der 
traditionell «zeitdeckenden» Erzählweise die Inszenierung einer dualen 
Zeit in einem traumzeitlichen bloc (�5�7�3�b �,�,���� �6���b 	þ	ý	ø������ �G�H�U�� �V�L�F�K�� �V�R�Z�L�H�� �H�L�Q�H�U��
Zuweisung von Vorher und Nachher als auch der Unterscheidung von virtu-
ellem und aktuellem Bild des Erinnerungsraumes und des erinnerten Rau-
mes entzieht.

Der erste Schnitt der Szene integriert mit der Fensterscheibe den visu-
ellen Bruch in Raum und Zeit, der den Innen- vom Außenraum des Zuges 
trennt. Der folgende übernimmt die im übertragenen Sinne filmbildliche 
Inszenierung, in der ein Zuschauer eine Szene hinter dem Glas betrachtet 
als filminhärente, indem er vom Innenraum des Zuges in den Innenraum 
der Erzählung schaltet. Auch hier werden differente Zeiten und Räume 
über das Bild verbunden. Der Schnitt verweist somit auf einen Bruch im 
�U�D�X�P�]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���.�R�Q�W�L�Q�X�X�P�����G�H�V�V�H�Q���/�H�H�U�V�W�H�O�O�H���Q�L�F�K�W���J�H	Ë�¾�O�O�W���Z�H�U�G�H�Q���N�D�Q�Q��

�'�L�H�V�H���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�H���/�H�H�U�V�W�H�O�O�H���G�H�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���Z�L�U�G�b�Ë���Q�H�E�H�Q��
�G�H�U�� �K�L�H�U�� �E�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�H�Q�� �=�X�J�V�]�H�Q�H�b�Ë�� �G�H�X�W�O�L�F�K�� �L�Q�� �6�]�H�Q�H�Q���� �G�L�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�H�O�O���D�X�I��
dem Schnitt Schuss-Gegenschuss fußen, also in dialogischen Szenen. Bei 
Ruiz kommt es vor, dass der Gesprächspartner nach dem Gegenschuss ver-
schwindet, er wurde «herausgeschnitten»�ù�ú�ù Die Schnitte in der Szene sug-
gerieren eine zeitliche Kontinuität, doch fehlt etwas. Diese Leere entspricht 
nicht dem Schnitt der «Zeitraffung»,�ù�ú�ú der ausspart, was unbedeutend ist, 
sondern verleiht dem Schnitt eine eigene Bedeutung. Ruiz formuliert in sei-
ner ersten Kinopoetik:

�7�R�G�R���I�L�O�P���� �H�Q���H�I�H�F�W�R���� �H�V���S�R�U���Q�D�W�X�U�D�O�H�]�D���L�Q�F�R�P�S�O�H�W�R���� �S�X�H�V�W�R���T�X�H���H�V�W�£��
�K�H�F�K�R���G�H���V�H�J�P�H�Q�W�R�V���L�Q�W�H�U�U�X�P�S�L�G�R�V���S�R�U���O�D���L�Q�W�H�U�M�H�F�F�L�µ�Q���m�b���&�R�U�W�H�Q���b�}��
�S�U�R�I�H�U�L�G�D���S�R�U���H�O���U�H�D�O�L�]�D�G�R�U�b�>�Þ�@���V�L�H�P�S�U�H���K�D�U�£�Q���I�D�O�W�D���D�O�J�X�Q�R�V���I�U�D�J�P�H�Q�W�R�V��

454�� �6�R���L�Q��	÷��	÷	ù��	ö	ø�b�I�I��

455�� �&�I�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ú	õ��
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vacíos o inertes que sobrevuelen el film en búsqueda de un aero-
�S�X�H�U�W�R���T�X�H���Q�R���K�D�O�O�D�U�£�Q���Q�X�Q�F�D�����W�D�O���H�V���m�b�H�O���I�U�D�J�P�H�Q�W�R���D�X�V�H�Q�W�H�b�}���ù�ú�û

«El fragmento ausente» bewirkt eine Ansammlung virtueller Bilder, die als 
Katalysator der «mentalen Montage»�ù�ú�ü fungieren, da der Zuschauer, wie der 
Zugfahrer der Recherche, stets bestrebt ist, das Gesehene zu einer plausib-
�O�H�Q���(�L�Q�K�H�L�W���]�X�V�D�P�P�H�Q�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q���ù�ú�ý Darüber hinaus ist das zeitliche Vakuum 
ein Konstituendum der Zeitstruktur des Romans, wie Shattuck festgestellt 
hat. Als zentral stellt er dabei zeitliche Leerstellen heraus, insbesondere die 
Unterbrechungen durch Prousts drei Aufenthalte in zwei maisons de santé 
�X�Q�G���G�X�U�F�K���G�H�Q���.�U�L�H�J�V�H�L�Q�E�U�X�F�K��	ö	þ	ö	ù�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	÷	ø����	ü	ú	ö����	ü	ú	ú����	ý	ú	ù����

La nouvelle maison de santé dans laquelle je me retirai alors ne me 
�J�X�«�U�L�W�� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�H�P�L�ª�U�H���� �H�W�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�Ñ�D�Q�Q�«�H�V�� �S�D�V�V�ª�U�H�Q�W��
avant que je la quittasse. Durant le trajet en chemin de fer que je 
fis pour rentrer à Paris, la pensée de mon absence de dons litté-
�U�D�L�U�H�V���b�>�Þ�@���T�X�H�b�>�Þ�@���M�Ñ�D�Y�D�L�V���¢���S�H�X���S�U�ª�V���L�G�H�Q�W�L�I�L�«�H�����H�Q���O�L�V�D�Q�W���T�X�H�O�T�X�H�V��
pages du journal des Goncourts, à la vanité, au mensonge de la 
�O�L�W�W�«�U�D�W�X�U�H���� �F�H�W�W�H�� �S�H�Q�V�«�H���b�>�Þ�@�� �T�X�L�� �Q�H�� �P�Ñ�«�W�D�L�W�� �S�D�V�� �G�H�S�X�L�V�� �E�L�H�Q���O�R�Q�J-
temps revenue à l’esprit me frappa de nouveau et avec une force 
plus lamentable que jamais.�ù�ú�þ (�5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	ý	ú	ù���� �Z�¸�U�W�O�L�F�K�� �¾�E�H�U�Q�R�P-
�P�H�Q���L�Q��	ö��	ø	ú��	÷	ý�b�I�I������

Shattuck sieht in diesem Zwischenraum, in der Ellipse der «beaucoup 
�G�Ñ�D�Q�Q�«�H�V�}���� �H�L�Q�� �†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �]�X�� �G�H�P�� �m�V�S�D�W�L�D�O�� �J�D�S�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �R�X�U�� �H�\�H�V�}���ù�û�÷ das 
durch die Einzelbilder der beiden Augen entsteht und in einem Tiefenbild 
vom Gehirn aufgelöst wird. Für ihn ist dieses Moment der Nicht-Darstel-
lung essentiell, da es den «oubli»�ù�û�{ begründet, ohne den die Ereignisse 

456�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ø	ù��

457�� �'�H�U���%�H�J�U�L�I�I���V�W�D�P�P�W���Y�R�Q���%�D�O�£�]�V��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ù	û��

458 Auch in zwischen den Photographie-Inszenierungen fehlen spürbar Stücke. Lag 
möglicherweise das Bild von Marcel im Schnee oben auf dem mit den Lupen betrachte-
ten Bildern und wurde es herausgeschnitten? Hatte Proust die Bilder nach der Betrach-
tung in die Luft geworfen, oder wie gelangen sie auf den Boden? Im Verweis auf ein 
missing link zwischen den Zeiten bzw. auf das fragmento ausente laufen die Fäden der 
Erzählung im Außerhalb der Diegese zusammen.

459�� �5�X�L�]���¾�E�H�U�Q�L�P�P�W���G�L�H�V�H���7�H�[�W�V�W�H�O�O�H���Q�D�K�H�]�X���Z�¸�U�W�O�L�F�K���D�E��	ö��	ø	ú��	÷	ý�b�I�I��

460�� �6�K�D�W�W�X�F�N��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	÷	õ��

461 W. Benjamin und S. Beckett verweisen in ihren Proust-Lektüren ebenfalls auf die 
Bedeutung des Vergessens in der Recherche�����G�L�H���%�H�G�L�Q�J�X�Q�J��	Ë�¾�U���G�D�V���V�F�K�¸�S�I�H�U�L�V�F�K�H���(�U�L�Q-
�Q�H�U�Q���L�V�W�����F�I�����%�H�Q�M�D�P�L�Q��	ö	þ	ü	÷�Ë	ö	þ	ý	þ�����6���b	ø	ö	õ�Ë	ø	÷	ù�����%�H�F�N�H�W�W��	÷	õ	õ	ö�����F�I�����D�X�F�K���.�D�V�S�H�U��	÷	õ	õ	ø��
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kinematographisch-chronologisch wären. Die Juxtaposition der Zeiten, die 
über den oubli getrennt und in der mémoire involontaire vereint werden, las-
sen es zu, Zeit als Dimension zu sehen:

It allows us not to see across time, but to see time itself.�ù�û�t

Die Zeitstruktur des récit wird von Leerstellen und Sprüngen durchzogen. 
�:�D�V�� �6�K�D�W�W�X�F�N�� �K�L�H�U�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �0�D�N�U�R�V�W�U�X�N�W�X�U�� �Q�D�F�K�J�H�Z�L�H�V�H�Q�� �K�D�W���� �D�Q�D�O�\�V�L�H�U�W��
Genette in dem Standardwerk «Erzählung» auch mikrostrukturell an einer 
Passage aus Sodome et Gomorrhe (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ü	ö	÷�������'�R�U�W���P�D�F�K�W���H�U���G�L�H���m�W�H�P�S�R-
�U�D�O�H���8�E�L�T�X�L�W�¦�W���R�G�H�U���$�O�O�J�H�J�H�Q�Z�D�U�W�}���D�X�V�����m�G�L�H��	Ë�¾�U���G�L�H���3�U�R�X�V�W�V�F�K�H���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J��
so typisch ist» und die das Fehlen eines narrativen Fixpunktes, das Fehlen 
einzelner Zeitabschnitte sowie ein teilweise schwindelerregendes Springen 
der histoire beinhaltet.�ù�û�u Die Parallele zur filmbildlichen Darstellung wird 
offensichtlich: In der von Schnitten geprägten Erzählung kann die Kamera 
frei zwischen verschiedenen Zeiten und Orten hin und herschalten. Poulet 
formuliert dies ohne die filmische Analogie formuliert:

Aussi peut-on dire de l’œuvre entière de Proust ce que, dans les Plai-
sirs et les jours, il disait lui-même de cette époque de sa vie, que c’était 
�m�b�X�Q�H���V�X�L�W�H�����F�R�X�S�«�H���G�H���O�D�F�X�Q�H�V�b�}���ù�û�ù

Das Phänomen des Schnitts, so wie es Ruiz inszeniert, ist das filmische 
�†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���G�H�V��spacial gap, das dank der medialen Eigenschaften sowohl 
dazu imstande ist, die Leerstellen als Konstituendum der diachronen Nar-
ratio zu zeigen, als auch ein zeitliches und räumliches gap in die Syn-
chronie des Filmbildes zu integrieren, wie es sich in der Fensterscheibe 
materialisiert, die in ihrer Materialität zwei Zeiten und Orte voneinan-
der trennt. Der Schnitt wird zum Mittel eines zeitlichen Gegenmodells 
des défilé cinématographique. «Das Intervall befreit sich, der Zwischen-
raum wird irreduzibel, bekommt einen eigenen Wert»,�ù�û�ú um mit Deleuze 
zu sprechen. So nähert sich der Schnitt dem Konzept der Recherche an, 
nach dem zeitlich durch den oubli getrennte Momente in verschiedenarti-
ger Verknüpfung zusammenfallen und die Leerstelle zum Faszinosum der 
Imagination wird:

462�� �6�K�D�W�W�X�F�N��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ö	ý��

463�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	÷	÷��

464�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ú	ù��

465�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ú	ù��
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[…] mon imagination qui était mon seul organe pour jouir de la 
beauté, ne pouvait s’appliquer à elle [la réalité] en vertu de la loi 
inévitable qui veut qu’on ne puisse imaginer que ce qui est absent 
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	÷����

Die «zeitdeckende Erzählung» der Szene wird hierbei aufgeworfen in eine 
spiegelkabinettähnliche Erzählstruktur, die von An- und Abwesendem 
gekennzeichnet ist. Dabei trennt der Schnitt wie der Schlaf den erinnerten 
Körper, um ihn in unterschiedlichen Zeiten und Räumen anzusiedeln. Im 
Kontext der Traumuntersuchung wurde der Schnitt als Zwischenraum auf 
die beiden appartements von Schlaf und Wachzustand bezogen, die sich im 
Schwellenzustand des rêve éveillé durchkreuzen.

Das spacial gap, das nach Shattuck den oubli kennzeichnet,�ù�û�û wird in 
den Erlebnissen der mémoire involontaire wieder heraufbeschworen. Es ist 
eine Art dritter Raum der Zeit im Reinzustand (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	÷�������G�H�U���J�O�H�L�F�K�]�H�L-
tig außerzeitlich ist, da er nicht auf einer diachronen Zeitachse markierbar 
wäre, wie auch in der Zeit, da er die Zeit in den Raum wirft. Genette spricht 
von einer «scheinbar unhaltbare[n] Ambiguität», mit der «der Proustsche 
Held zugleich nach dem ‹Außerzeitlichen› und der ‹Zeit im Reinzustand› 
�V�X�F�K�W�����Z�L�H���V�H�K�U���H�U���X�Q�G���P�L�W���L�K�P���V�H�L�Q���N�¾�Q�I�W�L�J�H�V���:�H�U�N���V�R�Z�R�K�O���é�D�X�¡�H�U�K�D�O�E���G�H�U��
Zeit› als auch ‹in der �=	Y	]	h› sein will».�ù�û�ü

Das Medium Film kann über das Phänomen der Schnitte und die 
raum-zeitliche Verschachtelung von Orten und Zeiten dieses Paradox im 
Zeit-Bild inszenieren.

Ruiz entwickelt als Pointe der im Zug doppel-zeitlichen Inszenierung 
das Filmbild als photographiertes Bild, das außerhalb der zeitlichen Kette 
des Films anzusiedeln ist, doch räumlich immer wieder auf den Raum des 
Sterbenden verweist, der als Keimzelle der erinnernden Suche ebenso her-
hält wie als Keimzelle der filmbildlichen Erzählung von Zeit und Raum, als 
�V�H�L���H�V���H�L�Q���E�L�O�G�O�L�F�K���N�R�Q�]�H�Q�W�U�L�H�U�W�H�V���T�X�R�G���H�U�D�W���G�H�P�R�Q�V�W�U�D�Q�G�X�P��	Ë�¾�U���G�D�V���H�U�]�¦�K-
lerische Potential des Films.

466�� �6�K�D�W�W�X�F�N��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	÷	õ��

467�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	ö	ø��
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������������ �'�L�H���6�H�T�X�H�Q�]�b�Ÿ���G�L�H���5�D�K�P�H�Q�K�D�Q�G�O�X�Q�J���L�P���=�H�L�W�U�D�X�P

Die Sequenz wird von Lohmeier als «handlungslogisch definiertes Segment» 
bestimmt, dessen Anfang und Ende durch handlungslogische Kategorien 
verbunden sind.�ù�û�ý Die Anordnung der Sequenzen gehorcht im klassischen 
Fall den Gesetzen der Chronologie in Form von Nachzeitigkeit.�ù�û�þ Als Schema 
der Ursache-Wirkungs-Verkettung ist dies die Regel des Bewegungsbildes. 
Um in einer Sequenz Gleichzeitigkeit zu vermitteln, wird die alternierende 
Montage�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ü	ù�����E�]�Z����Parallelmontage�����+�L�F�N�H�W�K�L�H�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ö	ù	õ����
eingesetzt, die Aumont eher als räumliches, weniger als zeitliches Problem 
begreift: Da der Film keine weit auseinanderliegenden Orte in Gleichzeitig-
keit fassen kann, muss er sie nachträglich darstellen: «l’une des plus gran-
des violences jamais faites à la perception naturelle.»�ù�ü�÷ Die dritte Katego-
rie der Montage eines handlungslogisch definierten Segmentes liegt in der 
Verschachtelung bzw. «Einschachtelung»�ù�ü�{ von zurückgreifenden oder 
vorweggreifenden Szenen, die einer Rahmenhandlung der Sequenz erzähl-
logisch untergeordnet sind.

Die Ausgestaltung der Sequenz ist bei einer Proustverfilmung ein beson-
ders interessanter Aspekt. Wie Genette in seiner formalisierten Struktur 
auf der Mikroebene solch handlungslogisch definierter Segmente nachge-
wiesen hat, findet dort ein schwindelerregendes Springen innerhalb ein-
zelner Abschnitte statt,�ù�ü�t die nicht alle als Pro- oder Analepsen auf einen 
�$�X�V�J�D�Q�J�V�S�X�Q�N�W���]�X�U�¾�F�N�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q���V�L�Q�G�����V�R�Q�G�H�U�Q���R�I�W�P�D�O�V���m�D�X�I���G�H�U�V�H�O�E�H�Q���V�X�E-
ordinierten Ebene» «nur untereinander koordiniert»�ù�ü�u sind. Diese Forma-
tion entspricht der ruizschen «vision �V�L�P�X�O�W�D�Q�«�±�V�W�H�b�>�²�@���V�X�L�Y�D�Q�W���H�Q���F�H�O�D���Q�R�W�U�H��
�S�U�D�W�L�T�X�H���G�X���U�«�H�O���T�X�L���Q�H���F�R�O�O�H���S�D�V���D�Y�H�F���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���O�L�Q�«�D�L�U�H�}���ù�ü�ù

So unterläuft Ruiz in der alternierenden Montage die konventionelle 
�m�Y�L�R�O�H�Q�F�H�b�>�Þ�@���I�D�L�W�H�V���¢���O�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�}�����L�Q�G�H�P���H�U���G�L�H���L�Q���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q��

468�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ù	ý��

469 «Die Normalform der Anordnung von Sequenzen und Subsequenzen auf der nar-
rativen Zeitachse ist das an der zeitlichen Abfolge der Sequenzen orientierte chronolo-
gische Nacheinander, das ja stets auch handlungslogisch begründet ist insofern, als der 
kausallogische Zusammenhang von Handlungen als Ursache-Wirkungs-Zusammen-
�K�D�Q�J���H�L�Q���]�H�L�W�O�L�F�K�H�V���1�D�F�K�H�L�Q�D�Q�G�H�U���Y�R�Q���V�H�O�E�V�W���H�U�I�R�U�G�H�U�W�}�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ü	ø����

470�� �$�X�P�R�Q�W��	ö	þ	ý	þ�����6���b	þ	ü�����&�I�����G�D�]�X���D�X�F�K���*�D�X�G�U�H�D�X�O�W�Å���Å���-�R�V�W��	ö	þ	þ	õ�����6���b	ý	ü��

471�� �/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ü	ù��

472 So unterscheidet er an einer Passage der Soirée des Prinzen von Guermantes 
	Ë�¾�Q�I�]�H�K�Q�� �Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�� �6�H�J�P�H�Q�W�H���� �G�H�Q�H�Q�� �H�U�� �Q�H�X�Q�� �=�H�L�W�S�R�V�L�W�L�R�Q�H�Q���]�X�Z�H�L�V�W���� �G�L�H�� �N�R�P�S�O�H�[��
�P�L�W�H�L�Q�D�Q�G�H�U���Y�H�U�V�F�K�D�F�K�W�H�O�W���V�L�Q�G�����*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	÷	ü����

473�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	÷	ø��

474�� �/�D�J�H�L�U�D��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö	ö��
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Räume wahrgenommenen Ton- und Bild-Elemente ineinander verschränkt. 
Hier soll als Beispiel die Bibliothek der Guermantes dienen als der Raum der 
�J�H�K�¦�X�I�W�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�H�S�L�S�K�D�Q�L�H�Q�����6�H�T����	ú��	û����

Zunächst wirkt die Parallelmontage zwischen dem Raum der Bibliothek 
und den Erinnerungsräumen der Zugfahrt und Balbecs durch die Erinne-
rung des Protagonisten klassisch motiviert. Doch ist die Gleichzeitigkeit 
der Erinnerung keine auf der Zeitachse (der aktuelle Moment erinnert 
�G�H�Q���Y�H�U�J�D�Q�J�H�Q�H�Q�������V�R�Q�G�H�U�Q���Y�L�H�O�P�H�K�U���H�L�Q�H���U�¦�X�P�O�L�F�K�H���*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�N�H�L�W�����'�H�U��
vergangene Moment wird im aktuellen erinnert. Ruiz verschränkt die 
Raum-Zeiten über die klassische Parallelmontage hinaus: Die Geräusche 
���G�D�V���.�O�R�S�I�H�Q���D�X�I���G�L�H���=�X�J�U�¦�G�H�U�����0�H�H�U�H�V�U�D�X�V�F�K�H�Q���X�Q�G���0�¸�Y�H�Q���%�D�O�E�H�F�V�����H�U�W�¸-
nen sowohl vor als auch nach dem Bildwechsel im Raum der Bibliothek. 
Die überdimensionale Statue der Venus Kallipygos am Strand von Balbec, 
�G�L�H���X�Q�W�H�U���G�H�Q���$�X�J�H�Q���G�H�V���M�X�J�H�Q�G�O�L�F�K�H�Q���3�U�R�X�V�W�����3�L�H�U�U�H���0�L�J�Q�D�U�G�����I�R�U�W�J�H�W�U�D-
�J�H�Q�� �Z�L�U�G���� �Z�¦�K�U�H�Q�G�� �G�L�H�V�H�U�� �V�L�F�K�� �P�L�W�� �G�H�U�� �6�H�U�Y�L�H�W�W�H�� �¾�E�H�U�� �G�D�V�� �*�H�V�L�F�K�W�� 	Ë�¦�K�U�W����
befindet sich nach dem Erinnerungseinbruch auf dem Servierwagen, 
während auf der Tonspur die Geräusche nachklingen. Visuelle und audi-
tive Spuren der Erinnerung werden im aktuellen Raum inszeniert. Kra-
�Y�D�Q�M�D��	Ë�¾�K�U�W���G�L�H�V���D�X�I���G�L�H���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�H���%�H�U�¾�K�U�X�Q�J���]�H�L�W�O�L�F�K���X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�U��
Dimensionen zurück:

La coexistence des dimensions temporelles, selon laquelle les êtres 
�K�X�P�D�L�Q�V�� �m�b �W�R�X�F�K�H�Q�W�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�«�P�H�Q�W�� �¢�� �G�H�V�� �«�S�R�T�X�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V��

�6�H�T�����è���é�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	ý	þ���� 

�5�D�X�P�¾�E�H�U�O�D�J�H�U�X�Q�J���L�Q���G�H�U���%�L�E�O�L�R�W�K�H�N���G�H�U���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V����	ö��	ù	ù��	ù	ý�Ë	ö��	ù	û��	ù	ý����
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�W�D�Q�W���G�H���M�R�X�U�V���V�R�Q�W���Y�H�Q�X�V���V�H���S�O�D�F�H�U�b�}�����H�V�W���D�L�Q�V�L���U�H�Q�G�X�H���V�H�Q�V�L�E�O�H�����F�R�P�P�H��
sur un palimpseste où des signes se superposent sans vraiment 
s’annuler.�ù�ü�ú

�'�L�H�� �6�H�T�X�H�Q�]�� �I�R�O�J�W�� �K�L�H�U�� �H�L�Q�H�U�� �H�L�J�H�Q�H�Q�� �/�R�J�L�N�b �Ë�� �G�L�H�� �8�U�V�D�F�K�H���:�L�U�N�X�Q�J�V���9�H�U-
kettung von Erinnerungsauslöser und Erinnerung hat keine in der Diegese 
dargestellte Auswirkung auf die Handlung, sondern auf den Raum, der «psy-
chologie dans l’espace». Nach der Erinnerung wird er nicht mehr gleich wahr-
genommen bzw. nicht mehr gleich ausgestattet.�ù�ü�û Die Superposition der Zeit-
räume in der erinnernden Wahrnehmung, die in der Recherche angelegt ist 
���m�H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�L�V�D�Q�W���O�H���S�D�V�V�«���G�D�Q�V���O�H���S�U�«�V�H�Q�W�b�>�Þ�@�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	ö	õ	ø	ö�������S�U�¦�I�L�J�X�U�L�H�U�W��
das «Kino des Gehirns», in dem zwischen Raum und Zeit kein hierarchisches 
Verhältnis mehr existiert: Die Wahrnehmung der Rahmenhandlung hat sich 
�G�X�U�F�K�� �G�L�H�� �H�L�Q�J�H�V�F�K�D�F�K�W�H�O�W�H�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� �Y�H�U�¦�Q�G�H�U�W���� �'�L�H�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�� 	Ë�¦�O�O�W�� �L�Q��
den Ausgangsraum, Raum der Erinnerung und erinnerter Raum bedingen 
sich gegenseitig. So spielt der Raum die Zeitachse des Diskurses aus.

�Ë�� �%�U�H�I���� �F�Ñ�H�V�W�� �S�U�«�F�L�V�«�P�H�Q�W�� �F�H�� �T�X�L�� �V�H�� �S�D�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �I�L�O�P�� �O�R�U�V�T�X�Ñ�R�Q���V�H��
désintéresse du déroulement proposé par la narration et que nous 
nous laissons emporter par les connexions involontaires proliférant 
entre les images.�ù�ü�ü

Die ruizschen «images» erlauben in der Einstellung den Fokus auf das 
Absente wie ein sukzessives Gleiten und Sich-Entziehen gleichzeitig prä-
senter aktueller und virtueller Zeiten, das den Schnitt in Sichttrübungen 
ausspielt. In der Szene ermöglichen diese «images» eine raumzeitlich nicht 
zuweisbare kristalline Verkettung von Einstellungen, in der die filmische 
Rezeptionssituation mit der Erzählsituation der Recherche in ihren multip-
len Selbstbetrachtungen fassbar wird und in der der Schnitt als raumzeitli -
che Distanz zwischen «je» und «me» zu Tage tritt, die jegliche zeitdeckende 
Erzählung durch eine Spiegelkonstruktion verschiedener Zeiten ersetzt, 
und in der der Schnitt als trennender Sprung in Raum und Zeit einen Eigen-
wert erhält. In der Sequenz präsentiert die Erzählung der Filmbilder eine 

475�� �.�U�D�Y�D�Q�M�D��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ö	õ	ö��

476 Als etwa Proust in Gilbertes Salon die Zeichnung aus Das Mädchen mit den Goldau-
gen ansieht, auf der ein junger Mann zwei Frauen betrachtet, von denen eine männlich, 
�H�L�Q�H���Z�H�L�E�O�L�F�K���J�H�N�O�H�L�G�H�W���L�V�W������	õ��	ö	ü��	÷	þ�Ë	ø	ø�������H�U�L�Q�Q�H�U�W���H�U���V�L�F�K���D�Q���H�L�Q�H���¦�K�Q�O�L�F�K�H���6�]�H�Q�H���L�P���%�R�L�V��
�G�H�� �%�R�X�O�R�J�Q�H���� �G�L�H�� �Y�L�V�X�D�O�L�V�L�H�U�W�� �Z�L�U�G�� ��	õ��	ö	ü��	ø	ù�Ë	ù	÷������ �,�P�� �$�Q�V�F�K�O�X�V�V�� �D�Q�� �G�L�H�V�H�� �6�]�H�Q�H�� �N�H�K�U�W�� �G�L�H��
Kamera wieder in den ursprünglichen Raum zurück, wo sie die Ausgangsszene erneut 
�H�L�Q	Ë�¦�Q�J�W���Ë���M�H�G�R�F�K���L�Q���H�L�J�H�Q�D�U�W�L�J���Y�H�U�¦�Q�G�H�U�W�H�U���%�H�O�L�F�K�W�X�Q�J����	õ��	ö	ü��	ù	ø���I	Ë����

477�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ü��
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Raum-Zeit-Montage, die die Zwänge der chronologischen Zeit überwindet 
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	þ�������L�Q�G�H�P���G�H�U���5�¾�F�N�E�O�L�F�N���(�L�Q�J�D�Q�J���L�Q���G�H�Q���D�N�W�X�H�O�O�H�Q���5�D�X�P���I�L�Q�G�H�W��

Mit seinen Einschüben, Verzerrungen und Verdichtungen ist der 
proust sche Roman, wie er selbst laut verkündet, sicherlich ein Roman 
der verlorenen und wiedergefundenen �=	Y	]	h, aber er ist auch, vielleicht 
etwas leiser, ein Roman der beherrschten, gefangenen, verhexten,  
heimlich subvertierten oder besser pervertierten �=	Y	]	h. Müssen wir 
über diesen Roman nicht sagen, was sein Autor, vielleicht nicht ganz 
ohne Hintergedanken eines Vergleichs, über den Traum sagt: Er 
spielt mit der Zeit, macht sie zu einem Spiel?�ù�ü�ý

�,�Q�G�H�P�� �5�X�L�]�� �D�O�O�H�� �L�K�P�� �]�X�U�� �9�H�U	Ë�¾�J�X�Q�J�� �V�W�H�K�H�Q�G�H�Q�� �W�H�F�K�Q�L�V�F�K�H�Q�� �(�L�Q�K�H�L�W�H�Q�� �G�H�U��
filmischen Erzählung auf ihr Potential befragt, mit der �=	Y	]	h ein Spiel zu trei-
ben, trifft der Cineast eben diesen «leisen» Subtext der Recherche in konge-
nialer Weise in der ihm eigenen zeit-bildlichen Inszenierung und macht so 
den literarischen Prätext als Präfiguration des filmischen Zeit-Bildes lesbar.

5.1.4 Die mentale Montage von Bild und Ton

Im Medium Film laufen permanent visuelle und auditive Eindrücke paral-
lel. Deleuze verleiht dem Akustischen im modernen Film in der Möglichkeit 
des heautonomen Bildes, in dem Ton und Bild sich lösen und ihre eigenen 
Verbindungen eingehen, einen besonderen Stellenwert.

Ruiz stellt in seinen heterogenen Bildern den Ton häufig als vom Bild 
unabhängige Größe aus, die nicht gezeigte Orte und Zeiten in der Vorstel-
lung erscheinen lässt und unterstützt so den imaginären Anteil der filmbild-
lichen Wahrnehmungssituation. Als Beispiel wurde im ersten Kapitel die 
Bild-Klang-Collage der erstinszenierten Erinnerungssequenz genannt, in 
der das Ausrufen der Gäste bereits im gezeigten Raum des greisen «Proust»  
einsetzt und so den Raum der Matinée heraufbeschwört, noch bevor dieser 
aktualisiert wird.�ù�ü�þ Im Spiel mit der Zeit ist diese auf den Schnitt folgende 
Aktualisierung der tonalen Elemente keine Bedingung. Ebenso generieren 

478�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	ö	ù�����,�Q���G�H�U���$�Q�P�H�U�N�X�Q�J��	Ë�¾�K�U�W���H�U���D�X�V�����m�F�Ñ�«�W�D�L�W���S�H�X�W���¬�W�U�H���D�X�V�V�L���S�D�U���O�H��
jeu formidable qu’il fait avec le Temps que le Rêve m’avait fasciné» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ö	÷�������%�H�W�R-
�Q�H�Q���Z�L�U���L�P���9�R�U�E�H�L�J�H�K�H�Q���G�D�V���K�L�H�U���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W�H���9�H�U�E�����é�I�D�L�U�H�����X�Q�G���Q�L�F�K�W�����M�R�X�H�U�����X�Q���M�H�X���D�Y�H�F���O�H��
�7�H�P�S�V�ê�����Z�D�V���Q�L�F�K�W���Q�X�U���K�H�L�¡�W�����P�L�W���L�K�U���V�S�L�H�O�H�Q�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�F�K�����H�L�Q���6�S�L�H�O���D�X�V���L�K�U���P�D�F�K�H�Q�����é�H�Q��
�I�D�L�U�H���X�Q���M�H�X�ê�}�����L�E�L�G������

479�� �&�I�����.�D�S�L�W�H�O���m�}�����6����	ø	ù���I�I��
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die in der Erzählzeit weit gestreuten Rekurrenzen über die Tonspur ein men-
tales Konstrukt der Zuschauererinnerung. Zu nennen sind hierbei vor allem 
Zeitzeichen wie das Ticken von Uhren, das Schlagen von Glocken oder das 
Lachen von Kindern.

Das Kinderlachen wird erstmals eingespielt, als Marcel vor dem Land-
�K�D�X�V���L�Q���&�R�P�E�U�D�\���K�H�U�X�Q�W�H�U�V�F�K�Z�H�E�W�����D�O�V���E�H	Ë�¦�Q�G�H���H�U���V�L�F�K���D�X�I���H�L�Q�H�P���.�D�P�H�U�D-
�N�U�D�Q�����6�H�T����	ú��	ü����

Obwohl Kinderbild und Kinderstimme zeitlich in Konkordanz stehen, 
sperrt sich die spezifische Tonbearbeitung in ihrer leicht hallenden Ver-
zerrung gegen den Eindruck einer audiovisuellen Einheit. Deleuze begreift 
�L�Q�� �V�R�O�F�K�H�P�� �=�X�V�D�P�P�H�Q�K�D�Q�J�� �G�H�Q�� �7�R�Q�� �D�O�V�� �%�L�O�G���†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �X�Q�G�� �V�S�U�L�F�K�W�� �P�L�W��
Fieschi von einer «Kadrierung» des Akustischen.�ù�ý�÷ Dieser Bruch zwi-
�V�F�K�H�Q���%�L�O�G���X�Q�G���7�R�Q��	Ë�¾�K�U�W���M�H�G�R�F�K���Q�L�F�K�W���]�X���H�L�Q�H�U���L�U�U�H�Y�H�U�V�L�E�O�H�Q���7�U�H�Q�Q�X�Q�J���G�H�V��
Audiovisuellen,�ù�ý�{�� �V�R�Q�G�H�U�Q�� �Y�H�U�O�H�L�K�W�� �L�K�U�� �H�L�Q�H�� �Q�H�X�H�� �4�X�D�O�L�W�¦�W���� �H�L�Q�H�� �Q�H�X�H�� �$�U�W��
der Übereinstimmung (correspondance������ �G�L�H�� �H�L�Q�H�U�� �1�L�F�K�W���ž�E�H�U�H�L�Q�V�W�L�P�P�X�Q�J��

480�� �'�H�Q�� �%�H�J�U�L�I�I�� 	Ë�¾�K�U�W�� �'�H�O�H�X�]�H�� ���'�H�O�H�X�]�H�� 	ö	þ	þ	ö�E���� �6���b 	ø	ø	ù���� �]�X�U�¾�F�N�� �D�X�I�� �)�L�H�V�F�K�L�� �X�Q�G�� �*�O�H�Q�Q��
�*�R�X�O�G�����)�L�H�V�F�K�L���V�S�U�L�F�K�W���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���m�.�D�G�U�L�H�U�X�Q�J�b�>�Þ�@���G�H�U���5�H�G�H�}�����*�O�H�Q�Q���&�R�X�O�G���Y�R�P���m�H�Q�F�D�G-
�U�H�U�}���L�Q���G�H�U���7�R�Q�P�R�Q�W�D�J�H�����)�L�H�V�F�K�L��	ö	þ	ü	ü�����6���b	ú	ú�����3�D�\�]�D�Q�W��	ö	þ	ý	ù����

481 Eine solche Trennung findet in der Recherche in den Telefonaten statt, in denen 
�]�Z�D�U���G�H�U���7�R�Q�����D�O�V���6�W�L�P�P�H�����S�U�¦�V�H�Q�W���L�V�W�����G�H�U���5�D�X�P���G�H�U���J�H�O�L�H�E�W�H�Q���3�H�U�V�R�Q���G�R�F�K���Y�L�V�X�H�O�O���X�Q�G��
�N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K���D�E�V�H�Q�W�����'�L�H���6�W�L�P�P�H���D�X�¡�H�U�K�D�O�E���G�H�V���%�L�O�G�N�D�G�H�U�V�b�Ë���D�X�V���G�H�P���2�I�I���G�H�V���7�H�O�H�I�R�Q�V�b�Ë��
kann den Raum nicht überwinden, sie lässt die Räume als «vases clos» bestehen (cf. 
�3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ü	ö�����X�Q�G���E�H�J�U�¾�Q�G�H�W���V�R���G�L�H��angoisse���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V�����F�I�����6���b	û	ù����

�6�H�T�����è���ê�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	õ���� 

�.�L�Q�G�H�U�O�D�F�K�H�Q���L�Q���&�R�P�E�U�D�\�����$�X�¡�H�Q�U�D�X�P������	õ��	ö	õ��	ù	û�Ë	õ��	ö	õ��	ú	ø����
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entspringt.�ù�ý�t «Der irrationale Schnitt als Grenze oder Zwischenraum geht 
in besonderem Maße zwischen visuellem und akustischem Bild hindurch», 
wie Deleuze schreibt.�ù�ý�u So wird die «occurrence liée d’un son» zur «occur-
rence libre»,�ù�ý�ù welche die als akustisches Noozeichen verschüttete auditive 
Fazies in verschiedene audiovisuelle Einheiten öffnet.

Die Kinderstimmen haben auch in der Zugerinnerungsszene in den 
spielenden Kindern einen Halt im Bild. Doch geht auch durch diese 
�7�R�Q���%�L�O�G���.�R�P�E�L�Q�D�W�L�R�Q���H�L�Q���5�L�V�V�����G�L�H���6�W�L�P�P�H�Q���N�¸�Q�Q�W�H�Q���Q�L�F�K�W���L�Q���G�L�H�V�H�U���)�R�U�P��
im Zugabteil wahrgenommen werden, sie setzen vor der Kadrierung der 
Kinder ein und blenden mit deren Kadrierung wieder aus, um von der 
Filmmusik ersetzt zu werden. So wirken sie als akustisches Zeichen der 
�.�L�Q�G�K�H�L�W���H�K�H�U�� ���Z�L�H�� �G�L�H�� �)�L�O�P�P�X�V�L�N���� �G�H�P�� �2�I�I�� �]�X�J�H�K�¸�U�L�J�� �D�O�V�� �G�H�Q�� �N�D�G�U�L�H�U�W�H�Q��
�.�L�Q�G�H�U�Q�����6�H�T����	ú��	ý����

Auch in der Venedig-Erinnerung, das heißt in einem Erlebnis der Zeit im 
�5�H�L�Q�]�X�V�W�D�Q�G�����H�U�W�¸�Q�W���G�H�U���.�O�D�Q�J���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W�����6�H�T����	ú��	þ����

482�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ø	ø��

483�� �,�E�L�G�������6���b	ø	ú	û��

484�� �'�D�V�� �K�H�L�¡�W���� �V�L�H�� �V�W�L�P�P�H�Q�� �Q�L�F�K�W�� �P�L�W�� �G�H�P�� �Y�L�V�X�D�O�L�V�L�H�U�W�H�Q�� �5�D�X�P�� �¾�E�H�U�H�L�Q�� ���*�D�X�G�U�H�D�X�O�W�Å���Å��
�-�R�V�W��	ö	þ	þ	õ�����6���b	þ	ü����

�6�H�T�����è���ë�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	ö���� 

�.�L�Q�G�H�U�V�W�L�P�P�H�Q���D�X�V���G�H�P���2�I�I����	õ��	ø	ü��	ú	ö�Ë	õ��	ø	ý��	ú	ö����
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�,�Q�� �G�H�U�� �6�F�K�O�X�V�V�V�H�T�X�H�Q�]�� ��	÷��	÷	ú��	ö	õ�b�I�I�������� �D�O�V�� �G�D�V�� �$�X�I�I�L�Q�G�H�Q�� �G�H�U�� �.�L�Q�G�K�H�L�W�V�O�H�N�W�¾�U�H��
die Erinnerung bedingt, wird erneut Kinderlachen aus dem Off eingespielt. 
�$�X�F�K���K�L�H�U���V�W�H�K�H�Q���%�L�O�G�����P�L�W���(�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H�P�����X�Q�G���7�R�Q�����P�L�W���.�L�Q�G�H�U�V�W�L�P�P�H�����L�Q��
�'�L�V�N�R�U�G�D�Q�]���]�X�H�L�Q�D�Q�G�H�U�����6�H�T����	ú��	ö	õ����

Zu Beginn des Gangs durch das unterirdische Labyrinth sind ebenfalls Kin-
�G�H�U�V�W�L�P�P�H�Q���]�X���K�¸�U�H�Q�����6�H�T����	ú��	ö	ö����

�6�H�T�����è���ä�ã�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	ø���� 

�.�L�Q�G�H�U�O�D�F�K�H�Q���L�Q���&�R�P�E�U�D�\�����,�Q�Q�H�Q�U�D�X�P������	÷��	÷	û��	õ	ù�Ë	÷��	÷	û��	ö	õ����

�6�H�T�����è���ì�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	÷���� 

�.�L�Q�G�H�U�O�D�F�K�H�Q���L�Q���9�H�Q�H�G�L�J����	ö��	ù	ö��	ù	ù�Ë	ö��	ù	ö��	ù	ý����
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�6�H�T�����è���ä�ä�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	ù���� 

�.�L�Q�G�H�U�V�W�L�P�P�H�Q���G�H�U���7�L�H�I�H�Q�V�F�K�L�F�K�W�H�Q����	÷��	÷	ü��	÷	ú�Ë	÷��	÷	ü��	ø	ü����

Die Kinderstimmen verbinden die zeitliche Fazie von Combray mit dem 
Raum des Alters, koppeln Anfang und Ende des Romans. Sie bleiben 
als auditives Zeitzeichen der ewigen Kindheit auch im espace-off des 
fortgeschrittenen Alters als virtuelle Seite des aktuellen Bildes immer 
bestehen.

Besonders bezeichnend ist hierbei der Einschub, in dem Ruiz seinen 
Protagonisten eine der proustschen boîtes���¸�I�I�Q�H�Q���O�¦�V�V�W����	õ��	ø	÷��	ø	õ�b�I�I���������'�H�U���7�R�Q��
suggeriert, dass das Lachen der Kindheit in dem kleinen Holzkästchen auf-
bewahrt war. Untermalt vom Ticken einer ebenfalls nicht kadrierten Uhr 
öffnet der Ton einen zweiten Kader, der den des Bildes über einen Bruch 
�K�L�Q�Z�H�J���H�U�J�¦�Q�]�W�����6�H�T����	ú��	ö	÷����

In der Inszenierung geht der Glockenton eine synästhetische Einheit 
mit der zerbrochenen Tasse ein, der Ton scheint aus der Tasse aufzustei-
gen. Lériche zieht in ihrer Auseinandersetzung mit der Verfilmung von 
�5�X�L�]���J�H�U�D�G�H��	Ë�¾�U���G�L�H���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���G�H�U���6�\�Q�¦�V�W�K�H�V�L�H�Q���G�L�H���*�U�H�Q�]�H�Q���G�H�V���I�L�O�P�L-
schen Mediums.�ù�ý�ú Die Einheit von Bild und Ton in der hier beschriebenen 
Einstellung ergibt sich auch nicht aus einer syntaktischen Austauschfor-
mation zwischen Form, Farbe und Geräusch, doch ist die audiovisuelle 
Einheit, die Kästchen und Ton hier eingehen, dem Betrachter offenkun-
dig. Diese Form von Synästhesie ist beschreibbar mit der Erfahrung des 

485 Als Beispiel gibt sie die Glockenbeschreibung der Recherche an, den «tintement 
ovale et doré de la clochette» (�5�7�3�b�,�����6���b	ö	ù�����F�I�����/�«�U�L�F�K�H��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	ü	þ����
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Gemeinsinns,�ù�ý�û wie sie Aristoteles in de anima definierte. Wie Böhme 
darstellt, ist dieser Gemeinsinn nicht, wie es häufig später verstanden 
wurde, ein weiterer Sinn, sondern bezeichnet einen gemeinsamen Punkt 
im Koordinatensystem der dimensional unterschiedenen Wahrnehmun-
gen, in dem sich die Hauptachsen in einer gemeinsamen synästhetischen 
�:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���V�F�K�Q�H�L�G�H�Q�����6���b	þ	÷�������,�Q���G�H�U���,�Q�W�H�U�D�N�W�L�R�Q���Y�R�Q���7�R�Q���X�Q�G���%�L�O�G���Z�L�U�G��
�G�L�H���]�H�U�E�U�R�F�K�H�Q�H���7�D�V�V�H���]�X�P���=�H�L�W�]�H�L�F�K�H�Q�����G�D�V���.�¦�V�W�F�K�H�Q�����L�Q���G�H�P���V�L�H���E�H�Z�D�K�U�W��
bleibt, enthält (so wie die boîtes, vases, ballons oder lueurs der Recherche����
die Zeit, die hier in auditiver Collage sowohl das Kinderlachen als auch die 
tickende Uhr umfasst und von den Zwängen der Chronologie befreit auf-
steigen kann, sobald sich die verschlossenen boîtes der Erinnerung öffnen.

Kinderlachen und Ticken der Uhr könnten als auditive Zeitzeichen gele-
�V�H�Q���Z�H�U�G�H�Q�����G�L�H��	Ë�¾�U���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H���=�H�L�W�V�\�V�W�H�P�H���V�W�H�K�H�Q�����'�H�Q���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q��
«défilé cinématographique» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	÷�������G�H�U���L�Q���G�H�U��Recherche dem Rea-
lismus zugeschrieben wird, und das außerzeitliche Zeitsystem der Ewig-
keit. Doch werden in Ruiz’ Film selbst die Zeichen des Chronos zu außer-
zeitlichen. Dies kündigt er bereits in der umgekehrten Stundenuhr an. Im 

486�� �&�I���� �%�¸�K�P�H��	÷	õ	õ	ö���� �6���b	þ	÷���� �6�L�H���Q�L�P�P�W���Q�L�F�K�W���G�H�Q���8�P�Z�H�J���¾�E�H�U���H�L�Q�H���8�U�W�H�L�O�V�¦�V�W�K�H�W�L�N���� �G�L�H��
�G�H�P���V�S�U�D�F�K�O�L�F�K�H�Q���&�R�G�H���Y�H�U�K�D�I�W�H�W���E�O�L�H�E�H�����%�¸�K�P�H���Z�H�L�V�W��	Ë�¾�U���G�L�H���V�\�Q�¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H���:�L�U�N�X�Q�J��
von Bildern auf das Reklamefoto eines kühlen Glases Bier hin. «Der Effekt, insbesondere 
der Reklameeffekt, besteht doch gerade darin, dass ich angesichts des Bieres tatsächlich 
�.�¾�K�O�H��	Ë�¾�K�O�H���X�Q�G���P�L�U���N�H�L�Q�H�V�Z�H�J�V���E�O�R�¡���H�L�Q�H���é�Z�D�K�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q�H���6�W�U�X�N�W�X�U�ê���H�U�O�D�X�E�W�����é�H�L�V�J�H-
�N�¾�K�O�W�H�V���%�L�H�U���L�Q���H�L�Q�H�P���*�O�D�V�ê���]�X���G�H�Q�N�H�Q�����Z�L�H���(�F�R���V�D�J�W�}�����%�¸�K�P�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	÷	ý	þ�����$�Q�P�H�U�N�X�Q�J�b	ù����

�6�H�T�����è���ä�å�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	ú���� 

�.�L�Q�G�H�U�O�D�F�K�H�Q���D�X�V���G�H�P���+�R�O�]�N�¦�V�W�F�K�H�Q����	õ��	ø	÷��	ø	õ�Ë	õ��	ø	÷��	ø	ü����
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�*�O�R�F�N�H�Q�V�F�K�O�D�J�H�Q�� ���D�O�V�� �0�D�U�N�L�H�U�H�U�� �G�H�U�� �6�W�X�Q�G�H�Q���� �Z�L�U�G�� �G�L�H�� �(�Q�W�]�H�L�W�O�L�F�K�X�Q�J�� �G�H�U��
Zeitzeichen auf den literarischen Prätext beziehbar: Das erste Kadrieren des 
Glockenschlagens koinzidiert mit dem Bild der Diegese, leitet jedoch unmit-
telbar in die Kadrierung des Flusses über, der im Schwanken der Kamera in 
�Z�L�O�G�H���%�H�Z�H�J�X�Q�J���J�H�U�¦�W����	õ��	õ	õ��	ö	ö�Ë	õ��	õ	õ��	÷	õ�������'�L�H�V���Z�L�U�G���F�L�U�F�D���]�H�K�Q���0�L�Q�X�W�H�Q���V�S�¦�W�H�U��
wieder aufgegriffen, als die Kamera im freien Flug aus dem Fenster des Kin-
derzimmers die in theaterdekorhafter Manier auseinanderfahrenden zwei-
dimensionalen Bäume überwindet, um die Sicht auf den Glockenturm von 
Combray freizugeben.

�m�-�H�� �O�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �W�R�X�W�� �G�Ñ�X�Q�� �D�L�U�� �Q�D�W�X�U�H�O�� �H�W�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�«�b�>�Þ�@�� �M�H�� �V�X�L�V�� �V�½�U���� �T�X�H�� �V�Ñ�L�O��
�M�R�X�H�U�D�L�W�� �G�X�� �S�L�D�Q�R���� �L�O�� �Q�H�� �M�R�X�H�U�D�L�W�� �S�D�V�� �V�H�F�}�� ��	õ��	ö	ø��	ù	ö�Ë	õ��	ö	ù��	ö	ø���� �F�I�����5�7�3�b �,���� �6���b 	û	ù������
kommentiert die Großmutter. Die ihre Stimme untermalende Musik bricht 
ab, um dem Glockenläuten vollen Raum zu geben und damit den Ton wieder 
an das Bild zu binden.

Hier greift Ruiz im Zusammenspiel von Bild und Ton die zeitbildliche 
Passage des Primärtextes auf, in der gegen Anfang von Le Temps retrouvé der 
Kirchturm im vom Fenster umrahmten tableau erscheint:

Je ne regardais en somme tout cela avec plaisir que parce que je me 
disais, c’est joli d’avoir tant de verdure dans la fenêtre de ma cham-
bre jusqu’au moment où dans le vaste tableau verdoyant, je reconnus, 
peint lui au contraire en bleu sombre, simplement parce qu’il était 
plus loin, le clocher de l’église de Combray, non pas une figuration 
de ce clocher, ce clocher lui-même, qui mettant ainsi sous mes yeux la 
distance des lieues et des années, était venu, au milieu de la lumineuse 
verdure et d’un tout autre ton, si sombre qu’il paraissait presque 
seulement dessiné, s’inscrire dans le carreau de ma fenêtre (�5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b	û	þ	ý�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Der Kirchturm, der dem Erzähler anfangs als Objekt perspektivisch-zeit-
licher Anschauung zu erster künstlerischer Produktivität angeregt hatte, 
wird hier in seiner bildlichen Umrahmung des Fensters zum Katalysator der 
Erkenntnis einer Raum-Zeit-Montage im schärfentiefen Bild.

In Ruiz’ Inszenierung wird die zeitliche Distanz im filmischen Raum 
durch die freie, erzählende Instanz der Kamera überwunden, die im Flug 
aus dem Fenster die Zeitentiefe des Raums samt ihrer oberflächlich fassba-
ren Fazies durchfliegt, die Ruiz in dieser Einstellung wie Theaterkulissen 
�D�X�I���6�F�K�L�H�Q�H�Q���]�X�U���6�H�L�W�H���I�D�K�U�H�Q���O�¦�V�V�W�����6�H�T����	ú��	ö	ø����
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Durch die Bindung von Bild und Ton und den intermedialen Text, der stets 
mitgelesen werden muss, verliert der Glockenton seine semantische Ein-
ordnung in das Wortfeld des Chronos, um zum auditiven Bestandteil einer 
komplexen intermedialen Hieroglyphe zu werden, wie sie folgende Szene in 
�E�H�V�R�Q�G�H�U�H�U���'�L�F�K�W�H���G�D�U�E�L�H�W�H�W�����6�H�T����	ú��	ö	ù����

�6�H�T�����è���ä�ç�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	ü���� 

�*�O�R�F�N�H�Q�F�R�O�O�D�J�H����	õ��	ö	þ��	ö	÷�Ë	õ��	ö	þ��	ù	ú����

�6�H�T�����è���ä�æ�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	û���� 

Der Kirchturm von Combray. «Il ne jouerait pas sec
’����	õ��	ö	ø��	ù	ö�Ë	õ��	ö	ù��	ö	ø����
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Wenn die Inszenierung das Scheinwerferlicht auf Proust intensiviert und 
�G�L�H�V�H�U���L�Q���*�H�G�D�Q�N�H�Q���Y�H�U�V�X�Q�N�H�Q���O�¦�F�K�H�O�W����	õ��	ö	þ��	ø	ú�b�I�I���������Z�L�U�G���G�H�U���=�X�V�F�K�D�X�H�U���Q�L�F�K�W��
etwa über eine Off-Stimme über sein Innenleben informiert, sondern über 
eine Ton-Collage: Die Glocke, die im Kader dem praktischen Zweck diente, 
Augustine herbeizurufen, überlagert sich in einer akustischen Doppelbe-
lichtung mit der helleren Glocke der Kindheit, dem entscheidenden Zeitmar-
kierer, der den Abgang Swanns bekundete. Zudem überlagert sich der kad-
rierte Ton mit dem Glockenschlagen des Kirchturms, der seinerseits seinen 
Charakter des chronologischen Zeitmessens relativierte, indem er in Film 
und Buch an Stilfragen gekoppelt wurde. So öffnet der gefilmte Raum über 
seine visuellen und auditiven Signifikanten zeitliche Tiefenschichten der 
Zuschauererinnerung, die von Einstellung zu Einstellung an semantischer 
Dichte gewinnen.

�>�&�H�O�D�@�b �>�Þ�@�� �Q�R�X�V�� �G�R�Q�Q�H�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�«�� �G�H�� �O�L�H�U�� �G�H�V�� �L�G�«�H�V���� �G�H�V�� �V�«�T�X�H�Q-
ces, des situations qui, placées en différentes parties d’un film, aussi 
éloignées puissent-elles être les unes des autres (et je dirai que plus 
�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���«�O�R�L�J�Q�«�H�V�����P�L�H�X�[���F�Ñ�H�V�W�������S�H�X�Y�H�Q�W���V�H���F�R�Q�Q�H�F�W�H�U���H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���H�W��
se réintensifier.�ù�ý�ü

Bedeutungstragend sind im körperlichen Vorgang der Filmrezeption nicht 
die syntaktischen Neukreationen, sondern die audiovisuellen, die im syn-
ästhetischen Zusammenspiel von bildlichen «Atmosphären» und Ton vom 
Gemeinsinn erfasst werden.

Ruiz’ Film gibt dem Zuschauer in den langen Einstellungen viel Zeit 
zum In-Bezug-Setzen der zeitlich getrennten Schichten, um das filmeigene 
Spiel mit der Zuschauererinnerung zu ermöglichen. In der Rezeptions-
situation entspinnt sich parallel zu den Erinnerungen des Erzählers ein 
Erinnerungsgeflecht des Lesers, das Iser als «ästhetischen Pol» des Werks 
�D�X�V�P�D�F�K�W���� �G�H�U�� �G�H�Q�� �m�N�¾�Q�V�W�O�H�U�L�V�F�K�H�Q�}�� ���G�H�Q�� �7�H�[�W�� �G�H�V�� �$�X�W�R�U�V���� �X�P�� �G�L�H�� �P�H�Q-
tale Realisierung des Lesers ergänzt.�ù�ý�ý Dabei bedeutet der Lesevorgang 
wie jede Wahrnehmung eine Interaktion der eigenen außerliterarischen 
Erinnerungen mit den Erinnerungen, die über die Lektüre des Romans 
entstehen.

487�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	þ��

488�� �&�I�����,�V�H�U��	ö	þ	þ	ù�����6���b	ø	ý��
Ricœur spricht in Temps et récit von der �P�L�P�«�V�L�V���,�,�,, in der sich die Welt des Textes und 
�G�H�V���/�H�V�H�U�V���G�X�U�F�K�N�U�H�X�]�H�Q�������5�L�F���X�U���������������6���b�����Ë����������
�3�H�U�U�L�H�U��	Ë�¾�J�W�H���K�L�Q�]�X�����Z�L�H���G�L�H���L�P���7�H�[�W���W�K�H�P�D�W�L�V�L�H�U�W�H���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���P�L�W���H�L�Q�H�U��Ars Memoria des 
�/�H�V�H�U�V���H�L�Q�K�H�U�J�H�K�W�����3�H�U�U�L�H�U��������������
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Da ist die Malerei, da sind die Reisen, die Zeit, die Religion, die Eifersucht, 
�G�L�H���$�Q�G�U�R�J�\�Q�L�W�¦�W�����G�L�H���$�P�E�L�Y�D�O�H�Q�]���G�H�U���=�H�L�F�K�H�Q�����G�L�H���H�Q�W�I�H�V�V�H�O�W�H���)�D�U�E�H�b�Þ�����G�L�H��
Serie der Leitmotive im literarischen Prätext ließe sich noch lange fortset-
zen. Ruiz übersetzt das Prinzip der leitmotivischen Erzählung sowohl in der 
Darstellungs- als auch in der Abbildungsebene als audiovisuelles: Im Kame-
�U�D�Y�H�U�K�D�O�W�H�Q���U�H�N�X�U�U�L�H�U�H�Q���H�[�W�U�H�P�H���9�R�J�H�O�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�Q����	õ��	ø	ø��	ö	ù����	õ��	÷	ú��	ù	õ����	õ��	ø	ý��	ú	÷����
	÷��	õ	ü��	ö	ö�b �I�I������ �X�Q�G�� �D�X�I	Ë�¦�O�O�L�J�H�� �'�U�H�K�E�H�Z�H�J�X�Q�J�H�Q�� �E�]�Z���� �.�U�H�L�V�I�D�K�U�W�H�Q���ù�ý�þ�� ��	õ��	õ	ù��	ù	þ����
	õ��	õ	þ��	÷	ý����	õ��	÷	ø��	ö	ü����	õ��	ù	þ��	ú	õ����	ö��	õ	õ��	õ	÷�b�I�I���������D�O�V���Z�R�O�O�H���G�H�U��cinematic narrator von Zeit 
zu Zeit an die Perspektive der literarischen Erzählung erinnern, von der 
es heißt: «J’avais le vertige de voir au-dessous de moi et en moi pourtant, 
comme si j’avais des lieues de hauteur, tant d’années» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	û����	ö	õ	ù	ü����

�,�P���%�L�O�G�N�D�G�H�U���K�¦�X�I�H�Q���V�L�F�K���6�S�L�H�J�H�O����	õ��	õ	ù��	ù	ü����	õ��	ö	þ��	ú	û����	õ��	÷	ù��	ú	ø����	õ��	÷	ù��	ú	ø����	õ��	ú	û��	÷	ú��
	÷	û���� 	ö��	ö	ú��	ú	ý���� 	÷��	÷	ö��	÷	ö���� 	÷��	÷	ú��	ú	ù���� �X�Q�G�� �6�W�D�W�X�H�Q�� ��	õ��	ø	õ��	ö	ý���� 	õ��	ø	ý��	ù	ú���� 	õ��	÷	þ��	÷	ý���� 	ö��	õ	ù��	õ	õ�b �I�I������
	ö��	ö	ø��	õ	ø�Ë	ö��	ö	ø��	ù	û����	ö��	ö	þ��	þ	þ������	ö��	÷	ù��	÷	ú����	ö��	ù	ù��	õ	ö�b�I�I������	ö��	ù	û��	ú	õ��	ú	ú����	ö��	ù	ü��	õ	õ����	ö��	ù	ü��	õ	û�b�I�I������	÷��	õ	ö��	÷	÷����
	÷��	÷	ü��	ú	ú�b�I�I������

Durch das Lösen von Bild- und Ton-Elementen, die sich über den Ablauf 
des Diskurses hinweg untereinander verschränken und verdichten, gewinnt 
der Anteil der mentalen Konstruktion entscheidendes Gewicht.

Cette tension constante, qui rend l’abstraction impossible au cinéma, 
peut faire penser à une espèce de courant souterrain qui accompagne 
toute série d’images, un courant qui, appuyé sur des objets identi-
ques ou similaires, comme s’il s’agissait de signalisations de trafic, 
poursuit une histoire à moitié digérée par les objets montrée, à moitié 
attribuée par nous.�ù�þ�÷

So wird der Bilderablauf unterlegt von einem Netz der Erinnerung, das 
eigene Geschichten einflicht, wie die Geschichte des kadrierten Glocken-
tons, der in seiner multiplen audiovisuellen Bindung vom Ton der frühen 
Kindheit, der die freie Mutter ankündigte, von der Serie der quälenden Lie-
ben und schließlich vom drohenden Tod erzählt.�ù�þ�{

489�� �m�=�X���G�H�Q���D�X�J�H�Q	Ë�¦�O�O�L�J�V�W�H�Q���é�9�H�U�V�W�¸�¡�H�Q�ê���G�H�U���.�D�P�H�U�D���J�H�J�H�Q���Q�R�U�P�D�O�H���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J�V-
�E�H�G�L�Q�J�X�Q�J�H�Q���J�H�K�¸�U�H�Q���9�H�U�V�F�K�L�H�E�X�Q�J�H�Q���G�H�U���+�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H���G�X�U�F�K���'�U�H�K�X�Q�J�H�Q�����é�5�R�O�O�H�Q�ê�����G�H�U��
�.�D�P�H�U�D���X�P���L�K�U�H���%�O�L�F�N�D�F�K�V�H�b�>�Þ�@�����G�L�H���Q�X�U���L�Q���E�H�V�R�Q�G�H�U�H�Q���)�¦�O�O�H�Q���U�H�I�H�U�H�Q�W�L�H�O�O�H�Q���1�R�W�Z�H�Q�G�L�J-
�N�H�L�W�H�Q���I�R�O�J�H�Q�����6�F�K�L�I�I�I�D�K�U�W�����.�D�U�X�V�V�H�O�O�I�D�K�U�W���X���Å�D���������:�R���V�L�H���Q�L�F�K�W���X�P���G�H�V���E�O�R�¡�H�Q���(�I�I�H�N�W�V���Z�L�O-
len eingesetzt werden, haben sie eine relativ konstante funktionale Tradition als Anzei-
�J�H�U���H�L�Q�H�U���D�X�V���G�H�P���*�O�H�L�F�K�J�H�Z�L�F�K�W���J�H�U�D�W�H�Q�H�Q���:�H�O�W�}�����/�R�K�P�H�L�H�U��	ö	þ	þ	û�����6���b	ý	û����

490�� �5�X�L�]��	ö	þ	ü	ý�����6���b	÷	ú��

491 Der Glockenton tritt ebenfalls als auditiver Schnittmarker auf: Er trennt Cottards 
�*�H�V�L�F�K�W���� �G�H�U�� �O�H�W�]�W�H�� �/�L�H�E�H�V�G�L�H�Q�V�W�H�� �2�G�H�W�W�H�V�� �L�Q�� �$�Q�V�S�U�X�F�K�� �Q�L�P�P�W�� ��	õ��	ú	ü��	ù	þ������ �Y�R�Q�� �G�H�U�� �%�H�H�U�G�L-
�J�X�Q�J�V�V�]�H�Q�H����	õ��	ú	ü��	ú	õ�Ë	ö��	õ	õ��	õ	÷�������D�X�I���G�H�U���V�L�F�K���G�D�V���*�O�R�F�N�H�Q�V�F�K�O�D�J�H�Q���L�Q���)�R�U�P���G�H�U��cloches fortsetzt.
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La surface du roman est occupée par la série des prédelles, et cela 
de telle manière qu’en dépit du découpage, des lacunes et des limites 
marquées par les cadres, l’imagination saisit immédiatement le prin-
cipe qui unit les prédelles, et reconstitue la totalité dont elles ne sont 
que des sections.�ù�þ�t

So filmisch formuliert Poulet die mentale Montage in Bezug auf den litera-
rischen Prätext.

Diese mentale Montage konstruiert die Kathedrale der Erinnerung�ù�þ�u im 
Film wie im Roman in der Rezeptionssituation neu:

Ainsi un amateur d’art à qui on montre le volet d’un retable se rappel-
 le dans quelle église, dans quel musée, dans quelle collection particu-
lière, les autres sont dispersés (de même qu’en suivant les catalogues 
des ventes ou en fréquentant les antiquaires, il finit par trouver l’ob-
jet jumeau de celui qu’il possède et qui fait avec lui la paire, il peut 
reconstituer dans sa tête la prédelle, l’autel tout entier (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ü	ø����

stellt der Erzähler auf dem bal de têtes fest. In der Re-Konstruktion der Erin-
nerung veranlasst die aktuelle Wahrnehmung zur métaphore-ähnlichen 
Montage der schriftbildlich evozierten Referenten, die das zeitliche Nach-
einander in einem mentalen Konstrukt spatialisiert:�ù�þ�ù

[…] la circonstance était l’unité complète, et le personnage seulement 
une partie composante. Et ma vie était déjà assez longue pour qu’à 
plus d’un des êtres qu’elle m’offrait je trouvasse, dans mes souvenirs 
des régions opposées, pour le compléter, un autre être (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ü	÷����
�+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

In der Verräumlichung des Discours doppeln sich die erinnernde Mon-
�W�D�J�H�� �G�H�V�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�V�� �X�Q�G�� �G�L�H�� �H�U�L�Q�Q�H�U�Q�G�H�� �0�R�Q�W�D�J�H�� �G�H�V�� �5�H�]�L�S�L�H�Q�W�H�Q���X�Q�G�� 	Ë�¾�K-
ren den «ästhetischen» und den «künstlerische[n] Pol»�ù�þ�ú des Werks in eine 
Spiegelrelation.

492�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ö	ø	ö��

493 Das erlebende Ich erwähnt gegen Ende der Recherche, sein Romanprojekt wie eine 
Kathedrale zu bauen (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ø�������&�I�����G�D�]�X���X���Å�D�����7�D�G�L�«��	ö	þ	þ	÷������La Cathédrale du temps����
�X�Q�G���:�H�V�W�H�U�Z�H�O�O�H��	÷	õ	õ	ù��

494 Wie Collot unter Verweis auf Genette darstellt, impliziert das Konstrukt der Meta-
�S�K�H�U���L�P�P�H�U���H�L�Q�H���U�¦�X�P�O�L�F�K�H���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q�����F�I�����&�R�O�O�R�W��	ö	þ	ý	ü�����6���b	ý	ù�Ë	þ	ú�����*�H�Q�H�W�W�H��	ö	þ	û	û����

495�� �,�V�H�U��	ö	þ	þ	ù�����6���b	ø	ý��
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Disons qu’un spectateur est le visiteur du palais mental où habite le 
film que nous sommes en train de voir.�ù�þ�û

In der von Ricœur theoretisierten Mimesis III wird der filmische «édifice du 
souvenir» genauso wie der literarische zum palais mental des Erzählers, den 
der Rezipient durchschreitet.

5.2 Die narrative Montage

Die mentale Montage hängt sich an Elementen des récit auf, der seiner-
seits durch die narrative Montage strukturiert wird, die Ton und Bild in 
ihren unterschiedlichen Einheiten als Einstellungen, Szenen und Sequen-
�]�H�Q���L�Q���H�L�Q���V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�H�V���G�L�V�N�X�U�V�L�Y�H�V���*�H	Ë�¾�J�H���Y�R�Q���5�D�X�P���X�Q�G���=�H�L�W���V�W�H�O�O�W���ù�þ�ü Die-
�V�H�V���*�H	Ë�¾�J�H���K�D�W�W�H���*�H�Q�H�W�W�H���X�Q�W�H�U���G�H�P���%�H�J�U�L�I�I���G�H�U���m�2�U�G�Q�X�Q�J�}���D�O�V���N�R�Q�V�W�D�Q�W�H�V��
Springen von Zeiten und Räumen nachgezeichnet, das die narrative Mon-
tage des Textes in zehn Makro-Segmente gliedert:

Die Recherche du temps perdu beginnt also mit einer weit ausschwin-
genden Bewegung, in deren Zentrum als strategische Schlüsselpo-
�V�L�W�L�R�Q�� �G�L�H�� �3�R�V�L�W�L�R�Q�� 	ú�� ���V�F�K�O�D�I�O�R�V�H�� �1�¦�F�K�W�H���� �V�W�H�K�W���� �]�X�V�D�P�P�H�Q�� �P�L�W�� �L�K�U�H�U��
�9�D�U�L�D�Q�W�H�� 	ú�Ñ�� ���G�L�H�� �0�D�G�H�O�H�L�Q�H������ �E�H�L�G�H�V�� �3�R�V�L�W�L�R�Q�H�Q�� �G�H�V�� �V�F�K�O�D�I�O�R�V�H�Q�� �E�]�Z����
vom unwillkürlichen Gedächtnis übermannten «intermediären 
�6�X�E�M�H�N�W�V�}���� �G�H�V�V�H�Q�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�H�Q�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �*�H�V�D�P�W�K�H�L�W�� �G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�X�Q�J��
�E�H�V�W�L�P�P�H�Q�G�� �V�L�Q�G���� �Z�D�V�� �G�H�P�� �3�X�Q�N�W�� 	ú�Ë	ú�Ñ�� �G�L�H�� �)�X�Q�N�W�L�R�Q�� �H�L�Q�H�U�� �$�U�W��
notwendigen Schaltstelle verleiht oder, wenn ich so sagen darf, die 

496�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ø��

497 Während sich die ersten Filme an den drei Einheiten von Ort, Zeit und Handlung 
des klassischen Theaters orientierten (eine Handlung wurde in einer Einstellung an 
einem Drehort gedreht, wie in L’Arroseur arrosé�� �>�/�X�P�L�ª�U�H���� 	ö	ý	þ	ú�@���� �R�G�H�U��L’arrivé en gare������
gab es schon sehr früh Versuche, mit verschiedenen Zeit-Konstellationen zu arbeiten 
��	Ë�¾�U�� �H�L�Q�H�� �D�X�V	Ë�¾�K�U�O�L�F�K�H�U�H�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �F�I���� �*�D�X�G�U�H�D�X�O�W�Å���Å���-�R�V�W�� 	ö	þ	þ	õ���� �6���b 	÷	ù�b �I�I�������� �0�H�O�L�ª�V�� �D�U�E�H�L-
tete noch mit einer Aneinanderreihung von Einzelszenen, um größere Filmerzählungen 
�G�D�U�]�X�E�L�H�W�H�Q�����(�G�Z�L�Q���6�����3�R�U�W�H�U��	Ë�¾�K�U�W�H���L�Q���V�H�L�Q�H�P���I�U�¾�K�H�Q���:�H�V�W�H�U�Q��The Great Train Robbery 
���8�6�$�� 	ö	þ	õ	ø���� �G�L�H�� �3�D�U�D�O�O�H�O�P�R�Q�W�D�J�H�� �H�L�Q���� �'�L�H�� �0�R�Q�W�D�J�H�U�H�J�H�O�Q�� �Y�R�Q�� �*�U�L�I�I�L�W�K�� �H�Q�W�Z�L�F�N�H�O�W�H�Q�� �G�L�H��
�Q�R�U�P�D�W�L�Y�H�Q���+�L�Q�Z�H�L�V�H�����X�P���)�H�K�O�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�H�Q���G�H�V���5�D�X�P�����X�Q�G���=�H�L�W�J�H	Ë�¾�J�H�V���L�Q���G�H�U���0�R�Q-
�W�D�J�H���]�X���Y�H�U�K�L�Q�G�H�U�Q�����G�L�H���V�S�¦�W�H�U���G�L�H���*�U�X�Q�G�O�D�J�H��	Ë�¾�U���G�D�V��Continuity System der Hollywooder-
�]�¦�K�O�X�Q�J���Z�X�U�G�H�Q�����F�I�����%�R�U�G�Z�H�O�O�����G�L�H�V�H�U���N�D�Q�R�Q�L�V�L�H�U�W�H���G�L�H�V�H�V���6�\�V�W�H�P���L�Q���%�R�U�G�Z�H�O�O�Å���Å���6�W�D�L�J�H�U�Å���Å��
�7�K�R�P�S�V�R�Q��	ö	þ	ý	ú�����L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���6���b	ö	þ	ù�Ÿ	÷	ö	ø�������%�R�U�V�W�Q�D�U���E�L�H�W�H�W���H�L�Q�H���]�X�V�D�P�P�H�Q�I�D�V�V�H�Q�G�H���ž�E�H�U-
�V�L�F�K�W���¾�E�H�U���G�L�H�V�H���5�H�J�H�O�Q�����F�I�����%�R�U�V�W�Q�D�U�Å���Å���3�D�E�V�W�Å���Å���:�X�O�I�I��	÷	õ	õ	ý����	ö	ù	þ�b�I�I���������:�L�H���%�R�U�G�Z�H�O�O���L�Q���V�H�L�Q�H�U��
Neuveröffentlichung darlegt, ist das heutige Hollywoodkino jedoch nicht mehr das der 
	û	õ�H�U���-�D�K�U�H�����H�V���V�S�L�H�O�W���P�L�W���V�H�L�Q�H�Q���H�L�J�H�Q�H�Q���.�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�H�Q�����F�I�����%�R�U�G�Z�H�O�O��	÷	õ	õ	û����
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eines narrativen Dispatchers: Um von Combray I zu Combray II zu 
kommen, von Combray II zu Un amour de Swann, von Un amour 
de Swann zu Balbec, muss man immer wieder zu dieser zentralen, 
wenn auch gleichzeitig exzentrischen Position zurückkehren (denn 
�F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�V�F�K���N�R�P�P�W���V�L�H���M�D���V�S�¦�W�H�U�������G�H�U�H�Q���I�H�V�W�H�U���*�U�L�I�I���V�L�F�K���H�U�V�W���E�H�L�P 
Übergang von Balbec nach Paris lockert, obwohl dieses letztere 
�6�H�J�P�H�Q�W�� ���-	ø������ �V�R�I�H�U�Q�� �H�V�� �G�H�P�� �Y�R�U�L�J�H�Q�� �N�R�R�U�G�L�Q�L�H�U�W�� �L�V�W���� �H�E�H�Q�I�D�O�O�V�� �G�H�U��
Gedächt nisaktivität des intermediären Subjekts subordiniert und 
�P�L�W�K�L�Q�� �D�Q�D�O�H�S�W�L�V�F�K�� �L�V�W���� �'�H�U�b �Ë�� �J�H�Z�L�V�V�� �H�Q�W�V�F�K�H�L�G�H�Q�G�H�b �Ë�� �8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G��
zwischen dieser Analepse und allen früheren liegt darin, dass diese 
offen bleibt und von ihrem Umfang her fast die gesamte Recherche 
�D�E�G�H�F�N�W���� �Z�D�V�� �X�Q�W�H�U�� �D�Q�G�H�U�H�P�� �E�H�G�H�X�W�H�W���� �G�D�V�V�� �V�L�H�b�Ë�� �R�K�Q�H�� �H�V�� �]�X�� �V�D�J�H�Q��
�X�Q�G���V�R�����D�O�V���P�H�U�N�W�H���V�L�H���H�V���Q�L�F�K�W�b�Ë���L�K�U�H�Q���H�L�J�H�Q�H�Q���$�X�V�V�W�U�D�K�O�X�Q�J�V�S�X�Q�N�W��
im Gedächtnis erreicht und diesen, der scheinbar in einer ihrer Ellip-
�V�H�Q���Y�H�U�V�X�Q�N�H�Q���L�V�W�����V�R�J�D�U���¾�E�H�U�V�F�K�U�H�L�W�H�W�b�>�Þ�@���ù�þ�ý

Aus diesem «Ausstrahlungspunkt» heraus findet die Projektion der 
Geschichte statt, «die uns von Zimmer zu Zimmer und von Lebensalter zu 
�/�H�E�H�Q�V�D�O�W�H�U�� 	Ë�¾�K�U�>�W�@���� �Y�R�Q�� �3�D�U�L�V�� �Q�D�F�K�� �&�R�P�E�U�D�\���� �Y�R�Q�� �'�R�Q�F�L�ª�U�H�V���Q�D�F�K�� �%�D�O�E�H�F����
�Y�R�Q���9�H�Q�H�G�L�J���Q�D�F�K���7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H�}�����L�E�L�G������

Paech stellt in seinem historisch argumentierenden Buch Literatur und 
Film dar, wie sich die Montagemöglichkeiten des modernen Films erwei-
tert haben�ù�þ�þ���X�Q�G���Y�H�U�Z�H�L�V�W���D�X�I���m�G�L�H���0�L�P�H�V�L�V���H�L�Q�H�U���P�R�Q�W�D�J�H	Ë�¸�U�P�L�J���H�U�O�H�E�W�H�Q��
Realität» als einer «filmischen Schreibweise», mit der der moderne Film 
die Literatur beeinflussen sollte. Diese Schreibweise entstehe durch «die 
Konstruktion von Bedeutungen aus der Reihung oder dem Zusammenprall 
von Elementen zu einem neuen Zusammenhang, die Dekonstruktion beste-
hender Zusammenhänge und ihre Auflösung in heterogene Elemente, die 
in einer offenen textuellen Struktur variable Verbindungen eingehen».�ú�÷�÷

All dies sind Montageprinzipien, die nicht auf die Mimesis einer außer-
filmischen Realität abzielen, sondern auf die Mimesis einer Wahrnehmung, 
die immer gleichzeitig auch Erinnerung ist.

Diese Form der «Mimesis» wird im literarischen Prätext gekoppelt an 
das Stilmittel der métaphore, das als diskursives Ordnungsprinzip eine Prä-
figuration des modernen filmischen Zeitbildes bereithält, wie das folgende 
�.�D�S�L�W�H�O���D�X�V	Ë�¾�K�U�H�Q���V�R�O�O��

498�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	÷	ú��

499�� �3�D�H�F�K��	ö	þ	þ	ü�E��

500�� �3�D�H�F�K��	ö	þ	þ	ü�E�����6���b	ö	÷	þ�����F�I�����D�X�F�K���+�L�F�N�H�W�K�L�H�U��	÷	õ	õ	ö�����6���b	ö	ù	ù��
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5.2.1 Die métaphore als zeitbildliches Montageprinzip

Wie im Teil, der sich Bild und Bildlichkeit widmete, deutlich wurde, eta-
bliert der Erzähler der Recherche zwei Bildkonzepte in Kontrast zueinan-
�G�H�U���� �'�D�V�� �m�W�D�E�O�H�D�X�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�}�� �G�H�V�� �5�H�D�O�L�V�P�X�V�� �H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V���� �G�D�V�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�� �†�K�Q-
lichkeits- bzw. Selbigkeitsbeziehung zur Wirklichkeit hinauswill, und die 
heterogene bzw. «antilogische» Hieroglyphe andererseits, wie sie sowohl 
die Beschreibung des Lesebildes als auch des photographischen Bildes, des 
Traums oder des Gemäldes (Le Port de Carquethuit�����H�W�D�E�O�L�H�U�W�����'�L�H�V�H���'�L�F�K�R�W�R-
�P�L�H���G�H�V�����V�S�D�W�L�D�O�H�Q�����%�L�O�G�H�V���V�H�W�]�W���V�L�F�K���L�P���G�L�V�N�X�U�V�L�Y�H�Q���0�H�G�L�X�P���G�H�U���/�L�W�H�U�D�W�X�U���D�O�V��
einer in der Zeit reihenden Erzählform fort mit einer Kontrastierung zweier 
Montageformen.

Die erste Montageform entspricht der sukzessiven Abfolge in einem 
bebilderten Buch:

Certes, on peut prolonger les spectacles de la mémoire volontaire qui 
n’engage pas plus de forces de nous-mêmes que feuilleter un livre 
�G�Ñ�L�P�D�J�H�V���b�>�Þ�@���M�H���P�Ñ�«�W�D�L�V���G�L�W���H�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�D�Q�W���D�L�Q�V�L���O�H�V���L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�V���G�H��
�P�D���P�«�P�R�L�U�H�����m�b�-�Ñ�D�L���W�R�X�W���G�H���P�¬�P�H���Y�X���G�H���E�H�O�O�H�V���F�K�R�V�H�V���G�D�Q�V���P�D���Y�L�H�b�}��
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	ø����

Sie wird in Le Temps retrouvé als filmische ausgemacht:

Ce que nous appelons la réalité est un certain rapport entre ces sen-
�V�D�W�L�R�Q�V���H�W���F�H�V���V�R�X�Y�H�Q�L�U�V���T�X�L���Q�R�X�V���H�Q�W�R�X�U�H�Q�W���V�L�P�X�O�W�D�Q�«�P�H�Q�W�b�Ë��rapport 
que supprime une simple vision cinématographique, laquelle s’éloigne 
�S�D�U���O�¢���G�Ñ�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���G�X���Y�U�D�L���T�X�Ñ�H�O�O�H���S�U�«�W�H�Q�G���V�H���E�R�U�Q�H�U���¢���O�X�L�b�Ë���U�D�S�S�R�U�W��
unique que l’écrivain doit retrouver pour en enchaîner à jamais 
dans sa phrase les deux termes différents (�5�7�3�b �,�,�,���� �6���b 	ý	ý	þ���� �+�H�U�Y�R�U��
�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Bluestone versteht die Montage als kinematographische Analogie zur Meta-
pher, bei der in dieser Weise zwei unvergleichbare Elemente, wie in der 
Trope, verbunden werden, um ein «tertium quid» zu schaffen, «ein neues, 
���G�U�L�W�W�H�V�����(�O�H�P�H�Q�W�����G�H�V�V�H�Q���4�X�D�O�L�W�¦�W���N�H�L�Q�H���G�H�U���(�L�Q�]�H�O�H�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���K�D�W�����V�R�O�D�Q�J�H��
sie voneinander unabhängig sind».�ú�÷�{ Tatsächlich entwickelt der Erzähler 
in Le Temps retrouvé im Sinne einer solchen kinematographischen Metapher 
das Gegenkonstrukt der bloßen Bilder-Folgen:

501�� �%�O�X�H�V�W�R�Q�H��	ö	þ	ý	ù�����6���b	ú	ú��
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On peut faire se succéder indéfiniment dans une description les 
objets qui figuraient dans le lieu décrit, la vérité ne commencera 
qu’au moment où l’écrivain prendra deux objets différents, posera 
leur rapport, analogue dans le monde de l’art à celui qu’est le rapport 
unique, de la loi causale, dans le monde de la science et les enfermera 
dans les anneaux nécessaires d’un beau style, ou même, ainsi que la 
vie, quand en rapprochant une qualité commune à deux sensations, 
il dégagera leur essence en les réunissant l’une et l’autre pour les 
soustraire aux contingences du temps, dans une métaphore, et les 
�H�Q�F�K�D�°�Q�H�U�D���S�D�U���O�H���O�L�H�Q���L�Q�G�H�V�F�U�L�S�W�L�E�O�H���G�Ñ�X�Q�H���D�O�O�L�D�Q�F�H���G�H���P�R�W�V�����5�7�3�b�,�,�,����
�6���b	ý	ý	þ�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Das Gegenkonstrukt, so wird hier deutlich, äußert die Recherche in der 
métaphore�����G�L�H�����Z�L�H���%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q����	÷	õ	õ	õ�����Q�D�F�K�J�H�Z�L�H�V�H�Q���K�D�W�����D�O�V���P�D�N�U�R�N�R�V�P�L-
�V�F�K�H�V�� �6�W�L�O�S�U�L�Q�]�L�S�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �J�H�V�D�P�W�H��Recherche gilt.�ú�÷�t In diesem Sinne liegt 
die Analogie der proustschen «métaphore» mit dem Montage-Konzept 
�G�H�V�� �P�R�G�H�U�Q�H�Q�� �.�L�Q�R�V�� �X�Q�H�U�K�¸�U�W�� �Q�D�K�H���� �G�D�V�� �m�†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q�� �L�P�� �8�Q�¦�K�Q�O�L-
chen» setzt, «ohne dabei kategoriale Differenzen zu tilgen»�ú�÷�u und dabei 
als außersprachliche Bezugsreferenz auf das erinnernde Subjekt bzw. den 
«Ausstrahlungspunkt» des Gedächtnisses verweist, in dem erinnerndes 
und erinnertes Ich interagieren.

Die «métaphore» (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	û�����G�H�V��Port de Carquethuit strebte die Auflö-
sung jeglicher «termes» an. In diesem Kontext wurde die Versöhnung von 
Stillstand und Bewegung als eine von Chronos und Aion angedeutet, in der 
die Gemäldebeschreibung die literarische Sukzession im räumlichen Bild 
aushebelte und dabei im «Bild» etablierte, was Deleuze als «Antilogos» 
bzw. als «Ordnung des Risses»�ú�÷�ù bezeichnet.

In der Diachronie der Erzählung hat das Prinzip der métaphore nun die 
Funktion, die «contingences du temps» zu überwinden (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	þ�������'�L�H�V��
geschieht subtil in der gesamten Beschreibung, in der sich, wie Genette 
nachgewiesen hat, Räume und Zeiten komplex ineinander verschachteln, 
�R�K�Q�H�� �]�Z�L�Q�J�H�Q�G�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�Q�� �]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q�� �%�H�]�X�J�V�S�X�Q�N�W�� �]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�E�D�U�� �]�X�� �V�H�L�Q����
Offensichtlich markiert und der Reflexion dargeboten geschieht dies in den 
Momenten der mémoire involontaire�����G�L�H���*�H�Q�H�W�W�H���D�O�V���V�W�L�O�L�V�W�L�V�F�K�H�V���†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W��
zur métaphore bezeichnet.�ú�÷�ú Die Reflexion dieser Erinnerungsepiphanien, 

502�� �&�I�����G�D�]�X���D�X�F�K���-�D�H�F�N��	ö	þ	þ	õ��

503�� �%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	÷	ú	û��

504�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ù	ø��

505�� �*�H�Q�H�W�W�H��	ö	þ	û	û�����6���b	ù	õ��
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die der Erzähler im hôtel de Guermantes anstellt, erfolgt jedoch im Text 
erneut dezidiert im Kontrast zum Film:

�4�X�H�O�T�X�H�V���X�Q�V�� �Y�R�X�O�D�L�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �U�R�P�D�Q�� �I�½�W�� �X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �G�«�I�L�O�«�� �F�L�Q�«-
matographique des choses. Cette conception était absurde. Rien ne 
s’éloigne plus de ce que nous avons perçu en réalité qu’une telle vue 
cinématographique (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	÷�b�I������

Bei genauer Betrachtung spricht sich der Erzähler hier wie in dem obigen 
Zitat, das die Wahrheit der métaphore dem Kino entgegensetzt (�5�7�3�b �,�,�,�� 
�6���b	ý	ý	þ�������M�H�G�R�F�K���Q�L�F�K�W���J�H�J�H�Q���G�D�V���0�H�G�L�X�P���X�Q�G���V�F�K�R�Q���J�D�U���Q�L�F�K�W���J�H�J�H�Q���I�L�O�P�L�V�F�K�H��
Montage aus, sondern gegen die realistisch-chronologische Erzählung auf-
einanderfolgender Bilder.�ú�÷�û Die Realismuskritik, die sich im «défilé ciné-
matographique des choses» äußert, ist keine Frage des Mediums, sondern 
eine der Form. Der Erzähler bezieht sie ebenso auf das Medium der Literatur:

�>�Þ�@���/�D���O�L�W�W�«�U�D�W�X�U�H���T�X�L���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H���G�H���m�b�G�«�F�U�L�U�H���O�H�V���F�K�R�V�H�V�b�}�����G�H���G�R�Q�Q�H�U��
un misérable relevé de leurs lignes et de leur surface est malgré sa 
prétention réaliste la plus éloignée de la réalité, celle qui nous appau-
vrit et nous attriste le plus ne parla-t-elle que de gloire et de gran-
deurs, car elle coupe brusquement toute communication de notre moi 
présent avec le passé dont les choses gardent l’essence, et l’avenir où 
elles nous incitent à le goûter encore (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	ú����

Auf der Suche nach der Form der festzuhaltenden Erlebnisse («j’étais 
maintenant décidé à m’attacher à elle, à la fixer, mais comment? par quel 
moyen?», �5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	ý	ü	û���� �V�L�Q�G�� �G�L�H�� �E�H�L�G�H�Q�� �0�R�P�H�Q�W�H���� �G�L�H�� �L�P�� �E�L�O�G�K�D�I�W�H�Q�� �9�H�U-
gleich gegeneinander ausgespielt werden, die der «surface» aufeinander-
folgenden Beschreibungen von «tableau uniforme» und des zeitlich schär-
fentiefen Bildes, in dem die unterschiedlichen Zeiten in der Raumzeit des 
erinnernden Ichs montiert werden. Das angestrebte Prinzip ist nicht das 
�G�H�U���6�H�O�E�L�J�N�H�L�W���R�G�H�U���†�K�Q�O�L�F�K�N�H�L�W���P�L�W���G�H�U���¦�X�¡�H�U�H�Q���8�P�Z�H�O�W�����V�R�Q�G�H�U�Q���H�L�Q�H�V�����G�D�V��
über den Umweg der grundlegenden Alterität der äußeren Umwelt die Sel-
bigkeit der eigenen Person in der Zeit wiederherstellt.

Folgend entwickelt der Erzähler, nachdem er sich gegen ein Kino des Bewe-
gungs-Bildes (défilé cinématographique) ausgesprochen hat, ein Gegenmodell 
�H�L�Q�H�U���P�R�Q�W�D�J�H	Ë�¸�U�P�L�J���H�U�O�H�E�W�H�Q���5�H�D�O�L�W�¦�W�����F�H���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�H�U�©�X���H�Q���U�«�D�O�L�W�«����

506 «En réalité, [Proust] s’exprimait davantage contre la littérature que contre le 
cinéma, contre la littérature qui raconte les choses cinématographiquement, c’est-à-dire 
�S�D�U���O�Ñ�D�F�W�L�R�Q�}�����%�R�X�T�X�H�W��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	ý������
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Et tout en poursuivant mon raisonnement, je tirais un à un, sans 
trop y faire attention du reste, les précieux volumes, quand au 
moment où j’ouvrais distraitement l’un d’eux: François le Champi de 
George Sand, je me sentis désagréablement frappé comme par quel-
que impression trop en désaccord avec mes pensées actuelles, jus-
qu’au moment où, avec une émotion qui alla jusqu’à me faire pleu-
rer, je reconnus combien cette impression était d’accord avec elles 
(�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	÷�b�I������

Der erinnerte Erzähler spürt den Bruch in der gegenwärtigen Wahrnehmung 
(frappé comme par quelque impression trop en désaccord avec mes pensées actu-
elles) �X�Q�G���U�H�N�R�Q�V�W�U�X�L�H�U�W���H�L�Q�H���(�L�Q�K�H�L�W���J�U�¸�¡�H�U�H�U���H�P�R�W�L�R�Q�D�O�H�U���'�L�F�K�W�H�����'�H�O�H�X�]�H���b�Ë��
«jusqu’au moment où, avec une émotion qui alla jusqu’à me faire pleurer, je 
reconnus combien cette impression était d’accord avec elles».

Was dem Erzähler hier zu gelingen scheint, ist eine Art irrationaler 
Schnitt,�ú�÷�ü der die Eindrücke unterschiedlichen Klassen zuschreibt, die ihren 
Schnittpunkt im Außerhalb der beiden Einheiten finden.

Solange das Ganze die indirekte Repräsentation der Zeit ist, ver-
söhnt sich das Kontinuierliche mit dem Diskontinuierlichen in 
Gestalt rationaler Punkte und gemäß kommensurablen Beziehun-
gen (Eisenstein hatte im Goldenen Schnitt sogar deren mathema-
�W�L�V�F�K�H���7�K�H�R�U�L�H���J�H�I�X�Q�G�H�Q�������:�H�Q�Q���Q�X�Q���D�E�H�U���G�D�V���*�D�Q�]�H���]�X�U���0�D�F�K�W���G�H�V��
Außen wird, das in den Zwischenraum übergeht, dann ist es entwe-
der die unmittelbare Darstellung der Zeit oder die Kontinuität, die 
sich, entsprechend den achronologischen Zeitbeziehungen, mit der 
Folge der irrationalen Punkte versöhnt. In diesem Sinne verändert 
sich zunächst bei Welles, später bei Resnais und schließlich auch 
bei Godard die Bedeutung der Montage, bestimmt die Verhältnisse 
im unmittelbaren Zeit-Bild und versöhnt das Zerstückelte mit der 
Sequenzeinstellung.�ú�÷�ý

507 «Der Schnitt [ist] im modernen Kino zum Zwischenraum geworden, er ist irratio-
nal und ist weder Bestandteil des einen noch des anderen Ensembles, von denen das eine 
�H�E�H�Q�V�R���Z�H�Q�L�J���H�L�Q���(�Q�G�H���Z�L�H���G�D�V���D�Q�G�H�U�H���H�L�Q�H�Q���%�H�J�L�Q�Q���K�D�W�}�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	ø	û�����+�H�U�Y�R�U-
�K�H�E�X�Q�J���Y�R�Q���'�H�O�H�X�]�H����
Den Begriff «irrational» übernimmt er von Albert Spaier. Er besagt, dass: «die rationale 
Zahl entweder in der niederen oder in der höheren Klasse des Schnitts enthalten sein 
muss, während die irrationale Zahl weder Teil der einen noch der anderen Klasse ist, die 
�V�L�H���W�U�H�Q�Q�W�}�����6�S�D�L�H�U���������������6���b�����������F�I�����'�H�O�H�X�]�H���������������6���b����������

508�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	ø	û��
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Dabei weist Deleuze explizit darauf hin, dass ihm nicht etwa das wenig 
hochwertige Literaturprodukt der «romans berrichons de George Sand» 
(�5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	ý	ý	ø���� �G�H�Q�� �*�O�D�X�E�H�Q�� �D�Q�� �G�L�H�� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�� �]�X�U�¾�F�N�J�L�E�W�� �D�O�V�� �Y�L�H�O�P�H�K�U���G�D�V��
Verfahren, das über den optischen Eindruck die Vergangenheit in der 
Gegenwart lebendig werden lässt:

Le souvenir de ce qui m’avait semblé inexplicable dans le sujet de 
François de Champi, tandis que maman me lisait le livre de George 
�6�D�Q�G�����«�W�D�L�W���U�«�Y�H�L�O�O�«���S�D�U���F�H���W�L�W�U�H�b�>�Þ�@�����L�E�L�G������

Die Essenz des Romans, so wie die Essenz der féodalité, gebiert sich nicht 
notwendigerweise aus der Literatur, sondern aus dem transmedialen Prin-
zip der synthetisierenden Aisthesis, die in zeitlicher Distanz und diffe-
rentem Kontext stattgefunden hatte, um in ihrer Differenz mit der gegen-
wärtigen montierbar zu werden. Dabei bleibt der Bruch des heautonomen 
Bildes spürbar:

A ce moment-là l’idée que telle personne dont j’avais fait la connais-
sance dans le monde était la cousine de Mme de Guermantes, c’est-
à-dire d’un personnage de lanterne magique me semblait incompre-
hensible (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	ù����

Gefasst wird die bildliche Fusion der körperlichen Erinnerung im Gegen-
satz von surface und profondeur:

Dans un dîner quand la pensée reste toujours à la surface, j’aurais pu 
sans doute parler de François le Champi et des Guermantes, sans que 
ni l’un ni l’autre fussent ceux de Combray. Mais quand j’étais seul, 
comme en ce moment, c’est à une profondeur plus grande que j’avais 
plongé (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	ø�b�I�������+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

�'�H�U���*�H�J�H�Q�V�D�W�]�����G�H�U���K�L�H�U���D�Q���*�H�V�H�O�O�V�F�K�D�I�W�Å���Å���(�L�Q�V�D�P�N�H�L�W���I�H�V�W�J�H�P�D�F�K�W���Z�L�U�G�����L�V�W��
�L�P�� �3�U�L�Q�]�L�S�� �D�X�I�� �H�L�Q�H�Q�� �G�H�U�� �]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q�Å���Å���E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q�� �6�W�U�X�N�W�X�U�L�H�U�X�Q�J�� �]�X�U�¾�F�N�]�X-
	Ë�¾�K�U�H�Q�b�Ë���H�V���L�V�W���G�H�U���*�H�J�H�Q�V�D�W�]���]�Z�L�V�F�K�H�Q���U�H�L�Q���D�N�W�X�H�O�O�H�U���:�D�K�U�Q�H�K�P�X�Q�J���X�Q�G��
mentaler Schärfentiefe der Erinnerung, von dem das Subjekt in Gesellschaft 
abgelenkt wird. Dieses zeitlich schärfentiefe Vorstellungsbild enthält eine 
komplexe Montage:

C’était une impression d’enfance bien ancienne où mes souvenirs d’en-
fance et de famille étaient tendrement mêlés et que je n’avais pas recon-
�Q�X�H���W�R�X�W���G�H���V�X�L�W�H�����L�E�L�G�������+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������
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Die Form dieser Impression beschreibt der Erzähler an einer Textstelle, die 
auf die gleiche Wirkung der mentalen Montage abzielt, als Vasen, die als 
�H�L�Q�]�H�O�Q�H�� �0�R�P�H�Q�W�H�� ���G�R�U�W�� �6�W�X�Q�G�H�Q���� �J�H	Ë�¾�O�O�W�� �V�L�Q�G�� �P�L�W�� �H�L�Q�H�U�� �V�\�Q�¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�Q��
Zusammenstellung «de parfums, de sons, de projets et de climats» (�5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b	ý	ý	þ�������'�D�V���%�H�K�¦�O�W�Q�L�V�����G�D�V���'�H�O�H�X�]�H���L�Q��Proust et les signes als das essentielle 
Moment der Zeichenlehre auf der Suche nach Wahrheit herausarbeitet,�ú�÷�þ ist 
eines der synästhetischen Aisthesis, die sich auch aus dem reinen visuellen 
Eindruck eines Gemäldes entspinnen kann: Elstir faszinierte an Chardin 
seine Art bildlich-synästhetischer Verdichtung (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ù	÷	õ�������G�L�H���G�D�V���%�L�O�G��
zum «sanctuaire» machte, oder wie Proust in Contre Sainte Beuve schreibt:

Chardin va plus loin encore en réunissant objets et personnes dans ces 
chambres qui sont plus qu’un objet et peut-être aussi qu’une personne, 
qui sont le lieu de leur vie, la loi de leurs affinités ou de leur contras-
tes, le parfum flottant et contenu de leur charme, confident silencieux 
et pourtant indiscret de leur âme, le sanctuaire de leur passé.�ú�{�÷

Die synästhetische Aisthesis ist hier allein der unmittelbaren Wirkung des 
Bildes geschuldet.

In der Zeit reichern sich die wahrgenommenen optischen Eindrücke mit 
den verschiedenen vergangenen Wahrnehmungen an, sodass jede Wahr-
nehmung ein stetes Wechselspiel mit Vergangenem eingeht.

�2�X�L�����H�Q���F�H���V�H�Q�V���O�¢���>�G�D�Q�V���O�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���V�D���S�U�R�S�U�H���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�«�@���b�>�Þ�@�����X�Q�H��
chose que nous avons regardée autrefois, si nous la revoyons, nous 
rapporte, avec le regard que nous y avons posé, toutes les images qui 
le remplissaient alors (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	ú����

Dieses Prinzip, das jedes Filmerlebnis prägt, bezeichnet Ruiz treffend als 
«re-regarder».�ú�{�{

�'�L�H���6�F�K�L�F�K�W�X�Q�J���G�H�U���%�L�O�G�H�U���L�P���*�H�K�L�U�Q�����G�L�H���]�H�L�W�Z�H�L�O�L�J���]�X�P���m�R�X�E�O�L�}��	Ë�¾�K�U�H�Q��
kann, der im Kontext des Schlafes mit dem Tod gleichgesetzt wurde, wird in 
Momenten der Erinnerungsepiphanien über das «Palimpsest des Hirns»�ú�{�t 
überwunden, das Räume und Zeiten der frühen Subjekte in den aktuellen 

509 «Mais, formellement, les signes ont deux types qui se retrouvent dans toutes les 
�H�V�S�ª�F�H�V�����F�H�V���E�R�°�W�H�V���H�Q�W�U�R�X�Y�H�U�W�H�V�����¢���H�[�S�O�L�T�X�H�U�����F�H�V���Y�D�V�H�V���F�O�R�V�����¢���F�K�R�L�V�L�U�}�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	ú	û����

510�� �3�U�R�X�V�W��	ö	þ	ü	ö�����6���b	ø	ü	þ��

511�� �5�X�L�]��	ö	þ	ü	ý�����6���b	ø	ö��

512�� �%�L�O�O�H�U�P�D�Q�Q��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	÷	ý��
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Wahrnehmungsraum montiert. In der Erinnerung des bal de têtes nun wird 
die «alliance de mots» zu einer alliance audiovisuelle.

Unter dem Begriff der Metapher hatte Deleuze das Bewegungs-Bild mit 
der Trope versöhnt, das sich nicht auf eine Einstellung bezieht, sondern sich 
aus mehreren zusammensetzen kann, die es entweder zusammenschmilzt 
���D�O�V�� �0�H�W�D�S�K�H�U���� �Z�H�O�F�K�H�� �G�L�H�� �%�L�O�G�H�U�� �Y�H�U�H�L�Q�L�J�W������ �R�G�H�U�� �W�H�L�O�W�� ���L�Q�� �)�R�U�P�� �H�L�Q�H�U�� �0�H�W-
�R�Q�\�P�L�H������ �6�R�� �E�H�W�U�D�F�K�W�H�W�� �H�U�� �G�L�H�� �0�R�Q�W�D�J�H�� �Y�R�Q�� �*�U�L�I�I�L�W�K�� �D�O�V�� �P�H�W�R�Q�\�P�L�V�F�K�� �X�Q�G��
die von Eisenstein als metaphorisch.�ú�{�u Das moderne Kino, das «Zeit» nicht 
mehr indirekt aus der Bewegung ableitet, sondern direkt repräsentiert, 
ersetzt nach Deleuze das «figurative Kino» durch das «Kino des Theorems» 
���F�I�����X���Å�D�����6���b	÷	÷	û�b�I���������'�R�F�K���L�V�W���G�L�H���m�0�H�W�D�S�K�H�U�}���G�H�U���(�L�V�H�Q�V�W�H�L�Q���0�R�Q�W�D�J�H�����G�L�H���¾�E�H�U��
gemeinsame Obertöne funktioniert, nicht gleichzusetzen mit der proust-
schen métaphore. Vielmehr teilt Prousts métaphore die Eigenschaft des Theo-
rems, den irrationalen Schnitt zum konstitutiven Element aufzuwerten und 
in ihrer zeit-bildlichen Verschränkung das Denken ins Bild zu werfen. Die 
proustsche métaphore ist explizit keine des Bewegungs-Bildes, sie zielt nicht 
auf eine sensomotorische Einheit ab, sondern überwindet die «contingences 
du temps» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	þ�����G�H�V���m�G�«�I�L�O�«���F�L�Q�«�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	÷������
indem sie als Ausgangspunkt der mentalen Verschmelzungen der unter-
schiedlichen Impressionen ein «Dazwischen [l’entre-deux]» der modernen 
Zeit-Bild-Montage kreiert, das Deleuze mit Blanchot Kraft der «Verstreuung 
des Außen» oder den «Taumel der Verräumlichung» nennt.�ú�{�ù

Die Metapher, die Robbe-Grillet erst viele Jahre später als Romancier in 
Verruf brachte, indem er deren Prämisse der Pseudo-Einheit von Mensch 
und Natur oder des Pseudo-Bandes von Mensch und Welt kritisierte,�ú�{�ú 
wurde schon von der Recherche in der proustschen métaphore aufgelöst, die 
in jeder Verschmelzung einen grundsätzlichen Bruch impliziert.

So entwickelt das moderne Kino unter drei Gesichtspunkten neuar-
tige Beziehungen zum Denken: unter dem Gesichtspunkt der Auslös-
chung des Ganzen oder der Totalisierung der Bilder zugunsten eines 
�$�X�¡�H�Q�����G�D�V���V�L�F�K���]�Z�L�V�F�K�H�Q���V�L�H���H�L�Q	Ë�¾�J�W�����G�H�U���$�X�V�O�¸�V�F�K�X�Q�J���G�H�V���L�Q�Q�H�U�H�Q��
Monologs als des Ganzen des Films zugunsten einer freien indirek-
�W�H�Q���5�H�G�H���X�Q�G���6�L�F�K�W�����G�H�U���$�X�V�O�¸�V�F�K�X�Q�J���G�H�U���(�L�Q�K�H�L�W���G�H�V���0�H�Q�V�F�K�H�Q���P�L�W��
der Welt zugunsten eines Bruchs, die uns nicht mehr als den Glauben 
an ebendiese Welt belässt.�ú�{�û

513�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	ö	õ��

514�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	ø	ù�b�I�����Y�H�U�Z�H�L�V�W���D�X�I���%�O�D�Q�F�K�R�W��	ö	þ	û	þ�����6���b	û	ú����	ö	õ	ü�Ë	ö	õ	þ��

515�� �5�R�E�E�H���*�U�L�O�O�H�W��	ö	þ	û	ø�����6���b	ú	ú�Ë	ý	ù��

516�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	ù	ø��
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All dies hatte Proust vorweggenommen: Er nahm dem Roman den Zirkel-
�V�F�K�O�X�V�V���X�Q�G��	Ë�¾�K�U�W�H���G�D�P�L�W���G�D�V���*�D�Q�]�H���G�H�P���$�X�¡�H�Q���]�X�����G�D�V���L�Q���)�R�U�P���Y�R�Q���/�H�H�U-
stellen zwischen die literarischen Bilder trat und so die Zeit direkt repräsen-
�W�L�H�U�W�H�����H�U���Y�H�U�Y�L�H�O�I�D�F�K�W�H���G�H�Q���6�S�U�H�F�K�D�N�W���]�H�L�W�O�L�F�K���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�Q���]�H�U�V�W�¾�F�N�H�O�W�H�Q��Moi 
sowie räumlich in Verbildlichungen des Selbst im Anderen, die er in der Sicht 
�G�H�V���m�M�H���H�V�W���X�Q���D�X�W�U�H�}���S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W�H�����H�U���O�¸�V�F�K�W�H���P�L�W���G�H�Q���V�H�U�L�H�O�O�H�Q���0�R�P�H�Q�W�H�Q���Y�R�Q��
Differenz und Wiederholung des heautonomen Bildes die Topographie einer 
kohärenten Welt, eines kohärenten Ich und eines kohärenten Anderen und 
verwies statt an das Band mit der Welt an den Glauben an das Kunstwerk.

Die métaphore�� �D�O�V�� �6�W�L�O�S�U�L�Q�]�L�S�� �G�H�U�� �$�O�W�H�U�L�W�¦�W�� �E�¾�U�J�W�� �G�D�E�H�L�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �%�U�¾�F�N�H��
zwischen dem Ich und dem Anderen, die einen konstitutiven Bruch impli-
ziert. So ist sie Garant des Glaubens an die Kunst, als Glaube an die «vérité», 
die nicht mehr im aristotelischen Sinn eine Selbigkeitsrelation mit der 
Umwelt, sondern im zerstückelten Ich etabliert, und so Alterität zum Sel-
bigkeitsprinzip ausruft.

Das Stilprinzip der métaphore� � � H� U� I� R� U� G� H� U� W� � 	 Ë� ¾� U� � � G� L� H� � � G� L� V� N� X� U� V� L� Y� H� � � 0� R� Q� W� D� J� H� �� �
Heterogenes zu verbinden. Hier gesellt sich zeitlich Distantes in unmittelbare 
Nachbarschaft des Textes,�ú�{�ü überlagern sich aktuelle und virtuelle Zeiten der 
Erinnerung�ú�{�ý und wird die Substitution zum Moment der Verbindung.�ú�{�þ

������������ �.�R�Q�W�L�J�X�L�W�¦�W���G�H�U���=�H�L�W�U�¦�X�P�H�b�Ÿ���m�X�Q�H���G�L�V�W�D�Q�F�H���T�X�L���U�H�O�L�H�}

�5�L�F���X�U��	Ë�¾�K�U�W���G�L�H���U�¦�X�P�O�L�F�K�H���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���G�H�U���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q��durée auf die Funk-
tion der Distanz, die nicht mehr trennt, sondern verbindet, zurück:

�/�Ñ�L�W�L�Q�«�U�D�L�U�H���G�H���O�D�bRecherche�b�Y�D���G�H���O�Ñ�L�G�«�H���G�Ñ�X�Q�H���G�L�V�W�D�Q�F�H���T�X�L�� �V�«�S�D�U�H���¢��
celle d’une distance qui relie.�ú�t�÷

Ruiz inszeniert diesen «itinéraire» in buchstäblichem Sinne als Gang. So 
lässt er Odette in der ersten Erinnerungssequenz das Esszimmer durch-
schreiten, um in einer theatralischen Geste langsam die laut knarrende 
Tür zu einem Nebenzimmer zu öffnen. Als sie die Gäste auffordert, ihrem 
Blick zu folgen, hat sich nicht nur ihr Kostüm in das der Matinée de 
Guermantes verwandelt, auch die Tür ist nun die des spät-inszenierten 

517 Cf. Kapitel «	ú��	÷��	÷���.�R�Q�W�L�J�X�L�W�¦�W���G�H�U���=�H�L�W�U�¦�X�P�H�b�Ë��
“une distance qui relie
”»: S. 	÷	ø	ö�b�I�I��

518 Cf. Kapitel «	ú��	÷��	ø���6�X�S�H�U�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�U���=�H�L�W�U�¦�X�P�H�b�Ë���G�L�H���/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D���D�O�V���0�R�Q�W�D�J�H-
prinzip»: S. 	÷	ø	ü ff.

519 Cf. Kapitel «	ú��	÷��	ù���'�D�V���0�R�Q�W�D�J�H�S�U�L�Q�]�L�S���G�H�U���6�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q»: S. 	÷	ù	ý ff.

520�� �5�L�F���X�U��	ö	þ	ý	ù�����6���b	÷	÷	ù��
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Raumes. In verfremdender Weitwinkeleinstellung sitzt der junge Marcel 
tief im Nebenraum mit seiner Laterna Magica, die er auf die Gäste richtet 
���6�H�T����	ú��	ö	ú����

Du Fresne wird nun seinerseits im over-the-soulder-shut beim Öffnen einer 
Tür gezeigt, die in der mentalen Raumkonstruktion des Zuschauers der zum 
Salon entsprechen müsste. Wieder ist das laute Knarren der Tür vernehm-
�E�D�U�����6�H�T����	ú��	ö	û����

�6�H�T�����è���ä�è�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	ý���� 

�2�G�H�W�W�H���¸�I�I�Q�H�W���G�D�V���=�L�P�P�H�U���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W����	õ��	õ	ü��	ø	ú�Ë	õ��	õ	ý��	ø	õ����

�6�H�T�����è���ä�é�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ü	þ	þ���� 

�0�D�U�F�H�O�V���*�D�Q�J���L�Q���G�L�H���=�X�N�X�Q�I�W����	õ��	õ	þ��	ø	õ�Ë	õ��	ö	õ��	÷	û����
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Ruiz lässt seinen Marcel den langen Weg durch den mit Weitwinkel zusätz-
lich vertieften Raum spielerisch durchspringen, als bewege er sich Richtung 
Zukunft, ohne dem regelmäßig aufgestellten schwarzen Zylinder, über des-
sen Krempen weiße Handschuhe liegen, weitere Beachtung zu schenken. 
Wieder ist der Raum von einer irrealen Dunkelheit gekennzeichnet, wäh-
rend hinter dem Fenster gleißende Helligkeit herrscht.

«Die zeitliche Eigenschaft des Kontinuums, die Kontinuität der Dauer, 
bewirkt, dass die Bildtiefe der Zeit und nicht dem Raum zugeschrieben wird», 
hatte Deleuze festgestellt.�ú�t�{ Darauf hatte Claudel bereits bei Rembrandt hin-
�J�H�Z�L�H�V�H�Q�����G�R�U�W���V�H�L���G�L�H���%�L�O�G�W�L�H�I�H���H�L�Q�H���m�(�L�Q�O�D�G�X�Q�J�����V�L�F�K���]�X���H�U�L�Q�Q�H�U�Q�}���ú�t�t Deleuze 
verweist weiterhin auf Bergson und Merleau-Ponty, die ihrerseits konstatier-
ten, dass die «Entfernung» (Matière et mémoire�����X�Q�G���G�L�H���m�7�L�H�I�H�}����Phénoméno-
logie de la perception�����H�L�Q�H���]�H�L�W�O�L�F�K�H���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���D�X�V�P�D�F�K�W�H�Q���ú�t�u

Der erwachsene Saint-Loup hält ein Stereoskop in den Händen, das er 
in der klassischen Schuss-Gegenschuss-Konversation mit dem kindlichen 
Marcel nicht abnimmt. Erst als Marcel das Stereoskop übernimmt, teilt der 
Zuschauer mit der Kamera den Blick Roberts, der augenscheinlich einen 
�*�H�J�H�Q�V�W�D�Q�G���K�L�Q�W�H�U���G�H�P���)�H�Q�V�W�H�U���E�H�W�U�D�F�K�W�H�W���K�D�W�W�H�����6�H�T����	ú��	ö	ü����

Das Schwarz-weiß-Filmbild eines im Schlachtgraben sterbenden Pferdes 
wirkt wie ein Einschub aus einem Buñuel-Film, wie Kravanja festgestellt 

521�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ù	ú��

522�� �&�O�D�X�G�H�O��	ö	þ	û	ú�����6���b	ö	þ	ú��

523�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ù	ú��

�6�H�T�����è���ä�ê�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	õ���� 

�,�P���*�U�D�E�H�Q���V�W�H�U�E�H�Q�G�H�V���3�I�H�U�G����	õ��	ö	õ��	õ	ù�Ë	õ��	ö	õ��	÷	ý����
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hat.�ú�t�ù Aus der subjektiven Kamera heraus werden die onirischen Filmbilder 
als die Bilder des Stereoskops ausgestellt.

«[…] nous isolons, en voyant un cheval courir, les positions successives 
que nous montre le kinétoscope» (�5�7�3�b�,���� �6���b	ü������ �K�H�L�¡�W���H�V���D�X�I���G�H�Q���H�U�V�W�H�Q���6�H�L�W�H�Q��
der Recherche in Bezug auf das Kinetoskop, den Vorläufer der Filmprojekto-
ren. Ruiz spielt ein Spiel mit der Bewegung des Kinetoskops, indem er das 
���O�D�X�I�H�Q�G�H�����%�L�O�G���G�H�V���L�Q���V�S�D�V�P�L�V�F�K�H�Q���%�H�Z�H�J�X�Q�J�H�Q���V�W�H�U�E�H�Q�G�H�Q���3�I�H�U�G�H�V���G�X�U�F�K���G�D�V��
unbewegte, aber dreidimensionale Bild des Stereoskops zeigt. So vereint der 
�%�O�L�F�N���G�X�U�F�K���G�D�V���U�X�L�]�V�F�K�H���6�W�H�U�H�R�V�N�R�S���G�L�H���S�U�¦�I�L�O�P�L�V�F�K�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�U���%�H�Z�H�J�X�Q�J�V-
darstellung mit der Illusion räumlicher Tiefe im zweidimensionalen Bild.

Normally, we confine this stereoscopic effect, which gives an 
impress of reality in depth of the world around us, to perception in 
space. Proust undertakes a transposition of spatial vision into a new 
dimension. The accumulation of optical figures in the Search gradua-
lly transposes our depth perception of space into time,�ú�t�ú

schreibt Shattuck. In Ruiz’ filmischer Interpretation des Stereoskopeffekts 
wird das laufende zum sterbenden Pferd. Wenn die Zeit zum Raum wird, 
wird der Tod sichtbar.

Marcel setzt seinen Gang Richtung Fenster fort und sieht ohne optisches 
�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���K�H�U�D�X�V�����(�L�Q���*�H�J�H�Q�V�F�K�X�V�V��	Ë�¦�Q�J�W���L�K�Q���Q�X�Q���Y�R�Q���D�X�¡�H�Q���K�L�Q�W�H�U���G�H�P��
�)�H�Q�V�W�H�U���V�W�H�K�H�Q�G���H�L�Q�b�Ë���H�U���V�W�H�K�W���L�Q���7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H���� �(�V���I�R�O�J�W���G�L�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���� �G�L�H��
�0�D�U�F�H�O�� �D�X�I�� �G�H�P�� ���Q�L�F�K�W�� �N�D�G�U�L�H�U�W�H�Q���� �.�U�D�Q�� �G�H�U�� �.�D�P�H�U�D�� �Y�R�U�� �G�H�U�� �+�¦�X�V�H�U�Z�D�Q�G��
�7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H�V���K�H�U�D�E�J�O�H�L�W�H�Q���O�¦�V�V�W�������6�H�T����	ú��	ö	ý��

In dieser schwindelerregenden Erinnerungssequenz wird der Raum als 
vom sukzessiven Diskurs unabhängige Größe ins Spiel gebracht. In dieser 
�6�R�Q�G�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �Z�L�U�G�� �H�U�� �P�L�W�� �%�H�G�D�F�K�W�� �L�Q�V�]�H�Q�L�H�U�W���� �K�¦�X�I�L�J�� �L�Q�� �V�F�K�¦�U�I�H�Q�W�L�H�I�H�U��
Zeitlichkeit, in einer Beleuchtung, die das Sehen erschwert und gespickt 
mit intermedialen Hieroglyphen. Der Raum wird zum topographischen 
Rätsel.

Rohmer denkt den «espace filmique» als mentales Zuschauer-Konst-
rukt der architektonischen Räume einzelner Einstellungen zu einem grö-
ßeren, kontinuierlichen Raum. Es ist die Vorstellung der dargestellten Welt, 
wie der Film sie in seiner Gesamtheit konstruiert, ein räumliches Pendant 
zur Diegese.�ú�t�û Die hier inszenierte Kontiguität verschiedener Zeit-Räume 

524�� �.�U�D�Y�D�Q�M�D�� 	÷	õ	õ	ø���� �6���b 	ö	õ	õ���� �%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G�� �H�U�N�D�Q�Q�W�H�Q�� �K�L�H�U�� �G�D�U�¾�E�H�U�� �K�L�Q�D�X�V�� �H�L�Q�H��
Anspielung auf Dalis Klassiker Un Chien Andalou�����%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ù	ü����

525�� �6�K�D�W�W�X�F�N��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ö	ö	ý��

526�� �5�R�K�P�H�U��	÷	õ	õ	õ�����6���b	þ	ø�b�I�I��
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eta bliert das gesamtfilmische Konstrukt, in dem die Räume in unterschied-
lichen Konstellationen erneut zum Objekt der Erinnerung werden, als 
durchschreitbares Gebäude, in dem weit entfernte Erinnerungsräume (etwa 
�G�D�V���7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W���X�Q�G���G�D�V���3�D�U�L�V���G�H�V���$�O�W�H�U�V�����V�L�F�K���L�Q���*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J-
keit nebeneinander konfigurieren.

Damit greift Ruiz strukturell die Anlage der Recherche auf, die im 
«Zickzack»�ú�t�ü ihrer Makrostruktur die Mikrostruktur der Keimzelle des 
Erwachens übernimmt. «Die Zeitbilder lassen die chronologische Sukzes-
sion hinter sich»,�ú�t�ý schreibt Deleuze. Diese wird in der hier beschriebenen 
Sequenz ersetzt durch eine räumliche Kontiguität von zeitlich und räumlich 
weit entfernten Erinnerungen.

Poulet hat in seiner grundlegenden Untersuchung zum Raum in der 
Recherche die Aspekte der Trennung und Überwindung des Raums als Leit-
�P�R�W�L�Y�H���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���K�H�U�D�X�V�J�H�V�W�H�O�O�W�����G�H�U�H�Q���=�L�H�O���H�V���L�V�W���m�O�H�V���O�L�H�X�[�b�>�Þ�@���G�H�V���°�O�H�V��
dans l’espace, des nomades, de ‹petits univers à part›»�ú�t�þ zugänglich werden 
zu lassen. Im Prinzip der kollabierenden Distanzen analogisiert die Reise 
in der Recherche das Motiv der mémoire involontaire. In dieser Hinsicht defi-
niert Poulet jede Reise als magisches, ja sogar übernatürliches Erlebnis.�ú�u�÷ 

527�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ù	þ��

528�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	õ	ù��

529�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ú	ö��

530 «Tout voyage, même sans tapis volant, est pour Proust une action magique, magique 
ou, si l’�R�Q���Y�H�X�W�����V�X�U�Q�D�W�X�U�H�O�O�H�}�����3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	þ	ù����

�6�H�T�����è���ä�ë�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	ö���� 

�$�X�V�V�F�K�U�H�L�W�H�Q���G�H�U���9�H�U�J�D�Q�J�H�Q�K�H�L�W����	õ��	ö	õ��	ø	ø�Ë	õ��	ö	õ��	ú	õ����
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Die ideale Reise schafft die Distanzen ab und plaziert Orte, die vormals 
unvereinbar schienen, in direkter Nachbarschaft.�ú�u�{

Der Erzähler der Recherche spricht hier von einem Sprung («en un 
bond»�ú�u�t������ �G�H�U�� �L�P�� �5�H�L�V�H�H�U�O�H�E�Q�L�V�� �Z�L�H�� �L�Q�� �G�H�U�H�Q�� �,�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �H�L�Q�H�P�� �$�X�V-
�J�D�Q�J�V�����]�X���H�L�Q�H�P���=�L�H�O�R�U�W��	Ë�¾�K�U�W�����D�O�V���Z�¾�U�G�H���H�U���]�Z�H�L���X�Q�Y�H�U�H�L�Q�E�D�U�H���,�Q�G�L�Y�L�G�X�H�Q��
�]�X�V�D�P�P�H�Q	Ë�¾�K�U�H�Q���� �'�H�U�� �m�E�R�Q�G�} entspricht einer literarisch formulierten 
Montage durch den Schnitt, insbesondere durch den deleuzeschen «irrati-
onalen,�ú�u�u der unvereinbare Klassen in Beziehung setzt und dabei als Zwi-
schenraum spürbar bleibt: «Un village, qui semblait dans un autre monde 
que tel autre, devient son voisin.»�ú�u�ù

Im theatralisch inszenierten Moment des Türöffnens äußert Ruiz das 
transmediale Prinzip der de Hoochschen Interieurs, das der Erzähler in 
Bezug auf die Musik etabliert:

Il commençait par la tenue des trémolos de violon que pendant quel-
ques mesures on entend seuls, occupant tout le premier plan, puis 
tout d’un coup ils semblaient s’écarter et, comme dans ces tableaux 
de Pieter de Hooch, qu’approfondit le cadre étroit d’une porte entr’ou-
verte, tout au loin, d’une couleur autre, dans le velouté d’une lumière 
interposée, la petite phrase apparaissait, dansante, pastorale, inter-
calée, épisodique, appartenant à un autre monde.�ú�u�ú

So montiert Ruiz mit der ersten Erinnerungssequenz die distanten Räume 
als unmittelbar begehbare. Auf das Kinodispositiv übertragen, rekonstru-
iert das proustsche Montageprinzip der «distance qui relie» die Trennung 
der Räume im Kinodispositiv, deren Nähe-Illusion zwingend an die Dis-
tanz gekoppelt ist,�ú�u�û als Charakteristikum des erzählten Erinnerungsge-

531 «Bref, le voyage idéal est, pour Proust, celui qui, abolissant d’un coup les distances, 
place côte à côte, comme s’ ils étaient contigus et même communicants, deux de ces lieux 
dont l’originalité faisait pourtant qu’ ils semblaient devoir exister pour toujours à part 
l’un de l’�D�X�W�U�H�����V�D�Q�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�«���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�}�����3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	þ	ú����

532 «Mais enfin le plaisir spécifique du voyage … c’est de rendre la différence entre le 
départ et l’arrivée non pas aussi insensible, mais aussi profonde qu’on peut, de la ressen-
tir dans sa totalité, intacte, telle qu’elle était en nous quand notre imagination nous por-
tait du lieu où nous vivions jusqu’au cœur d’un lieu désiré, en un bond qui nous semblait 
moins miraculeux parce qu’ il franchissait une distance que parce qu’ il unissait deux 
individualités distinctes de la terre …» (�5�7�3�b�,�����6���b	û	ù	ù����

533�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	ø	û��

534 �5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	þ	û��

535 �5�7�3�b�,�����6���b	÷	ö	ý��

536�� �&�I�����X���Å�D�����3�D�H�F�K��	ö	þ	þ	ö�����6���b	ü	ý	÷��
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bäudes. Auch hier spiegeln sich der artistische und der ästhetische Pol der 
Filmbetrachtung.

Wenn das moderne Kino über den irrationalen Schnitt Nähe über Distanz 
schafft, verweist es hierin auf ein Kennzeichen der filmischen Rezeptions-
situation, die das continuity system des Bewegungs-Bildes verdrängt. Allem 
Anschein nach zeichnet sich die Recherche in ihrer Konstruktion von Erin-
nerung, die in der Narration in der Distanz von Erzählendem und Erzähltem 
und im discours in der Zerstückelung der erzählten Einheiten sowie im Mon-
tageprinzip der verbindenden Distanzen immer wieder eine Einheit über den 
Bruch entwickelt, durch eine aisthetische Nähe zum Kinodispositiv aus.

������������ �6�X�S�H�U�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�U���=�H�L�W�U�¦�X�P�H�b�Ÿ�� 
die Laterna Magica als Montageprinzip

Das Prinzip der «distance qui relie» konzentriert sich in der Doppelbild-
lichkeit der Laterna Magica, dem historischen Vorläufer des Films, deren 
�D�Q�����H�L�Q�D�Q�G�H�U�J�H�U�H�L�K�W�H�� �X�Q�E�H�Z�H�J�W�H�� �%�L�O�G�H�U�� �L�P�� 	ö	ü���b �-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�� �Q�R�F�K�� �P�D�Q�X�H�O�O��
bewegt werden mussten.�ú�u�ü Für die Recherche kann dieses Bildmedium durch 
die Platzierung in der «Keimzelle» und die leitmotivische Wiederaufnahme 
in unterschiedlichen Kontexten als programmatisch aufgefasst werden.

Proust entwickelt in der Laterna-Passage der Recherche die Beschreibung 
der geisterhaften Übernatürlichkeit, die sich bereits in Jean Santeuil�ú�u�ý fin-
det, weiter, indem er die historischen Phantome nun entscheidend an Wirk-

537�� �=�L�H�O�L�Q�V�N�L��	÷	õ	õ	÷���V�W�H�O�O�W���L�Q���V�H�L�Q�H�U��Archäologie der Medien die filmgeschichtliche Bedeu-
tung Athanasius Kirchers Ars magna lucis et umbrae�� ���.�L�U�F�K�H�U�� 	ö	û	ù	û���� �K�H�U�D�X�V���� �H�L�Q�� �:�H�U�N����
�D�X�I���G�D�V���5�X�L�]���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���V�H�L�Q�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q���6�S�L�H�J�H�O���6�S�L�H�O�H���Y�H�U�Z�H�L�V�W�����=�L�H�O�L�Q�V�N�L��	÷	õ	õ	÷����	ö	û	õ�b�I������
�5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ü	þ�������'�H�U���-�H�V�X�L�W���.�L�U�F�K�H�U���K�D�W�W�H���G�L�H���]�Z�H�L�W�H���$�X�V�J�D�E�H���V�H�L�Q�H�U��Ars magna um eine 
Bauanleitung der Zauberlaterne erweitert, als deren Erfinder er nunmehr galt. In sei-
nen Abhandlungen zur Optik bindet Kircher den metaphysisch-göttlichen Aspekt des 
Lichts an den wissenschaftlichen. Dabei entwirft er ein neues Bildverständnis, welches 
�G�D�V�� �%�L�O�G�� �D�X�V�� �G�H�U�� �5�H�I�O�H�[���5�H�O�D�W�L�R�Q�� �]�X�U�� �:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�� 	Ë�¾�K�U�W�� �X�Q�G�� �L�K�P�� �H�L�Q�H�� �H�L�J�H�Q�H�� �5�H�D�O�L�W�¦�W��
zuschreibt. «Ars magna lucis et umbrae in mundo, atque adeo universa natura, vires, 
effectusque uti nova, ita varia novorum reconditiorumque scpeciminum exhibitione, ad 
varios mortalium usus, panduntur», untertitelt er sein Werk.

538 «[…] ayant ôté de la vieille lampe de travail son abat-jour de carton vert, on appli-
quait à son verre un réflectuer: et déjà, la lumière, tout à l’heure paisiblement étalée sur 
la table, dans la chambre soudain obscucie éclairait mystérieusement une place sur le 
mur. Et voici tout d’un coup sur ce simple mur tendu de papier à dessins gris, au-dessus 
du veux canapé noir, comme si un vitrail surnaturel, non pas en verre bleu, rouge, violet, 
mais comme une apparition de vitrail en apparence de verre, en clarté rouge, bleue, vio-
lette, s’avançait en tremblant, en avançant et reculant, à la manière des fantômes et des 
�U�H�I�O�H�W�V�}�����3�U�R�X�V�W��	ö	þ	ú	÷�����6���b	ö	ý	õ�b�I������
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lichkeit gewinnen lässt. Die fiktiven Gestalten verleiben sich den realen 
�5�D�X�P���H�L�Q�����G�H�U���6�F�K�H�L�Q���L�Q�W�H�U�D�J�L�H�U�W���P�L�W���G�H�P���6�H�L�Q��

Si on bougeait la lanterne, je distinguais le cheval de Golo qui con-
tinuait à s’avancer sur les rideaux de la fenêtre, se bombant de leurs 
plis, descendant dans leurs fentes. Le corps de Golo lui-même, d’une 
essence aussi surnaturelle que celui de sa monture, s’arrangeait de tout 
obstacle matériel, de tout objet gênant qu’il rencontrait en le prenant 
comme ossature et en se le rendant intérieur, fût-ce le bouton de la 
porte sur lequel s’adaptait aussitôt et surnageait invinciblement sa 
robe rouge ou sa figure pâle toujours aussi noble et aussi mélancoli-
que, mais qui ne laissait paraître aucun trouble de cette transverté-
bration (�5�7�3�b�,�����6���b	þ�b�I�������+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

�=�Z�H�L���$�V�S�H�N�W�H���S�U�¦�J�H�Q���G�L�H���Y�L�V�X�H�O�O�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�U���/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D�����G�L�H���X�Q�D�X�I-
haltsame Bewegung der stillstehenden Bilder («Et rien ne pouvait arrêter 
sa lente chevauchée», �5�7�3�b�,���� �6���b	þ�b�I������ �X�Q�G�� �G�L�H�� �1�H�X���.�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �Y�R�Q�� �5�D�X�P��
und Zeit der unmittelbaren Umgebung. In der Projektion auf die Wand des 
Kinderzimmers legt sich ein Bild aus mittelalterlicher Zeit über die Gegen-
wart des Raumes, verhüllt diesen jedoch nicht: Wand und Bild erscheinen in 
gleichzeitiger räumlicher Schichtung, wie Poulet festgestellt hat:

En projetant une image sur un mur, la lanterne recouvre le mur, mais 
�H�O�O�H���Q�H���O�H���Y�R�L�O�H���S�D�V�����V�L���E�L�H�Q���T�X�H���O’ image et le mur apparaissent simul-
tanément l’un au-dessous de l’autre (�5�7�3�b�,�����6���b	ö	ö����

Poulet sieht hier eine bildästhetische Parallele zum Ende von Le Temps re -
trouvé,���G�H�U���m�J�«�D�Q�W�V�b�>�Þ�@���M�X�F�K�«�V���S�D�U���3�U�R�X�V�W���V�X�U���G�H�V���K�D�X�W�H�X�U�V���I�D�L�W�V���G�H���F�R�X�F�K�H�V��
successives et semi-transparantes de durée»�ú�u�þ� b � Ë� � � L� P� � � (� U� O� H� E� Q� L� V� � � G� H� U� � � /� D� W� H� U-
naprojektion wird die räumliche Dimension der durée greifbar. Die Nähe 
der Laterna Magica zur kinematographischen Darstellung ist kaum jeman-
dem entgangen, der sich mit dem Komplex von Film und Proust beschäf-
tigt hat:�ú�ù�÷ Howard Moss macht in The Magic Lanterne of Marcel Proust 

539�� �3�R�X�O�H�W��	ö	þ	ý	÷�����6���b	ö	ö	ü��

540 Roloff formuliert: «Was das Kino betrifft, so scheint es, als ob bei Proust die Spann-
weite zwischen einer ‹ursprünglichen› Faszination der Laterna magica und der spä-
teren programmatischen Skepsis gegenüber einer nur vordergründigen ‹vision ciné-
matographique› in Le Temps Retrouvé���E�H�V�R�Q�G�H�U�V���J�U�R�¡���L�V�W�����D�E�H�U���E�H�L�G�H���3�R�V�L�W�L�R�Q�H�Q���V�L�Q�G���L�Q��
der medienästhetischen Konzeption der Recherche unlösbar miteinander verbunden» 
���5�R�O�R�I�I�b	÷	õ	õ	ú���b�6���b	ö	ú�������.�U�D�Y�D�Q�M�D���E�H�W�R�Q�W���G�D�V���I�D�Q�W�D�V�W�L�V�F�K�H���0�R�P�H�Q�W�����G�D�V���/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D���X�Q�G��
�)�L�O�P�� �W�H�L�O�H�Q�� ���.�U�D�Y�D�Q�M�D�� 	÷	õ	õ	ø���� �6���b 	þ	ý�b �I�������� �'�H�Q�� �P�H�W�D�S�R�H�W�L�V�F�K�H�Q�� �6�F�K�Z�H�U�S�X�Q�N�W�� �G�H�U�� �/�D�W�H�U�Q�D��
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die grundlegende Dualität des Laternabildes sogar als gesamtliterarische 
Struktur der Recherche aus:

If there is a duality in the viewpoint of the novel (Marcel, the obser-
�Y�H�U�����0�D�U�F�H�O�����W�K�H���R�E�V�H�U�Y�H�G�������L�Q���L�W�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�����W�K�H���W�Z�R���Z�D�\�V�����D�Q�G���L�Q���L�W�V��
theme (the problem of a reality equally perceptible in the opposed 
dimensions of the microscope and the telescope, the present and the 
�H�W�H�U�Q�D�O�������W�K�H�U�H���L�V���D�O�V�R���D���G�X�D�O�L�W�\���L�Q���L�W�V���V�X�E�M�H�F�W���P�D�W�W�H�U���L�Q���S�O�D�L�Q���W�H�U�P�V���R�I��
human consciousness.�ú�ù�{

Was Moss grundsätzlich in der Gestalt Mlle de Saint-Loup inkarniert 
sieht�ú�ù�t���Ë���G�L�H���9�H�U�V�F�K�P�H�O�]�X�Q�J���G�H�U���K�H�W�H�U�R�J�H�Q�H�Q���(�O�H�P�H�Q�W�H�b�Ë���I�L�Q�G�H�W���H�L�Q���Z�H�L�W�H�U�H�V��
Bild in der Laterna Magica. In ihrer essentiellen Durchtränkung von zeit-
lich Ungleichem, von Aktuellem und Virtuellem, von Realem und Imagi-
närem und dem dadurch entstehenden Bruch im visuell einheitlich auftre-
tenden Bild wird sie zu einem weiteren Ausdruck des literarisch-bildhaften 
Stil-Programmes, wie es in Bezug auf die métaphore-Inszenierung des Port 
de Carquethuit und die Zugpassage bereits dargestellt wurde. Es ist darüber 
hinaus das Prinzip des deleuzeschen Zeitbildes:

Blicken wir in den Kristall, dann nehmen wir nicht mehr den empi-
rischen Verlauf der Zeit als Sukzession der Gegenwarten wahr, auch 
nicht mehr ihre indirekte Repräsentation als Intervall oder Ganzes, 
sondern ihre direkte Darstellung, ihre konstitutive Verdopplung in 
vorübergehende Gegenwart und sich bewahrende Vergangenheit, 
die strikte Gleichzeitigkeit der Gegenwart mit der Vergangenheit, 
die sie sein wird, der Vergangenheit mit der Gegenwart, die sie 
gewesen ist.�ú�ù�u

�0�D�J�L�F�D�����L�P���*�H�J�H�Q�V�D�W�]���]�X�P���)�L�O�P�����H�U�N�O�¦�U�W���:�D�U�Q�L�Q�J���P�L�W���G�H�U���P�H�G�L�D�O���D�V�V�R�]�L�L�H�U�W�H�Q���m�8�P�S�R-
lung von der Veranschaulichung imaginärer Zeit auf die Vorstellbarkeit der Zeit des 
Imaginären. Weist Veranschaulichung noch auf Mimesis von Zeit an Objekthaftes, so 
Vorstellbarkeit auf das reine Simulacrum, auf ein Faszinosum, das zusammenbricht, um 
�J�O�H�L�F�K���G�D�U�D�X�I���L�Q���Q�H�X�H�U���)�R�U�P���Z�L�H�G�H�U�]�X�H�U�V�W�H�K�H�Q�b�Ë���H�L�Q�H���D�X�I���G�H�Q���7�R�G���]�X�O�D�X�I�H�Q�G�H���$�O�W�H�U�Q�D�Q�]��
�Y�R�Q���$�X�I�V�F�K�Z�X�Q�J���X�Q�G���$�E�V�W�X�U�]�}�����:�D�U�Q�L�Q�J��	÷	õ	õ	õ�����6���b	÷	÷	ü�������2�V�W�H�U���6�W�L�H�U�O�H��	Ë�¾�J�W���G�D�V���0�R�P�H�Q�W���G�H�V��
Palimpsests hinzu: Mit der Laterna Magica «[…] gelingt es ihm, einen bewegten, dyna-
�P�L�V�F�K�H�Q���3�D�O�L�P�S�V�H�V�W���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�V�E�L�O�G�H�U���]�X���Y�L�V�X�D�O�L�V�L�H�U�H�Q�}�����2�V�W�H�U���6�W�L�H�U�O�H��	÷	õ	õ	ú�����6���b	ö	ö	ý����

541�� �0�R�V�V��	ö	þ	û	÷�����6���b	ö	ù��

542 «[…] in the person of Mlle de Saint-Loup, Swann’s way and the Guermantes way 
�E�H�F�R�P�H���R�Q�H���b�>�Þ�@���E�H�\�R�Q�G���W�K�H���R�X�W�Z�D�U�G�O�\���S�H�U�F�H�S�W�L�E�O�H�����Z�H���F�R�P�H���X�S�R�Q���D���Z�R�U�O�G���H�T�X�D�O�O�\���L�O�O�X-
�V�R�U�\�����1�R�W�K�L�Q�J���H�[�L�V�W�V���X�Q�W�L�O���L�W���L�V���F�R�Q�Q�H�F�W�H�G���E�\���P�H�P�R�U�\���W�R���D���I�R�U�P�H�U���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�����W�K�H���F�R�Q�Q�H�F-
�W�L�R�Q���E�H�W�Z�H�H�Q���W�Z�R���Q�R�Q�U�H�D�O�L�W�L�H�V���J�L�Y�H�V���W�K�H�P���D�Q���H�[�L�V�W�H�Q�F�H�}�����0�R�V�V��	ö	þ	û	÷�����6���b	ö	ö	õ����

543�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ú	õ��
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Ruiz integriert dieses fundamentale Prinzip der Erinnerung in die Sequenz 
der benachbart-fernen Zeiträume: Als die Kamera den neugierigen Blicken 
der invités in das Nachbarzimmer folgt, zeigt sie dort in verfremdender 
Weitwinkeleinstellung tief im Raum den jungen Marcel mit seiner Laterna 
�0�D�J�L�F�D�� ��	õ��	õ	þ��	÷	õ������ �1�X�U�� �G�L�H�� �X�Q�W�H�U�H�� �%�L�O�G�K�¦�O�I�W�H�� �L�V�W�� �D�X�V�J�H�O�H�X�F�K�W�H�W���� �,�P�� �=�Z�L�H�O�L�F�K�W��
des Bildrandes wird über Doppelbelichtung ein anderer Raum angedeutet, 
der zunehmend an Wirklichkeit gewinnt, obwohl die Statisten, allesamt 
sekundäre Darsteller der späteren Matinée, in unnatürlichem Stillstand 
verharren. Die von Odette herbeigerufenen Gäste, die folgend im Türrah-
men kadriert werden, erscheinen in ihrer statuesken kalkweißen Maske 
�Q�R�F�K���L�U�U�H�D�O�H�U�����6�H�T����	ú��	ö	þ����

Nachdem die erinnerten Gäste in Maske, Kostüm, Licht und Musik verfrem-
dend entindividualisert wurden, fungieren sie in Marcels Projektion der 
Laterna als farblose Leinwände, auf denen sich das mittelalterliche Eifer-
suchtsdrama materialisieren kann. Dabei interagieren Projektionsfläche 
und Projektion in gleichzeitiger Aktualität und Virtualität miteinander und 
entheben damit das Bild jeder Zeitzuweisung.

�'�L�H���L�Q���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W���J�H�V�F�K�D�X�W�H�����X�Q�G���G�D�P�D�O�V���D�X�I���6�Z�D�Q�Q���S�U�R�M�L�]�L�H�U�W�H�����(�L�I�H�U-
sucht wird als überzeitliches Motiv auf verschiedenen Projektionsflächen 
Halt finden. Aus der Interaktion von Projektionsfläche und Projektion kris-
tallisiert sich ein serielles Motiv, das zwischen Stillstand und Bewegung, 
zwischen Aktualität und Virtualität keiner Zeitzuweisung bedarf.

In einem der wenigen expliziten Hinweise auf den Zusammenhang des 
Zeit-Bildes mit der Recherche formuliert Deleuze:

�6�H�T�����è���ä�ì�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	÷���� 

�'�L�H���*�¦�V�W�H���D�O�V���6�W�D�W�X�H�Q����	õ��	õ	ý��	÷	ú�Ë	õ��	õ	ý��	ú	õ����
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Proust bedient sich folglich kinematographischer Begriffe: «die Zeit 
�O�¦�V�V�W���G�H�Q���6�F�K�H�L�Q���L�K�U�H�U���/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D���¾�E�H�U�����G�L�H���.�¸�U�S�H�U�����K�L�Q�J�O�H�L�W�H�Q�}��
und die Einstellungen in der Bildtiefe koexistieren.�ú�ù�ù

�:�H�Q�Q���5�X�L�]���V�H�L�Q�H�P���0�D�U�F�H�O���H�L�Q�H���/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D���L�Q���G�L�H���+�D�Q�G���J�L�E�W����	Ë�¾�K�U�W���H�U��
die Form, in der Marcel seine Figuren zu flächigen Leinwänden seines eige-
nen páthos macht, auf einen Vorläufer des Films zurück. Dies betont er im 
Moment der omnipräsenten Bewegung, die sowohl das projizierte Bild als 
auch den Projizierenden kennzeichnet: Statt das Medium auf dem Nacht-
tisch zu platzieren, bewegt sich Marcel im Raum, im Schattenbild wird er 
�H�L�Q�H�P���.�D�P�H�U�D�P�D�Q�Q���H�U�V�W�D�X�Q�O�L�F�K���¦�K�Q�O�L�F�K�����6�H�T����	ú��	÷	õ���X�Q�G��	ú��	÷	ö����

«Je vous gêne peut-être? Vous voulez que j’arrête?», fragt Marcel mit sei-
�Q�H�U���X�Q�V�F�K�X�O�G�L�J���N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q���6�W�L�P�P�H����	õ��	ö	õ��	ö	û�������0�L�W���G�H�P���N�X�U�]�H�Q���%�O�L�F�N���G�H�V���.�L�Q-
des in den Zuschauerraum und dem Aufblenden des Projektorenlichtes in 
der Kamera wird deutlich, dass diese Frage auf den Zuschauer abzielt. Wie 
�%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G���D�Q�P�H�U�N�H�Q�����P�X�V�V���G�L�H�V�H�U���G�X�U�F�K���G�H�Q���(�L�Q�E�U�X�F�K���G�H�V���N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q��
Marcels die Zusammenhänge von Zeit und Raum neu deuten,�ú�ù�ú Marcel als 
Kind «stört» demnach tatsächlich die bequeme fascination der Zuschauer.

Wenn folgend im klassischen Gegenschuss nun wieder die Gesellschaft 
�L�Q���)�D�U�E�H���H�L�Q�J�H�I�D�Q�J�H�Q���Z�L�U�G����	õ��	õ	þ��	÷	ø�������V�F�K�H�L�Q�W��	Ë�¾�U���H�L�Q�H�Q���$�X�J�H�Q�E�O�L�F�N���G�L�H���Y�H�U�V�W�¸-
rende Entmenschlichung wie eine optische Täuschung. Doch schließt sich 
mit diesem Schnitt keineswegs die Rückblende aus dem Salon Verdurin. 
Nach dem nächsten over-the-shoulder-shut ist die Tür, die in der mentalen 
Raumkonstruktion des Zuschauers der zum Salon entsprechen müsste, wie-
der verschlossen. Wenn Marcel sie nun öffnet, wiederholt der Ton das laute 
Knarren der Tür, das anschließend von den düster-onirischen �,�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���Q�r�æ 
�X�Q�W�H�U�O�H�J�W���Z�L�U�G�� ��	õ��	ö	õ��	ø	ú������ �0�D�U�F�H�O�� �E�H�W�U�L�W�W���Q�X�Q�� �G�H�Q�� �]�H�L�W�O�L�F�K�� �Q�L�F�K�W���]�X�Z�H�L�V�E�D�U�H�Q��
�O�H�H�U�H�Q���6�D�O�R�Q�����X�P���P�L�W���H�L�Q�H�U���)�L�J�X�U���H�L�Q�H�U���D�Q�G�H�U�H�Q���=�H�L�W�����G�H�P���0�L�O�L�W�¦�U���6�D�L�Q�W���/�R�X�S����
�L�Q�� �.�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�� �]�X�� �W�U�H�W�H�Q�b�Ë�� �G�L�H�� �9�H�U�V�W�¸�U�X�Q�J�� �G�H�V�� �=�X�V�F�K�D�X�H�U�V�� �Z�L�U�G�� �¾�E�H�U�� �G�L�H��
gesamte Sequenz fortgetragen. Das Stören der fascination setzt sich in der 
distanciation���I�R�U�W�����G�L�H���Y�L�V�X�H�O�O�H�Q���+�L�H�U�R�J�O�\�S�K�H�Q���Z�R�O�O�H�Q���G�H�F�K�L�I�I�U�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q�b�Ë��
doch ist ihr Antilogos nie vollends aufzulösen.

Die grundlegenden hermeneutischen Fragen nach der Strukturierung 
�G�H�U�� �=�H�L�W�� �X�Q�G�� �G�H�Q�� �:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W�V�H�E�H�Q�H�Q�� ���Z�D�V�� �L�V�W�� �L�P�D�J�L�Q�¦�U���� �Z�D�V�� �U�H�D�O�"���� �V�L�Q�G��
nicht zu beantworten. Ist Marcels Kindheit ein virtueller Nebenraum der 
Matinée oder ist der Blick auf die Gäste gleichsam ein Blick in die Zukunft? 
Die «vue optique des années» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ú�����G�H�U���/�D�W�H�U�Q�D�S�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���L�V�W���H�L�Q�H��
der Entzeitlichung. Das mittelalterliche Spektakel tritt in den aktuellen 

544�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ú	ý�b�I��

545�� �&�I�����%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ú	þ��
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�6�H�T�����è���å�ä�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	ù���� 

�0�D�U�F�H�O�����m�-�H���Y�R�X�V���J�¬�Q�H���S�H�X�W���¬�W�U�H�"�}����	õ��	õ	þ��	ö	ü�Ë	õ��	õ	þ��	÷	÷����

�6�H�T�����è���å�ã�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	ø���� 

�'�L�H���*�¦�V�W�H���D�O�V���/�H�L�Q�Z�D�Q�G����	õ��	õ	ý��	ú	ù�Ë	õ��	õ	þ��	ö	û����

�5�D�X�P�����G�H�U���V�H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V���Z�L�H���D�O�O�H���D�Q�G�H�U�H�Q���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�U���5�D�X�P���L�V�W�������'�H�U���H�U�]�¦�K�O�H�Q�G�H��
Diskurs, der dieses räumliche Prinzip verzeitlicht, springt in den Zeiten, 
die sich gegenseitig durchtränken können, da sie im «édifice du souvenir» 
gleichzeitig auftreten. Keine erinnerte Zeit ist prinzipiell aktueller oder vir-
tueller als eine andere.

Dies wurde bereits am Beispiel der Zugfahrt deutlich, in der die Ein-
heit der Einstellung das schärfentiefe Bild im Diesseits und Jenseits der 
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Fensterscheibe als vorläufig intellektuell trennbare aktuelle und virtuelle 
�=�H�L�W���Y�R�U	Ë�¾�K�U�W�����E�L�V���Q�D�F�K���G�H�P���6�F�K�Q�L�W�W���G�L�H���5�H�D�O�L�W�¦�W���G�H�U���J�H�V�D�P�W�H�Q���=�X�J�I�D�K�U�W���L�Q��
Frage gestellt wird, indem sie das aus dem Zug betrachtete Bild als Photo-
graphie in den Boulevard Haussmann verfrachtet. Ob die Zugfahrt stattge-
funden hat, oder nur als Metapher des Ich auf der Zeitreise der Erinnerung 
zu verstehen ist, bleibt offen. Die Laterna Magica verdichtet dieses Prinzip 
in ihrer Doppelbildlichkeit, die eine Hierarchisierung der Wirklichkeitse-
benen untergräbt. Indem Ruiz die Gäste der Matinée als Projektionsflächen 
der kindlichen Laterna in einem Gegenschuss aus dem Blick in den Kind-
heitsraum durch die offenstehende Tür fasst, analogisiert er das Nebenein-
ander mit dem Übereinander von Imaginärem und Realem und setzt in der 
�)�R�U�P���H�L�Q�H���,�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q�]�U�H�O�D�W�L�R�Q���]�Z�L�V�F�K�H�Q�����U�¦�X�P�O�L�F�K�H�U����mise en scène und 
���]�H�L�W�O�L�F�K�H�U�����0�R�Q�W�D�J�H�����9�L�U�W�X�D�O�L�W�¦�W���X�Q�G���$�N�W�X�D�O�L�W�¦�W���Z�H�U�G�H�Q���D�O�V���X�Q�X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G-
bare Räume begehbar, wie die «appartements» (�5�7�3�b�,�,���� �6���b	þ	ý	õ���� �Y�R�Q�� �7�U�D�X�P��
und Wirklichkeit, die sich im Moment des Erwachens superpositionieren 
(�5�7�3�b�,�,�����6���b	þ	ý	ú����

Poppe betrachtet die Doppelbelichtung als adäquates cineastisches 
Gestaltungsmittel und moniert den sparsamen Einsatz:

�'�L�H�V�H���ž�E�H�U�O�D�J�H�U�X�Q�J�b�>�Þ�@���K�D�W���L�K�U���I�L�O�P�L�V�F�K�H�V���3�H�Q�G�D�Q�W���L�Q���G�H�U���'�R�S�S�H�O�E�H-
�O�L�F�K�W�X�Q�J���]�Z�H�L�H�U���%�L�O�G�H�U���b�>�Þ�@���$�O�O�H�U�G�L�Q�J�V���V�H�W�]�W���H�U�����5�X�L�]�����G�L�H�V�H�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H��
Mittel relativ selten und in eher banaler Weise ein (cf. Ruiz, Le temps, 
	õ��	÷	ö����	õ��	ø	ü����	õ��	ø	ý����	õ��	ø	þ�������'�L�H���I�L�O�P�L�V�F�K�H���0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W���G�H�U���'�R�S�S�H�O�E�H�O�L�F�K�W�X�Q�J����
die bereits im Text angedeutet wird und strukturell der «memoire 
involontaire» sehr nahe kommen würde, bleibt von Ruiz demnach 
weitestgehend ungenutzt. Statt dessen setzt er wiederholt Spiegel 
ein, um zwei verschiedene Perspektiven oder Bilder miteinander zu 
�Y�H�U�E�L�Q�G�H�Q�����G�D�V���6�S�L�H�J�H�O�P�R�W�L�Y���K�D�W���D�O�O�H�U�G�L�Q�J�V���E�H�]�¾�J�O�L�F�K���G�H�U���m�P�H�P�R�L�U�H��
involontaire» keine Funktion. Für die Darstellung des Erinnerungs-
�P�H�F�K�D�Q�L�V�P�X�V�� �Z�L�U�G�� �I�R�O�J�O�L�F�K�� �N�H�L�Q�� �V�S�H�]�L�I�L�V�F�K�� �I�L�O�P�L�V�F�K�H�V�� �†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W��
eingesetzt, was ihrer Vermittlung auf visueller Ebene die Komplexi-
tät nimmt.�ú�ù�û

Einmal abgesehen davon, dass die mémoire involontaire gerade in der von 
Athanasius Kircher bis hin zu Deleuze dicht semantisch besetzten Hiero-
glyphe des Spiegels einen kongenialen Ausdruck findet, lässt diese Kri-
tik außer Acht, dass sowohl Literatur als auch Film als diskursive Medien 
�E�H�L�G�H���$�V�S�H�N�W�H���G�H�U���=�H�L�W���D�X�V�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q���K�D�E�H�Q�����1�L�F�K�W���Q�X�U���G�H�Q���D�X�¡�H�U�]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q��
in der spatialisierten Form doppelbelichteter Aktualität und Virtualität 

546�� �3�R�S�S�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	ö	û	÷��
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(der mémoire involontaire������ �V�R�Q�G�H�U�Q�� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �ž�E�H�U�W�U�D�J�X�Q�J�� �G�L�H�V�H�V��métapho-
re-Prinzips in die Diachronie der Erzählung. Die damit einhergehende Spa-
tialisierung des Diskurses übersetzt Ruiz geradezu genial in das Motiv des 
ausschreitenden Ganges, der Tür um Tür die gleichermaßen aktuellen wie 
virtuellen Räume öffnet. Mit der Relationierung von Laterna Magica und 
den de Hooch’schen Türen als verschiedenen Ausdrucksformen derselben 
Idee von Raumzeit in ihrer spatialen und diskursiven Form entgeht Ruiz 
einer wörtlichen Umsetzung von Superpositionen als Häufung von Dop-
pelbelichtungen und entwirft stattdessen auf subtile Art das Prinzip zeitli-
cher Beschreibung der Recherche als umfassendes filmisches Hyalozeichen 
�G�H�U�� �0�R�Q�W�D�J�H���� �L�Q�� �G�H�U�� �%�L�O�G�H�U�� 	Ë�¦�K�L�J�� �V�L�Q�G���� �D�X�V�� �G�H�P��Jetzt in das Früher, in das 
Später und in die Außerzeitlichkeit zu spiegeln. Diese zeitlichen Spiegel, in 
denen sich Aktuelles mit Virtuellem bricht, unterlaufen, wie Genette in der 
mikrostrukturellen Ordnung des Textes nachgewiesen hat, die gesamte lite-
rarisch-diskursive Bewegung des Prätextes, in deren Erzählung kein Zeit-
punkt als aktueller ausgemacht werden kann.�ú�ù�ü

Ruiz hatte dies als Charakteristikum seines Kinodispositivs im rezipro-
ken Blick zwischen Zuschauerraum und Raum der Leinwand festgemacht, 
deren Wirklichkeitswert in ihrer gegenseitigen Projektion nicht zu unter-
scheiden ist. Dieses Verhältnis von Imaginärem und Realem hatte er in Le 
Temps retrouvé verbildlicht, indem er dem kindlichen Marcel einen Kine-
matographen in die Hand gegeben hatte, der den Zuschauerraum zur Lein-
wand werden ließ. So ist das Spiel von Aktuellem und Virtuellem sowohl 
auf die Konstruktion der Narration als auch auf die narrative Montage des 
�O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �'�L�V�N�X�U�V�H�V�� �]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�E�D�U�b �Ë�� �X�Q�G�� �Y�H�U�Z�H�L�V�W�� �Z�L�H�� �Q�H�E�H�Q�E�H�L�� �G�L�H��
�N�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V���=�H�L�W���%�L�O�G�H�V���D�X�I���G�L�H���J�O�H�L�F�K�V�D�P���N�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�H���$�L�V�W�K�H�W�L�N��
des ruizschen Kinodispositivs.

Wenn Ruiz über längere Passagen tatsächlich die Doppelbelichtung ein-
setzt, geschieht dies nicht allein als Übersetzung der zeitlich überlagerten 
Bilder des literarischen Prätextes, sondern als komplexer intermedialer 
Kommentar. Die Lektüre des Journal des Goncourt evoziert in ihrer Visuali-
tät schwindelerregende Kameraachsen auf das Hotel der Verdurin. Sobald 
die Stimme Goncourts als direktes Zitat aus dem Off eingespielt wird, prä-
sentiert sich das Bild als Begleitung, als mehrfach gebrochenes, dessen 
bildliche Information in ihrer allumfassenden Bewegung sich der Detail-
genauigkeit der sprachlichen Information widersetzt. Die nächste Einstel-
lung gibt durch die geöffnete Tür den Blick in die langen Gänge des Hotels 
�I�U�H�L�����G�X�U�F�K���G�L�H���G�H�U���Q�¦�F�K�V�W�H���*�D�Q�J���J�H�E�U�D�F�K�W���Z�L�U�G�����6�H�T����	ú��	÷	÷����
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In der onirischen Inszenierung der Räumlichkeiten (und der begleitenden 
�)�L�O�P�P�X�V�L�N���� �U�X�I�W�� �G�L�H�V�H�� �6�H�T�X�H�Q�]�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�H�Q�� �D�Q�� �H�L�Q�H�Q�� �0�H�L�O�H�Q�V�W�H�L�Q�� �G�H�U��
Filmgeschichte wach: Die Koproduktion von Romanautor und Filmemacher 
zu Robbe-Grillets bzw. Resnais L’Année dernière à Marienbad����	ö	þ	û	ö�������L�Q���G�H�U�H�Q��
erster Sequenz die Erzählerstimme aus dem Off die schier endlose Kame-
rafahrt durch die Hotelgänge begleitet:

�8�Q�H���I�R�L�V���G�H���S�O�X�V�b�Ë���M�H���P�Ñ�D�Y�D�Q�F�H�����O�H���O�R�Q�J���G�H���F�H�V���F�R�X�O�R�L�U�V�����¢���W�U�D�Y�H�U�V���F�H�V��
�V�D�O�R�Q�V���� �F�H�V�� �J�D�O�H�U�L�H�V���� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�b �Ë�� �V�L�O�H�Q�F�L�H�X�[���� �G�«�V�H�U�W�V����
�V�X�U�F�K�D�U�J�«�V���G�Ñ�X�Q���G�«�F�R�U���V�R�P�E�U�H���H�W���I�U�R�L�G���G�H���E�R�L�V�H�U�L�H�V�����G�H���V�W�X�F�b�>�Þ�@���ú�ù�ý

Auch in Ruiz’ Le Temps retrouvé begibt sich die Kamera auf labyrinthi-
schen Wegen durch Gänge und Räume, in denen sich die Zeiten brechen, 
�D�O�V��	Ë�¾�K�U�H���G�L�H���.�D�P�H�U�D���G�L�H���:�L�Q�G�X�Q�J�H�Q���G�H�U���6�\�Q�D�S�V�H�Q���G�H�V���(�U�]�¦�K�O�H�U�V���D�E�����5�X�L�]��
setzt hier dem literarischen Pastiche ein filmisches gegenüber:�ú�ù�þ Nach 
�G�H�P�� �Q�¦�F�K�V�W�H�Q�� �6�F�K�Q�L�W�W�� �V�S�U�L�F�K�W�� �*�R�Q�F�R�X�U�W�� �D�P�� �7�L�V�F�K�� �G�H�U�� �9�H�U�G�X�U�L�Q�b �Ë�� �H�V�� �L�V�W��
Robbe-Grillet. In Ruiz’ Film spricht ausgerechnet der Schöpfer des oniri-

548�� �5�R�E�E�H���*�U�L�O�O�H�W��	ö	þ	û	ö�����6���b	÷	ù�b�I��

549 Im mise-en-abîme-Spiel hängt der Cineast einen Gobelin an die Wand, auf dem die 
Gäste abgebildet sind. Der Tafelraum wird Teil des mentalen Palastes, in dem sich der 
���H�U�L�Q�Q�H�U�W�H�����%�O�L�F�N���D�X�I���G�D�V���2�E�M�H�N�W���X�Q�G���G�D�V���E�O�L�F�N�H�Q�G�H���6�X�E�M�H�N�W���J�H�J�H�Q�V�H�L�W�L�J���E�H�G�L�Q�J�H�Q���X�Q�G���G�D�V��
Erinnerungsgebäude als weitere Ausdrucksform des Ich fassbar wird. So interagiert die 
Darstellungsebene der Erzähler-Kamera mit dem kadrierten Erzähler und dem kadrier-
ten Filmraum in einer komplexen Figuration von Blicken und Erblicktwerden.

�6�H�T�����è���å�å�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	ú���� 

�'�L�H���O�D�Q�J�H�Q���*�¦�Q�J�H���G�H�V���+�R�W�H�O�V����	õ��	ø	ø��	õ	ú�Ë	õ��	ø	ù��	ö	õ����
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schen ciné-roman par excellence, der mit seinem Film um Lüge und Wahr-
heit, Erinnern und Vergessen Geschichte schrieb, in der Rolle des (wahr-
�K�D�I�W�H�Q�����5�H�D�O�L�V�W�H�Q�����6�H�T����	ú��	÷	ø����

Deleuze beschreibt Resnais’ Kino als Reise im Gehirn. Mit der Anspielung 
aus L’Année dernière à Marienbad kommentiert Ruiz die ungeheure Nähe, 
die der literarische Prätext im Ausschreiten seiner Erinnerungsräume mit 
dieser Form von Film aufweist. Die Ebene der diskursiven Bewegung des 
Geistes ergänzt dabei die des körperlichen Raumes, die in Bezug auf die 
mentale Montage von Bild- und Ton-Elementen le Temps zugeschrieben 
wurde.

�*�H�J�H�Q�� �(�Q�G�H�� �G�H�V�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q�� �'�L�V�N�X�U�V�H�V�� 	Ë�¾�K�U�W�� �L�Q��Le Temps retrouvé 
die verschachtelte Erinnerung an in der Zeit früher und später erfahrene 
�0�R�P�H�Q�W�H�����G�L�H���V�L�F�K���¾�E�H�U���G�H�Q���J�O�H�L�F�K�H�Q���$�I�I�H�N�W���V�X�S�H�U�S�R�V�L�W�L�R�Q�L�H�U�H�Q���O�D�V�V�H�Q����	Ë�¾�U��
den Erzähler zum Beschluss, ans literarische Werk zu gehen. Dies geht ein-
her mit dem Bestreben, �=	Y	]	h sichtbar zu machen.

Alors, je pensai tout d’un coup que j’avais encore la force d’accomplir 
�P�R�Q�� ���X�Y�U�H���� �F�H�W�W�H�� �P�D�W�L�Q�«�H�b �Ë�� �F�R�P�P�H�� �D�X�W�U�H�I�R�L�V�� �¢�� �&�R�P�E�U�D�\�� �F�H�U�W�D�L�Q�V��
�M�R�X�U�V�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �L�Q�I�O�X�«�� �V�X�U�� �P�R�L�b �Ë�� �T�X�L�� �P�Ñ�D�Y�D�L�W���� �D�X�M�R�X�U�G�Ñ�K�X�L�� �P�¬�P�H����
donné à la fois l’idée de mon œuvre et la crainte de ne pouvoir la réa-
liser, marquerait certainement avant tout, dans celle-ci, la forme que 
j’avais pressentie autrefois dans l’église de Combray, et qui nous reste 
habituellement invisible, celle du Temps (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ú����

�6�H�T�����è���å�æ�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	û���� 

�5�R�E�E�H���*�U�L�O�O�H�W����	õ��	ø	ù��	ö	õ�Ë	õ��	ø	ù��	ö	ü����
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Hier bezieht der Erzähler den Affekt des schriftstellerischen Wollens in 
der Zeit auf eine Idee der Zeit als Dimension. In dieser spatialisierten Form 
wurde le Temps in seiner allegorischen Gestalt etwa hundert Seiten vorher 
in visueller Analogie zur Laterna Magica gefasst:

Le Temps qui d’habitude n’est pas visible, qui pour le devenir cherche 
des corps et, partout où il les rencontre, s’en empare pour montrer sur 
eux sa lanterne magique, écartelant les morceaux et les traits d’un 
visage qui vieillit, suivant sa dimension inconcevable (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ù�b�I������

Die Laterna Magica ist als Medium dazu imstande, die �=	Y	]	h in der Schich-
tung von Virtuellem und Aktuellem sichtbar zu machen. Ruiz, den beson-
�G�H�U�V���G�L�H���9�R�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���G�H�U���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���=�H�L�W���D�O�V���'�L�P�H�Q�V�L�R�Q���I�D�V�]�L�Q�L�H�U�W�H����	Ë�¾�K�U�W���L�Q��
einem Interview die Problematik ihrer Sichtbarkeit an:

[Einstein], pendant longtemps, se demandait pourquoi, si le temps 
est une dimension, on ne pourrait pas la voir, comme on voit la pro-
fondeur, la largeur ou la longueur. Pourquoi le temps, qui est aussi 
une dimension comme celles qui forment l’espace, ne peut-il être vu 
que par bribes. Pourtant, en des moments particuliers, certains mys-
tiques, paraît-il, parviennent à avoir la perception du temps comme 
totalité. Non que l’on soit en dehors du temps, comme si celui-ci 
n’existait plus, mais on est au contraire pris par le temps en tant que 
dimension.�ú�ú�÷

�,�Q�G�H�P���5�X�L�]���G�H�Q���N�O�H�L�Q�H�Q���0�D�U�F�H�O�����D�O�V���2�E�M�H�N�W���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�����]�X�P���6�X�E�M�H�N�W���G�H�U��
Projektion doppelbildlicher Konstellationen macht, in der die zeitlich später 
einzuordnende Gesellschaft als Leinwand herhält, gelingt es ihm, die Visua-
lisierung dieser Zeit als Dimension an die filmische Rezeptionssituation zu 
binden, in der Imagination und Realität im Moment der Lichtprojektionen 
gleichermaßen wirklich erscheinen. Der filmische Diskurs, der diese Art 
der Zeitbilder über irrationale Schnitte ineinander spiegelt, macht über das 
Moment des Türöffnens den Palast der Erinnerung in der Form ineinander 
�Y�H�U�V�F�K�D�F�K�W�H�O�W�H�U�� �5�¦�X�P�H�� �D�X�V�V�F�K�U�H�L�W�E�D�U�� �X�Q�G�� �¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�W�� �G�D�P�L�W�� �G�L�H�� �U�¦�X�P�O�L�F�K�H��
�=�H�L�W�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���L�Q���G�D�V���I�L�O�P�L�V�F�K���]�H�L�W�E�L�O�G�O�L�F�K�H���/�L�F�K�W�E�D�G�����L�Q���G�H�P���G�L�H���m�J�«�D�Q�W�V�b�>�Þ�@��
juchés par Proust sur des hauteurs faits de couches successives et semi-trans-
parantes de durée»�ú�ú�{ ihren Platz finden. So wird der Körper der Zeit zum 
schärfentiefen Raum und der Geist der Zeit zur diskursiven Bewegung.

550�� �5�X�L�]��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ü	ú��
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5.2.4 Das Montageprinzip der Substitution

Die Wahrheit der métaphore wurde oben als Stilmittel auf das Erkennen 
�G�H�U���V�X�E�M�H�N�W�E�H�]�R�J�H�Q�H�Q���6�H�O�E�L�J�N�H�L�W���]�X�U�¾�F�N�J�H	Ë�¾�K�U�W�����G�D�V���¾�E�H�U���G�L�H���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�H��
�$�O�W�H�U�L�W�¦�W�� 	Ë�¾�K�U�W���ú�ú�t Sie ist dabei gleichzeitig der Weg wie das Obstakel zur 
�(�U�N�H�Q�Q�W�Q�L�V�����G�D���V�L�H���G�L�H���(�L�J�H�Q�K�H�L�W���K�D�W�����L�Q���G�H�U��	Ë�¾�U���V�L�H���N�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�Q���6�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��
des Einen mit dem Anderen die Sicht auf das Selbige zu verschleiern. Dies 
�J�L�O�W���H�E�H�Q�V�R��	Ë�¾�U���G�L�H���H�L�J�H�Q�H���6�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�V���m�P�R�L���G�H���U�H�F�K�D�Q�J�H�}���Z�L�H��	Ë�¾�U���G�L�H��
verschiedenen Bilder, in die das Ich seine Affekte übersetzt.

Ruiz legt die lose Reihung sich ersetzender Bilder als komplexe Methode 
filmischer Montage dar. Dies zeigt sich am eindringlichsten in einer Sequenz 
um das Sujet der Eifersucht bzw. der Libertinage, die weder in Anfang noch 
Ende eindeutig bestimmbar ist und damit letztlich allein in der offenen tex-
tuellen Struktur des Films verankert bleibt: Es ist die Sequenz der Erinne-
rung an die erhaltenen Briefe der Geliebten, die hier im Beginn an die Erin-
nerung der Herboristerie���L�Q���7�D�Q�V�R�Q�Y�L�O�O�H���D�Q�J�H�V�H�W�]�W���Z�L�U�G�����6�H�T����	ú��	÷	ù����	õ��	÷	ø��	ö	ü�b�I�I������

Die Klammer, die mit der Erinnerung im Raum der Herboristerie begonnen 
wird, in die Proust und Gilberte sich vor dem Regen geflüchtet hatten, wird 
�Q�L�F�K�W���J�H�V�F�K�O�R�V�V�H�Q�b�Ë���G�D�V���mhandlungslogisch definierte Segment» der Sequenz 
bleibt in einer sowohl räumlichen als auch zeitlichen Schwebe, in der sich 
Momente aus der Einstellung zu lösen scheinen, als würde sich das Bild 

552 Cf. Kapitel «	ú��	÷��	ö���'�L�H���P�«�W�D�S�K�R�U�H���D�O�V���]�H�L�W�E�L�O�G�O�L�F�K�H�V���0�R�Q�W�D�J�H�S�U�L�Q�]�L�S»: S. 	÷	÷	ù ff.

�6�H�T�����è���å�ç�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	ü���� 

�$�O�E�H�U�W�L�Q�D�J�H���Ë���/�L�E�H�U�W�L�Q�D�J�H����	õ��	÷	ø��	õ	ú�Ë	õ��	÷	ü��	õ	ú����
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verselbstständigen. Die Dunkelheit, das Unwetter, die Unsicherheit der 
�,�G�H�Q�W�L�W�¦�W�H�Q�����$�O�E�H�U�W�L�Q�H�Å���Å���*�L�O�E�H�U�W�H�"�������G�L�H���¾�E�H�U���G�L�H���8�Q�V�L�F�K�H�U�K�H�L�W���G�H�V���*�H�V�F�K�O�H�F�K-
�W�H�V�����$�O�E�H�U�W�H�"�����]�X�P���0�R�W�L�Y���G�H�U��Libertinage��	Ë�¾�K�U�W�����H�U�V�H�W�]�W���H�L�Q�H���V�H�Q�V�R�P�R�W�R�U�L�V�F�K�H��
Handlungslogik mit der semantischen Explosion des Bildes.

Dabei fasst die Kamera etwa die Dunkelheit und das Unwetter als schein-
bar überzeitliches und überräumliches Moment,�ú�ú�u das sowohl die Zeit von 
Prousts Kindheit mit der nahen Vergangenheit verbindet als auch den Raum 
Gilbertes mit dem Raum Rahels. Gestützt wird diese Verbindung wie in 
den oben beschriebenen Momenten der unwillkürlichen Erinnerung über 
Interferenzen in der Tonspur. Neben Lichtgebung und Ton verweben Farben 
���5�R�V�D���� �X�Q�G�� �'�H�N�R�U�� ���G�L�H�� �3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q���� �6�S�L�H�J�H�O���� �)�H�Q�V�W�H�U�V�F�K�H�L�E�H�Q���� �G�L�H�� �H�U�]�¦�K-
lenden Bilder zu einem dichten Teppich, in dem sich Räume in Tonmischun-
gen verschachteln und Zeiten in visuell-leitmotivischer Inszenierung ihrer 
Chronologie enthoben werden: Hier ist die Öffnung absolut, Photographien, 
Fensterscheiben bzw. Spiegel, Dunkelheit und Unwetter öffnen die Sequenz 
spiegelkabinettartig über irrationale Schnitte�ú�ú�ù in verschiedenste Räume und 
�=�H�L�W�H�Q�����Z�¦�K�U�H�Q�G���G�H�U���5�D�X�P���G�H�U���D�Q	Ë�¦�Q�J�O�L�F�K�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J���Q�L�F�K�W���P�H�K�U���H�U�Z�¦�K�Q�W��
�Z�L�U�G���� �'�L�H�� �'�H�Q�N�E�H�Z�H�J�X�Q�J�� �G�H�U�� �,�Q�V�]�H�Q�L�H�U�X�Q�J�� 	Ë�¾�K�U�W�� �Q�L�F�K�W�� �P�H�K�U�� �]�X�P�� �K�D�Q�G-
lungslogischen Segment, sie löst sich als «azentrische Struktur»�ú�ú�ú in stete 
Neuverkettungen. Die Schriftzüge Albertines bzw. Gilbertes weisen nicht 
mehr wie in Stummfilmzeiten als Erklärung in die nächste Szene ein, son-
dern verweisen essentiell auf die Veränderung der Zeiten und damit gleich-
zeitig auf die Unmöglichkeit endgültiger Dechiffrierung. «Libertinage» 
bleibt als einziges Moment der apparence bestehen, das Albertine, Gilberte, 
Rahel und schließlich auch Robert in ihrer sexuellen Ambivalenz verbin-
det. Der Schriftzug tritt als Hyalozeichen auf, in dem das Aktuelle mit dem 
�H�L�J�H�Q�H�Q���9�L�U�W�X�H�O�O�H�Q���L�Q���%�H�]�L�H�K�X�Q�J���W�U�L�W�W�b�Ë���m�(�V���Y�H�U�G�R�S�S�H�O�W���V�L�F�K�����Y�H�U�]�Z�H�L�J�W���V�L�F�K����
widerspricht sich.» Deleuze nennt diese Art von Zeichen «Spiegel der Zeit».

553 Wie die rosafarbene Rose in der Deliriumssequenz wird der Regen in der Einstel-
�O�X�Q�J���D�X�I���G�L�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���E�]�Z�����G�H�Q���%�U�L�H�I���*�L�O�E�H�U�W�H�V�Å���Å���$�O�E�H�U�W�L�Q�H�V���L�Q���G�D�V��hors-champ vor dem 
Raum der Diegese versetzt. Dies wird deutlich, wenn die Photographie umgedreht wird: 
Eine Lichtquelle projiziert den Regen durch eine Glasscheibe auf das Bild. Hier äußert 
sich die deleuzesche Theorem-Struktur, die bei Ruiz nicht nur das Denken «in das Bild» 
�Y�H�U�V�H�W�]�W�����V�R�Q�G�H�U�Q���H�V���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���L�Q���H�L�Q���m�$�X�¡�H�U�K�D�O�E�}���Y�H�U�Z�H�L�V�W�����F�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	÷	û����

554 «Der Schnitt [ist] im modernen Kino zum Zwischenraum geworden, er ist irratio-
nal und ist weder Bestandteil des einen noch des anderen Ensembles, von denen das eine 
�H�E�H�Q�V�R���Z�H�Q�L�J���H�L�Q���(�Q�G�H���Z�L�H���G�D�V���D�Q�G�H�U�H���H�L�Q�H�Q���%�H�J�L�Q�Q���K�D�W���}�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	ø	û�����m�L�U�U�D�W�L-
onal» hier wiederum zitiert von Albert Spaier, nach dem «die rationale Zahl entweder in 
der niederen oder in der höheren Klasse des Schnitts enthalten sein muss, während die 
irrationale Zahl weder Teil der einen noch der anderen Klasse ist, die sie trennt» (Spaier 
	ö	þ	þ	ü�����6���b	ö	ú	ý�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	ø	û����

555�� �,�E�L�G�������6���b	÷	ü	÷��
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Wenn Ruiz über den Schriftzug der «libertinage» eine ganze Kette sich 
ersetzender, mit qualvoller Eifersucht betrachteter Figuren entfesselt, die 
�V�L�F�K���G�X�U�F�K���L�Q�W�H�J�U�L�H�U�W�H���6�W�D�Q�G�E�L�O�G�H�U�����3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�Q�����X�Q�W�H�U�H�L�Q�D�Q�G�H�U���L�Q���%�H�]�L�H-
hung setzen, weist er damit auf einen Grundzug der proustschen Bildkon-
�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���K�L�Q�����G�L�H���V�L�F�K���L�Q���G�H�U���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V��rêve éveillé leitmotivisch äußert: 
die Substitution des Bildes bzw. des Namens.

Die kinematographische Leitung der Sequenz um die libertinage über 
Photographien, in der sich aktuelles und imaginäres Bild gegenseitig sub-
stituieren, verdichtet sich in der doppelseitigen Photographie, die auf ihrer 
�5�¾�F�N�V�H�L�W�H���H�L�Q���Z�H�L�W�H�U�H�V���%�L�O�G�����G�H�U���(�L�I�H�U�V�X�F�K�W�����E�H�U�H�L�W�K�¦�O�W�����6�H�T����	ú��	÷	ú����

Der bildhafte Austausch einer Person durch eine andere geschieht in der 
Recherche offensichtlich in Träumen, wird jedoch explizit in metapoetische 
Nähe zur schriftstellerischen Tätigkeit gesetzt: Im Traum Swanns wird er 
mit einem schriftstellerischen Verfahren analogisiert,�ú�ú�û in Le Côté de Guer-
mantes �Z�L�U�G���G�L�H�V�H�V���9�H�U�I�D�K�U�H�Q���X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J���Y�R�P���7�U�D�X�P���D�O�V���m�O�R�L�V�b�>�Þ�@���G�X���O�D�Q-
gage» (�5�7�3�b�,�,�����6���b	÷	ø	ú�b�I�������E�H�]�H�L�F�K�Q�H�W���ú�ú�ü

556 «[…] comme certains romanciers, il avait distribué sa personnalité à deux personnages, 
celui qui faisait le rêve, et un qu’il voyait devant lui coiffé d’un fez» (�5�7�3�b�,�����6���b	ø	ü	þ����

557�� �,�P���.�R�Q�W�H�[�W���J�H�K�W���H�V���X�P���0���b�G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�����G�H�U���V�L�F�K���J�H�P�¦�¡���V�H�L�Q�H�U���m�F�O�D�V�V�H���P�H�Q�W�D�O�H�}��
(�5�7�3�b�,�,�����6���b	÷	ø	û�����G�D�U�D�Q���K�¦�O�W�����$�X�V�V�D�J�H�Q���¾�E�H�U���V�L�F�K���V�H�O�E�V�W���¾�E�H�U���G�L�H���6�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�U���H�L�J�H�Q�H�Q��
Person zu leiten. Es ist der Ausdruck «quand on s’appelle [le marquis de Saint-Loup]», 
der implizit auf die eigene Stellung verweist (�5�7�3�b�,�,�����6���b	÷	ø	ú����

�6�H�T�����è���å�è�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	ý���� 

�'�R�S�S�H�O�V�H�L�W�L�J�H���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H����	õ��	÷	ü��	÷	ý�Ë	õ��	÷	ü��	ù	ö����
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Als das erlebende Ich den Traum der Geliebten in À l’ombre des Jeunes 
Filles en Fleurs als «Joseph et Pharaon» in einer Person deutet, stellt er fest:

Je savais que dans beaucoup d’entre eux il ne faut tenir compte ni 
de l’apparence des personnes lesquelles peuvent être déguisées et avoir 
interchangé leurs visages, comme ces saints mutilés des cathédrales 
que des archéologues ignorants ont refaits, en mettant sur le corps 
de l’un la tête de l’autre, et en mêlant les attributs et les noms. Ceux 
que les êtres portent dans un rêve peuvent nous abuser. La personne 
que nous aimons doit y être reconnue seulement à la force de la douleur 
éprouvée. La mienne m’apprit que devenue pendant mon sommeil un 
jeune homme, la personne dont la fausseté récente me faisait encore 
mal était Gilberte (�5�7�3�b�,�����6���b	û	÷	þ�b�I�������+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Der Erzähler verweist als tertium comparationis �D�X�I�� �H�L�Q�� �8�U���*�H	Ë�¾�K�O�b �Ë�� �G�L�H��
�V�F�K�P�H�U�]�O�L�F�K�H�� �9�H�U�O�X�V�W�D�Q�J�V�W�� �G�H�V�� �/�L�H�E�H�Q�G�H�Q�b �Ë�� �G�L�H�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �G�H�U��Recherche in 
immer anderen Gestalten zeigt. Es sind Bilder der «angoisse», die sich in 
quälender Liebe entzünden, sobald die Figur sich zu entziehen scheint, so 
wie es im Ursprung der kleine Marcel im drame du coucher erlebt hatte:

[…] cette angoisse qu’il y a à sentir l’être qu’on aime dans un lieu de 
plaisir où l’on n’est pas, où l’on ne peut pas le rejoindre, c’est l’amour 
qui la lui a fait connaître, l’amour auquel elle est en quelque sorte 
�S�U�«�G�H�V�W�L�Q�«�H���� �S�D�U�� �O�H�T�X�H�O�� �H�O�O�H�� �V�H�U�D�� �D�F�F�D�S�D�U�«�H���� �V�S�«�F�L�D�O�L�V�«�H�����P�D�L�V�� �T�X�D�Q�G, 
comme pour moi, elle est entrée en nous avant qu’il ait encore fait 
son apparition dans notre vie, elle flotte en l’attendant, vague et libre, 
sans affectation déterminée, au service un jour d’un sentiment, le len-
demain d’un autre, tantôt de la tendresse filiale ou de l’amitié pour 
un camarade. Et la joie avec laquelle je fis mon premier apprentissage 
quand Françoise revint me dire que ma lettre serait remise, Swann 
�O�Ñ�D�Y�D�L�W���E�L�H�Q���F�R�Q�Q�X�H���D�X�V�V�L�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,�����6���b	ø	õ�b�I�������+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Diese «angoisse» (�5�7�3�b �,�,�,���� �6���b 	ö	ö	÷���� �P�D�Q�L�I�H�V�W�L�H�U�W�� �V�L�F�K�� �L�Q��La Prisonnière in 
Gestalt Albertines, von deren Gutenachtkuss er so abhängig ist, dass er ihn 
sich notfalls selbst aufdrückt, indem er die Lippen der Schlafenden an seine 
�:�D�Q�J�H��	Ë�¾�K�U�W�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	ö	ø�������+�L�H�U���Z�L�U�G���J�D�Q�]���R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K���G�L�H���0�X�W�W�H�U���G�X�U�F�K��
Albertine substituiert:

C’était un pouvoir d’apaisement tel que je n’en avais pas éprouvé de 
pareil depuis les soirs lointains de Combray où ma mère, penchée 
sur mon lit, venait m’apporter le repos dans un baiser (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	ü����
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�1�L�F�K�W�L�J�N�H�L�W�H�Q���J�H�Q�¾�J�H�Q�����X�P���G�L�H���$�Q�J�V�W���X�P���G�L�H���$�E�Z�H�V�H�Q�G�H���]�X���H�Q�W�I�D�F�K�H�Q�b�Ë���m�R�Q��
se croit tranquille, et il suffit d’un mot: ‹Gilberte ne viendra pas›, ‹Mademoi-
selle Vinteuil est invitée›» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	÷	÷	ù����

Die «angoisse», den anderen zu verlieren, ist ein omnipräsenter Beglei-
ter jeder Liebe, sie bestimmt die Binnenerzählung um Swann (�5�7�3�b�,�����6���b	ø	õ����
�H�E�H�Q�V�R���Z�L�H���G�L�H���*�H	Ë�¾�K�O�V�Z�H�O�W�H�Q���G�H�U���K�R�P�R�V�H�[�X�H�O�O�H�Q���)�L�J�X�U�H�Q�����F�I�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ù	þ������
Für das erlebende Ich wird Gilberte durch Albertine substituierbar. Beide 
verschmelzen in der Signatur des Briefes, den Marcel in Venedig erhält und 
auf den Ruiz’ Inszenierung anspielt, in der Bedeutungslosigkeit vergange-
ner Lieben einer vorherigen Existenz.�ú�ú�ý���$�Q���V�S�¦�W�H�U�H�U���6�W�H�O�O�H��	Ë�¾�K�U�W���G�H�U���(�U�]�¦�K-
ler dezidiert alle Geliebten als «filles de notre angoisse» auf die Vergangen-
heit zurück:

Or à partir d’un certain âge nos amours, nos maîtresses sont filles 
�G�H���Q�R�W�U�H���D�Q�J�R�L�V�V�H�����Q�R�W�U�H���S�D�V�V�«�����H�W���O�H�V���O�«�V�L�R�Q�V���S�K�\�V�L�T�X�H�V���R�»���L�O���V�Ñ�H�V�W���L�Q�V-
crit, déterminent notre avenir. Pour Albertine en particulier, qu’il ne 
fût pas nécessaire que ce fût elle que j’aimasse était, même sans ces 
amours voisines, inscrit dans l’histoire de mon amour pour elle, c’est-
à-dire pour elle et ses amies (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	õ	ú����

�$�O�V���G�H�]�L�G�L�Y�H�V���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���/�L�H�E�H���Z�L�U�N�W�H���D�X�F�K���K�L�H�U���G�L�H���(�L�I�H�U�V�X�F�K�W�����K�¦�W�W�H���H�W�Z�D��
Andrée ihre Intimität mit Mlle Vinteuil bekundet, wäre nach Einschätzung 
des Erzählers seine Liebe auf diese gefallen. Albertines Offenbarung der 
intimen Freundschaft wird ausdrücklich mit dem Kindheitstrauma von 
Combray verglichen (�5�7�3�b�,�,���� �6���b 	ö	ö	ö	ù�Ë	ö	ö	÷	ö������ �G�L�H�� �S�U�L�P�¦�U�H��angoisse wird auch 
hier als Urmotiv der Liebe greifbar.

Ruiz nimmt mit Morel und Charlus ein Figurenpaar auf, das der 
Erzähler selbst im literarischen Prätext als eine Reihe von Substitutionen 
interpretiert:

Ou que son amour pour Morel ayant modifié le type qu’il cherchait, 
pour se consoler de son absence, il cherchait des hommes qui lui 
ressemblassent. Une supposition que je fis aussi fut que peut-être il 
n’avait jamais existé entre Morel et lui, malgré les apparences, que 
�G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���G�Ñ�D�P�L�W�L�«���H�W���T�X�H���0���b�G�H���&�K�D�U�O�X�V���I�D�L�V�D�L�W���Y�H�Q�L�U���F�K�H�]���-�X�S�L�H�Q��
des jeunes gens qui ressemblassent assez à Morel pour qu’il pût avoir 

558 An der entsprechenden Stelle der Recherche konstatiert der Erzähler, dass Albertine 
durch die Signatur des Briefes nicht wieder auferstehen konnte, weil es dazu einer Wie-
derauferstehung seines vormaligen Ich bedurft hätte, das mit dem Erlöschen der Leiden-
schaft ebenfalls gestorben ist (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	ù	÷����
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auprès d’eux l’illusion de prendre du plaisir avec lui. Il est vrai qu’en 
�V�R�Q�J�H�D�Q�W���¢���W�R�X�W���F�H���T�X�H���0���b�G�H���&�K�D�U�O�X�V���D���I�D�L�W���S�R�X�U���0�R�U�H�O�����F�H�W�W�H���V�X�S�S�R-
sition eût semblé peu probable si l’on ne savait que l’amour nous 
pousse non seulement aux plus grands sacrifices pour l’être que nous 
aimons mais parfois jusqu’au sacrifice de notre désir lui-même qui 
d’ailleurs est d’autant moins facilement exaucé que l’être que nous 
aimons sent que nous aimons davantage. Ce qui enlève aussi à une 
telle supposition l’invraisemblance qu’elle semble avoir au premier 
�D�E�R�U�G�� ���E�L�H�Q�� �T�X�Ñ�H�O�O�H�� �Q�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�D�V�� �¢�� �O�D�� �U�«�D�O�L�W�«�����H�V�W��
dans le tempérament nerveux, dans le caractère profondément pas-
�V�L�R�Q�Q�«���G�H���0���b�G�H���&�K�D�U�O�X�V�����S�D�U�H�L�O���H�Q���F�H�O�D���¢���F�H�O�X�L���G�H���6�D�L�Q�W���/�R�X�S���H�W���T�X�L��
avait pu jouer au début de ses relations avec Morel le même rôle et 
plus décent et négatif qu’au début des relations de son neveu avec 
�5�D�F�K�H�O�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ö	ý�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Wenn gilt, dass alle Figuren des Romans Bilder des erzählenden Selbst 
sind,�ú�ú�þ lässt diese Erklärung von Charlus Geliebten den Rückschluss auf die 
primäre Unterdrückung der physischen Mutterliebe des Erzählers zu, deren 
spätere Substitutionen nicht über äußerliche, sondern über motivische Ana-
�O�R�J�L�H�Q���D�X�V�J�H�O�¸�V�W���Z�H�U�G�H�Q�����¾�E�H�U���G�L�H���9�H�U�O�X�V�W�D�Q�J�V�W���G�H�V���V�F�K�U�H�F�N�O�L�F�K���E�H�Q�¸�W�L�J�W�H�Q��
Wesens:

Ce terrible besoin d’un être, à Combray, j’avais appris à le connaître au 
sujet de ma mère, et jusqu’à vouloir mourir si elle me faisait dire par 
Françoise qu’elle ne pourrait pas monter. Cet effort de l’ancien senti-
ment, pour se combiner et ne faire qu’un élément unique avec l’autre, 
plus récent, et qui, lui, n’avait pour voluptueux objet que la surface 
colorée, la rose carnation d’une fleur de plage, cet effort aboutit sou-
�Y�H�Q�W���¢���Q�H���I�D�L�U�H�����D�X���V�H�Q�V���F�K�L�P�L�T�X�H�����T�X�Ñ�X�Q���F�R�U�S�V���Q�R�X�Y�H�D�X�����T�X�L���S�H�X�W���Q�H��
durer que quelques instants. Ce soir-là, du moins, et pour longtemps 
encore, les deux éléments restèrent dissociés (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ü	ø	ø����

In dieser Textstelle wird Albertine zur Oberfläche, zur neuen Projekti-
onsfläche der frühkindlichen angoisse. Die Einheit all der Bilder, die diese 
Angst im Roman umfasst, entspricht der nachgeburtlich bzw. postnocturn 

559�� �6�R���O�L�H�V�W���X���Å�D�����0�L�H�N�H���%�D�O���G�L�H���/�H�V�H�Y�H�U�V�X�F�K�H���D�O�O�H�U���E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���=�H�L�F�K�H�Q���G�H�U��Recherche pri-
�P�¦�U���D�O�V���6�H�O�E�V�W�S�U�R�M�H�N�W�L�R�Q�H�Q���X�Q�G��	Ë�¾�K�U�W���G�L�H���3�D�V�V�D�J�H���G�H�U���6�L�J�Q�D�W�X�U���D�O�V���%�H�L�V�S�L�H�O��	Ë�¾�U���3�U�R�X�V�W�V��
«flächige» Wahrheiten an: «With Proust the deepest secrets are not to be found in the 
�G�H�S�W�K�V���b�>�Þ�@���,�W���L�V���D���V�L�J�Q�D�W�X�U�H�����O�L�N�H���*�L�O�E�H�U�W�H’�V���L�O�O�H�J�L�E�O�H���V�L�J�Q�D�W�X�U�H�������7�K�H���V�L�J�Q�D�W�X�U�H���W�K�X�V���W�U�D�F�H�G��
contains the secret of the hidden identity of the self that is projected onto all the others 
�L�Q���Z�K�R�P���W�K�L�V���é�,�ê���G�L�V�F�R�Y�H�U�V���K�L�P�V�H�O�I�}�����%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	ö	ü	ý����
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empfundenen Einheit aller Bilder, dem ersten Bild, dessen Suche mit der 
Suche nach der verlorenen Zeit identisch scheint.

Dabei widersetzt sich die komplizierte Natur der Zeichen der Entschlüs-
selung, indem sie hinter der sichtbaren Oberfläche eine unsichtbare Rück-
seite verbirgt, die in der Serie der Zeichen ein Motiv der Eifersucht durch 
ein anderes ersetzt, um nur die apparence bestehen zu lassen:

[…] je me disais combien il est difficile de savoir la vérité dans la vie. 
J’avais bien remarqué le désir et la dissimulation d’Albertine pour 
aller chez Mme Verdurin et je ne m’étais pas trompé. Mais alors 
même qu’on tient ainsi un fait, des autres on ne perçoit que l’appa-
�U�H�Q�F�H����car l’envers de la tapisserie, l’envers réel de l’action, de l’intri-
�J�X�H�b�Ë���D�X�V�V�L���E�L�H�Q���T�X�H���F�H�O�X�L���G�H���O�Ñ�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�����G�X���F���X�U���Ÿ���V�H���G�«�U�R�E�H���H�W���Q�R�X�V��
ne voyons passer que des silhouettes plates dont nous nous disons: c’est 
�F�H�F�L���� �F�Ñ�H�V�W�� �F�H�O�D���� �F�Ñ�H�V�W�� �¢�� �F�D�X�V�H�� �G�Ñ�H�O�O�H���� �R�X�� �G�H�� �W�H�O�O�H�� �D�X�W�U�H�� ���5�7�3�b�,�,�,���� �6���b	û	÷	õ����
�+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

Im Kunstgriff auf die doppelseitige Photographie, in der Rahel die Photogra-
�S�K�L�H���G�H�V���*�H�O�L�H�E�W�H�Q���m�¢���O�Ñ�H�Q�Y�H�U�V���G�H���O�D���W�D�S�L�V�V�H�U�L�H�}���V�S�L�H�J�H�O�W����	õ��	÷	ü��	ø	û�b�I�I���������J�H�O�L�Q�J�W��
es Ruiz, das Hyalozeichen der proustschen angoisse wahrnehmungsbildlich 
zu fassen. So zielt das sich substituierende Bild sowohl auf die virtuelle Ver-
gangenheit frühkindlicher Erlebnisse als letztendlich auch auf die Zukunft 
�D�E���Ë���D�O�V���I�L�Q�D�O�H���$�Q�J�V�W�����G�D�V���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���:�H�U�N���Q�L�F�K�W���E�H�H�Q�G�H�Q���]�X���N�¸�Q�Q�H�Q��

Mais une raison plus grave expliquait mon angoisse���� �M�H�� �G�«�F�R�X�Y�U�D�L�V��
cette action destructrice du Temps au moment même où je voulais 
entreprendre de rendre claires, d’intellectualiser dans une œuvre 
d’art, des réalités extra-temporelles (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ø	õ����

Hier taucht die «angoisse», selbst außerzeitliches Motiv immer neuer Ver-
bildlichungen, im Kontext der Werkschöpfung eines «œuvre d’art, des réa-
lités extra-temporelles» auf. So bindet sich das erste Bild an das letzte, das 
außerhalb des zu rezipierenden Romans steht, an die tatsächliche Werks-
niederschrift, mit der ihm die Sublimierung der angoisse gelingen wird.

Die stete Substituierung des Bildes, die hier über die Doppelseitigkeit 
der Photographie oder der Veränderung der Signatur ausgedrückt wird, ist 
�Q�D�F�K���5�X�L�]���D�O�O�J�H�P�H�L�Q���N�H�Q�Q�]�H�L�F�K�Q�H�Q�G��	Ë�¾�U���G�L�H���)�L�O�P�E�H�W�U�D�F�K�W�X�Q�J�����E�H�L���G�H�U���M�H�G�H�U��
Einstellung am Ende der substitutive Schnitt folgt.�ú�û�÷ Dabei garantiert die 
image-mère, die Ruiz zufolge unbewegt hinter den Mosaiken der Filmbilder 

560�� �&�I�����5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	õ��
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steht, eine ganz ähnliche Einheit wie der «terrible besoin d’un être», den der 
Erzähler «au sujet de ma mère» kennengelernt hatte:

Ce que l’on postule ici est que la cohésion des images qui s’accumu-
lent à la surface de l’écran ne vont et ne proviennent pas de et jusqu’à 
une histoire résumable en mots, elles sont plutôt issues d’un modèle 
ouvert que l’on perçoit parfois comme image-mère d’où procèdent 
toutes les images que nous voyons, mais qui possède également la 
propriété d’être modifiée par les images qui la montrent et l’occul-
tent. Dit sous forme de lieu commun: il se produit une interaction 
entre l’image immobile et l’ébullition tempétueuse d’images mosaï-
ques qui l’enveloppent.�ú�û�{

Wenn Ruiz im freien textuellen Spiel des Films die image-mère wie im litera-
rischen Prätext in unterschiedlichsten Gestalten manifestiert, bindet er das 
Motiv der Substitution an das Medium Film zurück. Diese Ebene erschließt 
sich nicht nur anhand seiner Poetiken, Ruiz demonstriert es im Film selbst: 
�)�¾�U���G�L�H���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H��	Ë�¾�K�U�W���H�U���G�D�V���G�R�S�S�H�O�V�H�L�W�L�J�H���%�L�O�G���G�H�U���3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H��
�D�Q�����G�D�V���Q�D�F�K���G�H�U���:�H�Q�G�X�Q�J�����L�P���)�L�O�P���Q�D�F�K���G�H�P���6�F�K�Q�L�W�W�����G�D�V���6�X�E�V�W�L�W�X�W���G�H�V���Y�R�U-
�K�H�U�L�J�H�Q�� �%�L�O�G�H�V�� �S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W���� �)�¾�U�� �G�L�H�� �'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H�� 	Ë�¾�K�U�W�� �H�U�� �G�D�V�� �6�F�K�D�X-
spiel des Films an, in dem Figuren ihre personale Identität ersetzen: So setzt 
sich die Sequenz um die Libertinage fort über ein Werbeplakat der Opé-
ra-Comique, das Gilberte zum Vorbild nimmt, wenn sie im Versuch, ihren 
�(�K�H�P�D�Q�Q���]�X�U�¾�F�N�]�X�J�H�Z�L�Q�Q�H�Q�����L�Q���G�L�H���5�R�O�O�H���5�D�K�H�O�V���V�F�K�O�¾�S�I�W����	õ��	÷	ý��	õ	÷�Ë	õ��	÷	ý��	÷	ú������
Dazu legt sie deren Maske und Kostüm an («d’avoir toujours des nœuds 
rouges dans les cheveux, un ruban de velours noir au bras, et se teignait les 
cheveux pour paraître brune», �5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	õ	÷�������Z�¦�K�U�H�Q�G���5�R�E�H�U�W���L�P���6�D�O�R�Q���P�L�W��
der Erzählung seiner Geliebten nicht weniger offensichtlich schauspielert 
���6�H�T����	ú��	÷	û����	õ��	÷	ý��	÷	ü�b�I�I������

Auch im literarischen Prätext wird der Vergleich zum Schauspiel gezogen:

Un jour où Robert devait venir pour vingt-quatre heures à Tanson-
ville, je fus stupéfait de la voir venir se mettre à table si étrangement 
différente, non seulement de ce qu’elle était autrefois, mais même les 
jours habituels, que je restai stupéfait comme si j’avais eu devant moi 
une actrice, une espèce de Théodora. (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ü	õ	÷����

561�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	÷	õ��
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�,�Q���G�H�Q���)�L�O�P���¾�E�H�U�V�H�W�]�W��	Ë�¾�K�U�W���G�L�H�V���L�Q���H�L�Q�H��mise-en-abîme-Struktur, in der das 
Schauspielern im medialen Rahmen des Films gedoppelt wird, der seine 
Figuren leitmotivisch als Schauspieler zur Schau stellt.

�5�X�L�]��	Ë�¾�K�U�W���G�D�V���6�F�K�D�X�V�S�L�H�O���L�Q���G�L�H�V�H�U���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���D�X�I���G�L�H���)�U�D�J�H���G�H�U���,�G�H�Q-
titäten zurück. Aus dem Halbdunkel des Flurs setzt zunächst offensicht-
lich die als Rahel kostümierte Emmanuelle Béart den Fuß ins Licht, wobei 
sie kurz zögert, als würde sie eine Bühne betreten. Die Kamera wechselt 
ihre Einstellung mit dem nächsten Schnitt, um, während die durchgehende 
Filmmusik eine zeitliche Kontinuität suggeriert, nun Elsa Zylberstein beim 
Herabschreiten der Treppe zu zeigen. Sie positioniert sich so, dass ein Trep-
�S�H�Q�D�E�V�F�K�Q�L�W�W�� �Y�H�U�E�R�U�J�H�Q�� �E�O�H�L�E�W���� �6�R�� �N�D�Q�Q�� �=�\�O�E�H�U�V�W�H�L�Q�� �Y�H�U�V�F�K�Z�L�Q�G�H�Q�� �X�Q�G�b �Ë��
�R�K�Q�H���W�U�H�Q�Q�H�Q�G�H�Q���6�F�K�Q�L�W�W�b�Ë���%�«�D�U�W���L�K�U�H���5�R�O�O�H���G�R�X�E�H�O�Q���� �$�O�V���Q�X�Q���D�X�F�K���%�«�D�U�W��
hinter dem unsichtbaren Treppenabschnitt verschwindet, tritt in schein-
bar zeitlicher Kohärenz Zylberstein auf die letzten Stufen, um sich zu ver-
�E�H�X�J�H�Q�����6�H�T����	ú��	÷	ü����

Beide Schauspielerinnen waren gleichermaßen real vor der Kamera und 
können es doch im Universum der Diegese nicht sein. Das diegetische Ver-
wirrspiel um Schein und Sein wird auf das extradiegetische des filmischen 
�0�H�G�L�X�P�V���J�H	Ë�¾�K�U�W�����L�Q���G�H�P���G�L�H���$�E�E�L�O�G�X�Q�J�V�H�E�H�Q�H���Q�L�F�K�W���D�O�O�H���:�L�Q�N�H�O���S�U�H�L�V�J�L�E�W��
und die Darstellungsebene ein Schauspiel ist, in dem sowohl Gilberte Rahel 
doubelt als auch Rahel Gilberte.

Die persönliche Identität hinter der Rolle ist unkenntlich und dadurch 
substituierbar. Die Doppelbelichtung der Nahaufnahme stellt die Identitäten 

�6�H�T�����è���å�é�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	õ	þ���� 

�*�L�O�E�H�U�W�H���N�O�H�L�G�H�W���V�L�F�K���D�O�V���5�D�K�H�O����	õ��	÷	ý��	õ	÷�Ë	õ��	÷	ý��	÷	ú����
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von Gilberte und Rahel in gleicher Weise in Frage, keine erscheint realer 
als die andere. Im Moment des Schauspielerns (Mimik, Gestik und Kostüm 
�G�R�S�S�H�O�Q���V�L�F�K���Y�R�O�O�V�W�¦�Q�G�L�J���L�P���0�R�P�H�Q�W���G�H�U���W�K�H�D�W�U�D�O�L�V�F�K�H�Q���9�H�U�E�H�X�J�X�Q�J�����I�D�O�O�H�Q��
die Figuren Rahels und Gilbertes letztendlich ununterscheidbar zusammen 
���6�H�T����	ú��	÷	ý����

�6�H�T�����è���å�ê�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	õ���� 

�5�D�K�H�O���G�R�X�E�H�O�W���*�L�O�E�H�U�W�H����	õ��	÷	þ��	ø	ø�Ë	õ��	ø	ø��	ø	û����

�6�H�T�����è���å�ë�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	ö���� 

�*�L�O�E�H�U�W�H���G�R�X�E�H�O�W���5�D�K�H�O����	õ��	ø	õ��	ø	ü�Ë	õ��	ø	õ��	õ	ú����
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Die Inszenierung der Kamera, die Gilberte, Albertine, Morel, Robert, 
Morels Geliebte, Rahel und schließlich wieder Gilberte in ein stetes Substi-
�W�X�W�L�R�Q�V�Y�H�U�K�¦�O�W�Q�L�V���U�¾�F�N�W���X�Q�G���G�L�H���R�E�H�Q���D�O�V���I�L�O�P�L�V�F�K�H�V���†�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���G�H�V���(�U�]�¦�K-
lers gelesen wurde, lässt die verschiedenen Figuren im Kristall der liber-
tinage�� �L�Q�� �Z�H�F�K�V�H�O�V�H�L�W�L�J�H�Q���6�S�L�H�J�H�O�Q���H�U�V�F�K�H�L�Q�H�Q���� �G�H�U�H�Q���4�X�D�O�����*�L�O�E�H�U�W�H���E�U�L�F�K�W��
�D�Q�V�F�K�O�L�H�¡�H�Q�G�� �Z�H�L�Q�H�Q�G�� �]�X�V�D�P�P�H�Q���� 	õ��	ø	ö��	ú	ù�b �I�I������ �D�X�I�� �N�H�L�Q�� �J�H�]�H�L�J�W�H�V�� �8�U���%�L�O�G��
�]�X�U�¾�F�N�J�H	Ë�¾�K�U�W�� �Z�L�U�G���� �'�L�H�� �6�X�E�V�W�L�W�X�W�H�� �J�H�K�H�Q�� �X�Q�W�H�U�H�L�Q�D�Q�G�H�U�� �L�Q�� �H�L�Q�H�U�� �R�I�I�H�Q�H�Q��
Struktur variable Verbindungen ein.

Die musikalische Unterlegung mit der Sonate Vinteuils, die in dem 
Moment einsetzt, in dem Robert hinter einer Frauenskulptur ein Fotohervor-
�]�L�H�K�W�����G�D�V���H�U���D�X�I���G�H�P���%�R�G�H�Q���]�H�U�V�F�K�P�H�W�W�H�U�W����	õ��	÷	û��	ö	ý�b�I�I���������X�Q�G���G�D�V���6�X�M�H�W���G�H�U��Profa-
nation�����G�D�V���V�R�Z�R�K�O���L�Q���G�H�U���)�L�J�D�U�R�N�U�L�W�L�N�����G�L�H���5�R�E�H�U�W���0�R�U�H�O���Y�R�U�O�L�H�V�W����	õ��	÷	ú��	÷	õ�b�I�I���������D�O�V��
auch im Werbeplakat Rahels erwähnt wird,�ú�û�t verweisen dabei jedoch über 
die Tonspur auf das literarische Erinnerungsbild Montjouvains, das der erin-
nernde Erzähler in Sodome et Gommorrhe als Sündenfall liest.

À ces mots prononcés comme nous entrions en gare de Parville, 
si loin de Combray et de Montjouvain, si longtemps après la mort 
de Vinteuil, une image s’agitait dans mon cœur, une image tenue en 
réserve pendant tant d’années que, même si j’avais pu deviner, en 
l’emmagasinant jadis, qu’elle avait un pouvoir nocif, j’eusse cru qu’à 
�O�D���O�R�Q�J�X�H���H�O�O�H���O�Ñ�D�Y�D�L�W���H�Q�W�L�ª�U�H�P�H�Q�W���S�H�U�G�X�����F�R�Q�V�H�U�Y�«�H���Y�L�Y�D�Q�W�H���D�X���I�R�Q�G��
�G�H���P�R�L�b�Ë���F�R�P�P�H���2�U�H�V�W�H���G�R�Q�W���O�H�V���'�L�H�X�[���D�Y�D�L�H�Q�W���H�P�S�¬�F�K�«���O�D���P�R�U�W���S�R�X�U��
qu’au jour désigné il revînt dans son pays punir le meurtre d’Aga-
�P�H�P�Q�R�Q�b�Ë��pour mon supplice, pour mon châtiment, qui sait? d’avoir 
�O�D�L�V�V�«�� �P�R�X�U�L�U�� �P�D�� �J�U�D�Q�G�Ñ�P�ª�U�H���� �S�H�X�W���¬�W�U�H���� �V�X�U�J�L�V�V�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �¢�� �F�R�X�S�� �G�X��
fond de la nuit où elle semblait à jamais ensevelie et frappant comme 
un Vengeur, afin d’inaugurer pour moi une vie terrible, méritée et 
nouvelle, peut-être aussi pour faire éclater à mes yeux les funes-
tes conséquences que les actes mauvais engendrent indéfiniment, 
non pas seulement pour ceux qui les ont commis, mais pour ceux 
qui n’ont fait, qui n’ont cru, que contempler un spectacle curieux et 
divertissant, comme moi, hélas! en cette fin de journée lointaine à 
Montjouvain, caché derrière un buisson où (comme quand j’avais 
�F�R�P�S�O�D�L�V�D�P�P�H�Q�W���«�F�R�X�W�«���O�H���U�«�F�L�W���G�H�V���D�P�R�X�U�V���G�H���6�Z�D�Q�Q�����M�Ñ�D�Y�D�L�V���G�D�Q-
gereusement laissé s’élargir en moi la voie funeste et destinée à être 
douloureuse du Savoir (�5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ö	ö	ú�����+�H�U�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

562 «Mlle Rachel, de l’Opéra-Comique, actuellement au Dejazet dans ‹la Profanation›» 
��	õ��	÷	ý��	õ	ù����
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Die Aufladung an Bedeutung dieser simplen Voyeurszene stellt sich in 
einen Komplex von Schein und Sein, von Verstecken und Sehen, indem das 
Wissen bzw. Sehen der «image tenue en réserve pendant tant d’années» zur 
schrecklichen Strafe wird. Das inszenierte «spectacle» der lesbischen Szene 
in Montjouvain wird zur «image» verdichtet, die den Bezug zum hinter dem 
Busch versteckten Ich offenlegt, das nun nicht mehr «unbeteiligter Drit-
ter» bleibt, sondern in seiner Anwesenheit als Voyeur selbst verstrickt ist: 
Das erlebende Ich wurde schuldig, als es in der Position des nur scheinbar 
unbeteiligten Voyeurs die eigene Lust im Bild der Anderen kleidete, deren 
�%�H�U�L�F�K�W�� �H�U�� �K�¸�U�W�H�� �R�G�H�U�� �G�H�U�H�Q�� �6�]�H�Q�H�� �H�U�� �E�H�R�E�D�F�K�W�H�W�H���� �'�R�F�K�� 	Ë�¾�K�U�W�� �G�H�U�� �(�U�L�Q-
nert-Erinnernde das «Savoir» um die verstörende «image» nicht auf den 
Grund, sondern kleidet den Bezug auf das Ich wiederum in das vage Bild 
des Anderen:

[…] pour mon châtiment, qui sait? d’avoir laissé mourir ma 
�J�U�D�Q�G�Ñ�P�ª�U�H�����S�H�X�W���¬�W�U�H�b�>�Þ�@�����L�E�L�G������

Sobald ein Bild dem Ur-Bild nahekommt, das Gegenstand der steten Substi-
tution war, und damit droht, die Verschlüsselungsarbeit aufzubrechen, um 
tatsächlich zu einem savoir���]�X��	Ë�¾�K�U�H�Q�����G�D�V���D�Q���G�L�H���H�L�J�H�Q�H���3�H�U�V�R�Q���U�¾�K�U�W�����G�U�R�K�W��
das erlösend-sublimierende métaphore-Konstrukt in sein Gegenteil umzu-
schlagen, «frappant comme un Vengeur, afin d’inaugurer pour moi une vie 
�W�H�U�U�L�E�O�H�����P�«�U�L�W�«�H���H�W���Q�R�X�Y�H�O�O�H�}�����L�E�L�G������

«Der Grund der Metapher als einer Figur der Artikulation mit dem 
�)�U�H�P�G�H�Q���L�V�W�b�>�Þ�@���R�I�I�H�Q�E�D�U���G�L�H�V�H���H�O�H�P�H�Q�W�D�U�H���6�S�D�Q�Q�X�Q�J���Y�R�Q���:�L�V�V�H�Q���X�Q�G���1�L�F�K�W-
wissen im Zentrum von Bedeutungsbildung und Verstehen»,�ú�û�u schreibt 
Poppenberg in seinem Aufriss zur figurativen Erkenntnis. Der Erzähler 
braucht das Bild des Anderen, das direkte Rühren an dem nicht einlösbaren 
Begehren der Mutter, deren unmöglicher Besitz wäre zu schmerzhaft («dou-
leureuse», �5�7�3�b�,�,�����6���b	ö	ö	ö	ú����

Ob die Figur die verlorenen Paradiese wieder auferstehen lässt (�5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b	ý	ü	õ���� �R�G�H�U���R�E���H�V���G�L�H���9�H�U�W�U�H�L�E�X�Q�J���D�X�V���G�H�P���3�D�U�D�G�L�H�V���E�H�G�H�X�W�H�W�����K�¦�Q�J�W���Y�R�Q��
dem Gleichgewicht von Wissen und Nichtwissen ab, das den Erzähler 
�]�Z�L�Q�J�H�Q�G�� �D�Q�� �G�L�H�� �7�U�R�S�H�� �E�L�Q�G�H�W���� �'�L�H�V�� �N�¸�Q�Q�W�H�� �G�H�U�� �*�U�X�Q�G�� �V�H�L�Q�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �1�R�W-
wendigkeit des «Antilogos», dessen Entschlüsselung mit steter Neuver-
schlüsselung einhergeht und so vor einer abschließenden Wahrheit des 
savoir bewahrt.

Ruiz lässt in der Szene der personalen Doppelbelichtung von Gil-
berte und Rahel das Bild der Profanation, die Rahel in ihrer theatralischen 

563�� �3�R�S�S�H�Q�E�H�U�J��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	ý	õ��
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Verkleidung verkörpert, mit dem musikalischen Thema der Adoration per-
pétuelle interagieren. Dabei lässt er es nicht bei der reinen Doppelbelich-
tung bewenden, sondern inszeniert das Moment der personalen Substitu-
ierbarkeit in Kopplung an das Moment der Serialität. Béart und Zylberstein 
	Ë�¾�K�U�H�Q���L�K�U�H���6�X�E�V�W�L�W�X�L�H�U�E�D�U�N�H�L�W���Q�D�F�K�H�L�Q�D�Q�G�H�U���Y�R�U�����:�¦�K�U�H�Q�G���G�L�H���.�D�P�H�U�D���G�H�Q��
verdeckten Treppenabschnitt zumindest teilweise freilegt, wird im Hinter-
�J�U�X�Q�G���G�L�H���9�H�Q�X�V���V�L�F�K�W�E�D�U�����$�E�E����	ú��	ú����

Hier enthebt nun Ruiz das «spectacle» seiner Zeitlichkeit in der audiovi-
suellen image des Films, in der die Motive der allseitigen Verstrickung in 
die Homosexualität als multiple Bilder der Libertinage und der Profana-
tion in der stilistisch markierten Übersetzung in Erscheinung treten, die 
Substitution und Serialität aneinander bindet. So integriert der Cineast 
in dieser offenen Sequenz nicht nur das Standbild der Photographien in 
die Laufbilder des Films, die im ersten Raum die Erinnerung initiier-
ten, sondern auch das der Statue, die den letzten Gang des Protagonisten 
säumen und im Epilog das Schlusswort setzen wird. In der vielschichtig 
ineinander verwobenen Verkettung von erinnerten Zeiten und Räumen, 
�G�L�H���V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���D�O�O�H�L�Q���D�X�I���G�L�H���,�P�P�D�Q�H�Q�]���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�E�D�U���L�V�W��
bzw. auf deren Werden, muss die Montage von Zeit und Raum letztendlich 
allein im Filmganzen Halt finden. Der Text wird zum Spiegelkabinett.

�%�R�U�V�µ��	Ë�¾�K�U�W���K�L�H�U	Ë�¾�U���G�D�V���*�H�V�H�W�]���H�L�Q�H�U��écriture an, wie es Roland Barthes  
in �6�™���™���=�ú�û�ù in Form einer musikalischen Partitur dargestellt hat, einer 

564�� �%�D�U�W�K�H�V��	÷	õ	õ	ö��
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metonymischen Verkettung, die das Heterogene in einer Spatialisierung 
der syntaktischen Reihenfolge verbindet und nicht dem Vektor der konse-
kutiven Logik gehorcht. Sie verweist darüber hinaus auf Derridas L‘écri-
ture et la différence,�ú�û�ú der «diese performative Konzeption der �«�F�U�L�W�X�U�H�b�Ÿ��im 
�6�L�Q�Q�H���H�L�Q�H�V���V�S�D�W�L�D�O�L�V�L�H�U�W�H�Q���=�H�L�F�K�H�Q�U�D�X�P�V�b�>�Þ�@���]�X���H�L�Q�H�P���H�S�L�V�W�H�P�R�O�R�J�L�V�F�K�H�Q��
Modell erhoben [hat], ein Modell, das die topologische Bewegung an die 
Stelle des Strukturdenkens bringen sollte». «Das Lesen wird verräumlicht 
und verzeitlicht, die Haltepunkte sind fragmentarisch und beweglich», fol-
gert Borsó.�ú�û�û

In den sich gegenseitig ersetzenden Substitutionen, deren «image mère» 
�Q�L�F�K�W�� �E�H�Q�D�Q�Q�W�� �Z�L�U�G���� �¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�W�� �G�H�U��récit der Recherche die pathologische 
Mutterliebe in die sublimierte Form eines spatialisierten Zeichenraums, das 
als Montageprinzip im gesamten Textkörper ankert. Diese Form der litera-
rischen Sublimierung lässt er in der histoire zum Objekt der Suche werden, 
das, wie der récit zeigt, bereits präsent ist. Hier unterläuft die Räumlichkeit 
der métaphore («le terme même de métaphore spatiale est presque un pléo-
nasme»�ú�û�ü�������G�L�H���G�D�]�X���D�X�I�U�X�I�W�����V�W�H�W�V���G�D�V���(�L�Q�H���P�L�W���G�H�P���$�Q�G�H�U�H�Q���]�X���G�H�Q�N�H�Q�����G�L�H��
Diskursivität des Mediums und etabliert so in der Form die vielbedachte 
räumliche Struktur des Romans.

Diese ist, wie hier deutlich wurde, nicht nur in den Begriffen der 
«cathédrale», «robe» oder «toile»�ú�û�ý zu fassen, sondern auch im filmi-
schen Begriff des Zeit-Bildes, wie es Deleuze im Kristall-Bild entwickelt 
hat, das die Zeit direkt repräsentiert. So ist es Ruiz möglich, das Streben 
in narration, histoire und récit nach der spatialen Form eines gigantischen 
Zeitraumes, in dessen Einheit sich Aktualität und Virtualität ineinander 
brechen, im Film zu manifestieren, der in seiner Form auf sein eigenes 
Medium verweist.

565�� �'�H�U�U�L�G�D��	÷	õ	õ	ø��

566�� �%�R�U�V�´�� 	÷	õ	õ	ú���� �6���b	ú	ü���� �$�X�I�� �G�L�H�V�H�� �9�H�U�U�¦�X�P�O�L�F�K�X�Q�J�� �L�Q�� �G�H�U��Recherche hatte Frank bereits 
	ö	þ	ù	ú���K�L�Q�J�H�Z�L�H�V�H�Q�����m�>�Þ�@���3�U�R�X�V�W���I�R�U�F�H�V���W�K�H���U�H�D�G�H�U���W�R���M�X�[�W�D�S�R�V�H���G�L�V�S�D�U�D�W�H���L�P�D�J�H�V���R�I���K�L�V���F�K�D-
�U�D�F�W�H�U�V���V�S�D�W�L�D�O�O�\�}�����)�U�D�Q�N��	÷	õ	õ	ú���>	ö	þ	ù	ú�@�����6���b	÷	ù	þ�������0�L�W���G�L�H�V�H�P���$�X�I�V�D�W�]���K�D�W�W�H���)�U�D�Q�N���H�L�Q�H�Q���0�H�L-
lenstein in der Literaturtheorie der Moderne vorgelegt, dessen Tradition zu verfolgen 
sicher in Hinsicht auf die vorliegende Fragestellung aufschlussreich wäre, aus Gründen 
des Umfangs hier jedoch nur angerissen werden kann.

567�� �*�H�Q�H�W�W�H��	ö	þ	û	û�����6���b	ö	õ	ü�b�I�����'�D�U�D�Q���N�Q�¾�S�I�W���&�R�O�O�R�W���D�Q�����L�Q�����&�R�O�O�R�W��	ö	þ	ý	ü�����6���b	ý	ù–	þ	ú��
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�������� �9�R�P���$�Q�I�D�Q�J���]�X�P���(�Q�G�H�b�Ë�� 
Der Diskurs verschachtelter Gegenwartsspitzen

In einem «fragmentarisch[en] und beweglich[en]» Diskurs ist die Wieder-
gabe der Ordnung sekundär.

Selbstverständlich erwecken diese Regionen (meine Kindheit, meine 
�-�X�J�H�Q�G���� �P�H�L�Q�H�� �5�H�L�I�H�� �X�V�Z������ �G�H�Q�� �$�Q�V�F�K�H�L�Q�� �G�H�V�� �$�X�I�H�L�Q�D�Q�G�H�U�I�R�O�J�H�Q�V����
Doch sie folgen aufeinander nur aus dem Blickwinkel der früheren 
Gegenwarten, die die Grenze einer jeden markieren,�ú�û�þ

schreibt Deleuze im Zeit-Bild. Der Moment der Todesnähe konfiguriert als 
«Ausstrahlungspunkt» des Gedächtnisses dagegen jede Lebensepoche der 
Vergangenheit in prinzipieller Gleichzeitigkeit.�ú�ü�÷

Dies ist die Grundlage der erinnernden Montage, die Zeiträume je nach 
�U�D�X�P�]�H�L�W�O�L�F�K�H�U�� �)�R�N�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J�� �L�P�� �m�&�K�L�D�V�P�X�V�� �G�H�U�� �(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�}�� ���6�W�L�H�U�O�H����
bricht. Sie impliziert in der spezifischen Bildungsromanstruktur der Recher-
che�� �D�X�F�K�� �G�L�H�� �=�X�N�X�Q�I�W�� �Ë�� �L�P�� �3�U�R�M�H�N�W�� �H�L�Q�H�U�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�� �]�X�� �I�R�U�P�X�O�L�H�U�H�Q�G�H�Q��
Raumzeit, in der sich das sujet des eigenen Lebens im récit spatialisieren 
�V�R�O�O�H�����H�L�Q�H���=�X�N�X�Q�I�W�����G�H�U�H�Q���3�U�R�G�X�N�W���G�H�U���/�H�V�H�U���L�Q���G�H�U���L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�H�Q���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J��
bereits rezipiert. Für das moderne Kino beschreibt Deleuze diese Struktur 
als «Simultaneität der Gegenwartsspitzen, die mit jeder äußeren Sukzes-
�V�L�R�Q�� �E�U�H�F�K�H�Q�� �X�Q�G�� �4�X�D�Q�W�H�Q�V�S�U�¾�Q�J�H�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�Q�� �*�H�J�H�Q�Z�D�U�W�H�Q�� �E�H�Z�L�U�N�H�Q����
die durch die Vergangenheit, die Zukunft und die Gegenwart selbst ange-
reichert sind.»�ú�ü�{

Gleich in den ersten Bildern demonstriert Ruiz mit der Emanzipation 
von der Ordnung der Recherche eine Konzentration auf die gesuchte (und 
�J�H�I�X�Q�G�H�Q�H�����)�R�U�P���G�H�U���'�D�U�V�W�H�O�O�X�Q�J�����G�L�H���G�L�H���L�P���5�D�X�P���G�H�U���V�H�P�L�W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W�H�Q��
Fazies geschichtete Zeit im Domus der Erinnerung diskursiv ausschrei-
tet, indem er die «images», wie in der Keimzelle der Recherche, als Rei-
hung onirischer Räume auf die Leinwand des dunklen Kinosaals projiziert. 
Dabei vergegenständlicht sich die diskursive Bewegung im Stillstand des 
Zeitraums in der cineastischen Ausgestaltung des leitmotivischen Weges, 
auf dem die Kamera dem Protagonisten und seinen Figuren durch Räume, 

569�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ø	ø��

570�� �m�0�D�U�F�H�O�� �3�U�R�X�V�W�b �>�Þ�@�� �]�H�U�W�U�¾�P�P�H�U�W�� �L�Q�� �V�H�L�Q�H�U�� �6�X�F�K�H�� �G�L�H�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�V�F�K�H�� �=�H�L�W�I�R�O�J�H����
belebt die Vergangenheit durch die Kräfte des Erinnerns und erzeugt dadurch den Ein-
druck der Simultanität von Vergangenem und Gegenwärtigem», fasst Stepath zusam-
�P�H�Q�����6�W�H�S�D�W�K��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	ú	û����
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Zeiten und Realitäten folgt. Dabei entwickelt er von den ersten Filmbil-
dern an über den intermedialen Verweis auf Schrift und Photographie die 
Erzählung des heautonomen Bildes, in der sich der erstgezeigte Raum mit 
dem Ton über die ersten Bilder der mondänen Gesellschaften legt, und 
folgt den Wegen der Figuren über die raumzeitlich distante «Kontiguität 
der Räume» in ein komplexes raumzeitliches Labyrinth der verschach-
telten Erinnerungen. Auch aus dieser «Keimzelle» werden Elemente des 
Dekors und ganze Szenen in den Raum der Geschichte geworfen, die wie 
ein Echo an verschiedenen Stellen des Diskurses zurückhallen: Die erst-
gezeigte gesellschaftliche Zusammenkunft der Mme Verdurin koinzidiert 
�E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H�� �L�Q�� �%�L�O�G���� �X�Q�G�� �7�R�Q�H�O�H�P�H�Q�W�H�Q�� �P�L�W�� �G�H�U�� �H�W�Z�D�� 	ù	õ�� �0�L�Q�X�W�H�Q�� �V�S�¦-
ter gezeigten Matinée zu Kriegszeiten, in denen Mme Verdurin Odette mit 
�G�H�Q���J�O�H�L�F�K�H�Q���:�R�U�W�H�Q���H�P�S	Ë�¦�Q�J�W���X�Q�G���E�H�L���G�H�U���0�R�U�H�O���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���G�L�H���G�H�X�W�V�F�K�H�Q��
Tänze Beethovens spielt.

Dieses musikalische Motiv wird gebrochen wieder aufgenommen im 
Raum der letzten Matinée, dem bal de têtes, zu dem die gealterte Mme Ver-
�G�X�U�L�Q���Q�X�Q�P�H�K�U���D�O�V���0�P�H���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���J�H�O�D�G�H�Q���K�D�W�W�H����	ö��	ù	þ��	ú	÷�b�I�I�������X�Q�G���G�H�U�H�Q��
Salon abermals zum Ausgangspunkt eines durch Türen und Gänge verbun-
denen Labyrinths wird.

Der Ball markiert einen Wendepunkt in den offensichtlich zu Tage tre-
tenden «Verschmelzungsprozessen»,�ú�ü�t die sich zum einen figürlich in den 
Mesalliancen manifestieren, zum anderen in der mentalen Montage der 
zeitlich so different wahrgenommenen Personen zu körperlichen Einhei-
ten. Dies wird dem Erzähler hier als Prinzip der wahrnehmenden Erinne-
rung bewusst, deren «Faden» der Erzähler nun zu einer «robe» zusammen-
flicht�ú�ü�u und das als stilistisches Prinzip (der métaphore�����V�H�L�Q���5�R�P�D�Q�S�U�R�M�H�N�W��
bestimmen wird.

572�� �.�¸�K�O�H�U�Å���Å���&�R�U�E�L�Q�H�D�X���+�R�I�I�P�D�Q�Q�� 	ö	þ	þ	ù���� �6���b 	ø	ö���6�Z�D�Q�Q�V�� �7�R�F�K�W�H�U�� �*�L�O�E�H�U�W�H�� �K�H�L�U�D�W�H�W�� �G�H�Q��
Marquis de Saint-Loup, Odette den Duc de Guermantes. Die Nichte des Schneiders 
Jupien heiratet den Sohn des Marquis de Combremer.

573 «Et la diversité des points de ma vie par où avait passé le fil de celle de chacun de 
ces personnages avait fini par meler ceux qui semblaient le plus éloignés, comme si la 
vie ne possédait qu’un nombre limité de fils pour exécuter les dessins les plus différents. 
�4�X�R�L�� �G�H�� �S�O�X�V�� �V�«�S�D�U�«���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �P�H�V�� �S�D�V�V�«�� �G�L�Y�H�U�V���� �T�X�H�� �P�H�V�� �Y�L�V�L�W�H�V�� �¢�� �P�R�Q�� �R�Q�F�O�H��
Adolphe, que le neveu de Mme de Villeparisis cousine du Maréhal, que Legrandin et sa 
sœur, que l’ancien giliter ami de Françoise, dans la cour? Et auourd’hui tous ces fils dif-
férents s’étaient réunis pour faire la trame, ici du ménage saint-Loup, là du jeune ménage 
Cambremer, pour ne pas parler de Morel, et de tant d’autres, dont la conjonction avait 
concouru à former une circonstance, qu’ il me semblait que la circonstance était l’unite 
complète, et le personnage seulement une partie composonte. Et ma vie était déjà assez 
longue pour qu’à plus d’un des êtres qu’elle m’offrait je trouvasse, dans mes souvenirs 
des régions opposées, pour le compléter, un autre être» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ü	÷����
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Ruiz’ Kunstgriff der Mehrfachbesetzung ermöglicht hier die Einschübe 
junger Darsteller inmitten der grotesk gealterten «poupée extériorisant le 
Temps» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	÷	ù�����X�Q�G���Y�H�U�I�L�O�P�E�L�O�G�O�L�F�K�W���V�R���L�P���m�W�D�E�O�H�D�X���Y�L�Y�D�Q�W�}���G�H�U���(�L�Q-
stellung eine zeitbildliche Montage, die Veränderung in der Zeit aus dem 
Diskurs in den Raum versetzt.�ú�ü�ù

Auch Ruiz flicht die Fäden seiner Erzählung auf dem bal de têtes zusam-
�P�H�Q�����$�O�V���0�R�U�H�O���D�P���3�L�D�Q�R���Y�R�Q���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q�����E�]�Z�����G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V�����J�H�I�U�D�J�W��
�Z�L�U�G�����Z�D�V���H�U���Q�X�Q���V�S�L�H�O�H�Q���Z�R�O�O�H�����D�Q�W�Z�R�U�W�H�W���G�L�H�V�H�U���m�%�H�H�W�K�R�Y�H�Q�}�b�Ë���X�Q�G���V�H�W�]�W��
mit Ragtime ein. Damit irritiert er Mme Verdurin sichtlich, ganz so als ver-
�V�W�L�H�¡�H���H�U���J�H�U�D�G�H���J�H�J�H�Q���G�D�V���'�U�H�K�E�X�F�K�����6�H�T����	ú��	÷	þ����

Tatsächlich wurden auch vom Zuschauer die zwölf deutschen Tänze erwar-
tet, mit denen Morel die ersterinnerte Gesellschaft musikalisch begleitet 
�K�D�W�W�H�����6�H�T����	ú��	ø	õ����

574 In Bezug auf den Austausch der alten Gilberte durch die junge Besetzung betont 
Jean Milly die Möglichkeiten des Films, die besondere Form der Zeiterfahrung in der 
Recherche intermedial zu transponieren: «le cinéma se révèle un moyen idéal de rendre 
évidentes les transformations brusques, les enchainements inattendus, les effets de 
superposition et de transparence, comme lorsque Gilberte, d’abord aperçue vieillie et 
laide lors de la dernière matinée, se transforme aux yeux du héros et du spectateur en la 
belle jeune femme qu’�H�O�O�H���«�W�D�L�W���D�X�W�U�H�I�R�L�V�����&�H�V���S�U�R�F�«�G�«�V���F�R�Q	Ë�ª�U�H�Q�W���X�Q���«�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���¢���O’épais-
seur temporelle et psychologique que Proust manifeste, par son style, dans ses phrases 
�H�W���G�D�Q�V���V�H�V���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�V�}�����0�L�O�O�\��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö	ü	û�b�I������

�6�H�T�����è���å�ì�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	÷���� 

�0�R�U�H�O���V�S�L�H�O�W���Q�L�F�K�W���%�H�H�W�K�R�Y�H�Q����	÷��	÷	ø��	ö	þ�Ë	÷��	÷	ø��	ù	ü����
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�6�H�T�����è���æ�ã�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	ø���� 

�0�R�U�H�O���V�S�L�H�O�W���%�H�H�W�K�R�Y�H�Q���Ë���,����	õ��	õ	û��	ö	÷�Ë	õ��	õ	û��	÷	ý����

Es handelt sich hier ausdrücklich nicht um eine reine Wiederholung: Im 
Hintergrund des Hotel de Guermantes stehen übergroß die Füße der Venus 
�.�D�O�O�L�S�\�J�R�V����	÷��	÷	ø��	ù	ö�����X�Q�G���J�H�P�D�K�Q�H�Q���D�Q���G�L�H���J�H�U�D�G�H���L�P���9�R�U�]�L�P�P�H�U���G�H�U���0�D�W�L�Q�«�H��
erinnerte mémoire involontaire, die mit dem Einbruch Balbecs in die Biblio-
thek ebenfalls zwei heterogene Raumzeiten zusammenfallen ließ.

Auch als Morel das zweite Mal im Diskurs tatsächlich zu Beethoven 
ansetzt, handelt es sich nicht um eine reine Wiederholung. Während die 
Kamera in der erstinszenierten Erinnerung den Modeschöpfer in die mise 
en scène integriert, doch seine Worte («Ce qui m’a guidé dans ma réfle-
�[�L�R�Q�b�>�Þ�@�}�����Z�H�G�H�U���D�X�I���,�Q�W�H�U�H�V�V�H���G�H�U���*�D�V�W�J�H�E�H�U�L�Q���Q�R�F�K���G�H�U���.�D�P�H�U�D���V�W�R�¡�H�Q����
hat der Couturier in dieser Version seinen großen Auftritt. Die Kamera 
zeigt ihn hier jedoch während der musikalischen Begleitung der Tänze 
nicht mehr, sondern widmet sich nun Odettes divenhaftem Auftritt und 
�Z�H�L�F�K�W���V�R���Y�R�Q���G�H�U���]�X�Q�¦�F�K�V�W���L�G�H�Q�W�L�V�F�K�H�Q���.�D�G�U�L�H�U�X�Q�J���0�R�U�H�O�V���D�E�����6�H�T���b	ú��	ø	ö����

Das in der Doppelbildlichkeit der Laterna verdichtete Prinzip, das Vir-
tuellem und Aktuellem, Schein und Sein den gleichen Wirklichkeitswert 
�]�X�P�L�V�V�W�����Z�L�U�G���K�L�H�U���L�Q���G�H�Q���'�L�V�N�X�U�V���G�H�U���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W�V�V�S�L�W�]�H�Q���J�H	Ë�¾�K�U�W�����'�L�H���L�Q���G�H�U��
�(�U�]�¦�K�O�]�H�L�W�����P�L�Q�G�H�V�W�H�Q�V��	ù	õ���0�L�Q�X�W�H�Q�����Z�H�L�W���Y�R�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U���H�Q�W�I�H�U�Q�W�H�Q���6�H�T�X�H�Q�]�H�Q��
werden auf vielfache Weise ineinander verwoben, keine ist wirklicher oder 
fiktiver als die andere.

�$�O�V���G�L�H���%�H�J�U�¾�¡�X�Q�J�V�V�]�H�Q�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���X�Q�G���2�G�H�W�W�H����	õ��	õ	ü��	ø	û�b�I�I������
�H�W�Z�D��	ù	õ���0�L�Q�X�W�H�Q���V�S�¦�W�H�U���Z�L�H�G�H�U�K�R�O�W���Z�L�U�G����	õ��	ù	÷��	ú	ý�b�I�I�������� �K�D�Q�G�H�O�W���H�V���V�L�F�K���H�E�H�Q-
falls nicht um eine reine Dopplung: Ein Mann, der von rechts ins Bild tritt, 
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wird kurz aufgehalten, auch läuft Proust nicht durch das Bildfeld. Es wirkt 
so, als gäbe ein imaginärer Spiegel die Sequenz an verschiedenen zeitlichen 
Stellen in leichter Verzerrung wieder «comme des fragments d’un autre uni-
�Y�H�U�V�}�����6�H�T����	ú��	ø	÷���X�Q�G��	ú��	ø	ø�����ú�ü�ú

575 �5�7�3�b �,�,���� �6���b 	ö	õ	÷	ý�b �I���� �6�R�� �E�H�V�F�K�U�H�L�E�W�� �G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�H�U�� �G�H�Q�� �(�L�Q�G�U�X�F�N�� �G�H�U�� �0�H�H�U�H�V�V�]�H�Q�H�U�L�H�� �L�Q��
Sodome et Gomorrhe.

�6�H�T�����è���æ�å�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	ú���� 

�0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���E�H�J�U�¾�¡�W���2�G�H�W�W�H���Ë���,����	õ��	õ	û��	ù	þ�Ë	õ��	õ	û��	ö	þ����

�6�H�T�����è���æ�ä�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	ù���� 

�0�R�U�H�O���V�S�L�H�O�W���%�H�H�W�K�R�Y�H�Q���Ë���,�,����	õ��	ù	÷��	ø	û�Ë	õ��	ù	ø��	õ	ö����
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�6�H�T�����è���æ�æ�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	û���� 

�0�P�H���9�H�U�G�X�U�L�Q���E�H�J�U�¾�¡�W���2�G�H�W�W�H���Ë���,�,����	õ��	ù	÷��	ú	ù�Ë	õ��	ù	ø��	ö	÷����

Hier kommt das Prinzip der �,�Q�N�R�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�¦�W zum Tragen, wie es Deleuze 
	Ë�¾�U���G�H�Q���P�R�G�H�U�Q�H�Q���)�L�O�P���P�L�W���G�H�U���+�L�O�I�H���Y�R�Q���/�H�L�E�Q�L�]���I�R�U�P�X�O�L�H�U�W���K�D�W��

Die Seeschlacht kann stattfinden oder auch nicht stattfinden, doch 
ereignet sich dies nicht in derselben Welt: in der einen Welt findet 
�V�L�H���V�W�D�W�W�����L�Q���G�H�U���D�Q�G�H�U�H�Q���:�H�O�W���I�L�Q�G�H�W���V�L�H���Q�L�F�K�W���V�W�D�W�W�����E�H�L�G�H���:�H�O�W�H�Q���V�L�Q�G��
möglich [possibles], aber nicht zusammen möglich [compossibles].�ú�ü�û

Nach Leibniz geht aus dem Möglichen nicht das Unmögliche hervor, son-
�G�H�U�Q���G�D�V���,�Q�N�R�P�S�R�V�V�L�E�O�H�����L�E�L�G���������'�H�O�H�X�]�H���H�U�L�Q�Q�H�U�W���L�Q���G�L�H�V�H�P���=�X�V�D�P�P�H�Q�K�D�Q�J��
an Borges, der diese Inkompossibilität in «El jardín de los senderos que se 
bifurcan» zu einem Labyrinth der Zeit potenzierte, als einer Linie, die im 
Durchlaufen der inkompossiblen Gegenwarten nie aufhört, sich zu ver-
zweigen, und dabei auf die nicht notwendigerweise wahren Vergangenhei-
ten zurückkommt.�ú�ü�ü

576�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ü	ù��

577�� �,�E�L�G�������%�R�U�J�H�V��	ö	þ	ù	÷��
�7�U�D�G�L�W�L�R�Q�H�O�O���Z�L�U�G���L�P���)�L�O�P���G�L�H���,�O�O�X�V�L�R�Q���G�H�U���%�L�O�G�H�U���D�O�V���:�L�U�N�O�L�F�K�N�H�L�W���J�H�O�H�V�H�Q�����R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�H��
Dissimulation in Filmbildern darzustellen, läuft der unmittelbaren Zuschauererwartung 
zuwider. Die ersten filmhistorisch relevanten Versuche hat dabei Kurosawa in Rasho-
mon�����-���������������X�Q�W�H�U�Q�R�P�P�H�Q�����L�Q�G�H�P���H�U��	Ë�¾�Q�I���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�����V�L�F�K���J�H�J�H�Q�V�H�L�W�L�J���U�H�O�D�W�L�Y�L�H�U�H�Q�G�H��
�9�H�U�V�L�R�Q�H�Q���G�H�V�V�H�O�E�H�Q���0�R�U�G�H�V���S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W�����G�L�H���V�L�F�K���D�O�O�H�L�Q���¾�E�H�U���G�D�V���:�R�U�W�����D�X�V���G�H�P���2�I	Ë�����D�O�V��
Nicht-Wirklichkeit demaskieren. Hitchcock lässt in Stage Freight�� ���*�%�� ������������ �G�L�H�� �/�¾�J�H�Q��
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�:�H�Q�Q���V�L�F�K���G�L�H���0�D�W�L�Q�«�H���Z�L�H���L�Q��	õ��	õ	ü��	ø	û�b�I�I�����]�X�J�H�W�U�D�J�H�Q���K�D�W�����G�D�Q�Q���N�D�Q�Q���G�L�H-
�M�H�Q�L�J�H���L�Q��	õ��	ù	÷��	ú	ý�b�I�I�����Q�L�F�K�W���H�[�L�V�W�L�H�U�W���K�D�E�H�Q���X�Q�G���X�P�J�H�N�H�K�U�W�����'�R�F�K���5�X�L�]���X�Q�W�H�U-
lässt es, die Wahrheit der einen oder anderen Sequenz zu kommentieren. In 
dieser Hinsicht entziehen sich die «silhouettes plates» der ruizschen Film-
bilder in gleicher Weise wie die Figuren und deren Sprachspiele dem Schluss 
�D�X�I�� �H�L�Q�H�� �:�D�K�U�K�H�L�W�� ���m�G�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �Y�«�U�L�W�«�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�H�}������ �G�D�� �G�L�H�� �:�D�K�U�K�H�L�W�� �D�O�V��
Wahrheit der métaphore���W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K���D�O�O�H�L�Q���D�X�I���m�¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�V���9�H�U�K�D�O�W�H�Q�b�>�Þ�@�}��
�]�X�U�¾�F�N�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q�� �L�V�W���ú�ü�ý das sich jenseits von Lüge und Wahrheit ansiedelt, 
indem es seine eigene Form zur Wahrheit macht.

So äußert sich die «vraie vie» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ú�����X�Q�G���M�H�G�H�V���m�X�Q�L�Y�H�U�V���S�D�U-
�W�L�F�X�O�L�H�U�}�� ���L�E�L�G������ �V�W�H�W�V�� �L�P�� �*�H�Z�D�Q�G�� �G�H�V�� �$�Q�G�H�U�H�Q�� �E�]�Z���� �G�H�V�� �I�L�N�W�L�Y�H�Q���.�X�Q�V�W-
werks.

Das Universum des Künstlers ist vergleichbar mit einer Laterna Magica 
���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���(�O�V�W�L�U�V���$�W�H�O�L�H�U���E�H�Q�X�W�]�W���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���G�L�H�V�H�Q���9�H�U�J�O�H�L�F�K�������,�Q���G�H�U��
zeitlos erinnernden Wahrnehmung liegen die Zeiten, die Räume, die Erleb-
nisse und Träume des Ich gleichzeitig und ohne scharfe Trennung vor. Die 
Erzählung projiziert ihre Bilder aus der zeitlichen Leerstelle wie der Film 
aus dem Licht:

�>�Þ�@�� �X�Q�H�� �O�X�H�X�U�� �H�V�W�� �X�Q�� �Y�D�V�H�� �U�H�P�S�O�L�� �G�H�� �S�D�U�I�X�P���� �G�H�� �V�R�Q�V���� �G�H�� �P�R�P�H�Q�W����
d’humeurs variées, de climats.�ú�ü�þ

Die synästhetischen Momente der Wahrnehmung verbinden distinkte 
�5�¦�X�P�H���X�Q�G���=�H�L�W�H�Q�b�Ë���L�Q���%�H�]�X�J���D�X�I���G�L�H���V�X�E�M�H�N�W�L�Y�H���0�H�P�R�U�L�D���D�O�V���5�H�I�H�U�H�Q�]�J�U�¸�¡�H��
der Bildprojektion ist die Superposition der zeitlichen und räumlichen 
Inkompossibilitäten wahr.

Die «falsifizierende Erzählung», die der «kristallinen Beschreibung» 
in der «Ununterscheidbarkeit von Realem und Imaginärem» entspricht 
und «in der Gegenwart unerklärliche Differenzen und in der Vergan-
genheit unentscheidbare Alternativen zwischen dem Wahren und dem 

der Erzählung Jonathans gegenüber der Schauspielerin Eve zunächst in unmarkierten 
Sequenzen des Rückblicks ablaufen. Der Zuschauer kann diese Bilder erst nach der Auf-
lösung des Mordes als Lüge entziffern, bei der sich Jonathan als der wahre Täter offen-
bart. Ruiz geht einen Schritt weiter: Im Ausschreiten seines Erinnerungsgebäudes wer-
den die offensichtlichen Inkompossibilitäten zu keinem Zeitpunkt aufgelöst.

578�� �1�L�H�W�]�V�F�K�H��	ö	þ	þ	ù�����6���b	ø	ö	ü��
Warning sieht in der proustschen métaphore Nietzsches eine originelle Anschauungs-
�P�H�W�D�S�K�H�U�� ���F�I���� �:�D�U�Q�L�Q�J�� ������������ �6���b���������� �6�L�F�K�H�U�� �N�¸�Q�Q�W�H�� �G�H�U�� �+�L�Q�Z�H�L�V�� �D�X�I�� �1�L�H�W�]�V�F�K�H�V�� �6�S�U�D�F�K-
philosophie noch weiter auf das Universum der proustschen Zeichen befragt werden, 
darauf wird hier jedoch aus Gründen des Umfangs verzichtet.

579 �5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	ö	ø	û��
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Falschen»�ú�ý�÷ darstellt, ist in diesem Sinne die einzige Möglichkeit wahr-
haftiger Erzählung.

Wird der Faden der Erinnerung auf dem bal de têtes zu einem Kleid 
bzw. Netz verwoben, wird der Weg des filmischen Protagonisten, der ihn 
im Domus der Erinnerung der «senderos que se bifurcan» abschreitet, zu 
einem Labyrinth in der Zeit.

So steht der erwachsene Proust nach den Erlebnissen des Balls wie-
�G�H�U�� �Y�R�U�� �G�H�U�� �J�R�O�G�J�H�V�F�K�P�¾�F�N�W�H�Q�� �7�¾�U�� ��	÷��	÷	ù��	õ	ø������ �Y�R�U�� �G�H�U�� �L�Q�� �G�H�U�� �D�Q	Ë�¦�Q�J�O�L�F�K�H�Q��
�6�H�T�X�H�Q�]�� �G�H�U�� �N�O�H�L�Q�H�� �0�D�U�F�H�O�� �J�H�V�W�D�Q�G�H�Q�� �K�D�W�W�H�� ��	ö	õ��	ø	ý������ �:�¦�K�U�H�Q�G�� �V�L�F�K���G�L�H�V�H��
wie aus eigener Kraft öffnet, wiederholt die Tonspur die düstere �,�P�S�U�H�V-
�V�L�R�Q���Q�r�å��und die verfremdete Kinderstimme. Doch steht in dem mit Zylin-
dern bestückten Raum diesmal der Hausangestellte der Guermantes, dem  
Proust das Champi-Exemplar gereicht hatte, bevor er den Raum der Matinée 
betreten hatte. Dieser wird mit einem kurzen Monolog in einer halbnahen 
Aufnahme fokussiert:

C’est un petit salon reservé pour les familiers. Je vous confie cette clé. 
�9�R�X�V���P�H���O�D���U�H�Q�G�U�H�]���W�R�X�W���¢���O�Ñ�K�H�X�U�H������	÷��	÷	ù��	ö	ø����

Daraufhin löst er sich mitsamt der Raumaustattung mit dem folgenden 
�6�F�K�Q�L�W�W���L�Q���/�X�I�W���D�X�I����	÷��	÷	ù��	ù	õ�������V�R���Z�L�H���H�V���6�D�L�Q�W���/�R�X�S���L�Q���G�H�U���6�]�H�Q�H���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W�V-
�H�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J����	ö	ö��	ø	õ�����J�H�W�D�Q���K�D�W�W�H�����6�H�T����	ú��	ø	ù���X�Q�G��	ú��	ø	ú����

580�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ü	ú��

�6�H�T�����è���æ�ç�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	ü���� 

�'�H�U���H�Q�W�O�H�H�U�W�H���5�D�X�P���Ë���,����	÷��	÷	ù��	õ	þ�Ë	÷��	÷	ø��	ù	ü����
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Un homme qui dort, tient en cercle autour de lui le fil des heures, l’or-
dre des années et des mondes. Il les consulte d’instinct en s’éveillant 
et y lit en une seconde le point de la terre qu’il occupe, le temps qui 
�V�Ñ�H�V�W���«�F�R�X�O�«���M�X�V�T�X�Ñ�¢���V�R�Q���U�«�Y�H�L�O�����P�D�L�V���O�H�X�U�V���U�D�Q�J�V���S�H�X�Y�H�Q�W���V�H���P�¬�O�H�U�����V�H��
rompre�ú�ý�{�����3�U�R�X�V�W����

Je nachdem welcher Natur die Erinnerung ist, der wir nachgehen, 
müssen wir in den einen oder anderen Kreis springen�ú�ý�t

In den gleichzeitigen Schichten der Vergangenheit bewegen sich Ruiz’ 
Figuren zwischen den Schnitten, die in der Recherche der Schlaf ausdrückt, 
hin und her. Dabei wird der Schnitt als trennender Bruch zum konstituti-
ven Element der Erzählung. Dieses Prinzip wurde im Bildprogramm des 
Port de Carquethuit verdichtet, das wie Sprenger formuliert, im Diskurs der 
Recherche «die Brechung auffangen wird durch die stilistische Einheit».�ú�ý�u 
In der Rekurrenz auf das Bild des Gemäldes drückte die Recherche in ihrer 
literarisch-visuellen Form ein Charakteristikum des deleuzeschen Zeit-Bil-
des aus:

581 �5�7�3�b�,�����6���b	ú��

582�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ø	ø��

583�� �6�S�U�H�Q�J�H�U��	ö	þ	þ	ú�����6���b	ü��

�6�H�T�����è���æ�è�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	ý���� 

�'�H�U���H�Q�W�O�H�H�U�W�H���5�D�X�P���Ë���,�,����	õ��	ö	õ��	÷	û�Ë	õ��	ö	õ��	ø	ü����
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Nur indem man eine Trennung vornimmt oder eine Leere aufreißt, 
lässt sich das gesamte Bild wieder finden.�ú�ý�ù

Statt der metafilmischen Verweise über den Blick durch das Stereoskop und 
den kameragleichen Flug aus dem Fenster folgt die Raumkonfiguration des 
Filmendes nun einem steten Weg durch labyrinthische Räume, die sich in 
einen oberirdischen und einen Tiefenkomplex gliedern. Doch verbirgt Ruiz 
die zuvor ostentativ inszenierte Tür nun hinter einem Paravent�ú�ý�ú. Mit dem 
folgenden Schuss wurde er durch André Engel substituiert. Der Zuschauer, 
der sich womöglich während der Matinée de Guermantes darüber gewundert 
hatte, dass Proust inmitten der Greise so offensichtlich wenig gealtert war 
�X�Q�G���G�R�F�K���Y�R�Q���2�U�L�D�Q�H���Q�X�U���V�F�K�Z�H�U�O�L�F�K���Z�L�H�G�H�U�H�U�N�D�Q�Q�W���Z�X�U�G�H����	ö��	ú	õ��	õ	ù�Ë	ö��	ú	ö��	õ	÷������
sieht Proust nun als alten Mann. Die wahrnehmende Kamera hatte augen-
�V�F�K�H�L�Q�O�L�F�K���L�K�U���D�Q�G�H�U�H�V���,�F�K���Z�¦�K�U�H�Q�G���G�H�U���0�D�W�L�Q�«�H���Q�R�F�K��	Ë�¾�U���X�Q�Y�H�U�¦�Q�G�H�U�W���J�H�K�D�O-
ten, kadriert sich nun jedoch als den todesnahen Erzähler, der das Diktat der 
Recherche sprechen wird bzw. gesprochen hat. Dieser hält in der übertrieben 
theatralischen Haltung eines Schlafwandlers den Schlüssel vor sich her, als 
trete er nun an, gegen Ende des Films die Hieroglyphen der gezeigten Räume 
�]�X���m�H�Q�W�V�F�K�O�¾�V�V�H�O�Q�}�����L�Q�G�H�P���H�U���V�L�H���H�U�Q�H�X�W���D�X�V�V�F�K�U�H�L�W�H�W�����6�H�T���b	ú��	ø	û����

584�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	û��

585�� �(�V�� �K�D�Q�G�H�O�W�� �V�L�F�K�� �X�P�� �G�H�Q�� �L�P�� �0�X�V�«�H�� �&�D�U�Q�D�Y�D�O�H�W�� ���3�D�U�L�V���� �D�X�V�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q�� �3�D�U�D�Y�D�Q�W���� �P�L�W��
�G�H�P���3�U�R�X�V�W��	ö	þ	ö	þ���Q�R�F�K���L�Q���G�L�H���5�X�H���+�D�P�H�O�L�Q���X�P�]�R�J��

�6�H�T�����è���æ�é�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	ö	þ����

�m�8�Q�H���I�R�L�V���G�H���S�O�X�V���Ë���M�H���P�Ñ�D�Y�D�Q�F�H�����O�H���O�R�Q�J���G�H���F�H�V���F�R�X�O�R�L�U�V�}����	÷��	÷	ù��	ú	ù�Ë	÷��	÷	ú��	÷	ý����
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Er betritt nun den erstgezeigten Raum der filmischen Erzählung, der 
anfangs dem diktierenden moribunden Proust vorbehalten war. Dieser 
wird zur Station innnerräumlicher Zeitüberlagerung: Der bärtige Proust  
bückt sich, um das Buch seiner Kindheit aufzuheben, während buntes 
�/�L�F�K�W�� �D�X�I�� �L�K�Q�� 	Ë�¦�O�O�W���� �D�O�V�� �V�H�L�� �H�U�� �G�L�H�� �/�H�L�Q�Z�D�Q�G�� �H�L�Q�H�U�� �/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D���3�U�R�M�H�N-
�W�L�R�Q�����6�H�T����	ú��	ø	ü����

Wurde der abgetrennte Raum der Zylinder noch über die mentale Monta-
gearbeit des Zuschauers in die Relation zu dem analogen Kindheitsraum 
gesetzt, aktualisiert hier die Kamera die Inszenierung dieser Montage im 
Bild in der Interaktion der Wahrnehmungen von Protagonist und Kamera: 
Proust dreht sich langsam im Kreis, um den Raum mit seinem Blick zu erfas-
sen, der daraufhin vom Blick der Kamera übernommen wird. Diese zeigt als 
�V�X�E�M�H�N�W�L�Y�H�� �H�L�Q�H�Q�� �D�Q�G�H�U�H�Q�� �5�D�X�P���� �'�H�Q�� �G�H�U�� �.�L�Q�G�K�H�L�W�� �0�D�U�F�H�O�V�� ���$�E�E���b	ú��	û������ �G�H�Q��
�2�G�H�W�W�H�� �G�H�Q�� �*�¦�V�W�H�Q�� �D�O�V�� �1�H�E�H�Q�]�L�P�P�H�U�� �G�H�U�� �D�Q	Ë�¦�Q�J�O�L�F�K�H�Q�� �6�R�L�U�«�H�� �S�U�¦�V�H�Q�W�L�H�U�W��
�K�D�W�W�H�����6�H�T����	ú��	ö	ú�������'�H�U���m�&�K�L�D�V�P�X�V���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J�}���J�L�Q�J�H���E�L�O�G�O�L�F�K���D�X�I�����Z�H�Q�Q��
Ruiz Marcel nun abermals bei der Projektion der Laterna Magica gezeigt 
hätte. Die bunten Projektionen auf dem greisen Alter Ego wären so als Pro-
jektionen aus dem Raum der Kindheit lesbar, die in den Raum des Alters 
geworfen werden. Doch steht das präfilmische Gerät dieses Mal unbenutzt 
�D�X�I�� �G�H�P�� �1�D�F�K�W�W�L�V�F�K���� �Z�¦�K�U�H�Q�G�� �G�H�U�� �N�O�H�L�Q�H�� �0�D�U�F�H�O�� ���Q�X�Q�� �L�Q�� �E�H�L�J�H�P�� �.�R�V�W�¾�P����
�H�L�Q�� �H�E�H�Q�I�D�O�O�V�� �U�R�W�� �H�L�Q�J�H�E�X�Q�G�H�Q�H�V�� �%�X�F�K�� �L�Q�� �G�H�Q�� �+�¦�Q�G�H�Q�� �K�¦�O�W�� ���$�E�E���b 	ú��	ü�Ë	ú��	ý����
	÷��	÷	ú��	ù	û�b�I�I������

�6�H�T�����è���æ�ê�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	÷	õ����

�6�X�E�M�H�N�W�L�Y�H���.�D�P�H�U�D����	÷��	÷	ú��	÷	þ�Ë	÷��	÷	û��	ö	õ����



 �9�R�P���$�Q�I�D�Q�J���]�X�P���(�Q�G�H�b�Ë���'�H�U���'�L�V�N�X�U�V���Y�H�U�V�F�K�D�F�K�W�H�O�W�H�U���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W�V�V�S�L�W�]�H�Q 273

�$�E�E�����è���é�¾�%�O�L�F�N���L�Q���G�H�Q���5�D�X�P���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W����	õ��	õ	ý��	ø	õ����

�$�E�E�����è���ê�¾�'�L�H���3�U�R�M�H�N�W�L�R�Q���G�H�U���/�D�W�H�U�Q�D���D�X�I���G�H�P���+�H�P�G���L�P���$�X�V�J�D�Q�J�V-
�U�D�X�P���G�H�U���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J����	÷��	÷	ú��	ú	ø����

�$�E�E�����è���ë�¾�=�H�L�W�V�S�U�X�Q�J���L�P���5�D�X�P���G�H�U���.�L�Q�G�K�H�L�W����	÷��	÷	û��	õ	ü����
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Wieder untergräbt Ruiz eine Anordnung der Einstellungen auf einer 
Zeitachse. Die bunten Bilder können nicht auf einen Zeitpunkt der Pro-
�M�H�N�W�L�R�Q���]�X�U�¾�F�N�J�H	Ë�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����Z�R�K�O���D�E�H�U���D�X�I���H�L�Q�H�Q���U�¦�X�P�O�L�F�K�H�Q���3�X�Q�N�W�����6�L�H��
gehen offenbar von der Lichtquelle des Fensters aus. Hier verweist nun zum 
dritten Mal das Fenster auf ein «au-delà» der räumlichen Begrenzung, auf 
ein «Außerhalb» der filmischen Diegese.

Nachdem sich die Kamerawahrnehmung mit der Wahrnehmung Engels 
�L�Q���'�H�F�N�X�Q�J���J�H�E�U�D�F�K�W���K�D�W�����W�U�H�W�H�Q���Q�X�Q���]�Z�H�L���)�L�J�X�U�H�Q�����X�Q�G���=�H�L�W�H�Q�����L�P���5�D�X�P���D�X�I����
Im «Spiegel der Zeit»,�ú�ý�û in dem Marcel sein greises Ich zu Gesicht bekommt 
��	÷��	÷	û��	÷	÷�������Q�H�K�P�H�Q���G�L�H���E�H�L�G�H�Q���H�L�Q�H���G�L�U�H�N�W�H���.�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���D�X�I�����m�>�Þ�@���L�O���P�H���V�H�P-
blait que j’étais moi-même ce dont parlait l’ouvrage», schreibt der Erzähler, 
als er die abendliche Lektüre träumt (�5�7�3�b�,�����6���b	ø�������'�H�U���6�S�L�H�J�H�O�����L�Q���G�H�P���H�U���V�L�F�K��
selbst nach der Lektüre sieht, spiegelt, ganz der rêve-éveillé���†�V�W�K�H�W�L�N�� �Y�H�U-
pflichtet, in einen anderen Zeitraum, in dem «moi-même» ein Anderer ist. 
Dabei ist austauschbar, ob hier das Kind in die Zukunft oder (wie bei der 
�=�X�J�I�D�K�U�W�����G�H�U���(�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H���L�Q���G�L�H���9�H�U�J�D�Q�J�H�Q�K�H�L�W���E�O�L�F�N�W�����,�P���N�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�H�Q���)�L�O�P-
bild wird wie im photographischen Medienpastiche der Großmutterphoto-
graphie der Raum sichtbar, in dem le Temps residiert, als ein überzeitlicher, 
in dem aktuelle und virtuelle Zeiten gleichzeitig sichtbar werden.

«Das moderne Kino hat sich der Rückblende ebenso entledigt, wie es mit 
dem Off und dem hors-champ aufgeräumt hat»,�ú�ý�ü schreibt Deleuze. Proust  
hatte dies mit dem steten Durchkreuzen der raum-zeitllichen Erzähl-
schichten und der makrokosmischen Inkompossibilität von projektierter 
und erfolgter Erzählung bereits vorweggenommen. Für die Abwendung 
vom Zentralkonflikt, der die Räume des Bewegungsbildes kennzeichnete, 
und die Zuwendung zu den gleichzeitig existierenden und sich dennoch in 
der Zeit ständig überlagernden Zeitspitzen, in denen sich Aktuelles und 
Virtuelles spiegelt, lieferte Proust dem modernen Kino ein erzählerisches 
Vorbild:

Les jours anciens recouvrent peu à peu ceux qui les ont précédés, et 
�V�R�Q�W�� �H�X�[���P�¬�P�H�V�� �H�Q�V�H�Y�H�O�L�V�� �V�R�X�V�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �O�H�V�� �V�X�L�Y�H�Q�W���b�>�Þ�@�� �1�R�W�U�H���P�R�L��
est fait de la superposition de nos états successifs. Mais cette super-
position n’est pas immuable comme la stratification d’une montagne. 

586�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ú	õ��
�m�8�Q�G���G�D�V���Y�L�V�X�H�O�O�H���%�L�O�G���N�D�G�U�L�H�U�W���V�H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V���H�L�Q�H�Q���E�H�O�L�H�E�L�J�H�Q�b�Ë���O�H�H�U�H�Q���R�G�H�U���D�E�J�H�W�U�H�Q�Q�W�H�Q�b�Ë��
Raum, der einen neuen Wert annimmt, weil er das Ereignis unter stratigraphischen 
�6�F�K�L�F�K�W�H�Q�� �Y�H�U�V�F�K�¾�W�W�H�Q�� �Z�L�U�G�� �X�Q�G�� �H�V�b �Ë�� �J�O�H�L�F�K�� �H�L�Q�H�P�� �V�W�¦�Q�G�L�J�� �Y�H�U�G�H�F�N�W�H�Q�� �X�Q�W�H�U�L�U�G�L�V�F�K�H�Q��
�)�H�X�H�U�b�Ë���Y�H�U�V�H�Q�N�W�}�����L�E�L�G������

587�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ø	ú	û��
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Perpétuellement des soulèvements font affleurer à la surface des cou-
ches anciennes (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	ù	ù�b�I������

Wenn die Zeitschichten früherer Vergangenheiten in die späteren einbre-
chen, entsteht das zeitlich heterogene Bild, das der Erzähler der Recherche 
in der Passage der Zugfahrt in ein «tableau contigue» fassen konnte. Dies 
gelingt auch in der filmbildlichen Beschreibung: Die ältere und junge Beset-
zung Prousts zeigen sich durch den Spiegel getrennt im einheitlichen Film-
�E�L�O�G���� �'�L�H�� �%�O�L�F�N	Ë�¾�K�U�X�Q�J�� �0�D�U�F�H�O�V���� �G�H�U�� �V�H�L�Q�� �H�U�Z�D�F�K�V�H�Q�H�V��Alter Ego zunächst 
hinter der Kamera fokussiert, sich dann jedoch aus seinem Sessel erhebt, um 
in Konversation zu dessen Spiegelbild zu treten (und so der angesproche-
�Q�H�Q���3�H�U�V�R�Q���G�H�Q���5�¾�F�N�H�Q���]�X�]�X�N�H�K�U�H�Q�������Y�H�U�G�R�S�S�H�O�W���G�L�H���'�L�V�W�D�Q�]���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�Q��
Zeitreisenden, die zwar gleichzeitig auftreten, doch dabei unüberbrückbar 
getrennt bleiben.�ú�ý�ý���+�L�H�U���Y�R�O�O�]�L�H�K�W���5�X�L�]���G�L�H���†�V�W�K�H�W�L�N���G�H�V���%�U�X�F�K�V���E�]�Z�����G�H�V���5�L�V-
ses, die sich auch im tableau der Zugfahrt äußerte und bildprogrammatisch 
im Antilogos des Port de Carquethuit verankert werden konnte. Die Kame-
�U�D	Ë�¾�K�U�X�Q�J���E�H�W�R�Q�W���G�D�E�H�L���G�L�H���U�H�N�X�U�U�H�Q�W�H�Q���0�R�W�L�Y�H���G�H�U���J�R�O�G�H�Q�H�Q���8�K�U���X�Q�G���G�H�U��
Rosen unter Glashauben, die im Dekor Anfangs- und Schlusssequenz verei-
nen, als frei über das édifice du souvenir verteilte Imago-Figuren ���6�H�T����	ú��	ø	ý����

In diesem Zeit-Raum, in dem sich nun Alter und Kindheit aufhalten, wird 
eine Glocke vernehmbar:

588�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	õ�����6���b	ü	þ��

�6�H�T�����è���æ�ë�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	÷	ö���� 

«Le temps incorporé
’�����G�H�U���.�O�D�Q�J���G�H�U���I�U�¾�K�N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q���(�U�L�Q�Q�H�U�X�Q�J����	÷��	÷	û��	ö	ý�Ë	÷��	÷	û��	÷	þ����
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Swann est partie, Maman va enfin pouvoir monter me dire bonsoir 
��	÷��	÷	ú��	ú	ý�b�I�I��������

Der zentrale Ton der frühkindlichen Erinnerung wird in dieser Einstellung 
sowohl seitens des erwachsenen als auch des kindlichen Proust wahrge-
nommen. In der entsprechenden Passage des Romans eröffnet sich hiermit 
dem älteren Erzähler die körperliche Kontinuität der Zeit, «le temps incor-
poré» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	û����

�4�X�D�Q�G�� �L�O�� �D�Y�D�L�W�� �W�L�Q�W�«�� �M�Ñ�H�[�L�V�W�D�L�V�� �G�«�M�¢�� �H�W���� �G�H�S�X�L�V���� �S�R�X�U�� �T�X�H�� �M�Ñ�H�Q�W�H�Q�G�L�V�V�H��
encore ce tintement, il fallait qu’il n’y eût pas eu discontinuité, que je 
n’eusse pas un instant pris de repos, cessé d’exister, de penser, d’avoir 
�F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���G�H���P�R�L�b�>�Þ�@�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ü����

Ruiz übersetzt die Einheit der konsequent über den Spiegel getrennten 
�3�H�U�V�R�Q�H�Q�� �¾�E�H�U�� �H�L�Q�H�Q�� �E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q�� �&�K�L�D�V�P�X�V�� �G�H�V�� �'�H�N�R�U�V�b �Ë�� �H�L�Q�H�V�� �%�X�F�K�H�V�� �G�H�U��
Bibliothek:

�Ë���7�L�H�Q�V�����W�X���F�R�Q�Q�D�L�V�"���&�Ñ�H�V�W���9�L�F�W�R�U���+�X�J�R�����,�O���I�D�X�W���T�X�H���O�Ñ�K�H�U�E�H���S�R�X�V�V�H���H�W��
que les enfants meurent.
�Ë���7�X���O�L�V���9�L�F�W�R�U���+�X�J�R�"�����(�W���W�X��François le Champi����	õ	÷��	÷	û��	÷�Ë	÷��	÷	û��	ù	ø����

Dass die Kinder sterben müssen, ist das aktuelle Sujet des alten Proust auf 
dem bal de têtes����François le Champi dagegen war die Schlüssellektüre des 
kleinen Jungen, der eine Nacht mit seiner Mutter verbringen durfte.

Dieses Objekt, das in der filmischen Erzählung in der Bibliothek der 
Guermantes das kindliche Ich wiederauferstehen ließ, und dann im unzu-
weisbaren Raum den Zylinder, der an filmisch distanten Stellen sowohl 
vom Kindheitsraum als auch vom Salon des bal des têtes aus zugänglich 
war und vom Hausangestellten der Guermantes gehalten wurde, um dann 
�L�P�� �H�U�V�W�J�H�]�H�L�J�W�H�Q�� �5�D�X�P�� �G�H�U�� �(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���� 	ö	õ	÷���� �%�R�X�O�H�Y�D�U�G�� �+�D�X�V�V�P�D�Q�Q���� �Y�R�Q��
André Engel vom Boden aufgelesen zu werden, hält der greise Proust die-
ses Mal über die raumzeitliche Montage des Kamerablicks hinweg in den 
Händen, die den Pariser Raum des Alters in den Raum der Kindheit Com-
brays eintauschte.

Mais chaque jour ancien est resté déposé en nous comme, dans une 
bibliothèque immense où il y a de plus vieux livres, un exemplaire 
que sans doute personne n’ira jamais demander. Pourtant que 
ce jour ancien, traversant la translucidité des époques suivantes, 
remonte à la surface et s’étende en nous qu’il couvre tout entier, 
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alors, pendant un moment, les noms reprennent leur ancienne sig-
nification, les êtres leur ancien visage, nous notre âme d’alors, et 
nous sentons, avec une souffrance vague mais devenue supporta-
ble et qui ne durera pas, les problèmes devenus depuis longtemps 
�L�Q�V�R�O�X�E�O�H�V���H�W���T�X�L���Q�R�X�V���D�Q�J�R�L�V�V�D�L�H�Q�W���W�D�Q�W���D�O�R�U�V�b���5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ú	ù	ù�����+�H�U-
�Y�R�U�K�H�E�X�Q�J���G�����9�H�U�I������

heißt es in La Fugitive. Anstatt solche explikativen Passagen über das Wort 
aus dem Off einzuspielen, lässt Ruiz das Bild sprechen. Mit François le 
Champi hält der gealterte Proust das Kondensat einer solchen Vergangen-
heit als mnemotechnischen Imago in den Händen.�ú�ý�þ

Nach dem folgenden Schnitt nimmt die Kamera einen Blickwinkel ein, 
�G�H�U���H�L�Q���1�H�E�H�Q�H�L�Q�D�Q�G�H�U���G�H�V���J�U�H�L�V�H�Q���X�Q�G���N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q���3�U�R�X�V�W���H�U�O�D�X�E�H�Q���Z�¾�U�G�H�b�Ë��
hier wird André Engel jedoch zum Schatten, der zwischen die Reprodukti-
onen der Allegorien von �,�Q�I�L�G�H�O�L�W�D�V��und �,�Q�F�R�Q�V�W�D�Q�W�L�D an die Wand projiziert 
wird, während das schärfentiefe Bild die Laterna Magica als Objekt des 
ersterinnerten Kindheitsraums groß im Vordergrund platziert. In diesem 
bildlichen Kontext erklärt der todgeweihte walking shadow Prousts seinem 
�N�L�Q�G�O�L�F�K�H�Q���,�F�K���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�Q���%�L�O�G�H�U�Q���Y�R�Q���8�Q�W�U�H�X�H���Ë���E�]�Z�����G�H�U���m�L�G�¶�O�D�W�U�L�H�}���G�H�V��
Abbildes (�5�7�3�b�,���� �6���b 	ý	ý	û���� �Ë�� �X�Q�G�� �Y�R�Q�� �J�H�V�F�K�O�H�F�K�W�O�L�F�K�H�U�� ���E�]�Z���� �]�H�L�F�K�H�Q�W�K�H�R�U�H�W�L-
�V�F�K�H�U�����8�Q�E�H�V�W�¦�Q�G�L�J�N�H�L�W�����V�F�K�R�Q���P�H�K�U�H�U�H���0�D�O�H���J�H�V�W�R�U�E�H�Q���]�X���V�H�L�Q�����V�R�G�D�V�V���L�K�P��
der Tod langsam gleichgültig werde. Auf die Frage Marcels, ob er das nur 
sage, um sich zu beruhigen, entgegnet der Schatten:

[…] non, ce n’est pas pour moi que j’ai peur, c’est pour mon livre. Il 
�P�H���I�D�X�W���H�Q�F�R�U�H���X�Q���S�H�X���G�H���W�H�P�S�V����	÷��	÷	û��	ø	ý�Ë	÷��	÷	ü��	õ	û�����F�I�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ü�b�I������

589�� �,�Q�� �H�L�Q�H�P�� �,�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�� �P�L�W�� �)�U�R�G�R�Q�� 	Ë�¾�U���/	Y�� �0	c	b	X	Y gibt Ruiz an, die mögliche Befrei-
ung der Objekte in der mise en scène erst in der Auseinandersetzung mit der Recherche 
entdeckt zu haben. Die Heautonomie der ruizschen Zeichen, die sich selbst ihre neuen 
Gesetze geben, sind demnach in Zusammenhang zur Moderne der proustschen Zeichen-
�O�H�K�U�H���]�X���V�H�W�]�H�Q�����m�(�[�D�F�W�H�P�H�Q�W�����'�D�Q�V���O�H�V���D�Q�Q�«�H�V��	ü	õ�����M’ai écrit un texte pour les Cahiers du 
�F�L�Q�«�P�D���L�Q�W�L�W�X�O�«���é�/�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���G�Ð�R�E�M�H�W�V���D�X���F�L�Q�«�P�D�ê�������5�X�L�]��	ö	þ	ü	ý�����6���b	÷	ø�Ë	ø	÷�����T�X�L���S�O�D�L�G�D�L�W���S�R�X�U��
des films dont tous les éléments seraient reliés entre eux. Mes réalisations ont toujours 
cherché à inventer des formes narratives de ce type, susceptibles de remplacer la const-
ruction classique en trois ou cinq actes. Et c’est ce que font aujourd’hui sous une forme 
industrielle les CD-Rom. Mais mes mises en scène recouraient souvent à des contraintes 
formelles que je m’ imposais pour sortir de la structure narrative habituelle. Au moment 
de réaliser Le Temps retrouvé, j’ai compris que ces procédés n’étaient pas nécessaires, 
que je pouvais modifier à ma guise les codes de représentation sans respecter une règle 
du jeu définie à l’�D�Y�D�Q�F�H�}�����)�U�R�G�R�Q��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ø	õ����
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Die im Buch der Bibliothek kondensierte Vergangenheit mitsamt der kind-
lichen angoisse���Z�L�U�G���K�L�H�U���¾�E�H�U�W�U�D�J�H�Q���D�X�I���G�D�V���]�X���V�F�K�¸�S�I�H�Q�G�H���%�X�F�K�b�Ë���G�L�H���)�L�O�P-
bilder lassen dabei die vordergründige Prämisse der Laterna Magica und 
damit der frühkindlich erinnerten Binnenerzählung der Eifersucht um 
Geneviève de Brabant, die bildästhetisch an eine Überlagerung von aktu-
eller und imaginärer Wahrnehmung gekoppelt war, in Interaktion mit der 
Positionierung des Schattens zwischen infidelitas und inconstantia treten.

Während Mamans Schritte sich auf der Tonspur nähern, setzt nun das 
�0�R�W�L�Y�� �G�H�U�� �m�D�G�R�U�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�S�«�W�X�H�O�O�H�}�� �H�L�Q�� ��	÷��	÷	ü��	ö	ú�b�I�I�������� �G�D�V�� �H�V���H�U�O�D�X�E�W���� �G�L�H�� �(�L�Q-
stellungen der folgenden drei Minuten an das Muttermotiv zu binden, ohne 
diese im Bild zu aktualisieren, also in Form einer auditiven Substitution. Mit 
dem Musiktitel der «adoration perpétuelle» spielt Ruiz auf den Titel an, den 
�3�U�R�X�V�W���X�U�V�S�U�¾�Q�J�O�L�F�K��	Ë�¾�U���G�H�Q���]�Z�H�L�W�H�Q���7�H�L�O���Y�R�Q��Le Temps retrouvé vorgesehen 
hatte. Diese Titelwahl erhöht die Erzählung mit explizit religiösen Anklän-
gen in metaphysische Dimensionen.

�:�¦�K�U�H�Q�G���G�L�H���*�U�R�¡�P�X�W�W�H�U�����D�O�V���'�R�X�E�O�H���G�H�U���0�X�W�W�H�U���ú�þ�÷ in der Recherche als 
Tote betrachtet wurde, bleibt die Mutter, selbst von dieser Art der Betrach-
tung verschont, als ewiges Motiv der «adoration perpétuelle» bestehen.

L’ambivalence par rapport à l’imago de la Mére sera parfaitement 
réglée et gérée dans la Recherche au moyen d’une bipartition: à la 
mère sanctuarisée, l’adoration perpétuelle de l’éternel petit garçon 
�G�H���&�R�P�E�U�D�\���b�>�Þ�@���� �¢�� �O�D���J�U�D�Q�G���P�ª�U�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�b�>�Þ�@���W�R�X�W�H���X�Q�H���J�D�P�P�H��
�G�Ñ�D�I�I�H�F�W�V���L�Q�F�O�X�D�Q�W���X�Q�H���U�«�F�X�U�U�H�Q�W�H���m�b�L�U�U�L�W�D�W�L�R�Q�b�}���T�X�L���Q�H���V�Ñ�D�S�D�L�V�H�U�D���T�X�H��
dans la longue mis en scène de son agonie, de sa mise à mort par 
�O�Ñ�«�F�U�L�Y�D�L�Q�b�>�Þ�@���ú�þ�{

Indem Ruiz sowohl im Titel eines Filmkapitels als auch in der Komposition 
von Jorge Arraigada die Dimension der ewigen Verehrung aufrechterhält, 
gelingt es ihm, die literarisch-narrative Sublimierung an die audiovisuellen 
Erzählmöglichkeiten des Films zu koppeln: Nach der Doppelseitigkeit des 
filmischen Bildes�ú�þ�t tritt hier der Ton des heautonomen Bildes als substitu-
�W�L�Y�H�V���0�R�P�H�Q�W���D�X�I���G�H�Q���3�O�D�Q�����G�D�V���I�R�U�P�H�O�O���$�Q�I�D�Q�J����	õ��	õ	ù��	ö	õ�Ë	õ��	õ	û��	ö	þ���� �X�Q�G���(�Q�G�H��
��	÷��	÷	ü��	ö	ú�Ë	÷��	÷	þ��	õ	û�����N�O�D�P�P�H�U�W��

Wie im literarischen Prätext nähern sich erinnerndes und erinnertes 
Ich gegen Ende des Diskurses an: Mit zunehmendem Licht wird zunächst 
�G�H�U�� �6�F�K�D�W�W�H�Q�� �$�Q�G�U�«�� �(�Q�J�H�O�V�� �Z�H�J�J�H�E�O�H�Q�G�H�W���� �X�P�� �G�D�Q�Q�b �Ë�� �R�K�Q�H�� �]�H�L�W�O�L�F�K�H��

590�� �%�D�U�W�K�H�V��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ø	ù��

591�� �*�«�U�D�X�G��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ö	ù	ø��

592 Cf. Kapitel «	ú��	÷��	ù���'�D�V���0�R�Q�W�D�J�H�S�U�L�Q�]�L�S���G�H�U���6�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q»: S. 	÷	ù	ý.
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�6�F�K�Q�L�W�W�W�U�H�Q�Q�X�Q�J�b�Ë���0�D�]�]�D�U�H�O�O�D���]�X�P���N�O�H�L�Q�H�Q���0�D�U�F�H�O�����*�H�R�U�J�H���G�X���)�U�H�V�Q�H�����L�Q�V��
�%�L�O�G���W�U�H�W�H�Q���]�X���O�D�V�V�H�Q����	÷��	÷	û��	ø	ù�������'�L�H���)�X�V�L�R�Q���G�H�V���H�U�]�¦�K�O�W�H�Q���,�F�K���J�H�O�L�Q�J�W���L�P���)�L�O�P-
�E�L�O�G�����G�D�V���G�H�Q���%�U�X�F�K���L�Q���G�H�U���%�H�V�H�W�]�X�Q�J���D�X�I�U�H�F�K�W�H�U�K�¦�O�W�����6�H�T����	ú��	ø	þ����

In der anschließenden Szene begibt sich das multiple Ich auf den Gang durch 
�H�L�Q�H���X�Q�W�H�U�L�U�G�L�V�F�K�H���6�N�X�O�S�W�X�U�H�Q�O�D�Q�G�V�F�K�D�I�W����	÷��	÷	û��	ú	õ�Ë	÷��	÷	ü��	ý	ú�������L�Q���G�H�U���V�L�F�K���5�X�L�]�Ñ��
Gedanke der traumhaften Literaturverfilmung zu konzentrieren scheint:

Si on imagine le roman, si on le rêve, en faisant intervenir toutes 
les anamorphoses du rêve, on peut trouver une manière de l’adap-
ter. Il doit y avoir condensation, dans la mesure où un roman, par 
définition est plus vaste qu’un film. Il doit y avoir aussi déplacement 
d’intensité. Et là où dans le livre il y a disjonction, dans le film il y a 
�F�R�Q�M�R�Q�F�W�L�R�Q�����/�H���I�L�O�P���Q�H���G�L�W���S�D�V���m�b�F�H�F�L���R�X���F�H�O�D�b�}�����P�D�L�V���m�b�F�H�F�L���H�W���F�H�O�D�b�}����
Ces procédés rejoignent le travail du rêve selon Freud.�ú�þ�u

Hier werden die filmisch rekurrenten Objekte als Tiefenschicht verdichtet 
und stellen so, weiterhin musikalisch begleitet von der adoration perpétuelle, 
der oberirdischen Verschachtelung der Räume einen onirischen unterirdi-
schen Raum der Tiefe gegenüber, der an die steinerne Skulpturenlandschaft 
erinnert, in der sich der Erzähler mit einem Bildhauer verglich:

593�� �%�X�U�G�H�D�X��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ú	ø��

�6�H�T�����è���æ�ì�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	÷	÷���� 

�9�R�Q���G�H�U���2�E�H�U�����L�Q���G�L�H���8�Q�W�H�U�Z�H�O�W����	÷��	÷	ü��	ö	õ�Ë	÷��	÷	ü��	÷	ü����
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[…] je me donnais l’excuse d’être attiré par un certain égoïsme esthé-
tique vers les belles femmes qui pouvaient me causer de la sou-
ffrance, et j’avais un certain sentiment d’idolâtrie pour les futures 
Gilberte, les futures duchesses de Guermantes, les futures Albertine 
que je pourrais rencontrer, et qui, me semblait-il, pourraient m’inspi-
rer, comme un sculpteur qui se promène au milieu de beaux marbres 
antiques (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	þ	ý	ý����

Die leitmotivische idôlatrie des Liebesleides wird hier im Raum ausgestellt: 
Die Kamera verweist zunächst auf aus steinernen Wänden geschlagene Por-
traits, die an die mittelalterliche Erzählung der Eifersucht Brabants gemah-
nen, vereint dann Dekorelemente Balbecs (in der Marcel Albertine als idôla-
trie���J�H�V�H�K�H�Q���K�D�W�W�H�����P�L�W���G�H�U���L�P���+�L�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G���D�Q�J�H�O�H�X�F�K�W�H�W�H�Q���5�¾�F�N�H�Q�V�H�L�W�H���G�H�U��
Venus Kallypigos, nimmt schließlich in langsamer Fahrt die steinernen Köpfe 
in Variation wieder auf, um hinter diesen maritime Dekorelemente Venedigs 
�L�Q���G�L�U�H�N�W�H�U���1�D�F�K�E�D�U�V�F�K�D�I�W���]�X���G�H�Q�H�Q���%�D�O�E�H�F�V���]�X���]�H�L�J�H�Q�����6�H�T����	ú��	ù	õ����	÷��	÷	ü��	÷	û����

Dieser Raum von le Temps���L�V�W���N�¸�U�S�H�U�O�L�F�K���G�X�U�F�K�V�F�K�U�H�L�W�E�D�U�b�Ë���m�Z�L�U���>�V�L�Q�G�@���Y�L�H�O-
mehr der Zeit gegenüber innerlich», schreibt Deleuze, «einer sich teilen-
den, verlierenden und wieder findenden Zeit, die die Gegenwart vorüber-
gehen lässt und die Vergangenheit bewahrt».�ú�þ�ù In der Verdichtung und 
Verschiebung der im Film leitmotivischen Dekorelemente wirkt die Kame-

594�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ö	ö	ø��

�6�H�T�����è���ç�ã�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	÷	ø���� 

�'�H�U���X�Q�W�H�U�L�U�G�L�V�F�K�H���*�D�Q�J����	÷��	÷	ü��	ö	÷�Ë	÷��	÷	ý��	÷	ù����
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rafahrt durch den onirischen Raum wie eine weitere Ausdrucksform der 
Innenlandschaft des Ich-Erzählers, in dem sich Ich und Raum gegensei-
tig bedingen, in dem Dunkelheit das Moment der Selbstprojektion in der 
Zeit entfaltet, wie beim nächtlichen Spaziergang in Paris, und dabei in der 
Bewegung stets einen doute visuel vorbehält: Bewegt sich die im Standbild 
eingefrorene Statue in dieser Szene oder ist das eine Illusion von Licht und 
Schatten?

Die Einstellung folgt Marcel, der seinerseits gefolgt von André Engel an 
der Statue der Venus Kallipygos vorbeigeht, und fasst dabei ein eigenartiges 
�%�L�O�G���� �G�D�V�� �G�L�H�� �9�H�Q�X�V�� �L�P�� �+�L�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G�� �]�X�� �Y�H�U�G�R�S�S�H�O�Q�� �V�F�K�H�L�Q�W����	÷��	÷	ý��	ù	÷������ �%�H�L�G�H��
werden von hinten beleuchtet, doch zeigt sich die Venus im Hintergrund der 
Kamera von ihrer Vorderseite. Dabei nimmt sie eine spiegelverkehrte Pose 
ein: Sie hebt ihr Tuch mit dem rechten Arm, als wolle sie die Unmöglichkeit 
der Betrachtung der Vorderseite beweisen, die doch stets noch auf eine Illu-
�V�L�R�Q���]�X�U�¾�F�N�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q���L�V�W�����D�X�I���H�L�Q�H���6�S�L�H�J�H�O�X�Q�J��

Die Kamera lässt diese Anspielung im Vagen: Als das Kind den lichteren 
Bereich des Labyrinths betritt und der Greis direkt vor der Venus steht, ver-
lässt sie den unterirdischen Ort mit einem Schnitt, um in der folgenden Auf-
nahme den Himmel über Balbec einzufangen, von dem aus sie in langsamer 
Abwärtsbewegung, die Schwenk und Fahrt kombiniert, beide Schauspieler 
auf der Treppe des Hôtel de Balbec zeigt, wo sie nun in direkte Konversation 
�]�X�H�L�Q�D�Q�G�H�U���W�U�H�W�H�Q�����6�H�T����	ú��	ù	ö����	÷��	÷	ý��	÷	õ�b�I�I������

�6�H�T�����è���ç�ä�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	÷	ù���� 

�9�R�Q���G�H�U���8�Q�W�H�U�Z�H�O�W���Q�D�F�K���%�D�O�E�H�F����	÷��	÷	ý��	ù	÷�Ë	÷��	÷	þ��	÷	ø����
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Die letzten von Marcel gesprochenen Worte im audiovisuellen Medium Film 
schließen mit der Aufforderung, den Seh-Sinn einzustellen: «Jetzt musst du 
die Augen zumachen», erklärt der kleine Marcel und läuft zum Meer herun-
ter, während der erwachsene Proust mit Schnurrbart hinzutritt, um die titi-
ansche Konfiguration in den Tiefenschichten des Filmbildes zu komplettieren 
��	÷��	÷	þ��	÷	ø�������+�L�H�U���H�Q�G�H�W���G�L�H���P�X�V�L�N�D�O�L�V�F�K�H���(�L�Q�V�S�L�H�O�X�Q�J���G�H�U��adoration perpétuelle.

[…] es geht nicht mehr darum, den alltäglichen Körper zu verfolgen 
�X�Q�G���]�X���M�D�J�H�Q�����V�R�Q�G�H�U�Q���L�K�Q���L�Q���H�L�Q�H���=�H�U�H�P�R�Q�L�H���H�L�Q�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q�����L�K�Q���L�Q���H�L�Q��
�*�O�D�V�J�H	Ë�¦�¡�� �R�G�H�U�� �H�L�Q�H�Q�� �.�U�L�V�W�D�O�O���� �L�Q�� �H�L�Q�H�Q�� �.�D�U�Q�H�Y�D�O�� �R�G�H�U�� �H�L�Q�H�� �0�D�V�N�H-
�U�D�G�H���]�X���Y�H�U�V�H�W�]�H�Q�b�>�Þ�@���ú�þ�ú

Indem Ruiz die Meeresszenerie als Schlussakkord setzt, umgeht er Genettes 
�)�D�]�L�W���G�H�V���m�%�L�O�G�X�Q�J�V�U�R�P�D�Q�V�}�����G�H�U���P�L�W���G�H�P���m�]�X�P���6�F�K�U�L�I�W�V�W�H�O�O�H�U���Z�H�U�G�H�Q�G�H���Q����
Marcel» schließt.�ú�þ�û

Ruiz lässt seine Erzähler mit dem unterirdischen Gang, der von der 
�0�D�W�L�Q�«�H���G�H���*�X�H�U�P�D�Q�W�H�V���Z�H�J	Ë�¾�K�U�W�����L�P�P�H�U���W�L�H�I�H�U���L�Q���G�H�Q���H�L�J�H�Q�H�Q�����I�L�O�P�L�V�F�K�H�Q����
Kristall treten. Eben dies geschieht auf dem von Ruiz durch die Unterwelt 
inszenierten Weg der traumhaften Verdichtung, indem die Zeit sich verviel-
	Ë�¦�O�W�L�J�W���X�Q�G���L�P���E�L�O�G�O�L�F�K�H�Q���.�R�Q�W�H�[�W���G�H�V���V�W�D�W�X�H�V�N�H�Q���6�W�L�O�O�V�W�D�Q�G�V���Z�L�H���G�L�H���S�U�R�X�V�W-
sche métaphore verschiedene virtuelle und aktuelle Zeiten im außerzeitlichen 
�5�D�X�P���D�Q�V�L�H�G�H�O�W�����'�L�H���P�L�W���G�H�P���6�F�K�O�¾�V�V�H�O���H�L�Q�J�H	Ë�¾�K�U�W�H���6�]�H�Q�H��	Ë�¾�K�U�W���I�R�O�J�O�L�F�K���Q�L�F�K�W��
zu einer Entschlüsselung, sondern, ganz der Zeichenlogik des literarischen 
Prätextes verpflichtet, zu einer stetig neuen Hieroglyphisierung, die als 
abschließendes Bild das Meer setzt. Die «image-mère d’où procèdent toutes 
les images»�ú�þ�ü wird hier zur image-mer���D�O�V���G�H�P���m�S�U�R�X�V�W�V�F�K�H���Q�����=�H�L�W�P�H�H�U�}���ú�þ�ý

However, the sea does not merely represent the return to the mater-
nal, founding element. The ultimate counterpoint to the stereotypical 

595�� �,�E�L�G�������6���b	÷	ù	ú��

596�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	û	÷��
Visconti hatte dieses Moment an das Filmende transponiert, um eine Reihe von Rückblen-
den in die Vergangenheit des kindlichen Erzählers einzuleiten, die in der Schwebe bleiben.

597�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	÷	õ��

598 «[…] Generalthema Zeit, die bei Proust nicht als einsinnig linear verlaufender 
‹Fluß› erscheint, sondern eher als ein Meer, das sich in verschiedene Richtungen durch-
�V�F�K�L�I�I�H�Q���O�¦�V�V�W�}�������6�F�K�P�L�W�]���(�P�D�Q�V��	÷	õ	õ	ø�����6���b	ø	ø	ú����
«[…] c’était un souvenir que je n’avais pas revu depuis bien longtemps, car il était resté 
�G�L�V�V�R�X�V���G�D�Q�V���O�D���I �O�X�L�G�H���H�W���L�Q�Y�L�V�L�E�O�H���«�W�D�Q�G�X�H���G�H���P�D���P�«�P�R�L�U�H�b�>�Þ�@�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b�������������K�H�L�¡�W���H�V��
beispielsweise, als der Erzähler aus dem Meer seiner Erinnerung die Duschepisode um 
Albertine isoliert.
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description of f lowing water as the passing of time, the image of the 
moving sea fuses, in the eternally repeated backwash movement of 
the waves, the simultaneous representation of the beginning and the 
end.�ú�þ�þ

Ruiz wählt das Bild des Meeres als Zeitbild der éternité, vor deren Hinter-
grund sich die «moi successif» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	û	þ	û�����L�P���5�D�X�P���G�H�U���*�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�N�H�L�W��
konfigurieren.

�6�R��	Ë�¾�K�U�W���5�X�L�]���H�L�Q�P�D�O���P�H�K�U���G�L�H���6�F�K�¦�U�I�H�Q�W�L�H�I�H���D�O�V���7�K�H�R�U�H�P���D�Q�����G�L�H���]�Z�H�L��
Zeitbilder enthält: Das Meer als außerzeitliches Bild der éternité�û�÷�÷ und die 
im Diskurs entwickelte Serialität in Form der zeitlich differenten Protago-
nisten, die sich im «tableau contigu» des filmischen Kunstwerks vor das 
�0�H�H�U���J�H�V�H�O�O�H�Q�����G�D�V���V�L�H���L�P���=�H�L�W�U�D�X�P���G�H�V���†�R�Q���X�P�I�D�V�V�W��

Tout se passe comme si les lignes du temps se brisaient, s’emboîtaient 
�O�H�V���X�Q�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V�����$�L�Q�V�L���F�Ñ�H�V�W���O�H���7�H�P�S�V���O�X�L���P�¬�P�H���T�X�L���H�V�W���V�«�U�L�H�O����
chaque aspect du temps est maintenant lui-même un terme de la série 
temporelle absolue, et renvoie à un Moi qui dispose d’un champ d’ex-
ploration de plus en plus vaste et de mieux en mieux individualisé. 
Le temps primordial de l’art imbrique tous les temps, le Moi absolu de 
l’art englobe tous les Moi,�û�÷�{

�V�F�K�U�H�L�E�W���'�H�O�H�X�]�H�����6�R��	Ë�¾�K�U�W���G�H�U���*�D�Q�J���G�H�V���3�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�Q���D�X�V���G�H�U��mise-en-scène, 
die ihn als gefangenen Schatten zwischen die Gemälde der inconstatia und 
infidelitas sperrte, über die serielle unterirdische Landschaft in eine mise-
en-scène, die der personalen Vielheit als Vordergrund des allumfassenden 
Meeres eine atmosphärische Einheit verleiht.

Statt den Film mit dem Bild der zeitlich multiplen Entitäten vor dem 
Meer enden zu lassen, lässt Ruiz einen freien Epilog folgen, der ebenso wie 
die Photographiebetrachtung der ersten Sequenz nicht im literarischen Prä-
text festzumachen ist:

Die Kamera folgt Mazzarella, der über die Terrasse des Hôtel de Bal-
bec flaniert, um Informationen zu einigen Details einer Stickerei einzu-
�K�R�O�H�Q���� �G�L�H�� �L�K�P�� �D�P�� �†�U�P�H�O�� �H�L�Q�H�U�� �Q�L�F�K�W�� �Z�H�L�W�H�U�� �E�H�N�D�Q�Q�W�H�Q�� �'�D�P�H�� �D�X�I�J�H�I�D�O�O�H�Q��
war. Dabei spielt im Ton Morel nun in raumzeitlicher Inkongruenz zum 

599�� �%�H�X�J�Q�H�W�Å���Å���6�F�K�P�L�G��	÷	õ	õ	û�����6���b	ö	û	ü��

600�� �m�>�Þ�@���O�H���W�H�P�S�V���T�X�Ñ�H�O�O�H�����O�D���V�S�«�F�X�O�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�H���W�H�P�S�V�����S�R�U�W�H���D�X���M�R�X�U���Q�Ñ�H�V�W���S�D�V���G�Ñ�D�E�R�U�G��Le 
Temps Retrouvé, au sens de temps perdu retrouvé, mais la suspension même du temps: 
�O�Ñ�«�W�H�U�Q�L�W�«�����R�X���S�R�X�U���S�D�U�O�H�U���F�R�P�P�H���O�H���Q�D�U�U�D�W�H�X�U�����é�O�Ñ���H�[�W�U�D���W�H�P�S�R�U�H�O�ê�}�����5�L�F���X�U��	ö	þ	ý	ù�����6���b	÷	ö	ø����

601�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	û�����6���b	ö	õ	ü�b�I��
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Bildkader zu den auf der Matinée erwarteten Tänzen Beethovens auf, die er 
�Y�R�U�P�D�O�V���G�X�U�F�K���G�L�H���5�D�J�W�L�P�H���H�U�V�H�W�]�W���K�D�W�W�H����	÷��	÷	þ��	õ	û�Ë	÷��	ø	õ��	õ	ü����

Die intermedialen Verweise zielen schließlich in der prominenten Positi-
onierung des Filmendes nicht mehr auf den Roman oder den Film, sondern 
auf die Bildhauerei ab: Eine junge Frau liest einem Blinden ein Pastiche von 
�.�D�U�H�Q���%�O�L�[�H�Q���Y�R�U�����$�E�E����	ú��	þ����

Le jour où le sculpteur Salvini mourut, il lui fut accordé, comme au reste 
des mortels, le temps de parcourir tous les lieux et les instants de sa vie 
�V�X�U���7�H�U�U�H�����/�H���V�F�X�O�S�W�H�X�U���U�H�I�X�V�D���F�H�W�W�H���J�U�¤�F�H�����m�b�0�D���Y�L�H���Q�Ñ�H�V�W���T�X�Ñ�X�Q�H���V�X�F-
cession d’aventures extraordinaires et leur rendre visite ne ferait que 
�P�Ñ�D�W�W�U�L�V�W�H�U���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�b�}���G�L�W���L�O�����m�b�-�H���S�U�«	Ë�ª�U�H���P�H���V�H�U�Y�L�U���G�X���W�H�P�S�V���T�X�H���O�Ñ�R�Q��
m’a accordé pour parcourir ma dernière oeuvre, Nemesis Divine, que 
�W�R�X�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�Q�W���P�L�H�X�[���V�R�X�V���O�H���Q�R�P���G�H���7�U�L�R�P�S�K�H���G�H���O�D���P�R�U�W�b�}�����$�L�Q�V�L��
fit-il. Peu de temps après, l’Ange de la Mort apparu pour lui annoncer 
�T�X�H���O�H���W�H�P�S�V���G�H���J�U�¤�F�H���«�W�D�L�W���S�D�V�V�«�����m�b�,�O���\���D���X�Q���S�D�U�D�G�R�[�H���G�D�Q�V���W�R�X�W���F�H�O�D�b�}��
�V�Ñ�H�[�F�O�D�P�D���6�D�O�Y�L�Q�L�����m�b�-�Ñ�D�Y�D�L�V���D�V�V�H�]���G�H���W�H�P�S�V���S�R�X�U���Y�L�V�L�W�H�U���W�R�X�V���O�H�V���L�Q�V�W�D�Q�W�V��
�G�H���P�D���Y�L�H���T�X�L���G�X�U�D��	û	ø���D�Q�V���H�W���F�H���P�¬�P�H���W�H�P�S�V���Q�Ñ�D���S�D�V���V�X�I�I�L�W���S�R�X�U���S�D�U�F�R�X-
�U�L�U���X�Q�H�����X�Y�U�H���T�X�H���M�Ñ�D�L���I�D�L�W�H���H�Q���W�U�R�L�V���P�R�L�V�b�}�����m�b�'�D�Q�V���F�H�W�W�H�����X�Y�U�H���L�O���\���D��
�W�R�X�W�H���W�D���Y�L�H���H�W���O�D���Y�L�H���G�H���W�R�X�V���O�H�V���+�R�P�P�H�V�b�}���U�«�S�R�Q�G�L�W���O�Ñ�$�Q�J�H���G�H���O�D���0�R�U�W����
�m�b�3�R�X�U���O�D���S�D�U�F�R�X�U�L�U�����L�O���W�Ñ�D�X�U�D�L�W���I�D�O�O�X���X�Q�H���«�W�H�U�Q�L�W�«�b�}����	÷��	ø	õ��	ø	õ�b�I�I������

Hier spielt Ruiz im Schluss mit der filmeigenen Multimedialität, indem er das 
Schlusswort einem Buch entspringen lässt, das filmisch über das gesprochene 

�$�E�E�����è���ì�¾�'�D�V���3�D�V�W�L�F�K�H���Y�R�Q���%�O�L�[�H�Q�����m�/�H���M�R�X�U���R�»���O�H���V�F�X�O�S�W�H�X�U���6�D�O�Y�L�Q�L���P�R�X�U�X�W���>�Þ�@
’����	÷��	ø	õ��	ù	÷����
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�:�R�U�W�� �Y�H�U�P�L�W�W�H�O�W�� �Z�L�U�G�� ���G�H�U�� �$�G�U�H�V�V�D�W�� �L�V�W�� �R�I�I�H�Q�V�L�F�K�W�O�L�F�K�� �H�L�Q�� �%�O�L�Q�G�H�U���b �Ë�� �X�Q�G��
gleichzeitig das Stand-Bild der Skulptur als Metapher ins Spiel bringt, die 
dem bewegten Medium als Pointe das Moment des Stillstands verleiht.

Nachdem Ruiz erwiesen hat, dass die Tiefenschichten der Laterna-
Magica- Projektionen filmisch gleichermaßen spatial als Doppelbelichtung 
übersetzbar sind (als bildlicher Zusammenfall von imaginärer und aktueller 
�=�H�L�W���L�P���V�F�K�¦�U�I�H�Q�W�L�H�I�H�Q���%�L�O�G�����Z�L�H���D�X�F�K���G�L�V�N�X�U�V�L�Y�����L�Q���G�H�U���E�H�Q�D�F�K�E�D�U�W�H�Q���6�L�W�X�L�H-
rung ferner Zeiten und Räume bzw. in der fernen Situierung benachbarter 
�=�H�L�W�U�¦�X�P�H�������G�D�V�V���G�L�H���E�L�O�G�O�L�F�K�H���6�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���L�Q���G�H�U���S�U�R�X�V�W�V�F�K�H�Q���(�U�]�¦�K�O�X�Q�J���P�L�W��
dem steten Ersatz der Einstellungen in der filmischen Montage vergleichbar 
ist dass der Schnitt als «spacial gap» einen Eigenwert hat und nachdem er 
den kindlichen Marcel zum Projektierer der Laterna und zum Kameramann 
gemacht hatte, deklariert er am Ende die grundsätzliche Transmedialität 
des proustschen Zeitkonzepts. Buch, Skulptur und Film gehen eine Synthese 
ein, als Medien menschlicher Zeitdarstellung, die im Kunstwerk die Dimen-
sion der außerzeitlichen éternité einnimmt. Dem letzten Wort der Recherche, 
der �=	Y	]	h mit allegorischer Majuskel,�û�÷�t stellt Ruiz als letztes Wort die Ewig-
keit in der Verdichtung der steinernen Form entgegen, als der Kunstform 
des Nunc stans, des stehenden Jetzt als Standbild im wörtlichen Sinne.�û�÷�u

Der Erzähler der Recherche wird als künftiger Schriftsteller von seiner 
«angoisse» erlöst werden, indem er sie von der Angst des «terrible besoin 
d’un être» in die Angst der Werksvollendung vor dem nahenden Tod über-
setzt. Mit der Konzeption eines Stilprinzips, das die Zerstückelung der eige-
nen Person wie der wahrgenommen Welt in der fusionierenden Montage 
des Zeit-Bildes überwindet, findet er einen Glauben an die Kunst, die ihn 
zum Salvatus machen wird.

Si du moins il m’était laissé assez de temps pour accomplir mon 
œuvre, je ne manquerais pas de la marquer au sceau de ce Temps dont 
l’idée s’imposait à moi avec tant de force aujourd’hui, et j’y décrirais 
les hommes, cela dût-il les faire ressembler à des êtres monstrueux, 
comme occupant dans le Temps une place autrement considérable 
que celle si restreinte qui leur est réservée dans l’espace, une place, 
au contraire, prolongée sans mesure, puisqu’ils touchent simulta-
nément, comme des géants, plongés dans les années, à des époques 
�Y�«�F�X�H�V���S�D�U���H�X�[�����V�L���G�L�V�W�D�Q�W�H�V�b�Ë���H�Q�W�U�H���O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���W�D�Q�W���G�H���M�R�X�U�V���V�R�Q�W���Y�H�Q�X�V��
�V�H���S�O�D�F�H�U�b�Ë���G�D�Q�V���O�H���7�H�P�S�V�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ý����

602 Cf. �5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ù	ý��

603 Für die Anregungen zu diesem Komplex einen Dank an Herrn Poppenberg und das 
Doktorandenkolloquium.
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Wenn Proust im letzten Abschnitt le Temps als einen Raum entwirft, indem 
sich die erzählten Giganten entfernter Epochen in Gleichzeitigkeit berüh-
ren, dann ist dies ein Raum der Ewigkeit bzw. des Aion als Gegenkonstrukt 
zum Nacheinander des Chronos�����G�H�U���$�Q�I�D�Q�J���L�Q���(�Q�G�H���¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�W��

Dass dieses stehende Jetzt keinen Stillstand bedeutet, verdeutlicht die 
�O�H�W�]�W�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�����6�H�T����	ú��	ù	÷����

Während Proust den Anfang in die sich drehenden Kreise des Erwachens 
fallen lässt und das Ende auf einen Zeitpunkt nach dem letzten Wort 
schiebt, löst Ruiz mit der Konzentration auf den letzten Band der Recher-
che über den freien filmischen Pro- und Epilog den Fluss der Zeit ins Meer 
auf und setzt das Moment des nahen Todes in den erst- und letzterzählten 
Raum, der in seiner Verschachtelung in den Diskurs der Gegenwartsspit-
zen ausstreut.

Das dichte Verweben der sich in Differenz stetig wiederholenden Ele-
mente auf Abbildungsebene, Darstellungsebene sowie auf der Tonspur sug-
geriert auch durch die Länge des Films einen Eindruck von Zeitlosigkeit 
bzw. von einer außerzeitlichen Ewigkeit eines spiegelkabinettähnlichen 
Domus der Erinnerung, in dem der erste und letzte Raum des Diskurses tat-
sächlich dem gleichen Gebäude der Geschichte einer Raum-Zeit angehören, 
in dem alles in Bewegung ist. Über diesen verschränkten Diskurs, der das 
aktuelle Bild stets mit einem virtuellen interagieren lässt, um beide von Zeit 
zu Zeit in Gleichzeitigkeit in das tiefenscharfe Bild fallen zu lassen, äußert 
sich das Prinzip der verschränkten Zeit der Recherche, denn, wie Benjamin 

�6�H�T�����è���ç�å�¾���K�W�W�S�������K�H�L�G�L�F�R�Q���X�E���X�Q�L���K�H�L�G�H�O�E�H�U�J���G�H���L�G��	û	õ	þ	ý	÷	ú���� 

�'�D�V���V�W�H�K�H�Q�G�H���-�H�W�]�W���G�H�V���0�H�H�U�H�V����	÷��	ø	÷��	ù	÷����
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�D�Q�P�H�U�N�W�H�����L�V�W���G�L�H���m�(�Z�L�J�N�H�L�W�����L�Q���Z�H�O�F�K�H�U���3�U�R�X�V�W���$�V�S�H�N�W�H���H�U�¸�I�I�Q�H�W���b�>�Þ�@���G�L�H���Y�H�U-
�V�F�K�U�¦�Q�N�W�H�b�>�Þ�@���=�H�L�W�����6�H�L�Q���Z�D�K�U�H�U���$�Q�W�H�L�O���J�L�O�W���G�H�P���=�H�L�W�Y�H�U�O�D�X�I���L�Q���V�H�L�Q�H�U���U�H�D�O�V-
�W�H�Q�����G�D�V���L�V�W���D�E�H�U���Y�H�U�V�F�K�U�¦�Q�N�W�H�Q���*�H�V�W�D�O�W�b�>�Þ�@���}�û�÷�ù

In der Verfilmung von Le Temps retrouvé, , der dieses Konzept auf die 
Montageform der métaphore���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�W�����m�6�H�X�O�H���O�D���P�«�W�D�S�K�R�U�H���S�H�X�W���G�R�Q�Q�H�U��
au style une sorte d’éternité», �5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	þ	ú�������O�D�J���5�X�L�]���H�L�Q���3�U�¦�W�H�[�W���Y�R�U�����G�H�U��
sich selbst explizit die Frage seiner metapoetischen Gestaltung stellt, die es 
ermöglichen sollte, die Zeitschichten ineinander zu integrieren und dadurch 
die Dimension der zeitlichen Abfolge auszuspielen (cf. �5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	þ	ø	ö�������'�L�H��
�m�E�H�D�X�W�«���Q�R�X�Y�H�O�O�H�}�����L�E�L�G���������G�L�H���G�H�U���(�U�]�¦�K�O�H�U���K�L�H�U���I�H�V�W�P�D�F�K�W�����O�L�H�I�H�U�W�H���G�H�P���)�L�O�P��
�G�L�H���9�R�U�O�D�J�H��	Ë�¾�U���G�L�H���0�R�Q�W�D�J�H�S�U�L�Q�]�L�S�L�H�Q���G�H�V���P�R�G�H�U�Q�H�Q���.�L�Q�R�V�����G�D�V���V�H�L�Q�H�U�V�H�L�W�V��
wiederum den modernen Roman beeinflussen sollte.�û�÷�ú

Wie Ruiz in der Parabel Salvinis impliziert, ist das abschließende 
Betrachten eines solchen Kunstwerks zu Lebzeiten nicht möglich. Das gilt 
�D�X�F�K�� 	Ë�¾�U�� �G�L�H�� �9�H�U�I�L�O�P�X�Q�J���� �G�L�H���� �Z�L�H�� �K�L�H�U�� �G�H�X�W�O�L�F�K�� �Z�X�U�G�H���� �G�H�P�� �O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H�Q��
Prätext an Vielschichtigkeit und Komplexität sehr nahekommt.

Ruiz hat noch vor Ende seiner Lebenszeit der Proustforschung Entschei-
�G�H�Q�G�H�V���K�L�Q�]�X�J�H	Ë�¾�J�W�����L�Q�G�H�P���H�U���P�L�W���G�H�Q���m�Y�H�U�U�H�V���J�U�R�V�V�L�V�V�D�Q�W�V�}�����5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ö	õ	ø	ø����
des Cineasten den Roman als Film las.

Das ist der schwindelerregende Status des narrativen Adressaten bei 
Proust: Er soll nicht, wie Nathanael, «das Buch wegwerfen», son-
dern es neuschreiben, völlig untreu und doch auf wunderbare Weise 
�H�[�D�N�W���� �V�R�� �Z�L�H�� �3�L�H�U�U�H�� �0�«�Q�D�U�G���� �G�H�U�� �G�H�Q�� �'�R�Q�� �4�X�L�M�R�W�H�� �:�R�U�W�� 	Ë�¾�U�� �:�R�U�W��
neuerfindet. Jeder begreift, was diese Fabel, die zwischen Proust und 
Borges zirkuliert und in den kleinen benachbarten Salons der Mai-
son Nucingen so vortrefflich illustriert wird, besagt: «Der wahre 
Autor der Erzählung ist nicht nur der, der sie erzählt, sondern auch, 
und mitunter noch mehr, der, der sie hört.»�û�÷�û

Mit der Verfilmung von Le Temps retrouvé hat sich Ruiz als überaus treuer 
Proustleser erwiesen. In seinem Meisterwerk, das er selbst als Höhepunkt 
seines Schaffens betrachtete,�û�÷�ü gelang es ihm, das proustsche Zeitspiel als 
�I�L�O�P�L�V�F�K�H�V���Y�R�U�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q��

604�� �%�H�Q�M�D�P�L�Q��	ö	þ	ü	÷�Ë	ö	þ	ý	þ�����6���b	ø	÷	õ��

605 «Film et roman se rencontrent en tout cas, aujourd’hui, dans la construction d’ in-
stants, d’ intervalles et de successions qui n’ont plus rien à voir avec ceux des horloges ou 
�G�X���F�D�O�H�Q�G�U�L�H�U�}�����5�R�E�E�H���*�U�L�O�O�H�W��	ö	þ	û	ø�����6���b	ö	ø	õ����

606�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	ü	õ��

607�� �%�D�U�G�H��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ö��
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6
Zusammenfassung der Ergebnisse

Ausgehend von Fendlers Medienbegriff des «Kommunikationsdisposi-
tivs»�û�÷�ý, der sowohl die semiologische als auch die aisthetische Komponente 
einschließt, die in den metapoetischen Reflexionen der Recherche in Interde-
pendenz abgehandelt werden, konnte die vorliegende Untersuchung darle-
gen, wie frei sowohl der literarische Prätext als auch der Film von Raoul Ruiz 
mit der jeweils medienspezifischen Vorstellungs- bzw. Wahrnehmungsbild-
lichkeit umgehen, um die Pointe der entchronologisierten Zeit von Le Temps 
retrouvé in ihrem zeit-bildlichen Gehalt zu treffen. Dabei liegt die Essenz der 
Bildlichkeit beiderorts nicht mehr in ihrer ontologischen Gestalt (als Wahr-
nehmungs- bzw. Vorstellungsbild), die auf der differenten Abbildrelation 
von Zeichen und Bezeichnetem fußt, sondern wird zur Beziehungsfigur, die 
sich in Interaktion mit dem Betrachter konstituiert.

Die Frage nach dem Ikonologischen und Narratologischen, die Le Temps 
retrouvé explizit als metapoetische aufwirft (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ü	û�������E�H�D�Q�W�Z�R�U�W�H�W���V�L�H��
implizit in ihrem eigenen récit. Wie die Analysen exemplarischer Textpas-
sus zeigen konnten, versetzt dieser in der literarischen Rezeptionssituation 
seiner «rhétorique mouvante»�û�÷�þ Wahrnehmungs- und Vorstellungsbilder 
in chiastische Austauschverhältnisse, macht das Photoobjektiv zum episte-
mologischen Katalysator und schöpft im rêve éveillé seines Incipits den eige-
nen «image»-Begriff aus einer Fusion von Stillstand und Bewegung, Licht 
und Dunkelheit, Flächigkeit und Tiefe.

608�� �)�H�Q�G�O�H�U��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	ö	ù��

609�� �%�D�U�D�W�K�L�H�X��	÷	õ	õ	÷�����6���b	ø	÷	ú�b�I�I��
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In der metapoetischen Gemäldebeschreibung des Port de Carquethuit 
schließlich ruft er die figurativen, sich in der Wahrnehmung ersetzenden 
Hieroglyphen, die Virtuellem und Aktuellem den gleichen Wirklichkeits-
wert zukommen lassen, zum stilistischen Ideal der métaphore aus. Wie die 
Analyse der fiktiven Ekphrasis zeigte, treten die Ebenen des beschriebenen 
Bildes wie der Beschreibung des Bildes, also die semiotisch-hieroglyphische 
und die narrativ-erläuternde Ebene hier in eine Spiegelrelation, die sich 
einem monosemierenden Erfassen entzieht und die über den Einsatz litera-
�U�L�V�F�K�H�U���7�H�U�P�L�Q�L��	Ë�¾�U���G�L�H���*�H�P�¦�O�G�H�E�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���H�L�Q�H���J�U�X�Q�G�O�H�J�H�Q�G�H���7�U�D�Q�V�P�H-
dialität des bildlichen Prinzips postuliert, die in ihrer dispositiven Struktur 
als modern-filmische ausgewiesen werden konnte.

In der Narration zeigte sich die kinematographische Form in der Ana-
logie zwischen literarisch erzählendem Ich und der filmischen Kamera, 
die Ruiz hintergründig in der wechselseitigen Annäherung zwischen dem 
kameraähnlichen Erzähler der Diegese und dem anthropomorphen Kame-
raverhalten kommentierte.

�'�L�H�V�H�U���.�R�P�P�H�Q�W�D�U���¸�I�I�Q�H�W�H���G�H�Q���%�O�L�F�N��	Ë�¾�U���H�L�Q�H���Q�H�X�H���.�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�L�V�L�H�U�X�Q�J��
der bereits wiederholt konstatierten Besonderheiten der literarischen Nar-
ration; zu nennen ist in diesem Zusammenhang primär die konsequente 
Trennung von erzählendem und erlebendem Ich bei gleichzeitiger perso-
naler Identität, die hier mit der Operationsweise eines Kinematographen 
verglichen und auf die traumähnliche Wahrnehmungssituation im Kinodi-
�V�S�R�V�L�W�L�Y���J�H	Ë�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q���N�R�Q�Q�W�H���û�{�÷

Wie in der Beschreibung des Port de Carquethuit ist der oftmals markierte 
Wahrnehmungsfilter, den Albers und Townsend als «photographischen»�û�{�{ 
bezeichnen, in der gesamten narrativen Beziehungsfigur ein elementa-
res Konstituens, das die Narration mit der Ebene der um Entschlüsselung 
bemühten Aisthesis anreichert und auf breiter Ebene auf das Kinodispositiv 
übertragbar ist:

Dies betrifft zum einen das Charakteristikum der materiellen Tren-
nung von Kinosaal und diegetischem Raum, das sich in der Recherche in 
der von Bal konstatierten «flatness» der proustschen Figurenbeschreibung 
äußert, die als einzige Annäherungsform des Betrachtenden ein «pressing 

610 In der kinospezifischen Aisthesis wird der Schauspieler zum Spiegel des Betrachten-
�G�H�Q���m�D�O�V���V�H�L���H�U���V�H�O�E�V�W���L�Q�V���%�L�O�G���J�H�U�D�W�H�Q�}�����%�H�O�W�L�Q�J��	÷	õ	õ	ö�E�����6���b	ü	ú�������'�L�H���'�L�I�I�H�U�H�Q�]���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�P��
eigenen und dem fremden Kamerablick fasst der Betrachtende dagegen in den ruizschen 
Momenten der «distanciation», die den Kinosaal zum Denkraum werden lassen, indem 
sie das gesamte Kinodispositiv in seiner metapoetischen Dimension enthüllen.

611�� �$�O�E�H�U�V��	÷	õ	õ	ù�����6���b	÷	õ	ú�Ë	÷	ø	þ�����7�R�Z�Q�V�H�Q�G��	÷	õ	õ	ý�����6���b	ö	ø	ý�b�I�I��
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against»�û�{�t� � �H�U�O�D�X�E�W��� � � '�H�V�� � :�H�L�W�H�U�H�Q��	Ë�¾�K�U�W�H�Q���G�L�H�� �m�3�R�O�\�P�R�G�D�O�L�W�¦�W�}�û�{�u im diver-
genten Einsatz von Modus und Stimme und das «Tingieren»�û�{�ù der jewei-
ligen Erinnerungsschicht mit spezifischen Farben auf das Konzept des 
cinematographischen Erzählers, der nicht nur aufzeichnet, sondern auch 
projiziert und dabei wie im deleuzeschen «Kino des Gehirns» das Denken 
«ins Innere des Bildes»�û�{�ú versetzt.

Der Wahrnehmungsfilter, der im literarischen Prätext die okularen 
Möglichkeiten offensichtlich transgrediert, artikuliert sich vornehmlich in 
Passagen markierter Theatralität, die das Phänomen von Sein und Schein 
gleichzeitig als personales wie als (im weitesten Sinne) «sprachliches»�û�{�û 
fassen.

Im Sinne der These wurde dieser Aspekt auf die Problematik von Lüge 
�X�Q�G���:�D�K�U�K�H�L�W���J�H	Ë�¾�K�U�W�����Z�L�H���V�L�H���Y�R�Q���&�D�V�V�D�Y�H�W�H�V�����&�O�D�U�N�H���X�Q�G���3�H�U�U�D�X�O�W���L�Q���G�H�Q��
	û	õ�H�U���-�D�K�U�H�Q���L�P���.�R�Q�W�H�[�W���G�H�V���)�L�O�P�V���E�H�W�U�D�F�K�W�H�W���Z�X�U�G�H�����L�Q���G�H�U�H�Q���7�U�D�G�L�W�L�R�Q���V�L�F�K��
Ruiz einreihen lässt:

Maître incontesté du faux semblant, il révèle qu’il y a fausse sem-
blance, montre que l’image ment, faisant ainsi paradoxalement 
œuvre de vérité en désignant un mensonge.�û�{�ü

�8�Q�W�H�U���G�L�H�V�H���3�U�¦�P�L�V�V�H��	Ë�¦�O�O�W���D�X�F�K���G�L�H���X�Q�U�H�D�O�L�V�W�L�V�F�K�H���1�D�U�U�D�W�L�R�Q���D�X�V���G�H�P���)�X�W�X�U��
II, die dem Erzählakt eine grundlegend dynamische Konzeption zuweist, 
wie sie Deleuze unter dem Begriff des «Kino des Werdens»�û�{�ý entwickelt. 
�'�L�H�V�H�V���X�P�I�D�V�V�W���V�R�Z�R�K�O���G�H�Q��	Ë�¦�O�V�F�K�H�Q�G�H�Q���D�O�V���D�X�F�K���G�H�Q���]�H�L�W�O�L�F�K�H�Q���$�V�S�H�N�W���G�H�V��
modernen Kinos, die sich beide im literarischen Prätext präfiguriert finden.

So offenbart der cineastische Kommentar die narrative Anlage der 
Recherche als eine Präfiguration des modernen Kinos, die bisher nicht in 
ihrer Vielschichtigkeit ersichtlich war. Der intermediale Griff rührt dabei bis 
an die autopoetischen Reflexionen, die die problematische Dechiffrierung 
�G�H�U���R�P�Q�L�S�U�¦�V�H�Q�W�H�Q���=�H�L�F�K�H�Q���D�X�I���H�L�Q�H���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�V�F�K�H���$�L�V�W�K�H�V�L�V���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U-
ten, die sich den hermeneutischen Entzifferungsbestrebungen widersetzt; 
Figuren sind stets Schauspieler, Lüge die einzige Wahrheit, Wahrneh-
mung bedeutet immer auch Projektion und die Brüche in Zeit und Raum, 

612�� �%�D�O��	ö	þ	þ	ü�����6���b	÷	ù	ù��

613�� �*�H�Q�H�W�W�H��	÷	õ	ö	õ�����6���b	ö	ù	þ��

614�� �&�I�����%�¸�K�P�H��	÷	õ	õ	ü�����6���b	÷	þ	û�b�I��

615�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	÷	û��

616�� �9�H�O�W�N�D�P�S��	ö	þ	ý	ü�����6���b	ý	÷��

617�� �%�X�F�L���*�O�X�F�N�V�P�D�Q�Q�Å���Å���5�H�Y�D�X�O�W���'’�$�O�O�R�Q�H�V��	ö	þ	ý	ü�����6���b	ù	÷�b�I��

618�� �&�I�����'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	÷	õ	ù�b�I�I��
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Betrachtendem und Betrachteten, die in Momenten der «fascination»�û�{�þ (das 
heißt in der Recherche in Momenten des Zwischenzustands von Schlaf und 
Erwachen und in denen der mémoire involontaire) als Einheit erscheinen, 
zerfallen in der hermeneutisch-distanzierten Reflexion in ihre Vielheit.

In der Betrachtung des Diskurses, dessen Spatialisierung in der Form 
sich Le Temps retrouvé zur Aufgabe erklärt, lässt Ruiz’ kongeniale Bearbei-
tung erkennen, dass das metapoetische Manifest des Port de Carquethuit, 
dem Billermann die Zeitlichkeit abgesprochen hatte, das Zeitkonzept des 
modernen Kinos in seiner kristallinen Koexistenz von Virtualität und 
Aktualität gerade konzentriert. Die Pointe der zeitlichen Entchronologisie-
rung, die Proust dazu veranlasste, den Film als Negativkontrast heranzuzie-
hen, ist die des Zeit-Bildes, das Deleuze im Kontrast zum Bewegungs-Bild 
entwirft. Die Probleme in der bewegungsbildlichen Aisthesis (insbesondere 
das Übertünchen des Intervalls über kohärente Aktionen, die ein Vorher in 
�H�L�Q�� �1�D�F�K�K�H�U�� �¾�E�H�U	Ë�¾�K�U�H�Q���� �Z�H�U�G�H�Q�� �L�P�� �=�H�L�W���%�L�O�G�� �]�X�� �P�R�Q�W�D�J�H�G�H�W�H�U�P�L�Q�L�H�U�H�Q-
den Elementen, die sich über irrationale Schnitte in das Filmganze öffnen 
und damit die «contingences du temps» (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	ý	ý	þ�����¾�E�H�U�Z�L�Q�G�H�Q�����G�D���V�L�H����
gleich der proustschen métaphore (�5�7�3�b�,�����6���b	ý	ø	û�������L�Q���G�H�Q���5�D�X�P��	Ë�¾�K�U�H�Q���û�t�÷

Mit der Inszenierung des kindlichen Erzählers hinter dem Medium der 
�/�D�W�H�U�Q�D���0�D�J�L�F�D��	Ë�¾�K�U�W���5�X�L�]���V�X�E�W�L�O���D�X�I���G�D�V���3�U�L�Q�]�L�S���H�L�Q�H�U���J�H�V�F�K�L�F�K�W�H�W�H�Q���5�¦�X�P-
�O�L�F�K�N�H�L�W����	Ë�¾�U���G�H�U�H�Q���O�L�W�H�U�D�U�L�V�F�K�H���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J���E�H�U�H�L�W�V���'�H�O�H�X�]�H���3�U�R�X�V�W���m�N�L�Q�H-
matographische Begriffe»�û�t�{ attestierte.

Im Spiel mit dem schärfentiefen Raum, dem Schnitt bzw. Schnittersatz 
und dem Gang durch die Räume der Erinnerung, die sich in mise en scène 
und Montage ineinander brechen, findet Ruiz in der kinematographischen 
Formsprache das grundlegende Prinzip der im literarischen Text anvisier-
ten Verräumlichung des Diskurses, der in beiden Medien über den fehlenden 
zeitlichen Fixpunkt der Narration als Sukzession simultaner «Gegenwarts-
�V�S�L�W�]�H�Q�}���O�H�V�E�D�U���Z�L�U�G�����m�G�L�H�b�>�Þ�@���4�X�D�Q�W�H�Q�V�S�U�¾�Q�J�H���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�Q���*�H�J�H�Q�Z�D�U�W�H�Q��

619�� �5�X�L�]��	÷	õ	õ	û�����6���b	ø	û��

620 In diesem Zusammenhang scheint die frühere Konzeption des proustschen Romans 
aufschlussreich, die ebenfalls eine Zweiteilung vorsah: Im «âge des noms» sollte sich 
die Unzulänglichkeit des sprachlichen Zeichensystems zur Wiedergabe der Aisthesis 
des erzählend-erzähltem Subjekts zeigen, die dann im «âge des choses» zur figurati-
ven Form wahrer Wirklichkeitswiedergabe wurde, die das Eine an das Andere bzw. das 
Virtuelle an das Aktuelle koppelt, beiden Elementen den gleichen Wirklichkeitswert 
zumisst und sie in der Zeit in ihrer Semantik verschiebt bzw. in ihren Komponenten 
ersetzt.

621�� �'�H�O�H�X�]�H��	ö	þ	þ	ö�E�����6���b	ú	ý�b�I��
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bewirken, die durch die Vergangenheit, die Zukunft und die Gegenwart 
selbst angereichert sind»�û�t�t.

Die Problematik der Recherche um Subjekt und Identität, um Wahrneh-
mung und Beschreibung, um sich entziehende Zeichen und deren Lesbar-
�N�H�L�W�� 	Ë�¾�K�U�W���G�L�H��Recherche an ihrem Schlusspunkt in die �=	Y	]	h als Raum, die 
eine gleichsam erlösende Funktion hat, indem sie eine Einheit über die Zer-
stückelungs- und Austauschformationen wirft und indem sie in ihrer for-
�P�D�O�H�Q���$�Q�D�O�R�J�L�]�L�W�¦�W���P�L�W���G�H�U���P�H�W�D�S�K�R�U�L�V�F�K�H�Q���)�L�J�X�U��	Ë�¾�U���H�L�Q�H���m�Y�«�U�L�W�«�}�����5�7�3�b�,�,�,�� 
�6���b	ý	ý	þ�����G�H�V���.�X�Q�V�W�Z�H�U�N�V���D�O�V���%�H�]�L�H�K�X�Q�J�V�I�L�J�X�U���E�¾�U�J�W��

Raoul Ruiz trat mit seinem Kunstwerk den Beweis seiner eigenen These 
an und legte damit offen, dass die von Deleuze grundlegend in �&�L�Q�«�P�D���å�b�Ÿ��
l’image-temps konzipierten Denkformen des modernen Kinos, die histo-
risch erst mit dem Neorealismus bzw. der Nouvelle Vague einsetzen, bereits 
�$�Q�I�D�Q�J���G�H�V��	÷	õ���b�-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�V���L�Q���3�U�R�X�V�W�V��Recherche auf überraschend breiter 
Ebene antizipiert wurden.

Le seul véritable voyage, le seul bain de jouvence, ce ne serait pas 
d’aller vers de nouveaux paysages, mais d’avoir d’autres yeux, de voir 
l’univers avec les yeux d’un autre (�5�7�3�b�,�,�,�����6���b	÷	ú	ý����

Der cineastische Kommentar von Raoul Ruiz bereicherte die Proustfor-
schung um eine Perspektive, die die häufig intermedialen Reflexionen 
des literarischen Prätexts um die problematischen Kategorien von Ich und 
Anderem, räumlicher wie zeitlicher Trennung und Fusion, Ferne und Nähe, 
Aktualität und Virtualität, Perzeption und Projektion, Flächigkeit und 
Tiefe, Licht und Schatten, Zeit und Raum, Einheit und Vielheit, Bewegung 
und Stillstand, Flüchtigkeit der bildlichen Atmosphären und Interpretati-
�R�Q�V�G�U�D�Q�J�����:�D�F�K�]�X�V�W�D�Q�G���X�Q�G���7�U�D�X�P���H�W�F�����D�X�I���H�L�Q�H��	Ë�¾�U���G�D�V���.�L�Q�R�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y���V�S�H-
�]�L�I�L�V�F�K�H���$�L�V�W�K�H�V�L�V���]�X�U�¾�F�N	Ë�¾�K�U�H�Q���O�D�V�V�H�Q���E�]�Z�����D�X�I���G�L�H���H�L�Q�J�D�Q�J�V���]�L�W�L�H�U�W�H�Q���m�S�U�R-
blèmes cinématographiques», die ein gemeinsames Fundament mit dem 
discours der Recherche und der in ihrer histoire angelegten Formsuche teilen.

So gelingt es, im ästhetischen Prinzip der Visualität eine stilistische 
�(�L�Q�K�H�L�W���D�X�V�]�X�P�D�F�K�H�Q�����G�L�H���G�L�H���%�U�H�F�K�X�Q�J���D�X�I	Ë�¦�Q�J�W���û�t�u Lesarten, die sich nicht 
explizit der Dekonstruktion verschrieben haben, standen meist vor dem 
Dilemma, die Brüche zugunsten einer stilistischen Einheit auszuklammern 
(Impressionismus, Religion, Chiaroscuro, Photographie etc.). Die Analo-
gie zum Dispositiv des modernen Kinos dagegen erlaubt es, diese über die 
«Ästhetik des Risses» gerade als elementare Konstituenten darzustellen.

622�� �,�E�L�G�������6���b	ø	ú	ö��
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Die Analogisierung der Wahrnehmungsbeschreibung der Recherche 
und des Kinodispositivs ist nicht nur ein gedankliches Spiel, das sich selbst 
genügt. Sie deckt in der Lösung vom Medium der Literatur die Transme-
dialität der proustschen Form auf: Indem Ruiz sich über den letzten Band 
der Recherche beugte, der als âge des choses die Zeichen der Kunst gefunden 
hatte, die jetzt nur noch ihrer Literarisierung harrten, stellte er sich der 
Herausforderung einer Inszenierung von Medium und Form.

Die Form, auf die die Entwicklungslinie als «Zeichen der Kunst» hin-
ausläuft, ist die Form der Trope als Struktur, die über das Moment der Subs-
titution das Anwesende mit dem Abwesenden denken lässt und sich so zum 
Spiegel einer in sich gespaltenen Subjektkonstitution macht. Ruiz erkannte 
die Analogie zum Kinodispositiv, in der diese «vérité» in der Trennung von 
Ich und Anderem zur Wahrnehmungssituation des hellen Traums wird. 
Dieser Bezug enthüllt das Moderne der Recherche, in der die Zeichen der 
Kunst über den Bruch konstruiert, alle Wahrnehmung zwischen Trennung 
und Suture von Subjekt und Objekt angesiedelt und die Zeichen der Kunst 
als antilogische etabliert werden. Diese spiegeln und verschleiern gleich-
zeitig das Subjekt und versetzen es über die Gestalt der Trope in ein Span-
nungsfeld von Wissen und Nichtwissen, das sich visuell als Spannungsfeld 
von Virtuellem und Aktuellem äußert und mit diesem Kunst-Griff die Zeit 
als Dimension sichtbar macht. Hier wird das Medium zum palais mental der 
Memoria (Ruiz), das Flüchtigkeit als ergänzenden Pol zur Ewigkeit�û�t�ù kon-
zipiert, indem es das erzählende und erlebende Ich in den geschachtelten 
�5�D�X�P���G�H�U���=�H�L�W��	Ë�¾�K�U�W��

Mit der Präfiguration einer modern-kinematographischen Erzählform 
skizziert die Recherche in ihrer Anlage eine Aisthesis von Subjekt und 
Objekt, die das Medium Film erst nach dem Zweiten Weltkrieg, das heißt 
zu Zeiten, in denen es den Status des Leitmediums gewonnen hatte, ausge-
stalten sollte. Den Bruch im «Welt- und Selbstverhältnis des Subjekts»�û�t�ú, 
den Deleuze �&�L�Q�«�P�D���å�����O�¤�,�P�D�J�H���7�H�P�S�V�û�t�û mit dem Zweiten Weltkrieg ansetzt, 
�H�U�N�D�Q�Q�W�H�� �3�U�R�X�V�W�� �E�H�U�H�L�W�V�� �P�L�W�� �G�H�U�� �-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�Z�H�Q�G�H�� �L�Q�� �G�H�U�� �$�X�I�O�¸�V�X�Q�J�� �G�H�U��
Standesdistinktionen, die schließlich auch eine Auflösung der kindlichen 
Topographie (der Seiten der Guermantes und Swanns) bedeutete.

Auf der Suche nach einer entsprechenden Kunstform strebte bereits die 
Recherche nach einem Bildkonzept, das sich nicht mehr dem Abbild ver-
pflichtet, sondern dem Dispositiv, das über die brüchige Heterogenität von 

624 «La modernité, c’est le transitoire, le fugitif, le contingent, la moitié de l’art dont 
l’autre moitié et l’ éternel et l’ �L�P�P�X�D�E�O�H�}�����%�D�X�G�H�O�D�L�U�H��	ö	þ	ü	û�����6���b	û	ý	û�����F�I�����'�R�H�W�V�F�K��	÷	õ	õ	ù�����6���b	ö����

625�� �.�U�D�P�H�U��	÷	õ	õ	þ�����6���b	ö	ø��
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Wahrnehmendem und Wahrgenommenen hinweg eine Einheit in der atmo-
sphärischen Dichte der Kunst findet.

Es ist das Verdienst von Raoul Ruiz, uns dieses Konzept als filmisches 
�Y�R�U�]�X	Ë�¾�K�U�H�Q�����*�H�U�D�G�H���G�L�H���3�D�V�V�D�J�H�Q�����L�Q���G�H�Q�H�Q���G�H�U���)�L�O�P���V�H�L�Q���H�L�J�H�Q�H�V���0�H�G�L�X�P��
sondiert, lassen sich geradezu als Zitate zu den metapoetischen Einlassun-
gen von Le Temps retrouvé lesen.

«Tous les problèmes que pose Proust sont, à mon avis, cinématogra-
phiques»�û�t�ü�b�V�F�K�U�H�L�E�W���5�X�L�]�����m�7�R�X�V���O�H�V���S�U�R�E�O�ª�P�H�V���F�L�Q�«�P�D�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���V�R�Q�W���D�X��
fond des problèmes proustiens», möchte man nach Ruiz’ Verfilmung hin-
�]�X	Ë�¾�J�H�Q�����'�L�H���0�H�W�D�S�R�H�W�L�N���G�H�U��Recherche ist gleichzeitig eine metafilmische.

627�� �%�X�U�G�H�D�X��	ö	þ	þ	þ�����6���b	ù	û��
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Mit Bild zitierte Filme
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